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Sw6c&r®  ~  Slewfio  ~ 
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&%hokx  raex> 
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"Hex.Kb  t5o^2$Sd&3 

CFMi  C&ptf  tf<&  BF’otforT’tftfO^SS) 
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^SoK  3o^&§6Tr°ex) 
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EDITOR’S  FOREWORD 


The  Adiwasi  Oriya  —  Telugu  —  English  Dictionary  is  another  example  of 
collaboration,  of  the  CEIL  with  a  grass  root  voluntary  agency  engaged  in  a  literacy 
programme.  A  bilingual  programme,  started  with  the  mother  tongue  of  the  tribal 
community  moving  over  to  Telugu,  has  been  the  hallmark  of  this  programme.  The 
present  dictionary  is  an  effort  at  material  production  towards  this  end. 

One  important  thing  is  to  establish  bi-directional  communication  among 
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purpose. 

I  hope  that  linguists  and  anthropologists  will  find  the  dictionary  useful. 
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1.  SpoTS  sj£> 

<*>&  cSSjSjfo  Scabs'  §^°«  e&aa  2j8c3Scn>  ^rsx  (S$>obg)) 
9.000  1  &a  £  esSsr^  2j3c3^p>  s^<5'-3m^')  ST'a'g 

l  ^oA  ^3  ?PS5blT  riPo'XS'  bSo-SmS  ‘ardSaS'  socSo. 

6  sHTSoo^,  S !rsr(T  ^oS^SSmS  Scabs'  §^S'«  adS  1970  2Y”S~^ 
t$s*o  §r'S'«s'  a,cSo.  xa  (s^oto)  as  asc-r  s5d»t*3  i9n  zr’S'ib 

»k  - £ 

^S'aS'  a.cSei.  as-  d’a  Hewte  «bo  jd'o'Xlb,  dz«S"rT  s5S 

oT°  ~ 


S^S^S"  zT'pS^.S'-axi^l  ?Tgj  ~§d»  SWcSaS'  areTw 
■S'S^rT  sJ’o'X,  esS^sSu  sSoSfg'^u^'f  sw^cSzjS"  a,d5u.  a^<H  aceSoS^i 3"§ 
StoS"«3  a,^r  sWT'&ja^  *8a3  3o;Sir-^©l  'ardSa  &l3r  sMT-ao^T,  e$-3 
SX^Tm  sT’SSmS  Hsxjte,  ^oAsbp  aa  2jcSm  3dw 

^woSS"  T»8r°cT  a©  1^8  ;5sSB  ^hcSeT "a»ST>S'  l?c>5?7b  6 "cgj 
Xt3C&,  lv)  cO  11 S" §” S' ^3  ^§^cJbb  o5  ‘5  g  23^~Z3  gSS  <t9d§^,  obO(5cj§0Z3 

«*  wS^cSa  ^ctfbS'  T'S^rT  «  tfVT^  >  aotfcSa  s5dS  aS^cSra  geS’SMg', 
^cJSb  5'£j'Sc»i§'  ao?$  ^0  ao^cSoaS'  K>c§3. 


&  3£kS8  .S^sp’.S'  jB’oTn  «Saa  aj835sr»  s&n>e^  ^TSS.  Hdw  aoefw 
ey^S"^  &ad5bT5  13k>  s5c£o  ©cabs'  s^S^S"  socSiy.  eSoi^S"  S5d§3 
&cS>a  5  Wl  siPS^eT  jd-oT?  ©d8bS~  i^S- wS"  godSio.  aba'  adw^S-  f^fw 
eS^f^S  ABaKS  e5rT’§rvS'  Hd§a  do^S"  arsis'  e>A  8T®eT  aoS  ssa  TC’tfzSo 
STzPi  ^^)S~  1  e>£a  s5cS  eSo§Y"S'  arsis'  Serbs'"?  aa  adEaeS  2J"0, 
HexiXb  &§~a  vA  13w  sbdS  tsS'o  ^PoT^  ^b  dsaS-  §r'S'wS'  gjciSot). 
ejftzoS)  Zj8a$r*  5"«S  kcSa  «5^r  ‘SooKb  a  sSdbo,  &iex>  bSS,  ^&>"§  Sc^zj 
S5tf  S^cSaej  '§e»Xb)  esSzjSj  8j0a5;j-»  ■gf'wfci,  esSalb  aj8c3Sa-<>  sSa§^§SSx> 
e^S-  sSdoolb  3^©  SdaS"  §y'S’z)S"  ajcSoo. 


6  £XK58  ^^5S3igo  2b6S'8&oS'^,  s5cS4SsSdj,?  §r'S'zoey’r^ 

«S"  S^ cSdo  eTT g  DoS  .sS.^r”^^  S^cS^i  a§”©>  W^T  6 

s-^  .  eleo 

W’oT^gj  oexiXb  —  &Qzy’&  &>8cj5cr°,  —  aasr»^  &j8c35b-» 

"Sf" ub  Sxsti  S^dxv  s5S  f^S" wS"  £jcSoo.  o)b§~  vA  eiSsr-a  ajBcbSir" 

J9T*  aS'o  eTT,  ^oA  Sp  —  ^cXb  ^PSS.  ^PoT^,  So"§  &ST5'  s58-tfd3bo  ^poT^ 
■ft  ^ra.'g  ^•^3-°^'  ajdww  «a^p'&  s^ecsSr”  o&^>§'g  aa  ajcS,  Jls'a&S' 

oik 

1  S5&J&  §^8  "Sf"2o  oA,  5^ cSo  2j^)  gjcSw  efJSS’s^S’o  ^5c§o^. 


B 
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wfr  <a&>  crfi §  sSy-sjoaacn,  ■trSS^g-  &r't-ax>J5% 

63dSa"§  TScSaib,  2TS,  f^iab^  g~8  ©d&g'  r'g’zjS'  &,cSka.  6  -sFaa^ 
goA  J*a_w8sj^  gjdcXxr*  sSag^tfsiu  sSB  esoX  ^TJi  e$5~  s5e&7b  S^S 

$cx£>i!r  ^S' uS~  ajcSoo. 

&jcS  e3,  <§§^£81>  §** k5o^S~2J  oi  §*  8  e^cSSbS"  §rv ej  Z5ix>, 

^r°t>  zS"d~a  ^(F'SmFT?  2j3o  Berks'  £8  Ota 

zTef  win  (SAa  aFea  geS^J.  go^ggaF  ^d3bo  S’cS^Tj,  t.  5acSa  S^T) 

cSwS"  a>c&'^3.  »5<b"§  a.a  bf<u  sadSag^F  .sr’daaea  ^rss^, 

(\^j  ?"°”^)  Siv>  ej  ^T*jS.  cSSfjo'S^g  ArDlL>  UlcSa  ©^.cSazaS"  zT’d'zo  Sd&>§~ 

§"5" aa  £5cSa£3  HcSa  &?5a«r  2jcSw  &s6-SaaF"§,  gQ  ?ag  sidS  *>!T a  o^TSaa^ 

■  ^> 

e>tfo  §^6  &d5o2j  socSo  z^e),  es^f  &>. 

o 

0k>7a  JS’cSa,  HiXiXb  Sa&ff^iSaa  Sg^rT’iT  ;5d5ai?3§~  o A  aril  'ST’eaXo/V 
waul  fiClb  £)43  aaaea  a»©  HcSa'Ta  a®  2jcE>a  55cSa  So#  -£yy*  8 
^cS«3  1  SacSa  S^8  aS?o§~  kcSaea.  oiB  ■jBlb  SacSaf^F  &g  aa  ^l-o7^  HeaaXa 
Mis  ASaS  eT'ir ■&*>£  "§  a>cSaea  =}HF,  KTS^  SdtSaF  g^Faa  «A, 

£  ASjSB"?  "ggacSaaa  £8  JsT  jfrv>7?  -O^o-SooS  ^72§  ^  &>C SITSj  W-Sa^ 
sS^o  aa§~  gacSoea.  H  i5ao(5~  S^c§oej  558  ts  e3  j^(§~ ”?  r'cS?) 
zT-B  go^  "§H  arS^F  88  S^cSaeS. 

<2gj58  &5~  ^S^cr’F  «aA~  ^r»8  gacSaea  3^-&e f,  w5"  ^j-»8  tf'o'X 
g^FaS-  a>daa&,  25"©,  'aoog"  ^r»8  yfr’oTS  5ao-5"aa§“  sadSea  <Sg  »8 
55*f  ^^cSa  e3S)  r“8,  ST'cSo  wzT  waTo 

^5oS  W8  oSoo^  -Sfea  zT’B,  es^oS-  ^6""^  Sao^  eaA'^ 

fT*  cSaea. 

oi"3!  3gKJ8  S^5"aa  e5~r -Bao^l  i&S  gjcSa  §^8  ^SS"?  'ScSoa. 

•X  CO 

oi^Dl  jo^rT^  ^5dS  «iT  xs  6^cSw 

^cS*^  2J-83&. 


.7T,,sSdjx» 
to  v — ✓ 

<»^56  e5^cs6,  £jo^c5^r»  ^“6"S  ^S^^c6^*. 

^r*S^  1989. 
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2.  S^e£|3e£  SSj5c5a& 

wo&gTSf"  e5~F  cs  a^F 

esatffw-?,  1W§  8F  &C§>  e-CfosT .  a^g^g  tf-*o7?  ;D;5S$ib^  ger*  g"e3§'es3 

“***»  A8b»^|  ^>eg  Se^w^ye 

e-awr  <3^  -§  go  «JS5g5  cSejdw  So-?  6  ssejfr^Kf  geg £,abo  ^dS 
^CS&O  "3y  a,sr8  3mF  jeraxi-?  S^Sa  SpFoasio'aMF.  ^ 

BaMr  5ir»S^  ^TFF  StoFa  6  £08?  Sd&F  g^Fw^dw  ^dtjoo 
■Su  eT'F'F  ^cS,  a>8  SiMl^g  e5"F  eSTawF  sS»g"g  ^cSbo  aw  6~T 
a>c§jy  ^  ^ot-o8  v^sxu  Sog^F  »3S  STcSl  §0>  SoSo43  Udfc, 
5r  s58  ^F w  <oA  SI  S~c&y  Sfc-STF  6-CSF,  ^  *sxr._^sSS 

Scfibg-  5~Fa.  £c£  es*C§5.  e5~#?  «cSy  tf’aaocSiaMF?  s KT 

rs  STcS,  arofc)?  ffr'sfr'F  §^8  ^dSa  ScS  Tpd§S  s-yF  tf-orlF 
Sdto«  S^e-T  g^Fa  £eS  ^eFV'g  ^07^  a>aF 15mF.  Sog"F  ^r0alb, 
RS8  F5rF  g^F a  ^cS  rir'cS&o  au  e5"F  esaspfc  a>8c5Sx>  ?kd£y  *8as5 
er'r  e5^r  ad'-’VT.  "§§50  «5^§^§"  ^dS  xbF^g  e5-r  £ 

^exn-B  ayTr»JSx3,  s^oA  8^»^r»f  aasjaoo^i  wsF-ax>F. 

«S"  ^ex,*>F  a^cSa  >cs6o  a«  <s"F,  sr**g>s  SCT-god&o 

■^tw«b  ^  S«F  s5cS43  g^&go  TT II  a6o->d  Fg  ITytfoTY'StfTr^ 

6  rr  §^8^0  esS^o  "gcS  £>S)  -g,  e5”F  MS^>&  kScXiro  gSaaoF?  ^yoSb 
«8o’S:»F  •fr'SfoS  g^g  aycS.  JSmcS,  F5 exr^S  t t»SSm,  spll  c55cr»6'  F& 
*rwX«7T*STn$  FH  a©  fcTSF  f^sSoodsT  F*Tb  -3cS  StoS,,  Ss*>| 
**  &®4S  §^^wS"  a.cSy.  6  Sr  SS8  FJ"  g^6"o?  ifctiSJfc.  ^-aaodi 

»S^eT  s»§  g-g,  -ar wF  g,cSy.  ^cS  JiuodT, 

Wgo^cSy  -^ti-aMS^  ■ff'&y 6 3  as'*  ©d&F  g'FaF  &,cSo. 

«bcS  SS,  JfegcSw  «A  S5b8  0ci&F  g^y  ^-SojcS,  <^H 

(S^r°S5^ra  <s&r»»SF&^3  'ScSo  So"§  8" cSoy  ^TgSaMF? 

"§Ss  s^cS'g,  Sog^F  £>^c&  ^-axicS-?  ^pg  si’o-^  <^fc>F  5)cS 

a^cSwcS.  oifc,!  SdSaF  g^F a  13cS,  id’aoocSsMF^  es asr>^  agc53^ 

MS^sJ-awF?  £ro7$&~  ~dix,te  F^dS'S  rs-aDoF-? 

F*  toeTw  oA,  ^p«T  esS^SSosx’ggOca  s58  §^F  wF  "§cS  SoFS>§,  tf-Fr-F 
l^oF  SSSF  6^cSw  C£r^>S“  ‘§yo^,  ao^S  ^Tsx  ^c§d  ’SS'cSw  icS  ^)eT 
F'cSo  sSd  McSwt) ax>F  ^23jo8axjF  f  a&ef  acSw"?  oFy.  oi^axiF? 
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"3S'  Sf8  §^"6  3T”II  tfkreQXci  7r,oXo7r’$tfsris$T3  &ST‘&  S^dSo  ^r‘sb<si3 
^rsxS"  aSotoTSTS  irc&oK&v.  aS'V SmS-^  aC®  3°*^ 

^TSl^  BSr-SlSx^  I  ‘SrdSw  ^°5r° ^  ^cfS  S~cSoo. 

^§-  sSS-iScSSdoTj,  eSor’5'  &  33-°TT>i>o"§  -SmS" 

«§■  s}0A  £  S^S'-BmIT*  tf’SfcS'  §^8  ^roXTcSo  e5~f  §6sSj-8  Azr^ 

artS^.  ^oi^S-  tf’oT?  Sx&  s3cS^  §'r'’S" «  «^g°  SMeS’°  e5‘Sr*0<^ 
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&>vo^oo£r§-  XroTl  tirstoZ  §^8  ^§^5”  tf^sT'cS'  £S  esfc-Saaar'S" 

fO 

rfr'o’A  aoSTa  ^§136j  sWT'^mS'  Hi>5&  St,>(S"'^x)^~  £tf  §*  .ssbo 

C9^ 

HdS  lb  s5Q^o  ^o&  "Sa£T  8jcSo.  ^rr°6^ fT 1?  i  1 5  15)25  0cSo  §g"g~ 

zS^eTa  sJr0^  S’cS'  "3a§~  gbc&a,  aS  dssS.  a$  *sf". 


Sf>5"  sSt^^aSbo  ”§c§5  ^c§o  &£)  S$d§oad5o« 

-ff^,  "3aS~  Zu&v.  &$}6S 
6^ cSo&.  tfod&og'  S^exD^xj^S"  jfr'oT^  £oX)cSo?j 
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(^tfS^rTl  e5ft‘5reS)  a>8<3$r°  IfcSofr  J^cSdoST  25"eT a  d^S"  a$  'SS')  ■&  £5  o 
^dS  &J0  ed5a  sfr*5~  S^ad"  S^cSS). 
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<S?fK5e-'3c&  ScSib  aF aF  zS-e,  ej^  $  sf'F  rd§3  s>So  troj{ 

esS'*°  &cSa§  £  SSo  fro-ft  ©S^o  £jc5>2j  ©^F  ar  s”  -srFl 

aFziFzr©.  3F  S^a  *  ^Fa^STF  jfooadS,  ©§5H  e-$*  «c£m 
S^s  ^cSSF  ifccSa^  ss«0,  &Ffc>  sSSo,  6~dS<y  gbcSsi^F 

t*'S>B  "BFwF.  S^a  ©531  swr  §~o  oiW  d§  aFa. 

(**F)  *yvr»  s^fi*  csF^F  «s«-0,  £  ^07^ 

WS^S  2,cSw  s>«S"F  swr?  §-23  §— q  85-U5\  CS-3c»5‘  yr»  *yg 

gaoS  6^c§do  s3«  ©-0,  x"0^  s©^  5  k  ^r>g,  1?d§o  W).  ©g~  x-g” 
S^S-  22,  p22  ©6^55  SbcSja  XFr  A_,  Xb,  2.,  riro^  ©S^gb 

sjcSm  ■trS'i^zr^  &,f 3  ■gdS  are,  *  s^a  £2  «f*§3  a.dSzj 

SfrlFawF  <SFmcS.  X^F  25-Fw  S^cF  ^cSSF  ifc-diib  sSo,  ^ooXb 
a^'aM'S-  F,  £cS  ijfc>  aFw  a§’r*  x^>  3- a  ©a~F  ^c£k>  sso 
^dS  sssr5~  stoF-awFi  bf v  ss  ©-g  f  aFa.  &*-&  m  t>a 

^>oacS  ©tS"F  X"F  zj-F tt  tf’S'l  ^sbj  «»  gjdfcS  zs-fu  S8. 

^  ©e?  FT5~  eS-eF w  sfr\5"  §^<£3  «B§  3»  a,d£  3F«l>F.  ©F 
ib  s^fi  ©^o  "Sec’S)  aFa.  x~f  s^f  ^  aFwk  s>o3,  *  ^Fi). 
zr‘~®>  ■**»  vox  ^rsx  -gr«  ©a  ^dS  (s^f  ©a)  -Bur  a,dSo.  «f 

«r°Sl  &oa©rSr3o  aFacS,  ~§c§3  ;r»,  (N)  eS™ «Tm  Fr'c&<b 
arfSF’F  aFacS.  zS-e  S^F  ^©oXs  tfr-o7<  aftftfo  g,^*  ^dSa 

Q^§  "BS'cSm  S5c&  ‘  <T*  ’  “Bug"  Ebdkt).  ^r°iS)  stag'd  ©oX  ^rsl  odr°o7^ 
(noun)  (3^ S’)  zTd- ac§o. 

^  ScS  SM^ef  &cSS"5*  (n)  -srcSaS"  SjdSa. 

&oa©rtfrao  Xr*s  ©a^r>a  a^Sc^  ^s^rdr  a>cSa  ©«o  ©^r 

"SewXs  s)r»<§~  aaS~  a>c§3o.  ©g"  -S^ o<S  sjo^  aa§"  SbcSoo.  ©S^a 

&8<35cr°  &'s£r*!5  d’o^g"  ©«Q  S^dSw  aoA  S  ^5“  ST*cSe3 

^5TS-  25-c^.  ’ 

174  as".  X’S'  zS-eTw  ^(S-  ^g" 

^8  "B«  Hex>X>  »go"g  £;»  ©^"elo  (X’^r)  zS^tfu  ©o§ 

(S^a.  Jt)  X’sb  zS^efz :  ©asv>a  a,8cSSr»  gj»  2r*oJ"  ©So 

©^^  zr1©,  a^cSa.  9 

scS  e-s^r  ©so  frifcj  s^-ad"  -gcS  ©g-  x’^o  re  ar. 

(8,ra)  25-©  -SS'a,  (7T>Sb)  waj  25-0  23  sj’^l  S^cSz)  ©So 


l£r*c&b  Sto*  aS*  25-0,  -§d£§-  Jfg  0k  aSdSk. 

libSos^  FT,  tf^sW  z5">«fa  Straws',  6  sttg-  aj,^  ^  qctf 

S"c&o  yo-a*,.?r  as  &cSar  z$"o  s5S  e>«3,  £  ^d§0  ag\  es5~ 

(7V5i>)  az»  eSr*cS^r  S5JT3  BoS  *  d^T^Th  aoSak.  £  gg-  afTSaff* 
2.^"'®  esS^S  §y'5'a§'  &c£>e>>  liBaod-  S^Sila  «jr»c§ok  e3  & 

ifo’cSiD  zs-efo  &&  ^o7^  esS^SS  &,d»3,  T^fe,  esS^d-eTg  v^rF 
i$r°c£3b  Otfol  'SS'c§3&.  "§c&  £^3  far )  (See)  zr»«Ta  rs  S^cSa, 
esr  a.er’S-  j^cefco  s5S  sSik^tfo  «>a  zTS,  as  zre3,  a<y  gr 

£^5"  2T”«T a  S^S'  aF  zT0  ©So 

<S> 

ar  tf’BS'  S^5T  .^{fi  eg  "Bo*.  Okf  "gao*,  wtfo  Sbe». 
£r*o^  as  d-<y».  socSa  jd'oT*  &ST°c&b  Wo  &cs&  a>cSa. 

&'cSto"9  03  rfa  &&.  (,)  zrefa  AbSS  ^aF  8»dEu.  -gr 

6  S*'5’*  9°*£  WgoTBwar’ff-  S^Oef  (see-app)  -**>**&  <3r«F 

a^cSy.  0k  ?TTb  -gcS  StoScSa  £cS  jSoJLtf  OSnS',  zT>B,  OSbaoKo  a? 

*"®  w£°-  ««o-a>.^  arss’^a  aaF  sjdko.  0©  =^ek 
w^aoeso  ara«r  z5"0  SSS"eF  §^FaF  &cS«.  WF 

srt5~3MF,  So’nKbSMS  sttFaMFl  ffloS)  §”8  S™dS&. 

ear  ^^r  y«.  ^&a»  a>dwaF.  175  t»8S  ■§cSr  x*g-  xX 
erefa  S^cT  ^,>SS"eF  ZXB  {fr-oT?  as’.  SF  <§^3  SFk  gF  esF  g.gr'ST 
*>tfc£a5"  a.cSa.  SdS  rS-  a\  Xetf  zrda  esF  /r*,  ^ 
s»3  VTF  aX‘  *5™eTa  »5o  d'o**  aar  &,d£a.  g,c®a,  wFeSoFsttr? 
S^e^IT  £)<6^&o  So 5  SorefT. 

«■«,  6  &£se  3c£>  r*c&  »e3§  shtf  Sir  <*!To  Stf  e$e?, 
§^d  3S-8  ScsfoS-  ^cS.  'BUto  S^834S-3»r  ^rar  gjc^a, 
■^fc.-3M^  1  §^r a&)  aaejT.  6  ar  S8  "gd§D 

arar  ^cSafe,  Tj^Bcora  arar  g^cSs, 

«r  rg.  6  csrss  ^  §-e  godS  e&sr*  2,8^ 

s^S-r  ao«o-a»r  g-S5-g  as  S^cSa,  W5S6 

soS"  l^°,5^. 
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1.  ^&p£g 

as  jr”  £$S'o7V'’  c^o^oSosSmSS  esa5r°S>  2j8d£r"  S^aoiss^j. 

qo2Sb  9,000  2  2^3  esasr*  a,Sc3ip>  sS^ea,  sSiSwo^ex!,  ^43§  "§ex';<s» 
goftap  3sSj-»sr'ST°e»  ^ad^o-cSM^oa.  &  tfzy’oo,  ^0^0  ^S'Sr* 
^^S^560  1®^°  ^  ^sofJosSwiSoa.  "5^ a  a^o4x>  ^K§ 

^JSbo  1917  eT4  ^sS|Juaoa,  es  Hex>*b,  e>TT°v°y*  d'&», 

^CT-S^Srs  ^ptfj’BoA-  sr-JPgoaj,  ^«wo^oa3  aab&n^olS  5oo^) 
•B'SrsoTT’,  esS^sho  aio^gab  a8S*>&o  "^cJfc&o  wasr’Sggaoa.  a^<&,  zsoek 
gv^^3§  aowo^o-oa  y»^5”  SaCT’ea,  AbzsS  ^oa^Sa  ^©SoSo^  «^S" 
sSzT'ex),  *r>$3§  eSoogl&ja  sSct’sxi  He»*>  ^T’&oSS'*  g'ajXn°a£oer*a 

q«voaVtfno 7T-  ^>^5'  2$***  **A®  W* 

a4^  ^dfe-a^os*.  ^s^sr  &«*gc*bo  ‘WcS’ 

a^Sb^og  ^dSW^w-oa,  ^  3*^oa«  a^ifc^g, 

O’fa.rryo  ali&rrw  &-£  go2fc  ^^26. 

^  a^aoioo^)  ttasr*  a,8c5fo-  agas^« 

£$-3^X0  §~S9b  S^SyiSoa.  sPBi^SSi  tf'tfgaotfotf  asfoTT' 

^^■oaoa^o  aBAoa.  a^eSaoTT’  W&TP&gwtetftfS^  KBaaboeT4,  Qifc 
abs b^aab  Tcsa^r^a^  •^osiroaoa:dca>c3r'a§,  #sfo 
Scr>a’aA  'Sexi&i^azrai,  ^e»*>  iS&^a&o  S3AJ  «ala  ^iSSo-S^ai 

Qtf'Xotv  ^a  ^-g^oa-uSoa.  esa*^  a^BcsSr-  agasS^Sw  ^e»Xs 

g^aw^ai  bew/v,  aai  eabao$o7Y»  &-»s^j5a  HeMXo-«a^&  ^Bcx^ 

s^asr,  -§uo*b_ea-<^  a-Bc?^  ssar^oA’  ^gso^  3,-cfcBostoaoa. 

&  a^ofe»$  2^SS  e^T'Sho*,  w?5^)|  -SPSg^sSnxDab  wab^o 
^Kx>a^  ^G5bt>SoSj-o^  ia/dS3-2sa-5'87r>  ^joe^oaa  esSjSwr^o.  -& 
-^ex:So— sja«T*  gb&c?5cn>,  qoAsfc— «8^S>  a,8dSr-  aasir»are» 

eaSjo^ex,^  aab&-S^0  aSAoa-  &MuK5  esa^s,-a,St6r"<ir*  *8^0 
■^aapab,  goAap,  Hoote  eSab&Xw  a8-ac*S)o s^,  0  ^ra.sb 
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3s£r*ST&j'5  e&sr»S)  a,83Sr>  S^oixi^TTr’a^  3&§S)o-tf&G 

zr°^'  r$&r‘zy=Tr=S^  X^tr* i9^'T°§'o  gbyoAbekoS. 

s5r»iSS)dsS)  ■-roJ^ej96&-»^  ^s5^r°X?S^XojjS 
^iSw  e^r&KS^  Sor'^rf^'Sy^zsSo,  ■sr°8§r'(SBc  goAsfc  &-ir°v&,  goAsp  - 
eSsr'S)  SjSc?^  &n>ag',3o  iSifcSo-xtfySo  a&Aoa.  -gj  xSor-arso,  g0A  s&— 
esSs^S)  a>8c3^r=  S3J5§^§07V°  esoX^r&er*  ^liggo 7T  s^-ajBo-tf&o  aB^oS. 

S5£>oiLw£)&  «?e5go^T'a§g^>2?  WlS 

SSmtoSd  Wo^TejSo  «.3bXr»;5o;v  £?S  s£r°S6  '§e)c«ig'sJt'3«b.  go^jpg^uCb 
55o5-«cSfco  ^Soost,  y>oab;y>  esSyg  e^&osSttafo&JS^a,  sjoSSo  $j^C^o©^3 
{^r»55o^a  ?TSi^),  a^ofcw^^Sb  w^Sfr»gS 

^J&^gejASb,  So^«rj«sSb  ^S'S6e»  eMo 

Xwtfa  es§s5«r^;£>3,  ^ 

SSo'^A-g',  13*x>Kb  SSa^St^rs  S&ci&oer8  spll  ^T’t>Xo7r’#t5-tn>g) 
7T-80  "tSwo  r$o£&oti£o  aoSSb^a  -&,<uotf5 

S^oa^gs^cJk-sSu.  eSzy^-o^  "Sex',*,  T&S»^ 

*825:3  W,OT’ra3w5&  ^#g|k3oe5  -&  S^ofcjogjSb 

WoBo’vT’ylS  83;S«§'''6 ,  -&&Z®  ^T»8'sr°S6ozrl3  esabySa  ^sKtfo^o-tfao 
a3Aoa.  eero^Scol)  »Kr>;o§a  eo^=cr’y-*aio&  5343dSboo^a. 

co  eo 

S£>o&»£)  £<^3^X0  ^8ooo«  e*TT^,  iS>^  ^j-87^  S<x,tSzK> 

'5S)4r'«»  S)cj33o4ooS)-cr'pB'5’yoe5^s  6 IT’^bsoTV' 

^&v6&  XtlSjr’,  S^oSb  w^ex  g&FTx^te, 

WSozs’S^o  g'ex>^b«^$)o^a.  ga^T8  SsjSoo^^j !  ^>«-goy9o  3»;5d&o;v> 
ySs5b8^jv»;r^;6. 

&s  a^rjoes^  .ioa^oaer8  ^x^aogo^oa,  -sr-a  goabes^a 
*r$ogc|. 


ST'tortbS*  "7r*i  s5ao 

« 

wtfSoer^cCo,  qo<Sc5 $n 
s^QNj,  1987. 
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2  3eF°  : 

e)  ^ 

sS>e>£o,  eso&£l§f~  ,g,*6B^“  &•  ’*°n,6s 

es«Tr*»§,  axo^^cJSso^sSM.  &^§o;v  a^^fc^oseer*  SW& 

TV 8b,  **£,  AB«sr^a  So*  **&,  ^fcWS*'"'*™  7P&,  ^  *& 

.jog*  esS^S^  &'*'&,  kp8§,  «  ser8^^  -^S^SSboeT  &*&£* 
W$-!T*SbootfS8  r^|.^?>SoK^e»- 

^j-o^^T^Sb  ^OMO^O-u)SS  -&  as^DO tx$S)&  S^oSo^O^ 
^BeT4  S^JSx.$)§  3sf*c*Sb&&  «a»s  ^  *^>T& 

•CT-^MTV’Sb.  ^r°8  eO^&S  '®'s§0tfStf'e,!SB*  c^ot;M 
«dSbSSbX«  sS^«^o«K,  &aa  *  S^oeT*  §-a^S3r»S  «^8o.  «S»8 

SaX  tiotiz r\wef*  '«FTA5b  ,«p,&sS  zr^aa  ^^Boi&^^sr'ai  6  S$o7r& 
^§*Zo^.  I'XgHSgfrvrM  ^Bi  sr  &*gff 

r  ^a^oo.  ^B^^iwTV',  a^oto  a^rjo«T*  ;^<SfcS$cS;5sp8b, 

esa^S)  aj8c55a-°  sSKsf'er^a^  e>oa^&?5  A8as6'SoJSSr€  £j;7^8b,  ^43  ar-SeT^ 

^  ^exr-8  wotp^,  &  *"°*  SS^f  7v8e»,  ^>88  sr- 

qg-  -goo*,  a&dbboer*  sa^Bo-a^sb,  sr^as  s^an«jo(j&) 
■Be»rt>B>«Sr*  §£3b7V  o'1  ^&*g  *re>tfo7r*$tfrr»$7v«ift. 

^  -^Bg^sSbo  ^.tfotfoAfcoa,  ea*pfc  *8«xp  Xxr>bv&  ~§oo*> 

OT^afsrfBoO-Wrlfi.  1^.  ^«TS  ****«•  sr"  <5Sr^»Ki  ^««oa-$8 

-CP^  a^e»?v°  e^S-  3'sr,§r5£r»t»  &,§'-ST{4o:d8  tfsSb&.TT’  aa^csfcnXo 

aB^oS.  *  a^ofc*  »HJ«  ^§6^^  Tlo******  <**JcaoA' 

sSSlSo-tfiSo  a8AoS.  e»o*b  -ft»*«3&,  «J8^o»  »«  aSr-awr-  ^aS 
^sa  ^8b«2_  »SS5^  **o  3d&£o.  uo£;s  «ss,  &*>»»?■**  j»3> 
ss  8a  **5siW  tf*.  (Wl  ^«Ko7T'^T>'$,  a^a^cJSboer^  ^88  x« 
ir$gS©*  ^g  a^Ptio  seoXSoozs',  £sfc  a^o©  ^abc?^a^  <&a§ 

BO\ow-&0U&»»  *>0°  ^dtS,a°tfr*'  *o*tp^  ©Bsp*  a.BaSr. 
es^jai  3ss>2?»  ^e»*>  ^  «J°k*>  etfgo-s'irsateao, 

esS^ao  srctfto  S8otp  6a^A-a§  ^5oi&^o^,  *Btp  «5u-c43  SgsSsH* 
a^so  esoX^r&wer6  *rn&sra*  S>«*Sb  fc®  6^atoo«r^ja 

gavo^«a=  oi&s-^saya^^oa.  &aa  e^^aoo-a^o^  iroXo^$8 
•cr>^)Sb^u  ^rBiksSb^r&o  aB-lScJiso  oios^  eS^i^iSoa.  asa-"w 


xxx  ii 


3  SiskS  esoX  s&r-sSXoXzral  ^jp-S-g-arso 

^SSXo  v>X-°o?riy  SStfcSs^.  'st'B  *  sSsS-n-tPSi  ^  JSb^s  $■.»* 


an^^,  sir-  ^m>S«  sSJS^g™^  sSogyxJo  es  »$oa-  e^o  -g, 

■S’SgOO^^rsQsS^  -SmJS43^o^  ;5$5ge»7P  ^sr^Sh.  ess^gb  sir-  Sj-sJSc3S> 
^p&jjJS'  g^da^oo.  ® 


<©,T°TT,®S)i  fSoao^ofiifS  ScjSsoiao  ^T°?voS^  SsSkpsp/t0 
^■CoBo^o  a8Ao6.  ct-SP^  e^a6«o  «j&  esSw-oyg  sto»'  w^^cSfr-o;*, 
&r»i5l5oSfc  t5oao=sp&.  &  S^SsoiM  j0-or-r»;5»©a  C&->3J'*oao-oaktfrS  zr>Q 
tiytiX'iX)  Jotirysr*  ^d^osi.  ^  SSiafeoJ*  Sta^goTP, 
ic&^°f  spll  ^|jsrcxs>r?r>8§,  oT»8  SS^S^gXbySb,  kp 

^T,{Sr  ^oJJ?re».  wo'dTrr,  sp8  Sosbsisr’ss  &£$  ^^So-eS 
^T“»8,  ST-  cSboiS©  -SKSSbeT®  WtfhsfcSo&sj  w-B  S$<bspdiS3r7P8§  si  'gcr 
y^|^oaS.  “  w  6 


EjS-  ^«<!3^o<2,  «t  TTtfg^a&o  *£>  BSIOsSr-a,  o&3 

s^&  Jptp&sS  S^Sw-gycsiDo  ■^pei^a^  «$gc&>yo 

S^fig&r-Sij-ia  ^raSy-pSo.  Sio^goA-  -Si  ^PSi^S  SfiBa/Cr-e^  sSenfr* 
^oS  sp^,  <pll  ^TwXoa'^tp§7T'8  SsSutfj  &  s5aot»  S^rjoiT* 
esaar-Ao&^spag  W5hsfc©o-Otfojsbss  »p8§,  spa-sss;  ascsUpey 
c5$p$-g-&«So  g\3a&ex,  “  ^  ® 

e)  Sf 

tfsixr-sp  ^■CSaS'easS)  s5&r-J\o-a,  <$Xb  ^i530a^3p£Sb  e^r>{5^ 
wS~S"  a>g|-7P5b  Sf&otoi  SOTPaso,  SSr-sSrOyS  SJiaSr.yer*  35-8 
ifo-iSSew,  a^jofcw  STPrap  33-8  ^0^0  sir-sfcgcsfter  esp  "Ss^^jX,!) 
^0(5^  eT^^CT’cxo.  spBI  sir-  W^sSoasPuo. 


^S"  ^S^^wgeS*  8oA,$i^  ^o|«5^»  3-  3Si-i53Dex,  spl! 

M|>r  ir-eT,  ,1,  -godrx^tf  StpSoo  3ocixr«y;&  a^©  ^d&SocP41 

^r*  3:S-re.o=unSb.  as  tfysHeeTVto  ejoloXS*  TWS«  SuaHySoS, 

o 

c  xxxiii 
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INTRODUCTION 


1.  General 

This  dictionary  is  a  general  descriptive  dictionary  of  the  Adiwasi  Oriya 
Language.  It  contains  over  9,000  words  and  phrases  in  Adiwasi  Oriya  with  a 
Telugu  and  an  English  gloss  for  each  entry.  We  began  to  collect  the  Adiwasi 
Oriya  words  and  phrases  in  1970,  but  earnest  work  on  this  dictionary  only  began 
in  1977.  Since  we  decided  to  expand  the  work  to  include  Telugu  as  well  as  English 
glosses  and  to  add  illustrative  phrases  and  sentences,  we  had  to  limit  ourselves  as 
to  the  number  of  entries.  Moreover,  a  large  number  of  culturally-bound  words 
and  phrases,  as  will  as  most  flora  and  fauna  terms,  are  retained un  our  files,  since  it  is 
difficult  if  not  impossible  to  find  suitable  equivalents  in  the  other  two  languages 
and  thus  include  these  in  the  dictionary.  Likewise,  numerous  extended  forms  with 
the  causative  affix  -cti,  in  the  case  of  verbs,  and  with  the  addition  of  soVge  to  make 
adverbs,  out  of  adjectives,  have  not  been  included. 

This  dictionary  was  produced  mainly  for  mother  tongue  speakers  of  Adiwasi 
Oriya.  For  them  we  kept  it  as  simple  as  possible.  It  is  intended  to  be  a  dictionary 
for  the  newly  literate  tribal  person,  to  give  him  pride  in  his  mother  tongue,  to  help 
him  in  spelling  his  own  language,  and,  most  importantly,  to  help  him  learn  the  Telugu 
language.  The  Telugu— Adiwasi  Oriya  Index  to  this  dictionary  has  also  been 
published  as  a  separate  volume  under  the  title  A  Telugu — Adiwasi  Oriya  Vocabulary 
to  aid  Adiwasi  Oriya  speakers  learning  Telugu. 

Secondly,  we  hope  that  this  dictionary  will  also  be  a  help  for  government 
officials  and  development  workers  in  the  tribal  area.  For  this  reason  we  have 
provided  a  Telugu — Adiwasi  Oriya  Index  and  an  English — Adiwasi  Oriya  Index. 
Thus,  anyone  who  does  not  know  Adiwasi  Oriya  can  easily  look  up  the  word  in 
the  language  he  knows  and  find  an  equivalent  Adiwasi  Oriya  word  or  phrase. 
Having  found  it,  and  desiring  more  information,  the  reader  then  may  turn  to  the 
main  (Adiwasi  Oriya)  section  of  the  dictionary. 

Thirdly,  it  is  hoped  that  linguists  and  anthropologists  will  find  this  dictionary 
helpful  in  their  studies.  For  them  we  have  provided  English  glosses  in  the  main 
section  as  well  as  an  English — Adiwasi  Oriya  Index.  This  index  has  also  been 
published  separately  under  the  title  An  English — Adiwasi  Oriya  Vocabulary . 

We  realize  fully  that  this  dictionary  does  not  consistently  display  the  three 
cardinal  virtues  of  a  dictionary:  accuracy,  clarity,  and  comprehensiveness.  We  do 
hope  the  reader  will  understand  the  difficulties  confronting  anyone  undertaking 
the  enormous  task  of  compiling  a  tri-linguai  dictionary  without  the  aid  of  a  computer 
and  for  a  language  which  is  both  newly-studied  and  previously  unwritten.  Also, 
we  suffered  the  disadvantage  that  much  of  the  work  with  Dr,  Y.  B.  Gangadhara 
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Rao  on  the  Teiugu  gloss  had  to  be  done  by  correspondence  during  the  proof  reading 
stages.  Nevertheless,  in  order  to  get  this  dictionary  into  the  hands  of  the  new 
readers  in  the  tribal  villages  as  quickly  as  possible,  and  to  help  them  with  learning 
the  Teiugu  language,  we  commenced  printing  before  the  entire  manuscript  was 
prepared.  Otherwise,  we  would  have  been  delayed  by  many  years. 

When  the  main  section  was  completed,  I  had  the  sincere  desire  to  start  all 
over  again !  During  the  years  of  working  on  this  dictionary  I  have  experienced 
every  possible  emotion,  but  the  joy  one  receives  when  discovering  new  meanings  for 
words  surpasses  all.  We  now  humbly  submit  this  dictionary  to  the  reader. 

Although  there  were  many  people  involved  in  bringing  this  dictionary  to 
completion,  I  take  sole  responsibility  for  any  errors. 

Hattaguda  Village 
Araku  Valley 
India 

March  1989. 


Uwe  Gustafsson 
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3.  The  Adiwasi  Oriya  Language 
3.1  General 

Adiwasi  Oriya  (also  called  Kotia  Oriya  in  previous  publications)  is  an  Indo- 
Aryan  language  related  to  Oriya,  the  state  language  of  Orissa.  There  are  over 
100,000  mother  tongue  speakers  of  Adiwasi  Oriya  in  Andhra  Pradesh  (This  number 
was  established  in  1986  as  a  result  of  a  survey  conducted  by  us  of  the  language 
area)  and  more  than  these  in  Orissa.  The  dialect  recorded  in  this  dictionary  is 
that  spoken  in  Araku  Valley,  Visakkapatnam  District,  Andhra  Pradesh,  India. 
Adiwasi  Oriya  is  the  lingua  franca  of  all  the  tribal  groups  in  and  around  Araku 
Valley. 
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3.2  Loan  Words 

Loan  words  in  Adiwasi  Oriya  are  written  phonemically  in  this  dictionary. 
For  example  :  uaci  6  watch,  clock  *  ;  inzisen  ‘  injection  (medical)  \ 

3.3.  Phonology 

3.3.1.  The  Consonants  of  Adiwasi  Oriya 

stops  p  t  t 

b  d  d 

Fricatives 

Nasals  m  n  n 

Liquids  1  r  r 

Chart  I 

3.3.2.  The  Vowels  of  Adiwasi  Oriya 

i  u 

e  o 

a 

Chart  II 

Long  Vowels  :  The  five  vowels  above  can  also  occur  as  long  vowels  and 
are  represented  thus :  I  e,  a,  o,  and  u. 

Nasalized  Vowels  :  The  five  vowels  above  can  also  occur  as  nasalized  vowels 
and  are  represented  thus  :  T,  e  a,  o  and  u. 

Note  :  Long  nasalized  vowels  have  not  been  found  to  occur. 

3.3.3.  The  Diphthongs  of  Adiwasi  Oriya 

ai,  oi,  and  au. 

Chart  III 

3.3.4.  The  Syllables  of  Adiwasi  Oriya 

V,  VC,  CV,  CVC,  VCC,  CCV,  CVCC  and  CCVC. 

Chart  IV 

Note:  For  more  information  on  the  phonology  of  Adiwasi  Oriya  see: 
Kotia  Oriya  Phonemic  Summary ,  1974,  by  Uwe  Gustafsson. 


c  k 

z  g 

s  h 
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3.4.  Orthography  of  Adiwasi  Oriyci 

For  the  orthography  used  in  Adiwasi  Oriya  publications  and  literacy  materials 
we  have  employed  the  Telugu  script  with  several  adaptations  to  suit  the  phonology 
of  Adiwasi  Oriya.  In  this  dictionary  we  are  following  the  Telugu  alphabetization, 
except  in  the  English— Adiwasi  Oriya  Index,  which  follows  the  English  alphabetiza¬ 
tion.  The  alphabetical  order  of  the  Telugu  alphabet  is  given  below.  For  each 
Roman  letter  we  have  given  the  Telugu  equivalent. 


4.  Alphabetical  Order  of  this  Dictionary 

The  alphabetical  order  of  the  entries  is  as  follows  (reading  from  left  to  right) 


(a), 

(a). 

3 

(0, 

& 

0). 

(u), 

(a), 

(e)> 

(e), 

2j 

(o), 

(o), 

(ka), 

X 

(ga), 

x5 

(ca). 

(za), 

& 

(ta), 

X 

(da), 

(ta), 

X 

(da), 

K5 

Cna), 

(pa), 

*  20 

(ba). 

(ma), 

(ta), 

(la), 

3 

tua), 

76 

(sa), 

(ha). 

5.  Grammatical  Forms  of  Entries 

A  number  of  grammatical  forms  of  Adiwasi  Oriya  nouns  and  verbs  are 
employed  as  entry  forms  in  this  dictionary.  The  reason  for  this  is  that  we  desire 
to  present  words  and  phrases  in  the  forms  in  which  they  are  most  commonly  and 
naturally  used  by  mother  tongue  speakers  of  Adiwasi  Oriya. 


5.1.  Grammatical  Forms  of  Entries  for  Nouns 

Nouns  are  given  in  their  uninflected  form  in  the  nominative  singular.  Mass 
nouns,  while  nominative  singular  in  form,  are  of  course  semantically  plural,  there 
being  no  separate  form  to  indicate  the  category  of  plurality.  For  many  entries 
extended  meanings  have  been  given  as  sub-entries.  If  the  sub-entry  is  a  noun,  it 
usually  has  become  a  noun  phrase  through  the  addition  of  one  of  several  possible 
words.  The  main  entry  may  be  extended  by  the  addition  of :  (a)  the  word  lok, 
denoting  a  person  or  persons/people  ;  (b)  the  word  budi,  denoting  a  state  of  mind  ; 
(c)  the  word  kata,  denoting  speech  or  language  ;  (d)  the  word  bela,  denoting  time. 

Note  :  All  four  of  these  words  used  in  extended  noun  phrases  may  also 
occur  in  a  main  entry  noun  phrase.  For  example  :  dondi  pondi  noil  a 
lok  *  a  truthful  person  ’  ;  dande  pufi  gala  kata 6  a  rumour  (lit.  talk  which 
broke  in  the  sugar-cane  field)  \ 
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4.2.  Grammatical  Forms  of  Entries  for  Verbs 

There  are  five  entry  forms  in  which  verbs  are  presented  in  this  dictionary. 
These  are  :  {a)  the  infinitive  affix  -bar,  which  is  the  most  common  entry  form  ;  ( b ) 
the  past  tense  affix  -la,  which  is  less  common.  (Since  the  infinitive  affix  -bar  is  also 
used  to  express  the  modal  auxiliaries  4  must  ’  and  4  have  to  ’  for  some  verbs  it  has 
not  been  consistently  used  as  an  entry  form.  For  example,  in  the  verb  phrase  adu 
anam  oila  4  weakened,  incapacitated,  helpless,  disabled  *9  the  use  of  the  infinitive  form 
would  also  express  the  meaning  4  must  become  weak,  helpless,  etc.  ’)  ;  ( c )  The  stative 
verb  ace  4  to  be  ’,  which  is  another  commonly  used  entry  form  ;  ( d )  The  present 
progressive  affix  -it la  which  is  used  in  common  fixed  phrase  entries  such  as  pani 
maritla  4  it  is  raining  ’  ;  ( e )  Irregular  verb  forms  which  have  been  given  as  entries 
in  their  irregular  forms.  For  example,  zo't]  4  let’s  go  ’  (from  zibar  4  to  go  ’). 

Note  :  In  addition,  since  we  have  entered  in  this  dictionary  a  number 
of  colloquial  expressions,  there  are  a  few  entries  which  do  not  fit  any 
of  the  above  mentioned  categories. 


6.  Structure  of  an  Entry 

In  this  dictionary  the  entries  may  contain  : 

*1.  The  Adiwasi  Oriya  word/phrase  in  Telugu  script. 

*2.  The  transliteration  of  the  Adiwasi  Oriya  word/phrase  in  Roman 
Script1. 

3.  An  abbreviation  of  the  word  4  rarely  ’  in  square  brackets  [rare]  for 
some  entries.  This  signifies  that  the  word/phrase  is  rarely  used 
nowadays. 

4.  A  dialectal  variant  of  the  Adiwasi  Oriya  word/phrase  given  in  square 
brackets  for  some  entries. 

*5.  The  part  of  speech  in  parentheses  with  its  Telugu  and  English  abbre¬ 
viations  (see  list  of  abbreviations). 

*6.  The  Telugu  gloss 

*7.  The  English  gloss. 

8.  A  sample  phrase/sentence  illustrating  commonly  attested  usage. 

9.  A  cross-reference  to  semantically  related  words/phrases. 

10.  A  reference  to  an  appendix. 

Note :  The  asterisk  preceding  a  numeral  indicates  an  obligatory  part 

of  an  entry. 

1  Some  Adiwasi  Oriya  entries  have  a  raised 1  or  2  sometimes  even  3  or  4. 
following  the  phonemically-written  entry  form.  These  mark  homophonous  entries. 
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7.  How  to  Use  This  Dictionary 


( Note  :  This  section  is  mainly  written  for  the  newly- literate  Adiwasi  Oriya 
person.) 

This  dictionary  contains  over  9,000  Adiwasi  Oriya  words  and  phrases.  Each 
word  or  phrase  has  been  translated  into  Telugu  and  English.  As  a  mother-tongue 
speaker  of  Adiwasi  Oriya  you  will  be  able  to  learn  more  about  your  own  beautiful 
language  ;  you  will  learn  how  to  write  it  with  Telugu  letters.  At  the  same  time  you 
will  be  able  to  learn  more  of  the  Telugu  language.  Therefore,  keep  this  dictionary 
in  a  safe  and  easily  accessable  place  and  use  it  !  Make  it  a  practice  to  become  a 
student  of  this  book. 

When  you  are  reading  Telugu  literature  and  there  is  a  word  you  do  not  know, 
turn  to  the  section  of  this  dictionary  that  begins  on  page  533.  This  is  the  Telugu— 
Adiwasi  Oriya  Index.  In  this  section  you  will  find  the  Telugu  words  first  with  the 
Adiwasi  Oriya  meaning  following  each  word/phrase.  Use  this  section  if  you  read 
or  hear  a  Telugu  word  you  do  not  know.  This  dictionary  does  not  contain  all 
the  Telugu  words,  but  a  good  number  are  available. 

Now  let  us  begin  with  how  to  find  an  Adiwasi  Oriya  word.  All  Adiwasi 
Oriya  words  are  written  with  Telugu  letters.  The  order  in  which  the  first  Telugu 
letters  of  words  follow  each  other  in  this  dictionary  must  be  learned.  Once  this 
order  of  first  letters  of  words  is  known,  it  will  be  easy  to  find  a  word.  Here  is 
how  the  Telugu  letters  follow  each  other  : 

Note :  for  the  reader  not  knowing  the  Telugu  script  the  Telugu 


alphabet 

has 

been 

written 

in  Roman 

letters 

here. 

a, 

i> 

I, 

u, 

c, 

e. 

e, 

o, 

b, 

ka, 

ka. 

ki, 

ki, 

ku. 

ku, 

ke, 

ke. 

ko, 

ko, 

ga, 

ga, 

gi> 

gu, 

g«> 

ge, 

ge, 

go. 

go, 

ca, 

ca. 

ci, 

ci, 

cu, 

cu, 

ce, 

ce. 

CO, 

CO, 

za, 

za, 

zi, 

zi. 

zu, 

zu, 

ze, 

ze, 

zo. 

zo. 

ta. 

ta. 

ti, 

ti. 

tu, 

ta, 

te, 

te, 

to, 

to, 

da, 

da, 

di. 

di, 

du. 

du, 

de, 

de, 

do, 

do, 

ta, 

ta, 

ti, 

ti, 

tu, 

tu, 

te, 

te, 

to. 

to, 

da, 

da. 

di, 

di, 

du, 

da, 

de, 

de, 

do, 

do, 

na, 

na, 

ni, 

ni, 

nu, 

nu, 

ne, 

ne. 

no, 

no. 

pa, 

pa, 

Pi, 

pi. 

PU, 

Ph, 

pe, 

pe, 

po, 

po. 

ba, 

ba, 

bi. 

bi, 

bu, 

bu. 

be, 

be, 

bo. 

bO-^ 

L 


ma, 

ma, 

mi, 

ml, 

mu, 

mu, 

me. 

me, 

mo. 

mo, 

ra, 

ra. 

ri, 

n> 

ru. 

ru. 

re. 

re, 

ro, 

ro, 

la, 

la, 

li. 

11, 

lu, 

lu, 

le, 

le. 

lo, 

16, 

ua, 

ua, 

ui, 

ui, 

— 

— 

ue, 

ue, 

uo, 

uo, 

sa. 

sa, 

si, 

si. 

su, 

su, 

se, 

se, 

so. 

so. 

ha, 

ha. 

hi, 

hi, 

hu, 

hu. 

he. 

he, 

ho. 

ho. 

Chart  V 

There  are  a  few  words  which  have  a  nasalized  vowel  following  a  consonant. 
Such  words  will  always  follow  last  in  the  order  of  the  same  first  letter.  For  example, 
on  page  115  following  the  word  kasri  comes  the  word  H s. 

Long  vowels  will  come  next  in  the  order  of  alphabetization.  Notice  on  the 
same  page  115  that  following  kas  come  ka.  This  pattern  will  be  followed  through 
the  entire  dictionary.  If  there  is  a  word  like  hr  ion  with  two  consonants  at  the 
beginning  of  the  word,  such  a  word  will  come  last  of  all  in  the  order  of  that  letter 
before  a  new  first  letter  appears. 

To  find  a  word,  you  must  find  the  section  in  the  dictionary  which  begins 
with  the  first  letter  of  the  word  you  want  to  find.  Then  you  have  to  look  at  the 
second  letter,  and  so  on.  For  example,  if  you  want  to  find  the  word  gor,  you  will 
need  to  find  the  section  in  the  dictionary  immediately  following  the  words 
which  begin  with  the  letter  ko  (If  you  have  difficulty,  consult  Chart  V 
again).  Then,  in  order  to  find  gor,  which  begins  with  go,  you  will  have 
to  pass  by  ga ,  gi,  gu,  and  ge  coming  finally  to  go.  The  second  letter  of  gor  (as 
far  as  the  Telugu  alphabet  is  concerned)  is  r.  You  must  pass  by  all  the  second 
letters  of  words  until  you  come  to  r  in  gor.  There  you  are,  on  page  174  of  the 
dictionary  and  in  the  middle  of  the  page  you  have  the  word  gor. 

When  you  have  located  the  word  gor  on  page  174  then  you  will  want  to 
know  what  the  meaning  is  of  all  that  follows  that  particular  word.  The  second 
word  is  the  same  Adiwasi  Oriya  word,  but  this  time  written  with  letters  used  in  writing 
English.  Next  you  will  find  two  letters  enclosed  in  parentheses.  The  first  letter 
within  the  parentheses  is  the  abbreviation  for  the  Telugu  word  for  noun  and  the 
abbreviation  is  ‘  n  \  The  second  letter  is  the  abbreviation  in  English  written  as 
* n  ’  with  ttle  samc  meaning.  Following  the  parentheses  comes  the  Telugu  word 
or  phrase  which  has  the  same  or  nearly  the  same  meaning  as  the  Adiwasi  Oriya 
word.  Last  in  this  line  is  the  English  word  with  the  same  or  similar  meaning  as 
the  Adiwasi  Oriya  word. 

On  the  same  page  174  the  third  word  after  gor  is  goru.  In  front  of  the 
Telugu  meaning  you  will  find  the  numeral  1.  This  tells  you  that  the  Adiwasi  Oriya 
word  goru  has  more  than  one  meaning.  After  you  have  studied  meaning  1,  you  will 
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again  see  something  new  :  the  word  ‘  see  \  This  tell  you  that  for  the  Adiwasi  Oriya 
word  goru  of  meaning  1,  there  are  two  other  entries  in  the  dictionary  with  the  same 
or  with  similar  meanings  :  the  one  is  go,  and  the  other  is  go  m&ta .  If  you  would 
like  to  know  more  about  these  words,  look  them  up.  The  second  line  located  directly 
under  goru  also  belongs  to  this  same  entry.  You  can  recognise  this  by 
the  indentation  of  that  line.  The  second  line  begins  with  a  2.  which  stands  for  the 
second  meaning  of  the  Adiwasi  Oriya  word  goru.  For  this  second  meaning  there 
is  also  a  ‘see  ’  indicating  that  you  will  find  more  information  by  looking  up  the 
word  ispor. 

The  next  Adiwasi  Oriya  entry  following  goru  is  goru  ana  beta.  You  can 
easily  follow  through  to  the  Teiugu  meaning,  but  notice,  for  the  Adiwasi  Oriya 
phrase  there  are  two  meanings  in  Teiugu  separated  by  a  comma.  After  the  English 
meanings,  and  beginning  with  the  third  line  for  this  Adiwasi  Oriya  phrase  you  will 
find  :  ‘  see  app.  4  \  The  abbreviation  ‘  app.  ’  means  appendix.  The  appendix 
can  be  found  towards  the  end  of  this  dictionary.  In  this  particular  case  it  is 
Appendix  4,  where  you  will  find  many  more  words  and  phrases  about  time. 

There  is  one  more  thing  for  you  to  learn.  Look  across  the  page,  to  page 
175,  to  the  Adiwasi  Oriya  entry  gor  zaga.  Follow  through  in  the  normal  way 
as  you  have  just  learned,  right  below  the  second  indented  line  of  that  entry  you 
will  find  that  the  third  line  is  even  further  indented.  This  phrase  gor  zaga  guda 
is  an  extended  meaning  of  the  main  entry  gor  zaga  and  belongs. to  the  same  entry. 

A  word  of  caution.  When  you  find  a  mistake  in  this  dictionary,  please  do 
not  get  upset  and  close  the  book !  We  have  tried  hard  to  find  all  the  mistakes  and 
have  made  corrections.  These  corrections  are  printed  on  the  very  last  pages  of  this 
dictionary.  Please  find  the  corrected  word  there.  Also,  if  you  have  Adiwasi 
Oriya  words  and  phrases  which  are  not  in  this  dictionary,  we  would  like  to  ask  you 
to  send  these  to  our  Araku  Colony  address. 

The  Vowels  i 


a— e 

a —  e3 

a — 

i-s? 

1 — - 

1 — 

U — (3 

u — 

u —  die 

e — J 

e —  £> 

e  — ■  *Jc 

O — Zj 

6 — 

O — 2jC 

Chart  VI 

The  Diphthongs : 


Chart  Vii 

The  Consonants  : 


ka— i 

ga— X 

^a— a 

ca — 

za — a 

ta— k> 

da — & 

na — ra 

ra1 — 

ta — # 

da — 2S 

na — 

pa — oS 

ba— w 

ma — o5b 

ia2— d& 

ra — 

la — 

ua8 — 55 

sa —7$ 

ha— ^ 

o4 

Chart  VIII 

Note  :  Read  each  line  above  from  left  to  right  for  proper  alphabetical 
order  in  Telugu. 

1.  The  Adiwasi  Oriya  retroflexed  r  does  not  have  an  equivalent  in  the 
Telugu  language.  The  Telugu  letter  is  used  to  represent  r. 

2.  Adiwasi  Oriya  does  not  have  a  /y / ;  however,  the  vowel  /i/  preceding 
another  vowel  is  always  interpreted  as  a  [y]. 

3.  Adiwasi  Oriya  does  not  have  a  /w /  ;  however,  the  vowel  /u/  preceding 
another  vowel  is  always  interepreted  as  a  [w]. 

4.  This  Telugu  letter  is  called  the  sunna.  It  has  no  equivalent  in  the  Roman 
alphabet.  The  sunna  is  used  for  all  nasal  consonants  preceding  another  homorganic 
consonant,  and  for  Adiwasi  Oriya  the  following  combinations  are  used  ; 


V  ka  is  written 

0^ 

Tjg a  is  written 

oK 

nca  is  written 

oxS 

nza  is  written 

023 

nta  is  written 

o&> 

nda  is  written 

o£ 

nta  is  written 

nda  is  written 

ots 

mpa  is  written  os5 

m  final  in  a  word  is  written  o 

mba  is  written 

Ofc> 

Chart  IX 

As  will  be  readily  noticed  from  the  above  consonants,  each  one  has  an  inherent 
short  vowel  ‘  a  ’,  except  the  sunna  when  it  occurs  final  in  a  word.  For  all  other 
9onsonant-vowel  combinations  we  ask  the  reader  to  consult  the  chart  below.  Apart 
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from  a  few  exceptions,  the  pattern  is  regular.  For  example  for  the  letter 
‘  ka  ’  —  s'  the  combinations  are  : 

ka_  s'  ki-  3  ku-  §b  ke-  1  ko- 

This  same  letter  with  its  long  vowels : 

ka—  T5-»  kT—  i  ku—  &r°  ke—  "i  ko—  §'r® 


Chart  X 

CHART  OF  TELUGU  LETTERS  AS  USED  IN  THE  ADIWASI 

ORIYA  ALPHABET 


S' 

T° 

§ 

i 

96 

Sir0 

"S 

-§ 

t* 

r 

K 

7T 

A 

* 

T^b 

FT 

70 

JT 

25 

3P 

250 

avr* 

3 

“S 

S' 

S™ 

<T 

■C5 

xT* 

-& 

-^xcn» 

3 

-ST6 

■JF 

a 

tn 

S« 

4 

a* 

2^ 

■§ 

■a 

2§" 

tf4 

sF 

&> 

djr* 

£3 

£oa 

^3J-° 

*^3 

-& 

ur* 

^5° 

4F 

& 

sr 

£ 

h 

75 

<s ~ 

<*r‘ 

30 

C9 

r3 

c4 

C30 

rar* 

T9 

t5 

r r* 

rT4 

ST¬ 

rfT 

ir- 

© 

5 

e$o 

e£r° 

“8 

Tl 

S' 

a 

& 

& 

&T3 

“3 

1§ 

S'- 

ST* 

30 

£- 

3 

rT* 

a 

s> 

Afc 

?6o-« 

l§ 

SO 

ar4 

3- 

X 

3 

& 

& 

3> 

sr 

ir 

S' 

w 

a 

1) 

2X3 

233"° 

"3 

gr* 

so 

gF 

& 

£o 

s&r* 

3a 

■£o 

“Sfco 

3r° 

ss 

(3$~) 

c56c to 

coo  cocn»  d&xn>  c&3 

i  53oo 

c5^ 

c£ 

6 

TT° 

8 

6 

86 

Bar* 

1* 

6~ 

S'* 

^ro 

r 

V 

er° 

© 

1) 

exo 

exr° 

€3 

■a 

eT° 

er4 

S' 

«r 

Liv 


S5 

b 

£ 

b 

X3cn> 

Sr* 

Sr. 

cS^ 

oS^ 

r 

S’ 

"2r.  ir°  s-, 


Chart  XI 

:  Jhe  <»mbinations 'listed  here  are  all  the  passible  eombinations  for 
the  Adiwasi  Onya  orthography.  Some  of  these  may  not  yet  occur  in 
this  dictionary,  because  their  occurrence  is  very  infrequent. 


Chart  XII 

The  following  letters  of  the  Adiwasi  Oriya  alphabet  do  not  occur  initially 
a  C’/a),  ra  (na),  and  $  (ra). 


It  should  be  noted  in  the  chart  for  alphabetical  order  of  entries  above  that 
only  the  consonants  with  inherent  short  vowel  ‘  a  ’  are  listed.  Naturally  each 
consonant  will  have  the  full  range  of  consonant-vowel  combinations  as  shown  above 
for  the  letter  ‘ka’.  g". 
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8,  Abbreviations 


n 

—  noun 

pron. 

—  pronoun 

vt. 

—  verb  transitive 

vi. 

—  verb  intransitive 

adj. 

—  adjective 

adv. 

—  adverb 

conj. 

—  conjunction 

interj. 

—  interjection 

gr* 

—  grammar,  grammatical 

post  pos. 

—  post  position 

var. 

—  variant 

app. 

—  appendix 

esp. 

—  especially 

idiom. 

—  indiomatically 

i.e. 

—  that  is 

lit. 

—  literally 

rare; 

—  rarely 

s.o. 

—  someone 

s.t. 

—  something 

pi¬ 

—  plural 

ling. 

—  singular 

imp. 

—  imperative 

fut. 

■—  future 

1st 

—  first  (person) 

2nd 

—  second  (person) 

3rd 

—  third  (person) 

per. 

—  person 

i 

—  or 

TJ'JSb.r’-lSS'sSx! 

>  — 

—  3. 

VSg'SS'  .S.dfc 
—4  ^ 

—  3. 

eg'tfs'  M.as» 
— <  ^ 

—  fc)C9. 

t)ra. 

-  »*%• 

- 

KT,^§'^E95Sm 

- 

— 

— 

—  So. 

LVl 


CO 


Q£) 

SS3  ak  (^.  n);  ’’isf,  to^).  a  shout,  a  loud  cry.  ^loF  t?r  "35". 

take  gotek  ak  des !  esc sSbsS^So  "Hr  ^dSbo^o!  «d&;53o  Loo^aio! 

Call  him  (lit.  give  him  a  shout)  ! 

esf  ■38J§‘  ak  debar  (rS.  vt)  ;  "I  ST  Haixlb.  to  give  a  shout. 
fiTt)  «ir'  13^§” ,  i&c£!  take  gote  ak  debar,  tui ! 

~^§?f  !§<35r°0  !  You  must  give  him  a  call ! 

esf  ak  marbar  (;5.  J,.  vt) ;  "§?f  H<3$x>lb,  Loots »/&>. 

/o  ca//  s.o.,  to  shout  (not  in  anger). 

&>£  aka  (^.  £>ra.  adv);  <3s5^So^.  decidedly ,  emphatically  (used  for 

emphasis).  ~Soo£T 60!  nice  eta  aka  mortal  S^Sooet 

!  Tte  is  certainly  mine  ! 

akar  (it®,  n);  a  need ,  necessity. 

S3- 5"  23^3  akar  ace  («.  v§/.  vi);  WSS^So^oS.  being  in  need. 

e9^§"  escSia  akar  aila  (s5.  vt) ;  B^#o  sS-O^oS.  having  a 
need.  eS^SSl?  oisS  £9c§oy.  akar  tomke  ebe  aila.  £)j-*So 

ocoSS y<&>  £-Dy>6.  You  are  now  in  need.  13$  see :  <6™# 

lora. 

esS"©  &C§3gj!r  akali  oibar  (e?.  vi);  ^-•tfcao'Sgoosr'  §r*£Ao-&§”&b. 
to  get  upset/angry  without  reason . 

esS’^T  akal  ukul  (gr-.  n) ;  esek&fc).  the  washing  of  clothes  by 

beating  them  on  a  rock.  ~g>$  see  ;  2Sbs5  do  dua. 

§"®§*80§"  akal  ukul  korbar  (3.  §  .  vt'l  ,*  206000 

'  ^  /  eo 

dE&&6o.  to  wash  clothes  by  beating  them  on  a  rock. 
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to  wash  clothes  by  beating 


83  E  akalbar  ($,  vt); 
them  on  a  rock . 

akas  [t£r>.  var.  £>XS"  agas]  (7T°.  n) ;  the  sky . 

<$£)*  JSS*  aka  saka  (7T>.  n);  3s3^d&o.  help,  && 

S^cSdo  e5^r^§  efecS^)  *$£  S5tf.  moke  diku  noila  lokke  tuise 

aka  saka  para,  £§6^  &«r>cio  tt°&  hit  tfsS-Sd&o.  You  are  a  help 
to  me  for  whom  no  one  cares, 

QS&  JoS*  0^§"s3§"  aka  saka  korbar  (fS.  vt) ;  3Sr«c«bo  ^d&o/k. 

to  //e//?  so. 

esST  iSS*  I*  aka  saka  noila  lok  fr.  n); 

£^rao  ■^£>5T',’<3b.  1.  a  person  whom  no  one  helps .  2.  orphan .  ~8§' ; 
X0  gati  noila  lok,  ‘Swfe  S^cSe)  diku  moku 

noila  lok. 

02^  ££  S^C§3sd5  aka  saka  roibar  (e.  v8/i  vi)  ;  T^cXSb^osre). 
to  helpful .  *£kw§~ w  25™  -C5&  eS^gH  esS'  i&f  S^cSowiT. 

morba  bole  cari  lok  aka  saka  roibar.  ^s^k£5y<&>  (55bo^©^oe5^) 

KfooXoST*  tfsHd&o  dsosr’l).  People  must  be  helpful  to  the  aged 
( esp .  a/  //?e  fwwe  of  death),  "SSf  see  ;  £3b  ~SdoSo  diku  moku,  tfd&o 

saiam. 

ex>,  £>^gs$x>. 

universe ,  world  (lit,  sky  and  earth),  «5tf5^  §^e>. 

mapru  akas  dortoni  srusti  kola.  ^ro^n,g'5^S' 

GW  created  the  universe.  o3b^  £9 S’ S’  ST’S" <§ro3'lo  75§\  mapru  akas 
dor  ionise  saka.  15  £5  ^sSo^cr^g  tf«Sx.  GW  w  ewr  /ze/p  (lit.  God  is  a 
help  to  the  universe ). 

££>S^  akas  mator  (^.  £)ra.  adv);  eg^e^T’,  £tf^|>30<8. 

unexpectedly.  £9?fS~  £o 5^§~  t$~3  iSbcST  s5r°cp~e;.  akas  mator  take  mad 
porla.  ^S^efoTT0  *3d&i3&S  1323^ADo£,  He  got  hit  unexpectedly . 

aku  Or*,  n);  Sr*&Dfr-.  a  right,  claim.  *i  ^v3 

e  gor  upre  mor  aku  ace.  go£3  &r*&  jr°9b  ^)o£. 

/  have  a  claim  on  this  house  (share  injrental  of). 

S^Q  SwcSsoET  aku  kori  oibar  (rS.  ^  vt);  ^»S6^_ 
to  a  right/claim  to  property.  '8S'  see;  sonta. 


$9  ^[3  ^§"5^^  akas  dortoni  (jr*.  n); 
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tfsf  aku  gut]  (^r°.  n);  ff‘o8  ^5o.  a  native  village/town. 

esSb  aku  lok  (7T°.  n);  Ko$>$tx,  ■txtf'M.  relatives 

see :  '£r,o&  sonta  lok. 

Z2X0  £$&  aku  dar  (;y*.  n) ;  ^3c4-sr>&>fc) 

person  having  a 

right  I  claim  to  property ,  *  shareholder .  *<T  sonta  dar. 

akul  (tt®.  n);  ^T5#?  &gX5&o.  difficulty,  trouble,  need.  &5~ 

tf£§~©.  tar  akulke  deki  naparli.  esd&S 

/  cow/Aa’*  to  jee  him  in  trouble /need.  ^  see  : 
bada,  bikol. 


esSg^"  a-cSjaig"  akul  oibar  (e.  vi);  TTifZlSski.  to  suffer. 

akui  lok  (**-  n) ; 

a  person  in  great  difficulty  /  need. 

@2 "3  ake  (3.  pron);  ««cSSbS96,  -&cS*>;foo,  £*13o3h,  £;o§s 

to  him,  for  him;  to  her ,  for  her ;  to  it,  for  it. 

esS'lT  akot  (^.  n) ;  S^go,  !5x&lr_n&  Sd&go.  a  r/ce  o#m«£ 

to  gods  and  spirits. 


SSS’IT  SSS'cSSsjS  akot  pakaibar  (3.  vt);  S*x>&^te, 

?  &'/fc>.  to  offer  grains  of  rice  to  gods /spirits  while  making  a  vow. 

eS^IT  2lQ%s>  !T  akot  pindbar  (3.  vt);  T3MSci,  -  w<S  Tbibo 

3  ^/t>.  /o  apply  a  duster  of  wet  rice  to  the  forehead •  “gg"  see  . 
43§"  o<S'k§"  akot  tika  mandbar. 


^30^83^  akot  ma??gbar  (3.  §^.  vt)  •  QcSSbgo 

W&Xc/b.  /o  (j.yk  i'l0.  for  ,-ice  for  an  offering. 

akot  tika  (^p.  n) ;  ^bo.  a  duster  f 

gj  J 

rice  applied  to  the  forehead. 

&>Q(f8}5  akot  tika  mandbar  (3.  vt)  ;  ScSSog^^ 
"^| to  apply  a  cluster  of  wet  rice  to  the  forehead.  e§^^ 
es>  560(5  ^  25wcS.  akot  tika  mandi  kori.  bent  zibai. 

Having  a  cluster  of  wet  rice 
applied  to  their  foreheads,  they  will  go  hunting.  “Sg'  see  :  ^oc5~2o£r 

akot  pindbar. 
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akra  (sp.  n)  ;  1.  a  piece  of  land.  2.  &i*OX  && 

a  portion  of  land  separated  from  other  portions  by  a  soil  conservation  wall. 

akraija  (£,.  Sira,  adv)  j  1.  WSStttfoTV’.  for  nothing,  in  vain. 

2>  y,  g-  Sfo07r>.  without  reason,  beyond  reason.  '35  see  :  uzese. 

MS  g'S  agarirlok  (^.  n);  1.  see: 

3)5-^  jwifer  lok.  2.  S$&7fcr*  sW^SS^t*.  i$»o&K^*>. 

<Ae  first  one(s)  in  a  group  filing  along  a  trail,  standing  in  a  line,  etc. 

St  see  :  ^  agtur  lok. 

agas  [«=>'.  var.  of  eg'S"  akas]  n)  i  sky. 

&XZ*  agasia  (**.  n)  ;  *<*$*»,  sp/r*.  ^ 

aSo?  toke  kai  agasia  darla?  S>9o  a^wBow-?  What  has  got 

into  you  {lit.  what  kind  of  evil  spirit  has  possessed  you)  ? 

8M£>  agasia  budi  (ST.  n) ;  »SV*»|-  fickleness. 


lok  “)i  L  ^S5**  sSS*sp*  (SSV^ 

«  **«»»  ^«*ei  ^  flW  ev'7  vW/*  2  *** 

CO  ' 

a  talkative  iwrawi,  a  chatterbox . 

S7i  age  (8,.  0».  adv);  3T«S*-  ^ 

“  sa’  roilug.  «.<»> 

^  -s-j  "  °  ' 

village.  '35'  see  :  agtu- 

*7i  ST3  age  poce  <  t,  ««.  adv);  *»=«>  ***»*-.  -  ./tor 

eta,  (to  «««  'toe.  OT  d-'B  ®=S«"S-  age  P°“  »“■ 
-3^^>  jS»o«b7V  They  arrived  at  about  the  same  time. 

erg  age,  lok  Or-,  n)  i  1.  W  S“  ; 

„j~r  pnrb„  lok.  4.  'to  «“W  “  S'oup  films  «'»’* 

a  ,ra,7.  ,«*»«  to  .  "to.  TW  ••  '5"S'  ag‘”  '0t' 


agotbar  (tf.  A-  «)  (  <e  "Me,,  ("eve,,,. 

sSs5  agtl  “alba,  (5.  A'  «)  '•  “ 

,  ,  ,  ,e  j,„  ■*  ,r«r5--s»*"*  ®!T(S 

divert  {as  animals,  water).  *T6,  w  ^ 

axioS" !  ore  pila,  se  bolodmonke  agti  bulau  !  &  WzT^cod  .  Q 

5SbC>o-CSb.  Hey  boy,  drive  those  bullocks  back ! 
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agta  (^r9.  n);  &>.  hindrance ,  prevention . 

S-cSj  agta  oi  gala  (W.  J;.  vi);  W^o^zjiiSS. 

a 

blocked  (as  a  road  by  order),  prevented  from  going  somewhere  or  doing  sJ. 
"3£*  see  :  2Jo&b  bandu. 

agta  korbar  (3.  §  vt);  w£Ao-» b/k>.  to  prevent , 

63 

hinder,  forbid . 

agtu  (^.  Sr*,  adv);  'awSb,  5&oo«b  ^p-tSCtSx,.  first,  before, 
long  ago .  6343  Xt>.  sedi  agtu  uti  gala.  3  9 

co 

Srt3&r»ab.  He  went  away  first  ( went  early,  ahead  of  time). 
"SS"  see  :  e>7?  age,  "3  purbe,  Sm^'B  modle. 

esc§jg0§"  agtu  aibar  (e>.  vi);  aj»o«b7r>  tr'sHD. 

to  come  early.  sir’Mol  2.J0  zteTS  tiff &>  &dx>uE~.  sobuke  oni 

bibake  tomu  agtu  aibar.  U9§  So-Bb  Wo&BS'o'fe)  Slwo«b7v>  TT’^S. 
You  must  come  early  to  the  wedding,  before  everyone  else. 

esfrekS’  agtur  umbra  (<§,.  Sr*.  adv);  IJaoaSiS  3-8,  SmXte. 

before.  ^oaT B  oi  S'd  S^cSd©  Stotf,  sd5o. 

agtur  umbra  e  kata  koili  misa,  sunla  nai.  "aw^t)  & 

TTS  -zy’&o  S><573&>.  Even  though  I  warned  him  before,  he  didn't  listen. 
T3&”  see  :  £>S  agtur  pali. 

esf»&>0  agtur  pani  (;r».  n);  «§^u58  ^r»K5.  the  first  rains  during  the 

hot  season.  USST  see  :  sJ^cSoSfT  £$£)  poilir  pani. 

agtur  pali  (<S/.  Sra.  adv);  “3m^,  before. 

"3^  see  :  6oaF agtur  umbra,  sir*c§o0Sr  £oaF tf  poilir 

umbra,  dsoaF tf  portum  umbra. 

&K&E  6™ f  agtur  lok  n) ;  1.  ^pS^Soex).  ancestors.  liS  see  : 

^)S" ^F  purber  lok.  2.  tfuoftbsc^  the  first  one(s)  in  a 

group  filing  along  a  trail ,  standing  in  a  line ,  etc.  ‘38'  see  :  e^T 

agarir  lok,  eTF  ager  lok,  ^c§oS5"  (S^T  poilir  lok. 

agtuse  (<§,.  Sw  adv);  foremost ,  6e/bre  everything / 

everyone .  ■sr  .see  ;  tlkna. 

£r°w*  ag  poc  (^r-.  n);  &uo«3  ‘SSig'exj,  S^SfiSw,  sSxjoC£n>  -3^-5- 
sSb-o^dSjfc).  discernment,  the  pros  and  cons.  TbS  ^T"cS:^ 


&cSS>.  sedi  ag  poc  noite  kata  oisi.  'Stf's"0  5£uo££r° 

£xr*<£&o^r'  s5y^^dkTr°£b.  /fe  speaks  without  discernment  (lit.  without 
considering  the  pros  and  cons  [the  past  and  future ]  he  speaks). 

$£>K  ST® w"  ’SfaB'  ag  poc  dekbar  (3.  <8,.  vt);  ‘3&S'cx> 

to  speak  with  discernment ,  to  consider  the  pros  and  cons . 
sfr’nT  ^T"  §** cSwS"  tfdS,  ag  poc  no  dekte  koibar  nai. 

13£5b?fe>D  One  should  not  speak  before 

considering  all  the  pros  and  cons. 

SDK £>  S3§"§  agba  tirki  (?y\  n);  sSx>&.  the  anus •  13  S’  see:  sT’dT 

o 

bod  duar. 

$£>^©§"  agbar  (?$.  I.  vt);  to  defecate. 

&W&  ag  budi  (7T°.  n) ;  forethought ,  p/aw. 


esS  ©0&  B^fTaS*  ag  budi  korbar  (3,  ^  vt); 
^csWto.  to  think  ahead ,  to  p/aw. 


^£)f)gc  agia  (3^.  n);  a  command ,  aw  or^r. 

estfgc  IT*  (fa  S’  agia  korbar  (£>.  vt);  Oapao-tfb/k.  to  command, 
to  give  an  order. 


S£>tfgC  "3 ©S’  agia  debar  (3.  vt);  e3|r*f>o-£k/<b.  to  command , 

to  give  aw  orrfer.  ££>Xgc  ISsoS"’  &c§3  #U.  agia  debar  tui  take.  £>^5) 
eSsSN&osr’  C3  sh^OtS"®?).  Ybw  wims/  gzve  /wm  an  order. 

oJ  £)*• 

esf>g(  ^JofraS’  agia  maijgbar  (tf.  vt)  ;  WSSbifcS  WJfoAat). 


to  ask  for  permission. 

agri  kal  n)  ;  ®5b&Kbfir*(|,  a  latrine.  'gg'  see  :  zy&'oR  g'ef 

boroijgi  kal. 

0&>  agri  lata  (7T>.  n);  2ofj^g8x^»o.  aw  area  outside  the  village 
used  as  a  toilet. 

S2S5  a^a  (J,.  Sr*.  adv);  e>T5y>7T>.  aw/y.  13  g*  Sk-T 5  cuca. 

a'tykar  (JT”.  n);  ewvy.  "SS'  see  :  fc9o^cX6  a^kria. 

SS'OS'S’  S-cSaS"  a-7/kar  oibar  (0.  v8y.  vi) ;  ef)&n>d&> 

to  be  envious.  “SS*  see  :  &4T  kut,  Scrfr’S"  kusor. 
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a'Jjkar  korbar  (3.  vt);  £>?Cfcp>cS£>  3<&>/<b. 

to  envy. 

££)0£r§"&§*  a^karbar  (sf>.  vi)  ;  1.  7V> to  roar. 

^og'&jo.  bag  aifkaritla.  ^)?)  '•tefcekoS.  The  tiger  roars. 

2,  2)X67V°  £9tf*u$b/&>.  to  shout.  efccSo  ~iHf“  ^og'S&xST!  tui  ketek 
o  °° 

aijkaritlus!  £)§)  •io^TT’  SSo*r°\  ^  !  7ow  certainly  can  shout  (said  during 
a  dispute) ! 

£9Q§  a^ki  (tt°.  n) ;  1-  cineye.  2.  idiom.  e>o§  ^§"20^ . 

zorek  ai/ki  soi?ge  dekbar.  g's^'O'0  to  know  for  sure  (lit.  to  see 

CO 

with  both  eyes).  3.  idiom .  £>o§§~  g^  a^kir  kasra ;  goSSeT^S)  ;tfo3\ 

</«*/  in  the  eye .  e>*^x)5~  S' ^  w  e5^f”  S5cS).  amor  a^kir  kasra 

betba  lok  nai.  $£r°go  g'o&T6  tfog'  5ft  *3"*£3  3*Hd£o  tl§'&£t°£6  8j-*£5 

ro 

o cS&b.  There  is  no  one  to  help  us  (lit.  there  is  no  one  to  pick 
the  dirt  out  of  our  eyes).  e>"<3  &o§5~  g^.  sedi  ale  moke 

a^kir  kasra.  tt*  g'o^er4  *r*o£$*r&o.  I  have  ill  feelings 

about  him  (lit.  he  is  like  dirt  in  my  eyes).  "Sg'  see  :  £r°53co^~  noion. 


S£)Q§  doO^T  a^ki  uifka  (^r°.  n)  ;  Iffft.  eyes.  Sfoti  tfc§),  s55^  £9o§ 
dsog  ”13c5)  s5c§o& !  mara  nai,  pakna  aijki  u^ka  tei  paisi !  tt0^^6 

§*^43  So  2  g^?§  $Xbex>e£oc8.  Don’t  throw  that  stone.  It  will  hit  him  in  the 

P.J  ro 

eye ! 


Q£>©§  Q£)&&  nyki  asitla  (t9.  JL.  vi) ;  So£3  &ax>\  £$?3do&.  an  eye 
infection  is  developing  (lit.  the  eye  is  coming ). 

S£>Q§  STs©  a^ki  kana  (it0.  n) ;  1.  Xb<2&<6i£o.  blindness.  2.  Xb<S*r,,,3b# 

a  person  blind  in  one  or  both  eyes.  3.  idiom.  -tf<&^'U'0$^TT’£Sb. 
an  illiterate  person.  “3g'  see  :  Sfra  karia. 


e£)0§  a^ki  kapta  (^r®.  n) ;  Sl^So  If^XcS.  blinkers  for  horses  and 

bullocks 

G£>o§  S^Q^O  a^ki  konzom  (7T\  n);  es^&So^),  S'tfoT5;S\)lb  ‘fe’fj  *8#^ 

So&^).  a  sty  on  the  eye. 

Q£)Q§  O^ETsoS"  a^ki  korbar  (#.  vi^.  vt)  ;  S*5^1§c55a)/4j.  to  covet,  egg*  jee  : 
e>o§  sSScSttS"  ai?ki  pakaibar. 

S£>q§  aTjki  god  (tt°<  n) ;  -feoJSbo^  ois&og'?  bv&>od*  AuS*.  the  ankle - 

bone  (lit.  eye  of  the  foot). 
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to  cover  one’s 


££>©§  a^ki  dabbar  (76.  ^§,.  vt) ;  1.  £&§ "a5y/fe>. 

e;ye£.  2.  idiom.  iSdsWk).  deceive. 

Q£)©§  2®  JT&  aojki  dabba  lok  (73*.  n); 

^q-qtSa"0 .  1.  a  hypocrite .  2.  a  person  who  deceives. 


32©  §  &©&  a^ki  dimba  (jt*.  n);  ^e  eyeball* 


££)©§  &©80  S73©  a^ki  dimba  rom  (tt®.  n);  Sf*£13oS^  'So ^d£,Sex>* 
a«  eyelash . 

£9©§  &S3  ai/ki  disti  (tt\  n);  ev*7  ej>e. 

££>©§  *35  ’Sf&Ei'  ao/ki  deri  dekbar  (£9.  y8^.  vi);  o5§ 

to  look  with  wide-eyed  amazement .  £>oS  s25  13?~H  5^ cSocS,  asF  1. 
a^ki  deri  dekte  roilai,  zazke.  S'Sk  oh$  e3§^^go7V° 

TAey  were  staring  at  the  aeroplane . 

££)0§  sS73©  "c^fTsalT  a^ki  toli  dekbar  (*f>.  ^i,.  vi); 

oiO  •^cnj'uSbtD.  1.  /o  /00/c  intentionally.  ~^o  S$oK~cp  &oK~ Sf't  Wo§  <5^0 
tfcSo.  se  daijgri  da^grake  a^jki  toli  deke  nai.  «So  &&&$  8"*^  J§Scr»2» 

£xH>£f^£6.  The  young  woman  ignored  (lit.  did  not  look  at)  the  young  man 
(because  she  did  not  like  him).  2.  to  watch  out,  to  be  careful.  3.  to  show 
kindness,  to  be  helpful  (lit.  to  lift  up  one’s  eyes  and  look). 

££>Q§  a?jki  dekaibar  (3.  Jy  vt);  S'jfr  Hd&o-CSbk), 

oi&S'sStf-tfbfco.  1.  to  make  s.o.  see  the  truth  (lit.  to  cause  s.o.  to  see). 
2.  idiom,  to  teach  s.o.  to  read. 

$9Q§  oS^C§3s^§*  a'jjki  pakaibar  (tf;  (§y  vt);  to  covet. 

’3S'  see:  e>o§  ^S'uS'  aijki  korbar. 


SgS*©  a^ki  Putla  (^°*  n);  ti&Hr'o 5.  the  pupil  of  the  eye. 

S£Q§  $£)£"  a7/ki  pul  (TT*.  n) ;  3o$3<>r*3  1.  cataract.  2.  a  white  spot 

on  the  eyeball  resulting  from  an  injury. 

S£)Q§  a?jki  pota  (73“®.  n);  tofcaS^afcex).  an  eyebrow. 

0£>O§  ©5"®&  S73©  a'qki  pota  rom  (tt3*  n);  *3ovdfc,Se» 

eyebrow  hair. 

^)©§  a^ki  marbar  («.  vi);  *•  t0  wink  (usually 

between  two  persons  agreeing  on  s.t.).  2.  to  flirt . 


S90§  &W0&  S’S'aS'  a^ki  munda  korbar  (3.  ^§.  vt);  r&  S5bcr>&i§’r,'aik>. 

to  close  one’s  eyes.  ’SSf  sec:  £f>o§  So 2fT US'  a^ki  limbbar. 

QDQ§  "3&  ai?ki  repa  (^.  n)  ;  g"^^.  an  eyelid . 

SSO§  "3&  8T\>  ai/ki  repa  rom  (sr*.  „);  g'So^  Uo^reo. 
an  eyelash. 

290§  So^SJ^  aijkl  limbbar  (rS.  yt);  rtf  Sba-csWk.  to  c/ose  0J,C’, 
15?f  .see ;  £9o§  »&30&  §^5  20§~  ai?ki  munda  korbar. 

SSO§  aijki  sipra  (sr*.  n);  Sod^R).  a  white  eye  discharge. 

esol  gr“£j  a-qki  sosu  (si’,  n);  a  pair  of  spectacles. 

QBQ  5  aiyke  (<o.  pron) ;  »)9l,  to  them  {near),  for  them  {near) . 

QSQSPS'  aijkor  (3.  pron);  i>8S,  fc8a5»r>^.  theirs . 

ai/korbar  (W.  vi);  ofb>,  Stool&lto.  to  germinate 

(a  seed). 

S9Q^C§3&ET  a?;kraibar  (3.  Jj,.  vt) ;  1.  S)&e>D  JTO’Skx/fc).  to  soak  seeds 

eo 

ybr  sowwig#  2.  ^>oSa>o-C£>/£ot  to  cultivate  (as  plants ,  trees). 

SSO^Sdi)  aojkria  (^.  n);  1.  <a&r°cSD.  envy.  -gr  see  .•  <9or§~  ai;kar. 

2.  £9r\Xr»cS£>£)&><£o.  <3/i  envious  person. 

esof)  a1?ga  (&.  Srj.  adv);  »-tfy37T>.  «t/y.  oo*  S^aTw  zT’^cS'Tb 

1?c§3.  aijga  dobla  bolodse  acot  amor  tei.  sSir°S6 
W^otv  Hej  ■*>■?&  &zr^ax>.  We  have  only  while  bullocks  at  our  place. 
see  ;  CSa-tf  cuca. 

asiotf  SSOtf  ai?ga  a^ga  (^.  On.  adv)  ;  S<£  S&rr .  separately. 

esof)  SSOtf  es3  ai?ga  aijga  ace  («.  vi);  £>&  £s&tv°  £j0». 

6emg  apart. 

«£Otf§T  aijgar  [ifr*.  var.  «o^  a^gra]  (ST*,  n) ;  1.  aT-X).  c/wrcoa/. 

2.  Mio/w.  WoXS"  sJwc  a^gar  mu ;  Xbo^o  sSr^tS^S"^,  §*ZK0-&§f°&. 
an  angry  expression  {lit.  charcoal  face). 

®0^®  ai/guli  (^r>.  n);  WoKb^o.  a  measure  of  length— the  width  of  one 

finger.  ‘35'  So.  see  app.  2. 

aijgek  n)j  tfoSfeT4  TTOJAkK^.  a  unit  of  measure 

for  volume-one  armful  {one  aggua)  of  firewood,  sheaves  of  grain,  etc. 
W  see  :  WoX£  ai/gua.  W  So.  see  app.  2. 


esoTS  S-dS  es>3  aijge  mase  oi  ace  ($.  j,.  vt) ; 

Woco^oS.  being  pregnant.  13  S'  see:  X’S'^aT  gorob  bas. 

esofttf  aijgti  [3&->.  var.  <3F<13  avti]  (XT’.  n) ;  ^e».  a  finger,  toe. 
Q2qK&  a-ggti  putaibar  (3.  vt)  ; 

to  oracfc  owe’s  knuckles. 

soescSS&^T  a^gti  bazaibar  (jS.  <§,.  vt);  -£)63^§1§cJ&>&>, 
to  snap  one's  fingers. 

$£>qE&  cSS* cB3s3§"  a'J/gti  soTjge  dekaibar  (3.  Jy  vt)  > 

&r't)0-&>lto.  to  point  at  s.  t.  with  a  finger ,  to  po/nt  out  s.  t. 

£90^  aojgra  per*,  var.  6of  eoK^T  a^gar]  (^r*.  n)>*  charcoal 

9SO^  a-Tjgua  (^.  n) ;  ^0*  T^O  «  meagre  0/ 

volume — the  amount  of  firewood  or  sheaves  of  grain  that  can  be  carried  in / 
under  one  arm.  SS  see  :  OoT&  aijgek.  ‘Sr  £*>  see  app.  2. 
es>^" $  aijti  [f£r°.  var.  of  &oK~t3  a??gti]  (ST”,  n);  ^ex>.  a  finger,  toe. 

aijte  (F.  On.  adv);  *&*-,  Ofi/^.  separately,  apart. 

S5d5o£3  §^840.  sedi  aijte  pait  koritla.  M/V"  3£) 

ffe  is  working  separately  (apart  from  the  main  group). 

&&  acu  (sr-.  n);  e«fry  ^»S».  P'**,  ^  m<mer- 

esd)  ^0§"83§"  acu  marbar  (3.  Jy  vt)  ;  sSw^o-Cfc/fc). 

■’gj^)  ^csSx/fc).  <o  pnnf,  fo  type- 

SS3  ace  («a.  vi);  ^oS,  *srA*>,  ^8.  to  be,  to  have.  TjO  X’C 
sedi  gore  ace.  6}o*3eT«  He  is  at  home  (lit.  he  is 

in  the  house).  HHJTSj  &«  W^B.  take  gotkise  pila  ace.  «308 

a^cf  F*<&So  &>.  ^  has  only  one  son. 

&*¥  acer  lok1  (sp.  n) ;  ^oAd'ooatfsrtfi.  people^  person  left 

behind  (as  at  the  market  /  in  the  jungle). 

6™ I"  acer  lok2  (it*.  n);  Sust^-  a  well-to-do  person.  W  see: 

S~c&y  e5"f  roila  lok. 

acca  On.  adv) ;  W^oTT.  exact^.  ^8  _S“S’ 

(US's,,  sedi  acca  mor  parase  dissi.  eScsfeKS  ef>x^o7r>  TT’er'l^  $5joir*<&>. 
He  looks  exactly  like  me. 

<&&i  aza  (7T.  n);  BotS^r’.  an  estimation,  evaluation,  appraisal. 


10 


SS85  STEMS'  aza  korbar  (j5.  vt)  ;  WoiS^W&x  to  estimate 
evaluate,  appraise . ' 

esascSjag"  azaibar  (tf.  vt)  ;  to  lose  s.t. 

es£  azi.  (^.  Sto.  adv);  mJay.  "gr  ■*,.  see  app.  4. 

azi  kali  (A-  Br3'  adv) i  ■*  £&*<>.  «,  </!e 

present  time.  13^  see  app.  4. 

S'Sg’  azi  kaiir  dinke  (£.  adv);  &  S'VoeT*.  nowadays, 

during  these  days .  ^  So.  see  app.  4. 

^  3  azike  (£,.  £>rs,  adv);  %^$3§.  eve«  today,  even  to  this  day.  e>85l 
^  a».  azike  moke  zana.  (*  ^«8)  ^So  H«e&, 

£Ven  to  t/iis  rfay  /  remember  it.  ’35'  g>o.  see  app.  4. 

^■3  SiST  azike  zako  S„.  adv) ;  «  Tjas»*.  to  this 

day,  yet ,  up  to  the  present  time,  to  date.  Kgl  a§^ 

ScS^.  azike  zako  sedi  biba  oie  naita.  Tj«?aStf8&  tSdSM  Tb<P 

^2Sb.  He  is  not  married  yet.  'Sg'  gio.  see  app.  4. 

^§T  gPoT?  azir  soTjge  (£.  Ota.  adv);  «  trVeT6,  TfcSS*.  ^ 

05  °f  t0d0y-  ^  ^  ^  S~?  d"6~gT  fcdcSe,.  azir  so^ge  moke 
kore  boros  oila.  «  ffW«  ^  sSoa^^£w,™  7  fl?K 

fw«,0'  3>ea«  old  today.  ~^g  g^.  see  app  4  ° 

azbar  (W-  vi-  vi)  ar^b.  to  W*  disappeared. 

at1  (Sn>.  adj);  o)Sg»a  (8).  eight. 

<&£)  3"$  at  kori  (Oea.  adj);  e>»13_  (JSStoS  g»gex>)  (160). 

°"e  *"•*■«*  W  (/»■  eight  twenty).  ^  **,.  Je<?  app  j 

23^5"  at2  (nT” .  n) ;  toot?,  market. 


U&  S'SttS'  at  bat  korbar  (tf.  vt) . 

(So-Ser*  r'ai^to  ^:s£»<b).  to  buy  /  sell  at  the  market. 

ata  (Sf\  n) ;  W£.  cardboard,  thick  wrapping  paper ,  material  for  book 
covers. 


2338  at  ana  (^.  „);  e>^e»,  wg  ^ 

eight  annas— a  unit  of  value  equal  to  fifty  paise  or  one  half  rupee  (the  coin 
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representing  this  unit  is  no  longer  in  use,  but  the  unit  of  value  is  still  used), 
W  see  :  wfT arda,  &bc&>  §^cp>  sScSotf  dui  kori  dos  paisa, 

&< S'S'  dui  siuka.  "SS'  So.  see  ctpp.  1. 

tal  (JT°.  n);  1.  §^£^£3  X&$5).  sm#//  piece  of  land, 

2.  oiftb&D  a^b^D  an  uneven  field.  ISSf  see  :  e)&cF  gudri 

atal,  B'tfeT  e)6ocT  kanal  atal. 

ati  (fCT’.  n)  >  £$<3(5  Aossod,  s5^^6  /Ae  pit  of  the  jackfruit, 

03$  tfo  ati  gala  (£9.  vi)  ;  *io<5  S^axoS.  dried  up,  evaporated.  S5£) 

5&13  cCjcSdI,  X<2T  Xv,  pani  mare  naike,  gad  ati  gala.  sS~cr°vo 

£r°Xb  ^0(5  S^coooa,  Because  it  didn't  rain,  the  stream  dried  up. 

£S>&0  atu1  (TT*.  n)  ,*  S96o§\  a  /o/*,  am  fltf/c  ( for  storage  of  grains), 

£S>&0  atu  pata  (jT°.  n) ; '  X  &o-utoo  .  the  floor  boards  of  a  loft  I 

attic .  ’3S'  see;  e$£.x>  2Jt>  atu  bala,  o5b<^  £6o  mara  pata,  pata. 

S2&0  S30  atu  bala  (;r*.  n);  r/ie  floor  boards  of  a  loft! 

an  attic.  “35'  see  :  £>£oo  S5<b  atu  pata. 

atu2  (^T°.  n) ;  ‘&x>/.  a  deep-fried  pancake-like  dish. 

GO  CO 

££>”&)  §T°§"  ate  kor  tole  (sir  adv);  ^^0  &Xysr>&y 

8*23*0 -y*.  after  a  week.  “SS”  see  :  &&T  SSTS'  <§™!3  at  dinor  tole.  ^ 
Sto.  see  4. 

&>&  at  odi  (^r>.  n);  •sr'TP’^g  gjg'jfr'B  J5&  S'iook.  weejWj>  interest  of 

a  co  ’*■ 

25  paise  on  one  rupee  per  week  {practice  is  getting  out  of  use). 

SSSkT  (Sn>'S  at  dinor  tole  (v_§).  »ra.  adv);  ciSSoft  S'Ve) 

after  one  week.  "SS'  see  :  F’F  cS^  e3  ate  kor  tole.  'SST  g\>. 

see  app.  4. 

Q£)c[  ad  (^r°.  n)  ;  olifojS',  a  bone. 

'S£>£T  (T’dT  ad  god  (7T°.  n)  ;  oi^xsg'oo.  the  bones  of  animals 

(lit.  bone  and  leg)  said  when  cooking  all  the  bones  together. 

ada  (^r*.  n) ;  £>££,  s£r,5$g'e5y‘*  s5oc&>.  1.  a  measure  of  volume — 

one  fourth  of  a  man.  “S^  see;  W3F  adek.  2.  a  container  holding 
approximately  a  liter  (used  for  measuring  grains).  “3  S'  So,  see  app.  2 , 
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adar  (TT*.  n) ;  es$5)e>£5bo&,  a  large  heard  of  cattle. 

adar  por  (^.  n) ;  -SbotfeS^S  $*&>.  a  buffalo  bull 
used  in  cattle  breeding  in  the  hills. 

<2£>&Sc &  adaria  [tfr*.  var.  «  £,<36  adria]  (zr.  n);  SSbotf-^S.  a  dairy  farmer 
in  the  hills. 


adufiT*.  n);  x3^i>o,  <3bSbAb,  e>&o§.  protection ,  .ritatfe. 

•  ci  <3 

&C§3&§"  adu  oibar  (e>.  v§^.  vi) ;  1.  ^rtb^Afr.  to  hide  oneself \  to 

seek  protection.  0<&>  &c£>  Xo  awkcSo,  ^§&  73®  sSixcS,  g^U,  adu  oi 
gala  butai,  kedi  neli  mui,  karake.  8oolS©^ 

The  rabbit  I  chased  hid  in  the  bush.  2.  to  be  a 

d 

protection,  oh  $&&  £cS)  e&dw  2j^°S"  fc>cSfc)5“.  c  katar  pai  tui 

olop  adu  oibar.  -g*  £)£)  etfb  £sr®.  Because  of  this 

quarrel ,  cm  my  behalf  (lit.  because  of  this  quarrel  you  must  be  a  bit 

of  a  protection). 

adu  korbar  (tf.  .8.  vt) ;  ^<bo/<b. 

zo  protect.  &sk>  §^§"^5"  "5 S',  "7b&  SSbiTwl?  ecS>"e3.  adu  korbar  deka, 
sedi  marbake  aile.  e&tfb  s5^>  £xr«3b  3sr®.  See  it  that 

eo  °  ci 

you  protect  me,  if  he  comes  to  pick  a  fight. 

S2&J  £«oE  ^®c03'S  adu  ump  noite  ( _§.  Sra.  adv);  ^g" 

£)  iivj  7T° .  fearlessly . 

S9&  &C§3  as3  adu  oi  ace  («,  vj)  ;  eiooooS.  6e/ng  pregnant. 

1$$  see:  TCfFiir  ^  gorob  bas. 


SS&)  adu  suri  kata  pr>.  n);  <!3gB|o7V”  5 Sr-irWfc,.  quarrelsome 

talk  which  rejects  established  facts  or  well-supported  opinions.  zS^zT  §"£$ 
&)<?>  cSwS"  tfc5>,  bol  kata  tei  adu  suri  kata  koibar  nai- 
^o-O  S5 r*<bo§b  eer-  W&&n>bx>x)  One  must  not  spoil  a 

good  conversation  with  quarrelsome  talk. 

$sf3  ade  (£>ra.  adj);  fc9£jJ$x.  horizontal,  level. 

^"Sf  adek  (*r.  n)  ;  «  unit  of  measure  for  volume— equivalent 

to  about  one  liter  (or  one  ada  used  for  grains).  see  ;  e>&  ada.  15$  S)o. 
see  app.  2. 

ssf3  aoft  ade  ba^gi  (^.  n) ;  eg  shlxS,  ag^^haa.  a  /wrtf/ig  in  the  hair . 
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ssj  £r=C§3&  ad  poiti  (?y .  n) ;  sfcoll  S,  seJs^oo  tv 

CO 

a  cloth  worn  by  a  man  over  the  shoulder  and  tied  across  the  chest  to  keep 
him  warm  ( not  common  nowadays). 

ST’cSjS  &  0&  8*C§3s3o"  ad  poiti  bandi  oibar  (3.  vt^; 

^a07r>  to  wear  a  cloth  over  the  shoulder  and 

across  the  chest. 

ZD&£To~  adbol  (■&..  n)  ;  afternoon— the  period  between 

3-4  p.m.  13ST  gx>.  see  app.  4. 

€>S«3  ,  mal  (^P.  n) ;  o^ex>,  er'sSo 

X|3  ^T?Co.  t/*<?  heart  of  a  vine. 

££>£5gC§3  2*cS3o  adiai  oila  (£f>.  vi);  borrowed  but 

not  returned.  S^dfS  ^cS,  ed^dSo  &>d£  §^5,  §^6  rd§3^. 

mor  kodki  nei,  adiai  oi  kori,  paiti  kori  kaitla.  tt°  &c&>1&  Z3-'>£x»5'r~s 

CO 

Having  taken  my  hoe,  he  kept  it  for  his  own 

work. 

S91 2a  adra  (7T3.  n);  WtfSb,  e$£! .  an  order. 

*  '  Cb  'df- 

2£>[&  escSjo  adra  aila  (£.  ^  vt);  MocooS.  ordered.  'Sm'I 
S^gbS"  "32J  £d»  £9  £9cS>o.  moke  nokur  deba  pai  adra  aila.  ^r°Sb 

e5£[5b  £xy\o8.  /  received  an  order  for  employment. 

S£>\&  tio  adra  oi  gala  (3.  vt);  &cn>&i$<3Sx>b&  e*  & 

ef)ox>o&.  ordered  to  'close,  oi  20e!T  oi'S  e>^  &cS  Xo.  £),§"  aSeofP. 
e  bat  ebe  adra  oi  gala,  bin  bate  zibar.  -&  zr=b  $$xr-°<s&v)&o&. 
tt^QkS  ‘Sg'eX  This  way  is  closed  now.  Another  way  must  be  taken. 

&[&  3^§’s3^’  adra  korbar  (?$.  vt);  ^<W<b, 

to  carry  out  an  order .  ^cSo. 

goruke  adra  korot  nai.  3#o£)<y3b  ^j-°^b  S^Sb.  They  didn3t 

take  care  of  the  herd  (lit.  the  order  for  cattle  they  did  not  do). 

^0^83§"  adra  ma^gbar  (3.  ^ .  vt);  eSAto  §*&/&>.  to  ask 
for  permission. 

adria  [0j-°.  var.  of  e3&8c55b  adaria]  (sr.  n)  ;  o3bo«-g’S58.  a  dairy 
farmer  in  the  hills. 

*£>%  &>qW  ad  soojk  (zr>.  n) ;  £c$7r$S$x>.  the  gullet  ( oesophagus ). 
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SS#  ara  («T*.  n);  «£.  wealth  in  the  form  of  food  and  money.  ^ 

^5-S-.  ara  nai  e  boros.  *  SoSJ^tfA,  S^»i  «Ss^  ■*&. 
There  is  nothing  to  eat  this  year . 

sf  arisa  porisa  ga^  (sr*.  n) ;  Sj&te  S^53*b 
neighbouring  {nearby  villages . 


^  arisa  porisa  lok  (^.  n);  g&K,  ^ 

neighbours . 

^  ari  suri  (^.  „);  ««**».  an  aching  sensation  experienced 

throughout  the  whole  body.  ^  S  W$  <o*£>,  **•£■.  azi  moke 

ari  suri  lagitla,  zibon.  ^So  «  1§*  agrsSan'  ^oS.  Today  / 
a//  over,  gg"  see  :  ■&*$,  Sxicj,  sori  mori. 

argu  (V*.  n) ;  e>&Ab.  12  §~vg.  a  measure  of  length- 

equivalent  to  about  one  foot  (12  inches),  -gif  So.  see  app_  2. 


esea  ana  (7T.  n);  «w,  BB&  ^od.  «*  pawe  (a  co/„  /„  *r/,M  r„dia>  nQ 

longer  in  use ,  6a/  /Ac  unit  of  value  is  still  used  in  verbal  transactions), 

W  see ;  s-.Br  opek,  -158  STS,  cari  kasu,  ^rS  co  paisa,  gjf  £*„ 
^  app.  1. 


SSO^-  ant  (Ora.  adj)  ;  tfgS,  JfSa^tf.  hard  (as  wood,  dry  earth). 
S£>0^  anta  (aT^*.  n)  ;  the  waist  of  a  person. 


SSO&  09<§*  anta  ad  (sr*.  n);  <§~od3  ^r.  /Ae  hipbone. 

&>o£  &£&>  anta  kunca  dabu  (sr>.  n);  S~ocSk$  tj~Otfefaav.  savags, 
money  which  is  rolled  up  and  tucked  into  the  loincloth/sari  at  the  waist. 
090  &I  IPS  Cp<$  anta  kordora  (fr>.  n)  ;  S>x>v.  waist  of  a  person  (only  in  front). 

09O&  STS  anta  dori  (fr.  n)  ;  •»»»£;*>.  „  string  belt  which  holds  up 
a  loincloth. 

090&)  anta  beda  (sr».  n),-  ■Og-Os58Sba.  the  last  irrigation  field 

(farthest  removed  from  the  water  supply),  gif  see :  Jfcbo  matu  beda. 

090^0  antu  (tt*.  n);  Bo4o>.  a  tree  graft.  fc9okx>  Woaf"  antu  amb ;  tsohs 
s£r°gto<&.  a  grafted  variety  of  mango . 

090&0  SiO^SiET  antu  bandbar  (3.  vt);  Vobx  Xlxko.  to  graft 
together  two  varieties  of  one  kind  of  tree. 

antek  (^"°«  n)  ,*  c3d&$5x>  a  unit  for  measuring  height  j 

depth— the  distance  from  the  sole  of  the  foot  to  the  waist.  "Sf  g^t 
see  app.  2. 


16 


esoi^f  ant  kata  (jct.  n)  ;  Z&SxsSxX,  X^tv,  g'StfsSDoX  ^sSysSj-^ejo. 
strong  and  offensive  language . 

SSO<^"»§"  antbar  (w.  vi)  ;  1.  £>Jjj-.Kby  io  sigh.  2.  tfo-Sb 

qS"  ^aT  £)£)  lSc*5oo  /o  make  a  hissing  noise  while  working 

hard.  3.  £>e)§'£xotS'r6  d£3f!>8f)d5x£o.  to  breathe  with  difficulty.  !b&  2^5"  15 
so 

&o$3  Zjdtolo  5^ c§>£o.  sedi  zorke  anti  oise  roitla.  ed&tf  a^^oeS^ 

o^xr-»ex)^b  efo*P\<5o.  He  is  breathing  heavily  because  of  a  fever . 

SS>0&K>  antua  (£ra.  adj);  X|3&,  hard  (as  wood ,  *//*;>  earth). 

eSO££* 83 §■  andalbar  (3.  vt);  1.  &dSoo<b  (S3 j-»X£  -&>ol|). 

to  sfcim  cream  ojf  m//£.  2.  2^&cSS»fc>  (£)Wo&>er*£)  iSx>gVe»  -SmII). 

to  scoop  out  (as  vegetables  from  a  soup). 

§9>0&  andi  (^T°.  n) ;  &o<£.  an  earthenware  vessel  used  for  carrying  and  storing 
water ,  as  well  as  for  cooking. 

§90&  S’S"  and*  kan  (tt>.  n);  £>o-£fc.  the  rim  (lit.  ear)  of 

an  andi. 

§90&  &00<!T  andi  mund  (?r>.  n);  3oo&  Wo \5b.  //ze  rzm  (//*.  head) 
of  an  andi. 

§90&  andi  gur  (■&*.  n);  &o£bex>.  0  whole  block  of  jaggery. 

§90&  o0~cb&  andi  puteri  (^r°.  n);  a  praying  mantis . 

§90&  andi  pet  (7T3.  n);  Uv$£r&).  a  swollen  stomach. 

§90  &  cbo3o  andi  sie  nai  (£>.  §  .  vi)  ;  £>oootf&,  menstruating 

(//*.  towc/z  //ze  andi).  see  :  &jd"X  8jc5o  £>13  olga  oi  ace,  &o”3 

&>c&>  £>13  dande  oi  ace,  S^aT  2jcSo  dos  oi  ace,  2oc§?e3  gjcSo  £>13 

baile  oi  ace,  <3bc&>s>  a>d»  £>13  maila  oi  ace,  &c£>  mara  oi  ace- 


§90  elf*  andek  (^r*.  n) ;  Soo'S&b.  a  unit  of  measure  for  volume — the 
amount  required  to  fill  one  andi.  ISS'  g^o.  see  app.  2. 

§90"Stf  andcra  (;y*.  n)  ;  1.  3^)Or$So<&>.  a  eunuch.  2.  p>oS*^r>S 
<*«5®r»Aol§  a  bachelor  (used  when  teasing).  3. 

any  married  male  temporarily  living  alone  (used  when 

Ci 

teasing ). 

§£>o"3Q  anderi  (7T°.  n)  ;  s5r^x5^^5o.  a  female  possessing  physical  characterise 

h 

tics  of  a  male,  such  as  facial  hair. 
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<230^0  andra  (^r*.  n)  ;  55b X  2jOe&>^5).  a  male.  ( used  of  certain  animals ). 

©og,  andra  bag;  <55bX^)®.  a  male  tiger.  eo^  Sb8b<T 

andra  kukur ;  55bK  Sog'^-.  a  male  dog.  Se;cSo  andra  bilai; 


a5bXS0.  a  tomcat. 


CO 


££>C^&  &)0  andra  tali  (^r>.  n)  ; 

■5T°^oe5^  ££r°l3-\j  '3TT,3s5b3,  o5bX^'D<555x>.  One  of  the  two  types  of  rafters 
joined  together  at  the  top  of  the  roof  ( lit .  male  rafter). 

£90^1  andri  (IT*.  n)  ;  1.  "^)o£3,  es&«o&>^5).  a  female  of  the  animal  kingdom 
{used  of  certain  animals ).  £>0^  andri  kukur;  esc£§5§V*.  a  bitch. 

'gg'  see  :  iSbcS  mai.  2.  idiom.  ef>&r^ooo.  a  girl.  80$^ 5~  Hd5o  *uSb-C5 
eoA’SaaS"^.  ta^kor  tei  cuca  andrimonse.  ^P8  e>o&8b 


e^s^T^ooo^.  They  have  only  girls . 

at  (it*.  n);  1.  x§ax>.  an  arm ,  a  hand.  2,  sbixr*#-  measure  of 

length — -/rom  f/ie  tip  of  the  middle  finger  to  the  elbow ,  one  cubit,  for  2.  13 S' 
gbo.  see  app.  2.  3.  idiom.  5T°  e5*~°§~  ator  pani 

no  golaila  lok ;  ^©e^S  £)5bScr><£  zrt&$zS£j£rsr>&>,  e5^f).  a  very 

tightfisted  person  {lit.  a  person  who  lets  no  water  run  through  his  fingers 
while  drinking  from  cupped  hands).  4.  idiom.  55b©  Xv.  at  mati  gala. 
oi3c^_557V°  TPcJfc&osSe)#  kSooo  S^cxooft.  The  hand  got  tired  from 

overwork  {lit.  the  hand  got  drunk). 

%£}&  ata1  (iT*.  n);  1.  ^T’^'g^ooS"^  *$©,  ffi$5to§V-  &©.  mother-in-law 

{wife's  mother /husband's  mother).  2.  ef>£$ak>ogfr-  ^3e3ex),  S38V 
ooooJ5^r°5b,  mother-in-law's  sister{s).  3.  &&  /erm 

used  for  any  woman  outside  of  one's  own  clan,  except  for  the  daughters 
of  one's  mother-in-law  and  of  her  sister{s).  "gg'  25o.  see  app.  5. 

SBQ&  ata2  (7T1.  n)  ;  &<£.  the  wooden  stock  of  a  rifle . 

£9^  ata  debar  (tf.  vt) ;  Wzpp&Sw  TJ|oofe,  ^*gb 

to  stick  branches  into  the  ground  to  support  vines. 
eo 

qs>Q  ati  (it*.  n);  &&&•  elephant,  gg'  see  ;  goz. 

£90  ©5os^3  ati  panzuri  kodli  (lT°.  n);  3x5^  e>tf63.  a  variety  of 

large  banana  of  which  the  skin  is  green  when  ripe. 

££§"  && 5  at  udar  (TCP.  n);  w26ex>.  a  swd//,  short-term  interest-free 

loan  of  money/ things  between  friends  {sometimes  asked  of  a  merchant). 
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S’g'ejg"  at  udar  korbar  (tf.  yt);  ^ 
^tiSxIb.  to  make  a  small  short-term  loan  of  money /things  to  a  friend. 

eel"  aSS-  ’Sag'  at  udar  debar  (tf.  vt);  3  aSoOvWk. 
/o  give  a  small  short-term  loan  of  money  [things. 

at  udar  ma^gbar  (tf.  vt)  ;  -§  *3*^0 
Vtiofolte,  to  ask  for  a  small  short-term  loan  of  money  [things .  ■gg'  ^  . 
w<s~  ex>  at  badlu . 

©Si"  atek  (;r\  n) ;  5Sw»fi.  a  unit  of  measure  for  length-one  at  {cubit). 
13ST  &o.  see  app.  2. 

atodbar  (w.  vi);  to  cup  hands  in 

expectation  of  receiving  something . 

Kg'  atolbar  (*.  vt)  ;  fa'toSr&lto,  1.  to  collide.  2.  to  fight. 
wdTSkcS  dr\£\  atlitlai  duita  por.  -g0dSb  S^gotw 

S^oixgr-^oM.  The  two  buffaloes  are  fighting,  off  0  wdSoto  ~^>Q 
atli  aitla  sedi  moke.  TS&jSr*  SjO&ot&^&o'sr’  'Sotj^&go^ 

He  is  coming  to  pick  a  fight  with  me  {lit.  he  is  running  into  me). 

esJT©  esJT©  Sjcgisog"  atla  atli  oibar  (K5.  tJ/l  vt)  ;  xZr*te So 

'ctinbiv  <13 ■A'tJTr  O-CSb^&j.  to  challenge  with  words  or 
song. 

§S>i"  at  kadu  (^.  n);  g&d&>£x>  (<^)&o3jaex3).  a  metal  bangle  worn 

by  men  on  the  wrist.  eSSf  see  :  £&>  kadu. 

fPdf  ©ofiaig'  at  god  cimabar  (3.  <§,.  vt);  iSaSsS  ^ctt»/<b. 
to  massage.  W  see  :  'Sw§~ cS^S  mordona. 

©I"  S§&  at  ziku  (sr.  n)  i  ^o»ar ’t^Ssr-dfe,  eT*f),  a  mwer,  a 
(lit.  one  who  pulls  back  his  hand).  135"  see  ;  lobra. 

'Sjg’sjg'  at  tekbar  (3.  vt);  U&ok  (Wo hTTiSSSn 

Hew^jib).  to  raiit  a  hand  showing  agreement,  presence  at  school,  etc. 

2,  Kj2aD,&ir§^&&>,  to  make  a  vow  to  a  god. 

esf  £5  ©3  at  dari  aee  (3.  v§/.  vt);  ^ooalfo  ^5sSy,  £ s&-.„0 

^c«».  mafo'/ig  a  promise  while  holding  the  hands  of  the  person  to  whom  the 
promise  is  made.  see  ;  ^cSoeT  §^5  ws  coit  kori  ace* 


19 


esjjf  £5"  83  S’  at  darbar  (3.  JL  vt);  1.  ':ioMZkx§f'&l<i3.  to  hold  someone's 

hand.  2.  ^oooS5<!3  aCtfj&o  Sosl  &r*-&te.  to  check  the  hand  of  a  sick 
eo  cO 

person  (as  done  by  local  medicine  men).  &tfc§>  IS&sTj 

sT’fT  -tf'S  tfdxi.  at  darai  dekirg,  nonike!  zor  cade  nai.  £9£>x*cxo§ 

^§ox>  ^Sj-^^rr5^).  Let’s  check  the  girl’s  hand!  The  fever  is 

o 

not  subsiding . 

qsIT  CS§*£>  at  darla  (3.  vt);  >3ax> 

?£>tfoe5,r€').  having  had  illicit  sex .  "S5T  see  :  Sfcotffe;  god 

<P  ' 

mandla. 

esi"  "StiT 80S"  at  dekbar  (3.  vt);  ^ox.  3o^>-J&/fc>  (i^gS&iSw). 


to  read  a  hand. 

<2S>ir  "SfeJ  at  dekba  lok  (jr>,  n);  ^ooo  t5r-'>'£sr*& 

(^g^Sjpwo).  a  fortune  teller,  palmist. 
esJT  £&>  at  pata  (7T.  n);  8S"o  JSo8.  a  hand-pulled  levelling  board  for 


small  fields.  TBS'  see:  s5&>  pata. 

ssjf  Ssofjcjb  &C§383§’  at  pampri  oibar  («.  vi)  ;  <&/<b. 

to  go  awaj>  empty-handed. 

esi"  83§  at  bari1  (?cr\  n)  J  ^&>e>  uSJdfcSo.  a  T-shirt. 

esIT  83  5  at  bari2  (KT*.  n);  ^05'^.  a  walking-stick. 

eseT  83^3 SO  at  badlu  (^r.  n)  ;  ^  aJSbex).  a  small  short-term  interest-free 
loan  of  moneylthings  between  friends  ( sometimes  asked  of  a  merchant). 

SSeT  83^3  2W  S’S’esS"  at  badlu  korbar  (3.  vt) ;  ^  •n&exi 

■^d tixlte.  to  make  a  small  short-term  loan  of  moneyjthings. 

tail"  83^3*6^  "c^S"  at  badlu  ;debar  (£,  vt) ;  -v3 
to  give  a  small  short-term  loan  of  moneylthings. 

<2£>lf  »£e»  SWOPS’  at  badlu  maijgbar  (3.  ^ .  vt);  ^ 
oiSo Xol&>.  to  ask  for  a  small  short-term  loan  of  moneyjthings. 

see  :  &§'  at  iidar. 


atnia  (sr°.  n)  ;  ese|.  spirit,  soul,  life. 

egf  &&  at  mati  (sr.  n);  Tbg  C±&,  eex,S6sfcg 

§e)2;K5&).  a  mixture  of  cow -dung  and  sand  from  anthills  (used  for  plastering 
the  mud  walls  of  new  houses ). 
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esl"  &Q  esS  at  mari  ace  (a.  vt);  ^SeS^ooolfo  <3sSy,  £x6-r,o 

making  a  promise  while  holding  the  hands  of  the  person  to  whom  the 
promise  is  made.  W  see ;  ■Sr&§'  §~Q  Coit  kori  ace. 

atma  sitli  (ft".  n);  «e|  t^Ji.  a  revived /  refreshed  life  ( after 
eating  (drinking).  ef)&  &(§~  ©  §^9,  ef>c§o6X  atma  sitli  kori,  aibi.  x$<D&  S') 

VoBosS^fcS^a  55d;»).  I  Will  refresh  myself  and 

come. 

©$^>c5  at  muna  (;t%  n)  ;  ^Stfo-©.  a  handbag.  'Sg'  .see : 
botua  muna. 

esi-  ^jao'S  ksiS"  at  njunde  sibar  (3.  1  vt);  *§ooo 

— ®  eo  * 

%  a  hand  on  one's  head  when  making  a 

promise  (taking  an  oath. 

QS&g  atia  (7T>.  n)  ;  1.  murder.  2.  Wfo‘3csZ><Z'Z)§&r>&  feexj^g&ozr 

SQAS^cooofiy.  irrecoverable  waste/ ruin. 

ese^g  S’S'bjS’  atia  korbar  (^.^5,.  vt);  S^eSg^dtSx,/fc>.  to  murder. 
13£f  see :  otia. 

atruta  (sr».  n);  1.  a  5/a/e  of  eager  expectation. 

2.  W&gsftStfo.  urgent  need.  <3^b,e5  t5c£w^,  SfcdwsS"  |)|  -g|). 
atruta  aibake,  maizir  sona  biki  deli.  «3gsS3So  #00X7**  2307V^o 

essto  q’vT^.^b.  FFAe/t  wrgew/  need  arose ,  /  so/*/  /wj;  wf/e’,?  ge/d. 

esf  &&>dT  at  rumal  (tj*.  n)  ;  ^iuoXbg,  8os£j-oo.  a  handkerchief. 

esf  OC§j<«7  at  lait  (sp.  n);  g_iT.  a  flashlight,  torch.  ^  see  ;. 

k,^  ocSiT  tare  lait,  er©  bizuli  boti,  13*3,  e>d5o4T  betri  lait. 

es§"  todwtf  at  saiga  (7T° .  n) ;  ^  lb  X.  a  gesture  of  the  hand  to  beckon 
s.  0.  to  come  or  to  quiet  an  audience . 

os!"  ScSitf  S'S’wET  at  saiga  korbar  (3,  vt)  ;  ^j3_X^cJSx/i\ 
to  make  a  gesture  with  the  hand. 

%£)i$  ada  (^.  n)  ;  &ejs$x).  ginger. 

adar  n);  le  a  food  offering  for  a  god ,  jpfrif,  or  for  the 

ghost  of  a  deceased  person.  2.  /Jwww.  3>S"u  adar  purla ;  sr>a 

^5T7°fc>5ix)  &fto8>  (*r\£  £)o3oSj,  satisfied  appetite. 
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to  make  an 


‘3sj§'  adar  debar  (?5.  vt);  «J0  ^-JSb-^o. 
offering  of  food) sacrificial  animals . 

c5  adarna  (^r°.  n);  es&tfra,  help ,  assistance ,  encourage - 

ment. 

QBiSEiS  adarna  korbar  (3.  vt)  ; 

to  help ,  asjfr/. 

Q£>£S§'c$  "cSJTc^soET  adarna  dekaibar  (3.  vt);  •£&/&>. 

fo  encourage  s.o. 

adi  (TP.  n)  ;  ^T’TCs&xj,  ^5o^o,  an  agreement  by  which  a  landlord 

and  tenant  farmer  share  equally  in  the  profit  from  an  agricultural  venture. 

800^83 IT  adi  bandbar  (£.<§,.  vt)  ;  6^tf-fiSbffr,,abfc>. 

to  share  equally  as  a  landlord  and  a  tenant  farmer  do  in  the  profit  from  an 
agricultural  venture.  d  IS©  ^D.  e  celi  adi  banditla  celi. 

CO 

-&  ■&§■  d-os  t>o-Sb^o»4  sU".  TAfr  zs  a  the  profits  of  which  will 

be  shared  equally  between  the  landlord  and  the  tenant  farmer . 

££>5  £00(5  SjcSosoS"  adi  bandi  oibar  (3,  vt);  zW)§^dEw>/<b. 
to  receive  one's  equal  share. 

adi  gadi  (0£5Q.  interj);  X&  (eoA‘S"°'P5£)^  Hex>T§)k). 

yes,  that  is  right !  "Sg*  see  :  adiza. 

adigo  [rare.]  (£>s5g.  interj);  &ohTT3tf£x>.  yes,  that  is  it!  <&8>Fr[ 
eS^d",  s5bocSo  adigo !  temot  bol,  mui  sunbi.  e>&! 

£f>4y?3s5y  £)o&r°A5b.  7e.s,  that  is  good !  I  will  listen. 

QsSes  adiza  (W5g.  interj);  He^^o)  !  7^, 

//zfl/  w  right!  a!  adiza,  temotse  za !  £>er°7^  'Sl^odS! 

7es,  that  is  right.  Go  in  that  direction!  see :  X&  adi  gadi. 

QS&ST9©  adipoti  (TP.  n);  TPdtfb&S&o,  X^^dSbas^r**). 

/fce  /zecrc?  0/  a  state/village. 

adibar  [rare.]  (tp.  n);  e3ft,sr0tfe5co.  Sunday .  13&*  see ; 
roibar.  "3^  &a«  .see  app.  3. 

<2£)&8Dcb  adibasi  (£>r».  adj)>*  esS*r*£>  ^8sAkex>.  tribal. 

££>&8Dcb  adibasi  lok  (TP.  n);  ^8«;ft&b/ex>.  a  /riforf  personl 

tribal  people .  ISS'  see  :  dT* o  Ac$£  do^gria,  z3T$C  desia. 
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esfiiO™  adilo  («9S5§.  iriterj);  look  there  (in  that  direction)!  <35,6™, 

"k>S,lol  adilo,  sedise  !  O&FT*  WdSb^!  Look  there,  he  is  the  one  ! 


QStJG  adu  anam 

disablement. 


n);  SfolslM,  £f>£|o§.  helplessness , 


S£)J6o  &cS3o  adu  anam  oila  (e>.  vi); 

o  u^)0‘sr°  S^coDoft.  weakened,  incapacitated , 
helpless ,  disabled .  vif  "=§  fc9c§oe>  Zv  e&b  8jc£>  Xo.  atke  aila  pila 
adu  anam  oi  gala.  ^§^€^76 
T/ze  ^077,  w/20  was  old  enough  to  help ,  became  disabled. 

SS&)  <S™C§3«3  adu  padu  noite  (^.  Sea.  adv);  S^cSr^aSb-’  ^goosr 

_ o  ^  O  * 

eS|r*  o&oc5\  carelessly ,  uncontrollably . 

SS&cS©  adustam  (TT*.  n);  ^\Sxs5co.  7t/ck. 

«  *  v  '  s)eo 

©&c$Q  fiS^  adustam  acc  (W.  vi) ;  $oS.  Sewg 

lucky. 


Ss'Sf  adek  (»rs.  adj);  we.  o’Sf  ^TS'  ^5"W 

adek  gor  purber  parase  acot.  §^3^  ^j,^0  ^JjjT^coo. 

Some  houses  (in  the  village)  are  of  the  old  type. 

fTo  ade  gor  (^r.  n);  &913  boo.  a  rented  house. 

SSI'S  6^1"  ade  lok  (pr°.  n);  ifioS.  a  number  of  people,  some  people. 

ee'S^  ades  (7r>.  n) ;  1.  e>3hs .  permission.  2.  es^o.  an  order  eY^fr 

r^c^.  tor  ades  noite  amu  ne-^  nai 

h  ^o5^o  Without  your  permission  we  will  not 

take  it. 

S2S£  S.C& 83 S’  ades  oibar  (3.  vt)  ;  el^iSM  ^d3oS3bfc,. 
to  follow  an  order  to  obey.  "3§"  see  :  ebSoo  ukum. 

esSi^  OT’g'gjS"  ades  korbar  (3.  JS,.  vi);  1.  w^Sbas  q-X^lt,. 
to  permit  s.o.  2.  w^3o-So/&>.  to  order  s.o. 

SSS®  ado  (Sn>.  adj)  ;  wotr-sS^,  ©S^cSotf,  £ weak,  handicapped, 
useless . 

©S’  S.C§3  ado  oi  gala  (w.  vi);  tr-Soos-a^ooooS. 

weakened,  handicapped,  incapacitated,  became  useless  temporarily  or 


23 


permanently.  oi  &£T°  8jcS>  Xe>»  e  pila  at  bagi,  ado  oi 

gala.  ^3ooo£  S)QA  *§»l  «5S>§Tr°& o£  S^c5$p<3o.  27te  6oy  w 

incapacitated  because  he  broke  his  arm.  oi  $£><^T ■&  &cS  Kej. 


useless ,  because  it  is  irrepairable.  'S3'  .see  ;  adu  anam. 


ador  (^°.  n) ;  £o<&.  a  dinner  y  feast ,  entertainment.  'S3'  see  ; 
S}ofc£>  indu,  bozi1,  satar. 

ador  debar  (3.  vt);  £)o«>£>  to  gzve  a 

feast /dinner. 

ador  randba  sal  ( 7T° .  n)  ;  !F’^rB^r-S3'o7V7* 

^zr^fbo^tf  a  temporary  kitchen  set  up  in  which  to  cook  for 

a  big  feast. 

QsS'Sb  adku  (£>rs.  adj)  ;  2-)ex>  ^S)S.  weak. 

2©cS3  Q£)%2  adku  oi  ace  (e.  vi);  $3^5$)  ^ 

«auir-*3o 7P  6e/«g  wetffc  (anything  once  repaired). 

^S"c6j  adnu  (;p.  n)  ;  1.  Wz^Sslu.  support.  2 .  £>&><&.  a  frVwe  of  critical 

need.  IbS  ir~^>  too#  "ScSd, 

adnuke  sedi  soie  ta^ka  dei,  amor  kutumke  boncaila.  &&&&  £oS 

5p^d&>cx>  s£n»  36booET£)^  e£>b&;p^<&>.  ^  a  critical  time  of 

need  he  kept  our  family  alive  by  giving  us  one  hundred  rupees. 

Q£)&}&  §^5"8D§*  adnu  korbar  ($.  vt) ;  eszptfs5^1J|x>/6o, 

lb fcoo/fc).  to  g/ve  support ,  /ze/p  s.o./s.t.  ®i£o  a^S^S^.  £>c§~£&  ^S”! 

eo 

eta  odorsi.  adnu  kor !  s5<5S^&3oS  §'.&3'  si*d31jk».  This  will  fall 

co 

down.  Give  it  some  support ! 

^5" c6j  ©5^^  adnu  padnu  (TT*.  n)  ;  *>£&&>  (t6£oc35j-*£) 

sS*dS).  a  security.  lb  ef)S” ^5b  3d53<53  §rB§’S)1  se  zip  adnu 

padnuke  paiti  korsi.  e3  2§§>  s$;0  ^&do&.  T/w/  ./eep  will  be  of 


help  in  time  of  need. 

ana  (;p,  n)  ;  1.  sp<&>).  o/^/er  &ror/2er(s).  2.  ^Ttfg 


wi/e’s  o/t/er 
“BS'  see  :  ^  susra  ana. 


brothers)  (term  of  reference),  for  2. 
3.  &ex> 

y-o,  a — 


torm  0/  address  used  by  women  for  men  of  about  the 


same  age .  ‘S3'  Sto.  see  app.  5. 
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ana  ausram 


$S>c5  ana  ausram  (£,.  0c9.  adv);  sSyfirw. 

in  vain ,  /or  nothing .  BS*  .see  ;  drSTb  uzese. 


anadi1  (77°.  n)  ;  1.  o  destitute  person.  2.  f)&o7°&b.  a 

person.  3.  !)&eStf55cx3.  poverty.  s5o&>  3cSd12,  oi  &X8S  Aex5^~. 

panta  naike,  e  boros  anadi  pori  galuij.  -#  £06000  ~3g 

drafts  o  550#  iSo&u  .  Because  of  crop  failure ,  wo  oro 

impoverished  this  year.  B^  see  :  S'SoJT®  kakurti. 


££)c$S  anadi2  (*}F3.  adj  );  eternal ,  immemorial.  0)££,  $fe3 

0>*C6  •«£"".  anadi  kale  oni  amu  etise  acui?. 

ASbo<S  iSoifco  €}§k.Jii  From  time  immemorial  we 

have  lived  here. 

^£)c6  &}©  ana  mati  (^.  £>r3,  adv);  dNtfSflS,  for  nothing ,  in  vain. 

ana  ran  interj);  &|x>  §^£060.  an  oath  to  assert  the 

truth  of  what  one  says  {used  only  by  women).  &oc5d  *7b 

c§>^§“  £c§o.  ana  ran !  mui  se  kata  koibar  nai.  b  iSsb  es 

*33^  /  swoor  by  my  elder  cousin  that  1  didn't  say  that ! 

Q£$  ani  (7T°.  n);  'Wti  {tio^ci,  ^o^).  the  paternal  grandfather .  135'  £*>, 
see  app.  5. 

$£>S)  S£)©Sj  ani  ama  (77°.  n) ;  W°&  zr’d&tf&ex>.  paternal  grandparents. 

BS'  So.  joo  app.  5. 


anu  (£>r*.  adj);  tf&b-sS,  -Orf^a.  inferior  {said  of  people  and  animals). 

SS&J  ■affair  anu  dekbar  (3.  vt);  tfcr-Sbk,  -0?5^ 

^xr’-CSo^o.  /o  consider  a  personjan  animal  inferior.  BS*  500  ; 
$£fT  nisar. 


S£><S^Q^T  anond  (;r*.  n) ;  £3tfo&;5bo#  happiness ,  gladness. 

<®8*oE>  S-cSSaS"  anond  oibar  (w.  J,.  vi);  tSXoXtiiklb. 

fo  60  happy. 

es^O^T  £r°o75  anond  soijge  Srs.  adv);  esSotfs&DTV’. 

happily .  “3 S'  soo ;  sontos. 

§£)0C^  ancu  (tt°.  n)  ;  &15  e)o-&  "Sm  S).  1.  orfgo,  0  point  of  demarcation. 
2.  the  border  of  a  piece  of  cloth,  for  2.  BS'  500  ;  &>63  oti2. 
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(SSOsT®©  anzola  (3-°.  n);  ST^S.  cupped  hands.  eS0E§"e>  £58,  £3  ScSm/T  . 

anzola  mari,  pani  kaibat;  to  drink  water  from 

cupped  hands. 

<2£)0©  anti  var.  &oiT 3  antni]  (7T5.  n);  intestines . 

££>Q©  ©0^3  anti  potu  puti  (;t°.  n)  ;  1.  <jS,Kbex>.  intestines . 

2.  ‘awto.  stomach. 

eo 

S£)O^J  ^cSo©  antunoila  (Or*,  adj)  ;  Woek^S).  countless,  innumerable. 

eoeSo  ^dSe)  waccS  W3.  antu  noila  bui  ace.  ^><5§ 
gjofii.  He  to  plenty  of  land  {lit.  uncountable  land). 

e90eT°<£  antora  (p.  n)  ;  "Saow,  &rr  <§”£&&  ^«b^7V>  £jo^ 

3  ^rKo,  S"43  6^80.  f/ie  genera/  location  of  the  sexual  organs  of  people 
and  animals . 

S-cSo  Jlei  antora  oi  zlba  lok  (kt".  n) ;  $g&ofi/o7V‘ 

u  «  dependent  person  {lit.  one  who  stoops  down  and 

crawls  through  another  person's  legs). 

SOS’S}  antora  barsi  (p.  n) ;  <§”&  §o«  ^3"i(r-  tT&iS. 

a  type  of  adze  {used  for  shaping  wood). 

Sadi'S)  antni  [«p>.  var.  of  «3o®  anti]  (P.  n)>  (i^Hbexj.  the  intestines. 

antra  (P.  n) i  &oX,  &oK.  firewood— a  large  log  used 

for  afire  at  night  on  the  porch.  "3  S'  see:  OSjS'  duka. 

esOjS  antri  (P.  n) ;  ^SfcS"  a'tfo p,  H&U 'sS^rrr.  the  back  of  a  house. 

antri  pinda  ^*0 w •  n)  t  o5t5*o s* * ,  oSri"u',i 

a  back  veranda. 

SSQ&’S  andake1  (fir.  n)i  physical  weakness. 

€90^*3  S2t3  andake  ace  («.  vi) ;  O^eSasSTT’^joS.  being 
physically  weak  either  since  birth  or  from  sickness.  "3 S'  see  :  eseFl  alke1. 

andake2  (§,.  On.  adv) ;  ^43§,  «<rer>**,  esS^fl 

^Sb.  /or  tfte  time  being.  e5o31  3oiT  t>o5'  "3cS  8"c§l>S\ 

andake  gote  pane  taijka  dei  roibi.  qs$j£3§  &)§"  s>J6 
For  the  time  being  I’ll  lend  five  rupees.  '35'  see  :  «ef  1  alke2. 

SSOiSS"  andar  (P1.  n);  -tUfti.  darkness. 
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andar  oila  (0.  vi);  -5^  55<Soft.  it  is  dark . 

Q9Q&ST  ©5joc  andar  mu  korbar  (*•  vt),'  ftfiboo 

(ftftbexjTr3  A«^).  1.  /o  wa/ce  a  sa</  /ace.  2.  idiom,  to  worry  (lit.  to  make 

a  dark  face). 

££0£lbc5  andmoa  (?T\  n);  “g^tfrao,  reason,  sake,  purpose.  !$$  see  :  ^ScSo 
pai3, 

esoci  Z&dSiir  ande  karial  (KT=.  n);  Wo'Sexs,  S'daScn-wo,  a  silver  bangle 
worn  by  some  women  around  the  ankle. 

ZSOSF3 &  andon  (tt°,  n)  ;  1.  boiling  water  for  cooking  cereal,  eggs, 

etc.  2.  idiom .  cp~  8oc§o  £9^3.  tar  gagor  andon  para 

oi  ace.  oft.  I-Je  is  running  a  high  tern- 

perature  (lit.  his  body  in  hot  as  boiling  water). 

££>cr^r  SsdSs;  andon  aila  (e.  v8;.  vi) ;  ir’Aoft.  boiling. 

S£>c6^  anna  interj)  ;  e)^cn>g !  owc/z  !joh  my  !  (said  when  in 

pain/ dismay),  ■gg'  see  ;  abaia. 

83  B"  anbar  (3.  vt);  to  bring. 

£9<S"©$0<>r  annjan  (^p>.  n) ;  Wft5$ar»Sdo.  doubt ,  suspicion . 

££><§* an  man  korbar  («6,  Ji,.  vt)  ; 
to  doubt,  suspect. 

ft^oT)  anman  soojge  (§,.  £>ra.  adv);  e^c5Sn>tfo7r», 
oS^ott0 .  doubtfully ,  suspiciously.  1$  see  :  ara2. 

&3  ansu  (Srs.  adj)  ^  e^exj^rSft,  -fttfxft.  small ,  tiny .  cSS"  see  ;  san. 

ansu  zibon  r .  n) ;  £)&*>&>,  ft^boo. 

sadness,  broken-heartedness  (lit.  small  life). 

S£)£  apa  (53"° .  n);  1.  eS^-.  o/</er  j/ger(4  2,  tfoaT^OnS  3&o. 

/era  «se*/  by  men  for  any  woman  outside  wife's  family.  15$  see  :  wdSo 
bai.  13$  SXa.  see  app.  5. 

apiS  (sr*.  n);  £9&^ex>,  a«  appeal. 

€9cbf  §^0  83^  apil  korbar  (3.  v8/.  vt)  ;  e>f^ex>  ^d&o /&>, 
!%dSx>lb!  |>CPg&b  l3c ttbo/<b.  to  make  an  appeal,  ^$  see:  ripot. 
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<2S»£i£>  apura  pila  (ST".  n);  Zvt&'ito.  a  very  weak 

baby ,  a  child  weak  from  birth . 

ape  (§,.  Srs.  adv);  tfgcS&oTT’.  personally.  «■=,  iSwdb^  acS  tS-tfgD. 

apemuisezai  pacarli.  -*S  -a?  7  went  and  asked 

personally. 

e£>£pjr  6™§*  apot  lok  (^.  n);  eStfsHfc,  one's  own 

people  (as  family,  clan).  TSg  see  ;  ^0tS  eT'F  sonta  lok. 

apod  (TT'.  n);  estftf,  g'&JSx;.  need,  difficulty,  wfrg'  apod 

kal;  essStf-^oo,  S'g-g-'oo.  a  time  of  need/ difficulty .  e5"T 

apod  lok;  S'gosS^  a  person  in  need/ difficulty. 

SB&E  &  apod  porla  («.  vi) ;  tssStf  sS-O^oS.  being  in 
need/difficulty .  ISaa^  FTHo  Xv.  FT^  tf'ak  koSf  S^cSe?, 

5".  moke  gote  apod  pori  gala,  gote  soie  ta*?ka  roile,  dei  ro.  ^§o 
a-r  «>3 tf  sSS^oQ.  &S”  S5o3  S3-^c**>e»  $0%  qtfgoA.  I  am  in  need. 
Please  lend  me  one  hundred  rupees,  m  see  :  s^F,2fc,g~  pormad. 

S3sJ  cSaS"  apoibar  (;6,  vt);  "So&iS  &o ^}d&,  to  husk  a  given  amount 
of  rice  for  the  second  time  (the  second  of  three).  "3 S'  See  fov  “awScSraF 
gala  moraibar  (first  husking),  S'  kandbar  (third  husking). 

c$  apna  (X5.  pron) ;  »$>3sSx>,  ^os&u.  We.  ^g"  See  :  amu. 

S9e3to"B  apnake  (to.  pron);  aSbK>&,  s£t"°S6,  for  us,  to  us.  "Sg  see:  49§oT5 
amke. 

apral  dinsu  (gr.  n);  «sSTT>ex5,  SoSbwo,  sj^jSmwo, 

2jOe&>ex>,  SnsIS).  lentils,  rape  seed,  mustard  seed,  etc.  (excluding  rice, 
wheat). 

£98D  aba  n);  1.  father.  “3?f  see  :  2)CJ -pita,  babu.  “gif  5x3 

see  app.  5.  2.  £f)ex)3£)  cOoaS^^o^  “d#u.  term  of  address  for  son-in - 

law  used  by  father-in-law  and  mother-in-law. 

£983^0  abadam  (jr* .  n)  ;  1.  a  lie.  2 .  t?£>'C3“*e;§r^s3.  a  liar 

9  9 

6383^0  SiS  abadam  kata  (tt>.  n)  ;  ew^sSr^ib.  a  lie,  an  untruth- 
«3£>£o  abadam  koibar  (*5.  vt)  ;  ef>Z3& o 

V'— /  Q  oj  • 

/0  lie,  to  tell  an  untruth. 

S985&Q  O^Q  c3a>§"  abadam  kori  nebar  ($,  ^  vt)  ; 
to  take  by  telling  a  lie. 
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§T° S'®  S'  abadam  korbar  (SS.  vt);  Wwtfo  ^dB»/fc>. 

to  eta*«  *.o.  wf/A  telling  a  lie.  ~,a  Jf£*T?  6"o.  sedi  mor 

katake  abadam  kola.  ec*6S  ^  sSr*toa&  w«*0  ^  ^ 

He  said  that  I  was  lying.  9 

^6°  ^  abadam  Sa,;i  n)i  S^ftb  >£§o.  1.  false  witness,  slander. 
2.  a  false  witness ,  slanderer. 

SS&CSo  cO§  abadam  saki  koibar  (3.  vt) ;  efoytfb 

^(Oy fe>.  to  give  false  witness,  to  slander.  see  :  mjc 

®BC&  abaia  (W5>§.  interj);  »<&-"§ !  MUM  oh!  oh  my  !  sf  see  .  ^ 
anna.  ^ 

abor  (^>.  n) ;  S'gsSco,  difficulty. 

SS>3  abor  ace  (w.  vi) ;  S'g^TV-  §,oS.  tew#  difficult 
{as  a  task).  ^  tf-cStf*  cS-B  e*r«p-  6513.  eta  boibake  bode  abor 
ace.  E?S  S'gtf*.  It  is  very  difficult  to  carry  this. 

&S*^  abor  koritla  («.  £.  vt);  {Tg 

it  is  making  it  difficult,  oi  86o4T  tS^S  W?S™ cjT  §^8t>.  e  kunt  bode  abor 
koritla.  «  r\*gTto£  rg  '-**0®.  IwTfr*  ^  tw„g 
a  problem  (lit.  is  making  it  difficult).  13r  see :  S^§~SS  raordi. 

W&Z  abka  (Oca.  adj) ;  isJero.  only.  -®r  see  ,  ^  cuca. 

©r^cSttS1  abraibar  (A  ^  vt);  *P«b4a,  §"t»fc>.  to  hit  a  person  ! 
animal .  60  ' 

(«^sra»»).  w,  to*  «, 

!  <0  ?CcS  Sx-  <y  -g^cSer.  abba !  se  gai  bar  sidte  degoila. 

<S*TV‘  es  es£j  XJi  lfrr>  j-oScS.  My!  that  cow  jumped  clear  over 
the  fence. 

eea^  tfo"5  abba  gande  (etfg.  interj);  W^eSfcg !  (ejtfvtrgero). 
exclamation  of  surprise  (used  only  by  men).  ^ 

abbarc  (^§.  interj);  OT^ !  oh  my  l 

ama  (^.  n);  1.  ?y®c&>£a£).  paternal  grandmother.  2 «  £>eL>&b  ^ozS^ 

$0^3  term  o/  ra/rec*  for  any  woman.  ^  see :  §  t?Sb 

dokri  ama.  *38'  S>o.  app.  5. 
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amani  (SP.  n);  ^  disrespectfulness 

between  husband  and  wife. 

iS£)S$jS)  £wC§j  59S  amani  oi  ace  (w.  J,.  vi);  ^5^ 

^T5gSb  ^T^StT'JD  JCtisSo  HZ  being  disrespectful  to  one's 

husband /wife. 

amas  (sp.  n);  «><3b»p;Sg.  the  new  moon.  "3^  So.  see  app.  4. 
amu  (To.  pron);  TSo£bo.  we.  SX  see  :  W&K!  apna. 


as’SwS'  amor  (<5.  pron);  sSt*,  Sir'S,  ;£r®5S»&’;r—  our. 

e9"S0J§"  &*T  amor  lok  (5P.  n);  sir»5P&.  one’s  own  people  (as 
family,  clan). 

amke  (7$.  pron);  S5bS&.  to  us,  for  us.  ~S,X  see :  ssStfl  apnake. 

590^"  amb  (p>.  n) ;  sir'£»&  3o<&.  a  mango.  ~3g"  see  :  Bcp"  OoaT  zar 

amb,  iS^oka  WozT  tonta  amb. 

§90^”  &)0&  amb  taijku  pp.  n)  ;  5$r»So3  "§jo§\  a  mango  pit. 

(S9olT  amb  sara  (;p.  n) ;  S$r»So<5ir*okg/.  condensed  mango 

jelly.  ~3X  see  :  tioQ  tandra. 

S90§)0  (“oocT  ambila  gund  (p.  n);  Sjo<S.  fermented  millet  flour. 

■SS"  see  :  WozPtT  ambot  gund. 


Q9oBS)  ambesi  (^p.  n)  ;  sir»£w*  -S’d&xuo  (sS£^»).  an  unripe  mango. 

590£3sb  o5CS§  ambesi  pacari  (IP.  n) ;  o53-*So«5‘P><aSb  55-13^(5. 

mango  pickle. 

590(5™ £T  ambot1  (sp.  n);  -OotfiSoik,  ^oo^S).  tamarind.  '35'  see  ;  HocfD 
tentli. 

5905™ii5*  8§™^T  ambot  zol  (;p.  n);  nX'tfb. 

tamarind  broth. 

SSoS™^  ambot2  (£)rs.  adj);  1.  ^>03.  war.  2.  idiom.  ;5tf  JScoc 

§y’g~ajg"  ambot  para  mu  korbar;  WcaoSieS  , 

CO  60  60 

to  s/low  disinterest  {lit.  to  make  a  sour  face). 

&C§3  ©0^" 83§*  ambot  oi  pulbar  (£>*  ^.  vi);  ^)?)c*5i»/£0. 
to  let  s.t .  get  sour,  to  ferment . 
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ssolf0#  fwof  ambot  gund  (^.  n);  ^)e)S>KS  §>o<S.  fermented 

millet  flour.  W  see :  facS"  amani  gund,  e)oSo  rtbocfT  ambila 

gund,  aT’ofc  AbocS-  zoma  gund. 

£20)5™ ^  &)£*  ambot  dud  (sr\  n)  ;  cwrrf.  -3 S'  see : 

^b(5~  zoma  dud. 

amma  (WS§.  interj);  («Sytr>§e;S'sS») !  oh  my!  -gk»§- 

&V*  §”cSl  gjS'a  K<u.  amma!  mor  dabu  koiki  odri  gala.  WiS>  I 
7~j 55:5  S^cxwoS.  Oh  my!  1  lost  my  money  somewhere. 

S9C§j  ai  (73^.  n) ;  fcS^e)o«5.  a  yawn. 

SSC§3  ai  parbar  (W.  vi);  e>sS£>oiSa/k.  to  yawn. 

^>6Si  aia  (&*.  n);  (SozS^sS),  a  mother.  -3  S'  see:  e>c&&  aisi,  <5Sb 

ma,  J&tS  mata2.  '38'  £».  see  app.  5. 

esa  aia  aba  (^.  n)  ;  6S  3o^e».  parents.  W  Jee  ;  sb  w&» 
ma  babu,  &&  mata  pita.  £w.  see  app.  5. 

<^C§3S"  ait  (TJ*.  n);  esrr°tfs&>.  opportunity ,  possibility ,  availability . 

"&*r§  tfc§>.  ait  moke  nai.  sr»8o  ^exyg^ab.  /  have  no  time/ 
lam  not  available  (lit.  availability  is  not  to  me). 

OScBjgJ  aiba  at  (^.  n) ;  1.  sS^tfotfS'V  He*f  wa/to  *y. 

2.  week.  ISS'  £*>.  see  app.  4. 

SScSjgj  aiba  boros  (sr.  n);  6nr&.  next  year.  ^  a,, 

see  app.  4. 

QScSo&S  aibar  (£9.  vi) ;  55-u $b^/fcj.  fo  come,  arrive.  *g§'  ^  . 

gr. 

escSsjS'  S^SO^  aibar  zibar  (3.  vt) »  tr=§'S^S'e».  to  visit  (lit.  to  come 
and  go). 

eec§i[o  ais  (fy.  n);  «cS5m^.  life.  ©cSoS"  6^cS  -Sx>8  Kv.  ais  roi 

mori  gala.  ;5c&bKx>e5r8  -C5S)  zS* <35j-*£k> ,  He  died  while  still  young  (lit.  he 
died  with  life  remaining). 

,Q£)C§3&  ^i1  (£>•  vi);  H0c 5$xc&,  knowing  how  to  do  s.t.  HeToX 

15T v(T  ei>c£>S).  moke  telega  lekbar  aisi.  I3oo*d 

SStfbyfc  (  HSctfboAfc).  I  know  how  to  write  Telugu  (lit.  to  write  Telugu  is 
coming  to  me). 
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aisi2  (tt*.  n)>  e>£>b.  mother  (used  only  when  speaking  of  ‘ his  mother 5 
‘tar  aisi’).  13Sf  .see  ;  WcxSb  aia.  "55*  S)o.  5. 

ais  kata  (jt°.  n) ;  teasing  talk. 

^9C§3^  S’tf’g  ais  ^aria  ('^,  n)>  a  clown. 

$£>CC§3&  aita  (^T*.  n);  -io^©.  1.  leftovers  on  the  plate  from  which  s.o. 

has  eaten.  2.  defiled  food. 

8*dS3  aTta  oi  gala  (f£>.  Jy  vi)  ;  oioA©  ef)o»o5. 

Jej?/etf.  *35'  see  :  froT $  soijkri. 

esS"  art  (wsSg.  conj);  sSbQaSx,  and.  tsu  «eT£3  fT”&F  TSFw. 

yg-  tf-’-gjF  fc>«3  ^o.  aba  balti  gotek  genia,  ar  gotek  tati  genla. 

-pg;^  ^Ijr-KS  J6&dS»  =sr*tf  r’a^fc.  *&«*«■  bou8ht  a  bucket  and  a  maL 

^g*  ar2  (»«.  adj) ;  qo^.  more.  e?F  g'cSS.  ar  kaibi.  TStfb  ^oiT- 
&otr'&.  I  will  eat  more. 

Self  ar3  {£,.  »«.  adv) ;  1.  EjoT>.  more.  »F  SFzF  ar  dob ;  qo-ff* 
"g^T^  'STtv0  ItaA"0.  whiter  (lit.  more  white).  2.  $r°&.  also,  too,  as 

co  5  ro 

well.  3.  Sfc§  .  again. 

CO 

esg"  ar1  (f3.  pron)  ;  qtfSS,  qtf»aS®*Vf  -tfcltoatoSV.  his ,  hers.its. 

S£>^  ara1  (JT1.  n);  sS-«tf;&o.  a  gold  necklace. 

ara2  (77°.  n)  ;  t?*5bsSir®<3oj  Tfio'^oS'o.  suspicion. 

OS#  g'gaS'  ara  korbar  (tS.  <§,.  vt) ;  to  suspect. 

gPo <1  STdSisiS’  ara  soijge  roibar  («5.  vi);  WfcsSr’SotS'''1 
$5jo4fo.  to  be  suspicious.  "SS"  see  :  WF SfcF  anman. 

09#  ara3  (Co,  adj);  ^XsSw.  half.  'SS'  see  ;  &>§"  od. 

§£>§"  ggdSsj  ar  aiba  at  (;t°.  n);  ST'tfS&s,  £$Sbsr”iJ 

•j’JJsSm.  /Ae  week  after  next.  ”35”  £vs.  see  app.  4. 

££  ara  zina  (7T*,  n)  ;  S*6^,  Xo^$S$x>.  a  physical  competition  between 
two  parties. 

$$  S'eS  ara  zina  kata  (5T°,  n);  judgment. 
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££>U  ara  zaira  (SDra,  adj) ;  unsteady.  ef>b  £?b 

~3ex  ara  zura  mon  soijge  dela.  00000x07^  ^:uT^d$b,  He  gave  it 
unwillingly  (lit.  he  gave  it  with  an  unsteady  mind). 

ara  zura  noite  a«.  adv);  tfac^sSeo 

^Sdo^t*,  So&SSbS^sT* ,  S'-Q^ott0.  correctly,  whole-heartedly, 
willingly.  art>  ST’cS'g  &>©  ‘So,  ^T’wS'.  ara  zura  noite  tuli  dela, 
nobad.  «oo-cfcr*b  oi&tr* iS&o^r’  e£n>€) 

oi^>£c£3  l3s6o&  tfe  gave  a  correct  amount  of  sugar 

(i.e.  the  sugar  he  gave  he  weighed  on  an  evenly  balanced  scale— the  needle 
was  centred  and  steady).  0b  ^b  STc&v  ara  zura  noila  lok; 

aft£>fk,  ^r°13  £5b3§xs  $^ooot$£bbd£.  a  reliable 

person  (lit,  a  person  without  being  unsteady). 

~3m$  ara  mois  (yr-.  n);  S'©* 

$)°&>.  a  wavering  mind,  instability  (lit.  half  a  mind). 

Ss5f"c5  arikna  [&■».  var.  of  &?§"§,«  arkina]  (tt*.  n);  ar^  care  for 
anything. 

ss5  1)0  6™W  ari  gala  lok  (yr.  n);  i&K^oootS  sr>ifc.  a  loser,  a  defeated 
person. 

S£)S  ari  guari  (^.  n)  ;  care,  protection. 

£96  tfbc56  2^5  "(3§”soEr  ari  guari  kori  dekbar  §  .  vt^. 

7$ol$3\o'&>,  to  take  care  of,  protect.  <0  g*'0,?' 

05  K>'£§  §^6  tfc§5.  e  pilake  kon  misa  ari  guari  kori  dekot 

nai.  ■&  So^  ■£r°<§§  oJ;5&  a5T>ras&>  l5&b.  No  one  takes  care  of 

this  child. 

aru  (r3"°.  n);  0b3^S).  credit  (at  a  store). 

££)&  aru  raa^gbar  (3.  vt)  ;  0&$  0<3o*b/< b.  /<? 

on  credit. 

So)  ana  saru  (tx%  n)  ;  0&£),  wSy.  credit  (at  a  store).  0& 

abort  0^T,  !  aru  saru  ma'tygi  an,  nobad !  03b^ 

*<3o\5*cr°b  S^BoTr*!  2?wy  the  sugar  on  credit !  H3b  see  ;  kata. 

SSW  arek  arek  n) ;  0o&&)5  T^ooo.  degrees  of  authority . 

D  (|5 

015ST  sedi  arek  arekke  bod.  0<b£) 

0otf  &  He  is  superior  in  rank. 


3 


33 


03  "c!  are  interj) ;  y>T§  !  S931§ !  hey  ! 

SSS'fTg  arogio  (yr-.  n) ;  health. 

CS^fPg  *p> o75  arogio  soijge  (J,.£ra.  adv);  wS^XgoTV.  healthily. 

e3§"§r$  arkina  [Kr0.  var.  arikna]  (^T”.  n); 

care  for  anything. 

e£>fT§c5  arkina  korbar  (tS.  vt)  > 

wafesSa  IT&te.  to  take  care  of. 

^5  §£"  sjOeT55  arkin  lantor  (^.  n)  ;  SS-8"i5  <a*oQ&.  a  hurricane  lamp. 

££>§■§£■  ©C§S^"  arkin  lait  (^>.  n} ;  5r>Q^5  a^o6&.  a  hurricane  lamp. 

QCj§  2r°(§"  ar  kon  (x$,  pron);  £^>8  oJSiS?  who  else? 

££>§"  ar  koibar  (tS.  vt);  S)o^ 

3s3y/fc>.  to  repeat  {lit.  say  again). 

rPlbf  ar  gotek  (Sra.  adj);  next,  another.  fTts 

&¥*  ar  gote  din  zako  ;  abSr°§'  S'V  until  the  next  day. 

03 arzi  [rare.]  (ar-.  n);  a  telegram. 

&E&  arziraarbar  vt)  ;  F'glio. 

to  send  a  telegram.  ISS'  see  :  teligram. 

arzent  (Oca.  adj);  otftf,  ®gofc».  urgent.  ^  see:  *5* 

capna. 

©g'Sotff  ardandal  (sr.  n);  handcuffs. 

ardandal  pakaibar  (3.  v£),  vt) ; 

^d£»fc>.  to  handcuff. 

esg"  <§ns'3i’  artorek  (J,.  Stas.  adv);  again.  W5*  eT^f  ad. 

ar  torekzibi.  riaS^jerS  13?!F"3c>.  /  will  go  again. 

arda  [rare.]  (?r-.  n);  W|t3cn>^>cx»  (6^^5e»).  fifty  paise,  half  a 
rupee.  '35'  see  :  WtS"  Wra  at  ana.  35"  Sw.  see  app.  1. 

^,5^0  ardam  (ST>.  n);  «SJS»,  £,ir-* ot&,  »a>«ra.  meam«g,  understanding, 

explanation . 

egg’eSo  O’cSosJ^  ardam  koibar  (3.  vt) ;  "S©c«3 

S;S8oiSa/fc>.  to  explain,  to  make  s.o.  understand. 
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®S*°  ardam  k0rbar  (»•  vi-  Vt)j 

to  comprehend.  ® 

ardara  (sr».  n)  .  8ij  „*•,  x 

V  es  o»  esBo^,  a  star  (6th  of  27 

in  local  almanac ), 

arnis  (*-.  n);  paint.  W  «e  ;  ^oiT  pent*. 

adj);  S§?&3'  **3*®*  ««;«».  unprofitable. 

”  •*®°  SS”‘®  ^  Sd&  "b»  P*if  -i  kori  aai.  ssl^-s  ss> 

^  I  refuse  to  do  useless  work. 

*^"5  ”b”  <*•  A-  «)-■  w  ,.  hse ,,.  2.  /a(/  w  sce 

&J45  £5  orpa. 

fflg-o  aria  (kr.  n),  «o8.  a  «,  ^ 

©go  *§■©  d-cSaf  aria  urli  oitor  (e_  ^  v.);  ^ 

to  be  overbur<tened.  ^  1  wflo  65^0  &dS«c£  *0  h  t 
aria  urli  oibai  boli,  gall.  q^ofi  -g0»,  ** 

*7  f  ‘  that  thSy  ^  overburdened  because  of  the  load ,  I  went 

to  help.  9  1 

©S’©  S-C§3  esS  aria  oi  ace  («.  §  vjl  .  x 

,  cw:-<  „  ^  ^  ^  53s Trsk>. 

eoS^fcs  sSsr-dfc  irb-cr^r-  s5s?vss  a 

,  .  .  ,  a  Ci  5  <OSr"dSo}  9£)\0&  tfSffVfc 

being  in  disorder.  *  ^ 

STglbg  aria  korbar  (S.  &  «„6  ^ 

a  ars,  Bjrt)  ^  Bo<&  se  nonite 

bode  aria  to.  nelai.  B  «^o»S  w*.  a„^a  b 


They  abducted  the  girl  for  marriage. 

©tfg  $"§■  arua  lok  (^.  n) ;  srlfc.  B  native  of  Tamil  Nadu.  ~ag 

see :  e5^r  batra  lok. 

©gib  arse  ( j,.  S>„.  adv);  »£.  once  oso,„.  once  ^  ^  ^ 

•Mt>.  arse  sedi  bat  mabgisla.  ^  ^  ^ 

He  is  asking  once  more  for  rice .  ^ 

erf  IrfS  ulaTj  teudka  (^.  n)  .  .  «  c/^e/eo„. 

es©  £$©  ala  cala  (Sea.  adj) ;  S^Sas**",  S)^c9A’.  physically  weak. 

^  ^  **  *"«■  rccSi.  a2i  moke  ala  caJa 
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zibon  koritla.  zor  aisi,  kalki.  ^)°^» 

s5&>o&£b  §r'otr'&.  Today  I  am  feeling  weak .  /  think  I  am  getting 

a  fever . 

83*0  ala  zula  (£)C3.  adj);  e£r«e>o&o.  unsteady .  £9^) 

ala  zula  zibon ;  («SP8r*^)>  feeling  unwell  (lit. 

unsteady  life). 

alad  (^T>.  n);  i&>gb,  7V>iT»wSS».  1.  love  (esp.  towards  children)- 
2.  care  for  persons  and  animals . 

esoS"  S' S' 85  §"  alad  korbar  (3.  vt);  Siog)  ^ao 

^cJ5 »/to.  1  •  to  love.  2.  to  take  good  care  of  persons  /  animals  entrusted 

to  one's  care.  "3S"  see  :  lad. 

es*e>3  alani  zulani  kata  (^.  n) ;  »«*«■&>  S5o-^.  «»  itnreBflMe 
statement.  "3 S’  see  :  e«T 5"  a^ef  S’  S’#  alka  zulka  kata. 

alamara  (sr.  n)  ;  &V&X .  a  shelf  built  into  the  mud  wall  of  a 
house ,  any  shelf. 

££)OC§3  alai  zulai  (Srs.  adj);  *£r«ex>:&r«.  unsteady  because 

of  weakness,  weak.  ee;d5  ^e;cK>  alai  zulai  ol  keditla. 

e£r°ex££r®  driving  a 

very  weak  team  of  oven • 

alari  (^r*.  n) ;  ^r-ex>4o.  a  staggering  movement. 

&C§3  alari  oi  ace  (£9.  vi)j  . 

being  unsteady  on  one's  feet.  2oSo  £>&£>.  alari  oi  asitla- 

5S&7T^aSb.  He  is  coming  unsteadily. 

SS>©  ali  (Jr*,  n);  1.  &vzr°bx>-  a  habit,  custom,  lo  FT^  ^c§3. 

se  gore  moke  ali  nai.  77-Sb  sp8  £?°^§  ‘at  /  am  no*  in 

the  habit  of  visting  them.  2.  an  inherited  trait .  FC*8y>&'  ro 

H'&xxT.  goror  alise  temot.  a  ^odS  The  family  is 

suffering  because  of  that  inherited  trait. 

SS>©  -£5£To  ali  cadla  pila  (7T°.  n);  (SOaSo^^eJoS#  VXD'zr’kM 
gio.  a  weanerf  child  (lit.  a  child  which  has  broken  the  habit  [of 

CO 

being  breast-fed ]). 

So#  alu  kanda  n);  g  1.  an  edible  wild  root.  2.  a  potato. 

“Sg  see  :  go&  ba^igla  kanda. 
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S3  CO  alu  bond  a  (SP.  n)  ;  zy^oST*.  a  dish  made  from 

potatoes . 

sscoa  &C§3  aluri  oi  ace  (e>4  ,8,.  vi) ;  S>tfX  &XX  igp&oa. 

being  bunched  together  (as  flowers  /  fruit  on  a  tree). 

S9C0  alu  lad  (TP* .  n) ;  /TbT7d£)S£w.  1.  love  (esp.  towards  children ). 

2.  care  ( for  persons  and  animals). 

<2£>CO  od"  SPS'wS'  alu  lad  korbar  (tf.  Jj,.  vt)  ;  ^diW&3, 

o 

7PTr°w&>:>  1.  to  /ove.  2.  to  to/ce  care  a/.  ■gg'  see :  vS~  lad. 

SSOJCob  aluia  interj);  ^c&sScn1  j  a/z  / 

S3*3  ale1  conj) ;  ef)cxx>^.  (/*.  H  ^  gcSvg  ss£3  2L.c&>;6? 

o 

temot  ale,  kaike  zati  oisa  ?  estr’  «ocoll,  tloSb$6  S^ii-&Sootr»eo  ? 
If  that  is  so,  why  are  you  quarrelling  ? 

S9B  ale2  (o&g.  interj);  «!,  eSSaa !  on  !  e>!35  ^ccSd  /'T^  g"#  §^1 

ale,  tui  gote  kata  ko  !  kg'  §'$  !  Come  on,  tell  a  story  / 

alotbar  (j5.  v§).  vt);  ^)8  to  twist  (as  a  vwe  from 

both  ends). 

ssf  S'  alka  (S)n.  adj);  ifOjiKJ,  iSbSJ^g'^S),  weak. 

es^ S'  &>itr  alka  mal  (sr*.  n)  ;  S5A03r«Xej  i$r°Xxr‘&.  a  breakable 
thing  (as  glass,  an  earthenware  vessel). 

as£"S  S'  S' e£  alka  zulka  kata  (tt>.  n );  s£r»<bex>. 

indecision,  indecisiveness  (lit.  unstable  talk).  W  see:  e5ej» 
alani  zulani  kata. 

tfo&g  algantia  (<T°.  n) ;  oiixr*  llo&o'sr.  1.  incompletion.  2.  indecision. 

esdTtfo&g  S'et  algantia  kata  (^.  n);  oikxr-»  llej£i  S&ctfbo. 
1.  postponement.  2.  indecision. 

S9(^"f)Q&g  algantia  korbar  (x$.  vt);  £&yT~°  liej&Soss'' 

^ctfxxb.  1.  to  do  an  incomplete  job.  0eT Xofog  §^e>,  •&&  “So.  algantia 
kori,  cadi  dela.  SXxcS&o  He  began  it,  but  did  not 

complete  it.  2.  to  leave  s.t  undecided. 

SS^T-CSc^  alcana  (tj*.  n) ;  a  thought,  plan,  an  idea.  £9ef -T5;3  £9<d5oo 

^cS.  alcana  aila  nai.  tteT* \5r6  TPl5(i&.  /  don't  understand  (lit.  thought 
did  not  come). 
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OScfTitfcS  &c§3o  alcana  oila  (£>.  vi);  0cxooft. 

inquiry  is  completed. 

i5<5  S’cSo&ET  alcana  koibar  (3.  vt);  3e;es5-*  qiSyJto. 

to  advise . 

S£>dT -C5c6  §"®Q  ^djTsj^  alcana  kori  porbar  (tf.  yj,.  vt);  ef)tfo 
-u525b$5)/6o.  to  comprehend . 

£9^" C5&  alcana  korbar  (tf.  vt) ;  t3&*-£o<Sol&. 

to  think ,  plan . 

C5f5  S"°C§080§”  alcana  soTjge  roibar  (ef>.  vi); 

^55^ ifc5  S'DA  Rost’S).  to  be  thoughtful. 

OsiT  £$&*  alcal  n) ;  £tfcX5bs£x),  £)\5j£c9.  conscience . 

v  '  ra  * 

^9#" ($3  &C§3£>&>  alti  oilata  (ar\  n) ;  3q8  ."c^So.  0  rape  (te. 

0  twisted  thing). 

es^fiS  S^Q  gJoS’e)^"  aiti  kori  baa dbar  (3  §  .  vt)  ;  £)6t><*3  g W&>. 

to  twist  a  rope  and  put  a  knot  into  it. 

£3  2)^33  S*c53cb  alti  bilti  oitla  (e>,  vi>.  vi);  &&  (#§fo$x)  &&-C& 
S^o&ooTT^^o.  stretching  oneself. 

g3d&  altia  kata  (ST",  n)  ;  S&X5&7V"  &r°k>,  sSo^K  s£n>&>. 

devious  language ,  evasive  talk  (lit.  twisted  talk). 

£3£>g  alia  (Ora.  adj) ;  *^0&tfi6&-O7r>.  thoughtless. 

ese)g  alia  oibar  (W,  vi);  e9^rte5^-0«So7r>.  to  be 

thoughtless. 

8W&  alia  budi  (tt°.  n)  5  &cT°&4 -u)#s5oo.  thoughtlessness . 

esog  8W&  6™!"  alia  budi  Iok  (;r\  n) ;  £-cn’Sbe&S)&,.  a  thoughtless 
person. 

£90g  ©5og  alia  palia  lok  (tj*.  n);  1b&A5b£)f!k)  55o3^g<&>.  0  ve/*j> 

important  person.  “3 S'  see  :  efosS"  tabaz  lok. 

alua  (jr°.  n)> 

aluat  (fy°.  n)  ;  S9o^r°&x>.  a  habit ,  practice ,  custom . 

££>agdT  aluat  oibar  («.  vi);  &w5r°bxiZ&>lb.  to 

become  habituated ,  to  in  the  practice  of  to  observe  a  custom.  ISg'  see  • 


2^e)Q. 


0  SWee/. 


oza. 


38 


©OgcS  ^»S"  aluai  debar  (?$.£,.  vt) ;  fbttr  ’BttrejtM.  to  open 
slightly  (as  a  door /window). 

esef  &g  alsia  (ar*.  n);  l$.&'$cS&>'Sa«r=t$o,  £»§  (z£  £»§  «u^b) 

■oSSsr'ife,  s5S)§  65^  esgoey^).  a  person/animal  capable  of 

only  one  kind  of  work.  *** 

aus  (fr.  n)  ;  1.  life.  2.  mo  skag^SS", 

a  strong  desire,  a  longing  for  s.t.  (esp.  food).  eSS"  jrnx>  iT‘^‘-*rS' 

&f°yk>  e^3.  tar  aus  sobu  ponosor  uprese  ace.  mt><5  ^raSao-jr1' 

SSS^^cJSb  £cn>T§  s5)oft.  He  has  a  strong  desire  for  jackfruit. 

(£23  aus  ace  («.  vi);  Sfc£&>s5 "Sab,  SSoSSfosSSoa. 

)•  fl&Ve.  2.  Aimg  desirous ,  longing . 

Q£)^)cO  aus  tan  (;r° .  n)  ;  escj£»^5)£5k>3.  the  head ,  heart ,  reproduce 

tive  organs  (lit.  place  of  life). 

S£>^)<otfo  ausram  (tt°.  n);  a 

52^3  ausram  ace  (W.  vi)  ;  SSSrftfo  $o8.  being  /„ 
W  see  :  (S^tf  lora. 

au  vi);  TT° !  come  (sing,  imp.)  / 

esS’acSaS’  auzaibar  (3.  I  .  vt) ;  SoXbSix  ^dtWfc>.  So -&>/&>. 

1.  to  bend  s.t.  downjover,  bend  away  from  s.t.  (as  a  branch  hanging 
over  the  trail).  2.  idiom.  £>o~3  «S"'e31b  wFacSbaf .  pilake  san 

bolese  auzaibar.  S,ooSh  -OS^  eSSoeS^lS  So^e).  Children  must 
be  trained  (lit.  bent)  when  they  are  small. 
esl^  £PcS3<y  Sdr  auzi  roila  bel  (kt>.  n);  ^gbar»©oS.  about  12 

noon  to  1.  p.m.—the  time  just  after  noon  (lit.  the  sun  which  is  bent). 
13^  see  app.  4. 

auta  (sr>.  n);  iSugooo  S^ooooQ  (esS^Saj  "SmIIS)).  anything 
moltenjovercooked  (as  molten  wax/ overcooked  rice). 

&  &C§3  £5cB3  <223  auta  oi  zai  ace  (».  vi)  ;  £botfo» 

being  molten ,  overcooked. 

w5 &  auru  (5T-.  n) ;  OS'©  .)So>  S  Xo^<&  feswcx  sSsr'If)  !§£& 

,  ..  _  C3  '  CO 

a  jeeiwg  of  constant  hunger  (even  after  eating). 

QdE&O  8wC§3  £93  auru  oi  ace  («.  vi)  ;  8^013  §Y*6£'e?'r* 

cz/mijw  feeling  hungry. 
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ausalia  (On.  adj);  e>ax>3.  weak.  1jS>  awf"!  S^dSo 

sedi  bukke  roi  napare,  ausalia.  £3$ Aft  es^DI 

esXl§dSb  'ifesr’Sft).  He  cannot  go  without  food  for  even  a  short 

time  because  he  gets  weak. 

fH S  aula  goc  (at®.  n)  ;  6S>68'  ^36oo.  a  kind  0/  /ree. 

£S>c3  as  (at0,  n)  j  es#.  hope ,  desire ,  longing. 

SScS"  &sjTc$  as  babna  (at®.  n);  C3§.  a  hopeful  intention , 

longing,  see  :  asa. 

S^OfS  as  so7)ge  (<8,.  £}».  adv);  estf7T\  hopefully , 

longingly . 

Q9oS  asa1  («>,  ,J,.  vi);  tfo;S !  come  (pi.  imp./polite)  / 

<2£>cS  asa2  (at\  n);  asf.  a  longing ,  /lope. 

££)&  §"°0  STcSSs}^  asa  kori  roibar  (sf).  vi)  ;  ^££>80, 

^Sj-g^TT^Aft.  to  wfli'f  longingly  for  s.t./s.o.~&g  see  :  as. 

S3  asa  za  (tt®.  n)  1  Tr°&  rf^gexi.  1.  vfei/  (///.  come  and  go).  2.  a  regular! 
routine  visit  (as  to  one's  place  of  work). 

QDoO  S3  SwC§3s}§"  asaza  oibar  (3.  vi^.  vt);  TT’S'  sS^Soo 

^8  A  to  visit  each  other  regularly.  ss  2odS)ll  S^dSeTjb, 

K*§~  8jcS  SjcSo^j.  asa  za  oite  roilese,  got  oi  roibar  oisi. 

TT'S'd^Sfex)  x5o6o88'£&xd  $5)okx>o3.  A  relationship  can  only  continue 

if  regular  visits  are  maintained.  TSS'  see  ;  ax>o  \Sv  bula  cala. 

f)0Q&£5  asar  gundica  (tt°.  n);  oftr^oeS**  er°“7^  tf^o.  a  waggon 

pulled  through  towns  during  a  religious  festival  in  the  month  of  asar. 

asar  mas  (at*,  n) ;  e9^K®^5£r°3»£>3.  the  4th  \ lunar  month. 

&o.  see  app.  3. 


59$  asa  potu  lok  (at®,  n) ;  a  greedy  person , 

a  glutton. 

£9cOQ  asam  kanda  (AT®,  n)  ;  £ftoS$  (oi&^)).  a  red  variety  of 

sweet  potato.  see  ;  &S58  tfotf  simli  kanda. 

£S>?5§"  asar  (Sra.  adj)  >  'rS&S,  13S&  ef>ooo£.  bad. 


V"''* 

/  ?  H  {/'  \v  *  •  ?*«**&?#;-  . 
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asar  korbar  (jSa  S/#  vt) ;  WTr” 

^JKT'  ^-vdZ&otSob .  to  neglect  anything. 

c5^o75  asar  so^ge  dekbar  (3.  vt)  ; 

^r®x5b43j  §o\5  £)fro5b«b,,  sStf-CSob.  to  despise  anything. 

£2c0§*£)  asarda  [i^n3,  var,  asrada]  [fT0.  n);  1. unhappiness 

2*  inattentiveness,  neglect .  t9j6§’‘&  “Sfe/5,  £43 

tar  maizike  asarda  deklake,  uti  gala,  ^d&x>So 

'S?c^6ox)oa.  Having  been  neglected  by  her  husband ,  s/z<?  wewt  oh>o;\ 
^£*(0^35(5"  asarbad  ^y°.  n) ;  a  blessing . 

"Sigo^  asirbad  debar  (3.  vt);  es§tf£&crC5b/4o. 

to  give  a  blessing  {as  done  by  religious  teachers).  ~z5$  see:  ^oQrf" 
koliari.  ® 

asubari  (^r* .  n);  $S^5o,  gain ,  profit . 

$£>&83<§  asubari  aibar  (3.  v§/t  vt);  $e)o-Sb/k>, 

ej$o-C&/4o.  to  gai/i,  to  /wo/ce  o  profit. 

asul  [tSr».  var.  of  esX»  asluj  (Ora.  adj);  FbtfeJS,  wfteJxs,  O^jS  ^SS. 
/?M/*e  ( unalloyed-said  esp.  of  gold). 

$9jS  asta  masiam  (^,.  £rs.  adv) ;  W5  tfr»tfsfcr»,  o)s5yd£n>.  afauju. 

<&3o  e^T^?  5^ c!5&.  asta  manam  lagte  roisi.  e£c3$£r°£o  13s5y 

&oip>&3.  He  is  always  sitting  around.  ISg'  see :  IIS  kede 

tedebol. 

aste  aste  (JL*  adv);  Tr>rr,  tt°A5o  tt0^.  steadily. 

aste  aste  sedi  bol  oila.  -cp^  ir^ 
zT>^bs5cr,(^}.  ife  progressed  steadily . 

^£>£©3^3  aspatri  (^p.  n);  a  hospital. 

^^5  asra  (iT’0.  n);  es^ir5.  support ,  help. 

*|S  S’SaS'  asra  korbar  (tf.  v§/.  vt);  estf-o-  T»fc»/to,  ^c*S»k>. 
to  support ,  help. 

&\p  asra  roibar  (e$.  v§/.  vi] ;  esrftr=  £jo<&/&>.  to  be 

helpful . 


asrada  I*4-  var-  of  WJS5-*  asarda]  (*r\  n);  1.  s6tfzy-*r.  unhappi¬ 


ness,  2.  inattentiveness,  neglect. 


WJLOWLV 
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asro  (tt°.  n) ;  es#.  hope. 

asla1  (tt*.  n);  «>3ex>.  a  principal  of  money. 

^  asla2  (£>f3.  adj);  ifto-D,  good,  true . 

Q9J0O&  aslata  (7T°.  n);  £>X$e33&,  &3eite5a.  the  original  kind ,  /Ae 
rea/  /Aitfg. 

SScSo^S  asla  paiti  (^r°.  n);  Sa^oKS  3$, 

cq — — 

important  work,  the  actual  work  in  hand. 

o™r  asla  lok  (^r5.  n) ;  »£>o-&  aSbSlk,  $2r*ooot$  Ke>  sr’&o, 
£9(5^3K5  a  trustworthy  person,  an  excellent 

person ,  a  good  person.  <S™fT ,  g'fT  £c§o.  sedi  asla  lok,  kar 

para  nai.  e5d&$  £5>76e3rS  <5£>$§k.  g €5Co^s5"e3 He  is  a  good  person 
not  like  some  others. 

asla3  (<§^.  £ra.  adv);  very.  35"  asla  san  ;  ^e)  -u>^tv°. 

very  5m^//.  asla  kondek ;  a  very  toffe  bit. 

c6c§3  asla  nai  (^*  Sra.  adv) ;  "eS&b,  £>3*3  ~£&>.  nothing 

at  all.  ‘Sg'  see :  oicS^XS"  edgar,  nipotke,  nibaram, 

mulke.  2.  etfy)7r\  surely. 

asla  [Sj-°.  var.  £9&>eT  asul]  (£)ra.  adj) ;  fly»15  y$.  pwre 

(un-alloy ed — said  esp.  of  gold). 

asluta  (7T°.  n);  TT’FagJ&j.  a  good  quality,  a  lasting  thing. 

££>Jo©$^"  83©  asual  zati  (7 y.  n) ;  “SO  /Ae  ^wo/  aw/e.  'Sg'  see  ;  130 

«8  reli  zati.  "Sg'  Sbo.  see  app.  6. 

SSCcO  as  (^r».  n);  a  laugh. 

S9C&  asu  (y.  n);  a  tear,  tear-drop. 

S2C&5  SSS  asu  pani  (;y.  n)  ;  tears. 

^£>C&  asu  tipaibar  (£>.  <§,.  vi) ;  £ks^o-C$b£o.  to  cry. 

S£C  ?5o  ©bo  &  asu  pinda  (tt°.  n)  ;  &wo&b  tftfozy,  &uo£&  sbT^TX0.  a  front 
veranda,  porch . 

asaibar  (76.  v§/.  vt) ;  to  cawse  to  laugh,  to 

amuse. 

SScfj&B’  asbar  («.  vi) ;  to  laugh. 
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akaru  (J,.  Sn,  adv) ;  £3^8,  -0^8.  finally,  last  of  all.  «§'&"§ 

akaruke  sedise  migolla.  -ago  -OsStfSo  aoASxi^Sb.  Finally 
only  he  was  left. 

£9£ooc5j  akurai  (^r°.  n);  es^u^ox).  a  file  to  sharpen  the  teeth  of  a  saw . 

SSiStfo  acaram  (^r>.  n);  WxT’tf&u.  a  custom,  practice. 

^(TsO^T  acaram  korbar  (3.  vt) ;  eSxJ-’S'aco  -^43o-Sb/&>. 
to  observe  a  custom.  "3  S'  see  :  £>S  bidi. 

53  *5  0  acari  guru  (TJ'.n);  1.  «x3-8.  a  holy  man.  2. 

a  religious  beggar.  3.  ^gSfi^gaSb,  a  palmist. 

S3SJ=§"  azur  (iT*.  n);  sS-6s5S.  attendance. 

ZP>6  ada  bada  (7T.  n)  ;  (vZtrSoTr-  ga  ofi). 

an  unexpected  difficulty. 

SS^i^O  adaram  (kt>.  n)  ;  1.  foodstuffs.  2.  support,  help. 

ss£>  £73  adi  dine  oni  (3,.  post  pos);  waT,>ejo3oo<S,  ^p^o^fco-0. 
from  ancient  times . 

ssft  &r®«£  adi  mata  (sr>.  n)  ;  oft  sSr»tf,  esft  JSbfi.  the  goddess 

Durga. 

&  an  sopot  (sr®.  n)  ;  0/2  oath ,  a  solemn 

promise. 

ZsS  an  sopot  korbar  (3.  6  vt);  a i<bo^<bo/^, 

^sSr^rao^c^x)/^.  to  make  an  oath ,  a  solemn  promise . 

apil  (tt°.  n);  W&e>3  3o#b.  022  apple . 

apis  (^p.  n)  ;  e3f>&>,  0«  office. 

^3©3cO§"  apisar  (^r°.  n)  ;  e5f>3&.  an  officer  ( generally  one  in  government 
service ). 

£90*0  arora  (?T°.  n) ;  a  beginning ,  start . 

§5^0  ST^afT  arom  korbar  (3.  yS/.  vt)  j  ^h>tfo?)oS5 b/<b, 

■^w^ex)  ■?S>kw/&).  /o  fegziz,  star*.  ^  modol1. 
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alke1  (7T°.  n);  <0i5^&>3»  Sj^rs.  physical  weakness. 

<&£T~3  €£>3  alke  ace  (ef).  J,.  vi);  £>o&.  being  physically 

weak.  ISS'  see  ;  e$o2T§  andake1. 

^^"“3  alke2  (^,  0c9.  adv);  q«S^38.  for  the  time  being.  “S^ 

see;  e)o£$"^  andake2. 

£3  asti  (zr°.  n);  wealth ,  orce’s  possessionsfestate. 

Z£q5  c$<£cS38}§*  as  naraibar  (j6.  vt)  ;  es^^oXo  §'f)fto-L&/k>.  to 

disappoint. 

<23^$©$j  asrama  iskul  (^*.  n) ;  es^55b  rir»8'^r,o>  ?6j-»^_ex>.  a  govern¬ 

ment  boarding  school. 

Q 

^C€S>  ia  (JT®.  n)5  human  chest.  ISg'  see  ;  fc»!T  buk. 

ikaram  (jT>.  n);  &d&gs£o£>o  '3c»/»  3kx><bs5e;tf  wzr^iT1  j6^® 

ST^tfs&o*  “S»/a  |®,  S^§^_?)  i^sSska. 

z/ze  state  of  mind  nearing  unconsciousness  because  of  spirit  possession / 
drunkenness  /  extreme  anger. 

SjdSSsD^T  ikaram  oibar  (£>.  vi) ;  j3^0  to  become 

nearly  unconscious. 

Sgg’tf’o  ikaram  darla  (£>.  vi) ;  cri'^)7Vi 

&&§  having  fallen  into  near  unconsciousness. 

* 

^oS'  iijka  (  §,•  £)fb.  adv);  ^o'S-0.  more.  ^o?T  ?y*£~ •  moke  i'tfka 

sedibod.  &&&>  TJ'Xo'ti  Ssr’Sfc.  He  is  more  important 

than  I.  T&a  3eb  eT35.  moke  iijka  sedi  satu  ace. 

go-5^  £><L>;5oeb<5o.  He  is  stronger  than  I. 

^0^0  i^gla  (7T°.  n);  &>o&>&3K5^  g/owfcg  wood  embers. 

i^gli  (^r*.  n);  oioAS.  1.  leftovers  on  the  plate  from  which  s.o.  has 
eaten.  2.  defiled  food.  "eSS*  see;  soijkri. 

i*?glis  (7^.  n);  Sfr.  the  English  language. 
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<3©^^  Mfgua  {tt°.  n);  ^o^55.  asafoetida  (gum-like  sap  of  a  particular 

plant  of  the  carrot  family  with  medicinal  value).  see  :  qoK'ti 

kar  i^gua,  go^~25  dud  iijgua. 

ica  (tt°.  n) ;  a  liking.  eS™r  ^-C5,  &wd55  §^0§;0  £3 

ScS.  tor  ica,  mui  koila  kata  sunsu  nai.  !§&  ^3 

S^n>fc>e>D  A>  as  j;uw  like  (lit.  of  your  liking).  You  are  not  willing 

to  listen  to  my  advice. 

^£5  S'iTgjS'  ica  korbar  (3.  J,.  vt);  ^sSolio.  to  like  s.U, 

WOnt  ’*«  ™  WI  sedi  ica" kola  coka  geni  des  ! 

SbS&So  SS^sS  nS~S^  Uhj,  Aim  the  shirt  he  likes ! 

"W  see  :  ‘SdoS~  mon2. 

**  & SZ-3  ica  onsare  (J,.  adv) .  ^ 

Pleases'  ^  ^  ****  *<&«  §"%.  tar  ica  onsare  paiti  koritla. 

**  *3  He  *  hw/c 

(without  anyone  needing  to  tell  him). 

^i5"S  ica  re  (v§).  Sra.  adv);  irtioTV.  by  itself,  on  its  own. 

ZlX'G  SX><tr s>5  icare  bulbar  (e.  £,  vi);  SCoXaz^efc,  gj&o 
®8^s  (XS<S-ia)  to  run  by  itselfjon  its  own.  .)  Xc<b  Q§~ 
^  *»©£>.  e  ganta  tar  icare  bulitla.  «  X<3(5Ws5m 

^rS07Y>  S&Xj  -CfcsS^a.  7Ms  wafcA  r««s  Z>_y  /tie//.  60 

icarna  (sr*.  n)J  S'ETtfr*,  5&y  a  court  case. 

qtfgjS  S’STog'  icarna  korbar  (S.  VJ/.  vt)  ;  SK^da^asJto. 
to  bring  a  court  case . 

3S3&  izati  (ST\  n);  ar-S^oS  S^oXsIb.  1.  excommunication  from  one’s 
family ,  caste ,  efc.  2.  embarrassment.  3.  insult. 

38©  S*  izati  kata  (^>.  „) ;  5Sr*>eo,  WtfsSb-SS'tfgoS 

S^bex.  1.  embarrassing  talk.  2.  shameless  talk. 

8*“®  izati  korbar  (£.  §,.  vt);  «T°«Ao *&/&>, 

w<o-»=x^-8o -Jfo/fc),  3e)^c JS»/fc>.  1.  to  excommunicate.  2.  z>5r°S$/r.do-C&/&j 
to  embarrass.  3.  to  insult .  ^ 

izar  (TP1.  n);  ^pgoex),  soldiers.  Home  Guard.  W  see;  S3oef^  JruIjri 

^  izar  P°?  '>•  »)j  Scioto  Sb*A  a  buffalo  bull  used  for 

breeding.  W  See  ;  tf’odf  S^tp-  sond  por. 
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236$?*  it  n);  a  spear. 

q£5  SSS'cSjaS’  it  pakaibar  (3.^,.  vt) ;  w3;Su  HcJSnlto,  -&1L> 
l§cJ5 bo/^J.  to  throw  a  spear. 

^Po75  it  soiyge  busbar  (3.  1  .  vt);  wSsfoaS** 

N  W  7  CO 

£r&>\&>l&.  to  spear ,  to  pierce  with  a  spear. 

23^"  S*OtS"sO§"  it  so'J/ge  kancbar  (tf.  vi^f  vt) ;  v>13tix>Sr* 

tfrtio&lto.  to  spear ,  to  pierce  with  a  spear.  see  :  ^eT  cel,  fc)13o 

balem. 

ita  (Jr*.  n) ;  ^kooSftJo-  bricks. 

^iSjcSsj^-  itaibar  ($.  fi  .  vt);  ;5Kbo  FTi^/ti  1&X)I  oo 

eo  co 

s5^e>D^c55x^).  1.  to  /?*?<?/  the  skin  off  fruit.  2.  to  open  a  pod ) 

anything  tied  together.  3.  to  loosen  anything  glued  together. 

itbar  («.  vi);  Ss3y 1.  to  j/rfif  by  itself.  2.  to 

come  loose. 

itla  (^r°.  n);  ^ox>g.  a  fire-place  made  of  mud  or  three  stones  (used  when 
cooking).  "SS'  see  :  suli. 

Sc &§"  3r0§’w§’  itla  tiar  korbar  (tf.  ,  §  ,  vt)  ;  S^ooog  f$'ctfr>5b 
^cS5 s>/k>.  to  make  a  fire-place  of  mud  or  three  stones. 

idik  (£)ra.  adj);  tOS^.  little,  some,  few.  US’  see; 

olop,  §rDo'S§^  kondek. 

ST^o’Sl"  idik  kondek  (Sea.  adj);  very  little. 

§^o^r  1?  2j6 S5>.  idik  kondekke  kop  oisi. 

O  oJ 

^ o&T'&d.  He  gets  angry  at  the  slightest  (lit.  about  very 
little)  irritation. 

iri  (7T°o  n) ;  X^w.  an  irrigation  wall  between  fields. 

*  so 

©5£c§3&§"  iri  pakaibar  (tS,  3  .  vt);  X^>o  ~^ixlb.  to  build  an 

v-^/  eo  eo 

irrigation  wall  between  fields. 

2§^b  ©SwoST0^  iri  mundor  kata  ( tt \  n) ;  T’oo 

an  unrequited  deal  (as  for  a  brideprice  which  must  be  met  by  the  family  to 
whom  it  was  given  for  a  bride.  They  in  turn  must  pay  that  amount  when 
looking  for  a  bride). 

irma  (?T\  n)  ;  3  -Sr^eoo,  any  cold  place. 
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23©c®C§3siQ  indaibar  (J3.  vt)  ;  •£&/&},  i3&o^)k3,  i.  to  drive  a  vehicle. 

2,  S*_g"0&&S  £&?&>^n>£)'S|fc6Di  to  take  s.o.  for  a  walk.  "3Sf  see  :  xSvcSHvfT 
calaibar. 

230^  &Q&  8^3  <3a)§"  inda  undi  kori  nebar  (3.  vt);  &&> 

to  take  s.o.  for  a  walk.  £>tf§  w“§  £8,  £c<S  §^8  ^ ! 

pilake  ate  dari,  inda  undi  kori  ne  ! 

t&c&?'r,,£)  Take  the  child  by  his  hand  and  take  him  for  a  walk  ! 

indipindit  (£)r».  adj) ;  independent . 

230^8JO  indbar  (e.  vi) ;  to  walk. 

3Q&  indi  zibar  (a.  vi);  to  go  by 

foot,  lag'  see  :  -tf©  gSeoS-'  cali  zibar- 

3©  iti  [tfrr.  var.  *58  eti]  (,£,.  S)C9.  adv);  here. 

£3^  idi  [5r^.  var.  of  edi]  (75,  pron)  ;  q&tio,  -£sl5o.  hejshelit  {near). 

inam  (aT°.  n);  ws^xfcr-asSu.  a  g*7jf.  ■35'  ^ 

praiz,  wJToSb©  baumati. 

3&>3§"£>$3  inuarsiti  (jr-.  n);  dS*r*»jSB^a,  SS£Oz^£e>d&SS».  university. 

inosta  (firs.  adj)  ;  1.  fr-Ssfes,  S'&-°ir-_8,  ©£3,  1b&.  poor  {of  a 
person).  2.  .hfttf.  defiled) contaminated  {as  food).  3 .  bad. 

Sr* c&wS'  tfc&>.  inosta  kata  koibar  nai.  s53-°«bex) 

0/?e  must  not  use  bad  language. 

<3^5*  inkar  (3^,  n);  J|,  «a$5^ooofx.  care. 

^^*ST§"  8^0  8}§"  inkar  korbar  (j6.  vt) ;  ^2o$5b^cooiL  ^dtfx/k>. 
to  take  good  care  of  oi<5"rt5"  §^6™^  tfc£>#  6o§n,&~ 

XcS^.  edgar  inkar  korot  nai,  ta^kor  goru  gaike.  S7°& 

tr'&J*  387^  e)ajs5r-oool 

They  don't  take  good  care  of  their  cattle. 

2J0^^" 83§*  incalbad  (77°.  n);  SSrao^ik 

etfasfintfoS-*  a  Wfter  quarrel  between  wife  and  husband 

when  one  of  them  has  committed  adultery. 

goi$£" 83^"  e-cSja^"  incalbad  oibar  (»,  J,.  vi) ;  eJA'^j  ^tkliz, 

#§uer*  w6^  s~re§  «3^ssb-^0  sso»  sr©7^dj-fc> 

°  CO 

/o  quarrel  bitterly. 
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inci  (tt°.  n)  ;  one  inch.  ’83'  &o.  see  app.  2. 

23QSw1bc5'  inzisen  (it*,  n);  go25§^5o.  a  medical  injection . 

inzisen  korbar  (3.  vt) ;  qoaS'rib  nSc 55m/&>. 

to  give  an  injection. 

c5so§"  inzisen  debar  (3.  <jy  vt) ;  goa^b 
to  give  an  injection. 

SSS'dS&O^’  inzisen  pakaibar  (<3.  <§,,  vt);  gossS'tfb 
to  give  fl/i  injection. 

^0$"&c5"  SSoET&S’  inzisen  marbar  (3.  vt);  go«§V&  ^c5 5s>/k. 
/a  give  injection.  "S5T  see  ;  *^s5  bezi. 

^q<£  inda  (£>;5C.  interj);  here  it  is,  take  it!  go&  ! 

<5^5“  inda! 

it  is,  take  it!  This  is  your  pencil.  “3  S'  see:  dsotf  unda. 

^0^0  indu  (JT°.  n);  So&b.  o  dinner,  feast,  an  entertainment . 

SgoSk  'cisoS*  indu  debar  (3,  v§/.  vt);  £)o£b  l5d3x>/&D,  to  give  a 
dinner  I  feast.  "SSf  see;  ^(S^fT  ador. 

^oC5j  (S^fT  indu  lok  (tt°.  n);  1.  an  Indian  citizen.  2.  followers 

of  Hinduism. 

^o£P§"  <&c5"  indor  dun  (ar°.  n)  ;  o  rainbow .’Sg'  ;0o^e;d3 

liijglati 

^o£T§*  #83  indor  raza  (^r5.  n) ;  a  Hindu  god . 

^0^3  indri  (fr°*  n);  qo(&fc&>5$x>t  the  male  sexual  organ . 

QQ]S>  800 &  S^cSSsoS’  indri  bandi  roibar  (3.  vt)  ;  20XP 
*^T,TS^3t  ^flo-CSbk.  <0  stay  single  ( unmarried )  (lit.  to  keep  the  sex 
organ  bound). 

&<S"8w£5  inbudi  (jt°.  n)  ;  ^""2Sbzx>£  senility ,  a  slow  mind. 

“v  v  '  9^9 

^££0  ipasari  (;r*.  n) ;  noa,  o  harlot ,  prostitute .  ’33'  re*  :  ^»a 

sani. 

^©ScSjB"  ipasur  (^.  n)  ;  g^^TPooo.  o  %wor  from  the  flower 

of  the  mol  free.  3ST  see  :  ~^weT  ?5dS"  mol  sur. 


eta  tor  pencil,  go &!  gfi>  fc  T)^cx>.  Here 
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p*-1 

^s^jOw  imrica  (tj*.  n) ;  tfo<&3.  torture,  tribulation ,  ordeal. 

qEjQ-Cj  S’gag  imrica  korfrnr  (3.  vt)  ;  Sr^o3b/<b, 

£$o<§o{&/$j,  /o  torture. 

£?§"  ir(^.  n);  1.  »«>$7r-  *»**_.  strip  of  s.t.  that  is 

being  divided  among  several  people.  2.  a«b.*  ^^x>,  Sag  ^,|0 

Sb^cj-aSoSS^-Ao^a.  bamboo  splinter  used  for  stitching  leaf  plates 
and  bowls. 

ifc  *r  katbar  ( ? 5.  vt)  ;  •agoo  fc)gex>A  §^dtW&>, 

^SVe«  sSuSV.o»*-  «*<*»/*>,  -^{Teo^  s»w£  to™;  into  strips'. 
sgC  ira  (;r».  n) ;  S^aryjo,  sSz^&a.  a  diamond. 

^Qc&C&ajg  iriaibar  (3.  <§,.  vt) ;  -Seavyb  st-sSjSm-uo  -gkxillS.  to  split 
bamboo. 

3*3$  irek  (^.  n) ;  sfcoSV,  gjg'sSoefe.  one  piecejportion  of  a  number 
being  distributed. 

9"3<r  gSef  ircl  irel  bana  (*r.  n) ;  Atf,  striped 

pattern  (as  on  tiger’s  skin ,  c/oZ/z). 

irod  (sp.  n);  tf&fsS»,  *>o*S.  l.  Aim»  body.  2.  Awna*  A«w/. 

QoSb  irku  (^)r9.  adj)  ;  small  /  narrow  (space). 

£?§■&  irku  ace  («.  vi) ;  ©s^gs.  ^ 

/*a/  row. 

irku  oibar  (w.  vi) ;  q&floTT-  SjodSr/to.  /0 

,0°  ™aal’*"ow.  J  **  *<£o.  e  soka  moke  irku  oila. 

f3  ^  -a^jksa,  &  ^ttv  ^sbgs7v»  abak  a. 

7»tf  Mir/  w  Zoo  small  for  me.  ^ 

©fi  irku  ad  (kr.  n)  ;  sHUtejnfc.  pelvis. 

irsu  (jt».  n);  ?}&;&>.  o.vcfl/-;  axle, 

yo  iia  («r«.  n) ;  §”&x£>.  «cWe. 

qej2"  iIaka‘  (^-n);  eT’exr-'g-.  taluka  (an  administrative  region). 

qetf  ilaka 2  (kt».  n)  ;  qer>TT>.  friendship,  mutual  interest. 

S3°S'  S-C§3  es^i'  ilaka  oi  acot  (».  vi)  . 

gep-jr’eT*  ^0a.  1.  to  be  friends /have  a  mutual  interest.  2.  to  have 

sexual  intercourse. 
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ilti  (KT-.  n)  ;  1.  Sow  S'to  zTVLw.  rules  and  regulations  I  codes  and 
customs  of  a  caste,  tribe,  etc.  2,  caste. 

S  SPoT)  EFc^j©^  ilti  soi?ge  roibar  (<2.  vi) ; 

gix>V)&  2§So=C5^0.  to  live  by  the  rules  and  regulations  of  one’s  caste,  tribe, 
ej 
etc. 

Ss  (Sr°cS3ej  6™!"  ilti  noila  iok  (;t°.  n)  ;  §"|»  ?rbx> 
an  unruly  person,  a  disobedient  person. 

iiua  (^.  n)  ;  SexiS.  dignity,  prestige,  worth. 

^ex>  iiua  noila  («.  liyl,  vi)  ;  Sex>3  efo.  being  unworthy. 

S^dSoo  d^T  S^cSe?  SoS,  nS^  ?5c&>.  iiua  noila  lok  koile  misa, 
cole  nai.  £hdo£  etosr-Sb  'S&yr-  ^3ej«b.  It  is  no  use  talking  to  a 
person  who  is  unworthy. 

gjgx>  cT’dSo®  iiua  roiia  (fS.  f.  vi)  ;  Sdog3.  being  worthy. 

*3cS  is  (Sra.  adj)  ;  §^67^  eSSo^sS.  less  /  unequal  in  weight  and  size. 

SS>3  is  ace  (w,  §,.  vi)  ;  38a-S).  being  less, 

unequal,  di  FT’S"  2JcS  yR3.  e  gor  is  zai  ace.  -8*  ^do  l5B7Y'’'<6£Sb, 

STT°.9oer*  er*s5o£joa.  The  walls  are  not  at  the  right  angles  and  the  sides 
are  unequal  in  length. 

S3 jSdT  isan  (70"°.  n)  ;  northeast. 

^6sT  isab  (^r°.  n)  ;  e3§V  accounting. 

Zf&E'  3^0  ©5  isab  korbar  (3.  vt)  ;  e3§V  fl&, 

TT’csWk).  to  count,  to  keep  accounts.  "ESS'  see  :  leka. 

isorbar  (3.  vt)  ;  £>36  *^cS5 a>/<b.  1.  to  throw  (as  mud  with 

a  hoe  I  bunches  of  thatch  up  to  the  roof).  2.  idiom.  IfiS^  tyf)d 

33c§k>.  mor  katake  isri  pakaila.  7T°  He 

vigorously  objected  to  what  /  said  (lit.  he  threw  my  talk  awcty).  "ESSf  see  : 
£)a>£T  20 5"  biorbar. 


83§>§otf  iskinda  (tj-.  n)  ;  mountains. 

iskul  (zr.  n)  ;  m<5,  xh«"^d. 

£3^4w  istu  (kt>.  n)  ;  Q&tiw.  liking,  <ae&r of  ^  -a 


««•?>  r 

••• 
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£ef  uk  (zr.  n)  ;  e&5.  steam,  evaporation. 

"SS&5  uk  uditla  (fc5.  vi)  ;  1.  esSQrf^oS.  steaming, 

evaporating.  13  S'  see  :  £ejsf  ulal.  2.  idiom,  running  a  high  temperature. 

isS~  &r  &&  sd5o£o.  zorke  ar  gagor  uk  udi  zaitla.  a^5o 

#§8oA5boi5  «»8sS^oa  (#§8°  =uT”o  ^tSTV^oa).  Due  to 
illness  he  is  running  a  high  temperature  (lit.  his  body  is  steaming). 
ukud  p”.  n)  ;  hiccough. 

ukud  asitla  («.  jy  vi) ;  ^i^fasS&Tr^oxi. 

co 

hiccoughing. 

dbSo  8D £  uku  baka  (?TT\  n)  >  dsilr-S,  5)§lr^*  suffocation. 

85^  S*C§3&  uku  baka  oitla  (£9.  v^S,.  vt)  > 

ro  . 

es^^oa.  1.  suffocating.  2.  idiom,  worrying.  ekcS  e>S>"§  ^5  §^8, 

«§"  &.dwzJ<T  3c&).  tui  amke  et  kori,  uku  baka  oibar  nai.  £>£)  s£r° 

^)8oO  aofiT6^  sSS'Sb  (<£§<^8  01^8  WS$&).  Don't  worry  (lit.  suffocate) 

when  you  think  of  us. 

&&>q  ukum  p-.  n)  ;  ,  Sr-o&o.  1.  consent,  permission.  2.  order. 

'df  <3^ 

"Sag-  ukum  debar  (3.  §,.  vt) ;  M|  L  to  consent, 

permit.  2.  orJer.  "3^  see  ;  ades. 

ukolbar  («.  ^  vi );&tk&lb3.  to  boil. 

ukku  (^r°.  n)  ;  fsSoy..  tempered  steel. 

ukni  (ST*.  n);  ^e».  louse- 

&f£>  ukni  marbar  (3.  vt)  5  Sb&^/io.  to 

kill  lice  between  two  thumb  nails. 

facSsiO  uklaibar  (;$.  vt) ;  ‘Siji/eo.  /o  boil  eggs,  potatoes, 

etc.  in  water. 

CzWto  esS  uksi  ace  (».  v8(.  vi);  £%<>&.  1.  fteiffg  warped  (as  so//). 

2.  being  swollen  (as  a  s/cfc  stomach  or  after  eating  too  much).  see  : 

^9^3  uski  ace. 

ugarbar  (3.  vt)  ;  1.  ^ &/to.  to  open  (as  a  door).  2.  ^8-0 
t5c r”-Sb/&>.  /o  lift  up  anything  in  order  to  look  under.  3.  idiom. 

/o  spread  a  seem. 

CO 
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&tfcf  *5"  ugalbar  (sS.  I.  vt)  ;  to  spit  out  anything  except 

saliva. 

CtcTS  ugor  (Sra.  adj)  ;  eSoSJSotf.  attractive,  beautiful. 

es3  ugor  ace  (e.  vi)  ;  <3$ti&eSS>o7V$>o&,  VcXtixpr 
§)o6.  bmg  attractive ,  beautiful. 


Ugor  disitla  (e5.  <§,.  vi)  ;  esSfg^d&sSu.  AeMe//t 
foo/c.s  attractive/beautiful.  "S5"  see ;  ^oo5rT,S'  sundor. 

^025  ugra  tonda  («r.  n)  ;  ^8a5’r'*Ssr‘ab,  **&***,, 

b<^<og;£o  -S^shdfgjosr^,  j_  a  telltale.  2.  a  braggart.  -3 S’  .yee  .-  ippf 
pol  tonda. 


^  ugra  roitla  («.  £.  vi).  ^oS.  it  is  open  {as  a 

door,  shop,  office). 

&Tff^  uglaitar  (3.  vt) .  r»*/b,  roS«*/b. 

for  “cooling).  °  ^  ^  ^  W//  ("  grttba  for  dryinSicooked  rice 

U)Oi.o  u-j/kar  Or-.  n)  ;  feS^ixIto.  an  agreeing  word  or  sound  made  while 
s.o.  is  telling  a  story. 

u^kar  debar  (tf.  vt)  ;  *$"*»/&>.  to  agree  by 
word /sound.  60 


u^karu  par  (^r°.  n)  ; 


cave. 

iow 

sound  of 
to  a  call. 


u^karbar  (fS. 
agreement  to 


6-  n)’ 

a  speaker. 


.^bsS^e;  v'o<Ss5iulv^}  ^£9  echo  in  a 

1,  ^5  kxli b.  to  •S'tfy  a  word/make  a 

2.  £)£Sbe>o£>ex>&£oe  to  answer  in  response 


So^cSbS"  u^kraibar  (tf.  vt)  .  sSr^AatSJta. 

to  speak  up.  2.  to  ask  s.o.  to  pass  on  a  request. 
***&&  ucal  (rT° .  n) ;  KT’o®.  vomit. 


to  encourage  s.o. 


«oCS^  &wC§3&  ucal  paca!  o?tSa  (& 

x'  A  ™  v  < 

vomiting. 

6C5<f  *»§■  ucalbar  (e.  ^  vi)  ;  ^oS 

**B  «£  ajT  old  kadbar,  wo®  F'ff'wff-  banti  korbar, 
tiaw  licit  (kt>.  n) ;  oabiSb®.  permission. 


vi)  ;  53^00 


vomit.  see; 
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ugaibar  (?$,  §.  vt)  ;  to  ,/»7  o„t  o^rto,* 

saliva. 

C^fTo  ugor  (Ora.  adj)  ;  MS'S  dtfSbgaSS,  ?3c«g3«0  attractive,  beautiful. 

ugor  ace  (w.  vi)  ;  eg*  rfdSboT^oS,  WotfsSboTr- 
§)oS.  to/j#  attractive ,  beautiful. 

bfi'E'  &S&  ugor  disitla  (e,  vi)  .  hejshelit 

looks  attractive/beautiful .  '35'  see  :  ZmoSTIT  sundor. 

^  °8ra  tonda  n)  ;  ^ 

0»-^a»  -r-^dS^Ssj^fo.  1.  fl  telltale '  2.  a  braggart.  Tgy  see  :  sj-ef 
eo  ode  pol  tonda. 

“8ra  r0iJ!a  («•  vi);  US*  ^otxo6.  it  is  open  (as  a 
door,  shop ,  office). 

6Esau»5‘  uglaibar  (3.  §  vt\  .  §  _Aa^,s  ,  /jL  . 

to  turn  inside  out  L  ^ 

for  cooling).  *  W/*  8rains  for  drying/cooked  rice 

u^kar  (^r°  n)  •  ^sv-ti  /a 

•  n;  ,  **r*txff£  worrf  or  Jowirf  m^e  w*/fe 

•V.o.  /.V  &?///«£  a  story. 

,f°Sf  ^  "’,l™  (S.  A.  V.)  ;  „s,«  4j, 

word /sound.  60 

sr  par  (ST".  .)  ;  S8  ^  „ 

S’sS"  utjkarbar  (5.  vt)  ;  I.  £a5->Wtj1  to  say  a  wordjmake  a 

Til'*”""  -  •  *•  "**»*»<«*  »  »»«■  » 

^OK*COJg}§"  u^kraibar  (x5.  &  v*\  .  Kt-ca^©  •<  u  i 

V  v^/#  Vv  »  1.  to  encourage  s.o. 

^  to  speak  up.  2.  to  ask  s.o.  to  pass  on  a  request . 

&iS£  ucal  (tj*.  n);  vom/7. 

<MSf  M|  paca,  alt,,  („.  £.  vi)  .  -^g  ^ 

soo bx'ir,^&>t  vomiting. 

4Bf"f  "**(••«&•  *0>  =^9  **r»fe.  .»  V»™v. 

^  ^  0ki  ka^bar’  rooT  banti  korbar. 

ucif  (**■  «) ;  e>,^5bS.  permission. 
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'Sag'  ucit  debar  (3.  vt) ;  O^bsSb©  q&jto.  to  give 

permission. 

ucob  (tj*.  n)  ;  i.  tSt-cr*.  enjoyment ,  merriment ,  /«« 

(&s  at  any  feast  I  big  public  festival).  2.  ds^o55Sw,  festival. 

'<jd£F£T  EwcSS&S'  ucob  oibar  («>.  v|>).  vi)  ;  &>/&>.  to 

enjoy  a  feast ,  6^  merry ,  /zave  fun. 

ST’g'sig'  ucob  korbar  (3.  J,.  vt) ;  ^5S^» 

1.  to  make  for  enjoyment ,  happiness.  2.  to  celebrate  a  festival. 

&£°g}  'Sag'  ucob  debar  (tf,  vt)  ;  3o£rS&S$«vk/fc>.  to  give 

enjoyment ,  fun. 

ucolla  (W.  vi)  ;  siPort  J/n7/crf  (<«  a  full  cup), 

overflowed  (as  a  river). 

&&  uza  (Sc*,  adj) ;  &<S  ^g^..  right  (as  opposed  to  left). 

uzarbar  (rf.  vt) ;  to  lift  up  anything 

in  order  to  look  under. 

uzarla  (w.  v§).  vi) ;  OSs^ooooS  (sSbzwj.)  lifted,  vanished 

(as  clouds).  ^  wS^eT  <£«<fV§,  ££>  Tbf  u.  ebe  badol  uzarlake,  kara 
sekla.  Ej^ySo  Sfozja^  oioa^^oS.  //  has  turned  hot  because  the 

clouds  vanished. 

U7i  n) ;  rtbo^),  esto.  group  of  people /animals.  "SS  see  : 

zatu. 

uze1  (£>».  adj) ;  veto,  empty ,  idle.  FT15  &wc§d 

scSo  3x5§~©.  uze  gore  mui  zai  pacarli.  ^r°5e^ 

es  oooo^T6  -^A5b  'Sg&o  sS^r*  ef>ax>oa,  I  called,  but  no 

one  was  at  home  (lit.  the  house  was  empty).  ^ cS»  ^x)"^ 

&§  ~3<o,  sedi  uze  kata  koi,  moke  daki  nela.  ef)e5<&>  S5|3 

He  took  me  along ,  to  /ze  had  fooled  me.  (lit.  he  spoke 
empry  worefe).  (^‘a  <5~T  e5^r  §'c§>fc>"3  wdoouc®.  uze  lok  kete  lok 
kaibake  ailai.  A  number  of  idle 

people  came  for  a  meal  ( people  who  had  not  done  any  work). 

uze2  (^.  Ora.  adv) ;  gift,  in  vain,  for  nothing.  eke®  §c®S 

6rDcSz3§".  W^mS"  'Sc®  sSc®431  W® !  tui  uze  kaike  roibar.  amor  tei 
paitike  au!  SoS^Stfo  o>o«b&  sSr-sSO  e5^§^.  Don’t 
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sit  there  {lit.  for  nothing).  Come  and  help  us!  loft  §^d5z)  Z6  £1  3c& 
sedi  koiba  kata  uze  nai.  esd&&  sSr*tovo  ^gfi'^KSS)*^0^.  He  only 

speaks  the  truth  (lit.  he  doesnJt  speak  in  vain).  ^ 

uze  at  ((J>.  adv);  S5£3  n3e&>eo,  empty-handed. 

§^8  &&&.  uze  atese  daru  kori  anli.  sS^efco  eT^rgjiyo 

■=3  €0  gj 

/  brought  firewood  without  an  axe  (lit.  empty-handed). 
uzese  (j^t  £n>.  adv);  esssSStfoTT’,  &*T§.  in  vain,  for  nothing. 

cK>tx>-$r&~  §**©•  t5c§De>  3c§o.  esuijor  paiti  uzese  koli. 

panta  aila  nai.  eJoeT0  s5^zfr°  £>oooo&.  3o<b  S&r*  3od£l§£h. 

/  worked  for  nothing  this  year.  The  crop  failed.  W  see  ;  £>^25  akra^a, 
e>£)S"tfo  ana  ausram,  so^S^FI  okaro^e. 

C^gag-  uzorbar  (e.  vi);  8<Stn>axJtt,  Ib&Xb/k.  1.  to  grow  well, 
beautifully.  2.  to  turn  out  well,  f,  Kfz  er«T  £<§"S~%>.  e  dan  bol 
uzorsi.  -^k  <38x3^6  ?J  "X  08.  This  rice  is  growing  well. 

&!*6  esS  uzriace  (w.  £.  vi);  sSo^  SbaSoS.  /,av/«g 

been  cooked  in  a  tasty  way. 

&Si  5  QScSjo  uzri  aila  (W.  %J.  vi);  e$c55r»13tfa,  ^■5^»§vn,-a^0S. 
matured  {anything),  ripened. 

S3c§j  esS  uzri  zai  ace  (».  JL  vi);  Wooo^dSb, 

/ifivmg-  learned  to  do  s.t.  well. 

&£2  &  uzol  {7T°.  n);  'SuoefoSs,  any  light,  brightness. 

C^ai  dT  ojeuja  uzol  paiba  somoi  (^r>.  n);l?o 

dawn,  daybreak.  ^  see  ;  &iT<o  SS'd'  utla  sakal. 

SXd.  see  app.  4. 

*1  UZZ°  S)n'  adv)  e5^0?Y"-  0,,/3;.  nothing  but.  W  we  ;  ^  Cuca. 
^TtfcSeig-  uzraibar  (Jo,  £.  vt).  *,*  a^H 

to  copy ,  w  wake  a  of  s.t.  JStf?*,  J  TboXe 

-a  !  emtarse  e  te^gia  misa  uzrai  dc !  ^  ra©  er-7v-  a&g"y 

0<3&r°Sb  «j|m  !  Make  f/uj  a„*e  just  like  that  one.  tSofT'tjT 

Stf-BcSoS-  &,cS  erd-  «a.  na^gor  uzraibar  mui  bol  zani.  ^ 

&SSr*6  ■8e»sS,.  /  W  W  to  w«/ce  an  identical 

copy  of  a  plough. 
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al'O  uzri  (On.  ad j)  J  (Sb^).  right  (direction). 

unc  (On.  adj) ;  tall,  high. 

&&>$  utan  (sr.  n)  ;  TbXXg.  boil  on  the  body- 

iSfcdEoS  (S.  X.’  v,)!  1.  2»  ■»**>•  '»  ”*"*• 

2.  -iiiju.  to  orouse  s.o.  from  sleep.  3.  idiom.  eS«8o-&/i>.  I o  help  s.o. 

economically . 

6(8  fflcSaf  uti  aibar  («  vi);  S8*  SS^/to,  OTWBto  ***»• 

1.  ro  return  from  s.w.  2.  to  reach  a  place. 

aSrfo  uti  gala  («.  vi),-  ^o8,^.  gone  permanently,  went  away. 

Ad  Zv&vZ  Uti  palaibar  (e.  vi)  ;  ^8  »  ""  W* 

&&OC§3  SjJ&udS  utui  putui  (On.  adj)  ;  ^§!re  S§!r-&.  L  exc,<erf’  anxious. 

2.  unwell  from  overeating. 

&&od53  Sj)&30C§j  EwcSjsaS"  Utui  putui  oibar  («5.  ^  vi)  ;  B&g0 

SS«Sb/fc>.  to  be  anxious.  2.  to  feel  unwell. 

8W£  utui  putui  budi  (ar*.  »&2T' 

anxiety . 

utbar  (W.  vi);  to  get  up. 

$*5"  utla  sakal  (sr.  n) ;  ^/^oo,  6ST«*c*fco.  dnm. 

daybreak  ( the  time  when  people  get  up).  T3Sf  *«  :  *'*»<£ 

uzol  paiba  somoi,  STS^o  «Su  dorom  sakal  bela,  o« 

sopur  sakal  bela.  TSSf  *to.  ««  VP-  4- 
Mf  udazaz^P.  n);  0<Sn3Sfa».  aeroptow.  TSSf  plen, 

8S6S-  riman. 

udan  kata  (tt° .  n)  ;  o?Ta»sSr^w.  bragging. 

£«£  S^cSogsS’  “dan  kata  koibar  (?5.  vt)  ;  wzrox. 

s^toea  TSSSj/to.  ft>  *«*■  ^  «*  •  ^  P0,,gal  kata’ 

udaibar  (;5.  JS,-  vt) ;  8*>3)/to  (^Sr>3SxM). 

1  to  fly  a  kite.  2.  to  dr/ve  o  vehicle.  3.  idiom,  to  brag,  boast,  spread 
news. 

&&£T  ao  udaibar  (*.  vt)  ;  L  vw‘'!"0,v-  2‘  idi°m' 

to  spread  a  secret. 
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S'  odra  porbar  (^5.  vt)  ;  2>_«i&/&>,  *©», 

1.  to  scare  «  perso«  off  to  fall  upon  s.o.  with  words/to  fight  physically 

2.  «/«wn.  to  wor*  with  united  effort,  lo  bTo  eS^T  fr$, 

se  S°r  sobur  lok  udra  pori,  dan  katitlai.  es  sjoiS  TrtfoTr- 

S'Sa  S'D^Sj^a  -38 The  people  of  that  house  are  harvesting 
the  rice  with  united  effort. 

ura  (fr>.  n)  ;  Sjbo.  verbal  battle. 

**  ura  sunbar  (w.  vi) .  BtxX&Jt,.  to  suffer  a 

scolding.  ’Sg'  ;  £oo&jcT  tantal. 

uropfear  (tf.  vt)  ;  to  scare  s.o.  o#  6,  ,W»*. 

"rhar  (®*  A-  v);  «to>/to,  S>W/to.  to  ,/toW  to  s.o.,  ,0  hawl 
s.o.  out.  'gg'  sec  :  &x)6oeT  tantal. 

G$q6j  unt  (tt*,  n) ;  2jo^j.  camel. 

unda  (pr>.  n)  ;  -S  wheel  of  any  vehicle.  "S5'  see  ;  Sok. 

*0&  undi  (KP>.  n)  ;  1.  /ajtog  o/  the  cornerstone,  the  beginning 

of  any  new  activity  I  project.  2.  |«sSi».  the  place  which  is 

Tefldlage!  ^  ^  rte  °f  the  fomdinS  of  a 

&Q&  SSScSsjg-  undi  pakaibar  (tf.  vt) .  iWk, 

^*,tfo$oi£>/<b.  to  lay  the  cornerstone,  to  start  a  new  activityjproject. 

Czot)  q  utor  (fr> .  n)  ;  «£r°zx>.  answer ,  reply. 

c3s3 S’  utor  debar  (tf.  vt)  .  2S^^Jh.  t0  amwer> 
reply,  “gg'  see  ;  «2J2T  zabab. 

utor  dig  (sr-.  n) ;  esjSSS)  SSo^.  north. 

«)••■«*  «*  »,  ./  ^ 

*5"^?  utorbnr  (».  vi)  .  1.  a*,fe.  „  *«.,  „  «,  <Kj».  ,,,, 

2.  iSXfe  ($>Be»).  a  *cmtfe  m  price.  3.  i*.,  p„.  ((„,.,,,r) 

«  »ec  (26,4  „/  27  w 

almanac). 

i>S-E  ff  cSg  ...r  b»is  (-.T-.  n);  Sa&S.  M  age, 

middle  age. 
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cklfsjS'  utbar  (w.  i,.  vi);  S^o/fc/fc.  i^SSsSa).  1.  /0  rise  (as  in 

boiling).  2.  idiom,  for  anger  to  rise. 

utra  (^r°.  n) ;  &&6.  a  star  (12 th  of  27  in  local  almanac). 

utra  utri  korbar  V53-  vi,-  vt);  So-Sbib.  to  take  down 
a  load  frequently.  aT off  sT'zF  aTcSeJ,  ^^§^8  «>£!  bont  bo z 

boile,  utra  utri  kori  an!  w^-SSoi-g^  eS'ir£g'ir-&  So-KaSooixT-.  fesSogoir*. 
carrying  a  heavy  load,  rest  frequently  (lit.  take  it  down  frequently)! 

utraibar  (fS.  v?y  vt);  So -t&lko.  to  take  down  (as  a  load  from 
the  head  I  shoulder  I  a  pot  from  the  stove). 

utrasal  (tj\  n)  ;  a  star  (21  st  of  21  in  local  almanac) 

H"  utrot  (£)ra,  adj) ;  downward. 

&[&*![  utrot  bat  (fr>.n)i  ^tcr-5.  downward  path, 

S§"  see  :  gadia  bat,  <S^~c|Sb  vokfT  digru  bat,  soeiT  bat. 

uda  (fT*.  n)  ;  a  variety  of  grain. 

Udanbar  (3.  vt) ;  Ofiy/fc,.  to  0/M7I  (aj  a  6oofc)i 

/o  unfold  (as  cloth),  to  open  the  mouth  of  a  child  for  feeding. 

udar  (ct-.  n)  ;  3  «&e».  1.  a  loan.  2.  SPzr*§sS».  n^,/ 

protection ,  /*<?//>  (/ro/n  God /man). 

&£>§"  S'§'85§'  udar  korbar  (^6.  vt)  ;  1.  tf&o -CSb/to.  to  support, 
protect,  help.  «s5y  ^cWfcj,  wSbew  «&*/*,.  2.  to  m«jfce  «  /<,«„.  -gg- 
see:  udarna. 

udar  debar  (3.  §,.  vt);  to  give  a  loan. 

udar  mai/gbar  (tf.  vt)  .  ^jsbejo 
to  ask  for  a  loan. 

udarna  (jy>.  n)  ;  1.  tf&re,  support,  protection  (from  God j 

man).  2.  ^sS-«c3tSbSM.  help. 

udarna  korbar  (3.  vt)  .  5(§,0 -fio/to.  1.  to 

support,  protect.  2.  to  help.  W  see  ;  udar,  ^  rokia. 

^  Ude  ka^  O'-  n)  ;  «*«"&•-»,  S&eo.  ««« 

tld vO  udes  (rT°.  n) ;  fs  desire,  liking. 
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Coeds'  udes  korbar  (tf.  vt).  t0  desi 

like .  Q 

^  ^  Vi>-  sr“*  <*8»S»)  S^Safa. 

udli  aibar  (B.  j, .  wi, . 

to  jump  on  S.O.,  to  attack  s.o.  ^ 

6S'®S’  Udbar  (  i*  vt)  ;  1.  &So»'y&lb.  for  the  sun  and  moon  to  rise. 
2.  tf’&fr-tt*  *&/&>,  (ifcSo-S  -SmI).  to  break  out  (as  smallpox). 

r®  udian  koti  ")  f  ***  a**-.  „w. 

A’ee  ;  £>^~  purob  dig. 

Sg’Scti  udli.  (a..  .),  Uo3<o»  eto^w 

Co£fg)c&>  £9<S"&)q  udlia  anbar  (3.  I.  vtl  • 

W/*£  /?ome  o  bride  by  elopement.  W  ’  0  ^ 

taket^fl  ^  “dlia  nebar  (*•  &•  vt);  ^SS&fcSb  **$/&>.  ,0 

taArc  a  bride  by  elopement . 

^  una1  (.8,.  Sra.  adv)  ;  SSofc-S.  less. 

&C§3o  una  oila  f&  8  „f\ .  ^ 

(as  fruit ,  mm).  °*  decreased 

'**  una2  (»n.  adj)  ;  8&fr-tf.  /*„, 

^c5  una  odik  (  I  .  sra  ~h,A  -  v»s^  <^>  ^ 

_  •  advj  ,  cOod  o{J,  more  or  few. 

*°f ff  "n','tte,  (“•  A-  «) -•  «*%*!*.  , .  ,„  myMng upsiie  Jmn 

2.  *o*ST S  i&S,  r«SI  ?  ,oke  Msu  k3iki ,  ^ 

*°**  ~CS  3*8  S'cSsjg-  untari  oi  kori  soibar  (a.  8.  vn  . 

™  “«"*  ®.  ,o  slew  up  Je 

*°*‘L“S  ^cS“§’  m“*  01  soii"  (»•  A-  vi) ;  •*„»„  aa, 

a*t  "  "  W  «*••  ^  **g  sit  ba{ia 

(“S'  inMrj)’  ^S’  ,8^'  ^  "  “■  T°k‘  “>  W  «••  *>S 
apart  (sr*.  n)  ■  ......  Irap  /or  trapping  e  ^ 

SOS.  *  ^  tnJ 
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d©S5cS3  upai  ( 77 n)  ;  a 

&©3dS3  S’* S" 80  S'  upai  korbar  (3,  ^  vt)  ;  ds^d&$5bo  *^d &>/&>, 
to  p/aw. 

dsSocSo  ©OO^TsoS"  upai  pancbar  (3,  ^  vi);  <£^d&S&3 
to  plan . 

dboijo  upas  (77-.  n) ;  1 .  a  fast.  2.  hunger,  starvation. 

d®S5(g  8’*cSosoS’  upas  roibar  (sf>.  v§/,  vi)  ;  1.  esTfoT-Sos&o  dsodk/&>. 

to  fast.  2.  esS'Se^  &ot$o!&>.  to  starve . 

&S5cS  es3  upas  so'Jfge  ace  (e>.  vi)  ; 

1-  to  be  fasting .  2.  6e/«g  hungry . 

upi  (t7°.  n)  ;  -cfco^&y  dandruff. 

^  upur  (VJ/.  Sra.  adv)  ;  \.  above,  high,  up,  2,  idiom. 

dsc^JTf  fSr*K"w§~  upurke  sogbar ;  2>_  13&/6o,  ^  ^Poood^i 

to  rise  in  status /economically. 

ds£r3f*8oS’  upokbar  (ef>,  vl/.  vi)  ;  1.  ~3sx>l&>.  to  rise  to  the  surface.  "S§ 

see :  £T°cc5de)§”  poibar.  2.  idiom.  3“°coo  to  rise  in  status / 

economically . 

dsS^^TsoS’  uporbar  (£5.  v§;.  vi);  £&>?^s5<5k/&,  oiA&s5 dfolte,  S0o<5 &£<&>/&>. 

1.  to  jerk  spasmodically.  2.  idiom,  to  be  angry . 
dsoT’cS'  upon  (77°.  n);  7^1) sr0#,  ds^xKS.  a  great  rainstorm. 

upka  (tt*.  n);  ^-aeSoTT^bSaa.  1.  a  gift.  2.  something  found. 

©k^T 80  S"  upka  milbar  (e>.  J,.  vi);  6-ae$07V°  (S^&So /&>. 
1.  to  receive .  2.  to  find. 

&§££§■  upkar  (77-.  n)  ,*  SsSintfsixs.  ke/p. 

S’0  S' 80  S’  upkar  korbar  (3.  J,.  vt)  ;  £3^tf^&XSx>/&>. 

to  help. 

d^ipcSSsoS"  upraibar  (^6.  JS,.  vt)  >*  FT>kx>l&,  <£o$FT>kxilkj.  l.  to 

toss  up.  2.  idiom,  to  scorn. 

S^cSSsoS"  uprot  koibar  (76.  vt);  «o&l§&o<5£  ‘S^ry/ko, 

;$Mo2Sb  53A6"S-  oo^T*  o5x*&r“£&/&>.  to  speak  bluntly  I  fearlessly. 

&fo"S<S  updes  (77°.  n) ;  instruction,  teaching. 
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&l>  c5^  Sr®  S’  S3  S’  espdes  korbar  (3.  vt)  ;  £s5^3o-8 b/&>- 

to  instruct,  teach. 

13 830  upte  debar  (3.  vt);  63^3oiSb/fc>.  to  give 

instruction ,  to  teach. 

uPla  n)  ;  a^)Q-  /'>/?,  that  which  is  on  top . 

2"o  apra  kata  (^r>.  11)  ;  Zxn>&nx,  unreliable  talk. 

eiofr<£  apra  teijgra  iok  (kp.  n)  ;  8™%  &7v>$o& /fej. 

people  crowded  together. 

HP»a  mon  (sr\  n)  ;  esSSs&asKSaoS,  ;^ik>;0<t>g'<£^;0&»a. 

J  "T.J  Q>  Cp  Q 

agreement  without  conviction.  ^ 


wpre  ( <6  •  post  pos)  ;  ^*>1,  SXj-o#,  2?'  uPon>  on  t°P* 

&[lb.  SjQfi  ^cSsj^"  upre  piijgi  olbar  (3.  vt)  ;  SXp<2>s5e&/&, 

/o  attack. 


Ci»P x  62  5  ubozbar  (©.  ^  vi)  ;  rr»s5o^t>  es^fcwfc).  to  appear  {appar- 
ently)  from  nothingjnowhere. 

2  ©  iibozla  kata  (sr°.  n)  ;  tf&oS.  rumour,  hearsay. 

uborbar  (#.  v|y.  vt)  ;  1.  to  have  left  over  (as  food j 

money).  2.  fo  £<?/  hack  a  balance  of  money,  to  hold  back  food/money. 
see:  ogolbar,  S^3^r°e 5~20§”  migolbar. 


&£*§©&  uborlata  (;r\  n)  ;  £*>Ae)x5a,  StoKaao.  leftovers,  balance. 

see:  oiX(6  egasta,  miglata,  bolkata. 

w  * 

iOiO  o  ubor  sabor  (;tP.  n);  tS^fosjo.  the  difference  (gain/loss). 

ity  6"  ubra  (;p>.  n);  “fsxiSw,  a?A0S6.  an  excess  of  anything  material. 

-*  Ubra  kata  n);  *toAOsar^  S-TS&joaJf^.  an  incomplete  story/ 
conversation!  talk. 

CiaZouvS  ubraibar  (tf.  vt)  ;  Sufctxr^&lto.  t0  hold/keep  back 

anything  material. 

umaibar  §  v*\  .  ts-w*  ^aJa^ 

\  •  vt/  >  s  §)  <ogX)/6.3«  to  cause  to  ripen  any 

fruit  or  grain  through  warmth. 

umkare  (£,.  S„.  adv)  i  eSjS^a&oS.  suddenly,  quickly,  un¬ 
expectedly.  wtfg  ©cSe3,  Xb=cS  F^Q ?  baria  umkare 

aUe’ mui  kal  korbi  ?  wfcs^aboa  ©s  ^  ^ 
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i  3s»'icSfoX<aA5b  ?  If  a  wild  pig  comes  upon  me  unexpectedly,  what  will  I  do  ? 
-gS"  see:  udapre. 

umbar  (w.  vi);  &/t».  to  ripen  by  itself  while  kept 

warm. 

ckosj^sa^  ™tota  (»■  &  vi);  wsfe/to  to  moo. 

^OsTtf  umbra  [8r°.  var.  of  umra]  (sr1.  n)  5  ^8’  3tr>gtf6si». 

a  turn ,  //me.  see  :  pali. 

^0^"e3  umbla  (sr>.  n)  ;  T°yoefo^SfeoX .  a  firebrand.  "3 S'  see;  s5”cS 
zoi  mutla. 

umra  [Sen-.  var.  &oeT 8  umbra]  (KT1.  n)  ;  S5TT°gc*£iSM 

a  turn,  time,  see  :  pali. 

umra  umra  Sra.  adv)  ;  ^^bexTY^.  <*£***” 

again,  frequently. 

1”  umrefc  (v§>.  &r3.  adv)  >  once. 

^©0  uri  n) »  dsb*  noose. 

&e  gf  SiO  uri  zikbar  (3.  ,§,.  vt);  £8  fec*S»/4».  to  trapjkiU  in  a 
noose. 

urod  (sr.  n);  XboS,  S^Sd*S».  1.  *«  *««*•  2-  the  innermost  pan 

of  man,  seat  of  life  and  emotion. 

urde  soijgoibar  (f>.  vt)  J  ^3c*6oeS^ 

gso-CSb  §^«fc/fc>.  remember  s.  t.  said. 

urolbar  (*.  vt)  ;  to  tear  off  I  away, 

to  strip  {as  fruit,  berries  from  a  branch). 

STf  S°ZnZ  urol  urla  korbar  (tf.  J,.  vt)  ; 

«indto/fc>.  to  strip  fruit  off  a  tree,  frf  &8 ^  ScSl 

pol  urol  urla  kora  nai  !  £&eSb-c*i»to  *aS*o& !  Don’t  strip 

the  fruit ! 

urkura  (*\  n)  ;  t>otoSS**i>  ***«*».  a  rubbish  heap  for  sweepings . 

&Z&V  $[&  urkula  katra  (sr.  n)  ;  S»S»fc*>  «  »»*» 

wsed  for  scraping  up  cow  dung. 

&§■£>  urni  (fT°.  n) ;  1.  a  debt  (esP-  owed  t0  Parentslany°ne 

who  has  given  help).  2.  sttS?\fcS».  a  debt  because  of  any  sin  committed. 
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<*XX)f 9iXX) 


<i5*cO  £)&>c§3  urnl  pitai  oibar  ($.  §.  vt) ; 

&5 b\/&3.  /o  /raj;  o/ie’j  </?£/. 

TjJ 

^  ,S™cS®S‘  ■miboaar(S.  vt) .  >^s0sfcrWfc. 

tO  OMtf. 

*&03  **  Br,B  *a{a  (^  a)  J  »«’O003Sr-*s«0.  talk,  boasting, 

see  :  'iPoK^  g'tS  po^gal  kata. 

urs0la  n)  ;  Ai5<^§=  ^*^»S  S5 aSsfik  1 .  a  scraper 

(tool).  2.  «  hoe. 

*?**’•*  (»•  A-  «)  !  «•■»«>/*.,  ,„  **  „„ 

animal. 

<io^"  ulal1  (;r\  n)  ;  steam,  evaporation. 

ulal  id’tSa  I  v;\  .  Mo^  ^  /, 

ro  ••  V3^  O*  VIJ’  steaming. 

see :  &T  ujc# 

ulaia  (^-  n)  ;  tSr*TT*sS6p  So&Sbot)  iSb^96  roofer*  « 

the  edge  Of  a  rainstorm. 

^  {tt*.  n);^xer^g.^g.  the  soil  dogging  the  plough. 

(gr°.  n)  ;  a^ssss*,  atfotf*£».  l.  joyfidness.  2.  rt&rous growth. 

e.cSasS'  ulas  oibar  (w.  vi)  ;  4cr-Ss5&/fc,.  to  he 

light-hearted. 

^  "las  so^ge  fcodstla  (w.  vi); 

^&>Ab/<b.  growing  up  healthily. 

uli  (xr».  n)  ;  ^§)^ctfb/ex).  0*10/1. 

*0^  uli  darbar  (tf.  §,.  vt) ;  %8Tto/to.  to  spin  thread. 

ul»  (Sra.  adj);  <&0§i  dtfaS^.  i/7/y,  childish. 

&cS»g-  ulu  Oita,  («.  vi).  *©&** 

to  be  silly,  childish . 

8^a  ulu  buiSi  (sr.  n);  60ass»a.  HDSdSo^rf  ^©y^a. 
silliness,  childishness .  ^ 

<-sC0  £  f  Ulu  iok  (sr.  n) ;  ^exisSx^S^^^,  a  silly/ childish 

person. 
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&o£)  urai  pitaa  oifcar  ($9  §  #  vtj . 

&&\/eo.  to  pay  one's  debt. 

"U) 

ami  feoite  (ft.  £.  vt);  fr&yiSo ST^Ito. 

to  owe. 

Cig'eM  S’*  aria  kata  (sp.  n)  ;  ewpa»s£r»to«X).  pretentious  talk ,  boasting. 
"S5*  rce;  sfr’oXef  ^  poiygal  kata. 

*6’&®  arsuia  (*-.  „)  ;  AtftPftS,  ^.r^l  *8^  S^s  ,.„Jcrfl/w 
(too/).  2.  a  hoe. 

arsulbar  (S.  4.  „)  .  *«,«*,,  „ 

animal. 

ula|1  n)  ;  esSa.  srmt/n,  evaporation. 

&&&  <&&&  uJal  uditJa  (&  §  v;\ .  s  /a. 

co  ••  O-  V1J  »  2>xfo\/<b.  steaming. 

W  see:  £1"  uk. 

ula l*(sp.  n);  S^a-S,  5Sp>cpS>sS«o  8&&&ot>  ifcsiSo  rOtf^rttsf. 
e«fe<?  0/  <2  rainstorm. 

**  ”',|,fa'-  *r  »«««**» 

4o5  .las  fa".  n)  «So«S„.  2.  >*<,,„«, 4. 

e-cSag"  Bias  oibar  (w.  vi)  ;  ier***/^  /0  bc 

light-hearted. 

m  ^  ^o7i  «Ias  so,ge  bodltla  (w.  £.  vi); 

growing  up  healthily. 
uli  (^-  n)  ;  ^S^dt5b/e».  an  on/on. 

£5ao  Bli  darbar  (3.  §,.  vt)  ;  $8 TWM/to.  to  spin  thread. 

WCO  ulu  (S~J.  adj) ;  <£©&  efoi&o.  silly,  childish. 

6oi  focSaf  »iu  oii«r  (W.  vi/.  vi);  ^o&Ab. 

silly 9  childish. 

&eu  swS  aiu  budi  (sp.  n);  <£©£,&«&,  BSaeSSo^jJ  ^©Sajoa. 

silliness ,  childishness . 

Or5’f  ulu  iok  (sr.  n) ;  >e»s5x'©35r><&,  a  silly/cl, ildish 

person. 
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vt) ; 


&£T  "3©  "Zb)&  “l  uli  debar  O3-  &• 

^-£#C3.  to  give  a  shout. 

&<£T  "30  SSifsoS’  ul  uli  parbar  («2>,  vi) ; 

eSdfcgvr»  to  shout  while  moving  the  hand  to  and  from  the  mouth 

quickly . 

&&  "3©  ul  uli  marbar  (3.  k§>.  vt) ;  3*^2.  £>£>^8$  8&>&r* 

to  shout. 

b&'goS  ulodbar  (3.  vt);  £i&bcSSx>lto,  &S  *3S»/&>.  1-  <"  *"*e 

(flij  f/zafc/z  /row  a  roof,  straw  from  a  pile).  2.  to  unload. 
olosbar  (£).  vi);  ^0§S$6&/k>.  to  be  startled. 

uika  (*r.  n);  6l3£efc7r>  sS^Btoo.  1.  «  V«rf.  2.  the  tide  of  the 

sea.  3.  a  wave  of  the  sea . 

ulka  asitla  (ef).  J,.  vi)  5  A'SgeSoFT’ 
oo 

it  is  coming  in  spurts. 

ulka  pani  (7T3,  n) ;  “Stfe»  ^Sewra-S^  *«•&>.  rain  showers. 

£5  ulca  (;r*.  n) ;  a  jerk . 

ulca  marbar  (3.  ^ .  vt)  ;  X^Pexjtf 

1.  to  pw//.  2.  to  jerk  in  order  to  free  itself  (as  an  animal  tied  up). 

&<§* &  ulta  (3ra.  adj)»  upside-down. 

C$^T &  2^  ulta  kata  n)  ;  1.  sSr-^isSx-k.  a  code  cowfo- 

wig  of  words  spoken  backwards.  2.  ^e^o^e^A-0 

the  repetition  of  speech. 

S’cSjaET  Ulta  kata  koibar  (3.  vt) ;  1.  "Sgo-fi »/<o. 
to  speak  words  backwards.  2.  w££>e)o  ^3£y&>.  repeat  s.t.  said. 

&  S3£" &  ulta  palta  (jt*.  n) ;  S&p>8y8,  (w2b$S)ex'  ^  2x>wo 

&o&  Xo&aoS'  S5r-X^).  a  change  (as  a  load  from  one  shoulder 

to  the  other,  change  of  clothes). 

&& &>  S5£“ &>  §'*§'&§’  ulta  Palta  korbar  (<5*  \ir  vt'» 

to  change. 

&)c§3&§*  ultaibar  (3.  vt) ;  ^ollS,  to  turn 

over  anything  heavy  on  the  ground  (as  a  rock). 
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ulpa  (^r°.  n)  ;  Abo^>,  SboX.  a  group  of  about  5  people  or  more, 
a  licrd  °f  cattle j flock  of  sheep  (up  to  about  20). 

^  ^  UlSa  pan,ra  darla  («.  6-  Vi)  ;  S*>&U3o&. 

being  delirious.  & 

ulsot  (sr.  n);  D^yB.  a  surprise /shock.- 

rcSaS'  ulsot  koibar  («.  vt)  ;  0_ST\o8i3o« b/fc,. 
/o  speak  impulsively .  v — 7 

usar  (^.  n)  ;  *C£5S3b<3;6o.  1.  happiness,  joy fulness. 

2.  sprightliness . 

dSg'  S'g'og-  usar  korbar  (rf.  v8/.  vt)  ;  ds^5oKW&>.  /0 
make  s.o.  happy. 

'3»S'  usar  debar  (53.  vt) ;  **•&:& sWfcj.  to  g/ve 

happiness,  -gr  see:  ^r.g&  surku. 

^5"  usas  (On.  adj)  ;  ^O^S.  light  {in  weight). 

^  ^  Usas  budi  (^-  »)  ;  <**«&.  «  happy  state  of  mind. 

<5"T  usas  lok  (**.  n); 

(Sa-BOj-g  a  -gr  see  ;  t!uo  olu. 

usum  (sr>.  n)  ;  1§3,  dsxi^.  Ae«t. 

ra 

&&)©  0^063  usum  koritla  fe  VA  •  '3,* ?$*<;■,  «  ,  ,, 

w  •  v^-  o-  V1j»  it  is  hot  {from 

any  source).  W  see:  &e§~  tat. 

usur  (^.  n) ;  zT>#.  empathy. 

a-cSsS-  usur  oibar  (e.  vi)  ; 

empathize. 

SScSsjg-  usurpaibar  (w.  vi)  ;  ea&jgrf*,^  ,0 

empathize. 

usur  kadbar  (e>.  §  vi)  •  ^3,  -=§  /, 

(«„.  children).  '  '  0  ’  Safc/b-  “  «* 

4B’r"f  "»“"'(»•  d-  vi);  iToKsko,  Ottvfe,  (iSk,Se„ 

^  ,.  fail  0„  („  2  „  ^ 

U  ',"l,ar  f  ,J'  Vt^  5  !ob°‘i  in  water  (as  potatoes. 


to 
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<&§r*iT  usolbar  (e>.  v§/,  vi)  ;  to  spill  over  (as  water  in 

a  glass). 

uska  (£>ra.  adj)  ;  extra. 

dT*i"  uska  lok  (jy°.  n)  ;  1 .  a  very  happy , 

gregarious  person.  2.  xr°v&o8.  a  big  crowd. 

dsJoS'cSS&S"  uskaibar  ((5.  vt)  ;  (£9  bctixlte*  to  hang,  strangle. 

d®Jg§  09*3  uski  ace  (£9.  ^  ,  vi)  ;  1.  being  warped  (as  soil).  2.  being 

swollen  (as  a  sick  stomach/after  eating  too  much),  'gg'  see :  ^^3 

uksi  ace. 

us8un*^  (S)r9.  adj)  ;  £j$§o&r°f);3.  worthless ,  unprofitable. 

££T/fc3g  usgunia  paiti ;  3$§s5x*0:6  3$.  useless  work. 

usti^g  (rT*.  n)  ;  S$£)3bo<£  dismissal  from  a  job. 

S*  5*8)  IT  usti^g  korbar  (3.  v8/.  vt)  ;  to 

dismiss  s.o .  from  his  job. 

(ST’cSSil  ustu  noite  (li/.  SSra.  adv)  ;  Ho^JO,  ScriSbo 

li3;0 .  continuously. 

^8 

&S£}|}'3  udapre  (^i,.  Sra.  adv);  e51&§r8Sbosr)  X^Pe»K 5,  suddenly, 

quickly.  13 S'  .see  :  dsISSflp  umkare. 

&SQc&  §^IT  uria  kot  (tt®.  n)  ;  dtfxroQdi 6cr».  nitrate  fertilizer. 
ul  (^r°.  n) ;  wool. 

&8?W  usn  (*T°  .  n)  ;  business,  affairs.  8^T  &n°§r‘S'  awS-  »cS. 

bin  lokor  usu  zibar  nai.  s^Soo  £«oSb§r8gtf-<££Sb.  One  should 

not  meddle  in  others'  affairs. 

<3 

sD  e  (fS.  pron)  ;  qft,  this  I  these  (near). 

«Dc  e  (t9£$g.  interj) ;  e3  essH  e>^j(3b,  US'sbsSroib.  yes ! 

<3 1"  ek  adj);  2 jS'fi.  <>«<?  "3?  see :  /T'Tbff"  gotek. 

Sbo.  see  app.  1. 

eka  (S)rs.  adj);  2jO&>9.  single,  lone . 
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©Dw  eka  deku  adj)  ;  oiXadSb  8>fa1%<6.  uneven ,  slanted. 

S’  cISb  ££>3  eka  deku  ace  («.  v8/.  vi) ;  ftKb&DA-  ^oft. 

being  uneven.  BS*  .Jtf  "S^b  era  deku. 

c5^r  eka  duka  lok  [tfp>.  var.  oif o  <&>r o  sTT  ekla  dukla  lok] 

(^T°.  n)  ;  1.  &>o£j&*r°&,  $^s^cJ£>ex>.  a  family  with  help  from  no 

one.  2.  childless  couple. 

^OS3g  eka  panzia  (»«.  adj) ;  o3.  e^ua/  (sa/W  o/  peop/e/ 

animals  of  similar  size  but  different  ages). 

©)j  S$tf  eka  para  £ra«  adv);  gj^tf  STott0,  ^o^r^O/T".  alike. 

05)3  eka  para  ace  (e.  vi)  ;  2j~itiZo7V>$)o£>.  being 

alike.  &>db  '>y^T  o5tf"^>  £$\3'"°s§~.  e  dui  lok  eka  parase  acot.  «)d£& 

&il$5o7V^AT^sb.  beg5b  363oSr°tfo7r°^;T%  Co  ( 

These  two  people  are  alike  in  physical  appearance ,  character ,  e/c. 

S'jj&cft)  eka  botria  (3«*.  adj);  a>“,8S)$o7r,§^f 
2j^  equal  (said  of  people /animals  similar  in  size  and  age). 

^  £F (Sc &  (5™ I"  eka  botria  lok  (?r\  n)  ;  1.  ffoSwoa.  fvw/wr. 

2.  &"§tf§07T>  b,  gj^§  e-^tfoeT45  people  who  are 

alike  in  size. 

o)i  iJ  (£T  eka  bol  adv)  ;  &$~§~°z)Qt5r* .  simultaneously.  B£f 

see :  o)£f  eka  sombre. 

&>JoS  eka  muisdi  loson  (sr.  n)  ;  Siejg'wo^S)  3e»C )sHs£> 

vrtj;  o/  gar//c  with  no  cloves.  BS'  see ;  loson. 

c^Q(J3  eka  sombre  (v§/.  S)rs.  adv)  ;  .  simultaneously. 

13  S'  see:  ^  zy°&  eka  boi. 

o)Sb  eku  digru  (£)ra,  adj)  ;  *iXb:&>  ffTfosga.  uneven ,  slanted.  BS' 

see:  oitf  s2&  era  deku. 

&  ek|a  (&ra.  adj)  ;  SbSV'ib,  2j~§  &>gV„  only  0//e. 

^Sejr  ekta  bariase  bulitla.  &"§  z>$  SebXb^ofi . 

Owty  one  wild  pig  is  roaming  around. 

&C&cO  ek  diau  (jt°.  n)  ;  ^5r>g£>.  1-  single-mindedness. 

2.  concentration.  BS'  :  ftd&.S'  dian. 
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cj!"  £>C&<§"  ek  dian  korbar  (3.  <§,.  vt)  ;  &*"§ 

to  do  anything  single-minded! y. 

cifr  £>C&<^T  S’^cSj&S'  ek  dian  roibar  (e.  <8,.  vi)  ;  2j“i  zpgSeT* 
dsoi&Ab.  /o  single-minded. 

cDlT  ek  mon  (^r>.  n)  r  55b^s^5g§/^o  S^£c?& 

1.  unity.  2.  whole-heartedness. 

«Dl"  ’2oj'c3  ek  mone  roibar  (e>.  vi)  ; 

feosklte.  to  be  whole-hearted. 

oiW  S^SD^"  ek  mon  korbar  (3.  vt) ; 

^CSfoTV*  <f$c55x>l&.  to  do  anything  whole-heartedly. 

£>  ekra  ( 7T °.  n)  ;  oiS'fo&o.  an  acre.  15>Z  g^.  see  app.  2. 

c3|To  ekla  (£>r3.  adj)  ;  lone j only  (as  an  only  child). 

«D Wo  &W&  ekla  dukla  lok  [$r>.  var.  of  &Z  eka 

duka  lok]  (7T>.  n)  ;  1.  gjO^Ssj^k,  a  family  with  help  from 

no  one .  2.  ^oe^l^ST0#).  childless  couple . 

egasta  (3"°.  n)  ;  StoKbex).  extra,  balance ,  leftovers. 

15Z  see:  ^?yT,S’o6o  uborlata. 

o)rT°8^  egaro  (£)ra.  adj)  ;  o&b.  eleven. 

«DrT°S^  S*Q<5  egaro  onda  (Sra.  adj);  S5tf§^o<3o  sSoJfoo. 
thousand  one  hundred. 

<Dr7°£P  0^5  egaro  kori  (&ra.  adj)  ;  "3o<3bsSo&«  (3 &§^o&> 

qg  5tex>).  /wo  hundred  and  twenty. 

ej(T#S'  §T°$  <3 1"  egaro  kori  ek  (to.  adj)  ;  "SoJfc 

ajg'iS.  two  hundred  and  twenty-one  ~3g"  gjo.  see  app.  1. 

egraibar  (3.  vt) ;  <S~otf«7<r»  stotSdfco/^, 

£$^^&^<35bo/k>.  to  do  s.t.  quickly. 

©)Q^0  e^gli  n);'oioA0.  1.  leftovers  on  the  plate  from  which  s.o. 
has  eaten.  2.  defiled  food.  see:  f£roTcp.  so??kri. 

c^S^eSjcO  ezumani  w.  n)  ;  cS&£j55t’,,(0.  the  head  of  household} firm,  proprietor. 
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acT  ezbar  (?5.  J/.  vt)  ;  to  count.  see:  eJg'  lcka. 

2J 

etl  (tt0.  n)  ;  a  leader. 

SbQ  et  kuli  ( yy° .  n)  ;  "&>£>.  supervisor ,  master. 

o)^T  et2  (zr.  n)  ;  the  sound  of  gunshots. 

»)<£"  Sw^sag"  et  marbar  (3.  vt)  ;  ^,<bo  1§<W&j.  to  shoot  with 
a  gun . 

©)&  eta  (jS.  pron^ ;  gS,  ^£).  thisjthese  onejthese  (near). 

G©  S'tf  eta  keli  kata  n)  ;  1 .  a  //e. 

2.  teasing  talk. 

^  G©  2^C§3s:§"  eta  keli  kata  koibar  (£5.  vt^ . 

®v&Zxn<>r>Ckl&.  1.  to  lie .  2.  to  tease  with  talk,  ^g  see:  &  g^g- 

otro  on  is  kata. 


eda  (^*  n)  ;  £$6!e^5.  observation ,  o/  a/7  event. 

'afoS'  eda  dekbar  (*.  vt) ;  X56§0o tfh/fc>.  to  observe, 

watch. 

^  S&cSSag-  eda  pakaibar  (sS.  vt)  ;  S58§0o-S b/fc».  to  otorve, 
Watch. 

ede  (v§>.  St9#  adv)  ;  S(o&.  fA/j  awwc/j,  amount ,  size. 

I'S  ’SFwS'  Sc&j.  ede  bodta  goc  mui  kebe  dekbar  nai. 

^sSsSyd&j-"  i5a-',iTi^£Sb.  /  have  never  seen  such  a  big  tree 

q)"S|"  edek  (§,.  Srs.  adv);  £?og  (=cr»e>  3S6 b-sS).  so  much,  large. 

&  e^ebo1  Gi*  Srs-  adv)  !  SiSbci&oer*,  qs^OS.  at  this  time,  by 
this  time.  £>o.  see  app.  4. 

"3 5  «ari  des  (;t».  n)  ;  oisnB  ^5,^Fo.  a  desert. 

«)$  eri  (IT”,  n)  ;  '30.  excommunication  from  one's  family,  clan,  etc 

3$  ’Sag'  eri  debar  (3.^.  vt)  ;!301§c*fco/(b.  to  excommunicate s .0 . 

end  (^.  n)  ;  testicles.  ^  see :  &{5d"  pical,  ejodfeT 

budal. 

<ioS'  35'cSag"  end  daraibar  (3.  vt) ;  SS4a  t0 

castrate  animals. 


69 


®)Oa  end  maraibar  §  vt)  ; 

l^d&a&o.  to  castrate  animals.  see:  zS™ o<5"  a$b§~w£T  bond  marbar. 

©}0&  endi  (an5,  n) ;  1.  SocS.  silver .  ‘^§'  5^:  rupa.  2.  ef>exr-^ 

£)o£5d&o.  aluminium. 


©)H*  et  n)  ;  'No£o,  memory. 

et  aibar  (*£>.  vi) ;  sS to  come  to 

mind. 

©}JT  O’*  cSS  &  et  koraibar  (fS.  vt)  ;  rtb&lScJ $x>l&.  to  remind. 

<D|T  et  korbar  (3.  vt)  ;  rtbSs  1?>  &>!  .  to 

remember. 

etaibar  vt)  ;  /fofo  ^•CSb>§rt)c^b/4o.  1.  /o  think  about. 

2.  to  worry. 

eti  [Scp>.  vor.  o/ g©  itij  (^.  £r*.  adv)  ;  *«re. 

etu  n)  ;  sp^SlTo,  e3«5^-{5;<5.  1.  an  idea ,  a  thought.  2.  a 

3.  worry. 

©)&  etu  aibar  (£f>.  vi) ;  zr'^o 1.  /o  /?ove  o 

thought,  on  idea.  2.  to  have  a  plan.  3.  to  worry. 

etu  koraibar  (3.  l§y.  vt)  ;  zr'tigolSc&nlte. 

to  remind. 


o)q£o  S^S'goS*  etu  korbar  (tf. 
think.  2.  to  plan.  3.  to  worry. 

©SOx5"fiO§"  etu  pancbar 

to  plan. 

(5  JT £>§"  etu  sazbar 


vt)  ;  zr°*)£o  1.  /o 

(S.  vt)  ;  . 

vt)  ;  3c3b^/6o.  fo 


cDci  ete  (&F3.  adj)  ;  Mas  much ,  so  much.  S^S^aT  5™ c§02J 

^S'SxvfT  ciT’0©  ^ c§o9  ^d~20c§o.  porob  roiba  ete  din 

nonimon  doli  git  koi,  zulbai.  '&0&X  "5"°e;o  £f>£)^ 

e3&2>eoex>  £<3Sr*ej^hk>ex>  sh&oek  For  ?/^e  duration  (lit.  for 

thus  many  days)  of  the  festival  the  girls  will  be  singing  the  songs  about  the 
swing  and  will  be  swinging. 

etek  (£>ra.  adj)  ;  go#,  this  much,  so  much.  aiHF  £&§~  eS^efsofT 
££>13,  ££>c§d0  £c5d#  etek  dur  bolbar  ale,  aiti  nai.  €joe$  2£r,,b^S3bo",&j 
I  you  had  told  me  that  it  is  that  far ,  I  would  not  have  come. 
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o)B|TTo  etekse  interj)  ;  ^ol$.  this  is  it,  only  thus  much. 

ISS'  see :  etkise. 

etkise  (ef>£g.  interj)  ;  qoll.  this  is  it,  only  thus  much, 
see:  etekse. 

©)c5  edi  [&r>.  var.  ^a  idi]  (3.  pron)  ;  -gsctfoS,  -^^0,  ga. 

he,  she ,  it  (near). 

o)  £)cT  e  din  (^r> .  n)  ;  1^43  this  time,  these  days.  0  a§" 

£we5~2og‘.  e  din  deki,  bulbar.  One  must  walk 

with  the  time.  15  ?f  g^.  seeapp.  4. 

ede  interj)  ;  ^a^6!  /iere  //  /$/ 

o)  u)  "c^*S  ede  sede  (^.  £>ra.  adv)  ;  o^a^.  at  this  moment. 

^  “a©  liT©,  a<§"  **>£cSd  ede  sede  dabu  debi  boli,  din 

zuai  del  a.  ir>$  He  said  he 

would  return  the  money  right  away,  but  he  never  did. 

edgar  Sr?.  adv)  ;  nothing ,  wholly,  completely . 

c$C§j  edgar  nai  (^.  Sr?.  adv);  nothing  at 

all,  not  at  all.  &o&£~  s5$  oi<5"XS"  &c£>.  andi??  pani  odgar  nai.  jb& 
®$od~SoS).  There  is  no  water  at  all  in  the  vessel,  see  :  asla3. 

o)^6j  cO"* <-JT  cdru  pot  Sr?.  adv)  ;  ahead,  near,  in  front  of. 

IS?'  see :  ;5bocc3o^)  muiese. 

edua  (;r\  n)  ;  f00l. 

^<3  ene  (v§/.  Sr?,  adv)  ;  q4oo^).  Aw. 

cD<3  ‘S’J3  ene  tene  Sr?.  adv)  ;  ef)<bo.  here  and  there. 

0)0^  enda  kapu  (^.  n)  ;  esfc^d&Sodfc,  &oXzx>S% 

^©cX5bS^r°^).  a  mentally  slow  person ,  an  innocent  person. 

©)3  ebe  (,§,.  Sr?.  adv)  ;  now. 

o)13!b  ebese  (^J,.  Sr?,  adv)  ;  ^sSysf.  at  this  moment,  just  now. 

0)132  SM3f§  ebeki  sonekki  (^.  Sra.  adv)  ;  SjSSycT*  e^ycS*-6.  imminent, 
very  soon,  at  any  moment. 
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s3^  "S©"2  e  bela  belike  £)ra.  adv);  3<x&c$5j-*£)§.  by  this  time, 

■SSf  £>o.  seeapp .  4. 

emot  (^.  Sr*.  adv)  ;  €jer®Xf  -g€S#07V°.  in  this  manner f 

way . 

emkond  kakor  (fT°.  n) ;  £)£)§£$  |&£vSS,  cx5b^)i^S  (^er0 
o)§ofr-?5  £9£>  d&^b  *9  3  S5&o  *r><3b&>?Ce;££>).  a  cold  place 

with  ice  and  snow . 

emta  (Sr*.  adj)  ;  ^£ooS5o£3,  qcr»o43.  this  kind  of. 

emti  Sr*.  adv)  ;  geJ^TY",  q^x>,  -&»  S^o7T\  like  this,  in  this 
way ,  as  z/7  'do  it  like  this9. 

*)£  cl&b  era  deku  (Sc*,  adv)  ;  oirtbSo  <3rtb<&>.  uneven.  'ESS'  .see : 

eka  deku,  «i9b  <3^~c£b  eku  digru. 

IbQ&jg  era'  sendua  (tt0.  n)  ;  -&o£bS5  (&§*  tfS'o^)!)),  animal 

of  the  cat  family. 

©)§"&§"  erbar  (e>.  vi) ;  &z>'oJx oolite,  to  bow  the  head,  to  hang 

one's  head. 

©55  SyC§3  ££>3  eri  oi  ace  («.  vi);  8’y^r°e)^o&.  holding  the 

head  down. 

ela  (Sr*.  adj) ;  6a5b8sWoo.  absent-minded. 

i3o  <£PcS3o  ^"3  ela  bela  noila  bole  (tt*.  n)  ;  £tfbd&o 

7V°S  3*£>cS5oo.  arc  unsuitable  time. 

©)o©$J&  elamati  (^r°.  n)  ;  -S<J&8  ^eoo.  absent-mindedness. 

oDoSSj©  8*C§3£>§"  elamati  oibar  (ef>.  ^  vi )  ;  6iSb8 
6>5b&/£o*  fo  6e  absent-minded. 

©}O083^b  elubari  (7T°.  n)  ;  6ex)2J(5,  the  rule  of  a  leader,  the  reign. 

ISS'  see  :  £>8  S$eT;3  pari  palna. 

©D  €*W  e  l°k  (<3*  pron) ;  S&,  £)o£o.  they  (near). 

©DeT^^^ET  closbar  (e>.  vi)  ;  &^d&r°oZSs jb>%  x3o£k/&).  to  increase , 

multiply.  o3  •ief'S)  Xe)c§o.  e  bonde  mac  elsi  galai.  -g* 

^Tx/T°  ^6S^o-ey°ooo.  Tfte  in  this  pond  multiplied. 
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6^1"  elma  lok  (JT*.  n)  ;  the  Velama  caste.  'gg'  g^. 

see  app .  6. 

csuq  («j\  n) ;  &  7$o sS^SjSm,  &  o^sr-a,  &  ocbao.  /W,  year 

"35*  5)o.  see  app .  4. 

& 

££<33  gpati  (£,.  aw.  adv) ;  6^43,  6sSr^o,  .io&sSr^o.  easl/p, 

™ithout  faiL  ^  z'T'^nS  2S--0,  £343  "SmI  ©13.  eta  boibar  bole, 
epati  moke  ale.  «  6^43fi  ^Sb.  It  is  nothing  for  me  to  carry 

this  ( implying  that  no  one  else  can). 

emo  (&  Sr3-  adv);  £3cn.  (llSdSodfcrejS^o,  -^mIi). 

1.  perhaps.  2.  who  knows?  135'  see ;  1?  zs^  ke  zane. 

eia  («5g.  inter j)  ;  Oakgc^gk  0h  my!  <Sd&,  *a 

^  Ku.  eia,  sedi  sorte  bizi  gala,  a^ng,  e3d&tf  efto'ET0  $7^^  &&-& 
O/i  my,  he  got  completely  drenched! 

e)ao  elam  {jy>.  n)  ■  "^ejo^k),  an  auction. 

SvqS'SkS  elam  korbar  <tf.  vt)  .  das® /to.'  to 

auction. 

^  ese  (tf.  pron);  ^Tj,  fed,  he/she/it  (emphatic). 

Sw 

8,  o>  («3§.  interj)  ;  (©oA^tr^  ^Dd&SK-CSb^p) !  / 

&  o*  (©.  A-  vi) ;  (&>)#  imperative  of  oibar. 

fc*8’S  okarone  (^.  On.  adv)  ;  WX5J53 Soa*.  WOno/T*.  wOfaw  reason. 
"88*  see ;  uzese. 

&l  oki  kadbar  (tf.  £.  vt)  •  ^o©  t0  vomi[  ^ 

see :  (s-cfoT 2j<f  ucaibar. 

^  oko1  1,0140,1  (»"•  adj) ;  oi  V2?»  aoS?-  *•«*,  «cce*fre. 

abundant  (of  rain  falljmilk  yield). 

0W  okol  bokol*  (£.  On.  adv) ;  Oo&ty- 

^“2?*  3o2?  &&  ts^^ooa).  vi-e//,  n/ce/p. 
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s^c§3  ££>3  okol  bokol  oi  ace  (».  viy.  vi)  ; 

^^)7V°t5)0&,  £)oi&>?v^5)o6,  §"o^3§o^)7TD^)Oft.  being  in  good  physical  shape J 
being  very  beautiful  (of  crops  j  children). 

S*C§3  £T°&&)  okol  bokol  oi  boditla  (e>.  vi); 

cv>  *  *  ^  . 

6^)7^  growing  well/ develop  fully  (of  cropslchildren). 

&fTtf  okra  (^r.  n)  5  2J&§)ex>  ^j^oooo'&a^&b,  o}£bex> 

o  ^  ■■ 

l§c*5bo^>i$  Xoe$.  a  cushion  for  pack  animals. 

80  §"  ogolbar  (x$.  v§^.  vt)j  &o>fazx)y  oOoASj^fi.  1.  to  have  left  over 

(as  food).  2.  to  get  back  a  balance  of  money.  see ; 

uborbar. 

ogdan  (7T*.  n)  ;  a  promise. 

S’E’a §"  ogdan  korbar  (3.  §  vt)  :  st>a-S£>m  ^cW&>. 
to  promise  to  ^oneself. 

'£>8)5'  Ogdan  debar  (3.  v§/.  vt)  ;  sr-TV’Ssfco 

*0  make  a  promise  to  s.o.  TSS'  protigTa. 

ogni  (^r° .  n) ;  1*  «£>o£o,  $£>$>,  flame,  fire,  13&  ;  aS^cS) 

zoi.  2.  idiom.  S’#  S5tf.  tar  kata  ogni  para.  eSd5b£> 

e>Aer*o63£),  55bre4oe5^?)^^.  Words  translated  quickly  into  action 
(lit.  his  talk  is  like  sparks). 

e^C'Jg  ogni  taras  (vcr>.  n);  5S>ofc>  abo^S^  ^e.v>eSo&, 
lightjheat  waves  from  a  fire. 

SwfrSiS'sf"  ognikon  (^r*.  n) ;  esi^cfi&n.  southeast . 

ogbar  (3.  J*,.  vt)  ;  (^oco)':S)| oo/<b,  (^ooo)  to 

reach  into  any  pocketjboxfspace  between  anything. 

wC§j  "Si"© S'  Ogi  oi  dekbar  (3.  vt) ;  'Scxug'^g^-r *<&/&> 

(^&^).  to  reach  into  and  check  in  one's  pocket. 

S.Q§*  oijk  (Kr0 .  n)  ;  Mol,  ef>oT?ex>.  a  numeral,  number. 

&0S'§‘8J§’  oijkarbar  (3.  ^  vt)  ;  jfcgr^l  eW<b/&>  (^eDog'oo  -SmIIO). 
to  scratch  the  ground  (as  chickens ). 

S.ofsjg’  oijkbar  (3.  vt)  ;  ~dexti>§r‘&lt>o1  <»tfo ^^^5b/fc).  fo 

realize ,  know,  understand. 
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07jg  (jy°,  n);  a  human  body .  ~z$g  see : 

XFT'Jf  gagor. 

or,gol  bolod  (7T>.  n);  .)&.  a  ipecies  of 

bullock  from  the  town  of  Ongole. 

&oK  Z^oE  oijg  soyg  (7T°,  n);  So^XjS*.  «,/*«  (/,/.  /«•.,  and  leVs 
sleep). 

8-83  oza  (sr.  n);  Mwsr-to,  5&,  S5«©.  *  AoMt,  C««0WJ)  ^rac/lce. 

&63  a-c§j8J§"  oza  oibar  (e>.  vi);  Wexsr'&w  ;$&>/&>.  to  be  in  the 

habit  of,  to  observe  a  custom.  TSf  see :  ®*^tT  aluat,  g^g-  obias. 

8-83  a-C§3o  oza  oila  kata  (sr>.  n);  w®®v*>s  ^Psi  (d^X5\ 

personal  slang.  Q~  '  / 

8-83^  ozar(^.  n) ;  ^ox>g.  a  thousand  (1000).  W  See .- 
dos  onda,  nianek.  ~3g'  g\>,  seeapp.  I. 

ot  (^® .  n) •  &i£oo.  a  vo/e. 

8-^*  SS'c&ag'  ot  pakaibar  (3.  vt);  UxtaSaftt.  to  vote. 

8-&I-3  otatre  (£.  Sra.  adv);  S^tp,  ^otp,  *S.tooa 
immediately . 

otl1  (<7*.  n) ;  ""Sj&S).  a  lip  (of  the  mouth). 

8-tf  oti2  (sp.  n) ;  1.  an  ftfee,  « point  of  demarcation.  2.  ^ 

®° ■*•  0  6or*r  <>f  the  cloth,  for  2.  13  S'  iee  .  wo^Sb  ancu. 

,  *»  the  border 

design /pattern  on  a  sarijlungi. 

&&0  otu  (rT° .  n)  >  ^sSr^rao.  a  promise . 

a^^cSaS'  otu  pakaibar  (*.  £.  vt).  ^ 
to  make  a  promise ,  /o  swear  an  oath .  13  g"  ^  .  60 

8-l)^T  otel  (^r».  n);  hotel,  restaurant. 

wFSc&a?  «***»  (»■  A-  v.),-  s>*S<r«  B%fe,  ^ 

**“”  (SI  *““>)•  »  **»  *«*  («  *«  of  a 

portion  of  interest  on  money  borrowed).  y 

**  rff  .. «  osrg*,,  ^.g*,  w  ^ 

....  «  **  »rt.  W  fa-  «6  ^  Bi!rB  0!  koi  ^ 
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daru  boi  anli.  /  brought  the  firewood 

with  great  difficulty. 

£w£$T  S"0^  £><§"  ot  kot  din  (sr*.  n) ;  ^Sb^S'^ex),  §&-g^e>£bo. 

a  //we  o/  great  scarcity  {of  foodjmoney).  13$  see :  2j^5^ 
olo  koco  din. 

&[^5ro  otro  (£)ra.  adj)  ;  s5|3£>£>o&  (IS),  eighteen.  13$  £>o.  see  app.  1. 

S.£)[o  otro  onis  (£>ni.  adj);  S5  zpaoS"6  £o<5r°£>oi5r€  (6a  6^3). 
unspecified  {quantity /amount)  {lit.  eighteen  nineteen).  Zj^£^  2j£)S"  &£)  15 

£>o3,  ^5).  otro  onis  pani  marie  misa,  zibi.  &&  s£os5-Dn  7T°  7§<3b 

oiX  w 

“S^U^b.  Afo  matter  how  much  it  rains ,  /  wi//  go. 

S.ifiS™  £.£)£  &&  otro  onis  kata  (?r>.  n) ;  S.&g'oefo  sSj-°<bejo,  W^iSbr^) 
s£r°4otx>.  lies.  13$  see :  !??)  $&  eta  keli  kata* 

§f°QS*  °tr0  kond  (^r°.  n) ;  "S^odeex)*  the  eighteen  books  of 

the  Mahabharata. 

odi  (fir*-  n)  ;  s5|?.  interest  on  money. 

odia  kata  (*r>.  n)  ;  2L>Sc 55cp>  ^TSS..  //ze  Oriya  language. 

U,&d&  <5^1"  odia  lok  (^.  n)  ;  ?oSctf^^rc^.  f/ze  Oriya  people . 

odu  (^°«  n) ;  1.  E>8.  the  bank  of  a  river llakeletc.  2.  £>o-£5b. 

//ze  rim  of  any  vessel. 

Zj£Pq[&  odontra  (;r*.  n) ;  STd Tr>»  |w^»,  &«o^;03t>iiu. 

an  inaccessible  place. 

wjc 5  odna  (^r*.  n)  ;  §^0?^),  the  end  piece  of  a  sari  {used  as  a  covering  for 
the  head). 

ww^*c6  SS^cSL&d^  odna  pakaibar  (3.  vt)  ;  S^oKb^  $£>^ 
to  cover  one's  head  with  the  end  piece  of  a  sari. 

w^TsoS"  odbar  (3.  vi)  i  1.  *§^<^0^0 to  dress  oneself.  2.  <Sr€^>0 

SbkW&j,  g^  ofotfooalto.  to  open  the  palms  of  the  hands  fend  of  sari/  a  cloth! 

etc .  to  receive  s.t.  3.  gy^Abb  1 b£oo/&).  /o  se/  a  trap. 

eo 

orokbar  (3.  1^.  vt  );  ^o&aK'  3^d3b£bo£b  •££>/&>. 

to  parade  an  idol  {during  the  mag  mas  festival). 
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orkol  (Srs.  adj) ;  'S^4j9o  be»^»  inaccessible.  A  FT -S' 

^cplT’eT  <b3  &93,  wS'wS'  i^g.  e  goc  orkol  tane  ace.  anbar  kostu. 
-&  3k>3  ~3^fc>§6  ^t>oe5^^)oa.  "330x40  S'go. 

ej  co  . 

This  tree  is  in  an  inaccessible  place ■  It  is  hard  to  get  it  out. 
orua  (IT*,  n)  ;  23c&>$)ex>  the  mating  of  animals. 

g^o  8X)^“  ©  aS"  orua  bulba  din  (;t\  n) ;  sso&>£)ex>  adSr*^ 
m)e$o^).  animals  mating  season.  "^S'  see  :  $  orni. 

2*531“  onek  (;r°.  n)  ;  jpflwe.  ^  see ;  ana.  SX). 

see  *?/?/?.  1 . 

^Ois  onda  (tt-  n) ;  <§^5.  any  thick  gruel. 

ondki  (IT®,  n);  ^wS^cJio,  r'gj,  *3-&>e»  sk»llsr>S  esxHttem 
£><?X5£5  ds0^88.  the  crop  of  fowl. 

_ o 

wO§“2  £[&>  ondki  katra  pr5.  n) ;  ff*<Xo§)  2T©>  ^§-  a  type 

of  sickle. 

2-q£T§  ondki  gagra  (jy.  n);  Jf8.  a  large  knife . 

oti  (JT°.  n)  >'  ^8.  the  wick  of  a  lamp.  ~3>8  see  :  ^r?)6  solita. 

$d&C§3  oti  niai1  (it-.  n)  ;  s^^ex>,  ^3yr>», 

sSr°&>ex).  Jewtfi  of  the  truth ,  injustice  (either  in  words  or  deeds). 

&©  S)d&c53  S^CUJ&o"  oti  niai  koibar  (3.  .  i,.  vt)  ; 

&r^oex>  W5o /t>.  to  dew;;  t/te  fntfA,  to  spea/c  unjustly . 

&S  £>Q&dS3  oti  niai2  (<§,,  Sr».  adv) ;  abundantly.  2o®  3ctfbc& 

3$  5$bS£>.  oti  niai  pani  maritla.  ^SSyStfoS 
Whenever  it  rains  it  rains  heavily. 

otu  (^.  Sra.  adv) ;  a>&W%  &|J5kD7r’.  c/ose  together. 

wc^J  U^C§3  otu  oi  gala  (£9.  §  .  vi)  >  £9ox>o&,  £>6o<&dcxwoS4 

crowded  (as  plants  in  a  fieldjpeople  at  the  market). 

SwOJ  Sr°5^§"  otu  korbar  (3.  {§J.  vt)  j  2j&07V>'%)&x)I <b, 

TFinlto.  to  place  close  together  (as  seeds  I  plants). 

&|Tfoc$  otguna  per0,  var.  of  2j(S~X^^  odguna]  (^r°.  n)  ; 

&3sfo,  “aw  II "S>4oo/&>.  support,  help. 
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otia  (ar.  n);  1.  murder .  2.  ibex 

eS&oST’  ©QAo^cxxx'tfQ.  anything  broken  beyond  repair.  “3£f  j'ee ;  ef)$C 
atia.  ® 

ST^afT  Otia  korbar  (3.  §,.  vt),*  1.  Sfr*tfg  qgtfk/fc. 

to  murder .  2.  ^£)§TT®£6o<&  -^c 3£c/k>.  /0  break  beyond  repair.  3.  to  waste 
utterly. 

wQ  od  (^ra.  adj)  5  roKoSyy,  half.  ISS'  see  .*  ara3,  o&o£$  manza. 

&-U  So&g  Od  kandia  (Ora.  adj);  W&'&Jfcaasa.  half 

completed  (as  work ,  a  speech). 

oda  (£)ra,  adj);  <Jft<£>g.  half.  &SS  We!T  oda  bat; 

half  way. 

&&  °da  rati  (^.  n);  e9«TT>^.  midnight. 

&£$  S)£$  &J&S3  0  Oda  bida  marbar  (3.  (§/.  vt) ;  ^BS^SoS 7V”  rWfc., 
©-KSj&rs'^&oET'  /o  /;//  indiscriminately. 

odik  (Sea.  adj);  W^riSw.  much.  "SB'  ,yce ..  bont. 

w£>iT G  odikar  (Zr”.  n) ;  59$  s  ■5sSbo,  authority,  power. 


~<3j6  odikari  (zr°.  n);  ?9$T>6.  headman,  an  administrator  (anyone  in 
power  I  authority). 

S-SoJ’sjS’  odincbar  (^5,  vt) ;  to  question. 


odustu  (zr1.  n);  59#^|x;i».  /«c/t. 

esS  Odustu  ace  (e.  ^.Vi);  WiSxSfc&o  Sjofi.  being  lucky. 

fi/6J 

§"»§■  odorbar  (es>.  vi);  1.  3<&<b.  to  fall.  2.  ^  not  ^rotmi/. 
bycp  w©  Zj&*5~ v.  ora  bali  pata  upre  odorla. 

^eo0^*  ^ie  S^P  ran  aground  (lit.  fell  upon  the  sand  bank). 


odguna  [&-”.  Var.  XbX  otguna]  (XT’.  n);  e9^TT>, 

S'^  “Skwl l"*)kx>/&>.  support ,  help . 

CO 

£-q  S^cSjgjS'  Odguna  oibar  (e.  v§>,  vi);  es^Tr-  frofalto. 

to  get  support  I  help.  e'T'Tl  djg'Ktf  &eS  e*tj.  tar  loge  odguna  oi 

zitla.  McJ For  Aw  livelihood  he 
depended  on  someone  else  (lit.  receiving  support  from  him  he  lived). 

a-S’fujS  S^S'sjS’  odguna  korbar  (3.  vt) ;  e3^Tr>  ~^kxlh, 

' — ’  CJ 

to  support ,  help . 
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odna  n)  >  MSTT-,  helpjsupport  (to  things). 

oiicSjaS"  odna  pakaibar  (3.  J,.  vt);  eS7p-°tfj5bo  Ibkx/fc),  Sjr*43 

<o^/ej  (eSiS^^x'  Soall  ^(SS^SboiS  ^)|>jS8).  to  give  help  /  support  (as 
supporting  a  banana  plant  with  a  pole). 


w^of  odpont  (^r.  n) /w//-*v«y.  TBS'  s&oa  W(*r 

manza  bat. 

odbut  (^r°*  n)  >  ^&^ds5oo*  o  marvel ,  wonder. 

2.£>8U&  &C§3gj§r  odbut  oibar  (59.  vi)  i  wS^«'cs5d3b/t). 

to  marvel,  wonder. 


SX>&  S’g'sjg'  odbut  korbar  (3.^.  vt) ,  wa^tfsk*  ^dt S»/&> 

(^0<S  ■aasllO).  to  make  s.o.  marvel  I  wonder .  Sg  see:  zSnc^xIogS~ 

boiifkar. 


odia  (^T”.  n)  ;  Wt^gaSbabj.  «  chapter  of  a  book. 

a-^TQ  es^S)  escSjaS"  Odri  apsi  aibar  (w.  J,.  vi); 

to  come  quickly  (lit.  to  trip  and  stumble  along). 

QecSejg’  odri  pori  aibar  (e.  vi);  sSife&r.  ig&j-o 
/o  come  quickly  (lit.  to  trip  and  stumble  along). 

odlu  (^.  £)ra.  adv);  s$&zx).  loose. 

a-S’ew  esS  odlu  ace  («.£,.  vi) ;  a S-xyoT^oft.  being  hose. 

uS)  oni  (6-  P°st  P°s)  i  1.  »»*,  S>o<3.  /row.  2.  ^Sbo-O.  ««ce.  tf©  &,» 

kali  oni  ;  XW^ 43*60-8.  since  yesterday.  3.  <s;0^o£38'o"&>.  above  all. 

^  **"©•  2*»  &SS<r^  tsa  e9T3.  pit  kanda  boli,  sobu 

kandake  oni  suadke  zini  ace.  &o<S  £5aos5  e£>£)^  SSbosSog'o'fd  bSi. 
The  wild  edible  root  called  _pit  is  the  tastiest  of  all  roots.  4.  oni  .  .  .  zako. 

.StfSb.  from...  to.  ^  Sofi  WjSif  S&ls  S^’ocT  JfcS-  ai" 
SX5e^)*  e  kanda  asar  mase  oni  pond  mas  zako  milsi.  ££)o3 

SkH>3oX6o<2  sSx-^o^bgo  <ST’&Sb&>o&.  This  edible  root  is  available 

from  the  month  of  asaj-  to  the  month  of  pond. 

a-S  8,^0  oni  osom  (!T».  n);  W3|,  zT$,  aog^S  personal  suffering. 

&jC§3  QSt3  oni  osom  oi  ace  (w.  vi);  *SZ>lS§r% 

'  Cp 

Qo8>.  having  great  difficulty. 


79 


&JD  2*jT:Q  oni  osom  korbar  f 76.  .1 .  vt)  ;  es5 3^<bo/& 

\  '  qi  pj 

to  /wtf/ce  5.0.  suffer  physically  and  mentally. 

2*3  8^0  e>^£>§"  oni  osom  lagbar  (e>.  vi) ;  Bo^O  ^ 
SODfib/k.  to  empathize .  ~S§'  ;  8*^j6  obosta,  ^0^  mala*. 

2*cD[o  onis  (£)ra.  adj)  ;  0^0(5^ nineteen  (19).  13?f  g^o  see  app.  1. 


&>c6j  onu  (7T3 .  n) ;  a  black- face  cl  monkey .  13  S' 


on  uman. 


S^tO^  vj  C  cv  onu  bos  (rJ 0 .11);  9  the  black- faced  monkey 

clan.  15$  £>o.  see  app.  6. 


8*c3j©Sjc3  onumau  (jvP5 .  n)  ,*  Hanuman  ( the  monkey  god). 

ISS'  see  :  Z>&>  onu. 

2wc6j"SojS  onumoti  (fT°,  n)  j  £9A5ba5o8.  permission ,  agreement. 

B"0^ 80§"  onumoti  korbar  (3.  §..  vt)  ;  e3Ak<x5o£) 

to  permit. 


onumoti  debar  (3.  v§,.  vt) ;  fcS^bJfo©  q-JSo ^lb. 

to  give  permission. 

2*1-3  one  ( 7Y° .  n);  S5cr°ft8.  owe  kindlspecimenlmodel.  25™e5^l5’ 

^9^,  e  bolod  gote  onese  ace.  &>^§  55r^&8A^^)Oft. 

This  bullock  is  of  one  colour  only.  15$  see  :  6$o  rakam. 

22 13  IT  onek  (£)ra.  adj);  many.  15$  see :  Jv>3  nana. 

22t3^j5  onosta  (zr.  n)  ;  £933.  a  difficult  state  of  being.  &»tf  2><d 

SOS'* 3  se  tura  pila  bode  onosta  so??ge  zitla.  w  So  sr’&o 

~&$&*££oS$v$  =cr*t>  That  orphan  is 

surviving  with  great  difficulty. 

SwtT’oS  onosta  korbar  (3.  S.  vt) ;  ef >33l^.W&v  e>33 

— O  v  ^  q>  eo  ’  9 

^©Aoiu So/ 43  ^Sl55cx>  §/0^o-C$b/^5.  to  cause  great  difficulty) poverty,  to 

impoverish. 

2*<S’°  cO  onosta  zibka  (;r*.  n);  £933^*  w  $$oS6, 

— ©  >  eo 

?o^o^b.  poverty. 

&&&  onka  (^.  11);  a  ladle  made  from  a  dried  squash  shell. 

2*0  <§”  out  n) ;  2*oe£o.  a  challenge,  contest. 
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ontkorbar  («.  3.  vt) ;  2, ego 

to  make  I  set  up  a  contest  between  two  parties. 

t*o6£-  <5"f  «»iai  l«k  (^.  n);  (g,*  ^3  *&,  ^ 

the  family  name  of  the  sap  bos  (snake  clan)  and  the  nag  bos 
(cobra  clan).  13  sw>.  sec?  app.  6. 

2-0^  ontu  O3'-  n)  i  2T*S«,  sSogo.  a  portion,  part. 

S’g’ag’  ontu  korbar  (xS.  JL.  vt) ;  ^T’X’-Sm  ^cHoo/ta,  £0go 
10  dlVide'  P°rtion  °u<’  dish  out.  TSJ  *e;  vJT  bag,  ban{a. 
0,0(3^^  ontor  (^  n);  ifcr'-BSw,  WogBsSoo.  distance. 

a-cSaia S'  ontor  oibar  (».  vt);  Sb-5ifcKb/k.  I.  to  fc? 

k<XateddiStmCC  fr°m  °lhCrS  (eSp’  fr°m  Pe°ple  *  another  castcr  2-  ^ 

e-o^g'  tTg’ag'  ontor  korbar  (3.  £.  vt);  ^50  ^d&o/to. 

1'  to  'ostracize.  °  (^'  ^  «»'*/*/  bad  character ). 

a-OcTo  ontor  dian  (^.  „),  ^agfoa.  meditation. 

S-OsT'g'  <£>C&«§"  &,CWR)g'  ontor  dian  oibar  (w.  vi), 
zj5-°^Z)o\So! & ,  io  meditate . 

S-OS  WQ  ont  bad  (*-.  n);  ^ 

~°f  ont  bad  “**«■  (S.  Vi);  SSo-a&u  Tit* 

^/fc.  to  bet.  St  see:  S'  bad.  -  " 

“W  <=>-•  n);  1.  «o3&».  a. 

the  stories  of  a  building. 

,,nd  (^'  n):  ]-  W°$<§sS».  blindness.  2. 

t9°f  *'  0  bUnd  person  V”  one  "  both  eyes).  3.  idiom.  **■>$ 
03&t»vS$*,.  an  illiterate  person.  TS*  see  .  ka]?a 

“°w  onda  (o3-ra.  adjt;  1.  sJo2S,  gJr»ig>  (100).  a  hundred.  ~5$  see  .■  %  c-tS- §v"‘,$ 

P“"k0r'’  soie-  2X3  •  see  aPP-  '  ■  2.  idiom,  unlimited.  '§15  a,0« 

***•  ^  ScS-  kcte  °nda  koile  misa,  suni  nai.  ^ 

N°  matter  how  much  he  talked,  I  refused  to  listen. 

*°S  ^glr  ond  murko  „) ;  a  stupid  md  ^ 

person,  a  blockhead.  ^ 
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wcO&iO  onbab  (SP .  n);  experience ,  knowledge.  s5bo cSo  oi 

^dS45S“  eoft  a>S*»gT  §^5  £&■©.  mui  e  paitir  lagi.  onbab  kori  aci. 

<3^30  ef)^5b^T^c  ^)Od.  For  this  work  I  have  experience. 

2*<§" £>sT  §"®  §"£)§"  onbab  korfoar  (3.  <§,.  vt);  a.So^o  sJ’o&fa, 

£3<3o  $£)  to  get  experience  at  doing  s.t .,  to  experience. 

2*5  £T°^  mibog  kaoni  (^r*.  n);  ^&o-£)  o,  e&c£)8o<5.  yboJ  which 

is  especially  good  (such  as  given  at  a  feast).  ISf  500;  8j§o&*>eF  §'§"$ 

cmrut  kauni. 

2*t§"^j^"  onman  (7T°.  n)>'  a^5osSrD?5o.  suspicion ,  doubt. 

ST’E’aS'  onman  korbar  (3.  vt) ;  'a>a>sxr°So-&>lb. 
to  suspect ,  doubt. 

S*5gC§3  oniai  (73"°.  n);  efto^cS&sSoo,  injustice. 

2*5gC§:  S^§"s3§"  oniai  korbar  (3.  v£/.  vt)?  ^ST’gcSSbo  ^d&o/&. 

i'o  do  injustice  to  s.o. 

£-i§"cTcj  ouroda  (^p.  n);  a  star  (I7.f/j  o/ 27  in  local  almanac). 

sJTcS'S  oiasare  (^.  3ca.  adv);  in  that  way, 

according  to.  i^cSoeo  s5c§od3  §^0.  sedi  koila  onsare  paiti 

koli.  escX&K)  ^5&y5  ^“S^tfoTT*  5o£)  /  worked  according  to  his 

instructions. 

a^fr0©  onsori  (jt°,  n) ;  55^00 .  a  persistent  demand/ request. 

2*^"^°S  2*C§3&§"  onsori  oibar  (e>,  vi) ;  ^©o£r®oo/6j.  to 

request  s.t .  persistently.  UUF  &c§o  §°c§oe)  g3otf>  ISo  &c§o. 

ketek  onsori  oi  koi!i  misa,  deia  nai.  <>)o&  ?o &&r>&7S'>  Afo 

matter  how  much  I  asked  him,  he  did  not  give  it. 

2*S$cOo83§*  opaibar  (To.  vt) ;  &>iJ^o*C5b/&>,  QfJoAs'boTSlicS 6x>l&.  to  persuade, 
convince . 

opurbo  S)rB.  adv);  extremely . 

lo  exjX  a»^)6  &T5  TSoo^?  se  iuga  opurbo  sundor  ace.  es  -5# 

^  &otSo7V  ^o&.  That  sari  is  extremely  beautiful. 

2w2T®5o£5  oponinda  (jt°.  n) ;  slander,  an  accusation . 

oponinda  korbar  (3.  JL  vt)  ;  <&'£$o&ii<3$x)lh. 
to  slander,  to  accuse  unjustly. 
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8''SP"‘°  opoman  (,t>.  „) ;  embarrassment,  shame. 

UgS»5  opoman  oibar  («.  |/.  vi);  WtfsSHOosSaafe/fa,. 

/?r  ashamed , 

^  opoman  korbar  (ft.  vt),  e«*Sr.jOotf,/&>. 

lo  embarrass ,  /o  cause  shame . 

£-2PSwcf  SScSog’  opoman  paibar  (w.  vi)  .  &*&*&*&!*. 

to  be  ashamed, 

io  opkirti  (*r.  n)  ;  $d>so§0.  disgrace , 

U<LSa  kcSsjg"  opkirti  oibar  (e.  ,§^.  vi>  i  w»  §8  S^odfe/fc,. 

to  be  disgraced,  ° 

8.^23  2^5  »§"  opkirti  korbar  (ft,  vt)  ,  Wft|B§ 
lo  disgrace.  -c 

8-^35  SScSsj^  opkirti  paibar  (w.  8  .  vi)  i  <Sft§8§  *8e> K-lto 
lo  be  disgraced.  '  — 0 

Uiri  ag’  opbar  (as.  ,J/.  vi)  ;  &>fty  ,&/&>.  to  agree,  be  convinced, 
be  persuaded. 

oprad  (rt-.  n) ;  WftTr°#ftb3,  TStfiSw.  a/me, 

S'S'bS'  opnd  kortar  (s.  vt) ;  tSMmoo  »/&>. 

to  commit  a  crime . 

O  Jii™  r*y^  p" 

C  ^  0*'*dl»*  (*••)!***'*>*•*»»,■*»*. 
a  culprit.  <f 

oiiJ  3  »ps«i.  (iT”.  n);  a  heavenly  courtesan  (in  Hindu  mythology). 

o5*&  fa’  “);  a  mistake. 

WS34V  w-^83  5  obab  korbar  (ft.  vt);  *W<b, 

^tf^to)  sS^fo/to  /o  make  a  mistake. 

U,S)^Q  obicari  (sr.  n) ;  adultery. 

2-5  ag-  obicari  korbar  (ft.  £.  vt)  .  ^iSBovSb/k. 

to  commit  adultery.  13?f  see  .  ^  pQr  darj 

<5™f  obicari  iok  (a-.  „)  . 

adulterer ,  adulteress.  ® 

,  nrocra  pT3  ,  , 

"  °  *  Ob0  b",“  »>  ;  <faSio5-Sg.Stfr.3o.  «  ctooito  i,  ,te 

ZTZLSL'Zr (w '"  *r  *«■»  toM  «, 

Jtar  01  aLSSust.  <5s  see;  arofoaoST  boioflkar. 
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oboste  (tt°.  n);  WoS»,  a  state /condition  of  great  difficulty  that  a 
person  experiences . 

a,c§3  ssc§3  ££>3  obosta  oi  zai  ace  (es>.  vi) ;  e)^|7v- 

^5)oS>.  being  in  a  state /condition  of  great  difficulty .  '38'  see :  &£>  2j?^o 

oni  osom. 

e^§T  obtar  (?t*\  n) ;  && eF0#^,  d&oft'&o.  1.  the  time  of  incarnation  (an 
indefinite  period).  2.  idiom,  generation .  ^  2j2$~ 

e  gor  gote  obtar  oisi.  •£«  gejo 

e>oooo3  e>l3  atfoeT*).  This  house  will  last  for  a  generation. 

S* 83g£  obias  (^r°.  n)  j  «  habit,  custom ,  practice . 

*g,g5  g^C§3  83C§3  obsas  oi  zai  ace  vi)  ;  S9o*syt,&x> 

-£5 ^yzr^cklSb.  being  habituated,  accustomed.  *38  see  :  &£}  oza. 

omka  (£>ra.  adj) ;  certain,  specific.  &«§~  oroka 

din  ;  certain  e/tfy.  "38  see  ;  3eT K$  palna. 

SwO^)  ompu  (J3"°.  n) ;  s5o£),  a  6e«d  w  //ie  read,  a  curve .  ISg'  see  ; 

20of“  ba^k. 

&,OS}C§3  ^gSS  ombai  zoi  (73-°.  n)?  &o^^3S)«Sy  (^©  T°^§^c5fcr*S>§). 

a  fire  made  in  an  earthenware  vessel  called  zagni  for  warming  oneself. 
"38  see :  sT’cS)  zagni  zoi. 


ombor1  (£>n>.  adj)  ;  «ftftfTr*e»7T».  elerlasting. 

ZjQ2S™5'  ax)cc§o  ombor  bui ;  $^£>0.  wrgi/i  soil. 

ombor2  (^.  ©ra.  adv)  ;  •iaS^Oi.  always,  eternally. 

13  *f  8j03yi>S~  e2-SrD<5~.  bel  zon  ombor  acot.  rbj^G'g  x5o^o,e>o 

77ie  sun  and  moon  are  always  there . 

&g|T OO If  ombrut  (tt®.  n)  ,*  «ectar,  a«y  sweef. 

&§>&§*  £E*cD  omrut  kauni  (tt5.  n)  i  <&>o£)  esxHtf&w,  5Sbo-u)  ®o£. 

food  vv/i/c/z  /s  esp.  good  (sac/?  as  given  at  a  feast).  “38  see  :  arnTzS^JT  g'S’S 
onbog  kauni. 

&,QsT&ir  ombrut  poi  (sr*.  n);  «5"ri^ coo  papaya.  see : 

«j$b5"<uS"  madlap. 
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iiTos  ombrut  bonda  fr.  n) ;  figa.  papaya.^ 

see  :  Sfc5\>ST  madlap. 

S-cS  °i  (£,.  »n>.  adv);  <»£><&,  »5j-s  (e>oA-sr'>Tr>»<>L  “30ctfhs58':^«o).  yes. 

wcSiu  o  oikor  (kt> .  n) ;  letter  of  the  alphabet. 

wC§j£  oida  (^.  n);  ^ox>zr°.  1.  postponement.  2.  a  term  arranged  for 
payment. 

!2-C§3^  2^5  »§■  Oida  korbar  (3.  vt) ;  W’oooW'^dtSx/to. 

1.  /o  postpone.  2.  to  arrange  a  term  for  payment. 

t-cSag"  oibar  (®-  vt)/  1.  S6d*$/is.  to  become.  2.  eMStfcfcKb/fa, 

■S^ST’0.  to  costjneed  (as  money /material  for  house 
construction),  ITS'  uo&v  -§  zy-oeT  £a»  ^cSom-T.  mera  gor 

bandbake  bont  dabu  oibar. 

ik^jefcofi  (ir>sr-0).  It  costs  much  to  construct  a  building.  3.  ;icS 

oie  nai ;  it  is  not  enough,  it  won't  do.  4.  8jc§c& 

oisi ;  ^roesfc,  sSesPefcofi.  it  is  enough,  it  will  do.  5. 

oiba  ;  T»,r,  S'ir,  rf8^?v.  to  be  fitting,  suitable.  A  a,dxmf  7b, 
^0.  e  soka  oibakese,  genii.  -&  -S^gV  ^Ss^jSt^s y°7T’^&.  I  bought  this 
shirt  because  it  was  suitable.  6.  a.cS'S  oile  ;  «ooolf.  if  that  is  so. 
kicSeS,  ^  ?S~k5  UsS?  oile,  eta  karta  tebe?  Woooll  ois&S. 
If  that  is  so,  whose  is  it  then  ?  13$"  see  :  ^gg".  gr. 

e-cto  tf©  oi  gala  (W.  vi);  Wcxo^coooS,  ejooooa,  iSSS^ooocS. 
finished,  completed. 

SjcSco/s^cSsjcS)  oisi/oibai  (ef>.  Jy  v  i) ;  (only  in  3rd  sing,  and  pi. 
fut.).  &&&>  77*80  2T®£5  to  be  related,  *S3el?  wkJT*  2jcSo,I).  sedi 

moke  bato  oisi.  *P*  W§!T>&>.  He  is  my  brother-in-law. 

&5  7$  a>c§320cS.  se  lok  amor  orsa  lok  oibai.  ^86 

They  are  people  from  among  whom  we  can 

choose  a  bride. 

i  a  Oiba  kadi  (^r».  n) ;  the  quantity 

°f  foodgrains  needed  for  the  family  for  one  year. 

&CQJ0  ft |T  oil?,  git  (^r>t  n) ;  &ox>0  ^bk>/ex>,  a  type  0/  during  the 
soit  festival. 
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&Q&  ora  kanta  (;r°,  n);  2JS  S^)  zS  &S r$  2$) 

203bo5).  unequal  weight  on  a  scale. 

Sw5*  &Q&  80 §"  ora  kanta  pakaibar  (3,  Jy  vi); 

6 §6^_o5  20 ^o§)  'Scs&s/fc).  to  weigh  unequally  on  a  scale . 

800  ora  zikbar  (e>.  vi)  ;  ~^x>£>  s&r*i$to.  to  pull  down  on 

one  side  of  a  scale.  oil3  2j^T°fs  2o5  ssfeo,  enc  olop  ora  zikla. 

$r&7r>  efJcxooa.  This  side  (of  the  scale)  is  heavier. 

Q  o 

8,0  gjjb  ori  osi  (tj9.  n);  £&o~*  §©c5£>;0  tfsS5S»,  ^a^ttQSfcooo 

05&r°d&>  indifference.  'TbS  §VT  2j5  :<5o25S.  sedi 

kar  ori  osi  nanzanc.  ^?55oo  i§r€0<w£3o,t5a  $rT,«()£)'cxST,£ao.  -cj^oo  ~???)cifciD 
53-^  e>S&r°c&>  S'&C-sbx  He  is  not  interested  in  anyone's  business. 

cO 

&Q  £of)'  ori  da^ig  far°.  n)  ;  §'fa.  «  prod  («  «/c/c  with  a  nail  at  the 

end  used  for  driving  bullocks).  13  S’  see  :  <5r° fa  SioK  togri  (.ia’fg. 
wQc6c  orinam  fa-.  n);  sS-B^SbSSw.  the  God  of  the  universe. 


SoSd&sF  orian  fa-,  n)  ;  W^gdSbS5a},  TS'fviXxH.  complete  destruc- 

tion ,  was/e. 

s,Sd&dT  S^og’  orian  korbar  (3.  v§^.  vt) ; 

(^F3^7^  *c*fc/to).  /o  caw.se  complete  destruction ,  ims7t\ 

©g"  sSaS"  fc&dtfceT  §^6,  er^S^ST  S'cSo  ^eocS.  tar  padar 

dan  orian  kori,  bolodmon  kai  dclai.  esd&tf 

e^gdfcoTT*  ^o^^oco  The  bullocks  ate  rice 

from  the  field  daily ,  destroying  the  crop. 
fc'cS  ore  (WSSg.  interj)  .;  ^ !  faoaS^Sfa) .  hey! 

^5a5  orozbar  fa.  fa,  vt)  ;  wBo  tfa/&>,  t3o^6o3b/fc).  I.  toearn  money/ 
food  2.  /c  gate  wisdom. 

S-S’^’aO  ororbar  fa.  fa.  vi) ;  SSxr-eJoXbfa.  to  groan  (as  during  a  fever). 
a.S’gf  oron  j^T”.  n)  ;  ZoT^Xliv.  coitus. 

S-STeS”^  oronio  (^r>.  n);  e&S.  the  jungle,  forest ,  to/fe. 

O’  c* 

'3S'  see  :  'STofC  S'  do^gor. 

nrot  (ar®.  n)  ;  meaning,  understanding ,  explanation , 
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cjrsi  kslfoat-  (&.  vt);  t0 

.  ,  *P  " 

‘xplaiii,  io  make  s.o.  understand,  see  :  SeioesT  tituL 

*rg®5‘  srot  kaefea  («,  *  vt)}.  ejtfsfe,  to 

v---'  k 

.  or/fpr  fiends  understand. 

,  p'D  P  ’  . 

wU  u  «~*R  ,,rr,  n}}  esi&!  *  meal  ^  *>*.-  &,§-#>  omu. 

“'u  Jaajb  aro&i»r  (e,  t£;.  ¥j);  I.  &o#<ZSr*i$o&lto.  to  6e  steadfast,  to 
persevere.  ^  S>oK~$  r,o§~8'  W  5ScS«  §~&,  8,S''5«>.  se  da^gra 
!  t1?kor  s°rc  Pa‘£  kori»  orosIa-  ae>§&7r> 

7v>,‘  *mw"  "«*  in  his  work  aTkome.  2.  Sb^frr^o&ft,. 

-  •-•••'«•  -j^‘s  ^oS  Qri  ft:6'”S"-y.  e  soica  boat  din  orosla.  ■&  SO-g'lr- 

°a*  7&/s  $A/r*  lasted  for  a  longtime . 

u,&  ^e;  ®  »  s."*sk  Ic*  pr.  a),  ®e>rtfX©  s&»&,  aoras 

.v.  CJ  *  Q 

Cl  persevering  (steadfast  person „ 

0,ks!  ^  n)>‘  M^ss^sSosy  re»*>  ff  gw/frj, 

ml  by  rushing  water. 

rT*/'k 

u-0  0  wfa  (.ST*  is) ;  sS|&,  a  variety  of  medicinal  bush. 

~0i:o  oifcU  {sr».  n) ;  tiiS&Ssfes,  i.eS^Safc,  poverty. 

^'ajsr  rfr’r 


pacari. 


^  /v>ir/ivjf). 


5™r 

•sirkst  Hok  / 
\ 

•:r°.  n); 

oj'j^KT^d^)*  a  poor  person „ 

n); 

^tf«T%*cSSb> 

p5Cv>/^3 

spiced  pickles .  TSff  see  , 

n) ; 

$)02*»v 

e  >’Ok«?  rooster  (before  it  starts 

UWU  W8)b  W8°*fear  <*'  &.  vt);  er»*b/fo,  to  drag  s.t.  heavy. 

f.  f-O  -.' 

^  no  sa,  a  wan  made  of  poles 

Jar  •'*//  animal  shed 

~ul2  wcoo  or:’  (15,  JL  vt);  So^So*  ^/te,  tfoshQo® 

••v»e6--3Sa??-.  q&yJto,  to  pay  wages  in  kind. 

•J.f 

v-Ov  ^  O  •-V*  ^  a*  ;  3  £  W**r<sfo*  the  fruit  of  a  particular 

hn.  .',  jodfejbc?.  a  darn’s  apple 

'~U"J  rnt>u  :JT>.  .-,);  £si« «•?-••--.  1.  furrowed  skin,  wrinkles.  2.  an  orna- 

mriifa!  groove  (enj  tp  worn!) 


0*7 

: •  j 


o 
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orni  \7T>.  n);  « >/W<b.  the  mating  of  animals . 

&§"£)  SSC§3  ££*3  orni  zai  ace  (ef>.  &r  vi)  ;  ^on’cSeS^ ^>o&.  having 


been  impregnated. 

orni  bulbar  (3.  Jy  vt) ;  «5t£>^*x> 

<Sc55 »/tj.  /o  mere.  "3S'  see;  orua,  £o sa^gda, 

3§x)2o  sanida. 


2*5" ornu  (^T°.  n);  O^sSm,  ©o<§,  ^23J6sSx>,  a  meal.  13$  see  :  2j&*S 

oron. 

2*5"?5v  ornu  podartu  (tp,  n)  ;  eSo5-$tf  Xzr'TF'tX). 

op 

food-stuff '. 

2*5" C$5  *c3&5  ornu  dan  debar  (3.  Js,.  vt);  &$\'ttx76o  \§c*5bo/k>. 

to  give  a  free  meal. 

2*  5"  8}  5*  orbar  (&.  ^y.  vi);  'Z&'&tiolbj.  to  suit  (as  clothes ),  to  match  (as  two 
people  in  their  characters). 

2*0  $£>13  ors  ace  («.  vi);  36s5<S^)o£>,  being  well  matched. 

3£)  2j5  efH3.  tokeni  takesc  ori  ace.  Jb&p  t5&s5($c?£do&. 

You  two  are  matched  well.  see  :  sfo&ufT  manbar. 


Sw§" *3^ §"  orbor  (?P.  n) ;  ^<x$b.  difficulty. 

2*  5* £0^5"  2*c53&}§*  orbor  oibar  (ef).  v§  .  vi) ;  ^£50  3 dfc/&>.  to  be 
in  difficulty,  f  ^  2j6~iS"£r  2jcS,  o)  FC’-iffi  ePcSS  £9^0.  kete  orbor  oi, 
e  goc  boi  anii.  '£&  &  S' ^j-®j6o§6  ll^vSb. 

eo  w 

/  carried  this  tree  with  great  difficulty. 

S-^e?  orla  para  (  §  .  Sw.  adv);  1.  same,  alike. 

2.  reasonably,  "eSsf  see  :  §&>  £>&  kitla  para,  eSej  '£&  talla  para. 

&5*©  orli  (^T5.  n);  5P©^ex>7P  &»§£_ex>  (&r*&7PcSkex>,  S5r^o^5bo). 

cut  strips  of  meat /vegetables  for  drying. 

2*5*0  orli  katbar  (3.  vi);  ^5P©S'ex>7V°  §^c*W&. 

to  cut  meatjvegetables  into  strips  for  drying. 

2*5"t6  orsa  (?p .  n);  a  line  of  anything . 

2*§"£  orsa  lok  (kt°.  n);  IktfspSo,  people  related  to  each 

other  through  one  family. 
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S/SlT  cJ°S^O  olek  dorom  (^r°.  n);  ey*  S'*  iSb^$Sx>, 

a  sect  of  the  Jain  religion. 

§ro-j3ro  ole  koco  din  (7T°.  n);  'gp’os&o.  a  time  of  great 

scarcity  If amine .  “55'  see  :  &  65“  ot  kot  din. 

83  §"  («f>,  JL.  vi)»*  1.  £&>'rft&oltet  to  run  away .  2.  iSX&mtv9 

t0  8row  quickly. 

olo^kar  (;r°,  n);  £>*L>o“5r*tfsS».  one's  wealth  [all  possessions). 

olozbar  (e>.  J  .  vi);  ^oSbg'eT*  tSteolte.  1.5./. 

being  stuck  in  the  throat.  2.  idiom,  to  have  to  marry.  £^3  UcS 

&,ef  s§  Xw.  sedi  se  noni  tci  olzi  gala,  escJ&JC)  es  e^j^ooo,  e>o63 

— 4  ° 

•^A^Sb  S^oSr-o^.  //e  /?to  /o  marry  the  girl  ( after  she  became  pregnant). 
eb 

3.  to  be  kept  waiting  for  marriage. 

Sw^T* Q <§"  83 §*  olondbsr  (£.  <j?,.  vt)>'  to  hatch  eggs. 

2*6™%  ol°P  (*>«•  adj);  little . 

o 

6~§"  olop  dinia  lok  (bT° .  n) ;  S'Vuo 
&z)^T°<ozxx3  'J^O'C5bsr°^o,  a  person  who  has  not  much  longer  to  live. 

Sw^’oso  olomfra  (r3“°.  n) ;  a  white  ant. 

SwdT*^  olos  (y8>.  S>ra.  adv) ;  £3t>c3gSfco.  toe. 

Sjc53s3§"  olos  oibai  (e>,  Jy  vi);  £3o3go5brtb/&5.  to 

late. 

2*6™ &  olos  korbar  (3.  <§,,  vt) ;  <3o;6g$£M  ^cSSx>lte. 

to  cause  s.o.  to  be  late,  to  delay  s.o .  "s5$f  see  :  2jS~ otsom. 

olkaibar  (rS.  vt);  S'* volte,  £97?8o &lte<  to  drive  a 

herd ,  chase  away,  cause  a  horse  to  gallop.  13 &  see  :  kedbar. 

olga  (VJ/,.  £>c3c  adv) ;  JCbSfco^T’T'o  easily .  S$o£>  2>cJTe33  2fcj*  2>eJX 
S)Tcp“a.  panda  odle,  kara  olga  dara  porsi.  !§  ■&  §So1§ex>  ?3ooo^)^ 

5^55 A  rabbit  can  be  caught  easily  by  setting  a  trap. 

f)  &>c§J  ££>i3  olga  oi  ace  (£9.  JL  vi) ;  e>oooX5&.  menstruating. 

ISS'  see :  £5>o<§  &cx3o  £c§o  andi  sie  nai. 
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Uiff  tfcSo  olgai  aijkorbar  (».  <§,.  vi)  ;  ell^Tr*,  “Sko/t8 

to  germinate  quickly  {of  a  seed). 
olds  (tt*.  n) ;  1.  turmeric.  2.  £&>$)  vellow. 

nJ 

3™  5"  8  5*  oldi  sikon  korbor  .1  ,  v{\  -  ~%)  %><$.<$& ■/&>. 

to  Perform  a  marriage  ceremony  (lit.  to  bathe  the  girl  with  turmeric  and  oil), 
sec :  S)2J  ^S' biba  korbar. 

U,#"&cS>  oidua  (jt*.  n);  S^“>Ct5cn>8b  J5bS,  gjdfo.  jooc, 

oi  a 

$  olna  (.T5.  n);  rag.  a  hanging  rope  with  a  net  or  wooden  platform 
at  the  end  {for  storing  food  away  from  rats). 

U^T  iJ  &o  olna  da'f/g  (^r°.  n) ;  a  wooden  pole  supported 

horizontally  and  used  as  a  clothes  line. 
udT cO  olpi  (£)t3.  adj)  •  £to§ir*S  oJ&&-*S5,  very  much ,  countless. 

•£»&  S^&cuiao  o)  podaibar  (3.  .1  vt)  ;  SS^0  ^ ix>\l fc>.  to  burn  a 

*w 

large  pile  of  wood  during  the  Hindu  festival  of  Holi  in  the  month  of  pogon. 
&-©  °1  dand  (;t*.  a) ;  SoodfcX  ^rSvo.  the  place 

Cp 

w/ierc  the  large  pile  of  wood  is  burned. 

olbar  (3.  8,.  vt)  ;  TSBofc-/*j  (^SeT*).  1.  to  peel  with 

a  knife.  2.  to  hoe  weeds.  3.  to  plane  wood. 

oOO  olia  pila  0r\  n) ;  7r°X<[)  sS't)  £cJ&£q?\v  §>e>  oJ^Sfo,  %  9  tfollo 

CO  cc 

.rk$6(\».  a  6o)>  at  the  age  of  8  to  9  w/z<?«  he  begins  ploughing. 

olsa  («0 L*  n) ;  ©5Of0,  village ,  .*  gura. 

^0  olsi  (13-0 .  n) ;  £5£X>&>sx>.  rape  seeds. 

olsom  (  §  .  Sra.  adv);  ese^£5$oo.  late. 

&,(£>»  5"  olsom  oibar  (w.  .§.,  vi);  ese>3gSfcKb/fc>.  to  be 
late ,  to  6c  delayed . 

&,«f  gPo  ST®S‘»g“  olsom  korbar  (tf.  J,.  vt)  .  Mo^iSutStsk/fc,. 
delay  s.o.  *sr  2jer°^  olos. 

^  QUO  (®.  .§ .  vi)  ;  TT»»-C6y&>.  let  it  be  (from  oibar).  wJ"  ? 

^riS)  3  EjcS^.  bat  sobuke  soman  ouo.  WS^Sm  Oo&'6!  tfsSy^Jo^ 
(ao-J&Aw).  let  the  rice  be  equal  for  everyone.  W  See:  xr>eg'.  gr. 


osa  zor  (;t\  n)  5  a>§'8g'o  a  fever. 

&J&  osa  dalai  (sr°.  n) ;  esS^dt S»&  onset  of  the 

cold  season  at  full  moon  in  the  month  of  osa. 

Sj?3  gj©  osa  bali  (JT*.  n);  esS^d&os  s$r° y5oe5^  gjS'SioJfoX. 

a  festival  in  the  month  of  osa. 

osa  mas  (^r>.  n);  e§£c5S»a  siroySo.  the  1th  lunar  month. 

-3S'  So.  see  app.  3. 

&$<&»§■  osaibar  (k3.  §,.  vt)  ;  sSS-efcta.  to  spread  out  (as  a  blanket,  mat). 

g^g-  osar  (»ra.  adj)  j  wide,  broad. 

osur  (oT°'  n)  ;  '&'&.'&)&>,  &&>&>&>.  a  demon.  158'  see  :  rakos. 

S-&>dT  osul  (5T*.  n);  arfcr»e».  the  collection  of  repayment  of  a  debt. 

ST'S’gsS"  osul  korbar  (?$.  J3,.  vt);  ;Syxp>ex>^:Wk>. 

to  collect  money  lent. 

oso  (^r>.  n)  ;  iSbo55b,  iSDoJSbew.  1.  medicine.  2.  insecticide. 

c^gpf  gjg-  osokbar  (;$.  v§/.  vt) ;  ^8  cxo-CSj^/fc)  to  ma/ce  some 

room  by  moving  aside. 

SjS  oso  beli  (yr0.  n)  ;  iSboJSbS^.  a  tablet  (medicine).  "Sg"  see  : 
matra. 

S.gT’g’  osor  (7j*.  n);  es^cfibg  (VoaXtSttrr  sS^S  es§). 

a  cow  reac/y  for  first  mating. 

SJ^^<^582§'  oskaibar  (3.  vt)  ;  ^r>3^cJS»/&>.  to  cut  a  pathjfield  out  of 
the  jungle . 

8^  $  osta  (iT*.  n);  S^.  o  star  (13 th  of  27  in  local  almanac). 

8,*g&3  ostu  O^.  n);  ^rsSr^iSo.  things,  goods.  ~3$  see :  tirs&S' 

saman. 

8a^  ©5£)  os  pani  (tt*.  n);  o&o-C&  So2fc^5).  dew .  •*  *5$ 

sosir  pani. 

ospuni  (^r».  n) ;  e>£<yO.  a  star  (Is*  o/  27  in  local  almanac). 

oslu  (SP.  n) ;  £>^os5oo,  vacant  spacejlot. 

§r°§*8D§"  oslu  korbar  (3.  vt)  ;  z$&zx>  ^dctixilb. 

1.  to  make  room ,  give  space.  2.  to  loosen ,  slaken .  “SST  seo :  <5eT  dil2. 
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eScO  oslesa  (zr°.  n);  esibi.  a  star.  (9th  of  27  in  local  almanac). 
oho  (Wag.  interj) ;  !  oho  ! 

^  os  (^.  n)S  2T&).  a  goose. 


L 

ogocor1  (£ra.  adj);  o&,  great,  large,  countless. 

e>2?  HcS>  ^j^r-ST°S~  ^)§“e>c§>.  azi  nat  tei  ogocor  lok  purlai. 

U8V&S0S  <*ko&  sfcx^Sb.  TWay  a  large  crowd  came 
to  the  dramatic  performance. 

LFT-^9^  ogocor2  S)E9.  adv);  eSS'k-tteo#.  very,  greatly. 

KS  i^FT-SrS'  -SsT  0^3.  gad  dgocor  de??  ace.  X&  =£P<y  $)oa. 

Tfre  river  is  very  deep. 

ozirno  (^r°.  n);  02§go&x>.  indigestion. 

krf*§§\5"°  §"°S  ozirno  kori  ace  (0.  8  .  vi);  02§tf5$M 

having  indigestion. 

&»&  5ta  (JT*.  n);  s5o&>,  -spdp*,  ^PXo.  a  share,  part ,  portion. 

§T*  §TsD  ota  korbar  (3.  vt);  ^£o!§c35x>/6j. 

to  share,  divide,  apportion. 
ora  Or*,  n);  a  s/wp. 

&jC*T  ©5  orpa  (<T°.  n);  defeat. 

L^"o3  SwC§3  SSC§3  ££>3  orpa  oi  zai  ace  (0.  vi) ;  i>k>£>o:3o'313b. 
having  lost,  having  been  defeated.  3  S'  see  ;  0£T 20 §~  arbar. 

S^SttlF  orpa  korbar  (tf.  v8;.  vt);  £j<So-C$ b/&.  to  make 

s.o.  lose,  to  defeat  s.o . 

odin  (^P.  n);  s5ok>ex>*^£)  S^&^oo,  0‘B"°o5Sm.  a  //me  of  scarcity 
of  food. 

L(Sow"goB"  odincbar  (0.  vi);  &/&>.  to  answer  strongly,  to 

plead. 

L"3c3  odena  (?p,  n);  1.  sSo"3;5j3.  a  bet.  2.  ^p3&o,  »P&tf.  a  challenge 
contest . 
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L"Si^  ST'S'sjS  odena  korbar  (3.  vt) ;  1.  SSo'Sifai  HcfSxIto. 
to  bet.  2.  o3"°iSs 5  <%<3Sxlk>.  to  take  up  a  challenge,  contest. 

L^SSjoQ  onamakam  (^>.  n) ;  eS^S'abo.  disbelief ,  unbelief . 

LcOS  ©5cD  oniti  pani  (^r°.  n)  •  £9cj}Sf  £&>.  very  heavy  rain . 

oX 

oni  din  (73-0.  n);  ef>iroos£o,  S5o£jex>l3;0'3",!o£k),  an  unseasonal 
thing/event. 

£*W  opora  lok  (fr.  n)  ;  -Steb^jT Stf&TT*  &>§&>. 
an  illiterate  person. 

opobitro  (a)c9.  adj)  ;  £5>s5£)^£lx3,  unclean j unholy  {ceremonially) t 

UC§3  £2ts3  opobitro  oi  ace  (e>.  yJ^.  vt) ; 
being  unclean  j  unholy  {ceremonially). 

L©3"°6"S  oporike  (,  h £>ra.  adv) ;  ^S3A5bodl  ^0^55^2^,  oiex>o<S. 

w  .  O  C’O 

four  days  hence.  "5 S'  £)o.  see  app.  4. 

LS"®5  &<§"  opori  din  £)c9.  adv);  Woo  four  days  ago .  "Sg' 

£*>.  see  app .  4. 

opika  (tt°.  n)  ;  L&g'.  patience ,  interest ,  liking,  1)  £)c§o£3 

"^xr§  3cSo,.  se  paiti  upre  moke  opika  nai.  ^Sb 

"S32&.  /  Ac/ve  no  interest  in f liking  for  this  work . 

LwJT  opika  ace  (0.  VJ^,  vi);  L&S'  ^)o£.  being  patient , 

interested. 

L[j3<53w  oprio  (tt®.  n)  >  ^^d&JSoo,  £9ooool5l».  dislike. 

L[£>c3jj  oprio  korbar  (>5.  J,,  vt);  ef>coo£x&>o  S$cr*^)/<b. 

/o  dislike  s.o. 

L[2}<53w  S-C§3s5§"  oprio  oibar  (e>.  vi);  WoogCSgex) rtb/fc), 

efJcoo^xafoo  T&r*3>yto,  to  s/iow  dislike. 

®o 

L(D£55  obicari  (sr».  n) *,  e£=ur°tf&oo  (SPX  eey^o-tfSbo#  ^cXStoSS). 
thoughtlessness. 

L§)f6g£)  ohisuas  (jt°.  n) ;  unbelief  15oo§~ 

SjSiS^S  £913.  sedi  mor  upre  obisuas  so^ge  ace.  £9&<3b 

iStfb).  He  has  no  faith  in  me. 

Law §3  obuza  {7T°t  n) ;  z>o&ir°;3&.  stupidity. 
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*©83023  ©  IT  obuza  lok  (7T°t  n) ;  2joslj^A5bd&>.  a  stupid  person. 

Q 

^SSjQcdbiS  omariada  (i^r0.  n);  Sf>o5bTr,e£.  discourtesy. 

§^5*8: §"  omariada  korbar  (tf,  vt)  ;  fc><&rcr*g& 

-eSc sWeo.  to  be  discourteous. 

w£xX/2  ©  omuki  Sok  {75*.  n;;  1.  a  sinner.  2.  oo 

— l  ™ 

&&5T>&.  a  barren  woman ,  a  sterile  man. 


^T§T°  omurko  (75*.  n);  ^©S$xr*5b<!&.  a  fool ,  blockhead. 

<**"&£  oieka  (Sre.  adj);  "3§V  "&).  countless.  «5Tl,f“ 

efrgj.  oieka  lok  purlai  azi  ate.  55x3~^& 

gr<W  crowd  came  to  the  market  today. 

L?Sj©~  osub  (£>rs  adj);  inauspicious. 


&  -£$ 


osogti  (jr*.  a);  £>£§.  weakness ,  inability ,  impotence  (said  of  all 
living  things). 

gPofr  ^3  osogti  so?7ge  ace  {«>.  vt);  etfSodfc. 

being  weaky  unable ,  impotent. 


£§  kak  (^r.  n)  ;  x5o§.  the  armpit. 

kakurti  (^y°.  n);  &&r°lr-  $•  poverty. 

S’SbETS  &C§3  $2*3  kakurti  oi  ace  (e.  v|^.  vi);  ^&TBr>'15tir>&>% 

having  become  poor.  see  :  bikurti. 

kake  (3.  pron)  ;  oi^dlS),  1.  whom.  2.  nobody. 

$  "§  23X>  &cS!>.  kake  zana  nai.  oi^bi  Hf)d&£o.  Nobody  knows. 

kakek  {75*.  n)  ;  -C5o§'0cy^'5^,  %5o?T0£SS&.  a  measure  of  height  or 

depth— the  distance  from  the  sole  of  the  foot  to  the  armpit.  &>o. 
see  app.  2. 

$  3  -u)©o5g§3  0^x2  kake  cimpai  ace  (3.  vt);  -{So^^oiS  ^|ooSb77^#c>. 
holding  s.t.  under  the  arm. 

•S)Oo5c§3  kake  cimpai  posbar  (7$,  vt); 

(’ST’JjJgd  fec&&;ro\#o).  to  take  special  care  of  s.o.  e££T 
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£&<§^y§  S'!?  -ftosScSo  tar  mitroke  kake  cimpai  positia. 

£>o^d^£>  ^o^dr*’^>|>3§'r0£>  sS^Sjfo  He  is  taking  special  care  of 

his  friend  {lit.  he  squeezes  him  under  his  arm). 

&"S  £bc5  kake  misa  (3.  pron)  ;  obs$Blkr%  ■^ZS&’STT0,  whomever. 

©bo  kaker  pila  (;t°.  n);  ^r^x>  .  a  child  still  being 

SJ  co 

nursed  {lit.  a  child  of  the  armpit  [being  carried  on  the  hip] ). 
kakot  (rT°.  n);  T°A6o.  paper. 

kakor1  ($r°.  n);  1.  x5o  $  cold.  2.  5foo\&XdZ.  hoarfrost.  3.  <35bo*£k* 

co  Go 

ice.  4.  snow. 

&dEG  85cS3  05)3  kakor  oi  zai  ace  (£>.  Jy  vi);  iSe^zxS^oS. 

having  become  cold . 

S'S'S’  kakor  korbar  (tf.  Jy  vt);  xSeg>&^l&.  to  cool 

food  or  drink. 

SSTcS  05)3  kakor  pakai  ace  (£>.  vi);  o&o-u5bs5fio&. 

hoarfrost  having  fallen. 

£'§“°§‘  kakor2  (0c9.  adj);  -tfuS.  cold.  ££>  kakor  pani ;  SfoS  £>&. 

co/df  water. 

&&  kakor  din  (^r*.  n);  §^"5"°u;Sw,  the  cold  season 

{lit.  cold  days  I  time). 

kakru  (^r».  n);  iS&SJP&j,- ex>-  a  skin  disease  which  causes  much  itching. 

gw  kak  bari  (jt°.  n);  '^e^exjlfo  fc)£)d&ab.  a  sleeveless  undershirt . 

13  ?f  see  :  wcjo  bari. 

S'!"  kak  muna  {&*.  n);  -tfoS'Sb  SABo^f^  3o-£>.  a  shoulder  bag. 

S’flT©  kagola  n) ;  §o^>f  a  silver  neck-ring  worn  by 

women  I  girls. 

gcFo  kagola  ad  (zr°9  n);  oisSwS',  collarbone. 

2'^"  ka'J?  (e>.  vi);  let's  eat  {from  kaibar), 

S'oS,f  ka'ijkal  (^r>.  n);  «S0,  S'tf)#),  hunger,  an  insatia- 

eo 

6/e  appetite. 

£Q  05)3  ka^kal  dari  ace  (e>.  Ji,.  vi);  sr°<5§  S'&tS) 

( 5T»8>Bfiro|s>)  olodSsr^  ^<3  6ewg  very  hungry. 
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SOS'©  sx£>  ka^kili  budi  (sp.  n);  etfodj  J.  dissatisfaction. 

So^S  kai?kali  (SP.  n);  the  goddess  Durga. 

S0§  ka^ki  (sp.  n);  S0§  (sseroi  -Sm/o).  fl«  ear  of  grain. 

SOs  Q  kai/kra  (kp.  n)  ;  hd,  o)o£,-5pc S3b.  a  cra/>,  crayfish. 

S'ol'^  fTj  kai/kra  god  (jt-  n);  ^  T-ejo.  an  injured  foot. 

ZoKS  kaT/kri  (sp.  n).  ar^jS^dtfi.  a  c«c«f»frrr. 

Sof6  kai/kra  pakan  (tp.  n)  ■  gog-tf  tp&.  large  gravel. 

Sotf  §-  kai?gar  (sp.  n) ;  SWi«i»ex>  *&9&tf«e&>5P*.  a  jfc^^ 

**&*(*'•  n);  ITotpC.  1.BWWW  uw/t,  Me/m  HW/t  (flJ 
tva/tf/ng  someone's  time).  2.  destruction. 

Sort©  &C&  *cS  693  ka^gali  oi  zai  ace  (».  £.  vi). 

^^Sgo^oxoS.  1.  having  been  wasted.  2.  6£e„  destroyed,  spaded. 

^O^s  S-§-ag-  ka^gall  korbar  (S.  vt)  ;  tfabco  3<Jfio/k, 
SoTPC^dtWk.  1.  to  do  Mete  uw/f.  2.  to  fetooy. 

Sofw  ka%u(sp.  n);  a  variety  of  millet. 

ka/a  pouos  (sp.  „)•  asStfo*,  a  Wfe/j, 

/n<//.  ~3/  i’ee:  ponos. 

kaztil  Op.  n)  ;  TPtog\  black  eye  paint. 

S3  kaze  (&.  post  pos);  AoSoO,  §~<55o.  for,  -sr  ^ 

^  ^  kazo  (^r°9  n);  an  itch. 

8/r  s~ea  taokc,itto(».  ^  vi).  KMxi&ais. 

tstrg-  to„,  (*..  n)i  ra  So^.  H„t  „„„„„  for  ‘mA.v  m 

///e  ground. 

Sif  kat1  p\  n) ;  tfsSsS».  a  cor/ae.  758’  «« ;  ^  m0ra. 

S^  kat2  (P,  n);  S|*».  /rntW.  ..  dam. 

**  kata1  (P.  n);  *,  (ft*  ^„S}.  *  bunch  of  thatch.  2.  a  sheaf. 

^  k8!a*  (sP‘  n);  **«■  «“**■  W  r*a  XocS.  piri  kata  ga,ai.  *a 

**<***'**  UV-&.  They  went  to  cut  thatch  (lit.  for  the  cutting  of  thatch). 
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kata  karuari  n);  -£)6o  -QoS 8,  §'4o  §'d®SS63.  the  last  one , 

f/ze  final  one. 

"So^  kata  benta  (73"®,  n)>  S^&oo.  the  harvest. 

i3o&3  kata  benta  korfcar  (3.  Jy  vt); 

cfcoo/k),  /o  harvest. 

So^3  kata  benta  dir*  (^.  n);  §^0  "T°o5iw.  harvest 

time.  ISg'  SXa.  see  app .  4. 

£>£8  &3§"  kati  ke&bar  (*5. 'Jy  vt) ;  S^eT'&o  es«!3b&>.  to  dance  staging 

a  fight  with  a  stick  in  each  hand  ( morris  dance). 

"3^"^  SsQo  kati  kelfea  daifg  (ar°.  n);  ^er^&o^) 

the  stick  which  is  used  for  the  dance.  “3.§"  see  :  ^  "0o6o  "seT kolenta 
kelbar. 

S’&O  kata1  (JT®,  n);  sSoUtf.  a  bridge.  “S^  see  :  0S”2g  birzi. 

kata2  (tt°«  n)  ;  &600.  a  cast  to  set  broken  bones. 

b&o  katu3,  (tt°.  n);  SfkxS.  common  consent ,  agreement. 

£^&tf  katu  oibar  (e>,  Jy  vi);  g^ATY*  <3b/£o.  to  reach 

common  consent.  £pa x>  e5^r  ^4oo  2jC&>,  0  S'#  §^c5>ejcS>. 

sobu  lok  gote  katu  oi,  e  kata  koilai.  8jg  ■&  z$3~*£joc> 

60 

After  reaching  an  agreement ,  //zej;  passed  on  the  message.  ~W># 
see  :  zsho  zatu2. 

83^  katu  ban  (jt°,  n);  1*  65%^  doesoy  advance  payment 

for  securing  a  deal.  2.  £03 odSb7V°  interest  paid  at  the  time  the 

money  was  borrowed. 

3<iOJ  SOQ  e^OQ°8i§*  katu  bari  bandbar  (3,  ,§.  vt);  I.  geoowS 

to  advance  payment.  2.  Jfoiod&Tr3  to  pay 

eo  a  eo  i 

interest  at  the  time  of  borrowing. 

CSQ  ©5Sc§3&>8T  kat  kata  dari  pakasbar  ('<6.  , § 4.  vt) ;  ’tikxu&olh 
1.  to  /zo/^r/  o«  to  5.0.  while  fighting.  2.  idiom,  to  urge  s.o.  persistently . 

3  kat  katai  (jt°.  n);  Sfb  g'dr^ex).  wovew  bamboo  mat 

{used  to  screen  off  a  varanda). 

6n5|‘  kat  kata  lok  (sr».  n’j;  gab  a&Sfk  («S«t  s£r>tj»$;5N  q&febo 

<>A  9») 

oor^^o  Sj'-6£)  *H,£&).  a  miser ,  stingy  person. 
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0  ^  kat  kata*  darbar  ($.  ,S  .  vt) ;  X$3fc°  £4oow<Wk>. 

w  eo  eo  eo 

to  urge  s.o. 

OcS  kat  J&atl  (  §,.  £>ta,  adv);  S'oIoa"0.  w/f/i  dijficulty.  see  :  tfoft 

w 

ra^gi  tapi. 


^(^"wC§3  katkai  (sr\  u);  1.  &)5Sy.  rust.  2.  ol%  33  &x>8§,  dirt. 

&^"&cS3  <SS  Q  katkai  dari  ace  (t9,  vi);  2FX  ^m8§ 

£&S)0&'  1.  being  rusty.  2.  being  very  dirty. 

w 

iT $T S' cS  G^f  katkai  iok  (?r°.  n) ;  er*$.  a  greedy  person.  15$  see : 

p^aT d  lobra. 


S’^S  <S^20<S  katki  nobad  {7T°.  n);  SSflff  sugar  candy. 

<5™ IT  katki  Sok  n);  £fd3^£r°<I&.  c  butcher  of  goats  and  sheep. 

iff  SbgJT  kat  I«if  (^.  u);  r8d&»ij  {0^-a^  sSbag'f,  eA3A-“).  p/Ywj  <w; 
small. 

&5<3§"  iT’g’sig’  kat  kat  korbar  (<6.  ,§,.  vt) ; 
s&x>§Vfc»  &r%<3Sx)l&.  to  cut  into  small  pieces. 

Sba  Sjss  kat  kur  pita  (Sra.  adj) ;  very  bitter. 


^&&3b3  katkuna  (i^.  Sir. 3.  adv);  &  sS&j.  accurately,  precisely,  correctly. 

2  &&  S’cSsiS"  katkuna  koibar  (k5.  I  .  vt);  &  :S;3bo7v°  g'-aNS 

iSj37V“  to  tell  occur  at  elyjcorrectl y .  V>8~  $d£T-  $&&tS  §^cSv 0S\ 

ar  karid  katkuna  koilus.  &S)  sp§Sb  g'-S^oA-  You  gave  the  price 

correctly.  ’35'  see  :  Si  tils  S^dx-atT  cidte  koibar. 


2^ S3 5"  katbar  (3.  vt);  1.  §^c 3S»/fc>.  to  cut.  2.  (£&o&*). 

to  withhold  money. 

§£f  $  katra  (py*,  n)  ;  s&.  a  knife. 

b&  kada  p\  n);  thin  firewood.  <5$  see:  &&  daru. 

S'&cSjsjg'  kadaibar  (rf.  vt);  sag,o-i&/fc).  to  lead  the  way 

{as  in  a  dance  (along  an  unknown  path). 
kadi  (xr°.  n);  ^>)o .  1.  a  thin  stick  {as  a  match).  2.  kindling. 

&&  kadi  iadbar  (#.  §.  vt);  sSSo^weT8  er>Ao^<S  8os5r&>«o 

7  eo 

^wll£).  to  load  f>  re  wood  to  a  team  of  bullocks . 
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kadis  (rT*3.  n);  Sf<3c a  metal  bracelet  worn  by  men/women.  cSS' 
see  :  &§~  at  kadu,  fiC* £  S'&d  god  kadu. 

£ kadbar  (3.  vt)  ;  ?)d&x>/<b.  to  scrape  off  (as  mud  or  dirt). 

ST^Tso  §"®<§T§  kadba  kodki  (73"%  n);  £f«3^)  a  hoe  (used  for 

scraping). 

kar  (sp\  n);  §£),  i.  a  misfortune.  2.  a  bad 

deed . 

kar  korbar  (3.  Jy  vt) ;  #£), 

Iteoo/k.  to  bring  a  misfortune  upon  oneself! one's  family.  ’3S'  see  :  ^S“a5b(5' 
eo 

pormad. 

S^cSSssEf  kar  boibar  (3#  vt)j  s56oo/&>.  to  bear  a 

misfortune. 

kara  (tt*.  n)  ,*  Sbo  ^ex 5.  a  rabbit. 

kara  badi  (tt°.  n) ;  3ool§ex>  fi^coog.  «  rabbit's 

sleeping  place .  “SST  see  :  2J<%  badi. 

S'^gS)  ©^1"  karuani  lok  (it9.  n)  ;  sr-rib,  0. 

//ze  youngest  in  the  family.  “ESS*  see  ;  gy^osf©  -£)<&  eS^f  bombli  cida  lok. 

kana  (;r°.  n);  1,  blindness.  2.  0  6/x/io?  person  (in  one 

a  a 

or  both  eyes).  3.  idiom.  -^<^>^TrD^)^ro2So.  an  illiterate  person.  13 S'  see  ; 
£9o§  §ra  a^ki  kana,  2JO c§”  ond,  Ab<S  gudi. 

kana  telam  (tt°.  n) ;  S'^°^SS\  s£>y-°&<3b.  aw  earthenware 

plate  with  a  hole  in  the  centre  (used  as  a  lid). 

&Qd  23S3  £0(^T  kana  foana  bat  (tt°.  n)  >*  130d&£}<3“o&,  a  little- 

used  path,  an  unknown  path. 

£Te§  kani  {tt3.  n)  >  a  blind  woman! girl. 

a 

kanta  (<3"°.  n) ;  S&sooe  a  thorn. 

1£q&  ©S^daS&ET  kanta  pakaibar  (*•  A*  vt) ;  1.  s^$^o^1§d5bo/6o. 
to  erect  a  fence  of  thorny  branches.  2.  idiom. 
to  slander. 

5"o&  80$  kanta  bari  (73-0.  n) ;  ^yDsJsSw.  an  area 

with  thorny  bushes. 
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0  023  Ssi  kanta  zib  (?r\  n) ;  sS'&gjo  sr'Ojg'SXr-oiJ  a  disease 

of  cattle. 

&Q&  £-&C&  Se£  kanti  odsa  kata  (sr».  n)  ;  ^IcSSb  &8c5Sr»  (soBcJ^ 

^r°SS.).  r/;e  language  (as  taught  at  school  in  Orissa). 

$0$X)  kantu  (?3"\  ri) ;  X&f>).  the  expected  time  for  an  event.  So  'XT^o 
S’oix  XjcSo.  pila  zonom  korbake  kantu  oila. 
tfSbcSfco  sS-O^cft.  The  time  for  the  birth  of  the  child  has  arrived. 

Solb  c$0  kante  sam  (jr°.  n)  ;  sSx>ex>  blj$r°Q.  tweezers. 

2'0|&)C§3#’  kantrait  (*y>.  n);  g'o^rsb,  a  contractor. 

"OS  kand  (^r>.  n) ;  zT’esSoo,,  sftfiSw.  an  arrow. 

S'of  kand  zokbar  (3.  vt);  Nb&l^/k. 

.  .  eo 

to  aim  an  arrow. 

Sof  SoS’sjS'  kand  bindbar  (j$.  vt);  T§csW<b. 

to  s/zoof  an  arrow. 

kanda  pr°.  n);  ^)<a©55o3.  a  sword. 

i$5  kanda  dar  (^.  1.  ?£$  t5o{&,  the  cclge 

of  a  sword.  2.  idiom .  SfodoS"  kandar  dar  para  lok ;  g'Q 

er°o43  a  truthful  person. 

5o£  &>££)  Sj£)  kanda  duani  pasi  (sr>.  n);  SfoasSy-otfcx^ 

heavy  raws  m  the  month  of  osa. 

kandbar  (3.  vt);  «&-tfsS  ?>8 tfotfb/tb.  to  husk  a  ghen 
amount  of  rice  for  the  third  lime  (the  third  of  three).  SX  see  .  e^o5o2J<r 
apoibar  («W  &»**«),  gula  moraibar  ( /*„/ 

5o^g  kandia  (kt>.  n) ;  1.  STtfeS.  anything  damaged.  2.  uncompleted 

work.  So£g  kandia  dant;  FTX  a  broken  tooth. 

&c§3  693  kandia  oi  ace  (&,  vi).  F'jKfoooKsa.  1.  4^ 
damaged.  2.  being  uncompleted.  -3 S'  .see ;  §^§-|g  korta. 

io^g  f’S’sjg'  kandia  feorbar  (3.  vt);  §-tfQq3cSoo/k  (33 
■atf^to/to).  1 .  W  stowage  2.  to  Jtort  nw/c  and  not  complete  it. 
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kandua  (tt0.  n);  S'o&ost*,  a  towel  worn  by  men  over  the 

left  shoulder.  see  :  3T°e^  uani. 

kata  n);  S'#,  S^k),  a  language ,  s/orj>,  talk . 

w  o  gO(^c§3s:  eT°f  kata  indaiba  lok  (sr\  n)  ;  g'aioSo  &s5of“^ 

"co 

'sr»dfr,  a  messenger ,  mediator . 

&c§jso§*  kata  oibar  (^.  vi)  ;  £&/&>.  to  converse. 

&&  £ftfg  kata  karia  (kt®.  n) ;  &r*6xx>  2f#e3o 

g  storyteller . 

S&  iT’cSj&o  kata  koibar  (73.  k§/.  vt) ;  §"£« o  -SsS y/<b,  sScn><byo 
s3s5y/&>.  to  tell  a  story ,  to  talk. 

&&  5°  §" s:  o’  kata  korbar  (3.  !,.  vt) ;  &n>tr-S,o-&Ik>.  to  engage 
s.o.  in  a  talk) conversation. 

kata  cidaibar  (e>.  vi);  £>&d5bo 
to  agree  with  s.o.,  to  conclude . 

i>££  &0©gQ3J&)§"  kata  tuliaibar  (3.  vj^.  vt);  sJr*6ooo 

"Soxy/to,  <S5y*6jfcx>  -SsSy/feo,  to  convince  /persuade  s.o.,  to 

please  s.o.  with  words. 

S’#  ektTB)^  kata  tulbar  (y$,  ,§,.  vt) ;  S&^§^8^s£»  ^<S$bo/fc>. 

/o  mediate  in  a  disagreement  between  two  people  or  groups  of  people,  to 
make  peace  between  fighting  factions. 

£oa<5  kata  darbar  (15.  J!,,  vt)  ;  5$ T*i>  to  believe 

s.o.  and  follow  his  advice. 

*2  ^"*$3  00  kata  palti  gala  (ei>.  v8^i  vi)  ;  5jr®&)  o5x°8^coooa. 
went  back  on  his  word. 

aJoOutSag-  kata  bur-qgaibar  (;6.  vt)  ;  sSbro&oeT*  1643 
3cr»  iOo^ciSco  <b.  to  mislead! confuse  s.o.  with  talk,  to  entangle  s.o.  with  talk. 
Sm&c§3»§T  kata  mataibar  (3.  §  vt)  ;  sSr’fc,  er*  > 

10  erigage  s'°‘  in  conversation  just  for  the  sake  of  talking. 
s:5<£  ^ata  barta  (J3~° <  n);  ^o^P&cs.  conversation . 

£>§"&  §  §"&>§"  kata  barta  korbar  (3.  ^  vt);  ^c^T&ra 

a8^/fc>-  *  conversation.  W  SocS  kua  km. 
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kati  katra  (kt>.  n);  S'&oo.  all  types  of  knives. 

S'^g'aig'  katorbar  (KS.  vtJ ;  3ricue»/<b,  l.(OC/w. 

2.  to  jam  (as  a  finger  in  the  door  [between  two  stones ).  3.  to  bite  on  s.t. 
£[&<&>  S.dwgjg'  kairai  oibar  (W,  vi) ;  Sj§8o ^cx»o -C&^SoAb 

oUS5tf<2bj  li§ax>o^§v’0A&/6D.  to  have  a  haircut. 

S"[S  katri  (;p>.  n) ;  §j|8.  SCZ.SSflrS'. 

kadar  f^r0,  n);  handwoven  cloth. 

Q 

^  kadi  fcr>.  n);  essHtfsio,  sSo&muo,  food  grains,  food-stuff. 

"35f  see:  g'JT£)  kauni. 

$£>&£>  kadi  pidi  (^r1.  n) ;  ^tss7r>ex>.  1.  a  meal.  2.  food  and  drink. 

kadi  pidi  oibar  (e.  ^  vi); 

to  have  a  meal. 

££>  &S>  ST’g'a:^  kadi  pidi  korbar  (3.  vt);  ^atfaar&Wfc). 
to  have  a  meal. 

S'a  §)Q  ’Ssj^'  kadi  pidi  debar  (3.  I  .  vt);  l&oo/fb 

eo 

to  give  a  meal.  "3tf  Jtfe:  fiTfO  &5“3  kauni  piuni. 

2>£P  kado  (tp.  n);  mud. 

&JT  kadoida  mac  (^.  n);  ajtftftSsS,  a&toAtftf.  a  species  of  fish. 
"S§  see :  $b5o£>  oSb-uT  turinza  mac. 

&OV  kadla  (;p,  n);  a  wild  banana  (not  edible). 

kan  (^P.  n) ;  an  ear  (of  the  body). 

kan  gu  (^r.  n).  Kb£>£)o,  ear-wax. 

kaegudi,;^.  n)  ;  r&f  8,  «^Bl  eardrum. 

CO 

^  kan  guimi  (sp.  n) ;  ?fc©S5o&d5a>  Ig,.  «*  instrument 

used  for  removing  ear-wax . 

SSQ8D&  kan  zambari  (pp .  n)  .  the  temple  of  the  head. 

Sj^^T  S’0©  kan  pol  kori  sunbar  (3.  v^. 

^g  /0  to  what  is  spoken  in  the  distance ,  to  pay  attention. 

^  ^  kan  bil  (fT°.  n)  >  »1»«  the  ear  canal. 
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£  c5  kana  n) ;  a  hole  in  cloth /paper  fete. 

&o$£T  kanal  atal  (zr>,  n  - ;  ^ST^Xo  djo  tSo,  ^oex>, 

uneven  field  bordering  a  river .  "s3?f  see  ;  e9£oeT  atal. 

£$£T  £«$  kanal  mati  (?r°.  n);  SOLA'S  iSo.  black  cotton  soil 

•  \  '  f  oo 

( formed  from  black  lava).  "Sg'  see  :  5ft  £3  sikot  mati. 

kanas  (^.  n) ;  &&z$x>7V°  a  planned  encounter  between 

people  or  people  and  wild  game. 

2^5*  kanas  zibar  (3.  §  .  vt) ;  e>£o7V°  to  seek  an 

v  W  1  Cb  OO 

encounter  with  another  person  or  animal. 

S'S&dfc  kanasia  (sr\  n) ;  £So&>^5)eoSo  <e><go7V°  sSxSysn’Cfc  (iS&eT*). 
a  hunter  who  takes  the  outer  flank  of  the  driving  group. 

kane  koibar  (3.  g^  vt) ;  ^S3e5^  ^33y/<b,  to  wisper,  to  pass 

on  a  secret . 

JTc3  O^cSjs}  2*d£  kane  koiba  kata  (;r°.  n);  ^3^ 

(tfsft^gsfto),  a  whisper  /secret  (lit.  talk  spoken  into  the  ear). 

^73  73jj'c3  kane  mone  noila  kata  (XT’,  n);  ^3£T§§V£>  sftr*<be>o. 

s5aro^)ex>.  useless  advice  (lit.  talk  which  is  not  in  the  ear  and 

heart). 

2*083  kanza  (u*.  n);  enquiry ,  verification. 

So 83  S'®  §*£)§*  kanza  korbar  (3.  <§,.  vt);  ^dfto/k. 

CO 

to  enquire ,  verify. 

2*083  SWsT&S*  kanza  buzbar  (3.  JL  vt)  ;  ^X&r* 

to  tf/zer  enquiring/verifying.  "cSSf  ,500 ;  gT^XeT  bogat. 

2*<!5"  &©  kan  tali  (tt^,  n);  ^o£3§  stor^eoeo'^'S  a  rafter  of  the 

roof  (the  end  one). 

2*Oo£§"  kantar  (tt*.  n);  scarcity ,  famine. 

^)C§J83§"  kantar  aibar  (^>.  vi);  §'S5>$$)  ^-Cft^Ab.  /<? 
experience  a  time  of  scarcity /famine.  15$  see  ;  S' 5b  karu. 

2*0©  kanti  [tfr®.  var.  of  §^08  konti]  (ep.  n)  ;  X*#.  «  compound  wall. 

2*Q|S  &.&C&)  kantri  odia  (^r>.  n) ;  !§£*  2*5dft  ^Toi.  country  Oriya  (as 
spoken  in  villages  of  Orissa). 
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swfi  kantri  budi  (^r°0  n) ;  SfoSB  ?J3^^0o3^d^o,  ©3o-’c<STre8#  mischievous- 
ness,  a  cunning  mind. 

£ Q<§"  kand  (75*.  n) i  25bs^)£\w.  a  cry. 

wfo^T  kand  aila  (£9.  vi)j  iS&o^-uV^ofi.  crying. 


£q£$  kanda1  (jt0.  n)  ;  &bo3.  a  tuber,  "gS'  see :  XoK*§~  §o&  iwvgoi 
kanda,  ti&f'  goti  pit  kanda,  §o<!£  pita  kanda,  2Jo^o  S'oiS 

bai7gla  kanda,  s5a3o&b§~  g'o^  mundur  kanda. 

2q6S  kanda2  (^r°4  n);  £)o<&>,  a  dinner ,  /c^r,  an  entertainment. 

^  kanda  boba  (^.  n) ;  c&z°p&x>  (<&>tfc3&»  ^ooll  ^otf-OA^er*  )# 

ci  group  of  crying  people. 

^OiS  kanda  sal  (TT0 •  n)  j  £o£o^e>.  <r/  shed  in  which  a  village  feast  is 

cooked.  'SS'  see  :  3e5~  sal. 


kandul  (JT°.  n);  3o2&od.  lentils.  SCe :  §<*iSrx>§'  g'ofikef 

kolot  kandul,  firoFTlT  go2&eT  do^gor  kandul,  S)5  So£&eT  biri  kandul, 
er’aT'^e 5~  SoSSbeT  bobrel  kandul,  &9  So^bef  siri  kandul. 

S'o&Kf  liotf  kandul  se^ga  (kj-,  n);  JToS  -ff^d&uo.  the  pod 


of  a  lentil . 

soo  Icandbar  (w.  vi) ;  &^oiS olb,  to  cry.  Sg  see  . 

zT>2J(Sm§'  bobaibar,  §'r'§' aS~  rodon  korbar. 

^°La  flls  kandri  8idri  (^*  n);  ^  upset/angry  state  of  mind. 

2*C^b&>§"  kandri  gidri  oibar  (ef).  J!,,  vi)  ; 

to  get  upset/angry. 

$5$  knnsa  (»«.  adj) ;  1.  unripe.  2.  ^j-bTV'  e^g-JOfi, 


half-cooked.  3.  ran;. 


&5T&  £NT  kansa  kunsi  pol  {jt° .  n);  S-Q^dSbyo.  unripe  fruit. 

£  cPS  kansa  boni  (?r°.  n)  ;  £-3^  13§bso.  blood  freshly  shed. 

^ofQ  S'S'©  kansa  mukri  kodli  (^>.  „)  ;  ^  Wtf<s3s5&,  a  variety 
of  banana  with  green  skinm 

$5  fotfg  kan  Si,gia  (^.  n) ;  tT^volSte 

«3S4^).  «  joHflg  mflfe  /„,•  (iiL  an  animal  wi(h 

horns  as  long  as  the  ears). 
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2><§""S)I"  kansek  (jt*.  n)  ,•  hin  (&§  a  bottle  full  of  liquid. 

S>o.  see  app.  2. 

kans  gwjda  (iT°.  n)  ;  Si*te,  ;£>££>.  a  hit ,  thump. 
g)  §*  kansbar  (3.  vt);  to  poke ,  hit ,  sta6. 

S'!)  kap  (77°.  n);  2j£.  a  sheath  for  a  knife /sword/ etc. 
g'Si  kapa  pP».  ri)>  ‘ST’^o  S'sSy  a  padlock. 

g'&if  kapal  (^r°.  n)»  ^e>S$M.  /Ae  brow,  forehead. 

kapas  Or*,  n)  >*  25'nB|»’*k|3*  a  small  round  box  (in  which  to  keep 
powder  for  the  spot  on  the  forehead  as  worn  by  women). 

£2)  &api  (7T°.  n) ;  »g.  1.  a  half  (as  of  a  coffee  bean).  2.  a  segment  (as 

of  an  orange  /anything  cut  into  narrow  strips).  “SS'  see  ;  bada. 

kapi  ambesi  (7P-  n) ;  '^og'S'gtf  sSr^aTTttS).  greez*  mango 
(can  be  used  for  pickles.) 

kapu1  (73*.  n)  ,*  1.  absent-mindedness.  2.  ZS tt°8o  o5b£)2k, 

an  absent-minded  person. 

S£)3  kapu  oi  ace  (ef).  vi);  ^TT’&TT5 

6ei/zg  absent-minded.  see  ;  kapru. 

kapu2  (7T°.  n);  g'tfy  (^g,).  «  cap.  ’3*'  «c :  magu. 

kapu  coroi  (^.  n);  ««  <™>/. 

kapek  (^.  n) ;  wg,  <£^3.  <>«<?  portfow,  one  part  of  a  whole. 

3"lb<!p  kapera  (sr°.  n);  1.  sStpSo.  absent-mindedness .  2.  <&>£)gk. 

an  absent-minded  person.  "ESS"  see  :  ~^£Tcp  ketra. 

kapta  (IT1,  n);  Xo&e>o.  blinkers  for  horses  and  bullocks. 

^^($0  kapru  (tt1*.  n);  1.  3*cr°36.  absent-mindedness .  2.  iSbSfx, 

an  absent-minded  person. 

&c§3  ££>13  kapru  oi  acc  (ef>.  vi);  •Stt’&tv0 

being  absent-minded.  ISSf  see  :  ST^j)  kapu. 
g'gj  kaba1  (^p,  n) ;  so£)cs£Aft.  a  sleeveless  undershirt.  “SS'  see  :  2J^  bari. 

g ^  kaba2  (;r°.  n);  amazement,  astonishment. 
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V  Os*. 


to  be 


S'a  S.cSjaiS’  kaba  oibar  (».  <§,.  vi);  loa r^/ib. 

amazed ,  astonished .  "5 S'  see  :  fc)«*5b  bama. 

^83$  dT°l"  kabari  lok  [«p.  var.  of  kobaril  hy>.  n) ;  S«fe&oan»&. 

‘  — *  ™ 

a  blacksmith .  15§'  SXd.  see  app.  6. 

S’acl  kabari  sal  (^p>.  n) ;  a  j/w/%.  'Sg'  ,se<3  .  saj 

r 

S' 5^(5*  kabor  (;r°.  n);  SQ,  er4.  a  c/mZ>  used  for  rabbit  hunting  (about  3 
/kef  long  and  pointed  at  both  ends). 

kabra  (Sfb.  adj);  X<&,  tSP#,  Xjfc,  :crob'^o.  speckled  (as  animals), 
patterned  (as  cloth). 

2*0  kam  var.  §^0  kom]  (tt*.  n);  3$.  work . 


2o  STS'sjS’  kam  korbar  (S.  y8>.  vt)  ;  s$;0  ^3Sw/&>.  to  work. 
"3^  see:  s5c&>63  paid. 

»jc&3(0  kaman  (^p*.  n)  >  area  with  many 

large  trees . 

JT&)cD  kamani  (^p .  n)  ;  ^5gs5^cR65^xD.  the  cultivation  of  crops. 

S' IT  »  S'  kamani  korbar  (^.  vt);  JSgsS^d&sfa 3 

^cXSwk.  to  do  fieldwork ,  farm ,  cultivate . 

kamaibar  (tf.  vt);  1.  SoAo*)/*,  Sok  3odfc/fc> 

^^e)eo^  55-^/^).  to  cultivate  land.  2.  ef>d^b?5o  ef^Scfc-Ab. 

to  mix  mud  with  water  for  building  purposes.  3.  to  mix  soil  with  water  for 
an  irrigation  field. 

S’&S'  ©J&  kamar  pata  [rare.]  (sp,  n) ; 

a  mandate Idocument/certificate  (which  was  engraved  in  iron  plates  in  the  olden 
days).  ISg'  see :  s5&>  pata. 

kamar  lok  (^p#  n);  g'dftasptf,.  l.  a  blacksmith  (different  caste 

6 

/rom  kobari).  “SS'  So.  see  app.  6. 


22b  kami  (jt°.  n);  y&p*,  wS,  1.  railway  lines.  2.  car  springs. 

w  W  ’ 

kamezi  (^*  n)i  rT&rtf,  «Mrr  witt  teffow  on/, 

half  way  down.  *3&f  see  .  frg  soka> 

8)C^)^  kamti  baus  (ap.  n);  two  halves  of  split 

bamboo.  W  see  ;  baus. 
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STqoSqi  kampandru  (tt*.  n);  ir’c^j^o^So,  zr>& t&  &K6 

V_  *  V  CO  D 

a  male  nurse. 

SoSSsf  83^  2<ampaJ  bar  (7y°.  n) ;  §'o3e?r€  £5<S.  a  fence  made  of 

sticks. 

SqS3“°&>  kampostu  (7T>.  n) ;  Sod^cfo  *!&£).  compost ,  manure . 

gof^S)  karapni  (^r°.  n);  a  company,  business. 

goiFi#  kambora  py°.  n);  S'©*  Stab).  two  halves 

of  split  bamboo  tied  lengthwise  to  the  rafters . 

^QsS^tp  8000*83  5"  kambora  foandbar  (ffS.  viy,  vt) ;  wgeoo 

gta/b.  to  bind  two  halves  of  split  bamboo  to  the  rafters. 
eo 

So fi*©  kambola  (7T>.  n) ;  1.  tfSSfcj.  ««vi^  (***«*  money  put 

aside).  2.  S58tf.  t/z<?  gleanings  of  grain . 

S'ojS'’*©  §^§*806"  kambola  korbar  (3.  §  .  vt) ;  1.  73 -°&"^4oo/k>. 

to  put  aside  money  or  edibles  as  savings.  2.  £8X  <S8o/<b.  to  glean  grain. 

STo^S  kamsali  lok  (3"°.  n);  a  goldsmith.  135'  SOo. 

see  app.  6. 

£c§0  kai  (3.  pron);  £>&o,  w/zot? 

g'dfo  kaia  (tt0.  n);  1.  a  bottle.  2.  a  jar.  “3  S'  soo  ;  Sc  5"  kas. 

£6™^ 80§"  kaia  palotbar  (3.  1  vt);  ©8ft  ^eoo/bs  5$x*5b  Qcr>^) 

&>l&.  1.  to  transmigrate.  2.  to  change  from  cocoon  to  insect , 

J>C§o"3  kaikc  £)rs.  adv)  >  oio£5b&b?  w/zj?  ? 

^C§3&>  kaita  (3.  pron);  what,  what  is  it? 

w  C§3&oS  kaitaki  {tS.  pron);  £>S0o&S'“6.,  what-  *^)4o  SfcS^oi  ~Sool>  23^  ^c§o. 

seta  kaitaki  moke  zana  nai.  Ssoo&r®  H©d&3b.  /  don't  know 

what  that  is. 

iTc§o6oo  kaidu  (tt°.  n) ;  J3£b«  jail.  1z>£  see :  zel- 

^C§0  ’q1*83§*  kai  dekbar  (fS.  Jj,.  vt) ;  ©$  £>t-°*C5 b/b.  to  tos/e  food. 

£c5o83&>  kaibata  (sr*.  n) ;  ©"3  37T*foiv>.  food-stuff. 

^c§080  kaiba  mai  (^°.  n) ;  ©1§  food-stuff. 

^cBjsOO  kaibar  (3.  ^  vt) :  ©tfb/b .  to  oot. 
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£c§3o  tio  kaila  pori  gala  (0.  (g/.  vi);  szjoySgrdfc,  ^oooer* 

sS'sr&b,  became  very  sick  I  got  into  trouble . 

Co 

SccS§  fcai&i  (,§,.  £)ea.  adv);  perhaps .  e^S"  S^cSo, 

S'ccSi.  sedi  ar  asi  roila,  kaiki.  Perpaps  he  has 

returned. 

&  §"  kar  (16.  pron);  «5s56*  ois5&S#  u’/rose. 

kara1  (^r°.  n)  >  oio3*.  /ic?af  from  the  sun. 

&£  kara  sekitla  (».  .§..  vi);  oio&  ^KaoSS.  it  is  hot . 

co  w  — ° 

kara  uzo3  (jt°.  n)  ;  sunshine . 

kara2  (an*.  n);  §4^X0  (£>&,  8j-»X>5'ttoooo).  tf/i  approved  measure / 
w«g/tf  as  in  kara  a  da  ca  correct  a£aj.  "SST  see;  S'JTg'dT  karkat. 
kara  pakan  (sr°.  n);  W. 

oo 

^  o3^<§"  kara  pakan  maritla  (3.  .§,.  vt);  £<&XC6  £<&> 

&^T^ooo.  ft  w  hailing. 

karat  (^T>.  n)  ;  ^Srs.  a  small  box  (in  which  to  keep  eye 

shadow). 

Stfofif  karant  (jt°.  a) ;  SSbgfi^j,  oi«J&i3,  Z&oIm.  electricity. 

Sjw  karaadi  .mac  (^r>.  n);  sS1fr-e»,  sSlfr-^Seo.  «  species  of 
small  fish. 

karab  (S)ra.  adj);  bad ,  corrupt ,  wasted ,  damaged.  g'tfsF 

&c§o  Xo*  &5T&>.  karab  budi  oi  gala,  tarta.  e3d&?5  ax>£ 

0ax>oS,  He  has  a  bad ,  impure  mind .  S'tfaF  ^PcSol?  e>£>  "So. 

karab  noite  saman  ani  dela.  $>T7°ax>  oooscr^ySSb 

(■3<&X^k>&o£*),  He  brought  the  things  without  damaging  them. 

&d S3  f)2)  karab  ai  gala  (e>.  JS,.  vi);  OooooS. 

became  badlcorruptjwastedjdamaged. 

kari  (£>r9e  adj);  8^,  £o£X  black.  "3§f  see gog  kaiia. 

Agfa  ST  kari  gitbar  (69.  vi);  A|artr&»  eW<b.  to  be  satisfied 
with  a  fair  price/good  deal. 

30fis5  kar  iijgua  (^r>.  n);  s5o  e?o*b;5.  a  variety  of  asafoetida.  SS' 
see :  ^of\  5$  i^gua. 
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ScSSo  ©2“°$  (*)£>  kaila  pora  gala  (£9.  tjy  vi) ;  8auyft5T*&,  sfr'omr3 
So^&b,  became  very  sick /got  into  trouble. 

Gh 

^CC§3§  kaiki  (<§,.  £>rs.  adv) ;  perhaps,  €95“  e>^)  S^cSoo, 

$fcc§a§.  sedi  ar  asi  roiia,  kaiki.  €5c&Sbs5  £n>d£  aSxT^sSsSj"®.  Perpaps  he  has 
returned . 

S’ IT  kar  (3.  pron);  «l35&,  o)s5fc&.  w/zase. 

S’ kara1  (jt°.  n);  <>5o&.  /am  from  the  sun. 

kara  sekitla  (€9,  vi);  o)o<5  ft  ft  hot . 

CO 

S’gf  dssT0^*  kara  uzol  (^p.  n)  ;  ^o£,  sunshine. 


kara2  (jT°.  n) ;  (€9d£,  e$b^jOS*Tr>ooo).  arc  approved  measure / 

Gb 

weight  as  in  kara  a  4a  *'  #  correct  ada  *.  "3!f  see ;  ^5"£^5~  karkat. 

©S^^T  kara  pakan  (^r°.  n);  s5£?f#\  /ia//. 


©S^5  &)Q&>  kara  pakan  mark? a  (tfe  vt) ;  5$<3o 

it  is  hailing. 


karat  (?3"D.  n)  ;  ‘Zjfdrs.  a  small  box  (in  which  to  keep  eye 

shadow). 

Stioff  karant  (jT°.  n)  ;  £££>gx5^  o5e>Jm>£3,  &6okM.  electricity. 


&&Q&  karaaidi  mac  (tt°.  n) ;  55 Ufr-wo,  5 S'lfr-^sSex*.  species  of 

small  fish. 

S'tfsT  karab  (£>ra.  adj);  bad,  corrupt,  wasted,  damaged.  Sftfa f* 

ax>&  a>cS  <35~£o.  karab  budi  oi  gala,  tarta.  €5cx5b^  ?oo&  gpTT°3jo 
€9oooo&,  i/e  #  bad,  impure  mind.  g'tfaF  ^55b<§~  €9£)  TSw. 

karab  noite  saman  ani  dela.  $)TT>zx>  '^c&oSbocr'  A5o  15-£y^  ooo^ar^ySb 

(■^tfRf’toSooS).  He  brought  the  things  without  damaging  them. 

*£)&§"  S©C§J  karab  02  gala  (€9.  vi);  3DT7*2jo  e)oooo&. 

became  bad/corrupt /wasted /damaged. 

&Q  kari  (Sra.  adj) ;  8^,  black.  'S§'  see  ;  Sfog  kalia. 

kari  gitbar  (a.  Jy  vi);  .^|x>2r,£oo  ef )fclte.  to  be  satisfied 

with  a  fair  price/good  deal. 

kar  ijjgua  (tt*.  n);  55o  goftbs5.  a  variety  of  asafoetida.  ’eSS' 

see  :  ^oK~ 55  i^/gua. 
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karid  n);  a  price ,  rate. 

2(5<§"  SwcSSe)  karid  oiia  (a.  v§>.  vi);  13t>  coooV32J<8;3E>. 

the  /?r/ee  is  sealed  (in  bargaining  a  deal). 

uQS’  karid  korbar  v£/.  vt);  ^8^^dW<b.  to 

make /set  a  price.  13§"  see;  dam2,  d  ar  a,  "sboeT  mol,  ret. 

£ Sb  karu  (aP*.  n);  §'&$$).  sctfrc/fj;,  famine. 

&&  karn  kola  (3.  v§/.  vt);  §’i6$$j  3-2)^o8.  experiencing  a 

scarcity  I  famine.  "S?T  see  :  £o$$&~  kantar. 

2£&§"c5  karukna  (?p.  n) ;  §^<3,  /Pdtfo&w,  a  sharp  cut  with  an  axe /knife /etc. 
13^  see  :  &o~ Sfe  karkuna1. 

S’ obi" &  karukna  katbar  (*«6.  vt);  S'tfbSty-tf  S^cWto, 

XcSo&frjS  §*<3S oD/fc).  to  make  a  clean  sharp  cut  with  an  axe /knife. 

STEP#  karoz  (^r°a  n);  £)£>.  a  big  feast  (as  at  a  wedding/funeral). 

S’SPcT  §P§"»§"  karoz  korbar  (3.  ^  vt);  '3”°tfg;5 £3 
to  give  a  big  feast. 

v^STc S’  karon  (?P*  n) ;  s5X3.  important  work. 


S'SP’eS  karone  (jr*.  n);  TPtfrao.  reason,  purpose,  sake. 

karkat  (£)ra.  adj);  an  approved  measure  I  weight. 

Igg'  .see;  kara2. 

SS'S’cS  karkana  (^r°.  n);  1P|P3,  a  factory. 

w§*Sbc$  karkuna1  (TP.  n);  §'5bgb.  a  sharp  cut  with  an  axe /knife /etc.  ISg' 
see  :  STSoiTctf  karukna. 


S^Sbeb  karkuna2  (  ^.  Sra,  adv );  ?f8a?6.  completely •  ST§  <5fcoAS~<y  <&2jo 
T3c&  3§c§oe),  take  ma^girla  dabu  karkuna  dei  pakaili.  eSd&tftfD 

l§7^;k.  I  gave  him  all  the  money  he  asked 
for.  13§'  see  :  $  kurubna. 

karcu  (;p4  n) ;  s5gd£>3*>.  the  spending  of  money. 

«o\&>  §Tso §”  karcu  korbar  (3.  vt);  &&y&koolto.  to  spend 
money. 


no 


STalT  kartilt  mas  (sr>.  n) ;  T'&r  sSx'Sfc&o.  the  8th  lunar  month, 

sec :  QcXti?)  diali  mas.  13  £>o.  see  app.  3. 

^§Tj6  karna  (tt>.  n);  8^3,  a  ditch,  canal,  channel,  3  S'  See :  S«T 

nal. 

q2.Q$T  karpent  (;r\  n);  a  carpenter.  see :  eocS^dS  baroi. 

£§*&>Si  karma^a  On.  adv);  H©dSb&ozr\  secretly. 

S'tfg  karia  (On.  adj)  ;  &$yr>.  salty. 

karia  (rO~°.  n);  ~&K>gtf~Sm°d£>.  an  edible  variety  of  gourd. 

S'S'o  Qtr  karia  pul1  fa*.  n);  B. 

the  flower  of  the  karia  burned  during  diali  festivals 

i  mi  m«i  -»«  • 

$5©  §(F  karia  puF  pp.  n);  a§;38,  (nr-S)T.^tfe,sSu).  a  stud  worn 

in  the  side  of  the  nose. 

^  karse  (jt° «  n);  7r°&).  season  time . 

i»^T  kal1  (^r>,  n);  1.  /T’ccog.  a  hole  in  the  ground.  2.  5K>iS>,  s>8^. 
a  hollow  between  two  hills.  "35'  iee  ;  kalua. 

kal2  (tt.  n) ;  1.  c SSxX&x.  a  long  period  of  time.  2.  &6sSxy. 

a  generation.  3.  e5>r3'eFT’5'£kr>.  an  incarnation .  :  ZUg 

3  kal  kalke  (^.  Sirs,  adv) ;  always.  "gg  see ;  ^g 

1?  leka  lekake. 

u  O  kala  (nT0 .  n)  >  IT^iLxjg'.  black  eye  shadow. 

So  hogvS  kala  pindbar  (X).  vt);  ir-torff  IW^P’sb/tj. 

/o  apply  Z?/tfc/c  shadow  (by  women). 

tf©f  SSOjf  kalaktar  ami)  ps*.  n);  g«g&  sfc-SoS,  -3SC-80  sS^^. 

«  variety  of  mango. 

£<f  SSOlg"  kala^kirlok  (*-.  AGototf&josp*,.  a  /W/rnr- 

person. 

Sv  kala  caul  (sr*.  n);  Sc^go,  ^a^tfSo 

a^o.  nee  blackened  with  charcoal  (used  as  an  offering  to  gods  and 
spuds).  '38'  we.-’Seig  kalia  caul,  tfgjtf-  caul. 


Ill 


&CC§3  tfo  kala|dai  gala  (».  vi);  ^j)7T  tfouA 

dr*c55cH>£fc  (asm^eS).  turned  black  ( of  the  skin). 

g'OcD  S*S£  kaiani  kata  (7^.  n)  ;  dfcoolie^&osr0  0^  S&n>6oex).  talk  which 
causes  dissension.  see :  Sfoo^  £6  kalandri  kata. 

£&Q\E)  S^  kalandri  kata  n) ;  o)&x>  ifo-^&oc*0  ^5T&^  oSr*&>e>3. 

talk  which  causes  dissension. 

§f°§*0§"  kalandri  korbar  (16.  vt) ;  S)^cX5o3oo 
eS:<5  8sS t0  stir  UP  anything  agreed  upon.  ~3g'  see  ;  S'ejS 

eo  oj 

g'tS  kaiani  kata. 

S'o©  kalam1  (^.  n) ;  S'o&w.  a  fountain  pen. 

g'o©  kalam2  (^.  n) ;  ■£>S'5',,£>5&d.  a  long  time. 

S’ OO  §f°0  kalam  kola  (e>.  ^  vi)  »*  worked j 

lasted  for  a  long  time. 

S*0&)&  "c^dSo  kalamata  dei  bosbar  (e>.  vi);  ‘^T&o^oo 

60 

^S^-Sb/^,  to  s#  cross-legged. 

©jjS  kala  misa  (£)ra.  adj);  S'e>8>^,  SfoXoSjitf.  mixed  upjtogether. 

So  2kc5  £*C§3  tfo  kala  misa  oi  gala  (e>.  vi)  ; 

having  been  mixed  upjtogether. 

So  ©JjS  kala  misa  korbar  (3.  ^  vt)  ;  §00 ^)/^>.  to  mix 

upjtogether.  73§"  see  ;  Sf9  5)9  kali  bill. 

S'ocSoofT  kalaibar  (3.  vt) ;  1.  ^od&13|x)/&o.  to  s//r  (os  food  when 

cooking ).  2.  idiom,  to  stir  up  trouble . 

S^O^  kalas  (;t°.  n) ;  KB.  a  grade /class  in  school. 

g'oS)  kalasi  (tt3.  n) ;  ^■•©sr’dk,  a  coolie ,  servant. 

S’o^g  [5^0  r5  kalas  so'JJge  (^.  £)ra.  adv)  ;  '2r5X1?£X)?&).  well  ( knowing  s.t . 
we//).  6ff§  l?€foX  S'^  estf.  ake  telega  kata  kalas  so^ge 

zana.  Hex>/6  2JT>7V°llex>?&.  /*e  ft/tows  Te/i/gw  well. 

S'©  kali  (J,.  9ra.  adv);  33^.  yesterday.  S*>.  see  app .  4. 

^©"B  kalike  (<8,.  Se9.  adv);  "3^.  tomorrow.  IBS'  £*>.  see  aj?/?.  4. 
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S'©  3if  kali  naij  fa-  „);  «  black  cobra.  Stif  see:  SsT  rSS~ 

na,v  sap. 

S^©  ©©  kali  bili  (Oca.  adj);  S'©  00.  mixed  up/together. 

S'©  ©©  S’g'gjg'  kali  bili  korbar  (3.  JL  vt);  S'©  ©0  ^d&o/k. 

to  mix  up/together.  ^S  jee  :  So  So*  kala  misa. 

SB©  kalem  fa*.  n)  ;  S^iSw.  the  bridle  of  a  horse. 

Sog  kalia  faw.  adj);  &to^).  Wac/c.  "3S  see:  S8  kari. 

Sog  kalia  caul  fa-.  n)  ;  SoOdfego,  ^S^SgS  tfc»r*M§* 

0c*6go,  rice  blackened  with  charcoal  and  used  as  an  offering  to  gods  and 
spirits.  ‘SS  see:  St)  vS^eT  kala  caul,  caul. 

S0cS"®§"  kalisor  (gr°.  n)  ;  <v>o§'r”oS.  a  black  crane  ( bird ). 

S^T  S’cPg’  kal  kodor  (Sr».  adj);  very 

uneven.  SsT  §'n‘ST‘S'  awccSj  kal  kodor  bui;  Sio-ooA-^fa^  i6o, 

uneven  ground  ( of  a  small  area  such  as  a  cowshed). 

SsF  *§50^  kal  temb  (Oca.  adj)  ;  SoJSmoo.  uneven 

- 0  CO 

kalti  (?T°.  n)  ;  1.  a  mixed  marriage  ( between  castes / 

tribesjetc.).  2.  2ft).  the  adulteration  of  foodjgoldjetc .  see  ;  gg"# 

kalsa. 

kaldas  (sr».  n)  ;  ifcttosfcD. 

^^5  ^C§3  kaldas  oi  gala  (e>.  vi);  tf^S^oxioa; 

"32f  see ;  'sbo£T wlT  morbar. 

SfiJg  kalua  fa».  n)  ;  1.  fiT°a»g.  a  hole  in  the  ground.  2.  Ssjo,  Sabsfc, 

XtiX,  a  hollow  between  two  hills.  "3§"  see :  g'ef  kal1. 

kalua  pada  fa*.  n)  ;  §~o£o  SdfcifcKo  the  lower 

part  of  a  sloping  field. 

S^TtO  kalsa  fa*.  n)  ;  tiS  ^oSSgJSw.  a  mixed  marriage  ( between  castes/ 

tribes  /  etc.).  2.  St),  the  adulteration  of  food/  gold/etc.  W  «e  •  SeTS 

kalti. 

kaul  fa*.  n)  ;  sTew.  a  contract  for  a  field. 
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&££)<£■  "SiSoS-  kaul  debar  (3.  Ji,.  vt) ;  to  give  a 

contract  for  a  field. 

©52"c§3  8*C§3gO§"  kaul  pakai  oibar  (r$.  ^  vt) ; 

t^Kx^^/k.  to  take  land  on  contract. 

©S2^C§3s3§"  kaul  pakaibar  («3.  vt);  ^r°ex)& 

to  make  a  contract  for  a  field. 

2^^"  kaul  ma^gbar  (3,  vt) ;  ef)<&>Ab/k. 

to  ask  for  a  contract . 

kauni  (^r°.  n);  food.  'Sg'  see  :  g'ft  kadi. 

©bSS)  kauui  piuni  (;r°.  n);  1.  a  meal.  2.  food  and 

drink .  ISS'  see  :  g'ft  &&  kadi  pidi. 

So  kauui  bela  (7r°.  n);  ^es^e;  ~&$.  mealtime- about 

11  a.m .  “Sg'  £>o.  see  app.  4. 

kauri  (^r°.  n)  ;  ^°s5(S.  1.  a  carrying  pole  (used  by  men  to  carry  loads 
on  the  shoulder).  2.  idiom,  a  burden,  oik  g'jTcjo  eta  gotek 

kauri  moke.  7y°§b  &i6£'6&'p o£  "Scr^.  This  is  a  burden 

to  me  (as  to  care  for  a  sick  person ). 

2§*"c|I"  kaurek  (^r°.  n)  ;  2j£  one  full  load  of  goods  carried 

with  a  pole  across  the  shoulder . 

g'fi  kaura  (^r°.  n)  ;  zf&o,  a  glutton. 

SyC§3  £3C§S  £5)3  kaura  oi  zai  ace  (£>.  §j.  vi);  &>sSy5£3o&, 

■S&ex>3$3o&.  rotten ,  wasted . 
eo 

2*^  kas  (JT®.  n)>*  =cr°ex>  (?T"A'0).  furrow  in  afield. 

£*2$  kasa1  (^r>.  n);  °&2§'ex>.  permanent  stain  on  cloth. 

2^5  0^0  kasa  lagla  (ef>.  vi);  a5btfgex>.  stained. 

2^j6  kasa2  (tt°.  n);  a>A5b.  Me  astringent  taste  of  food. 

2  £  kasa3  (jr*.  n);  Me  sexual  area  of  an  animal. 

2^  kasa  bostor  (fr.  n);  S5r6;5k,  saffron-coloured 

cloth . 

kasi  (^r*.  n)  ;  tuberculosis . 
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y 

£5§"e3  kasi  koijkol  darla  («.  g  vi); 
having  contracted  tuberculosis. 

cOJ  kasu  [rare.]  (jo"°  n)  ;  one  and  one  half  paisa  or  one  fourth  of  one 

(a  coin  in  British  India — the  coin  is  no  longer  in  uset  but  the  unit  of 
value  is  still  used  in  verbal  transaction).  W  see  app.  1. 

kasia  (^T5.  n);  Sxq *6  a  nickname  for  a  person  who  hasjhad 

tuberculosis . 

kasra  (sr.  n);  1.  the  sweeping ,  wasto,  garbage.  2.  S5j-*d3b 

the  afterbirth  (placenta). 

&0<JaC§3&)§"  kasra  rundaibar  (3.  vt); 

to  .sweep  wp  the  yard. 

Q  kasri  (j&°.  n)  5  I§c5£)  £&§&—  76^8  25b§^_).  a  field  ploughed  after 

the  first  rains. 

kas  («P.  n);  1.  a  bottle.  2.  a  jar.  3.  gto.  '38'  jee ;  S'dfc 

kaia. 


kaijka  (/r\  n)  ;  1.  ^55m.  great  thrist  (as  after  eating  salty 

food).  2.  ef)&3g^^x>3  T°g\  great  heat  (felt  from  a  fire). 

S^qS'  ka'tyka  korbar  (£.  ^  vt);  TPS',  ftsSStf'aoKS 

l5d&o/<b.  to  have  a  great  thirst. 

kata  (^.  n);  e>5b$5)e  food-stuff  given  on  credit  by  a  merchant. 

W  see  :  )&  aru, 

5*^  kata  debar  (3.  vt);  g-C5o^/^.  to  give 

food-stuff  on  credit. 

kata  ma?/bar  (3.  vt);  edkKb/k. 

to  &s/c  /or  food-stuff  on  credit. 

katar  (^r°.  n);  respect.  SkjdSo  jd’od  Xe3  S3otf, 

-s*3§~  S5cS>.  mui  sonta  lok  gale  misa,  katar  kore  nai. 

CO 

^SctfbodSb.  2sve/z  though  I  went  as  one  of  the  family ,  he  did 
not  show  respect. 

S^qS  kanti  (^,  n);  ^08.  brightness  (of  artificial  light). 
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5* &  kapi  (72T°.  n);  coffee. 

fwoS*  kapi  gund  (;r°.  n) ;  SiHcS.  coffee  powder. 

&Q&  kapi  band  a  (jt°.  n) ;  "g**^  a  coffee  plantation. 

ST°©  kali1  (St9.  adj) ;  -5^C).  vacant ,  /ree,  unemployed. 

5"®0  kali2  (Jy  adv) ;  £9x5^07^®  0/7/y.  "E32f  see:  cuca. 

©0^T  kali  pul  (jt®.  n) ;  ‘5'°©$  sSfT,  cauliflower.  “35T  see  :  ^)eT  §^0 

pul  kobi. 

kasi  por  (jt°.  n);  a  species  of  buffalo. 

kasu  sona  (jt°«  n);  fc*D7^tfo.  an  alloy  of  gold  and  copper. 


SO^S"  kikos n) ;  £>«&.  naughtiness,  ’S5'  see  :  gisru. 

SS^jo  U»d5jg}§"  kikos  oibar  (ftf).  y^.  vi) ;  \3cXS bo/^o.  /o  6e 

naughty. 

SgTjo  kikos  korbar  (#,  vt) ;  ef)e>B  ^d&o,/<b#  to  be 

naughty  with  the  effect  on  s.o.  else. 

kikrisna  (£)ra.  adj);  ^£><6  ^jOSo^$bt  wd&&>£5<3o,  2Dd&k>& 

^ozsex)  TT°|fc.  visible ,  protruding  ( said  of  things 
normally  hidden ,  ns  seeds  in  fruit ,  stones  protruding  from  the  ground). 

§5  C£jg?S  8d£T°cS3  ££>*3  kikrisna  baroi  ace  (e$.  v§^.  vi) ;  £)ctfb<b& 
^^^§^$^3^000.  6eing  visible ,  protruding.  tiozf  §§^cjo*TK5  2o5^c§d 

efT3.  tar  dant  kikrisna  baroi  ace.  2JJ55b£oSb  4<§'r8,r6o§rT>£ 

ro  \ _ y 

s5=cy^ooo.  //as  feedi  are  protruding. 

§§"&  kiksa1  (<3"®.  11) ;  §^#0:.  r/ie  /ws&s  0/  n  w/W  6oar.  ISg'  see  ;  2$<^  dara2. 
§l"c6  kiksa2  (tcp.  n) ;  l-CSbTT’ooo.  a  cricket  (insect). 


§0  J$C§3  kici  nai  S)r».  adv) ;  SSXr*  nothing . 

§■2)  8D0  cOOSScS's)^  kici  basi  nanzanbar  (£>,  <£,.  vi);  Ssxr®  13€)ci5b So o<5b/&3, 
to  be  stupid.  3^5"  l-Q  20^3  e  nor  kici  basi  nanzane.  -3* 

£Sb£>§k§  6SX3"1*  HOdtfc&b.  77ns  man  is  stupid.  "s3?T  see  : 

Ifozs^’wS’*  bol  asar  nanzanbar. 
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§w"  §C5  kic  kica  (Sra,  adj)  ;  -&>&&,  disgusting ,  sickening. 

kizaibar  (3,  vt) ;  ^Xe5-C>  ^dW<b,  “^§^_8o ■&/&>.  re  jeer, 
scoff,  laugh  at. 

§£§"  kit  (^r°.  n) ;  73'°e>Dg'&r-°&  ^-u).  /wr  on  the  tongue. 

kitki  {ffP3.  n);  §43§.  a  window. 

§3^" §  “3^  kitki  reka  (73"°.  n) ;  §£3l  window  shutter . 

§&  kit  kita  (^T3,  n);  (er*$7T>  stinginess . 

§&  6^1"  kit  kita  lok  (^p,  n) ;  ^ooo2r^£s^6o,  a  miser , 
a  stingy  person. 

§^"  §S8  83C§3  £5)3  kit  kiti  zai  ace  (ef>.  vi) ;  ^ozr’ooo. 

1.  being  plenty  {as  grain  in  a  storage).  2.  being  fully  grown. 

fc)1p  §£3  «cSd  e)s3.  tankor  bare  zona  kit  kiti  zai  ace.  *r>8 

*>o&o£>.  The  corn  in  their  garden  is  well 

grown  (it  is  standing  full  and  ripe).  W  .see  ;  S&~  §8  adb  ^  kir  kiri 
zai  ace. 

kit  kiti  zibar  («.  ^  vi) ;  £o<boo  sSo&g'  g'&j  ^  er*<2 
re  suffer  greatly  {because  of  lack  of  food /money /etc.). 

$)§"  kitbar  (3.  vt) ;  AjhsAb  sSSbo),  re  agree  e«  a  price, 

see  :  A&T w§~  gitbar,  £  edSw^T  talpa  aibar. 

kitla  para  Q§,.  Sra.  adv);  1.  alike.  2.  reasonably. 

TSS'  see:  2j§~£>  orla  para. 

§<§*  kir  (t^p.  n) ;  l<&>,  sk>£>.  uncleanliness /impurity  {ceremonially)/ taboo 

(as  the  feast  for  a  dead  person  not  yet  performed ,  at  the  time  of 
menstruating ).  J 

£5)3  kir  ace  (e>.  vi) ;  goo^cSoS.  being  unclean /impure 

(ceremonially).  W  .see:  £bdbe>  maila. 
kira  (^r°.  n) ;  a  worm. 

§c£  0"° cO  kira  kosa  (JT°#  n) ;  the  cocoon  of  a  silkworm. 

60 

kina  («.  <§,.  vi);  sStfo.  1.  please. 

§tf,  au  kina,  gote  kata  koibi.  Ss-'S 0  tfo<5  2jg 

&r>b  P/ease  came,  fll  tell  you  a  story .  2.  watch  out ! 
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g'cS £>3  §3,  kaibita  kina,  tor  paiti  korbi. 

8*^  eT*£b.  Mtfc/i  ow* !  After  I  have  eaten  I'll 

punish  you ! 

SQCT’S’&iT  kindorbar  (e>.  ^  vi) ;  8&,Sb/k>.  to  /’Ototo  (on  iW  ovrn  ox/e), 
see;  Aos^fT^JT  ginzorbar,  AoST*^^  gindorbar. 

Sq^SSc&soS  kindraibar  (3.  vl/.  vt);  1-  S^/fc).  f0  turn  s.t.  around. 
2.  idiom,  to  speak  deceitfully. 

SfiS  kipri  [8cn>.  var.  of  kirpi]  (ST-.  n);  -O^  (IT’^ex) 

A63  -Ds5\).  o  s/to//  (os  o/  a  coconut,  turtle). 
eo  <*) 

§|S)  kipri  para  (^.  Sra.  adv);  Xg37T>,  £%-7T>.  1.  tightly. 

2.  densely,  oi  43fr»  §&,  3b  W-S'^d".  e  tipni  kipri  para  buni  acot. 

&  2jj4o  •SgV/V’  asen’Sb.  T/iese  baskets  are  very  tightly  woven.  "3  S'  see  ; 
eo  ro 

musri  para. 

kimu  {trr.  n);  ^cx»er»8£»sr'S9,  a  miser,  a  stingy  person. 

~3S  see:  <S”Q  lobra. 

Ic&g"  kiar  (wsS§.  interj) ;  S 'rr»?  (fc*  ^^y&Xrr>? ).  isn’t  that  right? 
§^c&>0  id&fT?  T&sTsm  ScS o?  toke  koili  kiar?  sunsu  nai  ? 
^a^Y&X-n-’  £>;3  cSzt”  ?  I  told  you,  isn’t  that  right?  Are  you  not  listening? 

Sd&S  kiari  (ST.  n);  ^SSbS.  a  very  mall  irrigation  field. 

gg"  kir  (jt°.  n) ;  ^ex>.  milk.  see  :  dud. 


kira  coroi  (^r°.  n);  T7T,^b-€)ex)§\  o  parrot. 


c6f"  kira  nak  (zr°.  n);  l7T,o5bv)oo§'  &H$6)r-vro o£3  a  hook-nose. 

§5  §“°&3  kiri  koza  (^.  n)  5  *•«  *  *****  (. prepared  from  milk). 


§a&>^  kirimna  (ar\  n);  Sfc»&k-X>  §0*  #y°)- 

a  grinding  sound  (as  the  sound  made  with  the  teeth  when  biting  on  a  stone 
in  food). 

§0©S^  kirimna  katritla  (ef).  ^y  vi);  S'fcM&HS 

making  a  sound  with  the  teeth  while  chewing  on  s.t .  hard. 


§S^ef“  kiron1  {tt>.  n);  ff&e*  («»«*,  *  sfrlto  ifc$gtf§o*  ^Td)- 

o  black  gum-like  paste  (a  mixture  of  cooked  rice  and  zada)  put  on  the 
skin  of  the  mordol  </rnm  for  a  better  sound). 
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kiron2  (^r°«  n);  §tfrad5bo.  a  ray  from  the  sunjmoon. 

§§"  §5  esc§3  Q£r3  kir  kiri  zai  ace  (£>.  vi) ;  cSaSb^S/V0  s5o'sr,ooo. 

1.  being  plenty  (as  grain  in  storage).  2.  being  fully  grown  (as  plants ). 
ISS'  see  :  §65~  §63  £JcSd  kit  kiti  zai  acc. 

§§*$£  §$*&“*  §"  kirra  potor  (jt*.  n);  ■SND&6j'’&ex>,  fresh  shoots  (on 

plants,  bushes).  13  ST  see  :  rtF§rx>5'  sigru  potor. 

S§T§  kirri  (TT.  n);  ^oV*.  a  type  of  small  drum. 

§§"©  kirti  ( 7T° m  n);  l§.  fame . 

§§"©  kirti  korbar  ($.  vt);  «T>o&>lb.  to  make 

a  name  for  oneself 

§§*©b  kirpi  var.  5ST&  kipri]  (tt*.  n)  ;  (SPlSex)  ,  “SaodfoKbsPS) 

X63  -DsS^),  £  shell  (as  of  a  coconut ,  turtle). 

§§*£  &§"*<§"  kirsa  sikon  n)  ;  StfsfaPoooett,  kerosene.  W  .see;  o5b63 
mati  sikon. 

§^T  kii1  (aP.  n)  ;  lex.  fAe  joint  of  the  body.  "ESSf  see;  •uT’oS’S)  condni. 

kil9  (  JT°.  n)  ;  §e^  the  key  (as  to  a  puzzle ). 

§©  kila  (rT°,  n)  ;  -So,  §^‘fcsb£ba£»5^_.  a  wedge. 

§©  kili  (zr*.  n)  ;  ‘^T’ozxpuSSm.  betel  hut  pieces  and  other  items 

wrapped  in  a  betel  leaf  and  chewed.  138'  see :  pan. 

S©  Jo^T&ET  kili  parbar  (£>.  v§^«  vi) ;  &~zF*^Zsr>o&r*  ""§8ex>  l§c55s>/6o.  to  shout 
loudly jn  unison "while' dancing . 

§0  ©5$  kili  pari  nat  (jt°.  n)  ;  &’?T>^&°oSr* 

TPkgo.  a  type  of  dance  during  which  the  dancers  shout  loudly  in  unison • 
§©  ©3§  s5c§3^  kill  pari  paiti  korbar  (3.  Jy*  vt);  es<3 o&n> 

’frtSs&r*  to  work  happily. 

§©  0©  kili  bili  n)  ;  X’gQg,  t  S'&S&fo/ X©S©.  1.  disorder,  confusion. 

2.  shivering  (when  very  ill). 

I©  ©0  &C§3&>  kili  bili  oitla  |(£>.  v§>.  vi);  XsSSsS  £>£)e£oo3. 

co 

1.  being  in  disorder! confusion.  2.  eScxS^tfSo  foQd&?<o&.  shivering. 
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§0O  kilim  (tt®.  n)  ;  !ex>s5c»,  -SoosSoo,  verdigris  {discolouring  of  brass  j 

copper). 

§©§"  §“®Q  &§"  kilir  kori  kandbar  (*3.  vi)  \ 

to  scream  (as  little  children),  '35'  see  :  §JT  §^9  S'ocS'wS"  kiu  kori 

kandbar. 

kilo  lok  n)  ;  §e5^  “Ug  ^)®S$o#5Sw). 

//*e  family  name  of  the  bag  bos  (tiger  clan). 

kil  kilbar  (£f>.  vi);  #§0o -C&/&),  £59-uSb/&>.  to  neigh. 

3^6  kiu  kori  kandbar  (£>*  vi^.  vi) ; 

to  scream  (as  little  children).  see:  §05”  §^9  sro<5~z)5~  kilir  kori 

kandbar. 

s)IT  kisri  bat  (fr>.  n)  ;  ^)£>X&o.  a  food  (a  mixture  of  a  lentil , 
tuber  and  rice  fed  to  the  herd  only  during  pus  mas  festival). 

kisbas  (<§,.  Sra.  adv);  SSfcr®,  sT’&tv.  entirely ,  wholly, 

"g^cSok)  (^02o^)«  etir  kisbas  kaita  nanzani.  aSbo-0 

£>VXr°  H0d&&b.  I  know  nothing  about  this  whole  matter. 

^°W  kisbas  noila  lok  (^r>.  n)  ;  13©dSb$ 

25^07^  130d&$sr*<3b.  1.  an  innocent  person .  2.  an  entirely 

dependent  person. 


\  ©3™  k!  niko  (3n>.  adj);  =v3^er°  ef>o&lfc>tf.  very  beautiful 
kirton  (fr.  n)  ;  itftf.  a  hymn. 

IETcT9^"  §f®§*8:§"  kirton  korbar  (tf.  vt)  i  iosS  ^cXS bo/^o. 

jo  praise  a  deity  in  song . 


Sb&boiS  kukunda  n)  ;  1.  a  young  louse.  2.  idiom,  children.  So&otf 

Sxi&lo  3cS>£315  e$c§oexJ5o.  kukundamonse  sobu  paitfke  ailai. 

3 £)§s$vr^5b  (-0^S>e>yo).  0w/y  children  came  for  work 

kukur  n) ;  &8V-.  a  dog. 
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kukur  makor  (fr>.  n)  ;  Sog^yo,  g^&oyo.  dogs 

(lit.  dog  and  monkey). 

SbSofT  kukur  ganti  (^r°.  n);  es&sr^  a«3bex>  $X8 

'  €0  9  * 

a  method  of  wrapping  a  blanket  around  the  body. 

&W 2$  kukra  (fr*.  n)  ;  §**&.  a  chicken . 

&f  £)  kukra  ukni  (jr>.  n)  ;  §^3  t>e».  white  chicken  lice. 

&>f<g  &0  kukra  ori  (sr>.  n) ;  §*&  T>tn  the  claw  of  a  chicken 

CO 

which  points  backwards . 

&!"<£  tfo&5  kukra  ganza  [03^.  var.  of  Xo a  SoF <£  ganza  kukra]  (^r>.  n) ; 
§**&  a  rooster . 

&!"<£  rtjia  kukra  guda  (jt>.  n)  ;  g^#  Xr-iSo.  chicken  coop. 

31  kukra  dake  (7T>.  n);  §^&  cock-crow— about 

4-5  a.m.  see :  &5T<^  kukra  dakba  bela.  1SST  &o.  see  app.  4. 

£ai'£0§'  kukra  dakbar  (0,  (iy.  vi);  S5r»«$-3cS>Wfc>.  to  crow 

(of  a  rooster) . 

£§"»  g3o  kukra  dakba  bela  (3-.  n)  ;  §^3  SCr-T^?. 
cock-crow— about  4-5  o./w.  '35'  see 56F £  kukra  dake.  '35'  So. 

see  app.  4. 


£oQ&*Q  ku^kam  (tt*.  n)  ;  &o&bo5b.  red  powder  (used  by  women  for  the  red 
spot  on  the  forehead ). 

kut  ( fy° .  n);  1.  a  plot ,  conspiracy .  2,  ef>JCXT°<35b,  o«yj/. 

&$!?"  kut  korbar  (3.  vt);  1.  So£y3d&x>/fc>.  ?0 

plot.  2.  £&/&>.  /o  o«vj>. 

kut  pancbar  (3.  vt) ;  1. 

/o  />/<?/.  2.  £9  £<&>/&>.  *o  e/ivy.  /or  2,  13  S'  500 ;  a^kar. 


So£§"  kut  budi  (tt*.  n)  ;  evil-mindedness . 

v-/  CJ5 

Sbs3  ‘3a§’  kuta  kuti  debar  (3.  v£l.  vt)  j  &o-abfc>SS  ^-So^/ij 
others  pound  one9s  rice  (for  any  big  family  feast). 

&&0  IT^TalT  kuta  kutu  korbar  vt)  ;  tSo-i&lb. 

rice  for  oneself. 


to  have 


to  pound 
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£b kutura  n)  ;  &k>oo?JSSx>:  a  family . 

^  2b£^"§  kutka  kutfci  (jt°.  n) ;  "stoll£).  smtf//  pieces  (as 

of  firewood,  thatch). 

gb^ST ©IT  kutbar  (3,  J,.  vt);  Zoxblte.  to  husk  (as  grains,  coffee  beans). 


2b£T  kud  (tt®.  n)  ;  #  wa//. 

2bc£c§3&§*  kuraibar  (16.  ^§/,  vt)  ;  &"•<£  23|x/&).  /0  gatf/ier 

anything  into  one  place . 


kurka  (tt°.  n)  ;  or  of  bowl  from  which  to  eat.  'Sg'  see  ; 


gina1. 

39  §"  kurka  ad  (^r°.  n)  ;  skr°"S'T,e)  *©&y  a  knee-cap. 

gb<£g  kuria  (^T°.  n)  ;  rto<£^\  a  swa//  hut  (esp.  in  the  field  for  the  night 
watch) . 

2bo^"  kunt  n)  ;  §^c£5Dg  ~^>ogb.  0  free  5mm/?. 

gbo^S  kunti  (^r°.  n)  ;  ~£>J&.  a  nail,  peg.  73  see  :■  ~&fT  mek. 

gbo^S  kunti  da^g  (it0,  n)  ;  s&oex>  S'#,.  a  goad  (a  stick  with  a  nail 

at  the  end-used  for  driving  bullocks).  see  :  togri  da^g. 

gboS3  ©Sj©  kunti  mali  (7T°,  n) ;  a  necklace  made 

of  wooden  pieces  from  the  sacred  basil  bush . 

gbogf*  £t$  kunt  kara  numzur  (tt*.  n) ;  ^©S^oootf  IZ&S. 

a  peacock  without  tail  feathers. 

gbo&g  £b©£3  2*C§3£>5*  kuntia  kunti  oibar  (e>.  v|y.  vi)  ;  ~^K 
to  be  in  collusion.  see  :  &o&)gc§ofc)<!r  kuntiaibar. 

gbo&>g  SSjo£>§*  kuntia  marbar  (3.  JL  vt) ;  ^ej&ex)  sk&ex>  ^heW^o. 
to  mark  off  a  piece  of  ground  with  pegs  (as  for  the  foundation  of  a  house). 


)6ogC§3&§"  kuntiaibar  (e>„  vi);  foX  to  be  in  collusion.  . 

~£>£  see:  Sbo£3  2odte'ti&~  kuntia  kunti  oibar. 


SboS"  kund  (73T°.  n) ;  ^oo4je  a  puddle. 

£bo&  kundi  [7T°.  n)  ;  &ofc>.  a  cement  trough  (for  the  collection  of 

water  to  be  used  for  irrigation /storing  drinking  water  /feeding  cattle). 
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2b£T  kud  (rT°.  n) ;  rfr*#.  chaff . 

SbiS  kuda  (tt*.  n) ;  rtbo^j).  a  pan  of  a  group  of  peoplejheard. 

2o£S  kuda  kuda  (<o n)  ;  ftbe£3£X)7Y"*,  iSb&XKex  £&zx>\£X)7V0 

—°  —*  2J  2} 

spotsjseparate  piles/clusters  of  anything .  So*  Sbtf  Xo,  &S\ 

kuda  kuda  mori  gala,  dan.  e&awy>x>  &b2j^ex7V*  ^-^^ooooft. 

The  rice  died  in  patches. 

a’ I"  £  kudal  bokra  (^>.  n);  Kboifc  a©,  a  species  of  wildcat. 

83 S’  kudorbar  (W.  vi);  sSX&/to.  1 .  to  do  anything  slowly  because 

one  cannot  do  it  faster.  2.  to  work  slowly  in  order  to  do  a  better  job. 
3.  to  get  anything  in  small  amounts  (as  gleanings ). 

Soars'  kudra  (tj*.  n)  ;  &0&00  UmIIS 

a  low  wall  in  the  house  (acting  as  a  shelf  for  storing  water  pots / 

vessels). 

SooCS  &Q&  "3  S3  S’  kunca  kunci  debar  (3.  (Jy.  vt)  ;  e?o£3  S'sSyer*  X& 
<ST®^i )lb.  to  insert  more  grass  into  the  weak  spots  of  a  thatched  roof. 

&Q&  cotf  kuncu  luga  (kt>.  n)  ;  floTS^fc.  the  folds  of  a  sari  {from 
the  waist  to  the  feet). 

SoO'sJ  So^ST  ^°S"83§"  kune  kanc  korbar  (r$.  vt) ;  -©oollS 

^^j^ejeT8 .  to  weed  with  a  weeding  stick.  W  see  :  gbofTz}8~  kunebar. 
&>0uT  ^OOC5  O’ S’ 83  S^  kune  kunca  korbar  (tf.  vt)  ; 

"3*>II3£)}  ^ctSxi/fc).  to  weed  with  a  weeding  stick.  1SS'  see  ;  8oo-JTz)&' 

kunebar. 

SbOxS"S)  kuneni  (;r°.  n)  ;  a  weeding  stick. 

kunebar  (jS.  J,.  vt)  ;  to  weed 

with  a  weeding  stick.  ~S,Z  see:  Soo-JT  ^a-JT  §^5~  «§"  kune  kanc  korbar, 
&Oi5~  &ox$  kune  kunca  korbar. 

kundeli  (sr>.  n)  ;  Wofi^KS,  e$e^§,oa£>o;fc&>,  S'^S'abo  §rV%£)&>. 

SOOQ©  3cS>  s-c§3a  kundeli  kasi  oila  (e>.  vi)  j  aiS&fo 

upset. 

200'S©  "§§*&  SwC§0£)  kundeli  keksi  oila  (&.  vJ^,  vj) . 

being  upset.  J  sfr’B  S)8  tfrcE»S\  S'cS  Q6o^0  W"S> 
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Z><J£v  ?  e  poti  sir!  pakailus.  tokc  kai  kundeli  keksi  oila  ?  -0o2> 

©§,|t-»S|3oztt>  ?  What  has  upset  you  that  made  you  tear  this 

book  ? 

&0<5’S'  kundka  maritla  (e.  vi) ;  A'gTT’  ^d3».  water /waves 

splashing  onto  the  river  bank /sea  shore . 

SooS’S’  kundka  marbar  (y$.  vt) ;  s£r>63s&rDfi§  Ite. 

to  urge  s.o.  by  poking  him  gently. 

SooS"  &©<£  O’®  £T 83  IT  kund  kunda  korbar  (3.  vt)  :  ao8  esXsSw 

*3d&>/&>.  1.  to  create  an  upheaval  (as  a  field  is  after  it  has  been  robbed 
of  the  potatoes).  2.  idiom,  to  upset  s.o.  by  being  very  disorganized. 
3boS"cs)d&  kundnia  (£)ra.  adj)  ;  evil. 


kundnia  budi  (tt®,  n)  ;  aw£i.  evil-mindedness . 

'  eo  9 


Sbo^Ts^  kundbar  (3.  ,Jy  vt) ;  /o  poke. 


3bo[£  kundra  n)  ;  s5o^,  ^PXs&d,  (s5bn>o^^)  "SmIIS).  a  cube 

of  meat  /pumpkin/ etc. 

3b©^  SS^^T  kundra  pakan  (^,  n)  ;  Xdo^ooo.  a  rowwtf  stone . 

3b©|tf  8DO§" kundra  bandbar  (3.  vt)  ;  SW&>,  (&n>o?$£x>). 

to  wrap  small  amounts  of  meat  (in  leaves  for  each  family  in  the  village). 
3b  ©S  kupa  (7T°.  n)  >  &oSy  a  stack  of  sheaves  of  grain /straw. 


3b  ©3  ©3^q££  kupa  munda  n)  ;  zx>&>  ££e)*r°<3b.  hair  standing  on  end. 

so 

3bf}&&  kupbar  (ef>.  vi) ;  to  be  sharp  (as  a  knife). 

3b~©3  cbc§S  kupe  nai  (*f>.  vi) ;  1.  being  dull  (as  a  knife). 

2.  idiom,  having  no  weight  (as  someone's  word). 

3b  JT  kub  ( S>ri.  adv)  ;  \53Vty°.  well,  lo  eS^F  SbsF  §^8  rfjbcfb, 

se  lok  kub  kori  zitlai.  "SP/T0  Jftey  are  living  well. 

3b&W£S  kubuza  (;t°.  n) ;  sinner. 

3bs^S  kubudi  (77\  n)  ;  &&  an  evil  mind. 

v  9  eoqp 

3b iTc£  kubra  (JP.  n)  ;  a  hunchback. 

Sb’So^&S’  kumosbar  (e>.  vi) ;  3|x>6o,  £o&>/&, 

1.  /o  spread  (as  an  infection).  2.  to  ripen  too  quickly  (as  fruit  brought 
indoors ). 
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kumda  (<\T°.  n) ;  ^b^(S~5~°c35bt  pumpkin . 

J&OsT  kumb  (3"°.  n) ;  Sos5y  a  /z<?«/7. 

SoQ£)§"  6^1"  kumbar  lok  (*T*.  n);  So£b&53^&,  potters ,  ’S§'  sxj.  seeapp.  6. 

kumbir  (^.  n) ;  a  crocodile . 

£sOcS  to  kui  kal  (fT*.  n)  ;  ^t°cx>d.  #  we//.  "S?T  see;  ^a-*©  nuti. 

kuibar  (e.  vi) ;  &$>/&>.  to  rot. 

£&§"  kur  (^r°.  n) ;  A6oe>a.  a  hoof. 

2oi>  kura  (tt°.  n);  £5boX£)  S'©,  a  shaving  knife. 

Sbtf&bdT  2T&  kurakul  kata  (;t°.  n) ;  1.  dsSydfc  intentionally  bad 

advice.  2.  idiom.  x^&ex),  S&r’kex),  backbiting ,  slander.  W 

■see  ;  §r’#'T,§’  g'tf  kura  kosor  kata. 


kura  kosor  (^r°.  n) ;  §^350.  1.  anything  asked  for  gratis. 

2.  anything  asked  for  repeatedly. 

kura  kosor  ma^/gbar  (3.  vt) ;  s£r»£3 

o^3~°i31  1.  ask  for  s.t.  extra  free  of 

charge  when  buying.  2.  to  ask  repeatedly  for  s.t.  more  even  though  one 
has  received  already. 

Sotf  Sf’gP’g'  kura  kosor  kata  (jr0.  n) ;  1.  $VZjS.  intentionally 

bad  advice.  2.  idiom.  "SsSyJfc  ;ir°<bejo.  backbiting,  slander.  ^  see  ; 
Sbtf&eT  S'#  kurakul  kata. 


kurari  (^.  n);  a  large  axe.  ~%g  see  *  arvjf 

cj  a 

bod  te^?gia. 

&tfc§3  &C kurai  oibar  (3.  JL  vt) ;  X£j5m 
oneself t  to  get  a  shave. 

Sbtfc&SJ^  kuraibar  (rf.  I  vt);  ftaW&j.  to  shave  s.o. 

G© 

&&  kuru  (sr°.  n);  ^5<&.  evil. 


"gjotfg 
to  £/?tfve 


kuru  budi  (tt®.  n);  2jo&,  £f>ex  ax>&,  eviUmindedness . 

Co  £p  <p 

2bSj  ew£>  S-cS&S'  kuru  budi  oibar  (e>.  Jy  vi) ;  woS  g'SA 

Qofalb.  to  have  a  troublesome  mind.  ISS"  see  ;  S65~  Sotf  kur  kura, 

X5“  Kbtf  gur  gura. 
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&>&IT &  kurubna  Q§  .  Sn.  adv) ;  eoF1,  ^p&TV’.  completely,  "a  S'  see  : 
karkuna2. 

kurumna  (^.  Ora.  adv);  fc9o'®r\  completely. 

kurosbar  (3.  vt)  >  to  slip) push) stuff  in  (as  a  letter 

into  an  envelope). 

SbC*  kur  kura  (^r°.  n);  cv//. 

2o£f  SW&  kur  kura  budi  (kt*.  n);  ax>6,  £)x5  2Jo&. 

evil-mindedness.  ‘gHf  see;  Sb&  kuru. 

kurkula  katra  (^r*.  n) ;  .  #  tool  for  scraping 

up  mud I cow- dung. 

.&§"£)  kurci  (u*.  n);  flb&y  a  chair. 

kurra  (zr,  n) ;  tfo©  (^A5b  -v5^A5 Sotfc^Ao^  S$35fc»|M). 
a  device  for  levelling  a  field. 

gog’l^g'  kurtika  (;t°.  n)  ;  ^_S§'1  c  star  (3rd  0/  27  in  local  almanac). 

2b§T©5  kurpa  [3cr>.  var.  of  §\^5  krupa]  (jt®.  n) ;  8^a5,  ticsb.  mercy. 

2b§"£r®ef"  kurpon  (^P3.  n) ;  13&  ax>fi>,  ax>&,  ^tf^ragska,  t9?3cH>d&. 

a  evil  intentions. 

SbS'o^ef"  kurpon  korbar  (3.  vt) ;  &£>,  &x>& 

(&>/&>.  to  plot. 


SoS’jS  kursa  (Ora.  adj)  ,•  9otf-C5,  Sfr*|3.  1.  s/wr/.  2.  tight  (as  clothes). 

2b§"?S  Q£)%3  kursa  ace  (£9.  vi);  t3;<5.  1.  being  short. 

2.  being  tight. 

kursa  kursi  (^i,.  Ora.  adv);  q&>&7V*.  close 

together. 

Sb5"c6  C£>3  kursa  kursi  ace  (ef>.  vi);  Gj&&7V°  $)o£>. 

being  close  together. 

kursari  (tt.  n)  3  SAo^)  1.  a  wedge. 

2.  idiom,  a  tight  squeeze.  &5d§>  S'c£>"§  eT’TS  3<?>  sSd  ?  tui  kaike  Ioge 

kursari  para?  £>  ’So^So  «Sb£g  «r»7T*?  Why  are  you  squeezing  in 
lightly?  '35'  see  :  Sjo  sila. 

S' 5  kursi  kari  lok  (jt*.  n) ;  13&>  ^gs5^*<si)-cp83&> 

a  farmer.  "Slf  see  :  S'-” dws§~  e5'''>§"  roit  lok. 
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Socf*  ku]  ( 7J° .  n);  Sby^&o*  caste,  zSS"  see:  £©  zati. 

&0  kula  (tt°.  n);  a  winnowing  tray.^g  see  :  &y  zoni  kula. 

Soy  nokti  kula. 

kulamer  lok  (tt^.  n);  2f%  &Dy£&>»r',$o.  people  of  one's 

own  caste . 

So©  kuli  (<T°.  n);  &r°©.  a  daily/weekly  wage.  see:  aw©  buti. 

Sb©  &C§3(S3  kuli  paiti  (^r°.  n) ;  Sr»b  3$.  labour. 

2b©  kuli  lok  (^r°.  n);  So-0©,  Sinlbyo.  a  labourer .  ‘^S'  see; 

kulia. 

SbfcW  kulu  (jt°.  n) ;  yyir°<3b<&>,  5^A|x.  physically  weak  person. 

Sb’31"  kulek  (;r%  n);  (qr'tfg&w).  a  measure  of  volume — the  amount 

that  is  held  in  one  kula.  "3 S'  s».  see  app.  2. 

So©  M"  kuloz  (jr0.  n) ;  S^'S  (^cAsSo),  Woootf.  completion. 

2o6™;f  0™§Tg3§’  kuloz  korbar  (?S,  vt) ;  X5£>  ^p8  ^dS»/fc>. 
to  complete. 

&><£T  85^  kul  kula  bau  (;r».  n);  -cfos  tv©,  Sbo&&oXXx>7V 

77°©.  a  breeze. 

Sba  83 S'  kul  kula  bau  maritla  (&.  -§  .  vi)> 

jvj  '  v_>  '  ro 

it  is  breezy. 

2be;g  kulia  (sr\  n);  &“4)yo.  a  labourer.  W  see  :  So©  e5~r  kuli  lok.’ 

Sbc§S  kua  kui  (tt®,  n) ;  ^o^T’Sira.  a  conversation ,  discussion. 

Sbc§3  SjC§3b3§’  kua  kui  oibar  (tf).  vi);  o$r*krr,&>§n,&l&), 
to  converse ,  dbcu».  W  see  ;  gtf  yg-£$  kata  barta. 

^  kua  zona  (sr»4  n) .  a  variety  of  millet. 

kuar  (tt®.  n);  S'o'tS.  a  fence ,  barrier. 

&Cc5  kuani  dua  (;r°.  n);  Si^yo^)  ’zP}&>.  a  rope  for  tying  animals . 

$F*0  kua  bola  (;r*.  n)  ;  5^r°^jyo  an  exchange  of  angry 

words. 


sT’o  kua  bo  la  oibar  (e>.  §  .  vi)  ;  *r>&o 

to  argue  angrily. 

3b&COJ»§"  kuaibar  (3.  Jy  V£)i  93&0-JS b/&>,  to  feed. 

Sb?3  iw©  S-cSaS"  kusa  mati  oibar  (ef>.  vi)  i  Q8sSr*<!X>§n‘&lk3. 

to  be  insistent.  “sS?f  see  ;  w©  <JSb£)  bati  mali. 

kusor  (ivT® .  n)  ;  e&r°d&.  envy.  see  :  Wo^fT  ai/kar. 

oOt^^ goo  *uis  oibar  (sf>,  vi)  ;  &*&?¥*$))  I &j.  to  become  uns crewe d[slip  off 
by  itself. 

kus  kuti  (^t°.  n)  ;  *^"^5  sweepings ,  wastage. 

oo^o  wO  kus  kuti  kata  (i>P.  n) j  s5j"°6joo.  talk  which  evokes 

disgust. 

kusti  rog  (zr.  n);  ^5^X55^,  $6||>.  leprosy.  “§&' 

X<§~  bod  gau. 

Sb^'ocBjsjS'  koslaibar  (3.  vt)  ;  £a&SdW<b.  to  unscrew  [slip  ojfs.t. 
$£*>  kr«pa  [^<  var.  &5~ S$  kurpa]  (7y°.  n)  ;  8^3,  SS cSb.  mercy. 

krupa  korbar  (3.  J,.  vt)  ;  «c <0  &e 

merciful. 

1 

*3  kcj  (3.  pron)  ;  who?  see  :  kon. 

zFW  keut  lok  (73“°.  n);  sr^&ex),  3  e^Soex).  a  fisherman. 
-S§'  see  :  £~e35  zaleri  lok1.  "ESS*  gOo.  see  app.  6. 

13  30  kekera  kolia  (^p*.  n) ;  Xoob  3§V.  a  species  of  fox . 

“313£>  &0&  kekela  budi  n)  ;  ©§V  a»&.  madness . 

9 

wO  S3  O  kekosbar  (<o«  ^«vt)  i  oi©  to  shake  down  (as  a  sack 

of  grain). 

“3f  3cSao  keksaibar  (3.  vt) ;  S^Ab.  /o  ge<  s.o.  beaten  as  a 

punishment . 

'ioS'Sag  ke^karbar  (3.  J,.  v^/^o^o-O  ^gOo^d Sx>/(b.  to  cough  up 
and  spit  out. 
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keza  (JT°.  n);  a5o^D,  ^r°X<&x3#  a  pcirt] portion. 

B»  Stec&sjg'  keza  pakaibar  (?5.  vt)  ,  iSo*V*aflb/fc>.  1.  to 
portion  o«r.  2.  W  rfm'rfe  up. 

1  ©B  ke  zane  (,§,.  Srs.  adv) ;  (~§0d!&tfa^sSy5o,  -^°sSCSS^  I3ooll). 

1.  perhaps.  2.  who  knows?  "SJf  see  _■  iSl^ao  emo. 

ketbar  (rS.  vt);  1.  Wo ■XaF'xhlto.  to  catch  up  with.  2. 
to  reach  a  place,  for  2.  T3ST  see :  S^o-JTtiF  poncbar. 

ketlap  (sr-.  n)  ;  iooisSS.  a  calendar.  "3 S’  see :  ^vo&5~  kelandar. 
ked1  (<0 ” ,  n)  j  fo§.  a  head  of  grain. 

Bif  ked2  (7CT.  n);  gambling. 

3i§"  S^Ta^T  ked  kelbar  (w,  ^§|.  vi);  zr°&sSr°&>lb3.  to  gamble. 
kedi  .  n)  >  a  wrestling  match. 

-B&  3^©g"  kedi  kelbar  (es.  vj)  -  t6  wrestle. 

see  ;  &<55b  dudu  dama. 

"§"S  kede  Cjy  adv)>  °^ot$  !  oics?'”6  !  how  muchjmany  ( both  as  question 
and  exclamation).  T?S  rSoo STf  e5"f  \  kede  sundor  Iok !  ^d&S? 

<*0@r*  WoKoA'  What  a  handsome  person ! 

-B-Sf  kedek  pea.  adj)  ;  <^o3  ?  !  o5oe5^  !  how  much /large  (both 

as  question  and  exclamation).  ISr  zr°f~  ^dSi3  ffh. 

kedek  bod  paid  misa  sedi  korsi.  «cS5bS  .Joe*  fiT’Sk  S5JD  eoooKT’ 

What  a  big  job  he  is  doing  /  — ° 

IB  BiBiS™^  kede  tedebol  (^.  Ota.  adv)  5  53b-43  iSr-m.  from  time 
jo  time,  whenever.  ~§S  "gjSzTeT  WcS<b,  arS-  eSf  Saw. 

kede  tedebol  aitla,  dei  pakau  tar  tfabu.  s>j-43§  iS&^So,  WcSbs 

Scti>;<i5b  Whenever  Ac  comes  give  him  his  money.  W  iee ; 

afc;3o  asta  manam. 

"BB©  kedebol  (^,  Sea.  adv);  o)£yifc.  at  what  time? 

BB^  esB  kedebol  ale  (£.  adv)  .  ^gsp.  W^ver.  fl/ 

whatever  time  {future). 

“2$  keri  (?T°.  n) ;  il<5.  misconduct. 
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"3^  ken  budi  (tt5.  n)  ;  £T*oX  ejoft.  mischievousness. 

9 

“3^  e7®§"  keri  lok  (^r°»  n)  ;  ~^<S,  8~*oX.  a  rascal ,  rogue. 

“3lT  ket  (73"°.  n)  j  ^^5-  a  crop.  ^  see:  dS*  tas. 

"3^  kela  (TP.  n)  ;  absent-mindedness . 

“2^  8jC§3&)§"  kcta  oifcar  (0,  vi) ;  T5bo&>/k). 

/o  be  absent-minded . 

’3'S  kete  adv);  oio°3,  ol£h^?  how  much /many  (both  as  question 

and  exclamation).  12"H  &,§"  Xe;  £Px5  kete  din  gala  poce;  tT^oo 

S)^ox)75  e$&7Pe$.  after  some  timejlong  time.  3bfT  kete  dur  zako; 

Oio^r€^n>^o  ?  how  far  ? 

"331"  ketek  (£)ra.  adj) ;  oio£$.  how  much  /  large  (both  as  question  and 
exclamation). 

"3§"$£  ketra  (tp*.  n);  £>tp&  o5b£)fx.  an  absent-minded  person.  "SST  see: 
kapera,  'iS-^  kepra,  bokua. 

"3§"5  ketri  (TP.  n)  ;  £)Sbi3b.  a  person ,  /zero. 

’3q8D§’  kedbar  (£.  vt)  ;  eS^eWk,  ~3ou>S>o to  herdjehase 

animals .  "3^  see;  S^T^dx^!)-  olkaibar. 

£0o"  kedi  anbar  (3.  vt)  ;  &>$o\$ b/<b, 

zSx&^lb.  /o  c/nve  back  (animals). 

"3^T  ken  (tp.  n) ;  (^oftjSo).  a  watering  can.  *3?f  see : 

«e3c£  zaiera. 

3c6  kena  (TP*,  n)  ;  SooX.  a  forked  branch.  “SSf  see;  dela. 

"313  kene  (Jy  £>^3.  adv)  ;  oi&x>,  e55V-<$D.  where? 

"313S  keneki  (<§,.  Sra,  adv)  ;  somewhere. 

"3q£$  kenda  (P.  n)  ;  a  small  branch  of  a  tree. 

kendua  (p.  n) ;  sS8olb:4.  a  clan ,  relatives . 

"3c5" cOg  kensua  (tp,  n)  ;  oJe)^  -^sioex\  'zr>'3ir&&,  roundworm ,  pinworm, 
earthworm. 

"3fo  kep  (TP.  n)  ;  <&)0(S6Kbo£k,  IIS’  (qoA|$o).  gunpowder,  pellets ,  exp/ps/ve^. 
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kep  noli  (zr>.  n) ;  ^d^§.  a  shot-gun.  IgS'  see  :  ^T°D  noli. 

kepra  (;r°.  n)  ;  *>Tro&  £&£)&.  an  absent-minded  person.  'Sg'  see  : 
!£*§~ cf  ketra. 

w©^S5§"  kepbar  (xS.  vt)  >  £&xfo§rv&'lte.  to  snap  (as  a  dog). 

"3i3  kebe  Qy  £)t3.  adv)  ;  o}sS^>d&.  when  ? 

^"3  kebe  ale  »  £)ra.'adv);  oi^yS^TT>.  whenever,  at  any  time. 

3u)§  kebeki  (J^.  £)ca,  adv)  .  otoyoS*'*.  sometime. 

Sgj  "§  kebke  (^,  £>r3.  adv);  oi^43i  ?  at  what  time?  when? 

’Zv’S  3sT  'S  kebke  tebke  (^.  S«.  adv);  .Js^a  jrSytfb.  afoajw,  all  the 
time . 

kcma  (^r>.  n)  ;  ^xir^cs,  o£.£o.  forgiveness  of  deity /man. 

e.cSsjg'  kema  oibar  (e$.  JL  vi)  ;  &&r‘$nl£roX3l<i3.  to  be 

forgiven. 

O^S’sjS  kema  korbar  (3.  vt)  ;  &SHO-&I&.  to  forgive. 

'Sag"  kerna  debar  («.  vt)  ;  J^ftao sSb/fc>.  ,0  forgive. 

1SSi  ScSsjg'  kema  paibar  (w.  vi)  ;  &.s&*2nfro&lto. 

to  be  forgiven. 

1,-^X  kemcra  n)  ;  T?aW-  (qoAifc).  «  e«,„em. 

kemot  (£,.  Srs.  adv);  ?  .Jaw  /,<>„,?  in  wllat  mcwner? 

CO 

■3|ga£  kemSa  (£.  »ra.  adv)  ;  o)e^o43,  oi£r°o43.  what  manner?  what  kind? 
kemtl  (  §,.  Sea.  adv);  6»£(w.  how? 

■^g"  kei  (^T*.  n) ;  ^0.  the  fruit-bearing  branch  of  some  trees/plants  ( as  that 
of  the  wild  date). 

kera  (tt>.  n)  ;  Ko§  (s5otf>).  the  cluster  of  fruit  brought  forth  by  some 
trees  and  plants  (such  as  the  banana). 

3 "3^5"  keret  n)  ;  2SooS$.  a  carrot. 

"3 S'  "35&  ker  keritla  fe).  §  vi^  •  ,  »  • 

co  #  '  o*  VJ/  >  &  a  so3d  ofi.  clucking  (of  a  hen 

b  fore  laying  an  egg). 
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*3o&  kerta  (^r°.  n);  1.  a  wave  of  water.  2.  idiom,  amoving 

group  of  people..  KcSo^cSo.  ate  kerta  kerta 

lok  zaitlai.  "§5<ir^oo  1?tf&r*oo7T’  aSbab^ex)  tfo^Sb 
People  are  going  in  groups  to  the  market . 

‘3§’^S  kersa  {zr>.  n)  ;  "S^j  fatter. 

"BooCsS"  kelandar  (^r°.  n)  ;  ^oo&Qo.  a  calendar.  'zSg'  see  :  "^£5” e>S*  ketlap. 
"3^*83&  kelbata  (tt*.  n)  ;  esk>  a  toy. 

*3^" © kelbar  (tf.  v§>.  vt)  ;  to  p/ay. 

"3jg  kes1  (jt*.  n)  ;  §**&  ^50^)  1.  the  comb  of  a  rooster.  2.  the  crown 

— ®  Q  SO 

0/  a  policeman's  hat.  for  2.  '58'  see;  e&S^cS  turoi. 

"3jg  kes2  (;t°.  n)  ;  ""§&>,  §y'e£o"'§&>,  ■5y°Q«g^.  a  court  case. 

”3£5  §^§*85§"  kes  korbar  (f$.  ,§  .  vt) ;  o^bxilte.  to  have  a 

^  w 

court  case. 

"3jo<i£c§3  kesrai  (fy°,  n)  ;  £9o8  -£>06  5fo&Z$pZK>.  a  person  of  low  morals. 

"3c$g  kesia  (an*,  n) ;  e>axgk&w,  disinterest. 

"3£gC§3  2wC§383§*  kesiai  oibar  (e>.  vi) ;  «oaa|x^7V^3bo&b/&>. 
to  be  disinterested. 


"3$  kezi  (aT°.  n)  ;  1.  leS^^TY^sbcu.  a  kilogramme.  £>o.  see  app.  2. 

2.  a  scale  for  weighing. 

!§©3£8  kepati  (Jy  £)ra.  adv)  ;  ^oSs^^o,  £>ib&3.  easily ,  without  fail. 

"igO$  kebazi  (a-*.  n)  ;  TPeSg,  cabbage.  15$  see: 

pura  sag. 

3T8 

§f°CQ£>5  fP*j"  koari  goc  (  rT°«  n) ;  -u)^  ^Ij0,  a  fruii  tree  when 

it  bears  for  the  first  time.  ^$  see  :  XsS  guna. 

S’* (££>6  §)§Tq  koari  birom  n) ;  n3£$^)6o.  a  new  termite  hill  ( about  one 

eo 

foot  tall).  ~z5$  see  ;  Sds^o  birom. 

kokaibar  (3.  v§/.  vt)  >'  &2*$~23kxlkj,  to  boil  s.t. 
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FT  GPU'S  kokrobaa  (Ora,  adj);  Wtv  sdoSoS.  1.  overripe  grain, 
2.  very  old. 

S’fag'  kokbar  (w.  vi);  diabSo /to.  to  boil. 

0^5  kog  (?T°.  n) ;  a  wolf. 

•i  fid  kogri  (^.  n) ■  fcote.  a  hole  in  the  ground  cut  by  rushing  water, 
see  ;  §^§"^5  korpa. 

2^02™$  koijkori  sendi  (an-.  n);  Sortie;  ^oiej  w|jo.  curly  hair. 

koi/kol  (7y.  n);  tfrtb.  a  cough. 

SPotTS"  <35  es3  ko^kol  dan  ace  (e.  vi) ;  JS-O^oS. 

having  a  cough. 

83 §"  koijkolbar  (».  J.,  vi);  «rtb/<b.  to  cough. 

-  one)  koi^gla  (S)P3.  adj);  ^<3,  S5&.  freshjyoungjtender  (as  grass/ leaves). 

ay  koi/gla  pila;  £&lie>  -E5o43aeJ3r»iSb.  a  newborn  baby. 

a  ofj0  STg’gjg'  koijgli  korbar  (3.  vl/.  vt);  T3SS>S->-&5Wfc>.  to  chew 
the  cud. 

w  ofiQ  w  ^  ko'j/gli  zon  (^r°.  n)  >  a  waxing  moon. 

W  see:  zon. 

o  £)0  kocun  n);  a  «wa//  turtle.  ^  see  ;  tambeli. 

S^vT  3^pc§3  koco  coroi  (^r*.  n);  owl. 

3  £  koz  (^r°#  n)  •  ’^©gr^do,  a  footprint  of  man  /animal. 

*■>  83  koza  (aP5.  n) ;  'S"T,2r«  (&2>s5f&^5)}t  <2  sweet  made  of  puffed  rice  and  brown 
sugar,  igg'  see  .  iadu. 

830  c50  83§*  kozan  dekfear  (^5.  vt);  ^&§-s$cr^'Cfo/£j.  to  search  for  s.t. 

2^83  koza  lora  (rp.  n);  -stfgSk.  a  search. 

koza  lora  korbar  (3.  vt);  s3tf§^tfb/k. 

to  search. 

^  Sc5»  e°W  kozi  kaiba  lok  (tt>.  n);  «abJ6i_S?5«j^fc,  Sk&TT’dSa, 
a  beggar.  ‘35’  see  ;  <5™$  g'cSow  eS^F  lori  kaiba  lok. 

S’s^'S  fT S  kozur  goc  (tt>.  n )j  ^aS'^ftoo.  <3  mW  date  palm 
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w  si  83  S'  kozbar  (3.  v§^.  vt) ;  "32J5c/<b.  to  searchjlook  for  s.t.js.o. 

w  £§  SiJcfssg"  kozi  bulbar  (i5.  vt);  ~£>£>&l&>.  to  walk  around 
in  search  of  lost  cattle) to  find  one's  way. 

0™^  kot1  (3-°.  n);  Soo-tysio.  a  bed. 

£3^83  S'  kot  bunbar  (;S.  vt);  JSbotf;&x,  ^csWfc). 

to  weave  the  base  of  a  bed. 

°  ^  J-j  kot  bodi  (3'0.  n)  •  s&vg.  starps  for  weaving  a  bed. 

^cSjasg'  kof  saibar  (tf.  vt);  <Sb o-tfrfba  iSd&o/fcj. 

to  weave  the  base  of  a  bed. 

kot2  (KT>.  n);  a  coat  (garment). 

r&g"  kotar  (3".  n);  fffcfca,  §"tr*5b.  a  threshing  floor. 

S’^g’  kotar  bandbarfa.  ^1.  vt);  S'giSwSSo  ^ 

ctSx  4j,  3  So  S'tw  Xtxijsj,  t0  sprinkle  a  ring  of  ash  around  the 

threshing  floor  to  keep  out  evil  spirits . 

S’&S"  $0-5 83 §"  kotar  sancbar  (;S.  §  vt)  .  tfc3$r»Bo 

^3ctf»/<b.  /o  c/ea«  and  repair  the  threshing  floor  before  harvest. 

S’dS  koti1  (SP.  n);  gfl^Sb  s&tyer*  btfT 0000.  a  small  hole  in  the 

centre  of  the  threshing  floor . 

koti2  (3».  n)j  iSsS-xi^.  1.  endurance.  2.  durability  (of  an 

animal). 

^  koJl  ace  (W-  ,§y  Vi);  ksb^  (TOA^^ifo.  1.  enduring. 

2.  durable . 

^  S"°C§js3§"  koti  roibar  (w.  ^1.  vi);  kl&yr*  ^odSb/ia, 

35Sfr»;5&»  (&t>.  1.  to  endure.  2.  to  be  durable. 

3^63  S^g-^  koti  korme  (3^>.  n);  ^43  rSex>.  difficulty. 

- & 

0  ^  3  o"Sj  aXs^ag”  koti  korme  milbar  (tf.  JL  vt);  g'ej'B^ei 
^»S5So  SuaKato.  /o  get  anything  with  great  difficulty. 

a  i8iT  kotin  (3".  n);  SgX&o.  great  difficulty. 

a  i8c&  kotia  (3”.  n);  r“43c5Sr=  H*.  a  particular  tribe.  W  So.  see  app.  6. 
S'dW  (T’g’  kotu  gor  (3-.  n);  AgoA.  a  granary. 
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S’* koto  (7T°.  n) ;  handmade  wooden  chappels. 

kot  kota  (J)ra.  adj);  XCog 6.  rough  (of  texture ). 

ST°£3&}  kot  kotitla  (e).  vi) ;  §^6*  “^5b /&>.  cackling  (of  a  hen 

CO 

after  laying  an  egg). 

kot  kotla  (^r°.  n) ;  “•>&  <3boXex>.  a  thick  tree  trunk.  ‘38'  see  ; 

CO  0 

<3o?f  duka. 

£SQ^q£  kot  zantra  (;r°.  n) ;  i6o5b|x7P  sp&tf  s5o<3oK\  a  village 
festival  in  the  month  of  asar. 


ST5^" £)  kotni  n) ;  TpS&ooft.  a  hole  for  husking. 

S^ ^  ©5dS|T  kot  paik  (tp,  n)  ;  2fi5y  ^Ibsp&a  §^^)%  0  village 


announcer. 

S'*  £q"  kot  ponos  (;p.  11)  ;  a  communal 

*  • — £  €0 

jack  fruit  tree.  13  Sf  see  :  £F8~*f)  ponos. 

8)5*  kotbar  («.  J,.  vi)  ;  <&>/&.  to  be 

respectful  (as  a  wife  to  a  husband ). 
kotra  (?P.  n)  ;  £62^,  </eer. 

ST5^  kotra  godi  (^p.  n)  ;  Kb'yS'TpJfc.  pebbles. 

§T°d^  kodika  (^P.  n) ;  ^XStpSo  Sb'fj  -£«13ex>.  bamboo  splinters  (used  for 
stitching  leaf  plates/ bowls). 

§*D£©°i"&§'  kodokbar  (fS.  v£/.  vt)  ;  ^Sfyr  - £0  (■^tfe$'r6).  to  work 

a  field  with  a  hoe. 

§T°|f§  kodki  (^p.  n)  ;  X&-&8.  a  hoe . 

a 

§"*<£  S)d&0  00^  kora  niali  pal  (7P#  n)  ;  A$bje3^5p>oo.  jasmine . 

S™^  kore  (£>ra.  adj);  (20).  fvve/?/;>.  13?f  see;  X  saiga. 

§T°"5  kore  ek  (S)f3.  adj);  (21).  twenty-one. 

§"*03  <0r7°S"*  kore  egaro  (Sra.  adj);  &n~p  ^  2j&£5  (31).  thirty-one . 

ST  qs  £f*[o  kore  dos  (2>ra.  adj)  ;  ^  (30).  f/r/r/y.  13X  sxd# 

see  app.  \. 
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korop  (jj™.  n)  ;  SStfexo.  a  sheaf  of  grain. 

O^cjPQso  koromba  var.  koromba]  (7T°.  n) ;  &bo<£,  W°$. 

an  earthenware  vessel  with  a  large  opening  (used  for  bathing/ storing  water/ 
watering  animals ). 

S^^cSS  koroi  (TT*.  n)  ;  S&xr°§6£&,  ^Trse).  a  large  flat  pan  with  two 

handles  used  for  deep-frying . 

S^S  korki'  (iT1 .  n)  ;  side  of  human  body .  oi  ttdT  e)^S4  §^(p“§ 

&c£>  2S?o§“.  e  bat  sail  ace.  korki  oi  indi  zibar.  -3s  ?T&>  ^^7V° 

^5)oft  ^6 A  £<£s5o<S.  27i/5  is  a  narrow  path.  One  must  walk  by 

turning  and  passing  sideways. 

&°Q>  o3S>  kor  pasi  (ixT3.  n) ;  7t°8 ?S*&.  a  large  stone  trap. 

S*  korbar1  (3,  <§,.  vt);  Uoi&k,  S^cX&ho  (£ogo  to 

/?/wc/c  flowers ,  pick  fruit . 

korbar2  (ef>.  vi);  39s5o&)/k).  to  match  well/be  compatible  (of 

people ). 

ST5  kona  (^r,  n\  ;  SbdfcS'  ,  tf  club  (weapon).  ISg'  see  :  lbo^~  tei?g. 

(*i  Vw/ 

kont  n);  5o$*&>,  1.  voice.  see  ;  sS^S*"0  tF’ctfT 

boro  kont,  $r*^i)§~  o&T  sopur  kont.  2.  l/*e  throat. 

S*Q<£T  eT’df  83  §"  kont  toibar  (3.  <§,.  vt)  ;  ScS'tfaa  o}e$o/&> 

(sh&b&o).  to  raise  one’s  voice. 

kont  bosbar  (3.  vt);  SoSJS i»T3(85^/&) 

©S'  to  /ose  owe’,?  voice. 

konti  (jt°.  n);  //?e  ctop  of  a  necklace. 

&J©  konti  mail  (7T>.  n) ;  £n>3©tfod£.  a  necklace 

with  3  wooden  pegs . 

OTo^T  kond  n);  oSaoS^.  a  pfl/7,  portion. 
konda  (7T°.  n)  ;  «&$$)<&>.  bran. 

g"dT  konda  ka)  (sr>.  „)  ;  §~0Sto,  .sS  eSsexi. 

a  large  hole  beside  the  road  (from  which  the  earth  was  used  to  fill  up  the 
road). 

3  oC&  ^50£T  konda  nalika  (jr°t  n)  ;  ^©oS".  the  uvula. 
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kondi  (tt*.  n);  3bo&.  a  small  earthenware  vessel. 

T>0&  §Pq"  Eiondi  pod  (yr>.  n) ;  proverbs,  sayings.  13  g  see : 

£>$  S'#  nlti  kata. 

8^0*31"  kondek  (£>ra.  adj)  ;  §^0#.  little,  some,  IBS'  see  ;  ^<Sf~  idik. 

kondraibar  (3.  ^  vt)  ;  3&>cX£>o  1.  to  lure 

animals  to  catch  them.  2.  to  seduce .  3.  to  look  for  an  opportunity  to 

talk  with  a  person.  1  , 

§“*§“  kot  (tt*.  n);  oi5b^).  fertilizer ,  manure. 

§r°!T  SS&'d5j80§"  kot  pakaibar  (3.  vt) ;  -C 5eWk>,  to  spread 

manure  I  fertilizer . 

B'lT  Do^83§"  kot  binsbar  (3.  vt)  ;  oisb^j-tfexj/fo.  to  spread 
manure  l fertilizer* 

S’!"  SbS’gD^'  kot  marbar  (3.  vt) ;  1.  Itok 

/o  loosen  manure  that  was  piled  up.  2.  oiSo^-tfop /fc>,  ?o  sp/rorf  manure / 
fertilizer. 

O’©  koti  Ocr°.  n)  ;  ^§fr-,  gqi).  1.  a  side /part.  2.  on  area /district  (of  a 

town ,  sta/e).  13  Sf  see  ;  s5“^  pake. 

8"° o  kot  kur  (7y°.  n) ;  manure  pile. 

5  ^’i"83§’  kot  kotbar  (©,  vi)  ;  "iSo#  ej'Shlio.  to  make  a  lot 

of  noise  while  playing. 

S’©  Sol-  kodi  dant  (;r».  n);  (tfo^&uuo).  w/7A'  rm/i,  "SS"  *»<» 

tfosT  dant. 

&OQ£§  kodimunzi  (^r>.  n) ;  Aoaew.  w/wc/i 

w///  ho/  germinate  for  some  reason. 

So  kodma  (^r°.  n) ;  «  iu^o/o  bull  ready  for 

ploughing. 

kodiaibar  (3.  vt)  ;  tSr^'CS b/&3.  fo  pinch /nip  in  order 

to  check  whether  fruit /vegetables  are  tender /ripe. 

S'S’O  kod!i  (XT',  n)  ;  WtfiS.  o  bonaoo, 

©  fTffl  kodli  goba  (kt°.  n)  ;  »&!0  e>843 

the  new  banana  leaf  which  is  still  curled. 

Z*S ©  £~~Z5  kodli  topa  fr.  n)  ;  cg^^tv.  the  small 

leaves  around  the  kodli  dundi. 
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2£oQ&  kodli  dundi1  (7y°.  n)  ;  the  banana  flower 

at  the  end  of  the  bunch  shaped  like  a  heart . 

c5dT  kodli  sal  (7T°.  n)  ;  oiocStf  £5863  es8Sex>.  dried  banana 
leaves  hanging  down  from  the  plant. 

3*gQ  kodli  dimdi2  (rT°.  n)  ;  Xbol3'S'0d&,  a  human  /  animal  heart* 

8^<S  kon1  (*X®.  n)  ;  s£xr°o.  a  corner .  see;  mula. 

kon2  (16.  pron)  ?  who.  eSS'  see  ;  "§  ke.  2.  £.  which.  „i  \586o 

8oKb  ~Hc?w  8ortb  £5  <3?  e  carita  raqgu  tei  kon  ra^gu  ugor 

ace?  -&  ;T*ex)te  tfortbeS*-6  <SS  tfoKb  «)5'^rlc85bo7r>  o5')0ft  ?  Which  of  these 
four  colours  is  most  beautiful ? 

§T°J5  kona  (tt*.  n);  1TV&.  a  piece  of  cloth  cut  to  size. 

’•*  ^ 

£9  0  kon  ale  (*S-  pron);  whoever.  §^,5“  £5*3  wt>  X'S, 

!  kon  ale  ate  gale,  sikon  geni  ana !  o^llfcr0  lood^TSOli 
Whoever  goes  to  the  market ,  6wj>  50/we?  0//. 

§T°£)  STSTo  koni  korom  (tt*.  n) ;  SteS'tfSfcj,  &d&.  mercy ,  goodwill. 

S^S^O  koni  korom  lagitla  (£5.  ^  vi)  ;  S'ftSTtfo  Seofta 

^ooft,  &c&>  g'exj-Nbe&oa.  being  merciful. 

gT°^"§  konki  (3.  pron);  <^556^.  someone.  §*^"8  £3  ft,  ^)ef  S^cp.  &8  Xu. 

konki  asi,  pul  kori  dari  gala.  •)£ d^zS-Zy^  §r€c&>&‘5$o&,  Someone 

came  and  picked  flowers. 

S"°Qsf  &§*  konzbar  (3.  v§>.  vt) ;  <3^^)/6o.  /o  give  additional  support  {as  an 
extra  rafter  for  the  roof  I  an  additional  labourer ). 
kont  (7T°.  n)  ;  K*&.  a  wall. 

S^oS"  kont  kana  (JTT>*  n) ; 

o  round  hole  in  the  wall  of  a  house  to  let  in  light.  2.  a  hole  partly  into 
the  wall  (used  as  a  safe). 

3^Q<|r  oS^cSSsdS"  kont  pakaibar  (■£>.  v§y.  vt)  ;  j# 

/o  mo/ce  0  wiwr/  wo//. 

0^0©  konti  [^*  var-  So®  kanti]  (^.  n) ^S^8  ^<2.  a  compound  wall. 
8™^"  kon  tei  (,1^.  S)r9.  adv)  ;  alg'b-d*.  where?  see  :  ^cSo  koi. 

S*Q\&  kontra  (^r°.  n)  ;  a  muzzle. 
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kond  pT®.  n)  ;  shoulder  (of  the  body). 

f>jc£  kond  gura  korbar  (3.  vt)  ; 

to  carry  a  child  on  the  shoulder . 

S^Oq  Sf*c>  kond  kola  por  (7y°.  n)  ;  ^T^ott5  W0&3 

a  species  of  buffalo  with  wide  shoulders. 

3^°O^J  kondra  (^r°.  n) ;  XoX  cS^ex).  the  hump  on  the  neck  of  a  bull. 


8^0  S*  kond  lok  (tt0.  n)  ;  2r*®5r°5b.  a  particular  tribe,  ’38' 

£>o,  see  app.  6. 

§f°^T  £c§3  kon  nai  (3.  pron);  oJtfScr^So.  nobody ,  no-one.  3c5d 

kon  nai  ta^kor  gore.  'srB&  qo^T6  There  was 

no-one  at  their  house .  3c§o.  kon  asot  nai.  oisS&r* 

Nobody  came. 

8^j6g  konia  n) ;  S'ag.  a  young  woman  after  reaching  puberty. 

T*c5g  konia  indbar  (e9.  vi);  'Ss£>/&>. 

ro  go  to  the  house  of  a  prospective  bride  three  times  within  three  years 
before  marriage. 


3T°j5g  dfi£ocSj2}§"  konia  utaibar  (3.  vt)  ;  3<&>93-^;3&u 

^oooo &>l&.  to  make  a  public  demonstration  that  a  girl  has  reached 
puberty  by  pouring  water  over  her. 

§T°c$g  8*C§0^  konia  oila  (£9.  vi);  S^g,  having  reached  puberty 
(of  a  girl).  *38'  see:  X<5~  vo!\v  gad  laifgla,  8jcS5o  da^gri  oila, 

&*£"  °y^T  2jcSo  bod  lok  oila,  zr’S'^TskS’  borotman  oila. 

££*  konua  dal  (^T°.  n);  6.  the  leaves  of  a  wild  bush  which 

are  used  in  curries  as  a  spice . 

kop  (tt0.  n);  anger.  IBS'  see:  gidri,  $K~  rag,  53  risa. 


S’*!}  S£>d5j83§"  kop  aibar  (£).  vi)  ;  ^sSsSw  3 to  get 
angry. 

2”°^  kop  oibar  (^9.  Jy  vi)  ;  /o 


fl«gr^. 

(55  ££>*3  kop  dari  ace  (e>.  Jy 

being  angry. 


S"0^  &*cfTc§3  Q£>3  kop  soojgoi  ace 

QTT^tfc*  harbouring  anger. 


vi); 

(3. 


J,.  vt);  r'sfcSwS* 


139 


§T°£3  kopa  n)  ;  a  cup,  mug .  13$  see  :  magu. 

kopat  (sr®.  n)  ;  £foo£).  a  door . 

S^c3  kopat  kone  (?3'°,  n) ;  $5 (s5ex>^>)&Xtf ).  //*£  cower 

to  the  door . 

S*°»5($5~  i3<b  kopat  besi  (^r3.  n)  ;  X<3d&.  on  te/de  door  bolt. 

arss^r  £o5  gjo"  kopat  marbar  (3,  (J/,  vt)  ;  tivoQ) 
to  knock  on  the  door. 

kopaiba  r  (<9.  Jy  vi) ;  e>^rto/<b.  to  get  angry  /upset  /annoyed 
because  thwarted. 

S^gp^"  kopot  pr>.  n);  deceit. 

ST^T 85§"  kopot  korbar  (3.  §.  vt);  tfo^csWk). 


to  deceive. 

gf°^  koppe  (^.  £ra.  adv) ;  S^SSo/T*.  twgnTy. 

gf°w$  koban  [3cr>.  var.  kabari]  (7r>.  n)  ;  S'o&S.  a  blacksmith,  'SS'  g^>. 
see  app.  6. 

§T°g)  kobi1  n)  "S^sS  cabbage.  BS-  see  :  pura  sag. 

kobi8  n)  ;  S'?),  a  writer,  poet.  “eSSf  see:  §’r°£)3'<?r  kobikar. 

ETSl^Er  kobikar  (^>.  n)  ;  §"£>.  a  writer,  poet.  SX  see  ;  kobi2. 

kobor  (kt».  n) .;  g^oSb.  «  message. 

S°sT5  SScSjsoB*  kobor  aibar  (tf.  Jy  vt);  to 

receive  a  message. 

"^SD§*  kobor  debar  (3.  vt);  sSo to  g/ve 


«  message. 

kobor  pataibar  (3.  Jy  vt); 

to  send  a  message. 

§r°5r0§’  8}Q^8d5"  kofeor  bandbar  (3.  ^ .  vt) ;  ^2^)5o*t)| x>lte.  to 
send  a  message  by  a  middleman.  ”S^  see  :  w&~ barta. 

§T°0  kom  [tfr®.  var.  of  g'o  kam]  (^r.  n);  work. 

8^0  S^vT&JvT  kom  korbar  (3.  Jy  vt) ;  SS&^csWk.  to  work.  "3  S' 
see  :  sSd5$3  paiti. 
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koma  (kt\  n) ;  §^£0.  a  large  branch  of  a  tree.  sec  :  §^02$  komb. 

koman  (TJ*.  n);  thick  forest / jungle. 

komul  (^T'.  n);  tf  woolen  blanket. 

komosazbar  (0.  vi);  ££©  sJ^/ea.  1.  to  wilt,  to  get 
soft  (as  fruit  which  is  picked  too  early).  2.  idiom,  to  look  upset /sad. 
©"'’"Soj^'sacT  komorbar  (0.  vi)  ;  StoXbv  sSooftb/k).  to  become  overripe. 

S"°flj$3  O”!*  komti  lok  (jp,  n);  §**&>£>,  a  merchant.  ^  So.  see  app .  6. 

&|"c£  koinji  bwkra  (tt*.  n);  -g^i,  a  wild  turkey. 

S~*IoS3  komti  moric  (;p,  n) ;  pepper.  W  see: 

StoBd&ef  mirial. 

©  ©©3  kompa  (rT15 •  n) ;  1.  a§;$;3;5oo.  life ,  livelihood.  2.  zyjQ. 

w  9 

w/7tt/.  “^xd^“  S^osS  awdl  tfe>.  mor  kompa  budi  gala,  §^0^  &j-°© 

£^ax>o&.  /  /os*  my  livelihood  (said  when  one  lost  everything). 

S"0©^^  koinpur  ad  (^r°.  n) ;  ,Scr‘»'<3©-u)£v  an  elbow. 

\>j 

ST3©^"  komb  (^r-.  n) ;  §^«53b.  a  large  branch  of  a  tree.  see  ;  §^^36 

koma. 

©  ©83 5  kombari  (^,  Srs.  adv)  ;  cj3j]>87V*.  completely ,  entirely. 

2^0^83  kombra  (;r\  n);  aw  upright  post  resting  on  a  cross-beam  to 

support  the  roof. 

S’Sis >  komhi  poi  (fr>.  n| ;  g'ifoer^  SS&.  a  mandarin  fruit. 

©  COJ  koia  (^p.  n);  S^cSSbgcSoSo,  S' |jo§^ cJ&g.  a  peg. 

©  C§3  Q£)"S  koi  ale  (^.  Sr?.  adv);  oigfr-. ffir*.  anywhere. 

©  c©0  (^rD©  koia  lok  (tt® .  n) ;  ^'<200.  a  particular  caste . 

13§'  So.  see  a/?p.  6. 

koiki  .  Sr?,  adv);  somewhere. 

2^ C©0  r6cS  koi  uni  (^.  Sr?.  adv)  ;  oi^bp-cS'  nowhere. 

koibar  (3.  ^  vt)  ;  ^3SSy/&>.  to  speak,  say. 

©  OjO ©  koir  (<J^.  Sra,  adv);  oJ§V<SS}  from  where? 

0«o  0-iSrt>^"*j  koir  lok  asi  acot?  oy°£&>  o)£f&~<So3"°Sb?  From  where  have 
they  come? 


141 


S'0 CC§j£5  koisari  lok.  n);  So-tf5  a  copper  smith.  &>. 

see  app.  6. 

STS'  kora  lok  (zr.  n)  ;  (&,£  ^o^). 

the  family  name  of  the  bcl/suriz  bos  (.vw«  clan).  13  S'  £o,  see  app.  6. 

2^5  kori1  (tt*.  n) ;  e&sSy.  /'«sr/. 

STO  S'c&cb  kori  kaitla  (<2.  vi);  ©a^ctfboAb.  frfr 

rusting. 

S"°5  kori2  (^r°.  n);  bait  (esp.  to  get  game  used  to  it  in  order 

'  w 

to  trap). 

3^5  kori  pakaibar  (tf.  I.  vt) ;  .itf ’Sxbo/cb.  to  bait. 

€0 

g'S  8H5^0c§ja§’  kori  rokoibar  (tf.  vt) ;  .itf"S>|Wfc>.  to  bait. 
Sf°5  S-cSjaS"  kori  oibar  (^.  vt)  ;  i^A^/ib.  to  comb  one’s  hair. 

§"°5  &Q&  ^cSjsj^T  kori  kandi  oibar  («.  (§^.  vi);  S^ASb/t).  f0 

comb  oneself. 

S'O  ISsjS'  kori  debar  (3.  vt) ;  <5oS£  t}|W$o.  *0  C0tf2&  £.0. 

S^S15 I"  korot  (AT” .  n)  ;  5'oXSASbo.  a  saw. 

§'^*83§’  korot  katbar  (3.  JL  vt) ;  SoitobjfSr6  ^ctWfcj. 
to  saw.  IBS'  see  :  tfoaSo  rampam. 

i^Tojr  <T° vT  koronz  goc  (at°.  n);  -ff'A&X  a  tree  (the  seeds  of 

CO 

which  are  pressed  for  grooming  oil). 

STSToif"  §>£T(§"  koronz  sikon  (kt5.  n);  ^SbtftfraTS.  grooming  oil 

S^S^O  korotu  (^r°,  n)  ;  fortune ,  luck. 

S’ET°083  koromba  [Kj-°.  var.  of  koromba]  (at0,  n);  S00&,  'ST’S'. 

earthenware  vessel  with  a  large  opening  used  for  bathing /storing  water / 
watering  animals. 

S’S’o  ’33*5  korom  lekon  (sr°.  n) ;  O^^-eS.  one’s  personal  fortune, 
luck. 

8^5'  fT^TcS  Bo  kor  gotna  bela  (at>.  n)  ;  «r©  Soo^o,  s^sAT-e/^. 

a  tca/coffee  break— about  10  a.m.  "3  S'  So.  see  a^p.  4. 

kordal  (at>.  e)  ;  §y'#sr\  a  whip. 


2*5  korra  (?p.  n);  S}XdX>.  fried  vegetables /meat. 

3*0$  &ST ©S’  korra  bazbar  (3.  vt)  ;  £}X>&  ■&*&>/&>.  to  fry. 

3T°5^  £>§"  korra^melbar  («.  §..  vi)  ;  Ko^g"  liixlto.  to  snore. 

2  5  $  C>  ©  korri  goba  (tp.  n)  ;  "^£5  'S££>X).  a  young  edible  bamboo  shoot. 

u  5  cof>  korri  sag  (;p.  n)  ;  "£§££  o3£&Sb  So"0#.  bamboo  shoots  cooked 

as  a  vegetable. 

korta  pr°.  n);  ^6$.  lack,  want.  “5  S'  see  :  tfo<5fc  kandia.  ^5~& 
zx>®  korta  buti;  3X&o  Sp©.  half  of  the  wage. 

2*S£  korpa  fcp.  n);  £>M§*#3  X^ooo.  a  hole  in  the  ground  cut 

by  rushing  water .  '38'  s<?<?  ;  5  kogri. 

korpur  (*p.  n);  camphor. 

3*°5  ^T°$9  korpona  (sp.  n);  &Sb  25™8<£fce>o,  ^<bo  eT\tfex>. 

hole  in  a  tree/rock  where  stagnant  water  is  found. 

korbar  (3.  vt)  ;  x§dtf»/<b.  to  do,  make,  perform. 

2^5  &>  korma  kormi  (On.  adj)  ;  flashy  to, 

3^5©  korli  (^p.  n);  X8^.  a  /arge  basket  /or  grain  storage. 

J  So|T  korlek  (JO-0.  n) ;  Xo^&d*  a  measure  of  volume-about  sixty 
kilogrammes  {one  full  korli).  ^  g^>.  see  app.  2. 

w  O  v3fT  ©OO  korlek  piia  (/T°.  n) ;  Xolb&D  Soejo.  a  family  with  many 
children. 

8^3  korsa  adj) ;  iro^spab. 

lame.  igg'  see  ;  §^0  kola1. 

^  5  3f6  korsi  cena  (^p.  n);  £)£©$fex>.  cakes  of  dried  cow /buffalo  dung. 

2*<f  kol1  (7pt  n) ;  s?'"6^.  «  trap  for  micejrats. 

B-S’ajS’  kol  odbar  (3.  vt);  1 j*oo/<b.  /o  set  a  trap. 

S'* kol2  (;t”.  n)  ;  a  lap. 

ST'S  tfS'siS’  kole  darbar  {l 5.  J,.  vt) ;  Scr»Sb\o£-g4jo 

° —  xJ  eo 

{0$^  SiVVoft),  to  take  a  child  on  one}s  lap. 
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F«P  REFERENCE  ONUf 


kola1  (£)ra.  adj)  5  &o£3e$;3&>j.  tame.  13^  see ;  korsa. 

0^0  kola2  (jt°,  n)  ;  aw£o.  a  small  basket  (used  when  pressing  oil 

60 

from  seeds). 

§f°©  koli  (^r°.  n);  SoodSo.  a  berry ,  a«j;  smzz//  fruit . 

iT°©ag  koliijia  borsa  (^.  n);  WMeksS^^T’oo.  north-east 

monsoon.  "3 S'  see  :  zS^FT j6  borsa. 

6™W  koli'jy  lok  r° .  n);  §9oX  ^8ex>.  people  from  the  coastal 

area. 

S'©  ytfcSj  '3si5'  koli  lagai  debar  (6.  vt) ; 
to  fight. 

CO 

^■30^  “3dT 80  S’  kolenta  kelbar  (£>.  §^,  vi)  ;  <3«&><b.  to  dance 

staging  a  fight  with  a  stick  in  each  hand  (morris  dance).  3^  see  : 
l^eT zdST  kati  kelbar. 

§T° O™ oW  kolo7]k  (;r°.  n)  ;  5'^og'^x.  a  flaw) mark j blemish  on  the  family / 

clan  because  of  evil  done  by  ancestors). 

S'dT’of  £Tc§3  tfe>  koloi/k  roi  gala  («.  vi)  ;  S'^oS'S^oS 
having  a  flaw  j  mark  l  blemish. 

koloz  (?y.  n)  ;  Tr°^d&&x>.  the  liver. 

So&dT  kolot  kandul  n)  ;  de>;5<yo.  cz  vara*/  <?/  lentil. 

'SS'  see  :  S'o&beJ’  kandul. 

^6^0  ^jS’eoS"  kolom  marbar  (3.  vt) ;  ^x>SVo  &u  g&do&lb 

'SmII).  to  break/cut  off  the  top  shoot  of  a  plant  [bush. 

O^dTjf  kolka  (^r°.  n)  ;  e^cSfo.  a  valley. 

S’cST  ora  tf&'siS’  kol  kori  darbar  (;S.  J,.  vt) ;  es^d&Sfco^  sSto/i, 

eo 

to  ctfto/z  anything  by  means  of  a  good  plan . 

O^dTss  kolza  (^.  n);  S$8tf.  gleanings. 

§~(Ts3  OTg’sjg'  kolza  korbar  (3.  vt)  ;  s$8tf  &£>/&>.  t0  glean 
what  has  been  left  in  the  field /on  trees.  ’38”  see  :  13§  leki. 

OT^' aT5 Oek  kol  zontu  (sr*.  n) ;  ^So-^S  ifc^XSoo.  a  dangerous  creature 
(as  a  tiger ,  snake). 
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kolta  (tt*.  n)  ;  a  Measurement.  "3^  see  :  i^ef 3  kolna. 

^  kolta  darbar  (k5.  vt);  §^00 -CSo/^j.  to  measure 

anything . 

koldi  (tj*.  n);  F’ua  (TOvtf  §^3)  *x>a  «dS&.  the 

™  o 

exten*-  Porla  koldi  budi  aisi.  a»S  ag'&fooS.  To  the  extent 

that  one  studies  his  mind  will  develop. 

’sPiT £  kolna  (77*.  n);  §^0#.  measurement .  ‘gg'  jee  ;  <*5  kolta. 

§"°^"cD  kolni  debar  (tf.  v£).  vt)  ;  XosS  ^xbo/k).  to  starch  with  rice 

water. 

kolpona  (73"°.  n) ;  Sfejytf,  anticipation/imagination  of 

danger . 

§^§“^§*  kolpona  korbar  (3.  vt); 

to  anticipate  [imagine  danger. 

T&iPdr  kolbol  (^.  n);  gVtf&fes.  igwref. 

dr  ST'S"  &/=§3  tfo  kolbol  oi  gala  (».  vi)  ;  S'tfsSS'sSzrab. 

being  upset.  J  ^  r’eTeTef  tfo.  e  kata  suni, 

mor  zibon  kolbol  oi  gala.  -g*  sSr^  ©Stt-iS  s5<*oS. 

On  hearing  this  I  was  very  upset. 

S*®§  kolia  (3-.  n);  38^.  a  fox. 

S’eJgef"  kolian  {-gr.  n);  elrr'gtfsfco,  tibtfsb,.  a  blessing.  ' 

ST°§‘sj§’  kolian  korbar  (3.  vt);  ejIt^So-CSb/ia. 

to  £/£&?. 

S’eJgeT  kolian  debar  (*.  vt);  «§{5£&o-Sbk.  to  give 

blessing. 

S’ogef"  SScSjejS"  kolian  paibar  (e?.  vi) ;  esIrP^^jSx) 

fr’o&lb).  to  be  blessed.  135'  see  :  ts&5~ asirbad. 

kouo  (e-  S-  vi)  i  =BS$y§*  ££k>.  let  ft  be  said  (. from 

koibar). 

S'* STS  kouoli  (;t°.  n);  §rD«3rvj5_§.  candle .  W  see;  *  '3cod^l?T  25™© 
moin  boti. 

kouna  kata  (p* .  n) ;  ^Soy&o  s£r*6oex>.  hearsay ,  gossip. 


10 
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koura  guna  (JT”.  n) ;  ^5-u^tf  ^eo°#  /rtffr  /ree 

w/ze«  it  bears  for  the  first  time,  see  ;  guna. 

©5j£g  koura  mesia  (?p\  n); 

puberty  of  a  boy  (lit.  first  hair  of  a  young  marts  moustache ). 

§**c$  kosa1  (77°.  n);  i^sSy.  woman's  hair  bun. 

§?£  kosa  bondu  (77*.  n);  7655^55bo.  false  hair  braided 

into  a  woman's  bun. 

§r°?5  eScS'S  kosa  sauri  (77°.  n);  * &5&Sba.  false  hair  braided  into 

a  woman's  bun . 

§f°c$  kosa2  (?3~°.  n) ;  the  edible  flesh  around  the  seeds  of  a  jack  fruit. 

’3§'  see  :  ponos. 

S-0^  kosa  mata  (tp-  n} ;  s5^5s^oo#  silk  cloth.  '3S'  see :  S&b 

/  eo  Vr5> 

ooX  mata  luga. 

3"*^  kosi  (*P .  n);  *>%)  2jq&.  the  small  fruit  formed  after  flowring. 

S”0^^  kosira  (tp.  n);  1 o5Xs£»,  a  long  rope . 

S"°&>  kosu  Or*,  n);  pimples . 

kosuli  (TP.  n);  ^3^ex>&>,  (stefca  *SmII).  1.  the  scales 

of  fish.  2.  the  shed  skin  of  a  snake. 
koso  (77°,  n);  Kbc£ an  owl. 

kosor  (TT*.  n);  §^385.  a  small  amount  given  extra  to  the  weight 

paid  for. 

ST^ET&fT  kosorbar  («.  y4y.  vi);  b/t).  to  j/wfe, 

B^cO  SH9^  k°s  k°tra  (Cra.  adj);  rough  (as  a  surface). 

§f°£>&>  kostu  (^°«  n);  a  difficulty,  trouble,  problem.  75  S'  see  ;  "^>oex> 

molu. 

§r°Jic6  kosna  (TP.  n);  tpX©  a  ploughshare. 

kosbar  (7\  vt)  ,*  to  plough. 

2f°Cjo  kos  (^P.  n);  So-CSb.  brass. 

tftfg  kos  garia  (tp.  n);  So^&  £)o"c5.  a  brass  vessel. 
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kota  (7T°«  n);  a  fort. 

koti  (S)c9.  adj);  §^£3,  v&zx>,  ten  million .  13  S'  &o,  see  app.  1. 

s  ^  koda  (^T°.  n);  ^t^ET".  ««  argument ,  a  quarrel. 

2^0  &0  kortu  n);  court  (of  law), 

S^5©0  korpa  (?p,  n) ;  desire.  ISS”  see  ;  lora. 


W 

[SobgS’  krion  (7T°«  n) ;  ^cxSb&o  8^5i5S  ^odoo-CSo^^^ 

60 

~5k>oll),  registration . 


gaka  (^.  Sn>.  adv) ;  2Jg'^?.  perhaps,  maybe.  i&>doo  Xg-  0  §"& 

ET’c&S  E5”e5,  "&xf§  S^S~  ST cSe$.  mui  gaka  e  kata  koi  roiti  bole, 
moke  dor  roita.  l^g"^  -Si  s£n>k  ^a^o-f^ZT'  sjs5y&  •^d&sScs-’©. 
Perhaps,  had  I  said  that,  I  would  be  afraid  now. 

gagarbar  (3.  vt);  KS8bSot>.  to  cut  brush. 


tffo©  gaguli  [«3-».  var.  of  XK^e)  gagoli]  (;T\  n)  ;  PT*v,  y>o3.  noise, 
disturbance. 

tffT<5  gagor  (tt°.  n);  tfStfsSx),  £§tfrr°tfgJS».  the  body  of  manjanimah 
TSg1  see  :  gjo K'  opg,  T58j  deo,  fJn’Sfr  sorir. 

tffPl"  S-cSSsifT  gagor  oibar  (W.  vi) ;  er'SJKb/k.  to  become  fat. 
13&*  see  :  balosbar. 


cP  esITsscSje;  6™!"  gagor  no  auzaila  lok  (tr*.  n) ;  3$o 

7  CO 

a  lazy  person  (lit.  a  person  who  does  not  bend 

Q  ^ 

down). 

fi(T§  S’Jm  gagor  posu  lok  (;zr°.  n) ;  wiJg' &2&.  a  lazy 

person. 

fifToT  a&sTo  e™|"  gagor  badakam  lok  (zr.  n);  2J&g'&>c&. 

/tfzy  person . 
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tffpcl"  gagor  fcoriar  lok  (;r\  n);  1.  zy° 

Xoi&>tk.  a  physically  strong  person.  2.  w«5'?5d<3o.  a  fey  person. 

_  ^  ^ 

^fTtg  "SjJO  gagor  mo  la  lok  n);  S5^)o;3&&>.  1,  an 

impotent  person. 

fifTS"  OJ&  gagor  iua  (iT*.  n)  ;  &|j.  a  species  of  bird. 

fifTS  gagoli  [5Sro.  var.  XK>&  gaguli]  p-°.  n);  <H>oS.  noise, 

disturbance . 

C^cSjag'  gagoli  oibar  (e>.  vi) ;  fir*e>7T”£)0&]/fe>.  ?o  fee 

noisy. 


(IfT©  S’ §"83^  gagoli  korbar  (3.  vt);  ftr'v'^oSxlk)  .  to  make 
a  noise.  ^  See  ;  lo«S"^b  seuru. 

gagra  (^r°.  n) ;  Sf0.  a  large  curved  knife  ( for  cutting  brush,  firewood). 

gagra  (rCT5.  n)  ;  2$x}&£z)  S5|§.  bells  hung  on  a  string  around  a  horse9 s 
neck. 


uoQ  gagri  andi  (^r°.  n);  §*£©55.  a  medium-sized  earthen¬ 

ware  vessel. 

0&  ga^  (^r\  n);  a  big  village.  ’Sg'  see  :  Xc«§~  gau. 

hoft  ga^ga  (^r°.  n);  XoX,  Xotv’XR.  1.  f/ze  rzver  gauges.  2.  £)So.  wafer, 
for  2.  ^  see  :  %5$  pani. 

ti£  fk>0§"  eT°|"  gaT;  gnlar  lok  (tt>.  n);  ^8^><5S,  ^iSb&exD.  the 

inhabitants  of  a  village. 

gacu  (^r°.  n);  tf-C&y  cement  floor. 

S-cESej gazari  oibar  (w.  J,.  vi);  &r°tr'tklb1  e$S 'sSmjv 

to  talk  a  lot  without  convincing  anyone. 

tffl  gazi  (JT°.  n);  Xs5.  a/z  //c/a. 

<^3  ©3  gazi  dari  ace  («,  ^  vi);  Xg  55-O^oS.  having  an  itch. 
£)£  gazi  bizi  (J!,.  Ora.  adv);  ‘3;OSM7r\  quickly. 

‘dT’l"  gazi  bizi  lok  (sr».  n);  eS^o&tf  £6!0&.  l.feMSJ, 
person.  2.  an  active  [energetic  person. 

gazul  (7r>.  n);  7Y^«tx>.  bangles.  ^  see;  TfaT?  ge?/ge. 
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gazul  bania  kukra  (jt°.  n);  7Pa?(y  tf otow 

a  white  and  black  speckled  species  of  chicken. 
tfsT  flojj  gaz  gilas  (tp.  n) ;  7P2J*  7p&>.  «  tumbler. 

CO 

gat1  (5)w.  adj);  (hX^b  ~&x>\\),  strong  ( as  tobacco , 

coffee). 

gat2  (y®.  n) ;  Xodiiu.  misfortune  according  to  astrology. 

ftSi*  gat3  (y°.  n) ;  1-  a  pier.  2.  the  place  at  the  river  where  the 

women  get  drinking  water  and  also  bathe. 

gati  (£)«.  adj);  Sso^r’ex),  steep. 

gati  bat  (y*.  n);  £&>5T>ex> 7^*6^  iy®8.  steep  path.  ^ 
see :  s>4T  ti-q  tii?a  bat,  weT  bat,  z)eT  sogti  bat. 

gatu  (y®.  n);  X|x>,  a  small  dam  {forming  a  boundary  I  division  between 
fields). 

gate  (y°.  n) ;  a  meeting  place  for 

wild  animals.  see  ;  Xtf  gara. 

gad  (y\  n);  1.  'zr’fc,  Xd.  river.  2.  idiom .  an  abundance,  fcS'Sj 

GsC 

X<fT  woS  S03 dfco.  azi  ate  sag  gad  bandi  roila.  -&  6*2?  3o£$So 

&r»tf7r®u&ex>  dny^ooo  (=cr°o  oiSo^d). 

Fewfep  there  was  an  abundance  of  vegetables  at  the  market  {lit.  enough  to 
dam  a  river).  -  . 

gada  (jy>.  n)  ;  Xd.  a  thick  tall  mast  for  acrobatics . 

gada  bogu  lok  (sp.  n)  ;  (S^iSaS^poiSb.  a„ 

- ^  ^ 

acrobat  on  a  tall  mast . 

ft  &0  gadam  (7y°.  n) ;  Xddoo,  a  beard.  ^  see :  £r»<p"  sor. 

gadbar  (3.  vt)  >  te  plant  a  pole. 

^^2)  85^"  gadia  bat  (y®,  n^;  o  ®0.  path  leading  downward . 

ISS*  see :  eoeS^  utrot  bat,  bat. 

230^0  gad  la-7/gla  (y®.  n)  ;  £fc3g.  having  reached  puberty  {of  a  girl). 
133"  see :  ^JSg  2jcSo  konia  oila. 

tf<§"£)  gadli  (y>.  n);  'Sod,  tfe  neck. 
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fit?  garal  (tt°.  n);  the  fruit-bearing  branch  of  some  trees / plants  (as  of 

the  banana). 

gara2  (ar*.  n);  23o&o£)ex>  StfS^jSo  "6$).  a  p/ace 

/or  w//<f  animals.  "3^  see  :  gate. 

ga?a3  (iT\  n)  ;  K&  (£££  #&■&  *r>&  K&).  a  pole  for  punting  a 
boat  in  shallow  water . 

gar  kostu  (tt°6  n) ;  fcawy  serious  sickness. 

garga  musa  {^r°.  n)  ;  «  house  rat. 

fi&CS  £)& CS  garda  birda  (  rT°.  n) ;  X&  &)5.  an  upset ,  o  confusion  (as  on 
a  crowded  bus). 

ft<5"&  garba  [55^.  var.  gorba]  (^r°.  n);  FT'&Z 5.  an  upset,  a  confusion. 

garba  korbar  (3.  vt);  to 

upset,  to  cause  confusion . 

<^g  garia1  (rp.  n)  ;  cj&Sdtfb,  2^  $£>oSlo.  one  minute.  ^  see  ;  SiStfo 
nimsam.  138*  S^o.  see  app.  4. 

garia2  (£)ra.  adj) ;  stubborn,  obstinate. 

SjC§3s:§"  garia  oibar  («.  v£|.  vi);  ’Snzc&rrQo&lb.  to  be 
stubborn,  obstinate . 

rt^ssa  garsu  n) ;  X<&c&>e&5s5x>.  stubbornness • 

f)§"c6j  S*c§3&ET  garsu  oibar  (02.  vi)  ;  XOA 

^5)0&d/6o.  fo  60  stubborn.  13  Sf  500;  Xtf  gara2,  X&<S5b  garima. 

ftcf"  gan  (TT®.  n)  >  a  song,  *3?f  see  :  A^T"  git. 

ftef"  S^ETsdS"  gan  korbar  (3.^.  vt)  ;  7^£3b^d6o/&>.  to  sing. 

ftdT  &C§Je3  oft&>  c§3  gan  oite  lagitla  zoi  n) ;  sfoob 

o  //*<?  w/z/c/j  /j  burning  well. 

ganta  (tt3.  n) ;  1.  Xob.  o'clock.  2T,6rD  Kob  &c§oej.  baro  ganta 

oila.  Xo£oe;cooo&.  It  is  twelve  o'clock.  20  XcSc55cn>t>;5b3*  watch 

(time-piece),  for  2.  “S§'  see  :  ^r°-u)  uaci. 

fto&)  ©SjETs}  ganta  maria  (&.  vi)  ;  X06000  Xobejo 

§^£3°^  (X&c&r*&sSx))t  1.  the  clock  struck.  2,  the  alarm  sounded « 
3.  struck  the  hour  (as  on  a  piece  of  metal). 
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2Pc§J8)?T  ganta  ganti  oi  roibar  (fcf).  vi);  1. 

£cta.  to  be  helpful  to.  2 .  §"o£>  ‘Saeifc  s££>o ■&/&>. 

/o  live  in  unity. 

tfo$  S,C§3  S^C§3ki5  ganti  oi  roibar  (ef>.  v8/.  vi) ;  1.  tfasKa  ^Soocar 

to  sit  around  doing  nothing.  2.  2^6  §^80  3sHcS632fc/&# 
to  helpful  to.  3.  S'ej^  £&0'&>lb.  to  live  in  unity. 

tfo&O  gantu  (^r*.  n)  ;  !3Wy  Xoix>.  a  wound,  hurt. 

^C§3s:5"  gantu  oibar  (e>.  vi)  ;  tfoko  3&b<b.  /0  jc 

wounded . 

tfo&o  ST’S" 85^  gantu  korbar  (3.  <J,.  vt)  ;  Xo ty>  ^dSvta.  to  wound  s.o. 
13^  see  ;  XcJ&o  gaiam. 

gantbar  (3.  J,.  vt) ;  ^sSyfc).  to  rotate  s.t. 

ftoSi  gandi  (tt°.  n);  esakT^Q.  the  vagina.  ISg'  see  ;  pudi. 
gati  (tt®.  n);  X©.  help,  aid. 
gatra  (^r°.  n) ;  rubbish . 

S-cSaS"  gatra  oibar  (w.  vi);  iio8§  e5Kb/&>.  to  get  dirty. 

§'§’a§"  gatra  korbar  (3.  vt)  ;  J3bo8l^dtS»/t).  to  make 
s.t.  dirty  (esp.  around  the  house  /  m  street  by  throwing  rubbish). 

gad  (jT°.  n);  ^-uer*  ‘SmII  sj^ai  iSb^gSTr’lS  XSoS'  sSAbto,  g'tftS. 
a  black  paste  put  on  the  tamok  drum. 
gada  (tt.  n);  7^3^.  a  donkey . 

§)£$  6^1"  gada  bida  Iok  (fy°,  n);  £>08  SSsr*^.  a  mob . 

gadi(^.n);  X&.  a  room. 

gadoibar1  (£>.<§,•  vi)  ;  ^j6&x'$<3Sx>lb),  bvftklte 
to  ta/ce  0  'SS'  see  ;  s5£)  (S^dSw^  pani  doibar. 

tfSTcSS&S’  gadoibar2  (3.  ^  vt);  £>^<30  {^^SoCSb).  to  give  birth. 
see ;  Z)V  sScSo^JT  pila  paibar. 

gadkuna  (^.  £)ra.  adv) ;  suddenly ,  a/  0«ee.  see  • 

XsF  gabna. 
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ties  gadda  (Sra.  adj);  !hp«.  very  many.  K&  gadda  saman : 

7^35j“«££)Oo.  very  many  things . 

gaddi  (£)ea.  adj);  oi  96^35.  very  many .  Xd>  96$ 

w  co 

^ ex>£' .  gaddi  azi  kanda  kuni  anlui7.  =nr»fy  8bo s5ex> 

ik'e  brought  a  great  number  of  wild  tubers  today. 

nos  gaddek  (rr° .  n) ;  X8>X>ozr’  (kt*v  a  great  amount  /number. 

tftfg  gadia  (rt».  n);  ^"3,  ^S5§^oo  Soorf  X&Tb.  a  granary. 

tftfgcSejS’  gaduaibar  (3.  y.  vt);  *i<xno-i&>lb>.  to  bathe  s.o. 

c6  gana  \  rO  \  n^  ;  1.  eoS ai ^  cdo  the  number  of  sheaves 

needed  for  one  threshing.  2.  2.S  tr  8  So-CSXo  ^sSg^5Sr»»JSi».  die  amount 
of  rice  needed  for  one  husking  ( about  3  man).  “3 S'  £».  see  app.  2. 

ganam  (kt°.  n);  ^SaSSSbo,  ft"°s5y  honour. 

ganam  korbar  (y5.  vt  ) ;  FT^ 

■^cSco/ib.  to  honour  s.o. 

tftSo  £c5ej§"  ganam  paibar  («.  vi) ;  h*ro&lto, 
'^To&te,  to  be  honoured . 

6™ i"  ganam  lok  (fr>.  n);  ^fSo^SbSSo,  IsS^oSsS^JSb.  a  famous 
person.  see:  X<5~tfo  gauram. 

gani1  (wsSg.  conj)  ;  TVS.  but.  SSxdw  edw0,  S5cSd3  W3. 

mui  aiti,  gani  paid  ace.  T§&  s5^,S>  7^3  sSSsSjofi.  I  would  have  come, 
but  I  have  work  to  do. 

gani2  (tt°.  n) ;  XS.  1.  a  mine.  2.  ore . 

S5£*T  gani  pakan  (tt®.  n) ;  X3£bo<S  J5bo5tPooo.  ore. 

OcD  40^" 83§"  gani  betbar  ($,  vt)  ;  X£)  to  mine  ore. 

f)"c3S  ganek  (^.  n)  ;  1.  ^>5o.  measure  of  volume — 

the  number  of  sheaves  needed  for  one  threshing.  2.  £>§^6  tfo-tfsr’SS 
rS&S^cxfo  ^t°c5^s5od.  a  measure  of  volume ■ — the  amount  of  rice  needed  for 
one  husking.  13 S'  £>o.  see  app.  2. 

(")0S5  &0§"$  ganza  kukra  p£n>.  var.  Sof”^  Xos  kukra  ganza]  (^r®.  n) ; 
&*&  ^)o a  rooster . 
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f)QE3cS  ganzai  (* y° .  n) ;  Xospooo.  hashish ,  mirihuana . 

tf083C§3  2b  ganzai  silmi  (tt\  n)  ;  Xosr'ooo  £)e)o&o.  c/ay 
jwpe  for  smoking  hashish . 

f>0o  ganta  n)  ;  Xoe$.  a  quilt  for  pack  animals. 

tfoS  ganti  (;r°.  n)  ;  a  blanket  or  cloth  wrapped  around  the  upper 

body  to  keep  warm. 

tfo©  ganti  purbar  (3,  vt) ;  2^06  g'tf 

wrap  a  blanketjcloth  around  oneself. 
tfOcT&S'  gantbar  (*6.  vt)  ;  Vvolto.  to  knit. 

gabna  (v£/.  Sra.  adv)  ;  K^Pootf,  suddenly.  "Sg'  jee; 

gadkuna. 

gabra  beda  (^r°.  n) ;  an  irrigation  field  always 

under  water. 

tfo  gam  (fr.  n) ;  egrtbSS.  glue . 
gai  (JT°.  n)  es§).  a  cow. 

tfcSi  gai  doros  (tt.  n) ;  sS§o£jex>  ^?3-*8.  the  cattle 

path  in  the  village,  “gg'  See  :  FT'S 0  goru  doros. 

tfcSj  &}£§)£>  gai  maus  (^r>.  n)  ;  es^j  S$r°o^j5co.  foe/. 

f)cJ5bo  gaiam  (^°.  n)  ;  ;vci5i;Sw.  a  wound,  hurt,  13S-  see  :  Xoioo  gantu. 

gaibar  (».  vt)  ;  i^tSai j.  to  «ng.  'Sr  see.-  A<5“ 

git  koibar. 

rtS-  gar  (^r*.  n),*  a  /wt/f  /«  space) relationship. 

w 

S'dTsoS'  gar  katbar  (3.  Jy.  vt)  ;  AX  AcSS»/fc>.  to  se/  a  limit, 
see  :  AS”  gir. 

gara1  (;r° .  n)  ;  a  /arge  /10/c  w  t/ie  earth.  2)^0  Xtf  birom 

gara ;  aS^Bcfco.  the  hole  of  white  ants. 

gara2  (;t°.  n)  ;  stubbornness.  ISS'  see:  X^T&>  garsu. 

gara  gara  sobod  (jr*.  n) ;  AS'  A'S  a  sawing 

sound. 

lift  XX  S'ZvU  gara  gara  sobod  korbar  (3.  vt) ; 

X#  Xtf  Sfcjs&a  iSd&a/k.  /o  make  a  sawing  sound. 


153 


garari  (73*.  n);  magic. 

S'S'sIT  garari  korbar  vt) ;  to 

perform  magic . 

O  §"  garari  lok  (rT°,  n)  ;  /T*-tf<5£7°£6.  a  magician . 

gara  masala  (jt° ,  ;  JCtfooShrir**?.  a  mixture  of  spices . 

f)5  gari  n)  ;  7T°&ofc>&'  a  small  field  for  growing  rice  plants  (used  for 
transplanting). 

tfQcfo  garima  (jr*.  n) ;  stubbornness.  13  S*  see  • 

garsu. 

£?&  garki  zud  (5T».  n>  ;  ASS'  XS.  a  variety  of  grass  called  bent 

Co 

grass.  33§"  see  :  <S£>fT  e»c f  dup  zud. 

tfUTsiS'  garbar  (3.  _VJ/.  vt);  -S«x>'3<W&),  zT’g'i-^dSx/^  (w5'sSr»f§'H!). 
to  Jr/ZZ  (with  a  hand  drill). 

garbata  p7°.  n);  (tfo^^l3d&6.r»£)§ 

a  drill  any  tool  which  can  be  used  to  make  a  hole  in  anything. 
tfg  garia  (^.  n)  >  $o~3oo.  a  brass  vessel  (used  for  carrying  water). 

garse  (73 v .  11) ;  fc)0<5  23c^.  n  large  bamboo  basket  for  an  oxcart. 
gal  n);  ax>Xex>.  a  cheek. 

gala1  (^7\  n)  ;  sb<5*.  the  neck. 

Q5>£T  gala  ad  pr°.  n);  oJs&dS'.  the  upper  spine  below  the 

neck . 

gala2  (^7°.  n);  a  fixed  handle  (as  on  pots). 

tf©  §T°Oi£"  gala  kont  (^r1.  n);  'SD^eyr{^3,  S«So.  a  meaWe  0/ 

fo'g/!<  or  depth— from  the  sole  of  the  foot  to  the  neck.  '38'  so.  see  app.  2. 

tfo  <&>Oa  gala  tumba  (kt1.  n) !  2j8'  SSo  ^rg-g^cSS)  o  gourd  jug. 

gala  bodu  (?j».  n);  8'oS'^co.  neck  and  throat.  '38'  see-  UF 

bek. 

&>0  §^01*7  gala  mali  kont  (^.  n);  S>s£  &<*&. 

glandular  tuberculosis. 

tfolo  galas  [Kn>.  var.  AejgT  gilas]  (?T».  n);  tv>&>.  a  tumbler  of  any 

material. 
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gali1  n) ;  zT’ScsSb,  a  mouse  hole . 

ft©  gali2  ^p>9  n)  .  <J5bo&,  ^oo^).  part  of  a  group  of  people  (herd. 

5©  gali3  (tt>.  n);  verbal  battle ,  shouting  match . 

f>©  gali  korbar  (3.  §  .  vt);  to  scold  each  other . 

ISS'  see :  6ook>°T  tantal. 

ft  ^"8  galti  (;p.  nj ;  S^tf-shku.  a  mistake. 

&C§3  galti  oi  gala  (e>.  vi);  S £>oooK5a. 

made  a  mistake. 

85^  galbar  (tf.  vt);  to  drain  water  off  cooked  food 

{such  as  rice9  potatoes). 

gau  (^P.  n)  ;  ^)o£b.  a  wound ,  sore. 

gaun  (;p.  n);  tT0^.  a  gown. 

gaurraet  (tp.  n) ;  government. 

“Sg'  see  :  TSS'^S'  sarkar. 

gaus  (2>ra.  adj)  ;  fertile.  awccSJ  gaus  bui  ; 

$P£>o.  fertile . 

gauram  (tp.  n) ;  7T°tf$5sk3.  honour .  ~s5£f  see:  AkJo  ganam. 

6™r  gaura  lok  (;p.  n);  Xs5tf£X).  a  cast  dealing  with  vegetables. 
“SS'  £>o.  see  op/?.  6. 

tfcS"  gau  (tp.  n);  a  big  village.  “SS'  see ;  ga-?;. 

tf©P  gaha  (^P.  n);  ^"^b.  sz«g  /  (iwp.  of  gaibar). 

tfcjg  gas  (TP.  n);  sS-O^  tf<|.  *raw. 

f^CcO  gasa  (p.  n) ;  v>&>zx>  ^£0.  refrain.' 

gasa  marbar  (3.  vt);  fc)26ex> 

■^&:k>.  *0  re/zetf*  0  stanza  of  a  song. 

tfc§)  6™ I"  gasi  lok  (tp.  n);  7P&SP&  'spSo).  a  horseman. 

tfcJa&ET  gasbar  (tf.  vt) ;  7Pd&o/6o,  ^pd&oAo,  to  dtgp/p  (05-  500/7 

f0  //?e  skin* 
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rr5 

n^S  gari  (t3.  n) ;  7^13e>o.  a  cake  made  of  lentils • 

rr°S  S'SM  gali  katu  (tt>.  n);  A- S3  oJAB 
bamboo  tied  on  top  of  thatch  to  hold  it  down . 


n 

gizorbar  (w.  I.  vi) ;  XSo-Sb/k.  to  shout,  scream. 

OJ 

^63  <$0  gizru  (ivT.  n) ;  £^£3  a  person  who 

habitually  shouts  angrily . 

gitbar  (3.  vt)  ;  A&W&  to  agree  on  a  price, 

■sr  see  :  S&TzjS"  kitbar. 

girbi  [56-».  var.  AzTcp,  gibri  ]  (sr\  n) ;  {T^uSm. 

a  .S&W//. 

gint  (t*.  n)  ;  £8.  thrift . 

fiogJT  SPS'wS'  gint  korbar  (rf.  vt);  S^dSb^  <$&x>lb. 

to  be  thrifty. 

fieT  git  (sr*.  n)  ;  a  song.  'Sj'  see :  Xc£~  gan. 

of  S'tfg  git  karia  (^.  n) ;  A’dSb&ifc.  a  singer. 

A  IT  git  kuria  (^r°.  n) ;  /T'cS5o&Sb.  a  singer. 

fief  S^cSjaiS"  git  koibar  (?5.  vt) ;  irte  -frikib.  to  sing. 

5^  ;  Xcf'  ga^L  korbar,  Xd»z)£T  gaibar. 

giti  (it0,  n)  ;  a  tickle, 

AS  &C§3a§"  giti  oibar  (w.  vi) ;  -C5§irSAo&  g '«oXb/&>. 

to  have  a  tickling  sensation. 

AS  SocSiaS'  giti  kalaibar  (3.  vt);  -iS%_0Aoe$  Ttoo  I  to. 

w 

to  tickle  s.  o. 

gid  (t°.  n)  ,*  a  hawk. 

AlTcO  ~§5QA  gidni  teijgi  (;r\  n) ;  Xo2i  FT&®,  a  type  of  axe. 

a 

gid  bos  (t°.  n) ;  t°Bo.  the  hawk  clan .  “gg' 

see  app.  6, 
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fig's  gidri  (tt°.  n);  S^sSsSm.  anger.  "gr  see:  kop. 

AS  gina1  (TT^ •  n)  ;  a  tyPe  °f  bowl  from  which  to  eat.  13Jf  see: 

&<p~  S'  kurka. 

gina2  (^.  £>ra.  adv)  ;  7TS.  even  {emphatic).  55j3cS  Atf  ^  e>cSo 
55^  €2)13,  €^>cSd  ef>IT !  mui  gina  no  aila  para  ale,  tui  uti  au  ! 

tv6 $  tt0^  ^cxx)  *0"°  !  Even  if  I  cannot  come ,  you 

come ! 

AS  glni  (jT°,  n)  ;  IT1  (*r»£gsSx)).  cymbals. 

AS  &§■#  gini  feiikra  (ir>.  n) ;  §^5,  turkey. 

fic3  gine1  (^.  post  pos) ;  KbSo-S).  /or.  W  j<?<?  ;  s5dS  pai1. 

fil3  gine2  («J5g.  conj)  ;  sfosS.  because  of,  on  account  of.  ‘gg'  see : 
53do  pai2. 

fig-  fi£  gin  gina  (;r°.  n)  ;  e^S^go.  disgust. 

fig"  fi&  S-cSsig"  gin  gina  oibar  (e$.  v§/.  vi)  ; 

/£>  be  disgusted .  see  :  gis  gisa. 

fio^'g'ag  ginzorbar  (63.  J,.  vi);  ®B&Ab/to  (eS-oXtfjSa).  to  turn  around 
by  itself.  ;  §o<SroS~2j5'  kindorbar. 

fioS’g'ag'  gindorbar  (w.  vi)  ;  8J6*>/to  (*roXtf&o).  to  turn  around 
by  itself.  see:  §c<3ro^2D§’’  kindorbar. 

fig"§  gibri  [{fr*.  var.  of  »  girbi]  (sp.  n);  r^usfcj.  fl  skull. 

fidljg’  gian  (^r».  n)  ;  zp^sSoj.  1.  wisdom.  2.  knowledge. 

fic&g"  a.S’I’aS’  gian  orozbar  (tf.  vt) ;  zrXsSx,  tTo&lto. 

1.  to  acquire  wisdom.  2.  to  acquire  knowledge. 

ficft^-  gian  darbar  (3.  vt)  ;  £ro& >Ab. 

to  do  s.t.  wisely . 

fic&£)  giani  n)  j  gr*S).  1.  fl  wise  person.  2.  a  knowledgeable  person. 
ficuJo’ST3  gialpo  fcp>.  n)  j  a  useless  fellow. 

fig  gir  (kp.  n);  Atf.  fl  limit  in  space (relationship .  13  S'  see  ;  x5~  gar. 
fi£<  gira  (tt°.  n) ;  s5o.  small  fishing  net. 
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A  5  83Q  d  gua  bandi  [rare.]  (tt5.  n)  j  ^>s<oo.  a  bicycle.  IBS'  see:  tfdS'lef 
saikel. 

ftQ  giri  (^.  n);  o<&.  1.  a  mountain,  hill ,  2.  the 

jungle ,  forest .  see  :  dT*oFCi5'  do^gor. 

fiSsf"  giri^  (^.  n);  SSoS.  #  pig.  ^  see  :  £>3g  baria. 

ftSlf  gsriz  (^r°*  n);  grease. 

gir  g*a  (tt\  n);  X«  *23,  A 83  As,  sSrwSok,  #©§ 

S5r90&«b.  a  s/«’ver  because  of  the  cold. 

ft  S’  ft#  S-cSssS"  gir  gira  oibar  (e>.  vi)  ;  Xa  Xffl  v^&lb. 

to  shiver. 

ftS"  ft#  gk  gira  pani  (jr°.  n)  ;  -JSu»  fetSo.  cold  water 

(i which  makes  one  shiver). 

ft  S’  ft  S’  S33ff 83  S’  g'r  gk  bsilbar  («.  (i/.  vi) ;  8KbX>/<b.  to  wa/fc 

in  circles . 

AB"c5  girna  n)  ;  2J®.  a  species  of  lizard. 

gfrbar  (to.  vt) ;  ~£$ciSx>lkjt  to  fish  with  a  gira  {small  net)* 

fie>c3  g>las  pfr*.  var.  of  Xo?b  galas]  (a-,  n)  ;  £°&).  a  o/ 

a/ry  material. 

gilka  (TT0.  n)  >  a  pulley. 

ft^T  ftdT  S3  J"  83  S'  gil  gal  bazbar  (3.  vt)  ;  Xt>  Xo  er>ifc/&)  (tv’w'oo). 
to  jingle  {as  bangles). 

ft£"  ft  83  gil  gila  (tt” .  n)  ;  Xa  Xa,  Ao  At>.  3  shiver  due  to  fear l suffering. 

ft  5^  fto  8jcS3  83§"  gil  gila  oibar  (e.  vi) ;  Xzj  XaJ  er^/k, 

Aej  er°3So/iD.  to  shiver  due  to  fearjsuffering. 

ft<f 83 S'  gilbar  (3.  JS,.  vt);  ^£>0,0 to  swallow. 

ft  IS  giu  (;r*.  n)  ;  73oc»§.  g/iee. 

fiS*  g’s  gisa  (^3-.  n);  disgust.  see  ;  A3  gin  gina. 

gis  gisa  zibon  (^r>.  n);  5^, 

flcO  gis  gisa  zibon  lagitla  (ef>.  I..  viV 

co  •  \  w  y  * 

STSAofi,  ^)|3o&.  being  disgusted. 
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to  be 


gist  u  (it*.  n)  >  naughtiness . 

S-cSja)^  gisru  oibar  (w.  §  vi);  5?<y  83dS b/ib. 

'  CO 

naughty. 

O'S’bIT  gisrn  korbar  (3.  vt);  »u  8^c33bo/&>.  to  be 

naughty  with  the  effect  on  s.o.  else.  W  see :  §F’J&  kikos,  h!3ff  siler. 

ft 

gita  (fT*.  n)  >  A?J.  a  line  {ruled/ drawn). 

to 

&  gu  (?T\  n);  ^O&D,  /aece5.  B5"  see;  ST»8"r  norok,  SSTfc.  bista. 

M  gug«  (^.  n)j  '13o5S»  (fioo  jaggery  (used  only  when 

talking  to  small  children).  "Sg'  see  :  gUF 

foCScSsJG  gucaibar  (3.  vt);  1.  to  push  anything.  2.  idiom, 

to  widen  a  road. 

85 §*  gucbar  (e>.  ^§,.  vi);  1.  zs&bfclb.  to  move  aside.  2,  aoSo/k. 
to  draw  I  move  back  because  of  intimidation  t j  hesitation. 

guzela  (7T-.  n);.  1.  ^  a  talkative  person. 

2.  &r°tj  a  person  to  whom  everything  has  to 

be  repeated  many  times  before  he  makes  a  move.  "gg'  see  :  ^bsf~ 
guz  guza, 

^  fo*3  §uz  §uza  (w.  n);  1.  tea  tea  erafesrafc, 

a  talkative  person.  2.  ^  *&**>  TS^w-ab.  a  ,«*,*  to  whom 

everything  has  to  be  repeated  many  times  before  he  makes  a  move. 
"SST  see  ;  guzela. 

K)®  guz  guza  oibar  («.  vi);  {^&Soo&/k. 

to  be  talkative . 

ttaigcSag"  gutiaibar  (tf.  J,.  vt);  ifcotflScWij,  &,r  -ST<43i  ^tWto. 
to  gather  together. 

guda  (T*.  n);  #  /i&sf. 

SJOfSeg’  guda  bandbar  (3.  vt);  te^te  §Wfc>.  to  make/ 
build  a  nest. 
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('wd  gudi  (7X°.  n);  i.  blindness.  2.  K>&sr>iSo.  a  blind  person 

{in  one  or  both  eyes).  3.  idiom.  Tr>S*r‘t$s.  an  illiterate  person. 

"3JT  see :  kana. 

Sudra  (7T°.  n)  ,*  Kn>tio.  1.  Xozstf&x,  a  birdcage.  2. 

&£& .  a  protective  fence  around  young  trees.  3. 
a  large  chicken  basket  placed  upside  down. 

gudri  (ZT>.  n)  ;  ^  a  hill  devoid  of  trees . 

gudri  atal  (^.  n) ;  $Sn>ao.  a  field  on  the  slope 

of  a  gudri.  see  ;  e>k>e5~  atal. 

fwdl"  gur  (tt>.  n);  XitiSx,.  jaggery.  ^  See :  KbKb  gugu. 

^  £3  gur  pana  (tt>.  n);  OrXtisSx,.  jaggery  syrup.  &?  Jee : 
3X5  pana1. 

gura  (nT° .  n)*  a  small  village, 

olsa,  put2. 

gur«  (ST».  n);  76,2,  a  temple  {building).  ^  see;  TS&& 

deul,  mondir. 

faGT&nW  gurodbar  (7S.  vt);  Kbgb/io,  &*§©  to  poke  with  a  fist  I 

stickjetc.  see:  gurda  kansbar. 

gur  guritla  (e.  vi);  A&S&fo.  it  is  thundering. 

?X,§6  gurda  kansbar  (3.  vt) ;  aS^eT®  sJ’.Sj-CSb/t,. 

to  /w/ce  WiVA  a  fist  [stick /etc.  ^  see  ;  gurodbar. 

BO  gurbam  ((8;.  »ra.  adv) ;  _a»^oA’,  Mo'0’,  wAo/Zp, 

completely.  13  S'  see  ;  Kb<y  gula1. 

gurmam  (jr*.  n);  ^3opj^??  t9o!5^,  erne  entire  partjportion.  ~k> 
Ztzm  e50§^S" se  gurmam  sobu  ta^korta.  ecir*  ^>5^, 
e  ^5^.  That  entire  portion  {of  land)  is  theirs. 

&0oa  guriani  mundi  (sr*.  nj.  ■&*»* 
a  spiral- like  ring . 

ro^gcS  83  §■  guriaibar  (tf.  vt);  ■&&»/&>.  1.  t0  roll  up  {as  string  into 

a  ball).  2.  to  wrap  s.t.  in  a  cloth.  3.  idiom,  to  begjask  for  s.t.  persistently. 

£  Sb<£g  gursa  kuria  (;p.  n) ;  KbSlb.  a  hut. 
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ribst*  gun  (rT5.  n) ;  XD?d&u.  virtue ,  goodness . 

SP’cSosaS'  gun  roibar  (ef>.  vi);  g'cV^o&Ab, 

to  be  virtuous,  good. 

ffaef"  S^C§3o  gun  roila  lok  ( 7T° .  n);  AbraSSoefctfb.  a  virtuous) 

good  person . 

fkef"  ifi£  gun  guna  kata  (;t°.  n);  s£r*£p3b£o,  ZT’SoKb&o 

s£n>&zx).  nasal  talk,  murmuring. 

gun£  (;t°.  n);  SjocS,  S^"°cS,  ;<do££,  a  flour. 

gunda  (to-0,  n)  >  ?6o2o.  a  powder  (as  coffee ,  tobacco). 

SbC§3eS  £ C§3&>§"  gunda  oite  kaibar  (3.  ^  vt);  £>&r*  ZxXv^&o *r 
e^fc/fco,  efJo'Br*  to  eat  everything  up. 

foo"cl  gunde  bunbar  (3.  vt);  £)tfr5;$>oex>  xSvolb). 

to  sow  seeds  on  a  dry  instead  of  a  wet  field. 
food*  gund  kondi  (tt°.  n) ;  £o<5  ^ScSb'^&osr'S 

CO 

&o&.  a  small  earthenware  vessel  in  which  to  ferment  mandia  flour . 

fibo£$  gund  gunda  (tT’.  n);  Ste*,  SjP<£  S^<8  (e>Kbk>),  ioiS 

25  25 

2>o<8  (fc9rtb£o),  pieces  cut  small. 

fao£  gund  gunda  katbar  (3.  §.,  vt)  5  ^2J»7T» 

«  .  2o  as 

S^csWk).  to  cut  anything  into  small  pieces. 

thoS  &JO&  §™ §" 83 §"  gund  gunda  korbar  (X5.  S  .  vt);  Sa?  !5i»>7r> 

^  as  a 

<%&$X)lk3'  1.  to  make  large  pieces  into  small  ones.  2.  to  grind  grains / 

Z>eo«.y  to  flour  I  powder. 

&Q&  &Q&  gund  gunda  marbar  (3.  I  vt):  tfe4  tf«»7r> 

w  as  as 

1.  to  Z>retffc  stones  into  gravel.  2.  idiom,  to  hit  people /animals 

60 

very  /wrc?. 

fao\&  e^QgO  <5^  gundra  tamba  sag  (;y.  n);  Koo^S)  63&ex>  Xv  eS^^o 
a  variety  of  vegetable. 

gundru  guta  (tt*.  n);  *bo£b  Ko<£,  the  whole 

i 

amount  of  anything. 

fkO(§r&  S'cSso^’  gundru  guta  kaibar  (3.  ^  vt);  *bo<3b 

^0^7^  £>c5g,$'£)ox&/&o»  to  eat  in  a  group. 


11 
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©3c^^3  gundru  guta  paiti  korbar 

(rO.  ^1,.  vt);  £5$  c5  <3500/60.  /o  wor/:  together. 

guta  (^p».  n);  ^ex).  sharecropping. 

fag  S' <£"&§"  guta  katbar  (3.  <§,.  vt);  ^&§^d&)/6o.  to  mak 
^  contract  for  sharecropping.  ' 
fr>£>  gudi1  (^.  n);  a  6ra/«. 

gudi2  (J3"°.  n);  edible  heart  of  some  trees  (as  wild 

date ,  palm). 

gun  (jt® •  n);  sleepiness,  drowsiness.  '38'  see:  ftocfT 

nind. 

gun  mandbar  (».  .1,.  vi);  &JQ§^<bos5d&/&). 

to  get  sleepy. 

$^8)5"  gun  sapbar  (e.  vi);  S6»§^^>s5jfc/&). 

to  get  sleepy. 

§unal  ■  n);  &od«ex>.  a  very  large  vessel  in  which  a 

o  co 

community  meal  is  cooked . 

guna2  (?r%  n);  (5£h>£XxS  *^°<§)36  sto^s  ^^3.  said  of  a 

fruit  tree  when  it  bears  for  the  first  time.  see  ;  §^08 

koari  goc,  ciTtf  KbKS  koura  guna. 

guna  andi  (iT* ,  n);  &o<£*  a  large  earthenware  vessel  in 

which  to  cook  liquor / germinate  seeds. 

&o|T  guna  dant  ( 7T ••  n) ;  e)#Xe)  #o£$s5o3ex).  molar  teeth. 
see  :  tSo§~  dant. 

&>©  gunica  guli  (sr>.  n);  rr>8  K* e)e»,  sfc|3  ^e)e».  small  stones) 
dried  mud  balls  ( used  when  hunting  with  a  gunica  dun). 

fcS-X  gunica  dun  (^r>.  n);  SosSa^Ao^d 

CO 

a  6ow  /or  shooting  birds  with  small  stones. 

gunera  lok  (sr>.  n);  d  srvfo.  a  sleepyhead. 

gunz  (^r°.  n)>‘  ?£8£)ofiAo2i  a  measure  of  weight — the  weight 

of  a  seed  of  the  Indian  liquorice  ( used  for  weighing  gold).  W  s».  see  app.  2. 

cWO^  gunzi  (;3"".  n);  £>®  5" jb  aT’ik.  a  narrow-eyed  person. 
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gunzni  raali  (jr®.  n)  ;  rtb&S)o£>  AoSex).  the  seed-like  fruit  of 
the  gunzni  malir  mal  {used  as  a  measure  of  weight ). 

fcosTS)  SSjSS"  gunzni  malir  mal  (jt*.  n);  ;Sb5£otfsJ“°tf. 

Indian  liquorice. 

guntbar  (3,  vt);  rto'CSb^Mo  “stood*)).  to  string  flowers. 

fooifo  ©Sx)&)  gundu  musu  (tt0.  n)  ;  indecision . 


S^cSS&ET  gundu  musu  oibar  (&.  VJ>.  vi); 

^5 &>/6o.  ^  k  undecided. 

ti)5  8itf  "So  gun  baga  bela  (^r>.  n);  ^SojS  Xp^sSx,. 

a  time— about  5  fl.m.  (/ft.  the  time  when  sleep  breaks).  "SS'  £o.  see  app.  4. 
83§"  gunbar  (£>.  vi)  ;  &3oSo I&.  to  be  sleepy . 

foisT  sT’jS'&S  gun  bosbar  (w.  <£,.  vi)  ;  ^)8"S)| xlte.  1.  to  be  twisted. 
2.  to  be  tightly  knit. 

fccSg  gunia  (tt*.  n);  a  teacher  of  religion.  ISS'  see  :  TfcSb  guru. 

fo£c§j»5  gupaibar  (3.  vt)  ;  ^r*(b?5^  -agc*--^|oo/6o.  to  confuse  with 
talk. 


o- 


t)  ; 


gupot  kata  (jr®.  n);  tfoS-»3gs5bo.  a  secret,  confidence. 

O fT° C§3 8D  gupot  kata  so^goibar  (tf. 

to  keep  a  secret  /  confidence. 

gupbar  (ef>.  vi/.  vi)  ;  -£>&6-k,  ■0&tj-'£zklte.  to 

become  confused  by  talk. 

SSC§3  gupi  zai  ace  (£>.  vi);  &r>b<o*y*  -£>§{,_  S^ooo 
1.  fowg  speechless ,  lost  for  words .  2.  entangled  {as  string). 


&80  &0£8  guba  kunti  pr°#  n)  ;  a  nail  head. 

f^oI-8D§’  guba  guntbar  (tf.  vt) ;  Ab07V° 

Ab20yV°  •  t0  string  flowers  into  a  woman's  hair  bun. 

fr>8D  guba  gorgu  (^.  n) ;  a  factory-made  umbrella. 

see :  *5^° cotor,  sata. 

&ITc$  gubna  (^r).  n);  ^b^5ySS.  <3  (as  from  a  struck  matchjdry  grass 
bursting  into  flame). 
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gumi1  n)  y  c6o(Sxbo£e  *£>:*.  a  whirlpool . 

(>0©)j  gumi3  (tp .  n)  ;  £oe£o,  zFX&w  (sSy^olSsSao).  a  portion  of  meat  (as  put 
out  at  the  market  for  sale).  ISSf  see:  20060  maus  banta. 

fuSwSag"  gumorbar  (e>.  vi)  ;  7P^>o*C5b/<b,  to 

waft  (as  an  odour ,  music  on  the  air). 

gumna  (TP.  n)  ;  Xb&op.  satisfaction ,  comfort . 

£ 

££>3  gumna  ace  (ef).  ^  vi);  Xb5&o7r°^o&.  £e/«g  satisfied, 

comfortable. 

Q£)0&  gura  andi  (;p.  n)  ;  Spsp,  Sf<££5.  0/2  earthenware  vessel  in 
which  liquor  l  dr  inking  water  is  kept . 

guru  (tp.  n);  eSxPQ,  Xo&$5).  a  teacher  of  religion .  "3§"  .see:  Xbtfg 
gunia,  disari. 

fw&i"  guruz  (^-».  n)  ;  1.  (ird3,  -&e$).  heart  of  a  tree. 

2.  s$w°ex>Xb.  marrow.  3.  JbSsSj^o^SiSbo.  the  meat  from  crab  claws. 

fo&eoS"  gurubar  (;p.  n)  ;  ;65bTPtf&x>.  Thursday.  "58'  SOo.  see  app.  3. 

6^1"  gurosta  lok  (JP.  n) ;  a  householder .  ISg'  see  : 

FT&~  gor  darla  lok. 

f>0§*  gur  gura  (tp.  n);  £)&r®d!5b,  evil  intentions . 

fioo"  SjCOJSoS*  gur  gura  oibar  (fc9.  vi) ;  ^(6pd5b£s&/6o. 

to  have  evil  intentions .  see  ;  §b$b  kuru. 

f>o5*  soj£>  gur  gura  budi  (;p.  n);  £>?6p  5ft.  evil-mindedness. 

f)J§"e£o  gurtu  (tp.  n);  0  mark ,  s/gH,  reminder. 

gurtu  oibar  (».  <8,.  vi);  &^lx§r'&lb. 

to  be  reminded. 

S’ so  5  gurtu  korbar  (3.  vt);  fafcl%cS$x>lb. 

to  make  a  sign /mark  for  remembering  s.t.y  to  remind  oneself. 

fioS’^0  c^ofPeSjsO^  gurtu  so^goibar  (3.  ^8,.  vt); 
to  keep  in  mind. 

tfbfTs5oc§3  gurmai  (p.  n);  XfPxPS.  a  male / female  shaman . 

fcS*S3oc§0  ^foSOO*  gurmai  bosbar  (tf.  vt) ;  XfPxpS 

&r>5 to  call  for  a  male/female  shaman. 
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clbej  gula1  (Sre.  adj);  full,  complete.  fov  ejoS  gula 

buti;  ^-»_5  S(r»S.  a  full  day's  wage.  W  see:  KbtjTuo  gurbam. 

gula3  (^T1.  n)  ;  Z$xr<’X*r,£Z>,  skxr^KSt.  a  speech  impediment. 

(“WO  gula  dan  bunbar  (rS.  vt);  S^rex> 

(»fc»!)£io-u)&o'sr’  zs~$£i),  to  sow  pre-germinated  seeds. 

fcoZ)  gulapi  pul  (sr».  n) ;  Xstr^z)  a  rose. 

foo  8)S’^  gula  baura  (sr>.  a);  HSct&OSJ’Jfc.  fln  innocent  person. 

foo  £i05"  gula  but  (tt°.  n);  sSar^\  !3d&igo.  a  dumb  evil  spirit. 

fwo  gula  moraibar  (3.  vt);  l*>o&43  tfot&dfc.  to  husk  a 

given  amount  of  rice  for  the  first  time  ( first  of  three).  ~3S'  see ;  H>&,d5o?j5~ 
apoibar  ( second  husking),  to£v>&~  kandbar  ( third  husking). 

fW£5C§S  ^IT  gulai  lok  (kt>.  n);  Ug  SM^^rdSo,  S*x>Xsr°tSo  (ir>?sSeyr*). 
a  great  person  ( used  in  teasing). 

guli  (zr°.  n)  ;  ^5)0#,  a  small  round  ball  of  any  material ,  marble. 

fo£>c53s)o  gul  gulaibar  (3.  J,.  vt);  ^Sfr-Sox &/&>,  S'&J) 

1.  to  rinse  0/zeV  mouth.  2.  to  shake  an  eggjcoconut  for  testing  whether 
it  is  good . 

tfbcS  w"  gua  goc  (7T°.  n)  ;  betel  nut  tree. 

f)boS  gua  pol  (tt°.  n)  ;  ■5'od&eJ0.  betel  nut. 

focS  fT°0^3  SJO^soB"  gua  gonti  bandbar  (3.  vt);  0SJ^i5a3<2.  to  tie 
the  bride's  and  bridegroom's  clothes  in  a  knot  at  the  wedding  ceremony. 

guarbar  (3.  Jy  vt);  ^^So-uk/k, 

to  request  strongly. 

gusai  (rT7*.  n) ;  'zjftf ,  aSbfok.  a  husband.  TSS'  see ;  munos. 

gus  mus  (^r°.  n);  tfolSsS'o&w,  hesitation. 

Swdoo&fT  gus  mus  oibar  (ef>.  vi) ;  £o§Y*-£)o'C6/k)> 

^o^lr-oo -CSb/k).  /o  hesitate. 

gusra  (JT°.  n);  S$o&.  a  pig*  see :  baria. 

EW&  6^1"  gusra  budi  lok  (^r*.  n);  zto&Xwzr°Z$Q  (£)•&>&>). 

a  dirty-minded  person. 
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7) 

71  ©71  ge'tyge  (a**.  n);  TT’erex).  bangles  ( used  with  small  children ).  "3  S' 
see ;  XapeT  gazul. 

75£?"  get  n);  1.  agate .  2.  a  barrier.  ‘Sg'  see;  3o^~cjo 

pa^gri2. 

Tldf  gertaibar  (;3.  vt);  Tto ix/k>,  7to43l§cJSx/k>.  to  send 

s.  o.  away  forcibly  by  pushing  him  by  the  neck . 

73 0^8  genti  (^r°.  n)  ;  &jo^3.  a  bundle  tied  up  in  a  cloth . 

75$  i3$  gena  besa  korbar  (3.  v8>.  vt);  s$x>o&>7Y*  ^JD 

zr>\fo§ro  &>/&).  to  buy  in  advance . 

71  $  ©Sjtf  gena  mara  (JT*.  n)  ;  ^<Lr»4o.  a  dispute ,  lawsuit . 

75  $  gena  mara  oibar  (£>.  vi)  ; 

§**<&/&>.  to  have  a  dispute ,  to  press /pursue  a  lawsuit. 

75$  §~tfc§3a§"  gena  mara  koraibar  (#.  vt)  ;  $$7Y°zr9 

£8&{r-8o'C£>/k>.  to  setf/e  a  dispute /lawsuit.  "5g~  see  ;  w*T 

ripot  bat. 

75©^  genzi  (JT°.  n)  ;  Kc&.  1.  boiled  rice  water .  13^  see  : 

torani.  2.  rice  grwe/# 

75o^  genzi  korbar  (3.  vt  ) ;  W 

to  cook  rice  gruel. 

71  {5*8^5"  genbar  (i5.  vt)  ;  ^aSo/^o.  to  fo/y. 

TS^" a  genba  lok  (sr\  n) ;  ^r»^Sbe»,  §~1&tf*ex)t3’&. 

1.  a  buyer.  2.  a  businessman. 

7^85  geba  (a*.  n)  ;  £>So  ^Sd&IOefosSxi,  WsSr'cSfig'e^^u .  innocence. 

73  S’ a  S’  geborbar  (3.  vt)  ;  Sfc8^sF$/&>.  1.  to  /orgef.  2.  frtiit'hx) 

£$<&>/&>.  to  be  unable  to  recognize  s.t./s.o.  known  before.  "SST  see: 
bamorbar. 

^ITaS"  gebbar  (3.  <§,.  vt)  ;  Ssi/ij.  to  eat. 

71 0  gem  n) ;  esk.  any  game. 

730  i'§'a§’  gem  korbar  (3.  g.  vt) ;  ^iooAb,  esfc> 

7^e>DxS o/£j#  to  play  a  game. 
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755b  ©Sj33  geru  mati  (7J*.  n)  ;  ^e£>£Sb<*3.  re</  earth . 

M  €0 

7! S'  ger  gera  (St3.  adj;  ;  rough  (voice 

quality ). 

75§T<&  gerda  (73"°.  n)  ;  arSk  SjT’ £37P  ^000-uSb  bobbed  hair 

(worn  by  womenjmen).  ISS'  see  :  ^So<5  zulna  cendi. 

73^  gel  (^r°.  n)  ;  sHoco,  ef)^gsSM.  a  /arge  item  gained  by  a 

stroke  of  luck. 

7iOgC§3  geliai  (JT>.  n)  ;  fcSooog^,  S-ff'-Ssiw,  '3m^ 

'SDoefcb.  /oss  0/  appetite . 

73ogC§3  geliai  oibar  (ef>.  vi)  ; 

&cxx)&'£Zklk).  to  lose  one's  appetite . 

73  Jq  ges  lait  (^r°.  n);  TT'&'eteoo,  ^)^£^s^r*9o^  J3^oo.  a  pressure 

lamp . 


n 

7^©$e£o  gepatam  (^p5,  n);  memory . 

T^cOe^Q  gepatam  aibar  (fc5>.  vi) ;  fcpsSSofca 

/o  remember. 

7^o5e£o  §T°§"s5§"  gepatam  korbar  (3.  vt);  zpsSg'sSco  ^ScsWk. 
/a  remind  oneself. 

7^00  gelam  (^r».  n);  TT’otfb.  a  gallon.  f3S'  So.  see  app.  2. 

nr 

TP  go  (;t*.  n)  ;  ca///e.  3S'  see  :  K*&  goru. 

goera  (TP.  n)  ;  a  leech  (worm).  "3 S'  see  ;  3eT  FT^if 

pal  goera,  ^(iT  bod  goera. 

fPfP  gogo  (TP.  n);  o&»lPe$.  paternal  grandfather.  So.  see  app .  5. 

fT° ©W^*"0  gogo  malo  (;p.  n);  ^3j-° figSboo.  ancestors . 

goijgri  (;p.  n);  1.  ^7r°^,  d*£p&>.  a  quarrel.  2.  £9^8, 

a  tantrum . 
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a§"  S"*tfc§3a§"  go^gri  bar  koraibar  (3.  ,Jy  vt)  ;  tSTVzy* 
to  cause  a  quarrel.  "gg'  see  :  'ZoK'cp  pa?/gri. 

fTsT  goi)  dan  (zr.  n);  ^#>3)00.  wheat. 

fP S  goc  (*T°.  n);  ^^3,  1.  a  tree .  2.  wood . 

fTtf  goc  to-J/kera  (^.  n);  £dlo/^<b.  a  woodpecker, 

20 

O  ui  goz1  (*r\  n);  a  measure  of  length — three  times  the  distance 

from  the  elbow  to  the  end  of  the  fist  (3  munda  at).  ’85'  s*>.  see  app.  2. 
fT  eT  goz2  (7r°.  n) ;  6^b^b.  tf/i  elephant .  13 S'  see  ;  £>8  ati. 

fTgT  goz3  (Ore.  adj);  ~t)X>  large,  big.  FT£~  FT'S 

goz  goc ;  ~1jZS  a  large  tree. 

O  60 

fTej  goza  (tt*.  n);  Sf>o&tfXb3.  a  shoot  of  a  plant. 

fT  a  S^cSca^T  goza  oibar  (sf).  vi);  '»&oexl?eSo/k>.  to  germinate. 

fTa  goza  korbar  (tf,  vt);  b/to.  to  germinate 

seeds. 

fTea  &)§"a§*  goza  marbar  (3.  <8,.  vt);  1.  »/&.  to  make  a  hole 

in  the  ground  with  a  sabol.  2.  to  loosen  the 

soil  with  a  sabol. 

fTa~a§"  goz  gozbar  (e>.  vi) ;  £reSb /&>.  to  shiver. 

fTs’  goz  poti  (rO-0.  n);  ^°^S,  tigS,  SSboy^sS, 

any  thing  I  anyone  big ,  great,  important. 

fTi§"  goz  poti  oibar  (e±>.  §.  vi)  :  1>§sS-tf3\/&>, 

to  become  important. 

CO 

goz  poti  korbar  (^.  vt) ; 

u<XrOl5c to  make  s.o.  important. 

fTef  Sofi  goz  bei/g  (;^>.  n);  a  bull  frog. 

fTfi3g  gozia  (Ore.  adj);  Og  Sex^TV-,  pointed  (as  a  pencil). 

fT* ag  C§3  sd  5"  goziaibar  vt)  ;  S513  13  to  sharpen  a 

pencil ,  rt/cft,  etc. 

Ci  &)  got  Or*.  n);  ?C)o^),  *5bo&.  a  group  of  people ,  /zerJ  o/  animals. 
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fT<£"  S-cSso^T  got  oibar  (<“>.  vi);  teg^y^<5b/k>. 

/o  mee*  (as  a  grawp),  £a//ier  (as  a  Ai/tf). 

fT9 ^iS"  gotan  (tt°.  n)  ;  <&o2$l§"£)j3o;&w.  a  meeting-place . 

gotam  (^-°.  n)  ;  a  pipe,  ta&e.  ISS'  see;  KSe>  nala. 

ff°<k>c§jei§"  gotaibar  (3.  J,.  vt)  ;  ^Soir-ta,  re»/<b/*j.  \.  to  help  s.o. 

2.  to  receive  s.t.  free . 

fTlj  &>C&  §T°5  g°te  una  dui  kori  pn.  adj)  ;  ^o^£>  eT^gSoa 

(&jg'A3  #  SSir-S^ej^ )  (39).  thirty-nine.  13 S'  gx>.  see  app.  1. 

!sOs  gote  umbra  (  !_,.  S3r».  adv);  8jg'>e  .  once. 

fTlif  gotek  (3n>.  adj);  toga  (xSo^g^-cSS'JSoj).  1.  one.  W  see:  «■)£" 
ek.  'Sg'  £o.  see  app.  1.  2.  2jS\  single. 

(T’lii'  fTlif  gotek  gotek  (J,.  Sr*.  adv)  ;  8Jr4y'S'«,  a^r^iS. 

one  by  one . 

'ZxiS  SPoTS  gote  mon  so^ge  (^.  adv);  Soifc^^eT6. 

single-mindedly ,  whole-heartedly . 

frib  fPli  gote  Iokke  gote  lok  (3.  pron.) ;  a,g"8§  &§"&. 

each  other. 

S°*na  (**•  n)  i  ^atfsSa  (s^er-wSo  fetf^-sta).  food  eaten  in 
the  field  /  forest . 

8j§"  gotna  bau  (^r>.  n)  ;  s/za/ig  eastern  winds  in  the 

month  of  boisag. 

So  gotna  bela  (sr>.  n);  -130a  e^olS?.  mealtime-about  11  a.m. 
Sio.  see  app.  4. 

^^*80 gotbar  (3.  <§,.  vt)  ;  1.  to  receive  s.t .  /ree.  2.  to 

redeem  s.t. 

R*S  god  (ar».  n);  1.  a  foot.  2.  a  leg. 

ff°£i  goda  (37°.  n)  ;  WX^o£»s5'r8  small  stones  in  rice. 

fTS  godi  ( 7T° .  n) ;  ■£)X^  ■u)c^T7T>^.  small  stones . 

&&  god  kadu  (ST\  n)  ;  ^DS  r<Sd&tfu.  a  metal  anklet. 

see ;  g'd^o  kadu. 
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fTS"  god  mandla  (7$.  vt)  ;  1.  ■ff'exj  eS^&^io  (sSg^^r»Kabj). 

having  put  down  one's  foot.  2.  S#a5  WcooS  ^T’S'g^o 

having  taken  in  marriage  the  widow  of  a  brother.  3.  ^sp{58o&>£j, 
having  had  illicit  sex.  for  3.  "SS  see  :  t>  at  darla. 

(Ts§"  gor  (tt*.  n);  tfXtfo,  £«b^o.  a  metropolis ,  city.  Sg  see; 
patna. 

gora  (^r°.  n)  ;  Xbgg»ix\  a  horse. 

fP§i  gori  (^r*.  n);  a  moment ,  minute.  K'h  £T°t  ef>c£>£). 

gote  gori  ro,  aibi.  §'r°ol3o'&ihXb>  l^,3b  s5^°^b.  wfl/f  moment ,  I'll  come. 

gorosbar  (3.  vt);  ^§cxWk>.  to  spendjpass  time. 

fP§*  ?Pc£  gor  gora  (^r°.  n);  Sk^r’exTV*.  a  s/o/?e. 

©gg"  gordi  bat  (XT®,  n)  ;  oiXb&>  aXb!&  tt®8.  a  difficult  down¬ 
ward  path.  see  ;  20e!T  bat. 

ofi  gorndi  (^r®.  n);  &btfo5pfoK5  nS^^oo.  a  mountain  gorge . 

fP^T  gor  porbar  (£9.  vi);  to  tremble  because 

of  very  hard  work . 

fP  (S' S3  gorba  var.  of  garba]  (^.  n) ;  rST’&sS.  an  upset, 

a  confusion. 

fP ST S3  S’  gorbar1  {7$.  <§,.  vt);  (Sv&lkj.  to  plan,  imagine ,  create. 
fP^SD^  gorbar2  (3.  vt)  >*  eScXxro&l^c JSx/fea.  to  manufacture ,  wa/ce. 

frs'ss  gorua  lok  (^r°.  n) ;  2j§V*S  a^ex>.  a  caste— makers  of 

ankle  bands  and  rings  with  coin  ornaments.  "S§'  So.  see  app.  6. 

fpc|*?5  gorsa  (Jr®.  n);  30  a  measure  of  weight — 30  puti 

(about  two  tons).  13  Sf  Sbo.  see  app.  2. 

fP<i|"S>  S$Jw"  gorsi  mac  (jr®.  n)  ;  <3bk>X<£3oo.  a  species  of  fish . 

€0 

fP  Q gont  (^T®.  n);  zS^raoXb^x,  Xo&dcx,  §"&  Xoboo). 

c*.* 

a  bell  hung  around  a  horse's  neck . 
fPogS  gonti1  (^r°.  n) ;  X^o^).  a  tied  knot. 

fP 0^3  S’ S’ 83  S’  gonti  korbar  (tf.  vt)>  1.  5S M^dWfb.  /0 

ma/ce  a  /cno/.  2.  idiom.  ar»s5§'j£uo 7T°i3o<£>§r°&lk>. 

^L 

to  keep  in  mind,  to  memorize. 
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rToaS  830^'aS'  gonti  bandbar  (3.  vt) ;  i*»c S^c55»/<b.  to  tie 

a  knot. 

fPo^S  gonti2  (zr°.  n);  a  knot  in  wood.  see: 

fTo-ts)  gompu. 


fPo&g  gontia  (tt°.  n)  ;  Xo£3  a  variety  of  millet. 

gond  (jt°.  n) ;  Xo£*;&3,  a  stigma  (as  that  which 

a  widow  carries ). 

fPoSa  gonda1  (JT°.  n) ;  a  rhinoceros. 


fToSa  gonda2  (TP.  n) ;  ^^o<3s&>o.  an  area  within  a  district j state. 

fTo£  gonda3  (p.  n);  ^Tra&oeS''4  TPooo£)o^  nST^ioo.  the  spot  where  the 
guli  is  put  on  the  string  bow . 

gonda4  (TP.  n) ;  e3kT5t>S5b3e5*‘*  A&e^o,  2J&ex>.  chalk  marks  made 

o 

to  set  off  the  limits  for  any  game. 

?T q£$C§J  gondai  (;p,  n) ;  a  wk/ow.  see  :  tfo&  randi. 

fPo&>  gondu  (Sra.  adj);  sSar0#^,  Sfcptfd.  foolish ,  senseless . 

fPo&)  SCo£>  gondu  budi  (;p.  n)  ;  S Sbptf&,  S^>P’5^$5cx).  foolish¬ 


ness,  senselessness . 


gondu  lok  (p.  n);  o$xr°&&b.  a  fool,  senseless  person 

Sf> 

gondia1  (P.  n);  Trio'S,  ©S^^cJ^b^x'.  life  (used  in  reference  to 

experiences  which  cause  emotional  upset). 

fPo£»g  gondia2  (P.  n)  ;  &><&>.  a  lazy  person. 

fT  e§"  85  ET  gonbar  o5*  vt);  to  keep  account. 

00 

“sr  ■see  ;  "e32f  leka. 

fPf  got1  (kj^.  n)  ;  <&k>-§)  sSa-^TV'’  sS-Q^Ss3''«b,  ^S5^».  1.  a  visit. 

2.  a  visitor  (esp.  of  relatives). 

fPlT  $83^"  got  zibar  (3.  §  .  vt) ;  t^^)7VSC^fc>.  fo  v/j/f. 

x  V- — '  GO  co 

fiF  IT  got2  (?P.  n)  ;  ■^oSpefc^.  1.  friendship.  2.  a  friend. 

fPf  830^83^"  got  bandbar  (XS.  (§^.  vt)  ;  "^^o^ddSx/t).  to  form 
a  friendship. 

fTS  goti  (TP.  n);  a  farm  worker  (usually  hired  on  a  yearly  basis) m 

135*  see:  FT°&o  gotia  da^gra. 


fTS  goti  zibar  (ef>.  J,,  vi)  ;  ^^7V° 

Q0&0I&.  to  go  into  service  as  a  servant. 

fP©  £cS3«8  STS'©?*  goti  paiti  korbar  (3.  JL  vt) ; 
^,0^j3bo/t3.  to  c/0  servant  work . 

fT^S  ‘Sj^r8:§’  gotor  raelbar  (3.  vt)  ; 

sSotfoK.  to  give  a  great  feast  in  honour  of  ancestors  ( several  past  genera¬ 
tions ). 

fT^g  gotia  (tt*.  n)  ,*  -Sfc&ska.  \.  relatives,  family .  2.  special  friends . 

■ar  see  ;  jHT  <5”f  got  lok- 

(Te^g  £oo£  gotia  daijgra  (RT>.  n);  ^e3&.  a  /<wh  worJrei-  (usually  hired 
on  a  yearly  basis).  "33"  see  ;  ^0  goti. 
fT°^g3  gotiani  (77”.  n)  ;  a  female  servant, 

ffg  got  lok  (^.  n)  ;  -Ck|J5S».  1.  relatives,  family.  2.  special 

friends.  “S5"  see:  K~° gotia. 

fP<£  ST'Sg  g°da  Pokie  D)  >  aoefc$r»^iS»,  tf£»3Tr°.  a«  expression 
of  utter  dislike  /  ,/zna/  denial. 

fT£  g)5  goda  biri  danda  (jt->.  n) ;  3Sb3o.  a  variety  of  large 

sugar  cane.  "S5”  see  :  <SoJJ  danda. 
fTfT  godo  bag  (rt°.  n)  ;  aSssiau^oiS.  a  hyena. 

it 

fPS'a  godni  (RT”.  n)  ;  1.  a  smallpox  scar.  2.  the 

person  who  vaccinates  against  smallpox. 
fT’S'aS’  godbar  (3.  .§  .  vt)  ;  ^T’ejo'^cJS »/&>.  1.  to  vaccinate.  2.  to  tattoo. 

ff’S’a  ^1"  godba  lok  (RT-.  n)  ;  X^asr'Ssr’Sb.  a  caste— tattooists . 

■38"  £».  see  app.  6. 

godla  boma  (RT.  n)  j  ^0»3-a  R5x^2r|>5.  «  on  t/ie 

skin. 

fra  goni  (RT\  n)  ;  Xo&u$>$).  a  load  tied  on  an  animal’s  back. 
fra  goni  soka  (rt*.  n) ;  K'TteifSrV'b-.  a  shirt  made  from  gunny 

cloth. 

fToss^  S*cS3  8C§3  esS  gonzari  oi  zai  ace  (ef>.  ^  vi); 

3o£o,  overripe.  *S§'  zomki  zai  ace. 
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fPolf  so ET  gonzbar  (3.  vt)  ;  1.  to  push  a  thin  pole  into  the 

ground  when  putting  up  a  fence.  2.  ^ab^/^o.  to  push 

anything  in  between  something  else . 

fP Q&  gond  (^r°#  n)  ;  &-zr3g&6,  So^Q.  a  smell ,  a/2  otfowr  (pleasant/ 

unpleasant ). 

FPo£f  ©5j0&  gond  maritla  (ef).  vi)  ;  *F°i&3s5 K$oo&,  So^) 

co 

1§&>o3.  it  smells  (pleasant /unpleasant).  see:  basna. 

fPo£5  gondi  (7r>.  n)  ;  FC'oS,  g'tfbS&Sbrtbtf  1.  a  corner /part) 

room  out  of  sight.  2,  *^o5b$r2J<5si*ooo;3.  delayed  work  on  the  land. 

FPoSP^T  FP£"  gondor  gol  (7T>.  n)  ;  great  confusion 

among  people. 

fP©cP§"  fP^"  §P§"83^T  gondor  gol  korbar  (?$.  vt)  ;  XoXtf 
Rr€$ol$<3Sx/b.  to  cause  great  confusion . 

PT°©S"°(£r 8o5*  gondolbar  (y>.  v§y.  vi) ;  /o  wallow . 

FPo^'&S'  gondbar  (e£).  S..  vi)  ;  5fo c&fF'koalto.  to  smell 

(pleasant  /  unpleasant). 

fP*r§r°fT3  gonsorte  (^,#  £>ra.  adv)  ;  •i&JrSS7r,i  very  muc/z. 

fPSc^^T&^T  gonsorbar  (e>.  vi)  ;  zr'&lto,  s5 dSb/&3,  <3 rD&o/&>.  to  slip 
off,  slide  I  roll  down. 

fr^"^^C§38D§"  gonsraibar  (3.  <§,,  vt);  ’O^ex^/k,  .  to  drop/ 

shake  down,  to  push  down. 

ff>c5"[g2r3ir  gonsrot  (Era.  adj)  ;  oi§bk-£.  very  much. 
fP"2>;5  gopena  pr°.  n) ;  aj<5^«.  a  sling  for  shooting  stones . 

^oE*80§"  gopena  marbar  (3.  vt) ;  Sib&k). 

to  sling. 

fPS$  goppa1  (£)ra.  adj)  ;  fiPs&y 
JT«S^  goppa2  (  g„  S)e9.  adv); 

fP»  goba  (jt«\  n)  ;  “Soo^g.  a  fresh  shoot  from  a  plant. 

FPSD  &C§)^  S^C^sdS"  gobi  oite  kaibar  (3.  J,.  vt);  &<bo7V°  ©tfb/&. 

ro  s/z/Jf  oneself .  eSS'  see;  *?o&  &>cSol3  g'dSow^T  tesi  oite  kaibar. 

fP£P§*  gobor  (^.  n)  ;  *^)<&.  cow-dung.  *see :  gopenda. 
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s3©  gobor  pi^gba  bela  (jr*.  n) ;  ^JScSbo  Z&Qv'&'v 
'3o[ifjO  about  8  to  9  0.m. — the  time  when  cow-dung  is  taken 

from  the  shed  to  a  pile  outside .  13 If  &o.  see  app.  4. 

fr£T  fTgJ  S-C§3  esx3  gob  goba  oi  ace  (0.  J,.  vj);  g&Q  £g^oS. 

1.  being  swollen  (of  the  stomach  when  one  has  overeaten).  2.  being  strong / 
healthy  (as  small  plants). 

fTooJ)  gompu  (zr>.  n);  a  knot  in  wood.  -gg'  see:  K*o& 

gonti2. 

ff°oS§*  gombir  (£)ra.  adj) ;  Xo^tfsfco,  tf£r*i6gJk3.  hidden ,  secret . 

fT©!D§"  3o£  gombir  kata  (sr*.  n);  tfsr»3gs&>.  a  secret, 

confidence. 

fT’EicO  gomsa  n)  ;  a  /0//1  cloth.  ISIf  see  :  FT** >  gosi. 

fTc§3  goi  n)  ;  (3s£ks5bo.  a  species  of  lizard. 

fT0d53S’0Q  goirom  (tt*.  n)  ;  ‘ST’tf,  sS^SdSb.  1.  0  large  vessel  with 

o 

targe  opening .  2.  0  targ-e  /10/e  zw  //z^  ground .  3.  Ib&XbSJ'0.  a  large  cave . 

o 

fTcSjcf  goil  (TT*.  n) ;  si^eSo,  SjS'  23oS$o^5).  0  wiW  buffalo.  ‘Sg'  see  : 
(SToFFtr  ^PcfT  do^gor  por,  tT9^  bon  por. 

frS’  gor  (7T\  n);  €jex>.  a  house. 

IT  gora  lok  (pr°.  n);  0  European . 

FT3#  ?5c§3&W  gora  saibu  (;r°.  n);  woS^^ex).  0  European. 

fV*{£  goru  (a-*.  n);  1.  cattle.  “3?f  5:0 e :  XT’0  go,  fr"6  5 go  mata. 

2.  ^aS^CbdSb.  «  gotf.  /or  2.  “SS'  see  ;  ispor. 

fT*Sj  ^£)c6  *3©  goru  ana  bela  (sr*.  n)  ;  £>3o^)ex>  Xr€^n>C)'^?. 

about  5  to  6  p.m . — //ze  //me  when  the  herd  is  brought  home . 
"5^  g*>.  5ee  app.  4. 

fT°Sj  esoITtf'  goru  zantra  (;y«.  n)  ;  zr*e£tf.  0  festival  for  blessing 

the  herd . 

FT&&  gorur  [ZT*.  n);  X£oe£oe£o£$b,  Xtf5£c3<l\.  00  eagle. 

■— — w 

fT&  goru  doros  (?T\  n);  £§o$>)ex>  “^§a-°8.  the  cattle  path  in  a 

village.  ~E3*f  see  ;  Xc£o  gai  doros. 
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see  * 


fPSb  w©*  goru  sal  (^r.  n)  ; 
sal. 


an  animal  shed,  ’BS' 


CP’S  gore  (7T°.  n);  ^o&3^.  home  (lit.  in  the  house). 

frar  'sT&lT  gorozbar  (e>.  JL  vi);  1.  fcx><£ax>&  #££).  to  gurgle  (as  water), 

to  splatter  (as  rain).  2.  zx>'ti§^kx>l&D.  to  hiss  (as  a  snake). 

fPEPo^TsoS"  gorondbar  (£.  Jy  vt) ;  5&o^{j-ex^<35c»/£j.  to  cut  into  small 
pieces. 


fPSPg"  goron  (o3~°.  n) ;  ^S^raj&o.  an  eclipse  of  the  sunjmoon. 

fP2P<§"  STdS3&§"  goron  kaibar  (3.  §.  vt) ;  X  <bo/&>. 

to  eclipse. 

fPcPS  goron  darbar  (3.  vt)  ;  W&>. 

/o  eclipse. 

fP£P|T  gorob1  n)  ;  XtfO>£».  /vwfe,  arrogance. 

fT’S’iir  S.cS3a§"  gorob  oibar  («>.  vi)  ;  X6g£>&lte.  to  be 

proud ,  arrogant. 


fPSPsT  §P5sd§"  gorob  korbar  (3.  vt);  XSjJo *£&/&).  to  behave 
proudly  Jar  rogantly . 

fPSP  gorob2  (JT®.  n)  ;  Xtf^sSu,  r/ze  abdomen.  see  ;  IbeS7-  pet2. 

?PSP 2wC§3  gorob  oi  ace  (e>.  vi)  ; 

being  pregnant  (of  humans / animals'). 
fPEP^  80 Jb  gorob  bas  (;r°.  n)  •  Xtf^sS S.  pregnancy  (of  humans). 


fP£P*§"  gorob  bas  oi  ace  (e.  v§/.  vi) ;  XC^S5®. 

being  pregnant.  "BSf  see  ;  £9o“X  <J5b1)  8jc5o  a'Jjge  mase  oi  ace,  ef)dSo 
2jdx>  adu  oi  ace,  2jc§d  dui  zibon  oi  ace,  cST’cSo 

pani  doi  ace,  sbodT  &c§>  £913  pind  oi  ace,  i)V  sS^cS  £9^3  pila  boi  ace, 
IjsS7'  &dx)  £9^  pet  oi  ace,  ex>X  -\5c5  £913  luga  cadi  ace. 

apspo  gorora  (£)ra.  adj)  ;  1§5.  warm,  hot. 


cTS"  estf  gor  zaga  (^.  n)  ;  a  house-spider.  ^  see  ;  S5ef 

pat  makri. 

fTo  &t)  foS©  gor  zaga  guda  (^.  n)  ;  3n>13;fcr<>d&.  a  spider's  web. 
fP§*  S3?)  83©  gor  zaga  zali  (ar*.  n)  ;  TtrUXr *&.  a  spider's  web. 
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fT§"  e^eScdw  gor  zuai  (tt*".  n) ;  a  son-in-law  who  joins  wife's 

family.  ISS'  see:  23*55cdS>  zuai.  _^§'  £)o.  see  app.  5. 

gorzon  (^r°.  n) ;  the  gall  of  cattle  used  as  a 

medicine .  see  :  PCS' gordon. 

gornda1  (zr>.  n)  ;  -u)o&;£>5b,  ^ex>  a  rag  used  for 

cleaning. 

fT°§"o^  gornda2  (tt°.  n);  s5oo§V,  a  fragment  (as  of  meaty  cucumber ). 

fT°§"  gor  darla  lok  (tot*.  n);  a  householder. 

see :  eS  gurosta  lok ,  gruo  bas  lok. 

fP^T^TcS"  gordon  (jt°.  n) ;  //ie  gall  of  cattle  used  as  a 

medicine .  'zSSf  .see ;  K*Sm'£n'S  gorzon. 

gorni  (^°.  n);  a  wz/e.  "S§  see  :  ^bcSosS  maizi. 

fT§"S)  foc5c§3  gorni  gusai  (^.  n);  married 

couple .  zSS'  .see  ;  £5bd§o2S  maizi  munos. 

fFS"  ©ScSj  g°r  Panu  (^r,«  n)>  ^o£3  oSa^.  Aow.se  tax . 

fT§"sD§*  gorbar  (3.  vt);  (5>ocS  "SmII).  /0  grmd  between  two 

wooden  blocks . 

goria  (£)ra.  adj)  ;  pink. 

fPtfg  goria  lok  (73-.  n);  §^$7^  ^ab»^T>d& 

<^5b^)Sk.  a  light-skinned  person. 

fTo  go  la  ompu  (£>ra.  adj) ;  half-completed ,  wwcom- 

pleted. 

€* I"  g°la  lok  (*J\  n);  a  goatherd.  "Stf  g*>.  see  app.  6. 

fP^O  ^T°f*  golori  lok  (jT°.  n);  (ZjS'  §^0^ 

sSia-C^  s5o§'5&o).  t/ze  family  name  of  the  onu  bos  ( black-faced  monkey 
clan).  13  S'  SX>.  see  app.  6. 

fP£*  8}^  golbar  (e.  vi);  to  leak  (as  of  a  house ,  am). 

fTogS  goliani  kata  (^.  n);  S086  s£r°<bex).  talk  intended  to  incite. 

fPogS)  goliani  kata  koibar  (fS.  vt)  ;  S088 

s&n^uo  fo  incite. 
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fP^cSiaS  §oliaibar  §.,•  vt);  rDdfc^sSy/to.  stirjmix  any 

fluid. 

FPe>gC§je>  ck>aT  goliaila  dirab  (a-.  a)  5  ii»8/\sFoooK>  t&.  an 
infertile  egg. 

rT'^  &  8",su  (^‘  »),•  flT'eeab.  1.  a  ctefc.  -ar  fcoFS  si„kli. 

2.  a  chain  necklace. 

0  S&  Sou!'u  (sr».  n);  &it>sr>d3b,  Sd&^o^XjS.  a  shepherd. 

CT5&  ^Sodi  gouru  kolenta  (sr>.  n);  FWao.  a  dance  in  which 

large  sticks  are  used  for  staging  a  fight . 

rPS &  O©  gouru  ganti  (sr.  „)  •  ags^fcuTr,  S 'tg¥'tS)ho.  a  doth  bound 
across  the  chest  and  over  the  shoulder . 
cO  gosa  (7T°.  n);  Sto.  a  bunch,  bundle. 

FFS  S^g'siS'  gosa  korbar  (tf.  vt);  g to  bunch/ 

bundle  up. 

iT°cO  gosi  (zr.  n) ;  a  short  loin  cloth .  ^  see  :  gomsa. 

°  c^6®  gosna  (?r°.  n)  ;  £)o&,  S&».  an  accusation ,  a  scolding . 

CO 

fP^Soi  gosna  korbar  (S.  vt);  Sofio^S b/&j,  ?W&>. 

to  accuse ,  scold. 

O  cOgC§08J§*  gosiaibar  (3.  vt)  ;  to  put  in  order ,  to  straighten 

up  things . 

IT6 

0  $  gora  (J3“°,  n);  #  watf. 

O  cO  6  gonor  (aT*.  n) ;  0  governor. 

?T”S)0^  gopenda  (?T\  n)  ;  e3^5)  1b<S.  cow-dung.  see  :  gobor. 

0  &P©  go  ra'ata  (gr.  n) ;  X*S$r°&.  rattle.  W  see  .•  ^So  goru. 

O  cO  gosa  (^r°.  n)  ;  ^iS^oX*  on  uproar  ja  clamour  over  an  insult. 

S’S’ejET  gosa  korbar  (3,  v§y.  vt) ;  ^S^^x  ^<35 bo/<b.  /o  wcr&e 
uproar  ja  clamour.  s<?e  ;  K>  sodna. 

83^  eT’fT  gruobaslok  (^.  n);  a  householder,  'see; 

eS^r*  gor  darla  lok. 
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groho  (^r>.  n);  a  great  catastrophe , 

bad  luck. 

£ 

^  ca(^.  n);  thti,  s^<3.  1.  tea.  2.  tea  powder.  T&  gee - 

&  ti. 

cakna1  (^p*.  n);  rtfofcpdSo.  an  enticement. 

3  §™5  S'cSsjS'  cakna  kori  kaibar  (3.  vt)  ;  sfoa^fl 

to  entice  children  with  sweets  so  they  will  eat. 

C5r3  cakna  korbar  (tf.  vt) ;  Sow/fa.  to  «*». 

cakna2  (,§,.  £n>.  adv) ;  •&85&7T’.  suddenly,  quickly,  zg  see : 

surukna. 

^  S*  cakna  kata  (^.  n);  SctfgsaSrW,  &>v&BsST*tMx.  an 
explanation  of  what  s.o.  has  said. 

ST&  cakna  kata  koibar  (3.  vt) ;  BaS^ 

******  ^/to»  *»V*®sSr.fa«>  TSSy/to.  to  «/**.  wto  ,oweo„e 
else  has  said. 

^  Cakri  n)>  a  job.  Br  .we .-  nokur. 

£3  caca  (SP.  n);  $W  S^tov'T*).  carr,  (llfft/  **«,  M/jW 

wtA  swa//  children). 

v5Sw  catu  (»\  n) ;  1.  -§go  (^ofc,e5^  ds;Sd5x«Ao^a).  a  ladle.  2.  -§,& 
(£5£oS5&  !§■£&).  a  paddle .  *  a 

catu  kelaibar  (fi.  vt).  j.  g-^ 

to  stir  food  in  a  pot.  2.  (»**).  paddle  a  boat. 

catna  (^.  Sc3.  adv) ;  tf^Sofr-S,  X*»B&fr-sS.  quickly^ 

see ;  oSlT &  capna. 

catni  (sr.  D);  *fet  a  ***  ft,  „*fc*  carry  manure. 

X&vE;  catbar  (*.  £.  vt)  ;  ^86 /to.  to  let  go,  give  up,  release. 

^cSejg-  cat!  kaibar  (tf.  vt) ;  sr*to,  ^S6§"» 
to  lick  a  plate ,  fow/. 


178 


■tf&cSjag'  cadaibar  (7$.  vt) ;  stolto.  u-Xb/fc).  1.  to  take  s.t. 

away.  2.  to  make  s.o.  give  up  s.t.  he  is  addicted  to. 

£5<£cS  ScEaS*  cadai  kaibar  (3.  vt);  S&b. 

.  to  snatch  (as  a  dog). 

cadte  (^.  post  pos) ;  golWs',  Szt*.  apart  from ,  except ,  besides. 
tib^§  fO  ef)(5"  <3™^  setakese  cadte,  ar  keteta  dos  ace. 

zr°&°5r*  =^e;  #^ex>7T^ax>.  Apart  from  this  he  has  committed 
other  wrongs. 

cadbar  (tf.  (l).  vt)  ;  S$«ex>/fc>,  558l)l§c*&>/&>,  S&ttkxlto. 

1 

/o  /et  go,  give  up ,  release. 

’3»§'  cadi  debar  (tf.  vt);  a>/fc>.  to 

£53  cati  (rT*.  n);  1.  &§^^£k;£>ex>.  o  mushroom .  2.  sh-u), 

“SmII  S).  W05S. 

£5^4  catori  (tt*.  n)  ;  a  forge  to  matfe  o/  siari 

/eaves. 

£5ff°§*  cador  (tt0.  n)  ;  £&s5^63.  o  small  woollen  blanket,  isg'  ; 
dupat. 

*5q£5  &£>  canca  bidi  (tt°.  n) ;  ^s£r«tfbex  the  require¬ 
ments  for  a  project) function.  see  :  ^aSb^T  ofr'cS^fT  saman  potor, 

(p~  som  zogor. 

£5o25  canda  (sr*.  n)  ;  *25073"°.  o  contribution ,  subscription 

x$OiS  tp£T canda  tolbar  (3.  <8,.  vt) ;  -tfozx0  o5?Sr»ex> 

l%d$x>Ib.  to  collect  a  contribution) subscription. 

£5<S" 83§»*  canbar  (3.  vt)  ;  1.  ‘:385{r.<§d5xk>  (^r^^TT^cSSbe^). 

/?ee/  fruitjvegetables.  2.  tf&Z^dSxjb.  to  strain  tea/cojfee. 

£5 §T°&  capor  (^r°.  n);  "etosS^dSb.  a  slap  with  the  palm  of  the  hand. 

capor  cadbar  (3.  §  vt);  ;SoXj-3mv§y,W&>. 

w  2J  eo 

to  Sfo/>. 

■fc5Sre(S’  ’Sag'  capor  debar  (3.  J  .  vt) ;  ^'a^'ixlta. 

2J  go 

to  slap. 

iS&S  ^jg'ssS’  capor  marbai  (s$.  vt) ; 

to  slap. 
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otfcS&o*  capor  lagaibar  (X).  <§J,  vt);  ^Sos5eS 

to  hit . 


•£5^?5  capita  (jL.Sca.  adv)  ;  &Q6tt,  S™ o£&7V°9  xSQfti. 
diately .  '35'  see;  &CT lsb£5~  arzent,  ^eTKS  catna, 

afTtf  zapna,  zs§~ zarna,  s^eS^S  zotna,  60^ 
sovge,  toikone,  ?Sosi  sande. 


quickly ,  immc - 
2j$5“;3  zatna, 
tandra 


C5^sd§*  capbar  (76.  ^  vt)  ;  ^2&sW<b,  ST&jj-lto.  to  press  with  a  finger  I 
thumb. 

x$Q  cam  (JT°.  n) ;  00 .  1.  skin.  2.  Mate.  "SS'  see;  \5d‘  cal, 

S&  titi. 

■CSo  cam  urolbar  (X).  *§,*  vt)  ; 

&rSzx>&d$x>/&jc  to  skin. 

v5o  CS^cSjs^O  cam  cadaibar  (x$.  vt)  ;  -v5^5sS3o :<5ooxSd / 60, 

— ^ 

oofecS 5od/^)„  to  skin. 


s3&j"83§"  cam  betbar  (x3.  vt)  > 
bjSxlkj.  to  skin. 


<5^00 


■£$©  cam  koli  (XT’.  n)  ;  8^/^,  &/«x>.  a  hW. 


camta  (tt°.  n)  ;  <^oTT°§^1bg\tf,e.)o.  o  drumstick  for  playing  a 

t£0 

drum . 

*C5So^C§3  camroi  pet  (xr>c  n);  $"*1^.  a  shrunken 

stomach  due  to  lack  of  food.  13  g*  see:  xS^^cSo  l^eir  parkoi  pet. 
camsa  (XT’ .  n)  ;  w  rea  spoon. 

>C5c§3  cai1  n)  ;  0|3„  o  skin  formed  on  milk ,  sow/?,  ere. 

CSc§3  cai9  (XT*.  n)  ;  the  shade  (as  of  a  tree). 

v5d5b  <PE  caia  rog  (XT’.  n) ;  25™?^  *  a  particular  skin  disease. 

xSQ  cari  (S)ra,  adj)  ;  ^rex).^b  (4).  four. 

i5Q  3"°<p  cari  kori  (S)ra.  adj);  (80).  eighty. 

{SQ  cari  kori  otro  (£)ra.  adj);  (98). 

ninety-eight.  13  §"  £>o.  see  app.  1. 


180 


iSQ  S'cSsiS'  cari  kaibar  (3.  l£/.  vt) ;  Xxr>o?3£x>  Jjce^ouo  '^K3o§v”A3oiJ„ 
to  divide  meat  equally?  amongst  the  community. 

^  car!  kasu  [rare.]  (JT°.  n) ;  tpooKo  ~5"°A&ex).  a  monetary  unit 
equivalent  to  six  paise .  see  :  ana.  13^  &)o0  see  app.  1. 


£53  §^<5  cari  kon  (t°-  n);  1.  Stf  sSx>.  a  rectangle.  2. 

<po  ' — * 


a  square.  see  :  x56  §^3^  cari  konia. 


^55  §T°£g  cari  konia  (sr*.  n);  1.  j5oo.  a  rectangle.  2.  -ago 

a  square.  13  S'  see  :  %58  S'"0  S’  cari  kon,  x5Q  JSbjt)  cari  mula. 
carita  piia  zila  (sr*.  n)  :  t>v  'Ser-  a  number  of 

children. 


carita  bod  san  (tt\  n) ;  Ibg  Siuo^jfSb.  a  number 

of  people . 

£53  ©Sxo  cari  mula  (IT*.  n)  ;  i.  Stf  3  a  rectangle.  2.  \5&o 

ipO  > 

5^5*0.  a  square.  ^  see  :  -tfB  cari  konia. 

£5<j  cal  (rT°.  n)  ;  "i5^5Sm,  os.  1.  skin.  2.  hide.  1S£T  see:  \5o  cam. 
£5o£)  calani  [&"0.  var.  ST'oS  colani]  (FT3,  n)  ,*  tf»TTP.  transport. 

£5^cO  £Te5  calani  kata  {jt*.  n)  ;  Sf&wSb.  a  message. 

£5e>S)  calani  korbar  (£.  vt) ;  1. 

to  export.  2.  g'zx>&Z5o &)&>.  sew*/  a  message. 

£5e>J0  calani  saman  (;p>.  n)  ; 

3&Soex>.  freighted  goods. 

£5s>d§3©§"  calaibar1  (3.  ^ .  vt)  ;  250  o-l5o£j.  to  sift. 

£50C§3s3^  calaibar2  (3.  vt)  ;  1.  3<8£>0'CSbAb,  Xtiol&lb.  to  drive  a 

vehicle.  2.  t&rfo§rt£)'SS&>/&>.  to  take  s.o.  for  a  walk .  73*f  ; 

go<&c§3£)g“  indaibar. 


£0  cali  (sr*.  n)  ;  L  ^  bark  of  a  tree .  2.  sT*ex>  (sSc&>  *Sc»IIS>). 

the  peel  I  skin  of  fruit.  see  :  bokol. 

£5©  cali  pet  (^p  n)  ;  S^£j.  the  flat  stomach  of  a  lean 

SO 

person.  “3£f  see  ;  patla  pet. 

£5^"&§’  calbar  (e«  (^9  vi)  ;  £<&>•■&>/&>.  to  walk . 
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call  zibar  (U.  vi);  vOtfMfsS  Tagto.  to  go  on  foot, 
sec  :  qo3  indi  zibar. 

wS'bdT  caui  i');  husked  rice.  ^  see  .  g*,  kala 

caul,  S'wg  kalia  caul. 

w9^w  23 §"  catincbar  (K$,  vt)  ;  &oaI^T7^1§dtS3o/6j.  to  make  an  announce¬ 
ment  from  village  to  village.  ^Sf  see :  daiidu  ora 

korbar, 

a 

£}§"c5  cikna  (£)ra.  adj)  ,*  ^bK5^7V°,  £^77°.  smooth 

( °J  a  surface).  ~z$*f  see  ;  £)o.$  £>o;3  min  mina. 

&&  ci<?a  P°da  (KT\  n)  ;  Z)6  a  decision. 

r9 

€)&  S'S’aST  cida  poda  korbar  (fS.  §,  vt);  atfoooo 

to  decide . 

v)^C&383§"  cidaibar  (3.  vt)  ;  1.  Ho to  tear  apart  (as  a  string). 

2.  3tfo»o&/&>.  ro  mate  a  decision.  3.  $>r»8^c J5x/feo.  /a  complete  a 

set  amount  of  work. 

•^^CU383  eidaiba  kata  n)  ;  S&czbs&n.  a  decision. 

v  Cd 

iJcs>  cida  lok  (^r° .  n)  ;  '£)tf’sr,d&s  a  poor  person. 

cidte  (^,  S)r9a  adv);  §'-Q^2$o7V°,  ^p&TV0.  1.  wholly 3  completely. 

2.  correctly. 

S^cSSa^  cidte  koibar  (3.  vt)  ;  &j2j&37T°9  S''QyfcS»7T’ 
t0  tell  accurately /correctly.  ^  See :  SftTSotf 
katkuna  koibar. 

cidbar  (ef).  vi/l  vi) ;  fo  /ear,  break. 

tOo  cita*  (JT°.  n) ;  *0^,  a  star  (14 th  of  27  in  local  almanac). 

cita2  (;t°.  n)  ;  H?fo£X)  (X>o&>e/*>S5).  a  particular  disease  of  crops . 

£)o£q  citam  (^7°.  n);  the  faculty  of  the  will. 

&&0  &C§3s3!T  citam  oibar  (es>.  vi);  -&&tf>Kb/<b,  £),#>£&© 

to  be  pleasing. 
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citra  (*to.  adj)  ;  '&>Sfr-ex>  -O^otv^o^.  spotted 

(as  hide  I  cloth). 

■£)c$  cina  (jy°,  n);  1.  <*5b-^y  a  scar .  2.  |ps5Sf;5oo.  a  reminder  ( any 

mark  made  to  remind  oneself). 

£>£  cina  porbar  (fS.  VS/.  vt)  ;  a-Sg'o 

lb|jo to  remember,  recognize . 

■S)c5  S3&  cina  zana  [Sor®.  var.  of  &&  zana  cina]  (^.  n)  ;  o58rtd&5*M. 
o«  introduction  to  a  person. 

S&cSaS’  cinaibar  (3.  vt)  ;  s58t5cS5j^oo^c55 »/&>.  to  introduce  s.o. 

'SS'  .see  :  23^cSo20§"  zanaibar. 

v)&^T  "»*££'  cinal  pedal  (sr>.  n) ;  -OlT^  the  adults  of  a  village, 

see  :  3  S’  bod  san. 

Q  ©  cinal  iok  (JTV.  n);  r)  *<a  °<x&r5b^gex),  £9;5od^x>Q  wo.  ordinary j 
unimportant  people. 

£jqS  ®Q  cinebar  (3,  vt) ;  1.  £)&  -tfwota.  to  spray  water  on  s.o . 
2.  £)5S  S^&^cSSxl  60.  fo  dip  (os  water  from  a  pondlboat). 

wOw  cinta  (7T°.  n)  ;  *&o££,  S&w,  &rtbwo.  1.  thought.  2.  worry, 

concern . 

&Q&  SIP  5®  S'  cinta  korbar  (3.  vt);  ■&o®0'&>/b,  Stowo 

£&/&,  &\XT58o*C&ej,  to  worry  about  s.o. 

&Q&  &5  ss>3  cinta  dari  ace  (es.  vi) ;  a*>wo 

1.  being  thoughtful.  2.  being  concerned. 

cinbar  0s-  ,§,.  vt);  «o&s5 ixlb,  znrtitsStooiSaS^&lb.  1.  to 

CO  SJ'- 

remember,  recognize.  Sg  see;  zanbar.  2.  to  catch. 

£)$  c3f"»§"  cini  dekbar  (3.  vt);  1.  aogog)  e3A«oex>?Sx»-a 

to  look  for  traces  in  the  forest.  2.  $*OCr^r°&li). 

to  verify ,  check. 

S’Scofsa^T  cimokbar  (3.  vt) ;  I.  to  pinch.  2.  idiom . 

*«?/*•  ^  cause  a  quarrel  by  telling  on  a  person. 

So^cSaS'  cimpaibar  (£5.  vt) ;  Kg  ^«b^r,>S)  $o&!&>,  to  clamp/ 

clip  s.t.,  to  wedge. 
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cirapbar  (3.  vt)  ;  &&So/«b,  *&/*>.  /o  wi«ze. 

^02>  ’3f®S'  cimpi  dekbar  (SS.  vt)  ;  *>/&,.  «  feel 

■iSi  anything  to  test  whether  it  is  good  ( as  a  goat  before  buying). 

S'  cil  cila  (Sre.  adj)  ;  -Swex)  &e»ex>7V>.  full  of  holes. 

C5o 

cukka  (ST*,  n);  •£6S'{r_,  •Sr'|oi  (&&  s^HSj.  a  drop  (of  liquid). 
■ar  see  ;  45^ toppa. 

d)C5  cuca  (J,.  »C9.  adv) ;  «x5^orr°.  only,  nothing  but.  ’35'  see :  «o X 

a^ga,  ozF S'  abka,  £"3  Uzze,  -S'" 8  kali2. 

25 

cucai  (£.  0„.  adv);  sSg,  ^oaSb^s30§-o-0,  MSyogrt.  for 
nothing ,  /«  vam.  ^ 

S'ScSaS'  cucu  koraibar  (3.  v£/.  vt) ;  1. 

?0  ger  a  haby  t°  sIeeP  ( used  with  small  children).  2.  d-£5\Sj<cW&> 

03  t0  get  a  smaU  child  to  urinate,  for  2.  m  see  ;  e&osfc 

dundu  koraibar. 

cu*‘  (sr'-  n)  >  a  rest  (repose).  -gr  see  .  selUa. 

&&  ^S’og’  cuti  korbar  (3.  vt);  0^o8 

to  take  a  rest. 

CSjfO  cuna  (sr».  n) ;  SoS,  i£r»tfs£».  rice  flour  mixed  with  water  and  used 
as  a  thickener. 

&C§3  tfe?  cuna  oi  gala  («.  ,i)  ;  £k><3  fi0a  WcoaS^ooooS. 

completely  destroyed  (anything  through  fire/fiood). 

sjQi^ »§■  cun  cuna  bantbar  (3.  vt)  ;  a0l* 

3r»So/fcx  to  grind  finely. 

&&  65  £  CUI  bulbar  (W.^,  vi);  8*e»/fc.  to  stir,  move. 

ce  (W3£.  interj) ;  (OSv&tf^*  ^0).  bah  / 

Sod  cendi  (sr».  n) ;  a-ia».  hair  of  the  head,  -gjf  see ;  ^50£S 

gerda  cendi,  2?ef 3  ^0<5  zulna  cendi, 
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eendi  sapani  (zr.  n) ;  a  hair  pin. 

iSugS  ceruali  (jr>.  n)  ;  a  centipede. 

t2£T  cel  (7T”.  n);  £>e3s5co„  a  spear.  "3 S'  see:  ^iT’  it. 

\30  cell  (^r°.  n) ;  cSaf.  a  goat . 


w  co  (£>rae  adj);  es3o  (6).  six. 

3^5  co  kors  (<x)ra.  adj);  es&  (120). 

one  hundred  and  twenty. 

3*  co  kori  egaro  (Oca.  adj); 

(W^  a55$§,r0o£k)  (13J)C  0/7e  hundred  and  thirty-one .  g^. 

see  6p/>.  l . 

^  3  &J  83  §  cokotbar  (rO,  v§^.  vt) ;  Jj? 70  ww#  anything 
well. 

O  S  cD  coktii  (<T°,  n)  ;  "u)<^  0  small  leaf  bowl  used  for  curry. 

vT8 &>  cota  (7T°.  n)  ;  &od3*P<3b,  ^&o-s-*ex>sP<3b.  0  cripple  in  one  or  both 

feet.  60 

c  tli  {7r>.  n)  ;  -Cke) ,  W^5Sm.  the  penis.  ’35'  see  ;  200 <T  band. 
S’S’dE  coroi  (sp.  n)  ;  sSi5\.  a  bird. 

xj°0&  condi  (*P.  n);  -Os5 tf,  §^3.  \.  a  tip  (as  of  a  pen).  2.  0  /?e0fc  (05  of 

a  mountain).  3.  0  crown  (as  of  a  tree).  4.  idiom,  the  tip  of  the  tongue . 
^ o<£  condi  zibese  ace.  TP^&Jo'&Sb. 

having  s.f.  on  the  tip  of  the  tongue. 

cotur  (S)ra.  adj);  130£)»  x$e£otfsJ.  clever . 

w  ck5*  83J&  cotur  budi  (^p.  n)  ;  H0£)lik)ex>? 
cleverness.  ”a§'  see  .*  c&^S”  sutor. 

w  ^°5"  cotor  (^P.  n)  ;  fcdoFF3£k>fc.  a  factory-made  umbrella. 

Cb 

"SJf  see  •  Kbw  ^Tcp" guba  gorgu,  sata. 

~“i  condni  («*”•  n) ;  sew.  a  joint  of  the  body,  '35'  see  :  §eT  kil1. 

3°  5«3&  co  paisa  (jcr.  n)  ;  es&^oo.  six  poise.  3r  see  :  ana. 

”3^  see  app.  1. 
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vT’ijSoET  copbar  (rf.  8.  vt)  ;  §r'W&>.  to  thresh  with  a  club,  W  see  : 
sjfT  zobbar. 

w^5  ©JO)  3"  &  ET  comokbar  [&n>.  var  zomokbar]  (t9.  vi); 

to  be  startled. 

comki  p6"®.  var.  of  sT’SSi  zoraki]  (JT0.  n) ;  as£r*oc o. 

Cl -  —4 

o  beautiful  girl. 

w  Cw§  cost  (^r°.  n) ;  ^S&n’rao.  a  promise ,  o/z  oath. 

vT°c53f  coit  korbar  (3.  §,.  vt);  ^s£r=rao^d&»/fc>. 

/o  make  a  promisejan  oath.  13  S'  see  ;  ^S^SSbrF  proman. 

^ cSo  §T°6  SSi3  coit  kori  ace  (ws  (i/1  vi)  ;  ^SeT6  ^coo-^ 
73^.  ^S^r°r9o  -d<3$n.  making  a  promise  while  holding  hands  with  the 
person  to  whom  the  promise  is  made.  3  If  see  :  OzS  a‘-3  at  dari  ace, 
*i?tS  tS5bO  £9^3  at  mari  ace. 

vS"°ET  cor  (^r°.  n)  ;  ^oX.  a  thief.  “35'  see  :  ■<Srotfg  coria. 

tS’o  &,C§3  uo  cor  oi  gala  (e>.  JL  vi);  1.  <3^0*7^  5Ci->tP>«b. 

//flv/ng  become  a  thief.  2.  wfiS^oKl  having  played  truant.  3. 
haying  not  done  his  work. 

£f°E  2^  cor  kata  (TT*.  n)  ;  <5^oXs£r*&>£o.  a  lie.  3S'  : 

SXsxST  mic  kata. 

*3^5* corbar  (3.  vt)  ;  (5™oA©o-u$b/<bc  to  stea/. 

t3*£>g  coria  (jr®.  n)  ;  £T°oX.  a  thief.  3Sf  see  :  -5^6^  cor, 

&°&S)  colani  [3j-°.  var.  of  calani]  (7T°.  n);  tisyrr.  transport. 

uTocSsiS'  colaibar  (3.  v§/.  vt)  ;  a^dSb&eT'*  ^•Sb§v’A5bs5^v)  sSdSbo/k. 
to  rule. 

'S* cD  colni  (tj\  n) ;  a  IBS'  see  :  -S^ef $  baus  colni, 

“3f~  TS^eTjO  rek  colni, 

o' »§"  colbar1  (3.  vt) ;  S>‘^dSoS<$'rS  KSifo-Sb^tfa/k,  eSzr-^Dotfj/k. 
1.  to  follow  instructions.  2.  to  pass  the  time. 

*3^ ©  83  5*  colbar2  (£9,  vi) ;  ^ex)?^  £9Xb/&>.  to  be  acceptable  (as  money, 

work).  tfc§o  cole  nai ;  worthless. 
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'ZP colbar3  (3.  vt);  zx>2j*X)\&I&.  to  skin  an  animal. 

coudo  (£)ra.  adj) ;  sS^7T°ex)^b  (14),  fourteen .  “§§*  £>o.  see  app.  1, 


83 


S3  za  (£>.  Jy  vij;  ‘cSjfr,  «3"°o&o.  go  (sing  imp.)  ! 

D 

&  zaket  (^r°»  n);  #£)£.  a  blouse .  "eSSf  see;  tfcSoSf  raika. 

eo 


zako1  (^.  post  pos);  7T°T°.  until.  tf’cttfiT  &,S~  efVtks 

o)9  S^c&axjzT.  sombar  din  zako  amu  eti  roibu //.  siasSoo  ^^5Tt’ffoS5tf&p» 

We'll  stay  here  until  Monday. 

SwT5  zako2  (, JL  £)ra,  adv);  £>o^T°,  £?o&c$5oo.  completely,  d  ax>cc§o  '£rzx> 
23^°  o  bui  sobu  zako  amortase.  ■&  aftsc! 

^4//  this  land  is  completely  ours. 

zako3  (£>$£.  conj)  ;  Kbbo-g).  because  of  on  account  of  e"aoo6r 

&>c&>  eiT  &c§o  !  amor  zako  tui  an  nai !  sSbn^tfs&x?  Jb^)  Tr3£>&>. 
Don't  come  because  of  us. 

zaga  (^T°.  n)  ;  ^/V°,  .>  1.  a  seat  (as  on  a  bus).  2.  a 

V - / 

plot  (as  for  a  house).  3.  vacant  land  for  building  (grazing.  eJg'  see  : 
tan. 


zagar  [&n>,  var.  of  25"Ff*Jjj(  zogor]  far5.  n)  ;  7^$£r°.&oo,  ^ozT°b 

5lx>ex).  an  inventory  (as  of  all  the  items  needed  for  a  wedding  (house 
building ). 

&tfc§3  "c3s^ §"  zagai  debar  (tf.  v§;.  vt) ;  “5T*s5er°  ^ooooi3b/<b.  to  keep  s. 6. 
waiting  in  suspense. 

M  Sv5'e>5  zaga  raka  korbar  (6.  k§,,  vt);  ^sSej^^csW&x  to  take 
care  of  to  watch  over. 

5'S’  ^ScBSoS  zaga  raka  paiti  (zr°,  n);  "S^sSer^S.  the  work  of  a 
watchman . 

zagarta  (;ru.  n);  «r*7C«J.  watchfulness ,  carefulness. 


&jf)§"e£  S’fwff  zagarta  lcoi bar  (3.  vt)  3  I &>, 

if  & £6  CSo/t>.  to  take  care. 

SSfi§Mg>  zagarta  soijge  (v§/.  Srs,  adv)  ; 

carefully. 
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Esto  zagu1  <>\  n);  l^S$er"<3b;0&.  a  watchman,  m'  see;  asXgeT  zagual. 

ssfo  zagu-  (« V .  n) ;  aX,  &r°2r'.  an  earthenware  vessel  with  a  spout  ( from 
which  to  drink  water). 

Sif7c£  zagra  (^r°.  n)  ;  atf&xfco,  «£3,  a  quarrel,  -gr  see  :  ^okieT 

(JO  ro 

tantal. 

8i^S>  ^°c£j  zagni  zoi  (sr1.  n)  ,•  .  BboSfliOsSy  (•tfe^CSbg^iStr'iOi). 

a  fire  made  in  an  earthenware  vessel  called  a  zagni  ( for  warming  oneself). 
13^  see  :  &o zodoo  aS^cSo  ombai  zoi. 

20  zagbar  (tf.  vt) ;  1.  ~&*c&x>lto.  to  watch ,  guard.  2. 

tiolte,  3Sn>0'C&/6o)  eP’SaoSSfj^oCSb/^j.  /o  wa/7  /or  s.t.js.o . 

3.  /o  he  careful ,  to  watch  out. 

zagual  (sr1.  n);  t»s5B,  TT’SoeT’ srafc.  a  watchman.  ^  see ;  ztX 

zagu1. 

S3q!T  za^jk  (^r».  n);  ^<S  S'|»§v€tfsriJ&  &3'^r*Ao^§  tfbs5£ex>§o3  357*0-* 
»v/W  6msA. 

ssof  83 zaijk  badni  (sr.  n) ;  'tT6 r  -S^So.  a  broom  made  of 
twigs. 

zaijkbar  (3.  vt);  ^S'(j_So  S43^d3bo /&>.  to  sweep  aside 

rubbish . 

830§  a.cSssS’  zaijki  oibar  (e.  vi);  ^SVSb  tfsS soSJbta. 
move  aside  [back. 

SSO^O  it>00  zaijgam  guru  (jt*.  n)  ;  aiotf&o  <j  religious  beggar. 

see  ;  8  Kb&b  dasri  guru. 

^20  za^  za?/a  (^.  Sre*  adv)  ;  £tf£>s5bo7rs  "el^oTT1, 
dearly,  distinctly.  k£  sts  10 &S>x>S'h  &ib<b.  zai7  zaija  kendamonse 


disitla.  S^-Hoex)  sSt^sSm  ^§07V°  S'»^'Tiax>'  Only  branches  are 
clearly  visible. 

zaca  puca  (^r>,  n);  ^ST^dSatfAsSotf  <0%.^.  a  surplus. 

"35f  see :  '^<0  zaca  pela. 

£si5  “2>0  zaca  pela  pr>.  n);  8$  ^S^dSbtfKsSotS.  a  surplus.  sST  see 
^)'T^  zaca  puca. 

zacaibar  (tf.  vt);  so^sSy^eWk).  to  impose,  to  urge  s.t.  or  s.o. 
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zaz  (<P .  n)  J  glory. 

83 «»§“  zazbar  («.  vi),-'Sto8 Stojgjtf'uofc/to.  to  be  dazzled. 

85^3  zati  (kt>.  n) ;  Kg,  sFtj’k,  eSTr-CT”.  a  quarrel.  St  see  :  <bofc>ef 
tantal. 

B^cSnS-  zati  oibar  (ti>.  vi) ;  KgsSSoAb,  dX$«rWto, 

$*&r^Zk>lkj.  to  quarrel. 

&)£■»§■  zati  sunbar  (tf.  vt)  ■  8g>s5«fe/fe>.  to  suffer  a 

scolding . 

fc&O  zatu1  (ST\  n);  ^bo^),  »g».  o/  people  journals.  ‘38’  see  :  &£ 

uzi. 

85^0  zatu2  (jr*.  n)  ;  §^<3.  common  consent,  agreement.  3^  see  :  g'lba 
katu3. 

SSif  55  zatna  (  §,.  Sn>.  adv)  ;  #£«7T>,  i5;5y;5.  quickly,  immedi- 

ately.  3  S'  see  ;  \5tTs5  capna. 

zada  (rt».  n)  ;  ^5Am.  a  castor  oil  plant.  'Bg'  see  :  &ov>  zsi i 

w 

dumba  zada,  e»ccS>  bui  zada,  zTcf  bod  zada,  soru 

zada. 

S3&  zada  sikon  (^p.  n)  ;  &SSMS&U.  castor  oil. 

S3&  zadi  (TP*  n) ;  *r°<6s$x)  a  load  carried  by  two 

people  on  a  pole  between  them. 

S3&  zar  (S>rs.  adj) ;  e^fi  wo2j&,  t)&  w/W,  uncultivated. 

SSif  SSOeT  zar  arab  (sr-.  n) ;  Wo£e§  sS'So.  Xe  SSj-achS^w 

eo 

«  wild  mango  tree  to  which  anyone  has  the  right  to  the  fruit.  38'  see  ': 
£>oaT  amb. 

83Q  zar  ban  (?P*  n)>*  wo &>£&.  uncultivated  land . 

S3(^*  S3JQ&  zar  bunta  (;p,  n);  ££>a.\^oo.  w/W  brush. 

at»  OO  zar  so'Tjge  (A  .  5>ra.  adv)  ;  oiSb^oSTT0,  £>£8gto&07T\ 
1.  wild.  2.  zTffom.  profusely.  w<p“  S'#  §^c§>£>.  zar  so^ge  kata 

koitla.  aP&i  He  is  talking  profusely. 

83§*  ^SjcSSiS  zar  maizi  (;p.  n)  ;  ooa,  s5g$=uT>8c3.  an  adulteress . 

SS<§"  zar  rnunos  (tp.  n);  £g?)=cp8.  a/?  adulterer. 
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zarua  (^T°.  n);  ooSoi^cSbSo.  bastard  ( used  as  an  exclamation ). 

83Q  c5c§3&5"  zarsaibar  («5.  vt)  5  «c3l!>ox5b/&),  sib.  to  scare  s.o. 

830^3  zanti  (^r5,  n)  ;  §os5.  rficfo  used  for  making  fences . 

zata  (£rs\  n)  ;  0  match  of  two  people /animals. 

83c£  2ddS3s3^T  zata  oibar  (0,  ^ .  vi)  *  a&SS&o/k),  \Solb. 

for  two  people /animals  to  match. 

83c£§"  cS^i"  zatar  lok  (7y°.  n) ;  ^Sr^ex.  two  or  more 

people  who  were  either  born  at  about  the  same  time  or  who  look  alike. 
13§"  see  :  are)  zuli. 

830  zati  (^r°.  n)  ;  an  9.  caste .  ISg'  :  Sbe$  kuL 

830  £T*  zati  korbar  (tf.  v8/.  vt);  &zx>'Q)tr>&>lb. 

to  bring  s.o.  into  a  caste  not  his  own. 

830.  ©)^c5d53a}6  zati  misaibar  (£>e  Jy  vt);  znSeT*  £od'Q)§ro&lb. 
to  bring  s.o.  into  a  caste  not  his  own. 

830  "SooSw"  zati  nioric  (7T*.  n) ;  £o8(35troti)o.  pepper,  eSS'  see :  So8*35beJ' 
mirial. 

&]JS  zatra  (^r* ,  n)  ;  sn&tf.  a  large  gathering  of  people  usually  connected 
with  an  offering  to  a  god. 

83^  zatra  korbar  (3,  vt) ;  zr>&tfl%dSx)lb.  to  make  a 

sacrifice . 

83(5  £)J5  zana  cina  [«cr>.  var.  ciaa  zana]  (KT*.  n) ;  £8i5d5bsix3. 

an  introduction  to  a  person. 

83(5  £)$  8*d53so£T  zana  cina  oibar  (£9.  vi); 
to  become  acquainted . 

83c5  £)j5  c5n3i’C  zana  cina  lok  (TX*.  n);  £8x5d&<&ex.  an  acquain¬ 

tance. 

83(5  zana  porbar  (3.  ,J,.  vt);  fofo~sZ)bx>§rr>&)lb)  zr'tiS'sfao-ito 

1.  to  familiarize  oneself  with  s.t .  2.  to  recognize. 

83c5c§0£)§'  zanaibar  (*>.  vt);  1.  I?0c>&2§dtfx>/6o.  to  explain.  2.  S5 8\5d&£x» 
^SdtWto.  to  introduce  s.o.  Igg'  see  ;  cinaibar. 

S3&cS)  SSj?5c§J80^  zanai  sunaibar  (3.  tJr  vt);  Qgtto'&lb,  USd&o^Tr* 
y/&>.  1.  to  announce ,  make  known .  2.  to  give  a  warning . 
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SS$  O'cSso  zani  koiba  lok  (zr.  n)  ;  !§Q£)Xv ^iSb, 

a  knowledgeable  person. 

83^  'Sf’aS’  zani  dekbar  (w.  vi)  ;  S&Lo-Cfe /&>,  ^exsSo r’abta. 

to  inquire.  -35-  see  .  awsg  -gf buzi  dekbar. 


83^"  zan  gun  (&>.  n)  •  ^0S)  zj-SSifo’. 

•of- 

83^"  zan  gun  lok  (;p. 

a  knowledgeable  person. 


knowledge . 
n) ;  IM)£)K'cjSP5b> 


sr*£). 


6304^  zanta  (tp .  n)  ^  §,r° c&3^$55k5).  a  wooden  block  for  grinding  flour. 
83^"©i  zanpa  [Sp.  var.  of  S5  zonpa]  (P.  n) ;  fciAfc&w. 


83 zan  poros  (jr*.  n);  SB-iScS5b;SM. 


1.  concern ,  care.  2.  employ¬ 


ment. 

8<nTs3  §*  zanbar  (tf.  vt)  ;  ftoSb&6oo/k>.  to  know,  recognize.  ISS'  ^ee  : 

n  co 

■&5fc>dT  cinbar,  hKnlf  tigbar. 

6^1"  zanla  lok  (p.  n) ;  |p3bex>, 
a  knowledgeable  person. 

zapna  (  §,.  Sra,  adv)  ;  ^o&tfTP,  xSsSytf.  quickly,  immedi¬ 

ately.  13$  see  :  “tSib  3  capna. 

S383LO  zabab  (P.  n) ;  £5P2jo.  a«  answer,  a  reply. 

8385^"  §^§"s^§"  zabab  korbar  (3.  vt) ;  SJPwo  ^\5 b^/ib. 

to  answer,  re/?/>>.  *3  S'  .see  ;  utor. 

Ss&W  zabu  (P.  n);  Q&)gy  disease . 

83(8)  zabra  (p.  n);  ^§2Jo^t>,  liaftp  a  swamp. 

83[_83  &C§3  tfo  zabra  oi  gala  (w.  vi)  ■  ^Bol^K^S. 

having  become  dirty  (as  around  the  housejyard ). 

83©i)  zama  (TP.  n) ;  "Sg^asfo.  an  account  (money). 

S3&)  §r*S’»§*  zama  korbar  (3.  ^§,.  vt);  TPcSSbo  £o.  to  keep 

account.  '55'  see  :  13$  leka. 

zaman  (sr-.  n);  ^i)&>  TT>»*aHex>.  the  police.  ^  see  :  sK)!o 

CO 

polis. 

xSbo&E  zamindar  (p.  n);  asboo  zpSb.  a  feudal  king,  landlord. 
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mo  Sag  6™!"  zam  kalia  lok  (;r°.  n)  ;  ^dSotfoXbA'o,  zr>&.  a  brown- 
coloured  person. 

zampi  (^r°,  n) ,•  A"|jexD,  s£oo5jje>?.  a  bell  chain  worn  around  each  ankle 
when  dancing . 

fSO&’S'  zampol  (jt».  n);  zr-^otk.  a  guava. 

mo  Si  zamba  (zr.  n) ;  XXX.  the  cheek. 

SSOa  SS^f"  zamba  ad  (sr”.  tl) ;  iSSids  •ds&wg’.  the  jaw  bone. 

ssoej  £io<f  zamba  dant  (zr,  n)i  Si5£  SSifr.  wisdom  teeth, 
see  :  ticzf  dant. 


^q£)0  wJ  qTcS  zambila  coroi  n) ;  a  species  of  bird. 

zammna  (;r\  n) ;  S^gifoTT’.  quiet .  see:  S'fr’ttrS'  nisobod. 


^*^<3,^  zammna  oibar  (e.  \[\ ;  ;0^g&»7*~  $5)o&o/&. 


*0  60  quiet,  still. 


SScSoto"  zain  korbar  (s5. 

school ,  r/r. 


vt)j  to  join  s.o .  a  706, 


zarogbar  (£9.  ,1^.  vi)  ;  fc$£5bKc/k>,  £9^  6j.  /0  happen. 

zarna  (,^.  £)t9.  adv);  o&Ca^,  -£5s5^>'cO'.  quickly ,  immedi¬ 

ately.  73$f  v<?f? :  -uSS^'^  capna. 

S50  zar  mon  (^r).  n);  desire,  feeling.  ©£T  'oSso.o"  6^ c§oe?, 

so 

g^T&Ser  ac£x)^.  zar  mon  roile,  sedi  iskul  zaisi.  sr><£§  Q&^olf 

ejCL“ 

?oc!3  eT0^.  If  he  feels  like  it,  he  will  go  to  school. 

zal  pr\  n)  i  a  net. 

£S0  zali  n);  ^*5be)^5.  the  tail  feathers  of  a  male  peacock. 


&3©  £$0  zali  zali  adj)  ;  &X$7r'.  dim.  es§  zs©  a©  S'#  ^>§k. 

CO 

azi  zali  zali  kara  sekitla.  ^  iSbaw^  /V  is 

overcast  (/.  e.  partly  cloudy  and  partly  sunny). 

zalera  .  n) ;  ^  £><8X0  0  watering  can.  ISg'  5^;  "3,§~  ken. 

£3^36  Qj  1”  zaleri  lok1  ( 7T°t  n) £r*e>8b£X>,  ^5^T°5o0o.  a  fisherman. 

13$  see  :  ’^dseJ'  keut  lok.  £x>.  see  app.  6. 

O  §"  zaleri  lok2  ( fy>,  n);  the  middleman  in  a  business  deal. 
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£30  zai  zala  (x)r».  adv);  ^5oot5£).  transparent . 

£$dT  eSsD  zal  pani  (^r°.  n)  ;  x3«5bk).  perspiration . 

esdT  oSS)  s5£Pc§g&>  zal  pani  baroitla  (ef>.  I  #  vi)  •  ^^^3 

CO  w  • 3 

"S^SbefcoS.  perspiring. 

SSOg  zalia1  (7T°.  n)  ;  s5t>3o-u).  a  carrying  net. 

8SOg  zalia2  (TT*.  n) ;  ^2?  itfSer*.  a  fashionable  person . 

KOg  "SogT  zalia  lenz  (kt\  n);  e^Sf.  a  long  bushy  tail  (as  that 

of  a  fox). 

kS*  zauo  (£9.  v§/.  vi);  £5g£)  let  it  go,  never  mind. 


&  zi  (7T°.  n) ;  a  daughter. 

&  S©  zi  titl  (jt°.  n)  ;  <S^^b^b-crDexD.  the  great  grand-children 

of  one's  daughter. 

^  c$S  zi  nati  (7J10.  n)  5  a5b^5bi5b7T°ex).  the  grand- children 

of  one's  daughter.  ISST  see  ;  30  nati.  Z3&*  &>o.  see  app.  5. 

SsScSoS*  ziaibar  (3.  Jy  vt) ;  ^0§o-C$b/£o.  /o  wve  j.o.  “Sg*  see: 

25^0x5 cSzd S'  boncaibar,  §^5" Z)5~  rokia  korbar. 

frS"  zika  god  (jt®.  n);  "S^ex)  a  dragging 

leg. 

$g£  zika  tana  (^r°.  n);  er°^b4o  (2  pw//  from  both  ends. 

&c6  0^§"©iT  zika  tana  korbar  (7$.  vt) ;  wfcb  ^coJIS) 
»/io.  t°  PUH  from  both  ends. 

$§f°§"  zikor  (JT°.  n)  ;  ^jo&ex).  /to  /or  a  roof.  "Sg'  joe :  ^oSo  pe^ku. 

S|*£)  zikni  (JT°,  n);  £&><$.  a  knot  (as  in  a  shoe  lace). 

zikbar  (3.  Jy  vt)  ;  eJ ^Xo/^d.  to  pull.  ISS'  joe:  tanbar. 

fil’d  zikri1  (^r».  n);  &o<5T^)o&00.  a  fragment  of  earthenware. 

Si’S  zikri2  (JT°.  n);  ‘erD2§d3~obo&.  the  shell  of  a  turtle. 


&E  sStf  zig  ziga  disbar  (e>.  vi);  '3o8d3a>/fe>,  Q$d$zr°&,lb. 

to  glitter . 

{So$  zigri  n)  ;  ^^<S.  a  device  for  carrying  rice,  water,  firewood,  etc. 

zigraa  (^r°-  n);  the  harvester  of  the  solop  palm  sap. 

~3Sf  see  :  ^Pc^lT  ^4oo  solop  katu. 


zizi  boina  (tt°,  n) ;  &r*hx.  a  dragonfly. 

£2^"v-j  sitka  (^T°,  n) ;  ■©5^  §^££>5  ISc&o.  small  sticks  /branches. 

~~li  ' — ^ 

w^§"  sit  zita  (^r\  n) ;  _©SMo<2eS<35£o.  stubbornness ,  persistence , 

perseverance. 

&  S  &&  £6”&>§"  zit  Zita  darbar  vi) :  "Sooo 

eo  <?o 

to  be  stubborn 9  persistent. 

©oc§3^3  ST’S&S"  zit  zita  paiti  korbar  (J6,  vt)  ; 

3$13c$5x/£j.  to  have  perseverance  in  a  job. 

£3 go  ziddw  (^r5.  n) ;  JSx>8§.  1.  greasy  dirt  in  hair.  2.  deposit 

of  dirt  on  old  things. 

i2^  i"S  ziia  kari  (sr.  n)  Httossrvfc,  sS»  sW5aA->,  sgpg  ^ftssjvfo. 

L  the  winner.  2.  the  first  to  complete  his  work. 
aiocSjaS  zitaibar  (».  vt) ;  T^OSoiSa/tj.  to  help  s.o.  to  win  {as  in 
a  game,  court  case).  .y<?e  ;  23c3c§02o§~  zinaibar. 

l2ci>s^5  ziibnz  ( vi)  ;  7\6X>'C$b/&x  to  win  a  gamejeourt  case.  c$§ 
see  :  23  20^  z inbar. 

P" 

j2cO  zia1  (£)re,  adj)  ;  transparent. 

£e r S'  zin  patol  (Sin.  adj) ;  MS  sSew-BJO.  very  thin  (as 
cloth ,  paper). 

u<5  zio  sopur  (Sc*.  adj)  ;  wS  very  fine  (as 

thread ,  /za/r), 

zin2  (.^r\  n);  a  saddle. 

gjScEoS'  zinaibar  (tf.  v§y,  vt)  ;  ^D&o -efc/fa.  to  help  s.o.  to  win  (as  in  a 
game,  court  case).  *c3?f  ;  sS^cSosoS’*  zitaibar. 

^OiS$  8io  zmzarbar  (6.  vt)  ;  to  worry  (as  a  dog  when 

biting  a  goat). 
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zinzi  (7 T°.  n)  ,*  %pti  go&.  the  pulp  of  a  jack  fruit. 

zinte  (^.  £>ra.  adv)  ;  e&tfOTT0,  ^&k-£57r»,  &no&rr.  extra ,  more, 
first.  s5o5>£3  §^0.  zinte  paiti  kola.  £9u&0  fiVSh  55a3o£5b7r>  £3 

£>o&9  SoTb  7V>  s5£)  "iS^dSo.  He  worked  more.  He  came 

out  first . 

&o£>  gjfig  zin  pandi  baria  (7T°.  n) ;  S5oS.  a  w/u7e  p/g. 

"S^  see :  sotfg  baria. 

'  S^FioS"  zinbar  (ef>.  i.  vi)>  7^ex>\5b/k>.  to  win  a  game  /court  case.  ISSf  see  ; 
2§<5~z)fT  zitbar. 

zip  (TT®.  n) ;  ( *kr»dj^Sb  a  jeep. 

&&  zib  (7T°*  n);  JT0^ S',  1.  f/ae  tongue .  2.  fke  nib  of  a  fountain  pen . 

/oz*  2.  ‘35'  see  ;  pa//8. 

$83  !T  zibar  (<H>.  vi);  to  go. 

zibon  (JT°.  n);  2Ss5tfs$x>,  Ufe .  “3 S'  .see  :  poran, 

^cT  pran,  sua. 

$9*3  zibon  ace  (e.  vi)  ;  having  life , 

6emg  alive. 

&£P&  zibon  1111a  korbar  (3.  ,§^  vt);  a^tfoS'OAo -C5b/$o> 

^^o5ir*tfoS'0Ao-C$b/&>.  to  make  5. a.  /ee/  badjinferior . 

zibon  tan  (tt°.  n);  eScSSbo^)  £|x>.  f/?e  /zea^/,  kearf,  reproduc¬ 
tive  organs  (lit.  place  of  life). 

&£)£  zibka  (tt0,  n);  2§£5t6&»,  sfeS^^dSbSkj.  1.  a  livelihood .  2.  food. 
13§'  see;  sSJTa  ziuna,  wS’Sfo  badku. 

zibka  kata  (tt°.  n) ;  -£59^,  e3$Sfc£.  a  biography,  an 

autobiography.  '^5'  see  :  2§z)  ziba  kata,  S'#  badku  kata. 

£§*?$  zibka  darna  (73^.  n) ;  sfeKSSks.  a  livelihood. 

$IT  2§^Q^b  zib  zontu  (7T*.  n)  5  8oe&>  a//  //vmg  creatures . 

$0  £&  zim  zima  (£>ra.  adj);  <&>&»}  55b^7V»,  SfctfS'  aWS'TT’,  •Sg'WTr’. 

5/iaJ^  (us  in  thick  forest /during  cloudiness ).  "3S*  see  ;  25  §0  3  zimmna, 

■"  6 

&i»3  dimmna. 

-4 
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zimpu  (J3~\  n) ;  rtbaw&b  dense  brush /scrub.  see  :  vb  lata. 

zimmna  (£rc.  adj);  £ba>^  sftawyTr’,  &>7$$  sfa687r9  h$&7r>. 
shady  (as  in  thick  forest  I  during  cloudiness).  15$  see  :  £o  2§aSb  zim  zima. 
{2tfcS3&§"  ziraibar  (;S.  vt);  1.  £6  to  digest.  2 .  e>8* 

ST^Ab,  S' 8 A £)■*<£)/&>,  /o  wear  out/down. 

*23^0^  zironti  (S)r9.  adj);  very  thin /slim  (of  a  person). 

zirbar  (3,  1.  vt);  1.  ^6  §^Afc/<b.  to  digest.  2.  S'BAotfb 

C3 

S^&lb,  to  wear  out/down . 

*2 2)  zila  (tt®.  n)  >'  £s£r°e  aw  administrative  district. 

v  7  <*o> 

S§Oob  zilapi  (TT®.  n) ,  eSoz).  a  particular  type  of  Sweet. 

{20  0J0  &££>0  zili  mils  disbar  (&,  JS,.  vi);  a^ex>ab3a/&>.  /a  gtoer, 
shine  brightly. 

%  Q9QCS  ziSki  andi  .  n)i  aw  earthenware  vessel 

with  chalk  designs  on  it. 

{2^T§  ziik?  kara  (^r°.  n);  eid^o<£,  oio &>  //re  warmth  soon  after 

sunrise. 

si®"  §  zilki  maji  (tt*.  n) ;  ^>^>dS6  £5b£3.  ea/7/2  w/f/i  quartz  mixed  in  it. 

60 

wS  c6  ziuna  (^T°.  n) ;  8§o5^o*  a  livelihood.  ~Zy$  see  ;  ^aTS'  zibka. 

i 

1^0  zitam  (jt°.  n)  ;  2§&z$x>.  a  salary.  138'  see;  borton. 

dw&)  ziba  kata  n) ;  2§£)$  -C58d,  e3d?f$.  a  biography ,  aw  auto- 

v  '  — £ 

biography .  15$  see:  £zT$  $6  zibka  kata. 

iSgo^T  zlbar  (t5.  ( J  •  vi)  i  Q&o&lb.  to  live . 

^C\!T  zirau  (*9sSg.  interj)  ;  £5£r°cvo  lSc$Sx>Ib. 

an  oath  to  assert  the  truth  of  what  one  says  (used  only  by  men). 


coo 


zuaibar  (3.  6-  vt)  y  1.  to  spend  (as  one's 

w 

life /money).  2.  & t\^f^)b.  to  misplace.  3„  Z$£qr*'3d$x>b.  to  waste 
(esp.  money).  4.  idiom.  s5j -*&JF°&lb  (Sb&rig)).  to  heal  a  wound . 
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8^  S’  zuk  zuka1  (^.  Srs.  adv)  ;  Sogjg  eSSooSJ'  8&X>b  b. 
everywhere.  d  &&>&"  j^axj  aHT  8j»g"  zx>e)&3.  e  kukur  ga **?  sobu 
zuk  zuka  bulitla.  ££>8^-  ©SortbeS^ oft.  TYf/s  t/og  75  walking 

everywhere  in  the  village.  ISS'  see :  z?cf~  zrts  zun  zuna. 

S^S  zuk  zuka2  (£)e9c  adj)  ;  $vg'&l§8Dozr0  unstable. 

s^f  8^S  8M<3  zuk  zuka  budi  (?t-.  n)  ;  SoS^  ^y&$;$oD. 

instability. 

cp  zukra  (zr.  n)  ;  ©o<S  a  person  always  ready  for  food. 

S^§T<$  SW(S  zukra  budi  ( TP .  n)  ;  ©o &?S^&>  greed  for  food . 

S^§"&  zukn  kauui  (;p.  n)  ;  357y^J*»ex>.  snacks. 

&F)  zug  pP.  n)  ;  1.  c55»?CsSm0  a  long  period  of  time .  2. 

a  generation.  3.  WSV&fco.  an  incarnation.  ^  see :  Sfef  kal2. 

§^8)  S’  zuzu  korbar  (3.  vt)  j  S^gw/fc, 

to  get  a  baby  to  sleep  (used  with  small  children ). 

zuzbar  («.  ^f,.  vi)  ;  1.  to  quarrel.  2.  irex> 

~^ctx»£o/.  to  shout  at  s.o.  *g§'  see  :  £jo&oe5~  tantal. 

S^cT  zud  (?p.  n) ;  &ex>^)  *stoo8jr_e}o.  weeds. 

zura  (7^°.  n) ;  ^kx>s5oo5.  a  man's  hair  bun. 

S^ef"  £PS®  zun  zuna  (£.  S«.  adv)  ;  SOS'#  ^Soosr  BVbfclb.  everywhere , 
"S^  see :  z?T  e»£f  zuk  zuka. 

zunta  (7T°.  n) ;  oioAS.  1.  leftovers  on  the  plate  from  which  s.o. 

has  eaten.  2.  defiled  food.  "ftSf  see :  so^kri. 

zuta  (TP.  n)  ;  ’Q^p'X).  chappels,  foot-wear .  ■gg'  see :  sSocS^dSo 

pandoi. 

8?^  zuna  zuni  (Sra.  adj) ;  JkoJSbSo,  J3boS8sS.  1.  overripe.  2.  aged. 

8?8J  S-cSjo  zuba  oila  (es.  £ .  vi)  ;  e 00008,  g^g.  having 

reached  puberty  {of  a  girl).  Sg  see  :  SbcSw  konia  oila, 

8F&)  zuma  (yp1.  n)  >  afoejo.  intoxication. 

£S=^>  SSC^goET  zuma  aibai  (es.  vi)  ;  i5b&>  S5 &^lb.  to  be 

intoxicated. 
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e^&i  E  zuma 

darbar 

(®*  vi-  vi)  i 

55b^o  £ £oo/&>.  to  get 

eo 

intoxicated.  15$  see  : 

mat. 

83a’2oJ§"s^  §"  zumorbar1  (3. 

vi- 

Vt)  >*  23£)55m 

5Sx>/&o,  K^$o-&>lh. 

to  worship.  15$  sec  :  dian  korbar. 

^"Sjo^SOQ*  zumorbar2  (e>,  Jy  vi) ;  to  increase  (of  intoxication, 

rain). 

S5°^§  &COJ  ^£)3  zumki  zai  ace  [3cr>c  var.  of  g^SSi  #d5  £9^3  zomki  zai 
ace]  (e>.  vi)  iefag  overripe  (of  a  crop). 

£F>q£5  zumpa  (^r°.  n)  ,*  Xb9.  a  cluster  of  fruit . 

zumbar  ^£f).  Jy,  vi)  c,  oSo&zxil  oSb^o 3r®o£5b/&j,  to  become 

intoxicated. 

tS°C§3(S  zuid  (^T°.  n)  ;  cSSoo&Sin.  war. 

9 

zuid  korbar  (3,  vt)  ;  <5$ntf&xl5d$xlte, 

to  fight  a  war.  15$  see  :  pitur. 

zuid  lok  (tt0.  n) ;  <35ix>&55oo  soldiers . 

9 

“32T  see  ;  £>oeT  £3,  miltri  lok. 

zura  (£ra.  adj),*  5&o£5b.  1,  ripe.  2.  aged. 

&>£  ST  ?$J  zura  kostu  n)  ;  ^  si  55m,  o«y  /o«£- 

gj  *  V  t  u)  CO  »J  GO 

lasting  disease. 

S^Q  2*^  zura  zuri  kata  (??,  n)  ;  S^sSo  SfOAolS  siro&JtXDo  talk 
which  causes  anger . 

zura  zon  (^r°.  n)  ;  xSo,&j&>.  the  waning  moon. 

”s5t>  see ;  zon. 

g^&Qf)  zuruT/ga  (£)ra.  adj)  ,*  thinjwatery  (mandia  gruel), 

8^§"cp  zurra  (7T1.  n) ;  5>b£)f!K..  emaciated  person.  13$  see  :  KxTs^ 

sukera. 

§<$  zurra  kira  (73^,  n)  ;  sS^&ogi  a  cockroach. 

o 

2^  S' 29  5  zurbar  (^f).  § .  vi)  ;  55 M£>oSS/k>,  1.  to  ripen.  2.  to  age. 

g^>§  SfcdS’iD  zur  ma^ni  (77°.  n) ;  w$>o&&nTCQ  a  person  who 

borrows  s.t.  although  permission  to  do  so  has  been  refused. 


198 


©$C§3^  zuria  paiti  (tt°.  n)  ;  wS$o&S$M7V°  er°XD  the  taking  of 

things  when  permission  to  do  so  has  been  refused. 

zuria  lok  (TF3*  n)  ;  a  fraud  who  carries  a 

letter  asking  for  help. 

ZP&  zul  (<T°,  n)  ;  dSBirf,  uorr.  a  long  skirt. 

zulaibar  (3.  vt)  ;  to  shake  s.t. 

S^0  zuli  n)  ;  »<&.  tf  marc/?  of  two  people / animals.  3  S'  see  ;  -ae£  zata. 
s^0  1E0&>C§3  zuli  kelitlai  (a.  ^  vi) ;  the  mating  of  snakes / 

ro 

birds. 

&>£*![&)%  zulokbar  (a.  Jl.  vi)  ;  a>0l to  overflow. 

3o&  zulna  cendi  fan>.  n)  ; 

bobbed  hair  (of  women /men).  “3  S'  gerda,  ^3o<S  cendi. 

‘2oo£§*  zulna  raodar  (tcp.  n) ;  a  variety  of  flower . 

8^^"  <S£)0^§"  zul  pul  andar  (^.  n)  ;  «£>£§'  <xSb3S'  -5^6.  dusk. 

“3 S'  see  :  sonze.  “3  S'  see  app.  4. 

&sP&  zul  Pul  uzo1  0^°*  n)'*  ^S'  ’3e>oeS3&.  (ffliwi. 

"Stf  S>o.  see  4. 

zulbar  (a.  vi)  ;  to  swing. 

zua  kelbar  (i6.  vt)  j  Ito  5  ojTT,9£2k)/£j, 

/o  gamble. 

zuadi  0r°.  n);  T^iS.  a  yoke  for  a  team  of  oxen. 

Sf0^  So  zuade  kor  bela  (^r°o  n) ;  a  length  of  time - 

the  time  the  sun  takes  to  move  the  length  of  one  zuadi  (esp.  m  the 
morning  and  afternoon).  “3 S'  £*>.  see  app .  4. 

S^£(C§J  zuai  (tt*.  n) ;  aoo^o.  a  son-in-law.  see  :  FTS" 

gor  zuai,  sT’cS)*)  »>S$cd5o  boini  zuai.  'SS'  £o.  see  app.  5. 
g^g  zuar  (rT°.  n);  tfsSw.  a  greeting  with  the  palms  of  the  hands 

together. 

g^g  §f°E"&§"  zuar  korbar  (76.  vt): 
to  greet.  "3^  see  :  zunta1,  SH5~3ooS"5,§~  nomoskar. 
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zuar  orok  (kt».  n);  SS5b;H-tfSMe».  an  exchange  of 

greeting  between  two  people. 

85^5"  6,ff°!T  SwG^sdB"  zuar  orok  oibar  (e>,  ^  vi) ; 

80 -CfcS^afc/fc).  /or  people  to  greet  each  other.  "SS'  ^  :  ^3fT  *««" 
zuar  bet. 

SF’oSS'  s3£*T  zuar  bet  (^r°.  n);  o«  exchange  of  greetings 

between  two  people . 

sJgjr  S-cSsdS’  zuar  bet  oibar  (e$.  ^8,.  vi); 

for  two  people  to  greet  each  other .  IBS'  :  3-^5^  gjcS^f 

zuar  orok. 

83^ 

zuta  (73'°.  n);  greed  for  food.  see  :  vu<ff  labar. 

8^0^  zunta1  (7T°,  n);  a  greeting  with  the  palms  of  the 

hands  together . 

8J"0e^  fPS’eifT  zunta  korbar  (w.  vi) ;  ^<3Sx>lk>. 

to  greet  each  other .  "5  S'  see  :  z?zS5~  zuar. 

85^0^  zunta2  (TT*.  n) ;  the  moon  (used  with  small  children). 

'sSSf  see  :  2$^^  zon. 

■s 

”2§"  "25"  zek  zeka  (Srj.  adj ) ;  lumpy  (of  cooked  rice /earth). 

zet1  (73^.  n);  o5o<&.  heat ,  sunshine. 

ST0&  zet  koritla  (75.^.  vt) ;  -sr»dts»/&>.  it  is  hot 

(as  the  sun  warms  the  earth),  for  the  sun  to  shine. 

£><§"  zet  din  (^.  n) ;  the  hot  season. 

zSSf  see  :  £r,&rt>&'  Q&  potor  zora  din. 

"2^"  ©3  3  zet  pani  (;r*\  n) ;  1§;S£)  titisSx),  rain  showers  during 
the  hot  season . 

zet2  (73^.  n);  2f|3;cS  13°v&b^fe>3.  matted  hair  (as  that  of  some 

gurus). 

HdT  tfolTaS"  zet  gantbar  (e>.  |8/.  vi);  «&ex>  gWfc>.  /or  r/ie 
/ww*  to  matted. 
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2&>g  rS'10©  zetia  noli  fcp.  n) ;  e$o^8.  a  type  of  gun .  *3  S'  see  ;  noli. 

2dr  2cjs  zer  zera  (^.  n) ;  ^oS'^oootf  <$5 b&JJk,  a  great  loss  of  weight. 

Ilf  s3f  £.C§J  tf©  zer  zera  oi  gala  (3.  Jy  vt);  ^otS^cSSr^sSb, 
having  lost  a  lot  of  weight . 

2©2e  zenda  (<T®.  n) ;  ’Sotst*.  «  flag. 

2j5o  zenain  (^T3.  n)  ;  atfskj,  ^bo^,  <7  crowd  of  people. 

"Soli  ~©h "§b  zenze  pete  (jt°.  n) ;  ^«5b,  overwork . 

2o2  "©bib  S-cS&S’  zenze  pete  oibar  (e>.  J,.  vi);  ^ifcSb  tfb8 
to  overworked. 

2o2  ^  TOttS-  zenze  pete  korbar  (3,  vt) ;  ^SSb  ^d&ok. 

to  do  a  lot  of  work. 

2^"  zeb  (tt0.  n) ;  a  pocket  "38'  see  :  muna. 


2  IT  “2 8)  zeb  zeba  (S)r»,  adj);  ^^5b7r°.  mo/sf,  h’£>/  (of  soiljfloor). 

3f  3»  zeb  zeba  ace  (w.  vi);  ^SbA'^joa.  being 

moist,  wet. 

2©Lq£)§"  zemindar  (;y°.  n);  z$Sj-°o'zr3&a  a  feudal  king. 

20  zeri  (^r®.  n)  ;  ft§,  «S  fc9o£5o.  a  border  pattern  on  a  sari/lungi. 


25£ot5o  zcrimanam  (jt°.  n) ;  a  fine. 


20^5 tOO  zcrimanam  debar  (*,6,  vt);  ssQsScn3^  l§c*Wk>. 

to  pay  a  fine. 

25&>c 5q  zcrimanam  pakaibar  (3,  ^  vt);  238s£r°;T® 

1§<35x>/&>.  to  fine  s.o . 

zersi  gai  (jr*.  n) ;  es^5)e  a  Jersey  cow. 

2dT  zel  (;t°.  n) ,  ^ex>e5^*  imprisonment. 

2£"  S*C§3&5"  zel  oibar  (e>.  vi);  to  be 

imprisoned . 

2 dT  zel  korbar  (3,  vt);  l%<3$X)lbt  to 

imprison. 
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■£!<f  fTS"  zel  gor  (ST>.  n);  woS  spr*^,  *5tfrin>e>,  ge».  « jail, 
prison.  "Sg'  ;  S'dS&b  kaidu,  bondi. 

zesta  (^r° .  n) ;  ( 1 8//z  0/  27  iVi  local  almanac ), 


■3 

WW 

l3Qa  zeri/a  (^.  Sea.  adv) ;  S'cSY>sSm,  ^j-»5tv>.  completely,  fully,  clearly 
{as  knowing  a  language,  being  able  to  read). 

~0£a  tsS’sjS'  zSri»;a  zanbar  (»,  vi);  fonSarr  ^ad&?'X>lb. 
/o  A-noip  anything  fully /completely/ well.  “SS'  ^  ;  Sd&g"  pias. 


cr© 

OJ 

W 


zoka  bat  (r3 u.  nj;  q5g<5^  rice  cooked 

until  the  water  has  been  absorbed  by  it. 

zok  zokitla  (e>.  ^  vi);  tfVCjjSa.  Wcwg  very  beautiful / 
bright,  “gg'  see  ;  s^eT  Zol  zolitla. 

CO 

zog  (tt°.  n);  0/?  auspicious  constellation. 


SScSj&ET  zog  aibar  (e.  v§>.  vi) ;  5lw^rog5Sco 

/or  0/?  auspicious  time  to  come. 

S-cooao  zog  oibar  (O.  i^.  vi);  Ji»3W<tfiSaj 

to  be  auspicious. 


eT° (“><■!  &C§3<§  ^r^sicT  zogari  oite  bodbar  (w.  Jj,.  vi);  "S>8o?fc/&>, 


to  grow  (plants). 

iTnCau  zogarbar  (3.  §  vt);  Sn,eS9K>§r°&lto 

eo 

fo  slip  on /into  (as  clothes ,  the  cap  on  a  pen). 

zogi  (7y°.  n);  ^pA.  a  recluse ,  mendicant.  see:  5b,?)  rusi. 


^fT^"  zogor  [£fin>.  var.  aK'tf  zagar]  (^,  n);  inventory 

(as  of  all  items  needed  for  a  wedding ,  house  building ). 
sT’fPir  zogot  0r°.  n);  «X&»,  ^3ov5&x>,  0  wor/J.  ‘Sf  see; 

monc. 

iS^rTa’  6"*f  zogot  lok  (V°.  n);  ar^bSbafc.  0/z  atheist. 

zogti  (rT°.  n);  A)0»r5£)r6Sl»,  a  throne.  see:  ^oTC^xT  sif/gasau. 
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£5o"k>  zogti  darba  lok  (^P.  n) ;  Tr”w- 

a  leader,  king.  ~3$  see  :  oS'  *5~' w  t&^T  des  darba  lok. 
iT(TgC  zogio  (5T“.  n);  dSb|a*>.  the  offering  of  a  sacrifice  for  the 
remission  of  sins. 

s’ if  zoy  (0.  vi>.  vi)  ;  Sti-cr-Oi  S**sr>s5».  let’s  go.  ( from  zibar). 
iS'jf  zoy  [S&p.  var.  zo^/g]  (nr>.  n) ;  the  thigh. 

iT’of  zoTjk  (sr°.  n) ;  »ejX.  a  species  of  leech  which  lives  in  water. 
zPoft  zoijg  [Bcr”.  var.  of  zov ]  n);  eSv<,£»-  the  thigh. 

zoijgul  (KT-.  n);  the  handle  of  a  plough.  "3  S'  jrec  :  sS"ef‘ 

zon. 

zo'Jjgla  (jt°«  n);  S'sfoexs.  nw«5. 

zo??gH  at  (f2T°*  n) ;  'Sefotxj  the  palms  of  the 

hands  together  in  greeting. 

g*gS$  zotna  (8,-  »c9.  adv);  d£tf7T>,  ^o&tfTV*,  Me- 

diately,  capna. 

^ifssf  zotbar  (3.  ,8,.  vt)j  JfOjo*  1.  to  speak /write  more 

than  asked  for.  2.  fo  fabricate jinvent  s.t.  that  was  never  said, 
rpgr  znr  n)  ;  chappels ,  foot-wear .  ISS*  ^  :  ^ouT^cSo 

pandoi. 

E^cSsof  z°fa  *0*'  »H»ar  (w-  vie  vi>  >' 

to  mate  (of  animals). 

eT^cEbaST  zoraibar1  (3.  vt ) ;  TF>vFrtg>ltet  &bex>^)ta.  to  shake! 

pull  off  fruit. 

£*$<&%>&  zoraibar2  (3.  vt) ;  e)oi3o^/^>,  to  w?/</. 

f)(§T  zori  gad  [8cr°.  var-  2T°I)  XcS  zoli  gad]  (iT®.  n) ;  *£)*>^ 

a  rivulet. 

a 

£"§  8W43  zori  buti  (Stas.  adj) 1.  tveafc.  2.  3eStfsSiS». 

poor. 

zori  buti  lok  (tT0.  n);  1.  a  physically 

weak  person.  2.  a  poor  person . 

mf  zorek1  (sr°,  n) ;  ad,  a  pfl/r.  "S^  see;  &c§>b  duita. 

*  Q 

203 


zore!‘2  (Ste*.  adj);  ’Soafo  (2).  two.  TSlT  see:  Sbc S  dui,  SbdSto 
duita.  "SST  £>o.  see  app.  1. 


sT9' qIT  zorek3  (kt».  n)  ;  a  little  bit ,  a  /w. 

w  850  zorbar1  (iO«  vt) ;  !•  »&x3<Sl§cSSx)/£j,  to  tie] bind  together, 

2.  £9e$o&/£o.  to  we/^/. 

zorbar2  (tf.  vt)  ;  ^ex>/k>.  to  sAed  (os  /eaves,  Ao/r). 

fill"  zoria  git  (^p>.  n);  sr*3ctfro^&  a  type  of  song 

accompanied  by  the  toila  instrument, 

&"°^g  zoria  lok  (JT°.  n)  ;  zr>&(. 55cr»sr>5o,  a  particular  tribe. 

£>o.  .see  app.  6. 

iS^eo"  zoii  (jt° ,  n)  ,*  £k<5.  the  handle  of  a  plough.  “Sg"  see  : 

zo^gul. 

G&g  zontia  (^r°.  n) ;  <55b'|jejo.  a  toe  ring. 

<§™0&>g  a-cSjsiS’  zontia  oibar  (e.  vi) ;  o)dSbSo^»w  /o  hurt  one's  toe. 
~  .5"  7°t°n  (iT”.  n) ;  ar'^A'  jS.  care. 

P5  ej§"  zoton  korbar  (3.  vt);  6tv>  Zxr-&to, 

to  take  good  care  of  children ,  plants ,  etc. 

fTf  zot  got  (^.  »ra.  adv);  everywhere. 

tPo  fTf  Pg'aiS'  zot  got  korbar  (3.  v§/.  vt); 

to  scatter.  ISIT  *ee ;  2T13  <S"B  zoie  tole,  S3  bina 

banca. 

“  zot!,e  (vi»-  Srs-  adv);  tirr,  13i5ba;v.  carefully,  slowly, 

see  :  aife'  direka. 


~  ^  zon  (^r>.  n);  the  moon,  W  see  s  ^o/TS)  ^  ko^gli 

zon,  ^  zura  zon,  zunta2, 

STS  zoaa  (7T°.  n) ;  zT*^.  com. 


zona  danda  n)  ; 

plucked  corn  stalk. 

^  zona  ba"da  (sr*.  n)  ;  IfcoS^  ^  2ro&,  the 

core  of  the  corn  cob. 


^  *"*A  ^  the 
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zona  musri  (^r.  n)  ;  sT’Kk  aToafo.  the 

C*.  CO 

core  of  the  corn  cob. 

£”°3  zoni1  (ST*.  n)  ;  iSiioSoQ,  &  XtSgroXs&i.  the  vagina. 
zoni2  n);  S?£>£5<£,  a  crop ,  yield. 


zoni  aibar  (tf.  vt)  ; 

to  have  a  crop. 


£*$  "3 85^  zoni  debar  (3.  vt)  ;  «^{f  a*bw&  q&Jb. 

to  yield  a  crop.  oi&sT  aTef  aTS)  Bo.  esuT,  dan  bol  zoni  dela. 

^  JSbo-S)  S^jaiS  55-G^oS.  7%is  year  tAere  was  a  good 

crop  of  rice. 


£  (0  zoni5  (jr*.  n)  •  §tf“S~Dd&. 


a  variety  of  gourd. 


^  &>©  zoni  kula  (kt>.  n)  ;  §~oe*  ^§<b,  2>r  ^<b  (10  §6o=uPoo). 
a  large  tray  holding  from  5  to  10  man.  BS'  see  :  Soo  kula. 
o  zonom  (pr-.  n)  j  a^5Sx>,  tgjfcjoS'.  birth. 

^<3™°  a.cSiso^  zonom  oibar  (e.  vi)  ;  aSo tfb/fa.  i.  /o  6e 
^or«.  2.  to  germinate  {naturally). 

S’Saf  zonom  korbar  («.  vt)  .  1.  to  be 

born.  2.  to  germinate  ( naturally ). 

Sftf  zonom  kata  (sr.  n)  ;  sW^  *TSi.  rie  mother  (//,. 

^  see  •  **  nizor  kata,  oSb^,  Sg  matru 

kata,  &&  sonta  kata. 


tff  zonom  gai7  (^.  n)  .  ^gjj  the  birth  place. 

23  zonom  cina  (sr.  n)  ;  ^  Sb^.  a  birth  mark.  B8"  ,ee . 
zonom  maca. 

Z0n0m  maca  n);  $4*  Sb^.  a  birth  mark.  BIT  ,ee  ; 
&*STo  ^<5  zonom  cina. 

^083^  zonzal  (Sra.  adj)  ;  0df3M*».  j.  wmcA.  2>  ^ 

^ozsef  3c&43  zonal  paiti ;  «^&a  -fes.  fl  ht  of  work 
g'Q&i  zontu  (7T-.  n)  ;  »o&>£).  a  wild  animal. 

ZlEvZ  zontu  marbar  (tf.  vt)  5  Sir'&lb.  to  hunt. 
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STuofo  oP&  zontu  poti  (pra,  adj)  ;  i)£$8.  targe ,  big.  aSf’oSfe 

CD 

zontu  poti  goc ;  =cr*£>  t3&».  a  large  tree.  'SS'  see : 

o  CD 

&>  bodta. 

•S^OcS^S  zontor  (^T°.  n)  ;  1.  65^y°d&*ix>,  a  plan.  2.  TPtfd*.  magic. 

zontri  (JT®.  n);  1.  a  cluster ,  bunch.  2.  a  crowd. 

gP§  ©5  zonpa1  [Car®,  var.  sS’SS  zanpaj  (sr°.  n)  ;  25A&>£xo.  jute. 
oi^cS*©)  zonpa2  (^CP.  n) ;  flax. 

*a§"  zopotbar  (e3.  vi);  3S‘ctfbg*fc»  to  be  possessed  by 

an  evil  spirit. 

si^aST  zopbar  (55.  ,§,.  vt)  ;  asSsSiw  ^dS»/ej,  ^,80 3b/fc>.  to  worship, 
sec :  adto/o  §^*6"  £>§"  dian  korbar. 


&T°B"  zobor1 

(&FS. 

adj) ; 

0 

much,  heavy . 

zobor  ace  (£9, 

vi- 

vi)  ;  «r»^7V big. 

large ,  heavy , 

stout. 

)/  %/ 
30 

zobor  kata  (ap. 

»)  i 

d«$9b  gtoo&ft  S5j-*&>ex>,  ttsrooo 

sSr^toexu  offensive  language  (lit.  much  talk). 

&r£P%>  zobor2  (.§..  Sn>.  adv)  ,  er-^'’,  «  lot,  heavily,  greatly. 

*  (.O 

p 

C32S  <>$(0  55b^~o.  azi  zobor  pani  maria.  $  sa* 

CD  OkX. 

SiSoS.  Today  it  rained  a  lot. 

SP&  SO  S'  zobbar  (3.  ^  vt);  P&nlto.  to  thresh  with  a  club.  “SST  see : 
'Sr*I)S35”  copbar. 

zoma  (^P.  n);  <z  mixture. 

zP'&j  SjC§3s^§"  zoma  oibar  (^>,  v§,.  vi); 
a>^  -5T*£o  to  be  gathered  into  one  place. 

£)§*  zoma  korbar  (3.  vi;.  vt);  &p><$fa3| x>/£d, 

S^Afr/^D.  to  gather  into  one  place. 

zoma  bandbar  (j6.  ^  vt);  ^d&o/&>, 

to  make  a  total ,  to  account. 

r§^&>  ffco^T  zoma  guild  (^p.  11);  p)©&i6  &o<5.  fermented  millet  flour, 
see  :  eozT’eS"  rtbodT  ambot  gund. 
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zoma  dud  n) ;  curd.  “Sg'  see  ;  £>025™^  <^b<S" 

arnbot  dud. 

zomaibar  (3.  ( 8 .  vt);  to  gather 

together. 

$F1^%  8)0  zomokbar  [tfr*.  var«  of  uP ‘ax>f“wS“  comokbar]  («>.  vj). 

to  be  startled. 

sT’EoS  zomki  [tfr°.  var.  -S^SSS  comkij  n);  £9oaS^a;o'  e9£>j-°ooo. 

«  beautiful  girl. 

iS™Ej§  SScS  £3^3  zomki  zai  ace  [35n\  var.  wSSS  ad§o  tsg  zurnki  zai  ace] 
(e>.  ,§,.  vi);  6^)7V  S5oc2»  sSo&j.  being  overripe.  "cSS"  see  :  AToacp 
&d5o  25  c&  (53  gonzari  oi  zai  ace, 

&<29^T  zom  dual1  (KT”.  n) ;  cCbo&ss-£52oj.  /fte  door  to  hell. 

CotSQ  zom  (luar2  (;p.  n);  ScoSs^/r*^  tfe  middle  wall  of  the  nose 
(septum). 

aT’oS5c§3s>§"  zompaibar  (3.  v§;.  vt);  WSS^Ao-CS b/&>.  to  burden  s.o.  with 
a  job. 

Css  zom  raza  (sr.  n) ;  d!Sb;Sb$tfTP2s\  t/je  king  of  the  underworld. 

o 

iT’eSj  zoi  ( rTD»  n);  ftsSy,  Sfeofc).  fire,  flame.  see;  g,^S)  ogni. 

aTcS  zoi  kadi  (a',  n);  e5A^_)w,  a  match  for  lighting  afire. 

cS3  £r£)C§3sj5  zoi  dosaibar  (3.  vt);  S)t3«  Vo{3o-tSot>. 
to  light  a  fire. 

sT’cS  oCcSsjS  zoi  lagaibar  (3.  v£/.  vt);  JOsSy  VoiSolSalij. 
to  start  afire . 

o3jj  zoio  (7T°.  n) ;  esc ffos$x>.  success . 

&C§js3§"  zoio  oibar  (w.  vi);  escSSbaaiS'ex-Aa/fc). 

to  win,' have  success. 

C§J  ^^SD§"  zoi  tapbar  (e.  <§,.  vi) ;  -tfe)  “s^Ab.  to  warm  oneself  at 
afire.  *3  S'  see  :  a^cS  a>cSow<!r  zoi  sekai  oibar. 

£™C§3  zoi  na^7  (^r*.  n);  ^<£>*53  ^5^^^'u5b.  a  species  of  cobra, 

see  :  tfeT  ^SiT  nai?  sap. 
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lb&>g  zoi  petia  (s’.  n);  «A  'Si'tj.  a  match-box. 

lTcSj  zoi  bodu  (s’,  n);  »SSy  <S>o«3o-Otf  zr>gb.  a  smouldering 
bunch  of  straw  /grass  ( taken  to  the  field f forest  and  used  for  lighting  afire). 
iPcS  zoi  mutla  (S’.  n);  TT*e»go;<k  tfsoK.  a  brand  from  the  fire. 

PO 

13  unibla. 

^C§3  &>©  0^5" 8D  Bo  zoi  suli  korba  bela  (sr\  n);  tf^cxog  e>o£3o^ 
(&>sSr*&  ^dfco-g^o^  5  Kokoo),  4  /o  5  p.m.—the  time  when 
the  fire  is  lit  in  the  stove.  "3S'  Sto.  4* 

T&gxJS  S-C§3o§’  zoi  sekai  oibar  (e>.  vi); 

to  warm  oneself  at  a  fire .  sec.*  OS  zoi  tapbar. 

STS  zor  (ST*,  n) ;  <*  /^vcr. 

SsdSoa^  zor  aibar  (6.  vt);  a£6;5»  SiiS>Jb>.  to  get 

a  fever. 

£■'5'  iS™#  zor  zora  (,§J.  Sra.  adv) ;  =cr>ty  S§«iS)oe3’  'n’SM^iO 

(gig-)  completely,  wholly.  t§^S  ^TtS  2>o8>  ^ 

£T’;0.  zor  zora  sona  pindi  ace,  se  noni.  o  ws£r°&x>  &»j£)o'0’  tto7V'’tfo<§<’® 
a^^sSaSboa.  That  girl  is  completely  covered  with  gold  ornaments. 

sT’g'sjS  zorbar  (W.  vi);  TT&lto.  to  run  out  j  down  (of  any  fluid). 
g°£'  zoi  (-S’,  n) ;  S5T,&.  6zo;A,  so«p. 

,§~0  zola1  (s’,  n);  Xg,  "ftoAtS.  a  ravine  I  gorge  (cut  by  a  river). 

£T<$}  zola2  (s’,  n)  ;  ST-iSs^lko.  numbness /pain  of  the  buttocks  from  sitting 
for  a  long  tune . 

zola3  (sr.  n);  i.8.  £o&;S,  rsS».  a  brideprice. 

fi"e>  zola  beda  (ST.  a);  Xg^oS  tf'wSfr*.  an  irrigation  field  in 

a  riverbed. 

gpQ  £T  zoli  gad  var.  of  zori  gad]  (;r*.  n); 

^ej>ak&,  «  rivulet, 

a 

ZTS  STD  zole  tole  (£,.  On.  adv)  j  TSg-^a&Tr.  everywhere,  scattered, 
here  and  there.  '55'  see :  zHT  FC°(T  zot  got. 

^  &'§>©  zoi  kamni  (S’,  n) ;  ao  «•  evi/  ^  which  is 

believed  to  live  in  the  river. 
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®  ^  zo*  z°titla  (£>.  vi);  looking  very  beautiful/ 

bright.  “atf  see  :  z§~r  zr5«b  zok  zokitla. 

CO 

grdT  (gP^oSjj  zol  proloio  (ivT" ,  n) ;  a  flood. 

®  zotis  (jy*.  n) ;  astrology. 

&  O  |T  zotis  lok  (jj*.  n) ;  an  astrologer. 


& 

&§°  &)£  tak  taka  (?y\  n) ;  £54oo&e>.  stubbornness .  'zS#  see  : 

ftj 

VF'T  &5''"*3'  tok  toka. 

(Ssi’  &>£  tak  taka  oibar  (e.  vi)  ;  '3ooo<S  sSko 

•$ kxlbj,  <>S&>i&o  o5 bjzl&o.  to  be  stubborn. 


&W  25 §*83  S’  tak  taka  darbar  (3.  8 .  vt)  ;  "^doocS 

^S^/feo,  oOkxj^fo  <oix)/tDe  1.  &>  tightly.  2.  to  be  persistent  in 
asking  for  s.t. 

takter  (^r>.  n) ;  y4r^|f  tfi.  a  tractor. 
c5  takna  £)ra.  adv)  ;  completely ,  exactly. 


takbar  (w,  y8/.  vi)  ;  Ow&S to./k 

&!TtfS)  takrani1  fcr°.  n)  ;  Atfo.  smallpox.  ^  see 

mata,  morri. 


&§*££)  takrani3  (etfg.  interj) ;  S)^  ^oK.  may  you  get 

smallpox!  ( exclamation  of  anger). 

&i*5  takri  (£)ra.  adj) ;  '^jof  stubborn ,  obstinate. 


a.cSjgjS’  takri  oibar  (W.  ^2  .  vi)  ;  fc>Sfr-8efoiS»  ^d&o/k. 
to  be  disobedient ,  to  have  a  bad  temper. 

&>i"Q  §,§’»0T  takri  korbar  (tf.  vt) ;  <bg 'b-dtiXtixi  ^cSSxlb, 
to  disobey. 

&I"0  8ij£>  takri  budi  (75\  n) ;  TboS  zx&,  Tbo~8efo;SbD.  obstinacy, 

9 

stubbornness.  eSJf  see ;  te^gon,  Tjo’^S"  temper. 


14 
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taijka  (sr*,  n)  ;  1.  &p>s^ax>.  a  rupee .  2,  d»atoy  money. 

1SST  see  ;  &a\3  dabu. 

taoyku  (,3^.  n)  ;  IboS'.  the  pit  ( as  of  a  mango ,  f/*e  fruit  of  the 
palmyra  palm). 

&oWo  ta'tykla  (sr».  n)  ;  '(S’lSesSM  "3do//S  oio£  '36oeJ'3  Sb^®r»Ao^ 
"£>£$  ’S&bSo  230^(5.  a  medium-sized  bamboo  tray  on  which  grain  is  dried, 
la*  see  :  da^gra, 

&Q (T9  S3*  Jargon  (7y°.  n)  ,*  stubbornness.  see :  XcpT&j 

garsu,  Xtf  gara. 

ta'J/gru  nmnda  (;r\  n);  *£o,  aT^S  #0.  1.  a  bald 

co 

head.  2.  a  shaved  head. 

ta^na  [So-0.  var.  SceTtf  da^na]  (£)r9.  adj)  ;  Xg^r0,  X|3 

1.  /zard  (tfs  dried  earth).  2.  tight  (as  a  fixed  fence  pole).  3.  idiom, 
stubborn  (of  a  person). 

?5  3^5* &§*  ta^na  korbar  (3.  Jy  vt)  ;  X|37t*  iScSSnlte, 

to  tighten . 

£>&*£>  ta^na  ganta  bazla  (ef>.  v§/.  vi)  ;  Xo&>  SoXbSfcJO 

sounding  (as  the  time / hour). 

tat  (7T%  n) ?  a  crowd,  group.  see:  0&0&  raanda. 

&>&)  tata  (^r°.  n)  ,*  1.  a  bamboo  screen.  2. 

#  piece  of  a  bamboo  mat. 

tati  (cJ*.  n)  ;  =\3**S$.  ci  waf. 

SW^*8D§"  |ati  bunbar  (?$.  vt) ;  =^3  e«o/<b.  to  weave  a  mat. 

wJ  oj  tati  oite  (v§/.  £>ra.  adv);  &o'W°i  ^7^87^.  completely ,  fully , 

wholly,  entirely,  “sSg'  see  :  tatte. 

gPoft#  tati  sorjgra  (^T*.  n) ;  x3"*S$e>D,  a)o<b©o.  any  item  woven  from 

CO 

bamboo . 

tatroi  (^7°.  n) ;  20oi^ASbdib.  a  slim  person/a  person  who  has 
lost  a  lot  of  weight. 

tatte  (  §,.  SDra.  adv)  ;  ft5o*ero.  completely,  fully,  wholly ,  entirely. 
Xd©  4oe!Tl5  S'db  13©.  gula  ponos  tatte  kai  dela.  2j& 

S5o<&>«3o  ef>o"eT°  SS)"^"0^.  He  completely  ate  a  jackfruit.  cSST  see  :  £o£3 

8JcSo  §  tati  oite. 
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6^  tad  («f\  n)s  T&tfsfes,  TtosID.  j.a  largC 

C-j  CO 

pan.  2.  a  feeding  trough,  W  ,  --jf  pen. 

djcTco3a5  tadoibar  (tf,  vt);  to  mix  flour  with  water 

and  a  starter  for  beginning  fermentation. 
i^ocs  tan  n)  ;  '^jo'^gtJxiiSco.  stubbornness. 

&SZ  SwcSag’  tan  oibar  (0.  ,§,.  vi)  ;  "^crgA-"  «bodfc/t).  to  be 
stubborn. 

&0 tantal  n)  ;  ^oir'ex),  a  quarrel ,  a  shout.  13 S'  ^  : 

gali,  a£3  zati,  zuzbar. 

£wO*U8D§"  tantal  oibar  (e).  vi)  ;  ©| 00/60, 
to  quarrel  with ,  shout  at  s.o .  “SS'  see  ;  d5(p"w§~  urbar,  zagra. 

^0^5^  Sf’g’a^  tantal  korbar  (3.  vt);  <goir»e»  s3d fio/fc. 

to  pick  a  quarrel . 

85 §"  tantal  sunbar  (3.  vt) ; 

to  suffer  a  scolding.  W  iee  ,  ££  &SaF  ura  sunbar)  za^ 

450^  tandra  (^.  n)  ;  dried  mango  pulp.  ^  see  : 

&ozT  y$<$  amb  sara. 

*an  C5^-  n)  5  **'*'.  1.  a  seat  ( as  on  a  bus).  2.  a  plot  for  a 

house.  3.  any  vacant  land.  13  S'  see  ;  asX  zaga. 

&^830  tanbar  (3.  vt)  ;  erVfc/k),  fe>.  \.  to  pull. 

2.  to  rfraw  (<w  water  from  a  well).  ^  see  .  zikbar. 

2JC§385§'  tani  oibar  (w.  vi)  .  Sg&fi^a  l.  to  be 

pulled.  2.  idiom.  tioixsSo  to  stay  at  home. 

&SS  tapa  (IT-.  n) ;  k>itr.  mail  (letters).  SS  see:  postu. 

i5»5  O  s  tapa  lok  (^.  n);  a  post¬ 
man.  si  see:  postu  men< 

tapna  (v§).  On.  adv)  ;  -tfsSytf.  quickly. 

&o}tf  tapra  (t*.  n) ;  eT^?,  s58«HX)J£o,  TotiToiko,  teasing,  a  jest,  a 

joke  ( with  people  oj  one's  marriageable  line). 
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vt) ;  ^csW&j, 


&ET  tapra  korbar  (3,  ^ 

oiXU^O  ^cJ5 Sxj/^j.  to  tease ,  joke. 

tapra  lok  (JT°.  n) ;  <Stf3sST»<$£  &A3  .SbSJk.  people 
wzfA  w/to/w  one  con  tease .  *^§'  see  ;  lb§?)  sekali. 

tab  (?y*.  n)  >  esftbk.  1.  o  s/op  (05  0/  a  vehicle).  2.  on  overnight  stay. 

&>E  §f*5  tab  korbar  (75.  vt);  1.  ess§)k.  *0  stop  s.o. 
2.  fo  make  an  overnight  stop. 

&>83  §P^*  taba  P°1  (rT0.  n) ;  SSoTStf  sSitfT^odk.  grapefruit. 

&>’©2oj§"  tamok  (;r°.  n) ;  £os$o)&.  o  rype  0/  Jrwm. 

tamondbar  (t5.  vt);  $5&eS&>  §r'&l&.  to  grope . 
^o§55,  ^§55  0cSS.  rati  dise  naike,  tamdi,  tamdi  aili. 

^  &'$&o\5§'  ^2&55oo&o br*  5Ssr>yft.  Because  I  couldn't  see  at  night , 

/  groped  my  way  home. 

&Q  &>&)sST  tam  tamal  (tt*.  n)  ;  -agolr&o  -sr^d&exi.  French  beans. 

~s3&*  see:  zx>te  "^oD  buta  sembi. 

taiam  (jt°.  n)  ;  "5 ~°<dS$x>9  1§£,  75 rtme,  period  of  time. 

&C&<s5"  tait  (,§,.  »rs.  adv) ;  £>>6133.  tight. 

&cS3i$!r  §9*3  tait  acc  (e3.  ,§,.  vi) ;  aAb^)7V'^oS.  &e;>/g 

tight. 

&>C§3gf"  S-cSsjIT  tait  oibar  (w.  <£,.  vi);  £)Kb;5;T'  QotkJh. 

to  become  tight. 

&COJ£^"  S^^T&ET  tait  korbar  (7).  Jy  vt)  ;  £)^o*C5b/4j.  to  tighten. 
!3§'  see :  Sfio  bigu. 

&>C§3^T  tail  (tt*.  n);  £^x>,  ^§6.  fashion/style  (in  dress). 

&c53<T  SwC^a^  tail  oibar  (W.  vi)  ;  &*&7r‘§oei b/t>. 

t0  be  fashionable ,  well-dressed ,  %/fs/z.  ^gf  see  ;  tfr*£"  Sok. 
tailer  (^r*.  n) ;  <&6.  o  tailor. 

2S 

OJ^cST  tarki  tual  (sr*.  n);  &>^ex>.  a  <w/cM  /owe/. 

&S^  OcS^f  tare  lait  (jr*.  n) ;  &r*§^  gfeS".  a  flashlight,  torch.  ^ 
see  :  wcSeiT  at  lait. 
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tali  (tt*.  n);  a  rafter . 

talu  (^7°.  n);  s£r°£b.  the  soft  spot  on  a  baby's  head  ( fontanelle ). 

tauna  ( 7T° .  n);  1.  a  fixed  date,  an  appointment . 

2.  e)X^$5ctt.  an  auspicious  time. 

§f°C§Q&§"  tauna  koibar  (3.  vt);  '’SfeoAb 

Stfccoo ■&)/&).  1.  to  make  a  date ,  an  appointment.  2.  to  set  an  auspicious 

time. 

&IT&  0r*§“8D§*  tauna  korbar  (3.  vt);  <yX^s£o 

1.  to  make  a  date ,  an  appointment .  2.  to  camp. 


& 

£  ti  (sr.  n);  tea.  *58'  see:  -tf  ca. 

£3^  tika  (^7°.  n) ;  a  apof  0/  coloured  powder  worn  on  the  forehead. 

w 

^  tika  pindbar  (3.  vt)j  «5^|oo  to 

apply  a  spot  on  one's  forehead. 

S’cSs)  tika  roila  lok  (^p>#  n);  3e>a&20<5  a  we//- 

knownjan  influential  person.  13 S'  see  :  3JT  Xe>  d^iT  nau  gala  lok. 

£5§  tiki  oibar  (es.  I .  vi);  iSboabSSbgV  "SoollO  --bhx>fr°z •>/&>. 

w  eo 

(S5a5^<5).  to  powder  oneself . 

$3§  £x)Q£)  tiki  mundi  (^7°.  n)  ;  7r>Fl>o$x>  S)Xo-£>£  &oXtf£ys.  a  finger-ring 
ornamented  with  a  coin. 

£8£b  tiku  {?T.  n)  ;  1.  a  point,  period ,  full  stop.  2.  a  dot. 

£5So  tiku  korbar  (tf.  v8>.  vt);  to .  1.  to  wfl/ce 

point  9  period ,  full  stop.  2.  to  make  a  dot. 

££>^T  tikuri  ad  (;t*.  n);  e£>o£3  oi&oSl  hip-bone. 

SS’SgS"  tiket  (^7°.  n);  a  ticket. 

&S-*  tiko  tako1  (£>w.  adj)  ;  giT*.  gwcfc,  /^.  £3§^ 

3c&£3  tiko  tako  paiti ;  eooo3s5$.  quick /fast  work. 

$8 !"*  &W9  tiko  tako2  (^,  £)ra.  adv);  kj&7V°.  quickly. 
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&©  tali  (jt*.  n);  a  rafter . 

talu  (tt®.  n);  x£r**3o.  the  soft  spot  on  a  baby's  head  ( fontanelle ). 

&JTc5  tauna  (tt°.  n);  1.  a  fixed  date ,  cm  appointment. 

2.  an  auspicious  time. 

tauna  koibar  (3.  vt);  Ito/Ao 

1.  to  make  a  date ,  an  appointment.  2.  to  set  an  auspicious 

time. 

tauna  korbar  (3.  vt);  Tjfcsa/fcj. 

1.  to  make  a  date,  a^  appointment.  2.  to  camp. 


& 

ti  (^.  n);  AS,  l^fesb.  /ea.  see:  *25  ca. 

£3^  tika  (7J*.  n) ;  sT’A*}.  a  spot  of  coloured  powder  worn  on  the  forehead. 

&&  eiQ^si^  tika  pindbar  (3.  vt);  zT’jbo  ^ibo^ao/ib.  to 
apply  a  spot  on  one's  forehead. 

tika  roila  lok  (^r°.  n);  sSex&soS  a  well- 

known  [an  influential  person.  13  S'  see  :  K5§~  Xo  nau  gala  lok. 

^3S  SjcSjaS"  tiki  oibar  (ea.  v§/.  vi);  iSboeSbv&SV  -3m IIO  '■ZtkxV’&ltD, 

60 

(S5-Ery5).  fo  powder  oneself. 

$3§  tiki  mundi  (^.  n) ;  AT’lRfo  S)Ao-u)£  ^oX&Sh.  a  finger-ring 

ornamented  with  a  coin. 

tiku  Or*.  n)  ;  -ifcSj-.  1.  a  pern*,  period,  full  stop.  2.  a  dot. 

tiku  korbar  (&  J,.  vt);  •CfcSV-’^^/Aa.  1.  to  make 
a  point,  period ,  full  stop.  2.  to  make  a  dot. 

££)§*  tiknri  ad  (;t*.  n);  e^ooAS  ai&oS'.  the  hip-bone . 

tiket  (jr*.  n);  43'f^r.4o»,  a  ticket. 

$§**  &)3"*  tiko  tako1  (£)ra.  adj)  ;  b£  toff,  ef>A5~  gAT*.  quick ,  fast.  43^ 
b§^  3d5oA3  tiko  tako  paiti ;  Ads'  quick  j fast  work. 

$8*  tiko  tako2  (<§,,  Sra.  adv);  AoS*  AjS'tt*.  quickly. 
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£58™  &>8™  SS’gjET  tiko  tako  cidbar  (3.  vt); 

•ZtSxij-Qoi&^&lh,  fc)?'  4o'S“'3  l§e>3^§r'VS>/&>.  to  quickly  come  to  an 

agreement. 

fi8f  (53^  tik  tika1  (Sc?,  adj) ;  sSMo«Sb7V.  quick,  efficient.  43f  43r  3cS43 
tik  tika  paiti ;  -SoSoSStt  ^j5>  3S.  quick /efficient  work. 

£5f  £32"  tik  tika2  (JS,.  Sc?,  adv) ;  -ifc&T&S.  quickly,  efficiently,  0  aTeT'cT 
i3f~  435"  Zjo&ko.  e  bolod  tik  tika  inditla.  -8*  •CS>56^°  r&fefffoS. 

r/o's  bullock  is  running  quickly. 

tikna  (Sr?,  adj);  iSBgfcS,  yoMgiS,  exact,  straight,  clear. 

$f  $  tbcSoKif}  tikna  oibar  (w.  vi);  esXb/k.  to  be 

exact,  straight,  clear. 

£5!F3  8™5‘sj§'  tikna  korbar  (3.  vt);  *£»/&».  to 

make  straight,  clear.  13?"  see  ■'  solok. 

£§■»§■  tikbar  (*.  &  vt);  eg>rV6/fc>  (**>*).  1-  to  <«p  mto  (<u  a 

chappati  into  curry).  2.  Wgb/to.  to  apply  to  the  skin.  3.  *St-  iScsWk. 
to  poke  (as  with  a  needle).  4.  ^5,oolbg  to  point  out  (as  items 

on  a  list). 

afcb-O^f  tiksi  bat  (7T>.  n);  tt>8,  egcr-S.  a  diagonal  path. 

"SSf  see :  20efT  bat. 

£5ofi  £5otf  adT  tiijg  tiijga  bat  [03r».  var.  of  43;f  43a  WeT  tbjtm  bat] 
(^p>.  n)  ;  £>fc>  '53“°exi7V>  &7S^zr°Q,  SgS£»^)7V  a  steep  path. 

&of)Q  S)Q>  tiijgri  bari  (tx*.  n)  ;  S^otfoTL  "S^S  ;S<u£k>.  barren  land. 

^JT  <£&  tit]  ti'i/a1  (J,.  Sr?,  adv)  ;  SgSe»$)7r'.  1.  steeply.  2.  idiom, 

angrily.  0  rtf  r’cSefT,  43*f  43a  SbcS,  643  X«.  e  kata  koibake,  til 
ti^a  oi,  uti  gala.  -&  Zir°to  <bS5^43§  ■Ssr'exjSS  "^-S  SXs<35u-»i&. 

After  hearing  that ,  he  went  away  angrily. 

gSss  tiTj  tiTja2  (£)r3.  adj);  $^>$£>0^)7^.  steep. 

^85  ti'q  ti^a  bat  [tfr°.  var.  43o/T  &oX  2045"*  ti^g  tbga 

bat]  (gr.  n) ;  &&  ^y°sx >7Y°  ao^-er*©,  ^^ex^TT’  a 

path.  7Sf  see:  K&  WeT  gati  bat,  tteT  bat. 

<$£3  titi  (^r1.  n) ;  -BiS^wsk.  a  small  basket. 
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S3s3  ^Offsjg"  titi  godi  indbar  (<»  §  ,  ^  ^  , 

•  •  s  •  ,n?lar  (»•  6-  v‘)  i  SifcS o/fa. 

1.  to  wo/*  <„i  tiptoe.  2.  to  hop  on  one  f00t. 

&cS»S-  titi  godi  oibar  (».  &  vi).  fcodS^O^  »„„&/*. 

10  stand  on  tiptoe.  2.  to  stand  on  one  leg. 

“  fra  to  toBg-  .Hi  godi  fia  oibar  («.  J,  yi)  . 

bo,  to  stand  on  one  leg. 

(^-  ");  jfcsS'Sk,.  the  spleen  of  a  bird. 

“f  **  •'W  ““  (SP-  “)'  *>“"%-•  .  »%  .fmmtmm. 

«3^«  litora  (ST-.  n);  person.  ,«  ■  «,,» 

sukera.  *  ^ 

*i?l7?ga  n)  >•  s*^*,*^  r^xoto.  a  C0Wbeii. 

«SS  .irirona  (£.  Sr,  adv)  ,.  ^  ^ 

iSSSS  ScSaaf  urimna  taiba,  («j.  £.  ra>Wo  g*. 

^  eat  to  capacity.  ' 

2"°§"83§"  tinto  korbar  (r5  §  VM  ^  l  , 

•  •  r  l,J*  vt);  ssaao-e&fc,  (■Ossaooao). 

°  a  small  child  to  walk  {used  with  small  children ).  °° 

^  >ip  o) ;  ».  1.  rt,  (».,  of  a  wfl)  2  ,fe 

a  mountain.  J 

&  ti  pura  (^.  n);  fl  packet  oftm 

e3C^j^3  Sr*^’s3§~  tip  tip  paiti  korbar  (fS,  §  vt)  .  ^ 

-=$,«<•  U  ,  v  O’  vli>  -J3S  -tf-F* 

<0,0  *<?  nw&  quickly. 

a5S  !ip"  5"nbar  (S-  is'  ’•> .'  SWb/ta,  rsn-rr 

to  W  clearly  (esp.  from  a  distance). 

tipm  (sr*.  n)  ;  usfa.  a  medium-sized  basket. 

t.pnek  («T>.  n);  a»|>So«fc7r».  a  measure  of  weight-one  full  tipni. 

&>.  see  app.  2.  - 

to  tia  oibar  (w.  vi) ;  »«»*>/*.  l.  *,  M  2  ,o 

to  rfa?  .,a  korbar  («.  j,  vt):  Srr^fe, 

^  2*  to  ^  s-°-l*J-  3.  *o  />«/  up  for  election . 
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SdSo  £)(^)cb  tia  bausi  (7r°,  n) ;  a  bamboo  flute .  "Sg'  see: 

bausi. 

£3d5b  i3o  tia  muindan  bela  (^r°.  n)  ;  Sx>|o 

noon .  'Sg'  .see :  sT0^  33t>  baro  ganta  bela,  ^boocff  mund 

bela.  "Sg'  s>o.  see  app .  4. 

tiru  (£)rs.  adj);  -uJt^So,  -£>Tr>&5.  cross,  contrary. 

g3Sb  tiru  budi  (^r»,  n)  ;  ax>&.  crossness ,  contrariness. 

g3o"§  tirki  (tt°.  n)  ;  1.  fati&x).  the  anus .  2.  <5$bA7£>9.  f/ze 

3.  «3<3bKbB.  //ze  vagina. 

$35*  8W&  tir  tira  budi  (^.  n  );  zx8>.  crossness ,  contrariness. 

9 

£35^  2wcS3&§*  tirna  oibar  (e>.  vi);  3&>/<b.  to  be  cross , 

contrary . 

&dT  til  tal  (v^.  Sr-9,  adv);  quickly,  *s5?f  see  ; 

£3eT;3  tilna. 

tilna  (^i,.  S>ra.  adv);  '££3o&7r>,  quickly.  'Sg'  see  ; 

keT  til  tal. 

^3cO  til  musa  (^r°,  n) ;  a  species  of  squirrel. 

s 

tikal  (^r°#  n);  ^^ex).  vaccination. 

©S^cSj&S’  tikal  pakaibar  (76.  vt)  ;  & “EToo  ~s$ti$X)lb. 

to  vaccinate .  ISg'  see  ;  ^*5” godbar. 

£5§"c$  tikna  S)rj.  adv)  ;  5&>ol§.  foremost ,  in  front  of  everything / 

everyone ,  z>z  advance.  "gg'  see  ;  ef>^"e£cr^  agtuse. 

&0§"  (uk  tuki  (^r°4  n);  */ze  stomach . 

eo 

c5  tu^na  (tt*.  n)  ;  anger,  hurt  feelings  {the  state  when  talk 

between  parties  is  no  longer  possible ). 

&0sTc5  tu-ijna  oibar  (e>.  <§,.  vi) ;  Wog'  £%r>o-&lb, 

?3ex>Kb/ke  to  6e  angry* 
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tunta  (pt0,  n)  j  £&c£3  siSSoo  w£&>«  a  man  with  a  hand  / finger  missing. 
&00&^T  <3^©  tuntal  noli  (tt*.  n);e&^§.  a  type  of  gun.  W  see  :  STOnoli. 
tunti1  (^r°.  n) ;  S£>o£3  a  woman  with  a  hand) finger  missing. 

tunti2  (Ora.  adj);  worn  down  (as  through  use).  &x>o£3 

'&<5To  tunti  badni  ;  e>5AS$*ooon5  ■5sS)8oS,6o.  a  worn  down  broom 

eo 

^OO^0  tunto  (Ora.  adj)  ;  ^r8“5^0,  73^0^8)15.  1.  uncompleted  (as 
work).  2.  stunted  (as  growth).  3.  discontinued  (as  a  path). 

&0Q  tunto  lok  (^r°,  n) ;  ’^j£)o3~D<i£o.  a  poor  person. 

^OO(S’0  tundri  sag  r> .  n);  (S'^o&'S-'dSb.  o  variety  of  vegetable. 


SUITS'  ^E’&cT  tubka  marbar  var.  <&>aT S'  <S5bfT 2j£T  tfubka  marbar] 

(**•  vi);  -3*#  to  swim  with  a  dog  paddle.  13  S'  see  . 

S^ofir°£T£)£r  po^gorbar. 

tura  (7T°.  n);  $£©  an  orphan . 

&0&  ©Sjj&  turu  muru  [5o-°.  var.  £oo§”85  £5bo§~3o  turku  murku]  (^r3.  n); 
£9  disconcertment. 

SjcSSeoS"  turu  muru  oibar  («.  ^g,,  vi);  fibo/k, 

5k^rs5slw7r’ to  be  disconcerted. 

&oETSb  turku  murku  [3y^.  var.  of  <boSo  turu  muru  ]  (?r°.  n); 

s5oo^T^5^o,  disconcertment. 

tuska  nala  (^r.  n);  a  fringe. 


tuntal  (tt*.  n);  a  cartridge  for  a  gun . 

tST©  tuntal  noli  (t^>.  n) ;  eSo^§.  a  shot-gun.  ^  see 

^e)  noli. 


liS'cSaS"  tekaibar  (^3.  vt);  es^tfsSco  It x>lb,  S^<!3 

^  eo 

1*  t0  Pr0P  UP  s»t.  2.  “skw&fc-  to  make  a  vow  to  a  diety. 

*&§  teki  oite  ace  (e.  vi);  ^^)7Y°  lb&Ao&.  evenly  and 

fully  grown  (as  a  crop). 
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TblT  fT* S  tek  goc  (zr°.  n);  ^ix).  a  teak  tree. 

tekbar  (3.  y  %,.  vt) ;  5.  to  raise  up  (as  a 

small  fallen  tree). 

“3b§  &C§J8D§"  teki  oibar  (£),  vi); 
to  be  helpful. 

Tb§  <25  B"so  §"  teki  clarbar  (tf.  vt)  ;  $b»§r*&lb> 

^d5x>/^>.  to  help  s.o.,  to  support  s.t. 

Ibo’S^  te^ker  (^r°»  n) :  a  hornet . 

•  eo 

"sbofT 8j5"  te^kbar  (3.  vt);  0 to  raise  one’s  head 

(in  order  to  see  s.t.). 

"Sb© E  te^g  (&*.  n);  a  club  (weapon).  ISg'  see  :  §^£“3  kona. 

"eb©ft  te^gi  (^T®.  n)  ;  Xo£^  a  0^  o/  axe. 

"5b©fr°fcf"  te^gon  (£)ra.  adj);  stubborn ,  obstinate.  see: 

takri. 

te^gia  (^r*.  n);  a  of  axe. 

te^gri  bari  (;y°.  n) ;  l3s>  ^e)®5jj.  an  infertile 

piece  of  land.  "3§'  see  :  Qcj^T  biffr. 

"&S5  te'*/  te??a  (Era.  adj);  «5efes57r°.  1.  hard  (as  wood). 

2.  idiom,  virile ,  vigorous. 

ST*??  tete  bori  n) ;  .  a  snail. 

Iblb©  tetem  coroi  (tt*.  n) ;  a  sparrow.  ’SS' 

see  :  e5^i5~S>o  loemi  coroi. 

2&I5  teda  duna  (fT°.  n)  J  §*^3  Cfesiw,  2$.  irregularity ,  neglect. 

'W'  4J 

"3b£^  SjcOSso^*  teda  duna  oibar  ^  vi) ;  ^fcT^Seo <&>/k. 

to  irregular. 

"§b£^  &Jc5  §r°§*8i^  teda  duna  korbar  (*•  ,§,.  vt);  df&r* 
goo&olb,  TSbw3  to  do  s.t.  at  irregular  intervals. 

tede  (<§,.  Sra.  adv);  £5>o^,  ^oS^.  so  much /large .  ^(ffk 

8^x5“  3cocS  1H3  EaTS  "^§  J6cSo !  tede  bodta  goc  mui  kebe  misa  deki 
nai !  ^5|oj  ois5ytfb  !  I  have  never  seen  such  a 

large  tree  / 


218 


tcdebol  (  §^.  »r9.  adv) ;  WSSyiSa.  at  that  time. 
tedka  (;r°.  n);  amazement,  astonishment. 

S-cSjsjS"  tedka  oibar  (W.  vi);  W^tfgsSJfc/k.  to  be 

amazed ,  astonished. 

"&£sgc§3  &  §"  tediaibar  <*■  A-  vt);  o^$x>rr  tv3 

*0  prod  loose  (as  a  rock),  to  prise  open. 

"SiQgS"  tent  (tt0.  n) ;  disobedience. 

"&O^T  S^C§3 83 ^  tent  oibar  (».  v§>.  vi);  Tto^TV”  ^otklij.  to 

be  disobedient. 

tentu  (d'D.  n) ;  fczrtf&o.  a  large  tent.  “3 S'  see  ;  &ozx> 
tambu  gor. 

ten  tena  (3ci.  adj);  XgTV’,  3jjo5$7T\  vigorous,  strong. 
°i  <5°*^  “t)r£~  ~£jrd  e^S.  e  dokra  ten  tena  acc.  es 
■?rDcxx>er*?YD,  dSiT^SSa.  77?fc  old  man  is  still  vigorous. 

"&q§"w  tendka  (^r°.  n)  ;  a  lizard. 

"&f)  tep  0t°,  n);  a  measuring  tape . 

S'  tebka  (^r>.  n) ;  sfr'a^y-ifc.  a  short  man.  13  S'  see  ;  sjoiTS'  butka. 

W  • 

tebki  (sr\  n);  a  jAorf  woma/2.  *3?  jree  ;  ax>4F§  butki. 

©j§"  temper  (S)r9.  adj) ;  stubborn ,  obstinate.  35f  see  ; 

kF$  takri. 

lx>lf  tomb  (?T\  n)  ;  ftWy  an  elevation  of  land,  a  hillock.  "3^  see  : 
SjomoS)  tembuli,  ^ST  dep,  domok. 

tembuli  (7T>.  n);  S»y  an  elevation  of  land ,  a  hillock.  73  see  ; 
IboaF  temb. 

{era  (sr».  n)  ;  Utf,  -STtfSo.  a  Ao/mer. 

■^Q  S-cSoS  Sc§3eDvT  teri  oite  kaibar  (3.  ,8,.  vt);  e>S*>tf&x>7r>  ©;*>/&>. 

to  stuff  oneself.  3^  .see  ;  *3jS>  a>d§oli  S'cSo^F  tesi  oite  kaibar. 

"Sig;  tela  (JT°.  n)  ;  rtb8.  a  bunch  (as  of  flower sj fruit  on  a  tree). 
tela  gari  (* r*  n)  ;  wo<5.  a  push-cart . 
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"eb©^f)0  teligram  (;y**  n)  ;  <$o0£T»#.  a  telegram . 

"eb©^)0  So&cSjfi}^  teligram  pataibar  (3.  ^  vt); 

to  send  a  telegram .  '3§'  see;  e>£T £  <S5b§~fc)£T 

arzi  marbar. 

HbdTsD^  telbar  (3.  v§y.  vt) ;  e>ax>g^5  g'exjAb/^  ;  “aaoy 

1.  to  dislike  food  after  eating  one's  fill.  2.  to  push  through 

without  consideration  (as  through  a  crowd). 

’ebS'tf  teura  (;y.  n);  £h|3&,  1)8bKb#u  1.  stunted  growth. 

2.  stubbornness. 


"SbeScSoSDS"  tesaibar  (3.  J,.  vt)  ;  rtbfi>o\5 b/&>.  to  crash  together. 

'  o 

’eb^SS^"  tesbar  (r3.  vt) ;  2.1  S o&>^)/&>.  1.  to  shake  up  and 

down  (as  a  sack).  2.  /o  ra/w  on  a  handle. 

SjG§3S  ScSjeaS*  tesi  oite  kaibar  (tf.  vt)  ;  t9SW$5£»7r* 

to  stuff  oneself.  “S8'  see  :  FC*Q  8jd5TJ  g'cSosaS^  gobi  oite 
kaibar,  "SjS  &dSl?  ScSyafT  teri  oite  kaibar. 


tok  (tt\  n)  ;  tog '^S&cSa&n.  cleverness  in  a  deceitful  manner . 

SwdS&S*  tok  oibar  (ff>.  s£f.  vi)  ;  g'DA^o &/bt 

to  be  clever  in  a  deceitful  manner. 

§^5"s3§*  tok  korbar  (7$.  vt)  ;  g-C6^/&>.  to  do 

anything  in  a  clever  and  deceitful  manner . 

toki  (tt.  n)  ;  '57B©§'.  a  young  girl.  "3  S'  see  :  noni. 

<55^1*  tok  toka  (fr.  n)  ;  'SooocS&tfs&o.  disobedience. 

tok  toka  oibar  («.  vi);  &Xb/b, 

/o  be  disobedient.  "SS  see  ;  &§""  tak  taka. 

(iS^oOTS  tOTjkori  (£)w.  adj)  ;  curved ,  &e«*. 

dS^oS^O  toijkori  daojg  (^r°.  n)  ;  ^0  S^. 

a  walking  cane. 

iSS^qIT&S'  toijkbar  («6.  v§/.  vt)  >  T*ix>'i$dSxl te.  1.  to  bite  (as  a  snake). 
2.  to  hit  with  an  axejhoe.  3.  idiom.  "25 sSy/k.  *0  jeer, 

mock ,  reproach  scornfully. 
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^ofT  toijgo1  (J)e9*  adj);  ^f)ex>^).  sour .  bS^oFC0  tf)oaT  toifgo  amb; 
^)ex>^>  ;&r°£>o<X.  o  sow/*  mango. 

SS^off0  to'JJgo2  (S)c9.  adj);  ■Btt'So.  cross',  opposed. 

SS^ofT  SwcOj^ET  to^/go  oibar  (e>.  vi);  €)7r>&  s5&o/<b. 

to  be  cross ,  opposed. 

£F£TZ$  totora  (tt*.  n);  aS^ex*?^  ^d&g  (Sgo 

o  hollowed  log  (used  as  a  drum  to  warn  off  thieves  and 

animals.) 

£Sr°^o  totra  (TT°.  n);  fi^oefosf.  the  throat.  "SST  see  :  if* ofT  soi?k. 

<$P[p  totri  («T®.  n) ;  £c&$$x>.  1.  the  neck.  2.  idiom. 

totri  zako  ;  FC'c&o$zs*-&'>.  up  to  the  neck  (as  in  debt ,  work). 

todi  (7T°.  n);  -CkaxSfo&o,  Xc£$5oo,  the  chin. 

STIR'S  &>£"£>§"  todka  marbar  (3.  §  vt)  ;  "3o^  X>43  7?o fcjo/i> 

to  push  s.o.  away  by  the  neck. 

toroka  (ft°.  n)  ;  g'io  ^d&g  Ko^>.  a  wooden 

bell  hung  around  an  animaPs  neck. 

£T*!!$  tor  tora  (£)r*.  adj);  <>J  o  <8^*0000 &.  dried  up  (as 

crops,  land). 

<£T° £9  tona  n)  ;  "Ss5jJdSb55rD^oex>.  scorn,  reproach,  a  jeer. 

59  Q£0§"  tona  debar  (76.  vt)  ;  "SsSy/^.  to  scorn,  reproach , 
jeer.  see  :  tgr&i  sodu. 

£r*Q&)  tonta  (tt®.  n)  ;  o/z  orchard,  a  plantation. 

&  Q&  tonta  amb  (;r°.  n) ;  $£r*£>o<8.  a  cultivated  mango 

tree,  I32f  see  :  £f>oaF  amb. 

&  OS  tond  (JT0.  n)  ;  the  mouth. 

fo2)  tond  gupi  gala  (^>.  vi)  ;  7T°a52»55bo 

1.  unable  to  answer.  2.  unable  to  speak  because  of  a  stroke. 

<S~o£"  tond  parbar  (To.  vt);  ^&"§&*u5b/&. 

to  open  one's  mouth. 


221 


Sb^O  tfo  tond  pisri  gala  (*f>.  vi) ;  2r*b$*ox)o&, 

making  a  slip  of  the  tongue. 

tond  putla  («,  Jy  vi) ;  sSr^kr*#) 

efo^T^^b.  ^(O^oS.  learning  to  speak  (as  a  child  does). 

gT* q£[  (S^w  tond  lok  (7T°.  n)  ;  \.  a  loud¬ 
mouthed  person .  2.  a  person  with  an  explosive  nature . 

<£~q£q  tondam  (^r°.  n)  ?'  &<3bAb  the  trunk  of  an  elephant. 

^T°oC©cS  ©S^C§3$  tondai  maizi  (^T*.  n);  KcSSr-og^  a  talkative  wife . 

topa  (Jr*.  n);  oioSs^oooS  £>#43  e3&ex>.  dried  leaves  of  a 

banana  plant. 

gS^lbf  topek  (;rv  n)  ;  a>^  -CkSV*.  1.  owe  drop  of  anything.  2.  one 

little  bit  of  anything. 

<&r*^  toppa  (rvT°.  n);  ■Cfc&V*  *•  a  drop  (of  liquid).  2.  a  very  tiny  bit  of 
anything.  13 S'  see  :  %&§'&--  cukka,  $5"^  tipra. 

i$5ro^’5  topri  (gr°.  n);  a  knitted  hat. 

iSS^QcO  tompa  adj)  :  'eT®  1.  temporary.  2.  subordinate. 

£T c&  toia  (^r°.  n) ;  %)Q-$£x\  e^TT^ooo.  1.  the  crest  of  a  peacock. 

2.  a  fancy  head  dress  for  a  dance /drama. 

<25^ C§3^  toila  (^r°.  n)>  e$o23otf.  a  stringed  instrument.  see:  tfo  foob 
ram  gunta. 

toio  (S)£9.  adj)  ^>oo«§)#  sour. 

sT^iT  toro  zol  (-gr>.  n);  ^)oo&>.  broth. 

{Sn*'cF  d^lf  toro  lok  n);  an  angry  person. 

sSoS*  toro  be^g  (jr®.  n)  ;  SfoSy  a  toad. 

srif  ifST9©  tol  toll  gala  (^5.  vi) ;  o5bKb6o.  1.  being 

frightened ,  unnerved.  2.  being  submerged. 

8"°cSj8D§"  tosna  koibar  (^5.  vt)  ;  1533spoS>jn>^  to 

shout  names  in  someone's  face. 

&* 

(^T8*)  topi  (^r°,  n);  &*£>,  a  hat. 
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Q 

daka  aka  (7y°.  n) ;  1.  \3~°63o^)#  an  announcement  to  the  whole 
village .  2.  e>&^)ex>,  a  tumult . 

S^C^s:^  daka  aka  oibar  (e>.  vi);  e&:£)ex> 

1 l)kx>/&>.  /o  in  a  tumult. 
eo 

^  ££>£  daka  aka  korbar  (3.  vt) ; 

fo  call j send  for  s.o . 

daka  coria  (tt*  .  n)j  cS^oXex),  gang  of  thieves  J  gangsters. 

&3'cS3ft§’  dakaibar  (;6.  vt)  ;  ^S^o-C&Ab.  to  send  for  s.o. 

dakter  (tt®.  n)  ;  g&g&o,  a  doctor. 

dakru  •  n)  j  X8.  a  tall  man.  ~s3£f  see  •  s3o?C  de^ga. 

dakni  (zr>.  n);  2>ex>^,  1.  a  call.  2.  an  invitation. 

Sf£>  S’S'mS'  dakni  korbar  (tf.  vt)  ;  WS^So-Cb/k, &«o-Sb/k. 
1.  to  calf  summon.  2.  to  invite  s.o. 

SI'S)  3©  dakni  celi  fa'.  n);  &otS<S^  sSmo^k^  the  leading 

goat. 

rtogi  dakni  ganza  (?r>.  n)  ;  So-^oaj=.  a  cock  which  crows  at 
different  times  of  the  day. 

3  dakni  maizi  (sr*.  n);  l^o. 

a  prostitute.  ‘Sg'  see  ;  sani. 

tflfS  ‘SwoerS’  dakni  montor  (sr*.  n);  esrtfrefl,  jS^^sJjgbo  «J  sSoi. 
the  performance  of  magic  to  lure  animals  during  a  hunt  or  buyers  at  a  sale. 
dakputa  (sr>.  n)  ;  Xti^tSs.  a  well-known  person, 

see :  £>o5~  Xz>  nau  gala  lok. 

^  I’m  S'  dakbar  fa.  vt);  £>ex>tf b/fc>.  to  call  s.o. 

dakmina  (sr.  n)  .  SXSjSm.  1.  aluminium  foil.  2.  any  shiny 
wrapping. 

dagru  (^r>.  n)  ;  ssw-#.  «  ftrf.  13!f  see:  tfaTtf  dabna,  £aT;& 
dabsu. 

&oF)  daijg  (sp.  n);  383^,  a  jtfdfc,  raft/** 
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daTjgra  (fr>.  n)  ;  oio#  '^|3Sr^SosS‘^n>Ao^ 

“^)g  "3£xb3o  zjoAtS.  a  medium-sized  bamboo  tray  {on  which  grain  is  dried). 
IBS'  see :  £oo!T o  ta^kla. 

da-qna  [Scr°.  var.  of  (bsTtf  ta^na]  (£)ra.  adj);  Xd3 tv9,  X£3o$<X»$, 

•  CO  60 

1.  hard  {as  dried  earth).  2.  tight  {as  a  fixed  fence  post).  3.  idiom . 
stubborn  {of  a  person ). 

dat  (£>C9.  adj);  much,  strong,  heavy.  13  S'  see :  zT’o^T 

bont. 

££>i3  dat  ace  (e>#  vi)  j  oi&b-sSTV^oS,  X^/T^oS. 

1.  &emg  strong,  heavy.  2.  being  well-to-do. 

datam  (.§  .  S)ra.  adv)  ;  X£3fi“°,  a&ooTr’.  very  /zord  (w///z  effort ), 

strongly .  &'£oo  ef>f"  56^!  tfdS,  sS^cSoX.  datam  ak  mar! 

sedi  sune  nai,  boira.  X£otv°  *tis'  *^cJ5bo^oo  ’^§fs)r6li  x3£>£3 

co 

StftfdS&b.  Shout  hard!  He  can't  hear  ;  he’s  deo/. 

SoS"  datbar  (3.  vt)  ;  XgX  T5«Syto.  to  talk  strongly. 

§"°Q  dati  kori  koibar  (3.  vt);  Xg7V  ‘TOSy/k. 

/o  order  s.o.  strongly. 

cfTi"  dat  lok  (^r°.  n)  ;  1.  =ur°Q£&o&.  a  growp  of  people.  2.  S'8A*5 
0  well-to-do  person.  3.  «oo£Soe$D£b.  a  strong  person. 

&qE  dand  (it*.  n);  sr^S),  die  >>ard  o/  a  house . 

danda  (tt°.  n);  sugar-cane.  '5S'  see:  X"°&  S)8 

goda  biri  danda. 

&q£©  "2b  danda  pet  (^r*.  n) ;  diarrhoea.  see: 

^c&Sf  bondar. 

£®02i  g)£T*Q  danda  birod  {ty9,  n) ;  er°3oek.  aw  Omufe/ 

/fed  round  the  upper  arm. 

&Q&dS)  dandai  bal  (tt\  n) ;  lonS  hair  °f  a  woman. 

tlQid&m  dandai  (7T%  n)  i  ^ax>.  the  upper  arm. 

dandi  (7T°.  n);  *6-  r/ze  shaft  of  a  plough. 

25Q&85  dandi^a1  (*)r».  adj)  ;  straight.  "SS*  see ;  solok. 
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dsoSss  dandiija2  (J5,.  Sn.  adv);  straight,  clearly.  S'© 

dandipa  kata  koibar  ;  8x^3  S$r"ij  to  talk  clearly. 

iP §*83  S  dandu  ora  korbar  (3.  vt);  ^dSoo/fc>. 

to  make  an  announcement  from  village  to  village,  "gg"  see  :  ^.goSviS' 
catincbar,  procar  korbar. 

^0^  a.c§3  es3  dande  oi  ace  («.  vi) ;  Oooosa.  menstruating. 

€0 

see  ;  <3c5)  andi  sie  nai. 

^  puti  gala  kata  n);  ^)TT*5o.  a  rumour 

(lit.  talk  which  broke  in  the  sugar-cane  field).  TSSf  see;  £<§“£  a>cS  Xv 
dauna  oi  gala  kata,  socSfe^  fcDS'*0 cS  Xz>  5e£  baile  baroi  gala  kata. 

SacSgjS'  dabaibar  (3.  §,.  vt);  55 oSotfb/^.  1.  to  cover  op  (os 

s.t.  put  into  a  hole).  2.  to  turn  a  page. 

CogjcSj  3“*S  !J*c§3^5  dabai  kori  koibar  (tf.  vt)  ;  XW3 

ox)0\fol&t  to  oppose 3  reprove. 

dabu  (5P.  n);  d^.  monep.  gr  «e ;  SPd5^  poisa,  k0r 

taijka,  K'S  don. 

a  S'  dabu  tolbar  (tf.  J,.  vt)  j  (S^ero)  ^W<b. 

/0  collect  money. 

‘Stag'  dabu  debar  («.  vt)  ;  tfaoj  cxa^/fa.  to  pop. 

aog MS’  dabu  bandbar  (s>.  vt)  ;  dSsMj  iTto/to. 

to  pay  a  bill  j  an  instalment /a  loan. 

^  dabu  betbar  (tf.  £.  vt);  1.  2^  :&*»/*’ 

t0  co^ect  a  tax •  2.  ^Tgo&ASoocS  &c tfbo/k).  to  draw  money  from 

the  bank. 

s3£T  aog 83 S’  dabu  bet  bandbar  [rare.]  (tf.  £ .  vt) ;  S-^sSm 
$ixlk>.  to  collect  money  for  the  king  {no  longer  in  use). 

&«f  dab  dub  (sr.  „)  ;  Wfc>,  rtfyfc,. 

1.  closing  (as  a  shop ,  house).  2.  a  covering  for  anything. 

&£.  &)&T  O’g’sjo  dab  dub  korbar  (3.  vt)  .  tfS^xSy/k. 

^  to  doic.  2.  to  cover.  3.  idiom,  to  cover  up  {of  any^ wrong). 
£|"*5  dabna  («r.  n)  ;  Xxr^H.  a  lid.  -3 s'  we ;  dTTT^b  dagru. 


15 
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£wC§3  dabna  oi  ace  (sf>.  vi)  ;  S^xr»eS?0jSo6. 

1.  being  closed,  locked  (of  a  house).  2.  being  covered. 

£  gPolT  dabna  so^k  ( [TT \  n)  ;  S'oS'QusSw.  the  epiglottis. 

&&&%  dabbar  (3.  vt)  ;  S'sSy/k,  56ar»tf'3dW&,  Xxrxtfnlb. 

to  cover. 

2$8)  SwC§3  ££*3  dabi  oi  ace  (£9.  vi)  ;  SfS$y§ir’£)^jo&, 

&e//ig  covered,  closed.  "SSf  see:  &>a£r<S  ^*=5  burdi  ace. 

&&&  dabsu  (^r>.  n) ;  S&p>#.  a  lid.  ^  see:  dagru. 

£$£jc§3  ci&S*  dam  damai  debar  (3.  JL  vt)  ;  wkwd&ex) 
to  spread  a  secret /confidence. 

£0  ^^cSjgoS"  dam  damaibar  (3.  J,.  vt)  ;  a|jUcSS3ex>  ^dWej. 

to  suck  a  cigarlcigarette. 

goZfr  dampu  (rT*»  n)  ;  ££.$>.  a  type  of  drum. 

dic53£’°5  daibor  (fT.  n);  |23&.  a  driver. 

&<£i)~d£5  dairet1  (»«.  adj) ;  rirr>rSQ,  ®»\7V>,  3tf$6.  direct. 
d£c§3"3  ^5"  dairet2  (^r*.  n)  ;  a  director . 

dal  (^r.  n)  ;  <3&ex>.  a  freshjyoung  shoot.  ~S8f  see : 

potor. 

QO  dala  (^r.  n)  ;  of  basket. 

dala  mund  (V%  n) ;  efo.  unkempt  hair .  see* 

e$£T o  tarla  mund. 

2d£>cS3IT  dalait  [rare.]  (;r®.  n) ;  an  attendant ,  a  footman. 

2$ So  $5"°^"  dalim  pol  ( JJ ®,  n)  >  ^r°£<xos5o&b.  #  pomegranate. 

2si3§"  dalek  (^T®.  n) ;  XoU<&>.  a  measure  of  volume — a  full  dala. 

ISS'  £>o.  see  app.  2. 

Q^Ts>§*  dalbar  (3.  vt)  ;  to  pour .  ‘38'  see;  S^S^dSJwS"’ 

rokoibar. 

2sOg  SjJ^"  dalia  pul  (;t*.  n)  ,*  st©c55j-  a  dahlia.  ■35'  see  :  koK'v 

^)d”  ba^gla  pul. 
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a  rumour. 


£$§* mjcS  dauna  oi  gala  kata  (^r>.  n) ;  ^)"3“°5o. 

W  see  :  ZZo'ft  ^)£3  Xu  §"<3  dande  puti  gala  kata. 

daulapment  (rT®.  ^^oS"*o3oo£oo.  development . 

CT® 

C3"°80  daba  (;r®.  n) ;  £#2Py  a  five-gallon  tin. 

W  ^ba  gor  (;r®.  n)  ;  quo.  a  foztfe  ^  a  awicrete  roof. 

daba  pol  Or® .  n)  ,*  ^'2^'8‘®cX$b»  #  variety  of  grapefruit. 

<1 

dikasin  (^r».  n)  ;  3v*S5\  tealcoffee  without  milk. 

oS. 

digru  (Ora.  adj)  ;  73^;^.  steep. 

&F>&  S)£T  digru  bat  (sr>.  n) ;  aXbsSSb  ‘atsy’S.  a  downward 

CO 

path,  “os'  see  :  feS^jlT  ulST  utrot  bat,  w$fT  bat. 

"2oj £  dtyga  moci  (tt®.  n)  ;  &*§X.  a  gadfly. 

&ofT°§"  di'jjgor  (<t°0  n)  ;  $ci\^'0^cX5s>2So.  an  idle  person. 

da"  ^85  dii?  di^a  (^.  Sirs,  adv);  HiCoAb/fc,,  8^fcitr»X  ^ 5b^>/fc>. 

straggly ,  spindly. 

dod  dinda  dai/gra  (7^.  n);  ^k&l^-QyS  a  man  of 

marriageable  age.  ^  see  :  £>»  ST  tfoK-#'  biba  no  oila  daijgra. 

d«d  dofi'd  dinda  daijgri  (;y».  n);  <as£r»cxx>.  1.  a  virgin. 

2.  a  woman  of  marriageable  age.  "sr  .see ;  £to  .T0  &,cSw 
biba  no  oila  da^gri. 

&S)  dibi  boti  (7 T®.  n)  j  ax><5  h'&'&oo.  a  small  oil  lamp. 

&Q&"  dimb  (;y®.  n)  ;  Kbg>.  a/z  egg. 

&CsT  Sr°s3  dimb  sopa  (;r\  n)  ;  Kbgo  TbXo  ^>oSb.  an  eggshell. 

dosTo  §H*£>  dimbor  kosi  (xr>.  n);  S$&,  -Ko43,  the  young  {of  human, 

animal,  plant).  US'  see  :  §"»>  pulor  kosi. 
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dd&  dia  n)  ;  i.  zStfozr.  a  veranda.  ~W>$  see:  2>od  pinda1. 

2.  sj^Se),  a  yard  next  to  the  house. 

dd& d5o£>!T  diaibar  (3.  vt);  tr*63o -CSb/to,  "3cJk>/&>.  /o 

postpone . 

d§"  dir  (^T5.  n)  ;  (^dbex>).  fresh  growth  on  a  vine . 

d£"  dil1  (JL  £)ra.  adv)  ;  loose .  “SS'  see;  ewsT  luz. 

d^T  dil2  (^r*.  n)  ;  $r*§.  a  VtfCflW*  spacejlot.  “©S'  see  ;  SbSToa 

oslu. 

do  dila  (;r°«  n)  ;  S5|3o-C5o  §^iC>3oo&>*o.  I.  freedom  to  roam  {for  animals). 
2.  peaceful  solitude  {for  man). 

do  S^fT&^T  dila  korbar  (tf.  vt) ;  1  .to 

leave  unattended.  2.  to  leave  in  peace. 

d©  dili  (tr*.  n) ;  $i).  New  Delhi. 

dc6c§083§"  disaibar  (7$.  vt);  to  show,  to 

point  out . 

d^o^S  disti  (;y.  n)  ;  &\§>>.  (S^SlsSu.  an  evil  eye. 

*  BO  sJ  SO 

&£<£  CaO^  disti  da'JJg  (jr^.  n)  ;  a§>,  S'.Cy  «  po/e  /o  warrf  0/  an 
evil  eye . 

djo^S  disti  ba^gbar  (3,  Jy  vt)  ;  &3Sx  Ite.  to  ward 

off  an  evil  spirit /eye. 

djg£3  disti  bandbar  (3.  ^  vt)  ;  5cjS»/4o.  toward 

off  an  evil  spirit  j  eye. 

d^)£8  ©5o§*83§*  disti  marbar  (3.  vt) ;  Q|k.  to  ward 

off  an  evil  spirit/eye  by  making  a  design  with  mandia  flour  on  the  ground % 

djo&§*  disbar  (e.  vi)  ;  gft&O'&lko,  Xtiu&lbo.  to  appear ,  to  become 
visible. 

GaO 

do  du1  (tt°»  11);  the  buttocks.  13$  see :  sutor. 

do  du2  (^.  n)  ;  */ie  firing  of  a  gun. 

do  du  korbar  (tf.  vj,.  vt)  ; 

to  fire  a  gun. 
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t&jb  duka  (7X®.  n)  ;  "^)g  25boXex>.  a  thick  trunk  ( of  a  tree). 

15$  see  :  §^65"“  §^£0  kot  kotla,  wof  la yg.  2.  '5n>ex>^o^  &boX, 

&>oX.  firewood  ( a  large  log  used  for  a  fire  on  the  porch  at  night),  for  2. 
see :  antra. 

&0&  <&3§  duka  duki  (tt*.  n) ;  a  fight,  collision. 

^0^  <3o§  &C§3s3§*  duka  duki  oibar  (e).  v§/.  vi)  ;  &7V°Tr°  S5 tiolte. 
to  fight,  collide.  eSS'  see  :  &ZS  258  dara  dari. 

23^  duka  bal  (7T°t  n) ;  <S5bTx’d&e3o.  ci  variety  of  vegetable. 

&>^C§083§"  dukaibar  (3.  vt)  ;  6rrzr>  TteaJfc).  to  cause  pain. 

&f  duk  duka  (^r>.  n)  ;  a  thickset  body. 

&oK 3  dugra  dugri  (•&*.  n);  *)•&.  jealousy  over  unfair  sharing 

of  food  [things. 

£ddK&  £wC§Ss30  dugra  dugri  oibar  (&.  vi);  "ii-b  XStioIko. 

to  be  jealous  over  unfair  sharing  of  food) things . 

^ol"s3§*  du^kbar  (3,  ^  vt)  ;  to  drink  (water,  soup). 

idO&lzT  dudu'*/  (JT*.  n)  ;  §^"€3  X060.  a  gong. 

CO 

&3&0  £3©i)  dudu  dama  (^r>.  n)  ;  &£>.  a  wrestling  match. 

<&3&3  83§*  dudu  dama  kelbar  (3.  vt)  ;  $of5  "tiinlte. 

to  wrestle.  see ;  ~^<5  kedi. 

dundi  (JT°.  n) ;  zS^W^sSx*,  Xdo<5.  1.  button.  2.  the  bud  of  a  flower. 

&>Q&3  §"°tfc§3s3Ef  dundu  koraibar  (tf.  vt) ;  ds^^cSSboAb  (-0^ 

to  get  a  small  child  to  urinate  ( used  with  small  children). 
15$  see  :  •CSb'CSb  f^tfcSosodT  cucu  koraibar. 

6&3S3  duba  (tt°.  n);  A  75^.  a  bowl  (from  which  to  eat). 

&)S3cS3  dubai  (fr°.  n) ;  a  small  bowl  for  curry. 

©$oEfs35  dubka  marbar  [Scr°#  var.  of  a5b£T wfT  tubka  marbar] 

(0.  Jy  vi) ;  to  swim  with  a  dog  paddle. 

dumda  (iT®.  n) ;  ?o6oe>3'<§&o2£,  lSx>o<5  ’skxDe).  nakedness  (esp.  a  person 

CO 

without  a  shirt). 

&3QS3  dumba  (^T*.  n)  5  25cX5bg^M.  a  ghost. 
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C$0080  wtf  iSo  dumba  kara  bela  (zr.  n);  tfoenStf,  esSotf  3o$g,  sunset. 
13  ^  So.  see  app.  4. 

(So© &  S3&  dumba  zada  (zr>.  n) ;  es^'cn’eoo,  a  castor  oil  plant .  ^  .see  ; 
£j<&  zada. 

&)Q83  83^  &§** <§"  dumba  zada  sikon  (tt°.  n);  73s^<y 
castor  oil  {used  as  a  mosquito  repellent /purgative), 

C$OQ&0  dumba  zor  (^r°.  n) ;  SSo~S 8c36bn>.  malaria . 

C$OQ%o  dumba  sitka  (sx°.  n);  &o£re^ex>.  a  large  species  of 

© 

grasshopper. 

C$OQ&  80^0  dumbbar  (3.  vt) ;  5£x>o%5 b/6o.  to  dip  out  any  fluid. 

Cs0O(jD  Sfo&idr  dumbri  kandul  (tt*.  n);  &o£b«o.  a  variety  of  lentil . 

C^JO^S)  ©5"*^  dumbri  pol  (7T°.  n) ;  '&)<5s$oSSb.  a  variety  of  wild  fig. 

C$00  &)£>g  dula  malia  (S)t9.  adj);  ^sStfafcgl^)  s5r*&>.  incorrect. 

&>c;c§3s>§"  dulaibar  (tf.  vt) ;  So 1.  to  ma&e  s.o.  fie 
down.  2.  to  roll  s.o./s.t.  over. 

C$0&  &  dT 80%  duli  dulbar  (e9.  vi)  ;  S^&Ab.  to  roll  {as  a  stone). 

C$0 dulte1  (l6.  pron);  everything.  .see:  $^200  sobu1. 

C&jdT’S  dulte2  (S)ra.  adj);  SSolT5,  «>8>^.  all.  So&fT  d&eT"??  g'cSo  13o. 
kukur  dulte  bat  kai  dela.  So8V  ^olT,  8^&oa.  The  dog  ate 

all  the  rice.  see  ;  sobu2. 

C$ oS~ £>§*  dulbar  (69.  vi) ;  1.  to  fie  fionw.  2.  fifiom.  to 

go  bankrupt.  <&>£)  "So  &5~  duli  dela  tar  dukan.  a*r*V"* 

^"g^ra55oo.  His  shop  went  bankrupt . 

CqJTO 

C$j°$  diiti  (^r°.  n);  5f£)£5gS5bj.  1.  duty •  2.  work . 

Q 

"SfP cS&S'  degoibar  (69.  vi) ;  7fa§o/6o,  £>r*Sfe/6o.  to  jump  over. 
"d>o£%80%  de^karbar  (69.  vi);  to  fiwrp. 
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"SoS’dT  de^kal  (^r.  n);  a5b£3X(£cx>,  ^  oo.  a  clod  of  earth.  *33'  ^  ; 

CO  (3  f'O 

■^eT  del. 

"So^  de'ijg  (S)tt.  adj);  1.  o)e£o.  tall,  high.  2.  c5^e§o,  <fe<»p  (ay 

a  river  I  lafce).  3,  long  (as  a  speech,  story). 

Botf  de?/ga  (sr*.  n);  S^XS.  a  tall  man/boy.  "3  S'  see  :  £T$o  dakru, 
tfJT $0  rauru. 

"3ort§*80§”  de^garbar  («5*  vt) ;  to  display,  make  a  show 

of,  show  off. 

"3oft  de^gi  (rT°.  n) ;  J>.  a  tall  womanjgirl. 

"Soft  deijgi  pitol  (7T-.  n);  ssAS),  xS&T-ir-.  imitation  gold. 

£oi5  dcT)  panca  (;r\  n) ;  Soo-ES,  the  longer  slope  of  a  roof 

(where  the  two  slopes  are  unequal). 

"3^  de-)?  pinda  (tt*.  n);  tftfo-ST.  a  raised  veranda. 

"3 Si  de'J?  sot  (Sra.  adj);  1cp>x&^  #?£>oo.  unequal  in  size .  ^g"  see  ; 

takri. 

*3^  deda  badi  (^r°.  n) ;  50  per  cent  interest  on  a  loan 

7  <y  a 

of  grain. 

S~§  ded  kori  (Sn  adj);  SfcssS^a,  (30).  thirty.  W  So. 

see  app.  1. 

"SS"  %)£8  ded  puti  (Sea.  adj);  sSS  S6o=cp>wo,  Siu^a  8oo^e». 

fl  measure  of  weight— thirty  man  ( approx .  100  kg).  ‘33'  £*>.  see  app.  2. 

"Sodj  denta  {tv.  n) ;  i<5,  "S-*#.  the  handle  of  a  tool. 

'SoiS  denti  {tv.  n) ;  1.  T”#.  the  stalk  of  any  fruit.  2.  -C3‘A3b"SooSS, 

&r»-Sbg'JSM.  the  nipple  of  female/male  breast,  a  teat  of  an  udder.  ’33' 
see  :  &b<5~  *Soi3  dud  denti. 

*3c5  dena  (tt3  .  n);  158^_od.  1.  the  wing  of  a  birdjan  aeroplane.  2.  the 

shoulder  of  a  body. 

■S^  dep  (V.  n);  a^.  ait  elevation  of  land,  a  hillock.  3 S'  see  :  ~%so?f 
temb. 

*3&)  4eba  (x)ra,  adj);  ^5*£x>y  left  (opp.  to  right). 
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Q£  "So  deb  deba  |^ra.  adj) ;  .  wet,  moist. 

— 

"SsT  ‘So  L*cS3o^*  deb  deba  oibar  (£),  vi) ;  Vfolb. 

to  become  wet,  moist. 

S^o  debra  (7T°.  n) ;  a  left-hancled  man . 

S[JQ  debri  (£)ra.  adj);  left  ( opp .  to  right). 

S[jD  ££)©  iT9^)  debri  ati  noni  (^r>.  n) ;  Xo  a  left- 

handed  girl  [woman. 

SEjcO  demsa  (^r°.  n) ;  dance. 

"S^JcS  "3^"  &>§"  demsa  kelbar  (3.  vt);  aaotf  esjfc/<b.  to  rfawce. 

Stf  dera  (;r°.  n);  Htf.  a  curtain. 

"Stf  SSjS'sjS'  dera  marbar  (3,^.  vt);  IZsUcSSxlk),  to  hang  a 
curtain. 

S§"  Stf  der  dera  (tt*.  n);  "sy0^),  swelling. 

■S§"»§"  derbar  (3.  J,.  vt)  ;  &r°$)ltey 

to  stick  out  (as  one's  back/ chest). 

"SQ  S-C§3  esS  deri  oi  ace  (w.  ^  vi) ;  protruding  (as  teeth, 
stones  in  a  field). 

G^T  del  frT”.  n);  a  clod  of  earth.  "B5"  see  ;  'Scg'eT  deijkal. 

So  dela  (^r*.  n) ;  s5oX,  £i0£\  a  forked  branch,  "gg'  see;  ^  kena. 

"Sc;  dela  kata  (gr>.  n);  S5x*<b.  double-talk. 

So  dela  zib  (fy°.  n);  !3otio  a  forked  tongue  (as 

of  a  snake). 

■So  SjO<§"  dela  rnon  (rr>.  n) ;  double-minded¬ 

ness,  deceitfulness  (lit.  forked  mind).  “Sg'  see  :  c&cS  “Saog"  dui  mon. 

So  dela  lok  (;r°.  n) ;  £9v5K)<>Sb  g^ (SdcSo.  an  unreliable  person. 

*S©  deli  a) ;  an  upright  post. 

rro 

U5 

<2f°2b  doku  (tt0.  n)  ;  £)r3“t,l§&D':Sr&>,  a  tin,  box. 

•  \  /  eo 

<2f°io  doku  ad  (cT",  ;  dstfssSoSotf^foo,  the  rib  cage. 
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C®  [S'  dokra  (;y°.  n)  ;  3*3^0  an  old  man .  "Sg'  see  •  bura1. 

C«  dokra  ;  3x>k)0Q.  an  old  woman. 

S^l§  ©SSj  dokri  arna  (sr>.  n)  ;  1.  spdtS>KS&.  the  paternal  grandmother. 

2.  £0£>3d  JFtisSX&o.  a  term  of  respect  for  a  woman.  "SIS' 

see:  £9 ,3b  ama.  '3S'  Sbo.  see  app .  5. 

S’lJ  $of$  dokri  kaijkra  (sr>.  n)  ;  -S,oSo»<a-Ox>  &*.  a  cra*  which  has 
shed  its  shell.  W  see :  dSb^©  iTcT ^  dudeli  kaijkra. 

C5  [to  ac§3  dokri  bai  (iT”.  n)  ;  the  maternal  grandmother . 

£>o.  see  app.  5. 


S^ol"  do'J/k  (aT9.  n)  ?*  ^3ex>  f/ie  hole  underneath  the  heap  of  a 

white  ant. 

C®  oS  do^ki  (jy* .  n)  ;  &o&.  a  medium-sized  vessel  in  which  to  carry 

water. 


do9?ga  (^.  n);  1.  a  boat.  2 .  ty*<£.  a  /rowg/*. 

Q  of^  do^gi  (sr°.  n)  J  ^£>y3  Kbo<bex>.  //o/es  made  6j;  wild 

pigs  when  rooting. 

8°0P>  doi/gi  kal  (sr.  n);  tt’wjS  WX£,  g’otfS'sfca.  a  v-shaped  ditch. 

S’ofirS’  *07tS0r  n)  5  1-  wSngsS*.  «ao.  fl  mountain. 

2.  a  hill.  3.  the  jungle,  forest.  ^  see:  oronio,  AS 

giri,  *'&-&'§'  porbot,  ^zTsf  probot,  z5"^  bon,  «rW  loijka. 

^ofrE"  So&xf  doijgor  kandu]  (sr>,  n);  SoSaeM.  a  variety  of  lentil. 
*35*  see  :  S'o&od”  kandul. 


^Ofr^  dooygor  pada  (3-.  n)  ;  Sfr*<&>.  a  field  in  the  jungle. 

S"orT5  £r=if  do??gor  por  (sr*.  n) ;  a<SS  a  species  of  wild 

buffalo.  T5T  see:  A^cSd"  goil. 

a  00  ^  doT/gor  mandbar  (?S.  vt);  «£»§  ^kSb  -3jfc/&>. 

to  hunt  in  the  month  of  soit,  “Sr  see  ;  doijgor 

samparbar. 

S’ofTg'  doTjgor  musa  (^.  n)  ;  ««S)  oW.  a  species  of  wild  rat. 

S’ofTS'  do  jjgor  lua  (sr*.  n)  ;  a£J)  X>5£  Sto.  a  species  of  bird. 
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STofTST  c$Q©56"&§*  do'J/gor  samparbar  (fS.  y8/.  vt);  ^jSo 

*s§?^>.  to  hunt  in  the  month  of  soit.  W  see ;  (S^oFTtT  SSboJTvS' 

dovgor  mandbar. 

STotf  doifg  do7/ga  pfr*.  var.  of  cS^sT  doi?  dova]  (arc.  adj); 
cross ,  obstinate ,  stubborn . 

do^gria  (^r°.  n) ;  a  tribal  person/people .  ’Sg'  see: 

adibasi. 

ST8^"  SPSS  doi?  do^a  pfr*.  var.  cT'o^’  cg^otf  do?7g  doijga]  (Srs.  adj),- 
■Qxr’Sfc.  cross,  obstinate,  stubborn. 

S'oS"  dond1  (JT\  n);  esfttf,  1.  a  hurt /blow  inflicted 

by  a  person/ natural  forces.  2.  a  loss. 

^Qif  'SScSsstT  dond  aibar  (ft.  vt) ;  QsSr->XXx>iS-sSaJb>, 

eftageMKo/ej.  1.  to  experience  a  hurt /blow.  2.  to  suffer  a  loss. 

S'qS  dond  korbar  (ft.  vt)  ;  qtfvfasSMtf*  ft<&/&>. 

to  inflict  a  hurt /blow /loss. 

dond2  (73^.  n);  aT'gagska,  a  caw/  ease. 

§r>&S)E'  dond  porbar  (».  vj);  ^gag;^  fr0&lb. 
to  be  involved  in  a  court  case. 

Ca  Q§*  dond0  (*r°t  n);  #<&.  a  fine ,  punishment. 

£°0<J  "Sag"  dond  debar  (ft.  vt);  sSftb-;r» 

to  pay  a  fine. 

£Sc§3ej§'  dond  pakaibar  (ft.  vt) ;  zsQs£r>gr  HaSxIb. 

to  fine. 

dondi  n)  ;  SuSV-tf.  central  nose-ring  set  with  a  stone . 

S'oS  Sc§3»(T  dondi  kaibar  (ft.  vt);  ^»oC5 b/t>. 

to  make  a  dishonest  living  off  stolen  goods. 

^0<%  ^  ?on$ia  saP  fa*-  n) ;  a»S«  §~d5bg.  a  aperies  0/  wator  snake. 

S’8©}  dopa  (sr>.  n)  ;  eS^ a  /w/W  in  the  trunk  of  a  tree. 

S'  dobka  (sr*.  n)  ;  -Qft^  XSo^  «bS.  a  small  field. 

STgi  §  dobki  (fP.  n)  ;  ^ftyex*.  a  furrow  in  which  to  plant  vegetables . 
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dobki  marbar  (3.  vt)  ;  FT^tx> 

to  make  a  furrow. 

SFoE*  domb  ( fr> .  n)  ;  S^Qstfbeoo.  a  particular  caste .  *gg'  g^o.  see  app.  6. 
5"  dor  (^T>.  n)  ;  ^cXfcs&o.  /ear. 

^cSsjg'  dor  aibar  (f£>,  vi)  ;  ^difc3<3bta.  to  be  afraid. 

\ 

(ST5-  ©ftwET  dor  lagbar  (w.  vi)  ;  ^dSfesSoaguorta/t). 

to  be  afraid. 

dorani  (73"°.  n)  ;  ^dSb^bo,  sdfc^f).  fear ,  cr  scare. 

doraibar  (;5.  vt)  ;  23&&0 ^!t>.  to  scare  / frighten, 

see  :  S^~  8fd5>tt5~  bir  kaibar. 

ST°5  dori  (7T°.  n);  string. 

S’Q  dori  bolbar  (3.  vt)  ;  ^)8"5>Axi /fcj.  to  twist 

SO 

string  I  rope. 

Sf°§"£b©  dorkuli  (^r*.  n) ;  fficsfo&o&b,  a  timid  person ,  a  coward4 

see :  2>§"So0  pirkuli. 

ST9  £*8D  §*  dorbar  («■  A-  vi)  ;  ^cx6^2k/&>,  "£3&bSb/£j.  to  be  afraid/scared. 

^  dol  (7T°.  n)  ;  cS^ eoo.  0  of  drum. 

ST9©  doli  (JT^ ,  n)  ;  a  swing  (seat  slung  by  ropes). 

Sf°©  ^5Pc§3  doli  coroi  (;y.  n)  ;  AsS  7V*&>.  weaver  Wrrf. 

S*©  doli  luga  (<T°.  n);  ^Sortb.  the  end  of  a  sari .  *33* 

ex>X  /wgfl. 

S'ejg  dolia  (7T°.  n)  ;  <&>&>.  a  person  who  is  inefficient  due  to 

laziness . 

S’ScSSa )ST  dosaibar  (3.  ^§,.  vt)  ;  «9od3o-&/t>,  »®§o£S b/fej.  <o  jf/cfc  s.*. 

to  anything. 

dosbar  (w.  v§,,  vi);  WoAj o§~t&lk>.  to  stick. 

a^©  doli  (ar».  n)  ;  3e>§.  a  palanquin.  W  see :  &><$” o§  polo^ki, 

3cs5b  sauari. 
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dres  n) /  Sbi&ex,  ^3,5".  clothes. 


tak  (Sts.  adj);  SH3,  Sbtf-iS.  short,  unequal.  "SS'  see:  iris'  sot. 

Ijgb  taku1  (Sea.  adj);  e5Sc^_sS.  less,  insufficient,  ^co"?  &zx>  "So. 
moke  taku  dabu  dela.  St/.  £Zzx>^fX}  oxs^y^ySfo.  He  gave  me  less 

money. 

taku2  (^.  Sra.  adv) ;  &&!r-StAr’.  /ess. 

SJC§3a§'  taku  oibai  (w.  vi);  r^Ab/k>.  to  become 

less. 

"cisaB"  taku- debar  (3.  vt) ;  to  give 

less  I  insufficient.  13  5f  see  ;  una2. 

d^f  taku  lok  (tt*.  n)  ;  e$Sb!r~;S  a-©  sr’Bb.  1.  fewer /less  people. 
2.  lower  caste  people. 

es’S  take  (c6.  pron)  ;  ef >££&£),  e3"s&&b> 

to  him ,  for  him;  to  her ,  /or  Aer;  to  it ,  /or  it. 

takera  (^r».  n)  ;  vjTJrk.  0 pair  of  scales. 

“5  S'  500  ;  e^)e)  tula1. 


7T°.  n)  ; 

de^  sot. 

05^  tag  (^.  n);  (eT°c3o).  fl  strand  of  rope,  string,  etc. 

&£)  tiK"  tini  tag  bolbar;  ~£)&l^ >.  to  fwfrf  //?reo 

strands  together. 

z&rfo  tagu  (tt°.  n) ;  a  trial . 

^cOcBS&B"  tagu  bosaibar  (3.  vt)  ;  Ster'Sea  ^cxxo-Cfota. 
to  hold  a  trial. 

^0*3  taT/ke  (3.  pron)  ;  *r°&S.  to  them/ for  them  (distant). 


££££>ex.  unequal  size.  zSg”  see :  'Sa  rJ°e5 


^oS^B"  ta-r/kor  (3.  pron);  ^88,  ^r°8cSooSV-.  theirs  (distant) . 

&Q&£T  6^1*  ta^gul  lok  (jt*.  n)  ;  tfortbejaptf),  2j^  go<*3  "£&> 

sSJ\55o#;5x.  the  family  name  of  the  rambi  bos  (a  particular  bird  clan). 
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&&  tazi  (sr*.  n);  8^8,  e^TT5^,  a  pair  of  scales .  ^  see;  «$oo 

tula1. 

tazul  (^r,  n)  ;  fbSlbotf olte.  a  meeting  arranged  between 

two  persons . 

&C§3&!T  tazul  oibar  (e>.  vi);  £>Kb/k. 

to  wee*  in  0r<fer  to  verify  a  situation  (two  people ). 

§r®§*8}§’  tazul  korbar  (3.  vt)  ;  tjS&o'Sb/k. 

to  arrange  a  meeting  between  two  persons  to  prove/verify  s.  t. 
see:  ~z$S?T  bet. 


tatka  (/T°.  n)  ; 


amazement ,  astonishment. 


tatka  oibar  («.  vt)  ;  e3 

to  be  amazed ,  astonished. 

tar1  (tt0.  n)  ;  1.  v°5A/r-»  ,?^)»  ^TVCsSba.  u  ar/rip  (0/  anything  cut  or 

torn)'  2.  £Xdsx>.  «  cracfc  to  dried  ground . 


#§"  &C§3  tar  oi  ace  (<y>.  vi)  ;  having 

become  cracked  (of  earth). 

tar2  (fT®.  n);  one  side  of  the  body. 

tarbar  (3,  v§>.  vt) ;  o5b«£g7V°  to  toto  half  length-wise 

(esp.  logs). 

e£lT  tat1  (^r°.  n);  loX,  ~£&s*s.  Aeat*  see :  ds?foo  usum. 

e£|T  tat  darbar  (3.  ^  vt)  ;  Aboota.  to  absorb 

the  heat. 

&IT  tat2  (fc9S5g.  interj)  »*  S’!"*  (S)'0^’§"bra$5j3e5,ri  ^ ^  #££>). 

(exclamation  of  disgust ).  &>c§o  lb  g'ei  ?5c&>!  tat,  tui  se  kata  ko 

nai!  ^1”!  «  $5 j-°&  7y°&>  t5s5^s5£6.  ifcto,  ^ow  must  not  say  that! 
13 S'  see  :  wcc§>SrT>0  baicot. 


tan  (;r°.  n)  ;  (wto^  ‘ST*^).  a  bale  of  cloth. 

tanki  (;t°.  n)$  a  check ,  inspection. 

§T®§"s3§"  tanki  korbar  (3.  vt);  XSbo/^o.  to  check , 

inspect.  15$  see  :  sodena. 

^0^0  tantu  (tt°.  n);  eSoifc,  cunning ,  schemig. 
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&©!£>  SrETetT  tantu  korbar  (3.  vt)  J  #0&>^<Wfcj.  to 

scheme .  "38'  see  :  S™ oS™ 6~  tontor. 

&Q[tf  tandra  (S)c9.  adj);  urgent .  ^  begina. 

tandra  lok  (^T*.  n) ;  o5b£)Ji^  a  busy  person . 

gPoc^  tandra  so'Jjge  adv)  ;  tfgtfTV*, 

quickly ,  immediately.  "SS'  see  ;  -CSS"r5  capna. 

££©S  tapa  (^r°.  n);  6o^K  mfl//. 

S'tfg  tapa  karia  (;3-.  n) ; 
a  postman. 

&©$  ^02)  tapa  tagla  (£)ca.  adj);  fewr,  small ,  meagre.  #3 

#^~e>  £$c&>£3  e)^.  tapa  tagla  paiti  ace.  T/zere  w 

to  worA;. 

tapu  (^r°.  n);  eS£y.  1.  a  mistake.  2.  a  taboo .  3.  a  fine. 

tapu  korbar  (tf.^.vt);  ^d&o/k.  1.  to  /wzzfo 

mistake.  2.  to  break  a  taboo. 

&%)  8J§"  tapu  genbar  (3.  vt);  e$s5y  ^OSxIio.  to  fine. 

«£S0  tapu  debar  (^.  vt);  ei^y  g'tao/fc).  to  pay  a  fine. 

es|o£  tapri  pitbar  (3.  J,.  vt);  S^tgol&o,  -EJS5j£n 

to  clap  hands. 

tapsi  (JT*.  n);  ^otisSxi.  calm 9  peace. 

SwC§3sO§"  tapsi  oibar  (<9.  vi) ;  ^o8oS&/<b.  to  become 

calm f peaceful ,  to  die  down  (as  fire,  anger),  to  ease  (as  rain),  to  become 
cooler. 

<&|j§>  tapsi  korbar  (3.  vt);  ^oSo^^cSSo olto. 

to  make  peace ,  to  extinguish  a  fire,  to  assuage  anger. 

tabaz  (Sra.  adj);  SfoaygpoKS.  1.  important,  great. 

2.  difficult. 

^83jf  6^1*  tapaz  lok  (tt°.  n) ;  a  very 

important  person .  IS^T  see  :  €f)£)g 

tabla  (tt°.  n)  ;  HsbV\  a  cooking  pot.  "SS'  see:  ST*§  noki. 


alia  palia  lok. 
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tablek(^.  n);  tiiiV  So  dfc7T\  a  measure  of  volume— one  full  tabla. 
"Sg'  &o.  see  app.  2. 

tamasa3  (^p>,  n) ;  1.  idleness.  2.  a  carefree  life . 

O'* cS3&)§"  tamasa  koibar  (&  §.  vt) ; 

to  speak  in  a  light-hearted  manner . 

STcSjaS'  tamasa  roibar  (e>.  JS,.  vi) ;  'ZSirir'  'i&ozr 
^c&j/k),  to  be  idle. 

tamasa2  (tt®.  n) ;  d  test  of  strength. 

O^ET&S'  tamasa  korbar  (3.  vt); 

(fc  Gs5o  uo^‘'  1.  to  test  one's  strength.  2.  to  wait  for 

the  result  of  a  dispute. 

tamasa  dekaibar  (3.  <8,.  vt); 

\Sslkj  (TT°  *o^o5  cSx^&T^^b).  to  arrange  a  contest  for  testing 

strength . 

o^SbS  tamili  (7T*.  n);  $&o^£xx>.  the  Tamil  language. 

tametlu  [rare.]  (rX®.  n) ;  £^^oo,  an  ear-ring  set  with 

stones  (not  much  in  use  today). 

&Q83  tamba  {tt3.  n);  tW\,  copper. 

tambu  (^r*.  n);  chr\  sailcloth  (as  used  for  tents). 

&Q2X  £TfT  tambu  gor  (jt\  n);  a  /arge  /e«f.  see  : 

^jo$oo  tentu. 

tambeli  (/T® .  n);  o.  a  fwr/te.  “SS'  ^e  ;  §^-£o  kocim. 

tS  tambra  (;x®.  n)  ;  ££oax>7T°.  a  stringed  instrument. 

S§)£"  tambra  pul  (;r®.  n);  a  variety  of  flower. 

tait  interj);  &§~  (&ax>|l&S<>  &r*%)  #£0).  no !  (an 

exclamation  of  denial  (dislike). 

<&§"  tar  (3.  pron);  »3'sa»5 V>  oSV,  zyiOSboSV.  Aw,  Am,  to. 

tara  (ST.  n);  x&S^ex),  IT’S,  a  star. 

£S>A&  tara  agitla  Its.  vi) ;  tfaSV  tjW&>,  tn-Mo^o^  sS&^o. 
a  shooting  star  is  falling. 
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*£&  tara  gu  (jt*.  n);  Sfsks.  ntzca  {mineral). 

&&  80^  tara  bari  (jt°.  n) ;  1.  a  lifetime.  2.  &vozi<3.  the  admin¬ 
istrative  term  of  a  leader.  3.  an  era .  6fT  $1$  w<f0^  A 

fT’Sodw.  tar  tara  barike  e  gocmon  roplai. 

CO 

^d^5b.  During  his  administration /lifetime  these  trees  were  planted. 
taras  (jt°.  n) ;  "3"°o&.  of  light. 

q£0|T  tarik  (tt0.  n);  ’e5~D8&,  lift.  a  calendar  date. 

££Q£f  tarika  (7T,\  n);  sSol&g'&soSb.  a  secret  message  for  the 

purpose  of  mediation. 

SDoJTs^  tarika  bandbar  (3.  vt)  ;  S'fcM&So o^)  fc>.  to 

send  a  secret  message. 

OS"  <dr°§"  tarika  lok  (*7*.  n)  1  o&$go5B.  a  carrier  of  a  secret 
message. 

targu  S)c9.  adv)  ;  efobftb.  less  (than  the  original  weight — 

as  of  a  gold  ring  which  has  worn  down). 

escSjsiS"  targu  aibar  (e>.  vi) ;  b.  to 

be  less. 

targu  oibar  (t9»  vi) ;  £&S;sb/6o.  to  become 

less ,  decrease. 

&  §"  £7^3  tar  poce  conj)  ;  £>£££)  es  e&5Soy°&.  after 

that ,  following  that . 

tarmar  (Sra.  adj);  “eF*3o$£n>S3.  /tf/se. 

tarmar  kata  (tt*.  n);  17*5bo5irBSos£rT,&)1  deception. 
tarmar  korbar  (3.  v£>.  vt) ;  ^aSxIb. 

to  deceive. 

eS^f  tarmar  lok  (^r».  n);  _5T,,5os5j^5o 

a  deceiver ,  a  hypocrite . 

S"°^T  tar  rod  (tj73.  iA ;  “ST^S^^o.  a  tarred  road. 

tarla  (tt*.  n)  ;  vnoX.  1.  a  wrapping  of  leaves .  2.  a  covering  for 
the  back  made  of  leaves. 
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e^O<§T  tarla  mund  n);  #o.  unkempt  hair.  13  ^  see ; 

sSxodT  dala  mund. 

tal  (tt°.  n);  eT®^  13ix>.  the  palmyra  palm. 

60 

sa*a  (<x*.  n) ;  '?T*i3  es?£>  fiT’iSjfib.  an  umbrella  made 
of  leaves  from  the  palmyra  palm.  'SS'  see  :  sata. 

tala  (;r\  n);  S'o-SjSm.  a  plate  of  brass/silver  from  which  to  eat. 

&©  tala  porbar  (3.  vt) ;  S5 dfc/fcj.  &eg;,;. 

tal  am  (rT° .  n)  3  €5  v$oSx)  iToSy  a  lock  on  a  door. 

&VQ  Q£>ir  talam  at  (y.  n);  IT'^sSxi^S).  a  key  for  a  lock. 

^00^^  talam  kadi  (y.  n);  «T'^3io^5».  a  key  for  a  lock. 

e£0  tali'  (y.  n) ;  s5^5Sx\  a  large  plate  from  which  to  eat. 

&t)  tali2  (SP.  n);  lytisSx,  (tfoA e&bo).  a  cymbal. 

SS>0&>  2)0  tali  anta  pila  (y.  n) ;  ;S;58  £)£.  a  stepchild.  W  see  ■ 

d  * 

Sjef S'  5>o  pilka  pila. 

tali  P*,a  n);  1*  a  mother  animal  and  her  young. 

2.  a  mother  and  her  nursing  child. 

talu  (fT°.  n);  <15^  d&.  «  long 

rope  (used  for  tethering  animals). 

taluka1  (^.  n) ;  'eT°6xro^,t  administrative  area. 

£0^  taluka2  (kp.  n);  (tfoootfito).  1.  a  reteion.  2.  a  comr 

panion.  &>c§)  $5~  #£»§■?  tui  kar  taluka?  ?T’vy>ysy£a, 

Who  is  your  r elation/ companion  ? 

talpa  (JT0.  n);  ^|W<b  ($Ctfs5tfex>),  an  agreement  on  a  price. 

^)C§385§‘  talpa  aibar  (3.  ^  vt)  ;  nib,  ($tf;5tfoo). 
agree  ow  a  price,  -ar  see  ;  tdTttS*  kitbar. 

talbar  (3.  vt)  ;  &folb,  to  agree  on  a  price  in  a 

bargain . 

$£To  SStf  talla  para  (£,.  Sr?.  adv) ;  1.  same , 

2.  reasonably .  W  see ;  2j5“ o  orla  para. 


16 
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las  (?cr\  n)  ;  Sbofco.  a  harvest,  crop.  "iSSf  $<§~  ket. 

S^coosoS'  tas  kamaibar  (3.  ,8,.  vt) ;  £o«b  &o<5o-C5b/k>. 
/<>  cultivate  the  jields. 

ojg  gOC§3^3  2T°  §"&)§"  tas  paiti  korbai  (iC),  Jy  vt)j 
^c55x>/&3.  to  cultivate  the  Jields.. 


QZ* 

tana  (3°.  n)  ,  tsn»N‘#  Sr\».  1.  [rate.]  </  taluka  office.  2.  a  rest 

stop ,  camp, 

^cS  ST*  §8)  S'  tana  korbar  (3.  S  ,  V()  ;  <&db  Wtj4 

to  /«A<*  a  rest  (as  on  the  trail),  to  camp, 
i2r°«b  tapi  (7T\  n)  ;  ^1),  fl  trowel. 


<5™S"  tapi  lok  (ar\  n)  ;  a  stone  mason. 

sJ®0  eseSjsjS-  tali  aibar  (3.^.  vt)  ;  SS-a^/io,  S'©  Si  XiSiJb, 

j,  to  make  a  profit, 

£>§"  tasildar  (?j^,  nj  ;  the  magistrate jhead  of  revenue 

o 

<>/  ff  laluka. 


tiku  taku  ^rJ*4  ii )  .  ^y  .SSb  SXro^fo.  indecisive  ness. 

&&  iwC§J&>S^  tiku  taku  oibar  (<a.  vij  ;  J-yo&h 

to  be  indecisive ,  undecided , 

3£b  ©go  6^1°  tiku  taku  iok  (?r»f  n)  ;  2j^  $6cXb-o;08  -cr^S 

v  7  '  ra 

<x£>£>Sx.  an  indecisive  person. 

3ft  tigbar  (3.  Jy  vt) ;  Hex>?fo  §^A5 b/<b,  etfo^kb§^,&/&).  to  know, 

understand.  13$  .w :  zanbar. 

33  tit*1  (^r5.  n) ;  ^/^5SbTr°exj.  grand-children.  13$  see :  '<8  Q& 

2!  till.  13$  o0o»  5. 

33  titi2  (^r°c  n)  ;  1.  x5tf  £&>.  the  hide  of  an  animal.  13$  see: 

USo  cam.  2.  e^exi  the  bellows  of  a  blacksmith,  3. 

&o-&0  </  leather  bag. 


242 


titul1  (73~°.  n)  ?  ^0^x58^.  a  genealogy, 

8JG*  S-0 c53 &  S"  titul  bar  koraibar  (3.  vt)  ;  tfotf 

-C58^,  x$b/&>.  to  give  a  genealogy  of  a  family, 

titul2  (tt®.  n)  ;  £)S5to.  meaning,  understanding ,  an 

explanation.  ISS'  .see  ;  ajS^^  orot. 

titul  koibar  (3.  §^.  vt)  ;  £>S58oC$b/k.  to 

explain ,  to  mtf/ce  .s.o.  understand. 

titul  sunbar  (^>.  vi) ;  Wtfs5oo 
to  understand  an  explanation. 
aS-  tin  (to.  adj)  ;  s£xr°&)  (3).  //zree. 

S<§"  tin  kori  (to,  adj)  ;  £oj^><3o  qft!3ex),  (60). 

sixty. 

tin  kori  dos  (£)ra.  adj);  s^a3 ^  (70).  seventy. 

sSS'  to  see  a/?/?.  1. 

Sc$85  tinaTja1  (to.  adj);  1.  straight.  2.  clear.  see: 

^Pef  1?  solke. 

Sc$85  tinaija2  (^.  Sto,  adv);  ©t^7V°.  clearly.  c5d£)  se£  ©£&  §^1 

koiba  kata  tina^a  ko!  13“^  S$:r^<b  ®«^7r*  ^sSy!  Whatever  you  want  to 

say,  say  it  clearly! 

tina^a  oibar  (e>.  JL  vi);  ©kS^tv5  ertbta,  to 

become  straight/clear. 

SS)  tini  kata  (tt°.  n);  0^7^  $£r°k>ex).  expression  of 

l> 

one's  final  decision. 

©cO  tini  kata  koibar  (3.  ^ ,  vt) ; 

t5  jfo/fc/ib.  1.  to  give  consent.  2.  to  decline  I  refuse.  e?d&  !5a1  ©£>  S' 6 

S'"  i^cS  §,  as  tf<L>c&>.  aia  abake  tini  kata  no  koite,  nonike 

dari  galai.  Sfc>3^n>43§  ^5s5\Soo^  <3  WsSr-'cxwS  &(&*&. 

— — £  - 1 

Without  speaking  fr,  the  parents  about  their  intentions ,  they  took  the  girl. 

3£)  "cbQ^g  tini  tendia  kata  (^r5.  n)  %  *3° 

doubtfulness. 

tini  polia  (§,  to.  adv);  0^55  $  &\  <3kr°£5 

for  nothing,  for  no  reason ,  in  vain.  £x>oc§5  Xe;  sSc§?£3  ©£) 
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&jc§d  Xeo.  mui  gala  paid  tini  polia  oi  gala.  ?§£b 

S^ooooft.  I  made  a  fruitless  trip  (lit.  I  went  for  nothing).  oi&  aT5 c§oe3, 

$$  S/°e;g  ^c&>  edi  boile,  tini  polia  boie  nai. 

When  he  carries ,  carries  a  full  load  (lit.  he  does  not  carry 

in  vain). 

&&  tini  polia  kata  (^r».  n)  ;  $ol%£r>$x).  1.  an 

undecided  response  to  a  question.  2.  unrestrained  talk.  'Sg'  see  : 

.  <>Sbe;g  tini  malia. 

©tO  &)£>g  tini  malia  (Jy  SDre.  adv);  s5g^&o,  $  c&r°s;fo5co, 

for  nothing ,  /or  wo  reason ,  in  vain.  Vs— ^ 

3£)  2^  tini  malia  kata  (tt*.  n)  ;  tfc&g'sfo)  1§£> 

-  S5£3  sSr^tDex).  1.  undecided  response  to  a  question.  2.  unrestrained  talk. 

ej 

W  we  :  S£>  tini  polia. 

S<5  &Q&>!3  wO^)  tin  ontuke  gotek  ontu  (zr>.  n )  ;  55oj-o&o<b 

gjg'  o5o^3.  a  third. 


^*=f§  2«£  tinki  nikri  kata  (^*  n)  ;  q£oa-°  zSr°&rvtfob. 

indecisive  talk. 

aT^c^O^T  tin  bormand  (£)re.  adjj;  countless,  unrestrained. 

oSbocff  ^5cSo^3  tin  bormand  paid;  a  greo/  deal  of 

work. 

&S5c§3&fT  tipaibar  (tf.  .8,-  vt)  ;  ?Sn^7V3  l5cXfcol<b.  /o  c/ro^  (05  eye 

drops) . 

Sfi#  tipra  (^.  n)  ;  'CfcS'^,  a  drop  (0/  liquid).  ’3B'  we;  ftS^sSj 

toppa. 

©S)&>  tipra  tipitla  (ef>.  Jy  vi)  j  zT’fcw  ‘^^^TT^coa, 

CO 

dripping. 

tip  tipa  (£)re.  adj);  s5^b^o.  1.  very  sharp  (as  a  knife).  2.  very 

pointed  (as  a  needle). 

S&fT  tibar1  (e>.  Jl,.  vi) ;  feofalb,  to  stay,  remain. 

SsoS"  tibar2  (3.  vt)  ;  £ex>K>ltj.  to  have. 

&8i  tiba  lok  (sr.  n);  $XXo&3<M,  g'S/Wsr-Bb,  esK£«r»&. 

a  wealthy  person. 

&&  tima  kan  (sr-.  n) ;  ^SO^L  §^fS‘  *Ac  uPPer  part  °f  the  ear' 
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timor  (^r>.  n)  ;  ©£w8,  1.  stiffnessjnumbness  of  a  limb  due 

to  sitting /working  for  a  long  time.  2.  anaesthesia. 

S'Sojg'  ^£<0  timer  sogla  (e.  vi) ;  »Sw8  o^oS.  being 

stiff  in  a  limb. 

tiar  (rT°.  n) ;  readiness . 

S-C&ag'  tiar  oibar  (e.  vi);  1.  a,  6e 

ready  ( of  man).  2.  to  be  ripe  {of  fruit). 

Sc^g"  B’g'sjg'  tiar  korbar  (s>.  vt) ;  QoSwsS^dWk.  1.  to 

get/make  ready.  2.  to  dress  s.  o. 

Sc&g'S)  tiarni  (S)n,  adj) ;  ^tf^cooc£),  ordered  {as  work ,  things). 

Sc&g'sjS'  tiarbar  (S.  §,.  vl)  .  to.  to  make  s.  o.  do  s.  t. 

©S'  tir  (Ora.  adj);  5c6,  ©J?.  /»«re,  £*a«,  neat.  88~  2m&  tir  budi;  b^sS 
ofotitfo.  a  pure  mind. 

©S'  tir  zibon  {7T-.  n) ;  SSbSKx)  S6aSbt>^a0a.  peace  of 

mind. 

S3  €Tf  tiri  lok  (sj>.  n);  i.  a  woman.  US'  ;  ^  noni 
So  <§"  tirot  (RP.  n);  b^^xi,  ^rag&S^ ifaj,  a  pilgrimage. 

O’S'sogT  tirot  korbar  (tf.  ^  vt) ; 

"3®° -efe/feJ.  to  the  rituals  on  a  pilgrimage  {esp.  a' promise  made 

to  a  god). 

ssri-  tSag'  tirot  zibar  (W.  vi)  . 

to  go  on  a  pilgrimage. 

Sgs^  tirkas  (ST*,  n);  StfTr*&.  the  failing  of  expectation,  an  upset  of 
plans. 

**  tirkas  kata  (a\  n) ;  86vtf>.  a  change  of  mind. 

O^cSoaig'  tirkas  koibar  (3.  vt)  ;  &tis*7h  sSr»ke» 

"3 sSy/io.  1 .  to  go  back  on  one's  word.  2.  to  upset  someone’s  work/plans 
by  what  is  said . 

Sg"tf  tirga  (^T>.  n) ;  ®8A,  the  return  of  s.  t.,  a  reply,  repetition. 

Sg?)  tirga  koibar  (£.  t) ;  ©8A  ^Stfy/fo, 

^3< frflb*  to  make  a  reply,  to  repeat. 
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QgjS'  tirga  debar  (3.  ^  vt);  ©8^  to  return  s.  t. 

©gSS^T  tirpal  (Fr>.  n)  ;  Xfi\$-sb7$  ^o-CSbex)  “3x>H£). 

transparent  plastic . 

85  5P^T  tirpol  (Srs.  adj)  ;  ^|3  s3^e»7V>.  bright /clear  {as  light  jday). 

8§’£P^’  tirpol  disbar  (<3.  vi);  7$^Sx>7V°  g 'Xn&lb. 

to  be  bright ,  c/<?w. 

SS’SPdT  8DC§3df  tirpol  bail  (^.  n) !  WJSiex.  fl  wide  open 
space.  'sSS'  see ;  £56d  'WcSoeT  pata  bail. 

til  (TCP.  n) ;  e3 5Pex>,  &eooo.  1.  mustard  seed.  2.  idiom .  senselessness. 
$ef  oisir  &x>a  til  edek  budi  nai. 

9 

j/e  hasn't  got  as  much  sense  as  a  mustard  seed. 

tukra  (Sra.  adj);  &>%-  &>%-.  broken,  damaged ,  tom.  e£>r^ 
ex)X  tukra  luga;  -De/to'  25^».  torn  cloth. 

tukra  oibar  (£>.  v§^.  vi);  efc&k-  £9?6/6j, 

■^r6w&>lk).  to  get  damaged ,  broken ,  tom. 

§^§"8J§*  tukra  korbar  (£.  vt);  efc&lr- 
-frd&^cXxIb.  to  damage ,  6m?k,  tear. 

&>©§"  tui/k  (^°.  n);  $/»/. 

- o 

&0§*8J§”  tuijkbar  (3.  Jy  vt) ;  ^gX>~g§c>Sx&3,  to  5/?//. 

s&^lT  tuzok  (rP3*  n);  ^r»<Sr,  ^8S\  a  gathering ,  compilation. 

S-dSS&E"  tuzok  oibar  (e>.  vi);  &r°tk>l&.  to  gather 

(as  a  group). 

tuzok  korbar  (3.  vt);  to  gztfto* 

together,  to  drive  together  (as  a  herd). 

turuk  lok  (rT°.  n);  i5b^^&d5xex>.  a  Mohammedan.  ’35' 

see  .*  2f  ^5^^  turka  lok.  <^g^  Sio,  see  app.  6. 

&oF)  tutari  dai?g  (lT°.  n);  rfajejog'^.  a  goad  (a  stick  with  a  nail 

at  the  end  used  for  driving  bullocks).  "SS'  see :  Q  &o/T  togri  da-ijg. 
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&.25C§jgj§"  tutu  odaibar  (tf.  §  ,  vt),  'abvo  S^&KsIb  (-0S  !>vv 
p~°o&e5'r*),  to  dress  a  little  child  ( used  with  small  children), 

&>g°Q8}5  tutorabar  (3.  vt ;)  3J)  S^«bAbtf>  ^o§"«So  So 
So &>/&>).  to  sto-fc  the  udder  so  that  the  milk  will  flow. 

<&>|f  §T°©  fTiJ  tut  koli  goc  (jt°.  n);  SSbe^§  ^B|do.  a  mulberry  tree, 
see:  <5£>d~2O0  malbari. 

e^|Ta§’  tutbar  (w.  vi);  Isv^o-tSalb.  to  root  (as  a  pig). 

tunka  (/0  ■  n ) ;  n)^y?5^oS£OD,  a  spark.  "SS"  see  *  ifoCi  t^ra 
tun  tan  (jy*.  n);  a  patch  (in  repair). 

S'fTtoS'  tun  tan  korbar  ($,  flr  vt);  e3&>Sofo. 

to  mend ,  patch . 

83  tunbar  (c6,  vt)  ;  to  mend ,  patch. 

tupi  (tt.  n) ;  3Sb&  (^exj^exi  "SmII  s54jokSo).  a  rat  trap  made 

€0 

of  bamboo. 

ek^jS’  tupka  (;r>.  n);  JSd^gsSbo,  ^r^Scu.  a  type  of  evil  spirit. 

&&> c§3k»^  tupka  utaibar  vt);  t*rr»(T*  ^too/<b.  to  cause 

a  quarrel. 

tupna  (Jy  Sra,  adv)  \  completely .  ^ 

“^$3  &>c§o  Xy.  e  kata  koibake,  se  kes  tupna  beti  oi  gala. 

^  &r°b  ^rvX)  ^p>d7V°  S)<5od^cx)L)oft«  When  this  was  said ,  the 

court  case  was  completely  closed. 

&O80  tumba  (J3\  n) ;  ax)^,  a  type  of  jug  (made  from  a  gourd). 

$&C§3  tui  (&  pron);  you  (sing.). 

tura  (jy*.  n);  a  spark .  see  :  tunka. 

&>6083  turinza  mac  (tt*.  n);  £fc to 

offish.  see:  §'<3rT,§d&  Sfc-JT  kadokia  mac. 

&3£f°c§3  turoi  Or0,  n) ;  ^tt^ooo.  L  comb  (as  of  a  cock).  2.  a  fancy 
headpiece.  "fig  see  :  "35"  kes1. 

&S°c53  fTJ  turoi  goc  (^,  n) ;  ^3too,  a  variety  of  tree. 
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turka  lok  (jr®.  n);  e£otfSfoo#  a  Mohammedan. 

4 

13$  see :  &o$oT  tS^fT  turuk  lok,  fS^T  patan  lok.  ~^$  &o. 

see  app .  6. 

s£b§"|£  turta1  (Sr*,  adj)  ;  &X*S>  lS&55,  3&j-*£is5ao.  close ,  nearby. 

^$  see :  6^  loge1. 


turta2  (j^,.  £)rs.  adv);  &Xtf7r%  ^^7^,  closely , 

nearby.  ~^$  see :  loge2. 

tula1  (^-°.  n)  ;  &lfy-c£,  eScr6^,  ^T^x>.  a  pair  of  scales. 
13$  see :  takera,  &2S  tazi,  tras. 

tula2  (^7°.  n);  e£oe;s&o.  1.  a  measure  of  weight — the  weight  of  one 

silver  rupee .  13$  see  ;  efcoo  tulam2.  13$  sx%  see  app.  2.  2. 
idiom,  the  similarity .  oi  &oc5d  £>o& 

tula  soman  e  dui  lok  misi  acot.  KT’S&tfr0  383$£r°£o 7V° 

The  similarity  between  the  two  of  them  is  complete. 

tula  soman  (£)ra.  adj)  ;  correct. 

^OOO  tulam1  (^r°.  n)  ;  &r*v£x>t  a  cross-beam. 

^OOO  tulam2  (tt°.  n)  ;  e§oe^&3.  a  measure  of  weight— the  weight  of  one 

silver  rupee .  1£$  see  :  e£oo  tula2.  13$  &o.  see  app .  2. 


&}£5C§383§*  tulaibar  (3.  vt)  ;  1.  "EHXblSf 

cfeaw  r/ce.  2.  Iko,  to  tidy  one’s  hair. 

£  tulpa  (Ito.  adv);  JOo^o,  completed.  1$$  see: 

e£r®^"®5  tuspa. 


83 §"  tulbar  (3.  vt)  >*  e£r*dS»/&>.  to  weig/i  o«  scafes. 

o^bog  tulia  (^r°,  n) ;  15o&o  ^7°er»«  space  between 

cross-beams. 

&)£T&  tulsi  (^r°.  n)  ;  r/i^  sacred  basil  bush . 


2)  &£>  tulsi  mali  (7^.  n)  ;  &o<5.  a  necklace 

made  of  wooden  pieces  from  the  tulsi  bush. 
e&SSd?"  tual  (£r°.  n)  ;  e$c*P£e>3,  e&o&b.  «  towe/. 

&  tusti  (^r°.  n)  ;  &>®.  jprffto. 
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tusti  korbar  (76,  ^.vt)  ;  7&>0cr{ft/&>t  to  praise  God . 
tusti  porbar  (76.  vt)  >'  r6o0o-v$b/&>,  to  praise  God. 


&7^Sj  tuspa  (^1 .  »«.  adv)  ;  3p8,  Soifc,  tfo^tfaba.  completed. 

e^r=^o5  &<C§083^  tuspa  oibar  (©.  vi)  ;  eaKs/tJ.  to  be 

completed  (as  a  job). 

e$j°^S5  tuspa  korbar  (76.  v§>.  vt)  ;  to 

complete  a  job.  ISSf  see :  «£oe5~ £5  tulpa. 

5 

te^gorbar  (76.  vt)  ;  2 j^zs^?d~p  ai^d3  'AsS y&>.  *0  s/flcfc. 

&c§3  Q£)S  te^gri  oi  ace  (W.  v§;.  vi)  ;  Sjg'rr’ftJ)  &3T63 
dso being  stacked. 

TBoFlip  teijgra  (^.  n) ;  anything  stacked . 

teijgra  kata  (jt°.  n)  ;  s£r°k>§6s5r*<b  7/je  to  wto  in 

an  argument. 

£foli  te^gra  dant  (7X°.  n)  ;  A^AQ  1.  protruding  teeth . 

2.  a  capped  tooth. 

’So^^cBosiS"  te^graibar  (76.  vt) ;  2^  fo 

stack. 

&C§0  ££>3  te^gra  oi  ace  (ef).  vi);  2j^ct»£)^  kg'dS 

being  stacked . 

’3o^$£  §^ETsd§*  te^gra  korbar  (76.  vt)  i  2JfO 

£&/&>.  to  stoc/c. 

Sgf  tez  (tt®.  n);  I^ssTSd^,  -5-000.  1.  the  rays  of  the  sun.  2.  the  shine  of 

goldjany  shiny  material.  3.  freshly  laundered  clothes .  4.  a  halo. 

*3$  tera  (7T°.  n)  ;  llsr*.  1.  a  difference.  2.  favouritism. 

^cp  3wC§383§*  tera  oibar  (£>.  J>,,  vi);  lisr*  'ZStiolte.  to  be  different . 

3$  STB'soB"  tera  korbar  (76.  Jl,.  vt) ;  lisr1  nSc S5»/fc).  1.  to  alter. 
2.  to  s/iow  favouritism. 
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<3#  tera  dekbar  (tf.  v§,.  vt)j  wsrw  «-* 

1.  to  alter.  2,  to  show  favouritism. 

3djToi'jc§j  lerijgai  (gr.  n)  ,■  an  incomplete  job. 

eSdToocSj  a^cSj  03*3  terijgai  oi  ace  (w.  vi) ;  J>o/\0  sFooo 
$Sjo&.  £e/wg  incomplete  cl. 

SeT  (el  («3S5g.  interj);  -E5ST ,  &>£"  tfskMS*  bah! 

//o  /  (/  do/iV  like  it/himlher  !  no ,  /7\v  wo/  right !). 

7a  27o  tetkise  (wxSg.  interj)  ;  Wolf,  WoeSsir-^lSj.  yi/.sv  like  that!  right! 

e373  tene  (V§J.  S>E9.  adv)  ,*  ^oo,  W/w  13^),  there . 

"SoSS  tentli  (JT°.  n)  ;  x5oeS^5o^.  tamarind.  15$  see;  ambot1. 

tebe1  (jj,.  »n>.  adv):  WSS„y&.  then,  an  ^ao0 

CO 

za  tebe !  sedi  bati  malitla.  estiSb^  ^S^ooek^fib. 

Go  then!  He  is  begging! urging  you.  A  S'#  ?  e  kata 

kon  koila,  tebe  ?  Wox>lf  gS  oJs5<&  3^JSo.  Who  said  this  then  ? 

Ss  tebe2  (^.  adv)  ;  y>o££>s5u<v>,  therefore,  for  that  reason.  H j3 

isK  WeTtf#  §^‘SvS',  tebe  agtuse  alcana  korbar. 

Mer^-Oow^.  Therefore,  one  must  think  first. 

*emot  (&■  adv);  Wto>,  e»^o 7V>.  /«  that  way! manner. 

e3F  !  temot  lek  !  a4*>  ^d&oSSaj.  tkY/te  </w  vwj?  / 

7»ije£  temta  (Sra.  adj) ;  wer°o£3.  that  kind  of.  g'g  j 

temta  kata  ko  nai !  Wu-o<*3  sSb-foew  ^So.  Don't  speak  that  kind  of 
language  / 

(emti  (  Sra.  adv)  ;  ®er»,  t9en=7V,  in  that  way  /manner.  Hg^Q 

^efa  escS^),  temti  lekla  koldi  aisi.  ^^ci3^7^)  ^^dSo7v” 
sS^aoS.  Keeping  on  writing,  one  will  learn  to  write. 

■3c§3  tei1  (£.  postpos)-  e&^g.  at,  in.  ir»a  -Sms'  jvfg)  g,dM,?>. 

kapi  moka  sitli  tei  oisi.  ex>  btieT*  tiSbi^b  pT'ooo.  Cojfee 

plants  will  grow  in  the  shade , 

s3C§j  tei2  (^n.  n) ;  S5g.  there,  at  that  place,  »&)  HdS 

S-cSo  ar-U,  sSaf S'  2S"«f  S"cS«.  amu  tei  zite  roila  bole,  zibka  bo 
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roila.  zT’Kboft,  When  we  lived  at  that 

place ,  ive  //verf  well. 

3c£G  &JD  tei  oni  (Jy  &rd.  adv)  ;  from  then  onwards ,  from 

the  time  of,  lo&  ^gTo  §^o  Ud5>  8b$  'awl  sedi  zonom  kola 

tei  oni  moke  zana.  ^dB^sSxO^kxS  7T°S6  *3ex>&>.  /  know  him 

~  /  .  eo  oO 

from  the  time  of  his  birth, 

"3 "3  "33  tere  pete  ( I  .  Sra,  adv)  ;  ^*x£SxM$'r*f  with  difficulty. 

\k^>  ej 

33  "33  £wC§3&)  tere  pete  oitla  («.  §.  vi)  :  S'SitfdfceforT'S 
in  difficulty  (as  with  much  work) 

3§"£f  terka  (£)ra.  adj)  ;  Ib&tfSSsSM.  stubborn ,  obstinate. 

352*  SW&  terka  budi  (;t°.  n);  I.  stubbornness , 

obstinacy .  2.  unconcerned  behaviour .  *3$'  .?<?*  ;  Ufig  terua,  \>{Ti5  parsa. 

36'o  terua  (£ra«  adj);  stubborn  15$  see:  l$8~g  terka. 

3e>£)  telani  (tj*.  n) ;  o&r*SS£fe.  an  earthenware  plate  used  as  a  lid. 

3oQ  ^T^c§3  telari  coroi  (;t°,  n);  &55bs5(§\,  a  swallow  (bird). 

3oo  telu  (Sra.  adj);  US*),  £k)ex>&£>.  1.  clear  (of  the  mindfday).  2,  alert. 

3eo  SgcSs:^  telu  oibar  (e.  J  . vi);  ^e^^ex)^)/^, 

1.  to  be  clear  in  mind.  2.  to  be  clear  (as  weather). 

3e*)  §TcB"s:§'  telu  korbar  (3.  vt) ;  Ueio^)/tof  *Sae5 ,rV-nJ5>/k>. 

1.  to  make  s.t.  c/ear,  demonstrate  a  new  method.  2.  fo  awaken  s.o.s 
warn  of  a  danger „ 

3s^>  telu  teta  (;r°.  n) ;  ~I^0£)l?k3ex>.  knowledge . 

3eo  S^cSSsdET  telu  teta  roibar  (£>.  ^S;t  vi  )  ; 

o<&/<b.  to  be  knowledgeable . 

3^"§  telkl  (iT®.  n);  UDiSsr0^,  the  caste  of  oil  merchants .  135T  gto,  ,?e<? 

fl/7p.  6. 

3^§  *3oq  telki  pendi  (7T°.  n);  UOtfaoa,  f»o<8,  H&HtiX  &o<S. 

the  pulp  of  pressed  peanuts. 

3^Tof)  S9Q&  telega  andi  (TT*.  n) :  Hex>Ko  &o<£,  §oo&. 

o  black  earthenware  vessel. 

3£* of)  telega  kata  (;r°.  n) ;  1?pjoKo  sjT’Sl.  t/jo  Telugu  language. 

3^  of)  telega  lok  (jar*.  n);  §ex>^b^»o.  the  Telugu  people. 
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“S&  teta  (Sra,  adj) ;  clean ,  good. 

— &  Q 

ea&  ££££>  tcta  /ill on  (^,  „);  $tfey3oK5  SSbtf&i.  well-being, 

- g  Q - 

peacefulness. 

tero  (S)r3.  adj);  sStfsSbcr0#)  (13).  thirteen.  ISS'  £o.  see  app.  1. 

^  tclpa  n) ;  etex)^.  fresh  knowledge ,  anything  come  to  light. 

~S>& * 5  telpa  oibar  (0,  ^  vi);  llex>Ab,  20c5£k>sS &?/&>. 

to  become  known. 

edT ©5  2r°§T8D§*  telpa  korbar  (tf.  v£).  vt) ;  H0c 5&3tf-C5b/k>,  wd&ejo 
'*9)kxlte.  to  make  known. 


toku  (ar°.  n) ;  tfo§\  a  particle  /grain  (as  in  coffee/ tea),  any 

small  waste. 

toke  (3.  pron)  >  h&>.  to/ for  you  (sing.). 

eT^a  togri  da^g  (5r».  n) ;  S^MapS^.  a  go«rf  {a  stick  with  a 

nail  at  the  end  used  for  driving  bullocks).  W  see  :  2jB  &oK~  ori  da?/g, 
Soo43  £o/T  kunti  daijg,  SbQB  HoK~  tutari  daqg. 

&°zF,a  totoSa  (IT’.  n) ;  <§n,g}\7T‘  S©7V°  sSj^kr-lSilb. 

r-'  co  — c  co 

a  stutter ,  stammer. 

wC§3s)ET  lotola  kata  oibar  (0.  vi) ; 

to  stutter ,  stammer. 

totola  lok  (xr-.  n); 

a  stutterer ,  stammerer. 

tontor  (<3"°.  n) ;  &o&.  cunning ,  scheming.  15^  see;  tantu. 

top1  (£>re,  adj);  "3<8.  to/. 

^  la  £9*3  top  ace  (0,  vi);  ^(Stv^oS.  being  hot. 

cO  top2  (a7®,  n);  dtfSfr).  meditation  (  for  a  long  period  by  sages).  13  S' 

see  :  toposia. 
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0"b^83§’  lop  korbar  (S.  v§ ,  vt)  ;  efe&p  ^dt SbJk.  to 
prepare  by  meditation  for  a  better  incarnation. 

eT5^  £?%>  esS  top  bosi  ace  (W.  vi);  ^otSsl  is . 

meditating. 

eTSScSsj^  topaibar  (3.  vt)  ;  SyX&'&lis  (&&)  '33^di W&>,  to 

heat  up  food . 

eTS^g  toposia  (;t».  n) ;  <■$£&}.  meditation.  S5  see  :  top2. 

topbar1  (».  vi)  ;  e«b/&>.  1.  /«  become  hot.  2.  idiom. 

■o  ?5c£  tope  nai  ;  C5cxw&$  :tSs"n^lis ,  to  be  unwilling  to 

listen. 

^  topbar2  (3.  vt)  ;  afr*®’o&W&.  to  bury. 

2©C§S  £5)3  topi  oi  acc  (e.  vi)-  So  »&&^ooo£)oa. 

1.  &*//?£  buried.  2.  iewg  .y/wcA  in  mud . 
tomu  (3,  pron);  £>cr*&.  j/oa  (/>/,). 

o  13^5  tomor  (3.  pron)  ;  &r^aba§V.  j/ow  (/;/.). 

tomkc  (3.  pron)  ;  £>o&x).  toff  or  you  (pi.). 

— j 

°  toinna  (zr3.  n);  sSsr®8,  a  beak,  the  snout  [mouth  of  an 

animal. 

&  sS^CU)^  toio  noite  (^.  S)£9,  adv);  e$8§  ^Soosr.  restlessly. 

eT!cS3§rsc3  toikone  (^.  Sirs,  adv)  ;  &&n£x>,  tiltin',  &r*ol6Q7V’,  -tfsSyKS. 
quickly,  immediately.  Sg  see:  -alTs)  capita. 

O  o  tor1  (y$.  pron);  h,  fcodcoS^.,  your  (sing.). 

tor2  (zr.  n);  £-8,  tiTrgd&tix,.  a  turn,  time.  &d5o  8™S~  e$c£e3 
tfcS.  dui  tor  aile  misa,  sedi  gore  nai. 

cn 

Even  though  J  came  twice  (lit.  two  times),  he 
was  not  at  home,  “ag'  see  :  $£)  pali2. 

torani  (^°.  n)  ;  Xos?.  rice  water.  'SST  see  :  ‘^oes  genzi. 

£*°0  tori  (7T°.  n)  ;  gkod3§'  the  residue  after  straining  (as 

coffee,  flour). 

^cSfT  torek  (Jy  Sea,  adv);  ^8,  S5 only  once. 
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to  move 


<SnsS15i'ia§’  orokbar  (<s>.  vi)  ;  Ko&llu,  $o~&%r°o-&>lh. 

a  side  I  back. 

<§^§"2  i2a§"  torki  zibar  (t?.  s§/.  vi) ;  &>, 

to  walk  carefully,  to  slip  away ,  escape  from  the  scene. 

eT°§*S  torki  bulbar  (ef>.  vi)  ;  zr>£  &7V°  £b3ex> 

§*“*’£» /&>.  1.  to  walk  carefully,  cautiously .  2.  idiom,  to  be  respectful . 

toro'ijgbar  (To.  JT.  vt) ;  sr^S^Ab, 
to  leave  stealthily. 

torkaibar  (To.  vt)  ;  b -So  to  take  s.t. 

stealthily. 

eJ^SfcSS  <3a}b  torkai  daki  nebar  (3.  vJ/.  vt) ;  ^SVSo 

ZitxyC&l  to  (oS.o  .  to  call  aside  for  a  confidence.  *S§'  see: 

o XcS  <£§  toi^/gai  daki  nebar. 

tonjgaibar  (3.^,  vt) ;  ^§V§o  &ttx>-C5b/&>.  to  call  s.o. 

to  come  away  stealthily. 

cT^OOcS)  £@§  torifgai  daki  nebar  (ef).  v§^#  vi) ,  ^8^-90 

& zX)\6olh  (SSr^to  -SSSy^Sb).  to  call  aside  for  a  confidence .  15  see: 

«5^°§Vd§f>  5©§  3'£)£T  torkai  daki  nebar, 

o^§"or)  tortygi  aibar  (<e>.  v§>.  vi)  ;  KS§^__  sS-xSo^  to. 

to  come  crawling  (as  a  cat). 

tor  torbar  (^f).  vi);  s$£9oSb/&>.  to  shiver. 

eT®§"£)  torm  (r3°.  n)  ;  a  plane  (tool). 

torn!  darbar  (tf,  vt);  £)^s  TSteolto.  to  plane 
wood,  "3§'  .y<v  ;  8><$  $$  sitrika. 

<3^§"&>o"  torbar  (*$.  ^  vt);  to  survive /escape  from  danger. 

{§^0^  tolita  (£re.  adj)  ,  Itoo&jb.  yjrjf,  “SS'  see ;  o5“®§"efco 

portum. 

<3^0  tole  ( o^.  post  pos) ,  i  under,  underneath ,  down.  2.  after 

(time).  3  §  &3fD<§  d’r0'3  ketc  dinor  toie ;  §^o6>  cStfoas-0#. 

after  some  time. 

tolni  kata  (a*.  u)  ;  s^T^eio,  §ri>o‘S5S»e3o#  1.  misleading  talk. 

2.  slander a 
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&  tolbar  (tf.  ^  vt);  1.  to  lift  up.  2 . 

to  collect  tax.  3.  idiom .  to  help  economically . 

U.cSj&S'  tosi  oibar  («.  vi);  0©sSr»oo/fc>.  to  ®/c  for  s.t. 

persistently. 

eT°§>§  tosri  &A.  w/re  (metal  thread). 


fiiT  tore  git  (aT* ,  n);  a  type  of  song  during  soit 

festival. 

toran  (etfg.  interj);  (a,|jo  honestly !  (an 

exclamation  to  assert  the  truth  of  what  one  said). 

toram  (7T°.  n) ;  tfo&S'Sd&r®**,  ef>tfs5'oiex>.  a  silver  bracelet  worn 
by  women  on  the  upper  arm  (not  common  nowadays). 


tras1  (tt°.  n)  ;  a  pair  of  scales.  "5 S'  see 


tula1. 


{&*)  tras2  (IT0,  n);  “5^oS,  a  beam  of  light. 


trupti  (7T0*  n);  satisfaction. 

a-cSjajS"  trupti  oibar  (w.  vi)j  Sj^  j>  S Y'o&lk). 

to  be  satisfied . 

l&fj©  trupti  korbar  (k5.  vt);  e^j.  sStf-tfbAb. 


to  satisfy  s.o. 


daga  (aT*.  n);  ^7^°,  '^r*i6a5oo.  a  cheat ,  swindle. 

©"’fT  daga  lok  (7T*.  n)>  a  cheater ,  swindler . 

tSfi  &Q\&  daga  tandra  (Sra.  adj) ;  S^oXti.  quick . 

$3*5^ dag  kola  zibon  (JT0*  n)>  trembling. 
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dagru  (^.  n) ;  2Stv°.  a  cheat ,  swindle ,  lie .  "S§'  see  ;  £oxS  mic. 
ffab  <5™  IT  dagru  lok  (ST».  n);  &7V°  a  lier. 

dagiia  (<jy  ftra,  adv);  x5£y£,  esgjbg'oA'0,  dstf^|x>0(3.  quickly  visible, 
suddenly . 

&Q&  da^ka  (^J*.  n) ;  ■5)oy°ejj.  1.  scolding.  13  S'  see  ;  £cST  dad.  2.  a  danger . 

(^Ow  da'Jjka  korbar  (£.  3.  vt);  xbsr^x)  IbWb. 

lo  scold . 

£So5  ©5c§3&)§f  daqka  paibar.(ef).  ^  vi);  -SiTb)  £$olb.  to  be 
in  danger. 

&Q&  &)<5  83§"  da^ka  sunbar  (3.  vt)  ;  tifalb. 

to  suffer  a  scolding. 

&°Oii  da?jka  so'tyge  (Jy  adv)?  *5^025#^.  speedily. 

& da'tygra  {zr,  n)  >'  d&»;5S6<3b.  a  young  man. 
da/jgri  (?T°.  n) ;  d$x)Z$8.  a  young  woman . 

2-cS3o  daijgri  oila  (0.  ^§,,  vi) ;  3g&y$8  e>ooooS,  tfsSg, 

having  reached  puberty  {of  a  girl).  Sg'  see  :  &c§D£)  konia  oila. 

25of>cp  cT°c5g  dar/gri  rosia  (;r\  n);  T^^Ck.  a  young  man  dressed  up  to 
attract  girls. 

£$£&  dara1  (;t°.  n) ;  13"*££o3fft«  a  molar  tooth ,  13£T  see  :  tic§~  guna 

dant,  £>o eT  dant. 

£Scp  dara2  (tr°,  n) ;  §r*6w,  the  tusks  of  a  wild  boar.  "gg*  see  :  §?~;6  kiksa1. 

&Cp  dara3  (^T*.  n) ;  $&  the  pincers  of  a  crab. 

£)<$  dara  kodki  {tt*.  n) ;  a  forked  hoe. 

dara  satua  (^r°.  n);  JO&SigsSMTr0  IDgVeteoo^ 

s5t^&x“°<3o6o.  reckless  talk. 

CO 

£5c£  &&£  3^  §*&>§"  dara  satua  korbar  (#.  Jy  vt)?  13$  cost 
to  deal  with  others  in  an  overbearing  way. 

dari1  (^°.  n);  1.  Skr°X)S5bo.  a  moustache.  ‘sSg'  see :  mes.  2.  s55otf, 

a  row,  line,  for  2.  W  see :  ejcSo^T  lain. 
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25$  dari2  (^T*.  n)  ;  sog.  a  half  of  certain  seeds  (as  pulses ,  coffee).  "S§# 
see  :  £>&  bada. 

dar  dari  gala  zibon  [Scr°.  var.  (S^^T  <3^  $2$™ 5 

dor  dori  gala  zibon]  (73~°.  n);  &££$<^ej-°<5  d*ocoo&.  trembling 

(any  part  of  the  body  due  to  heavy  work). 

data  (7T1.  n);  'ET’eS,  L  a  benefactor,  donor.  2.  the  almighty  God . 

daton  (^T5.  n);  ^)oex),  ®5oo$)o  ^)ej  oo.  a  s/wo//  fw/g  used 

to  clean  teeth,  tooth  brush. 

JPiTwB'  daton  korbar  (3.  JS,.  vt);  XttyXxi  X b, 
!%<3$X)lte.  to  clean  teeth. 

dad  (*r°.  n);  a  scolding. 

25<S  ^tfc§0  8}§*  dad  puraibar  (tf.  vt);  ■&o3^4jj 

to  scold  s.o.  see  :  &o&”cda'i?ka. 

£52$  dada1  (jY0.  n);  ir3^.  maternal  grandfather,  "3  S'  £>o.  see  app.  5. 

2$£$  dada2  (J3"°.  n);  ‘SoKS^T’sS,  a  cousin  (mother's  brother's  son).  "25 Sf 

So.  see  app.  5. 

2525  ££©5  dada  apa  (tt°.  n) ;  15"°#,  ^555boSb,  s5j^^<£oSr°ooo.  maternal 
grandparents.  13  S'  So.  see  app.  5. 

255  dadi  (tt°.  n);  an  uncle  (a  brother  of  father).  *3  S'  So.  see 

«PP-  5- 

2$ S'  ©btfS*  dad  pirad  (^r°.  n) ;  <H>ooot§),  ^SfBb  l^&osr.  wo  trace. 

2$£T  £>2>S"  5"*C§3ii  dad  pirad  noite  Sto.  adv);  »ooo^) 
1§&o^.  without  trace.  S>o  aSbdoosTi  JC>£)8,  £>c§”  £>#<§  ^cS!  H 

ds$3  Xe;.  pila  maizike  posi  napari,  dad  pirad  noite  uti  gala.  3o&»o'5P$^ 
fr'Sk o-Z5$$  &zr>  &ox>'§)  'S^bozr  Being  unable  to  look  after 

his  family,  he  disappeared  without  trace. 

25  S"  dan1  (tt®.  n);  ^KSg^Soo,  unhusked  rice. 

2$S"  dan2  Or*,  n) ;  a  giftjdonation  (esp.  to  needy  people). 

255  dan  korbar  (3*  vt) ;  zr*##*:  1§d&o/k.  to  make 

a  gift . 

£>S"  ‘S&S  dan  debar  (rS.  ^8,.  vt);  ^£55bo  to  give  a  gift. 
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c5c5o  danu  ( cT n);  I.  support  given  to  anything  in  danger 

of  falling.  2.  a  word  of  support  given  on  behalf  of  s.  0. 

danu  debar  (fS.  ^  vt)  ;  1.  to  support 

s.  t.  2.  to  help  s.  o. 

tS&>  2P3 cS3e)  danu  roila  lok  (^r»#  n) ; 

Xej>oJ^uSb.  a  well-to-do  person ,  a  well-provided  for  person. 

£$&;  &C§3&§*  danu  so^ge  tsa  olbar  (e.  vi>.  vi); 

$5)0 ^)0^o/^,  ^&55oo^0A^5}O&b/&o.  to  be  persevering 
at  work. 

dant  (tt5.  n)>  SSw,  &o&.££x'e>o.  a  tooth.  "3  S'  see:  &o<§~ 

kodi  dant,  £5o*"T  guna  dant,  zamba  dant,  dara1. 

t$Q&  danta1  (£)ra.  adj);  large,  big.  738'  see  ;  sT’cff&o  bodta. 

£$Q&  danta2  (tt°,  n);  e>055o}^x>gd&>,  a  very  important  person. 

ISS'  see :  £>1"  bod  lok. 

&Q&Q  dantam  ( 7T %  n);  &oe&5oo.  ^  tasks  of  an  elephant. 

iSoS  oSjQ(§" 80  0  danti  mandbar  (ti.  vt)  ;  73^5  !$dfo>k>. 

to  make  a  path  through  a  field  of  grain. 

£Sq£S  danda  (»)ra.  adj)  ;  550< S.  excited ,  nervous. 


£$q£$  &>C§3&§"  danda  oifoar  (e>e  vi)  ;  55 &&  ££)§  X08  &&/&>. 

to  be  excited ,  nervous. 

&Q&  8T°§"&§"  danda  korbar  (tf.  vt)  5  73d$x/k>, 

^ooAb.  /o  excite,  stir  up. 
eo 

dan  dorom  (jr*.  n)  ;  73^^°  ^tr’ex),  1.  a  gift  (asp.  to  needy 

.  o 

people).  2.  a  donation  to  a  guruj temple  for  remission  of  one's  sins. 

£f°£Po  *c5&§°  dan  dorom  debar  (3.  3.  vt)  ;  7^5<£Tr°ex> 

7§d5oo/£o,  to  make  a  gift /donation. 


6S<§"  £>(§”  dan  mo/ga  dsn  (;r°.  n)  ;  55b  &t>e>o  bresSsScu^^  S^ex>. 


expression  of  time  for  the  month  of  dosra  when  the  heads  of  rice 
are  forming.  75  *T  £>o.  see  app.  4. 


C$&  ’Soo'2)  dan  mod  (^P.  n);  55^  xtoSfoo.  a  species  of  insect. 


dapa  (^.  n)  ;  #^3  7^5,  £7r°g<$£s5x>.  0  tarw,  rtme.  ^  see ;  £0  pali2. 


dapa  daijg  (kt>.  n)  ;  a  ladder  (set  of  steps).  St  see  : 

dampa. 

&li,  dape  (j,.  Sirs,  adv) ;  quickly.  W  see  :  ms  begina. 

dapre  (^.  Scs.  adv);  HXtixsTV,  S^oXSrr.  quickly.  St  see ; 
begina. 

dabok  (tt°.  n)  ;  6™ o^S,  £iwoa>o.  a  cold. 


£s£™<ft»S‘  daborbar  (s$.  3  .  vt);  XSo-Sw/fc),  SStToMOiStlio.  1.  to  shout 

o 

at  s.o.  2.  to  deny  an  accusation  even  though  it  is  true.  13 S'  see: 
dodbar. 

&£?§>  £5Sc§3&0  dafcri  pakaibar  (3.  vt)  ;  tf^oooat&/&. 

to  refuse  a  request  firmly,  W  see  :  £^dSfc)§~  dodi  pakaibar. 

dabri  zibar  (e,  v8>.  vi)  ;  Sckso  &>/&>.  to  rwi  after  s.o, 

&Q  dam1  n)  ;  (Xogr^coo  ZS&o  a  pull  on  a  cigarette  (pipe 

( without  touching  with  the  lips), 

iSo  &Wvo  dam  zikbar  (t$.  J/.  vt) ;  to  take  a  pull . 

tfo  SSj o" s; q  dam  marbar  (3.  vt);  to  take  a  pull. 
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dam2  (tt°,  n);  ^§&>,  13^,  $&r^eogs5oo,  a  price.  ISS'  see  : 

karid. 


damn  (^p>  n)  •  QSpCgsSaj).  1.  possessions  (esp.  money).  2.  strength 
bravery. 


damu  ace  (£9.  vi>,  vi) ;  1.  being  well-off. 

2.  being  strong. 

£>&0  S^c§3^§"  damu  roibar  («.  vi)  ;  tfs&o  ^SA£jo&b/4o. 

'  o 

1*  to  well-to-do .  2.  to  be  strong ,  brave. 

£P C§3^>  ^*IT  damu  roila  lok  (tt°.  n)  ; 

— ^ 

1.  a  well-to-do  person .  2.  0  strongjbrave  person.  "sSif  .y^e  ; 
^ parla  lok. 


&Q  iSo  dam  dam  indi  zibar  (&.  vi) ;  I £)7V°  tiftx&lbj 

tfo  ^^2^° <0  K>^-C5b/^>,  to  Mrffc  at  a  steady  pace. 

tf&JS  damna  sap  (^#  n);  'cn’rSQ  species  of  poisonous 9 

snake . 
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<^OcO  dampa  {tr° ,  n) ;  If a  ladder  {set  of  steps).  sS^  see  ; 

&oK~  dapa  da^g. 

daminna  (Sra.  adj)  ;  $odk<&tfs5bo,  bo’Sr0  8£Smtv\  $////, 

^  p-  ^ 

<*>3  dammna  ace  (o.  vi)  ;  ^r>dSo  Saoorr- 
(xf’tSia^sks  eT^iio^afc).  1.  being  still/quiet.  2.  idiom,  being  satisfied. 

tSSxytf  ws.  mor  pet  dammna  ace.  ;r»  Sj^fb  iDodSozr”  §)oa. 
I  am  not  hungry  (lit.  my  stomach  is  still  I  quiet). 
ujCOOo  O  dairam  (gr.  n)  ;  Ijjtfgikj.  strength,  courage. 

6cS3^0  -cSaS  dairam  oibar  (e.  vi) ;  l^gsSwr-  igjodSo Ih. 
to  be  strong ,  courageous . 

tfcStfo  2~'5sj5  dairam  korbar  (rS.  n) ;  ^tSss  3<j5 Jh. 
to  intimidate. 

£<C&  dai  (^.  n);  Gob  g'S^dfo,  S^oo a  rope  for  tying 

animals  to  a  yoke . 

^CC§3  daizibar  (e>.  vi) ;  e5^cr>&  ^  ^ag 

to  run  after  s.  o.,  to  try  to  catch  up  with  s.  o. 

X5  dar  (^.  n) ;  1.  «o-C£.  an  edge.  2.  §~o£  «o*.  «  mountain  ridge, 

for  2.  -gr  see  :  f6<T  sir. 

dara  (7^.  n);  a  price.  SZ  s<?e  ;  Jf8c5~  karid. 

C$Q  dara  dari  (ST.  n) ;  _/?£»//«£.  ^{T  see  .  ^  &§  ,juka 

duki* 

**  §P®’89^  dara  porbar  (3.  vt)  ;  ST”^So/&>.  1.  jfcrf,  catcK 

2.  to  understand. 

ZZc&vS  daraibar1  (3.  £.  vt)  .  1.  /0  cause  to  catch/hold 

on  to.  2.  $)$&n>otoo tfb/k>.  to  have  s.o.  carry  one's  things. 

daraibar  (<o.  vt  ) ;  FT3bx>!&>t  to  castrate  animals. 

co  eo 

^  t0°83  dara  rumba  (vi*  adv)  ;  Wofiofi  e9oax>&*7V>,  ^elofi 
S^Sg^TV”.  1.  m  a  grasping  way,  rapaciously.  wg  Sej  SK" 

&OZD  ru  ^  3cS.  ate  azi  nela  sag  dara  rumba  kake  mile  nai. 

*°6<:r*  *  ^  *****>*>  ^NTo Sx>£  S~fk*\r 

tfSb^sS^  &oi£obZoX).  The  vegetables  we  took  to  the  market 
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today  were  snapped  up  immediately  (lit.  the  vegetables  taken  to  the  market 
today  were  bought  in  a  grasping  way  so  that  only  a  few  were  able  to  have 
them).  2.  excessively.  sSSasSSceo,  S5£)o50<5*  oa  S'©  Xti  esbow  £d§od3  <s<3. 
azi  kali  dara  rumba  paid  ace.  gsSydfc  IxJio  S58& 

Nowadays  we  are  overworked  (lit.  Nowadays  work  demands  excessively  of  us). 
dari  (jr".  n) ;  adultery. 

£3  S'S’kS"  dari  korbar  (tf.  vt)  >  s$$tf8oiSb/to.  to  commit 
adultery. 

^3  £ocSi3  dari  maizi  (^.  n) ;  ejo'S.  an  adulteress. 

i^3  SSoo^jo  dari  muaos  (fr\  n) ;  S5g?)=ar*0.  an  adulterer. 

ISS*  see  :  dSd  por  dari. 

£5 0[£f°  daridro  (tt°,  n)  ;  great  poverty . 

^3^®  SjcSjgi^  daridro  oibar  (ei>.  vi)  ;  tfO^Sbo&exte/k). 

to  be  very  poor. 

£$S(£P  8u£>  daridro  budi  fcr».  n); 
mean-mindedness ,  a  negative  attitude. 

XQ  S&SsS'  dari  pakaibar  (3.  vt)  ;  1.  sSfc»r\3b/to.  to  get  hold  of. 
2.  coSo^v)  Hb/fcx  to  ask  for  persistently . 

^  &  daru  (^r*.  n)  ;  firewood.  W  see  :  S'eT  kat2,  S^S  kada. 

83£>*  daru  bara  (r3~°.  n)  ;  a  bundle  of  firewood. 

So  daru  silpa  (sr*.  n)  ;  tttab.  split  firewood. 

60 

darza  (to,  adj);  proud,  stylish. 

^§*83  ^PoTl  darza  so-j/ge  *>ra.  adv)  ;  Z>Tn>7r°.  proudly , 

2j 

stylishly. 

£S§"83  &°QcS  darza  soo/ge  roibar  (e,  ,1.  vi);  tf-crw 

.  v  ^  7  a 

QotSolte,  to  live  in  style. 

dS^TsoEf  darbar  (<o*  vt);  1.  to  hold ,  grasp ,  contain. 

&t<X)§r9&ib.  2.  to  take.  &ST 3?  dud  anle,  darsa?  sbex)!-^ 

&&teoir*xn»?  ///  bring  milk ,  w/»  take  it?  3.  ftfiom. 

to  believe.  3cS !  a??kor  kata  tomu  dara  nai  ! 

J^8o5t®o€>d  «o|3o'C^)§y^^5^>)  Don't  listen  to  their  talk! /Don't 

believe  their  talk  / 
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daria  (sr».  n);  £g$=cn>8,  an  adulterer .  75^  ^  padra. 

daria  galas  (^r®.  n)  ;  sSeoSfeo  0  fluted  drinking  glass. 

daria  nnrndi  (*r\  n);  (*fcX*p&  "^S^lSa). 

«  type  of  ring  with  a  ridge  around. 

dalari  (^c  n);  ~B~°coozr>.  a  commission  for  participants  in  a  bargain . 

£$&Q  ,S»5’  dalari  debar  (tf.  vt)  ;  ^°coo^  ooo^/^.  to 
give  a  share  of  money. 

i^§"cD  dauni  [fT°.  n);  a  line  {as  of  people  dancingjants  running ). 

qCg'ao  dauni  indbar  (a.  vi)  i  ;S&y$7V°  tfsb-CS b/fc>. 

to  walk  in  a  line. 

tS?d  dasi  (kt>.  n);  1.  a  good  deed.  2.  luck,  fortune. 

dasu!  n)  ;  S'ScSSxib,  oiaSbeSbs3sSbfc>.  a  meeting  between  two 
people. 

S-C^jaS"  dasuS  oibar  (ts.  vi)  re»sSb§'f*»>/fc>>  „}«■>& 
•SdSc/io.  to  wise*  together.  see :  sJeJT  bet. 

£>£6  dasri  (sr°.  n)  ;  ^ospc£>y-fi  iSvKry  a  Waze  0«  the  forehead  of 
an  animal. 

dasri  guru  (KT>.  n);  a  religious  beggar,  •gg' 

see  ;  «oXo  za^gam  guru. 

£5^5*0  dasri  tika  (73~°.  n)  ;  a  vertical  line  on  the  forehead 

of  a  person  applied  by  a  priest. 

£5^5  ©SoQ^T&S*  dasri  tika  mandfcar  (3.  ^  vt)  ; 
to  apply  a  vertical  line  on  the  forehead . 
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SS^dT  dakal  (7T".  n) ;  t^sf>ex>>(^aixb),  83fr*&.  a  report  about  s.o. 

€0 

Sns§’»§'  dakal  korbar  (3,  vt)  ;  rr^ex^d Sxlb.  to 

file  a  report. 

^S'dT  BfaS"  dakal  lekbar  (3.  v§/.  vt);  esir'g  qX^/b, 

to  write  a  report  about  s.o. 
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£> 

<3gg  diku  molco  (kt».  n) ;  liw Scr-^-,  tf^dSbo.  help.  St 

see:  aka  saka. 

&&  ISjjSo  diku  moku  dekbar  (3.  vt) ; 

"stoa&pj-  o^\5b/$o.  ro  /ze//?. 

&&b  "«3co2o  <ST* c§3e?  6^°i"  diku  raoku  noila  lok  (tt°.  n)  ;  &§6fr- 

rao^aT*^.  1.  «  person  whom  no  one  helps .  2.  an  orphan.  "fig 

see :  tfjg'  £T°c§oo  eT^ST  aka  saka  noila  lok. 

&&  ’SooSo  S^cS&ET  diku  moku  roibar  (e>.  vi);  asSr^. 

to  be  helpful.  TSg'  see  ;  ?$d&o  saiam. 

&3g  dikia  (73"°.  n);  aSbCfebo*  «  religion. 

cb£g  <S^cSj£>  6^1*  dikia  sikia  noila  lok  (tt\  n);  3o#gex> 

awft  ar»;<555x3'^.^)^r°5b>  tf/z  irreligious  and  ignorant 

9 

person . 

dig  {^P.  n);  a  point  of  the  compass . 

dig  diga  (Sra.  adj);  #X\  shiny. 

6 S’  dig  diga  disbar  (t9.  ^  vi) ;  $K#X<&A5b/«b. 

to  j/ziVze,  gleam. 

digna  (JS^.  £)ra.  adv);  &^>K5.  quickly ,  suddenly . 

din  (^r°.  n);  S'*©*.  day. 

£>&  &&  dinu  dinu  (J,,  £>rs.  adv)  ;  ftttfe  little ,  gradually . 

e3Ft>  &<&>  £>cSo&.  pat  lekla  koldi  dinu  dinu 

temot  aisi.  TT>ofc  ySrys&TV0  x5<&>^  £5  &>o&.  One  will  gradually 

learn  to  write  if  one  persists. 

&13i"  dinek  (^r*.  n) ;  2j§V5r68*,9  owe  ^3/. 

S<§"  din  kal  (zr°.  n);  1,  a  time  (referring  to  a  period 

within  a  year).  2.  an  indefinite  time. 

SrT  din  kal  dekbar  (3.  y8y.  vt)  ;  3<3bd£&o  §^#86 

"5§-£$5)o&d/6o.  /o  look  for  an  auspicious  time . 
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££T  o3d§3si§"  din  kal  paibar  (^)4  v|y.  vi); 
to  be  an  opportune  time. 

"3  dinke  (  §,.  Srs.  adv);  3,®  e^ar*. 

Sc§“  cib^cSS  din  gulai  (77-.  n)  ;  ff’Wsr*.  owe  /«//  (morning  to 

evening),  13  S'  £>o.  see  app .  4. 

dinsu  (tt%  n)  ;  7^&y-^e>3.  things . 

fhfj  dip  (73~°.  n)  ;  Ss5s6x>.  a  lamp.  W  see :  boti. 

&eS(S£o  dipatram  (^r°.  n)  ;  disappearance . 

£>£5]J£q  &C§3&§*  dipatram  oibar  (£9.  A-  vi)  >  S^otf*** 

"S§b\/k,  s53^dfo.3&Kb6o.  to  have  disappeared  (esp.  when  having  deserted 
one’s  family ). 

£5©5^q£q  §^5"^§"  dipatram  korbar  (76.  vt) ;  ~^&FT>&X)lb. 

to  ruin  s.o.  ISS'  see ;  TbocSS’  suin. 

6^  £0  s3e;  dip  tolni  bela  (tt0.  n)  ;  //ie  time  lamps 

are  lit  in  the  homes — about  6  to  1  p.m.  13S  S*>.  see  app.  4. 

£&c5"  diban  (tt-.  n)  ;  ej-ctfoSb,  jb&Sb.  1.  a  minister  for  a  king 

(not  common  nowadays).  2.  a  pleader  (in  court). 

dima  (^r*.  n)  ;  &<&>.  anything  that  has  been  made  in  a  mould  (as 

cement  blocks). 

£>&>  dima  kan  (77-.  n)  ;  Kb€>S*>  76|33  ^S).  a  blocked  ear. 

dimmna  (£ra.  adj)  >  <s5b2xr^  <s&2o^7V°,  a&l&f  <*£>35 'tv®,  -6^43  7V5 . 
shady  (as  in  thick  forestjduring  cloudiness). 

6fS^,i5  dimmna  kola  (#.  vt);  making 

it  shady.  ISg'  see :  2§o  zim  zima. 

£>d&  dia  (76.  v§>.  vt) ;  g££o<8.  give  (pi.  imp.jpolite). 

&C&  75?5  dia  gcna  (tt°.  n)  ;  7^*Cfc^<b. 

mutual  help  between  friends. 

£>d&  75c5  dia  gcna  korbar  (76.  vt)  ; 

/0  help  each  other. 
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&C SSb^T  dian  (^r°.  n)  ;  1.  &S$s5bo.  worship.  2o  single- 

mindedness.  '^g'  see  ;  oif”  ek  dian. 

Sc&<§"  §^5  go§"  dian  korbar  (3.  vt)  ;  assS&w  73dtf»/k>, 

■&>/&»,  ^gScnCk/^o.  to  worship.  13£f  see  ;  2^fT  zumorbar1, 

2^1)  20S"  zopbar. 

&C&C§3s3§"  diaibar  (3.  vt)  ;  ^2r^o -CSb/^o.  to  cause  s.o.  to  give  s.t. 

to  someone  else. 

&C&0  &[S  diali  mas  (^r»,  n)  ;  “s]*8§'s&3.  *Ae  B th  lunar 

month.  733”  see  :  $f5~t$T  ofof>  kartik  mas.  73^  £>o.  see  app.  3. 

dire  (^§,.  £>rd.  adv)  ;  1.  slowly.  2.  quietly. 

S*3  £r*C§3&§"  dire  roibar  (£>.  Jy  vi)  ,*  l$ofo&>7V>$$)Od&lb, 

dsttS&o&ilb'  to  remain  quiet ,  to  s/7  stf/f.  73^  see  ;  nipati. 

3"3  &c5j83§*  dire  kata  oibar  f*9.  .  §.  vi) ;  ^ooft0  oxr°tr*&)lb. 

to  whisper. 

direka  (^.  £)fb.  adv)  ;  zr'^XJ$7r3i  'Soe>7VD.  carefully ,  slowly , 

steadily.  73^  see  ;  ^  zotne. 

£»(5Q  disari  (jt*.  n) ;  e3^r*>5  ^30^5),  a  teacher  of  religion. 

*3 if  see  :  guru. 

& 

dlraa  (^r°,  n);  1.  (£fo).  a  dulljslow  mind.  2.  carelessness. 

— s 

S"°Of5  dima  soiyge  roibar  (e>.  A-  vi);  £s&n>7P 

Qo&olb,  1.  to  be  dull  I  slow-witted.  2.  to  be  careless. 

& 

&££>  &)C§3  dua  dui  koraibar  (3.  vt)  ;  $&ho\&lb. 

to  have  a  person  wash  s.t . 

&££)§*  duar  (7T°,  n)  j  S5ooo2£>  ^piD.  a  front  yard. 

&SSO&5*  duarbar  (3.  ^  vt)  ;  (^s5r^5bex>  "^xdII),  to  move 

any  goods  from  one  place  to  another. 
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&>££>§"  Sf* Q<S"  duar  bond  (?r\  n) ;  rtbs&sfco,  a  door-frame. 

&>C£9  dua1  0^°.  n);  S^X.  smoke. 

dua2  (^T*.  n)  ;  Ip^&b.  a  rope  for  tethering  cattle. 

dua  du^gri  (£r°.  n) ;  £j^X£>bo\5b.  /og. 

£iO§"  duk  (JvT°.  n) ;  25bg|)3bo.  sorrow. 

iSjf*  &C§383§"  duk  oibar  (ef>.  vi,.  vi)  ;  iSbg^&o  S'exjXb/^o.  ^  be 
sorrowful. 

&W  S' S'©  S'  duk  korbar  (3.  J/.  vt)  ;  <3bs$>S5;3oAb.  to  feel  sorrow 
for  s.o . 

S&S*  duka  (^T.  n)  ;  3T°2>^.  /m«Vi. 

duka  kansbar  (e>.  v§/.  vi);  $)| x/&>. 

to  Awr/  (os  a  wound). 

dukan  (?T°.  n) ;  2$b'S"0ra55bo.  a  shop.  13§"  see  ;  S^feoo  kottu. 

60 

£&§  6"  If  duki  orkit  lok  (JT*.  n)  ;  '£)ti*rx&).  a  poor  person. 

&§  0~f  duki  dunari  lok  (jt°.  n) ;  o  poor  person. 

2$oi"  cS^i  duk  noite  (Jy  £)ra,  adv)  ;  €5&bo5P.  painlessly. 

&§"&§*  dukbar  (£f>.  J,.  vi)  ;  S'ejoAb/fcj.  fo  Awr/  (as  a  wound). 

tfoW  c6j§"  duk  suk  (;r\  n);  S'sl  ?6o^r*6X5,  ?6o$>  o<D8^ex>.  one’s  condition 
(sorrow  and  well-being). 

&f  &}§"  §r°c§3  duk  suk  koi  oibar  (3.  <§,.  vt) ; 

g'&KSo^j-'exj  ^sSy^^b/^o.  to  tell  of  one’s  condition  (all  one’s  good  and 
bad  fortune). 

du^ka  (^°.  n);  Sopoobf).  strong  wind. 

&>q!Tc5  du^kna  (tt*.  n) ;  StfKSg'.tf,.  a  fan  for  afire.  zSS'  see  :  £)o-v!Ttf 
bincna. 

£&ol"©§"  duTjkbar  (3.  i;.  vt)  ;  £)? 5oSb/6o.  to  fan  a  fire . 
duijgia  (;t°.  n);  £nA^&.  tobacco. 

6Sbo?>gc§3&Er  du^giaibar  (16.  v§^.  vt);  S to  smoke  out  a  ratj 
rabbit  hole. 
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dinjgri  (^p.  n);  S&oi&.  fog. 
durma  (iT°.  n)  ,*  ZSvOr&o.  a  waterfall . 

&!T  dut  (JT*.  n)  ;  1.  a  messenger .  2.  a/agfe. 

65  duti  (tt10.  n ) ;  soo^.  a  long  loincloth. 

&)©  duti  marbar  (rS.  ^  vt);  £ol3  to  wrap 

around  oneself  a  long  loincloth  {by  men).  'SS'  see  :  £>o-v5g  pancia, 

STtf  sila  kasa. 

dud  (^T°.  n);  ^bex>.  1.  milk.  15$  see  :  §§~  kir.  2.  -v5&>gl^>.  a  female 

€0 

breast.  3.  an  udder,  for  3.  "3^  see :  &K5  pana2. 

SwiS"  SboscSSag’  dud  kuaibar  (3.  vt) ;  ^ex>  TST^o-CSo/k). 

to  suckle  a  baby. 

&>%  vSiacSaS'  dud  cadaibar  (3.  vt)  ;  ^ex> 

to  a  child. 

clo^S  dud  denti  (jr*.  n)  ;  -tf-SblSooXS,  1.  the  nipple  of  a 

female  breast.  2.  a  teat  of  an  udder.  ’Sg'  see  ;  "3o£3  denti. 

dud  panbar  (£>.  vi);  to  lactate. 

£>^"83§"  dud  pilbar  (3.  vt) ;  to  milk. 

dud  burbar  (3.  ^§,.  vt);  to  milk. 

66  dud  iiygua  (^P.  n) ;  Ort*  toe  gum-like  sap  of  the 

edible  asafoedita.  13^  see:  ^o^~$5  i^gua. 

Sw’S©  S’olT^  dudeli  ka'ijkra  (TT*.  n);  IboSb  £)<5-£3  a  crab  which 

has  shed  it’s  shell.  135'  see :  SoT#  dokri  ka^kra. 

dud  na i)  (^P.  n);  a  species  of  cobra.  ISSf  see  ; 

JfcT  na^j  sap. 

&>&  £t®^T  dud  pol  (;p.  n);  eS^^ooo  S$o£fc,  papaya,  "ag'  see;  ofocS^zT 
mad  lab. 

dud  bari  (^P.  n);  tpl^Do  #Sck3  2T'(S.  a 

6J 

dud  mundi  (^p.  n) ;  measure  of  heightjdepth— 

the  distance  from  the  sole  of  the  foot  to  the  nipples,  £>o«  see  app.  2. 
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dun  (ST\  n);  tftfjffcy  a  bow  {used  for  hunting). 

duna  (?T°.  n);  a  fold  {as  in  paper,  cloth). 

^  duna  korbar  (3.  vt)  .  abStf  ,0  fold 

"So  .$<?£  .*  ^k>ocpT £5  morta. 

65  tad  O.  „);  1.  »oto.  „j!re.  2.  a***,. 

excitement  {as  at  a  adance/play). 

^  ^  dunika{(^-  n)j  ^  r»OD.  firewood  for  a 

sacred  fire. 

66  S-qJ  dunu  kand  (^.  n) ;  ^bSb05i  a  bow  and  flmm, 

dunbar  (tf.  vt);  **»,&/*.  to  shake  {as  fruit  off  a  tree,  a 

blanket). 

€*W  dunia  lok  (sr.  n);  «„  aifeto. 

dupat  (sr-.  n);  afcs^S.  a  small  woollen  blanket,  -gr  jee  ; 

cador. 

**  duP  kadi  (jt°.  n) ;  BWsfe,  an  incense  stick. 

duP  zu*  (^n);  xerxa.  kWfnin.  W  «« .-  *FS  wf 

garki  zud. 

dup  dip  (sr\  n);  £b-^SsSx>.  incense. 

&&  duma  (Ora.  adj) ;  *¥*8,  Sbotf^.  thick.  ^  See  .-  ST^o  dolom. 
&>°lj  dump  (sr>.  n't;  WXebsSS.  an  incense  stick. 

9STS  dump  akot  {tt.  a)  .  DcSSbg^^  Tb^r'^g  ^4*.  rice  for 
a  cluster  on  the  forehead.  60 

dutnpni  (sp.  „)  ;  J^o^A  *,«„»  p0Wrfer  from  benzoin. 

^)C§3  dui  (Ora.  adj) ;  ‘Soifc  (2).  fwo.  W  see  .  Z0{.ek2_ 

^C§3  S-o£  dui  onda  (Ora.  adj);  T3o&  S?o«oo  (200).  two  hundred. 
"SS"  see  :  Sf*?*  i^cja  dos  kori. 

&<£j  §"*$  dui  kori  (Ora.  adj);  k>«J5_  (40).  forty. 

<^C§3  £r°  dui  so  'Ora.  adj) ;  s5o Xex,  (200).  two  hundred, 

W  see:  ^  dos  kori.  -3  s'  s*,.  See  app.  \. 
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&C§3  0^$  S'S’  £5c§j?5  dui  kori  dos  paisa  (7T°.  n)  ;  Ibtfoo.  fifty 

paise,  "SST  see  :  £ >ra  at  ai^a.  £>o.  see  app.  1. 

&C§3  ^iT’c’T  g*c§5  esB  dui  zibon  oi  ace  (e>.  £.  vi) ;  Xtf^sS®  WooooS. 

being  pregnant.  '35'  see  :  FT 8 "af  d,dS  gorob  bas  oi  ace. 

(ST*,  n)  ;  a  /kh>.  13*  ^  zorek1. 

duita2  (Oea.  adj);  3o dfc.  /wo.  3  S'  jee  :  aT^f  zorek2.  3?r  Oo. 
.see  app.  1. 

&<=£>  SoS"  Be;  duinindbela  (7r>.  n) ;  ^osj'bbbc^sSoj,  i§gb;5. 

the  early  hours  of  the  morning .  13^  So,  see  app.  4. 

&C§3  dui  mon  (sj-.  n)  ;  i5b3&  ^Ssrafc.  double-minded - 

«m,  deceitfulness .  -3^  ^  :  ^<d  dela  mon.  • 

&C§3  dui  mon  oibar  (ef>.  vi)  .  ^tSsS^ 

~&$ooSk>lb'  to  be  double-minded ,  deceitful. 

&C§3  dui  mon  korbar  (tf.  §  vt)  .  &$$$&, 

..  .  w  <?> 

®wo to  deceive. 

^C§j  $)gg  dui  siuka  (w\  n);  ^OoS  err-eo,  e««x»^ooo,  fig_Tjjje». 

&ty  pa,se  (lit~  two  twenty-five  paise  coins).  3 S'  see  ;  WeT  Mn  at  ajja. 
S^o.  see  app .  1. 

&§*  dur  (<8^.  S)e9.  adv);  £$b“°tf*5cw.  far ,  distant. 

dur  ace  (w.  v§|.  vi);  tS^8si»o&.  being  far. 

&§■  &C§j83§'  dur  oibar  (».  vi) /  Xr*V&K>lio.  to  be 

estranged  from  (lit.  to  become  distant ). 

duracar  (S',  n);  &TT>vr*Xxbo.  the  transgression  of  customs / 
traditions. 

durga  (73-.  n);  «bg,  7'?.  a  goddess  of  Hinduism. 

tT’oo  dur  gond  (;r°.  n);  §"o^),  'Sr>ySS.  a  stench,  stink. 

sV  dosa  (*0 v.  n);  /Ac  transgression  of  customs J 

traditions . 

dur  dosa  korbar  (3.  vt);  6^^aSx,lt>. 

to  transgress. 
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£m£>  dur  budi  (^p>.  n);  1.  evil-mindedness.  2.  prejudice. 

durbeni  (rt>.  n);  abl^rt,  wgiS»,  »T5jJ  S5 S)35*>|m.  a  sextant. 

cwS"^e§  "3 fa §"  durbeni  dekbar  (tf.  vt);  ^dSx/t>. 

to  survey  ( technically ). 

&>Q  durniar  gur  (;y,  n);  o«  ev//  zmon. 

- ^  O  Ci 

&>©  duli  (sr\  n) ;  $3™?,  &;*». 

- i 

&j£)g  0  g"  dulia  |0k  n);  &b0c&>  st'95Xw5o.  a  particular  caste. 

13  8”  £o.  see  app .  6* 

O^f  dusto  Sok  (sr\  n) ;  £b^£o.  «/2  evil-minded  person . 

20 

dusfoar  (i6.  vt) ;  ££r»S.ou$b/60j  to  slander. 

60 

■"3 

Q 

^®u  ^eu‘  ('7’-  n)  ;  SSbSdSoo.  1.  a  sister-in-law  {husband's  younger  sister). 
2.  o5b9&.  a  brother-in-law  ( younger  brother  of  husband),  for  2.  ~£s  see  ; 
o5"  norond.  "SS"  gjo,  see  c/y>,  5. 

deul  (xt*.  n)  ;  1.  ^oo.  home.  2.  ^^ocSSbJSw,  ^b<S.  a  temple 
{building),  for  2.  '35'  see  :  ftbcjc  guri. 

"2)6^"  fP  deul  goc  (7T-.  n) ;  ^|do.  47  vflrfe/y  0/  tree. 

"2s-  deo  (^T°e  n);  SSfortfoiS*.  the  body.  “35"  see: 

gagor.  ^ 

"2^  deka  cina  (7T75,  n);  acquaintance . 

"2^  &c§3&q~  deka  cina  oibar  (e.  vi);  £&-&d£>;5x 

Vfolb.  to  become  acquainted  (with  people). 

£>c5  deka  cina  korbar  (3.  vt);  £6x£ctfb&o 

/o  introduce  s.  o. 

£&§  deka  duki  (^r*.  n);  ^■tfdSbsJxx.  concern ,  care. 

2&  £&§  &C§3»!T  deka  duki  oibar  (e>„  JS,.  vi);  ^8-^cSbb^x 
to  be  concerned  about  s.  0. 


cS§  S-cS&S*  deka  deki  oibar  (e>.  j/.  vi);  ^^^§^/<b.  1.  to 

look  at  each  other .  2.  to  tos/  one’s  strength ,  to  a&yer/  0/to\s  superiority. 
ci&cSSsoB"  dekaibar  (;5-  <®,-  vt) ;  &x^f!>o*C5o/b,  ^r^^/b.  to  point  out, 

to  show. 

dekbar  (£9.  vl/.  vi);  ^r*-C5o/b.  to  look  at,  look  out  for ,  wait  for. 
clsoB*  debar  (3.  vt)  ;  q&^/b.  to  g/ve. 

"3cS3  c§3 so§"  dei  roibar  (;$.  ^  vt);  ^^$0 &o/b.  to  lend. 

*3£" ^  debta  (?T*.  n);  1.  a  god,  goddess .  2.  &d&gs5oo.  a  5/u‘rif. 

debta  garasbar  (3.  vt) ;  &c ^g55^£b>/b. 

to  possess  and  perhaps  kill  (used  of  a  spirit ). 

’2>JTe£  debta  darbar  (3.  k§>.  vt);  &c^&xo£b>/b.  to 

possess  and  perhaps  kill  (used  of  a  spirit). 

c5^e£  debta  basa  (an\  n);  S^^goSSy^bex). 

1.  the  speech  of  a  spirit  through  a  medium.  2.  S5r^bex>. 

polite  talk. 

s3^Q§  ©oSTcSSsoS"  debta  boo/ki  pakaibar  (£.  vt); 

tfdfcgJSx)  ^5bo/b.  to  possess  and  perhaps  kill  (used  of  a  spirit). 

"3  IT H  debta  mandbar  (3.  JS,.  vt);  iSsSStfb  s5<3o-CS c/b. 

60 

to  possess  and  put  into  a  trance  (used  of  a  spirit). 

13<0  des  (^r».  n);  a  country. 

*3^0  £55*80  des  darba  lok  (^r°.  n);  7T^d&&&>, 

a  leader,  ruler.  15$  see:  £§"20  zogti  darba  lok,  tfdS^T 

&§~ w  raiz  darba  lok. 

*3?6g  desia  lok  (jt0.  n);  hbzs&zkltto'  a  tribal  personjtribal  people . 

*3y  see :  adibasi. 


3* 

£T§ef*  dokin  (^r».  n) ;  &(S\ra£5bo.  the  south. 

dokina  (tt°,  n);  &J\C9.  a  donation  of  foodjmoney . 


ZxiofiSiQ  dokina  maijgbar  (e>.  vi);  «l\ca  Wtfsfib/b. 
to  ask  for  a  donation  of  foodjmoney. 

3*  dT  dor  (jtxs.  n) ;  Xdo^),  5S$o&,  a  group  of  people /animals.  see  ; 

<55bo&  manda. 

dorombar  (e>.  8.  vi);  ^bsttfsSn.  to  rain  very  heavily  for 

several  days. 

<3*°^^  doros  (73~°.  n);  S$3o^)ex)  "3l5zy*8,  a  wide  path  (esp.  for  the  herd). 

3*4^  ©5£)  dorka  pani  n) ;  s<5sy°tf.  a  short  down  pour. 

3"° dl"  3°  dor  dora  (rT°.  n);  S$T>tfTjJi&£r*ty>  ^ an  inaccessible 
place  in  the  hills . 

3°dT  3°§  dor  dori  gala  zibon  var.  of  ftv 

dar  dari  gala  zibon]  (^r*.  n);  S^ooooft. 

trembling  {any  part  of  the  body  due  to  heavy  work). 

3dT  3°<£g  ewtf  dor  doria  Inga  (sr*.  n);  sSex)-C5!0  s5tfs£o  gawze,  <z«y 
similar  loosely  woven  cloth. 

3°  do  dua  (7T°.  n);  ^ek)^b^>.  the  washing  of  clothes  {by  beating 

them  on  a  rock).  13 S'  see  :  e>^eT  gsSoeT  akal  ukul. 

dodbar  (jS.  vt) ;  &^TlocoO'uSb/&).  to  deny  an  accusation  even 
though  it  is  true.  "3 S'  see  :  daborbar. 

3° 3  SS&cS&S'  dodi  pakaibar  (3.  vt);  XWcxx>0'&lh. 

to  refuse  a  request  firmly.  15§  see  :  tfaFcjo  £§c§ow§~  dabri  pakaibar. 

3°  5  don  {7T°.  n) ;  $c$s&3.  money.  see ;  ££ax>  dabu. 

3^<T*  don  korbar  («3.  vt);  6»/&.  to  cremate. 

13^  see  :  sJr^cSozDS"  podaibar. 

3°&  dona  (Jtf®.  n);  (S^o&y  a  made  from  leaves. 

3^^)  3®^  doni  dos  n) ;  1.  waste.  2.  mistreatment. 

3°$  3*5"  doni  dos  korbar  («5.  vt);  1. 

l&cSSnlb.  waste.  2.  te.  mistreatment. 

3°c0c5*&  donista  (tt\  n);  a  star  (23 rd  of  27  in  local 

almanac ). 
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§^<4^080  don  koromba  (^r*.  n);  an  earthen - 

ware  vessel  in  which  dish-water  is  kept  for  cattle-food . 

SToti  don  do7/ga  (£7°.  n)  i  zr>r^y  btfr*  Uib  a  wooden 

trough . 

S"°Qe&  dontu  (jt°.  n);  a  pile ,  pack,  "cSSf  ;  ^5)od*  penda. 

(S^OS  S'#  dondi  kata  (^.  n);  a  lie,  ^  see :  SXrvT  mic. 

Q 

§7°q£>  SFd&O  6^1"  dondi  pondi  noila  lok  (^r*.  n) > 

‘$n*ro&>.  a  truthful  person . 

£f°o£T°§"  dondor  (<T\  n)  ;  j,  a  yfa/*  trap  made  of  bamboo. 

o5£)  don  pani  (^r°.  n);  &&&.  cattle-food  (dish-water  fed  to  animals), 
8*^  ^°o£r°S  don  sompoti  (^r>.  n)  ;  wealth. 

S"°©S  dop  dopa  (£)ra.  adj)  ;  \.  fresh,  healthy.  2.  beautiful, 

lovely.  <3^17  *Soo§'  dop  dopa  moka ;  S^tt5  ^do^, 

a  healthy  plant , 

<5>*S3  dop  dopa  disitla  (£).  §  .  vi);  0o&&o7r> 

CO 

S^oCk/k,  i.  looking  welljhealthy.  2.  looking  beautiful /lovely. 

8* dob  [S5n>.  var.  (S^zTe;  dobla]  (£)ra.  adj);  Huo^i).  w/j/te . 

<ST° dob  korbar  (3.  vt);  Hoo£  5Sx>/<b.  to  bleach 
clothes. 

£f° ©  doba  kurari  (^r3.  n);  firt,<£©.  a  torge  /ype  <?/  tfxe. 

Q  C3 

£f°S0  6^1*  doba  lok  (7T*.  n)  ;  ^rtf©.  1.  a  washerman,  washerwoman . 
2.  washerman  (a  caste).  ^  £o.  see  app.  6. 

£PS§*  SPcSjQ  03  dobek  doila  luga  (7T>.  n);  2jS^&  ebSia 

new  clothes  washed  for  the  first  time. 

£f° if  £33%$iT  dob  dual  (tt*.  n);  cleanliness . 

&>$£>£"  dob  dual  korbar  (3.  vt) ; 

•2§c to  washjbathe  thoroughly . 

dobbar  (£>.  (J,,  vi);  ST’zx^lk).  1.  to  /ejye  after  receiving  s.u 
free .  2.  to  receive  s.t.  free * 

18 
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dobla  [3cr-.  var.  of  S^eT  dob]  (Ora.  adj)  ;  lo3.  white. 

dobla  mati  (sp.  n);  -§oS6g,  chalk,  whitewash. 

13^  see  :  tiotio  sunam. 

S*  &30U-  do  man/  (^.  n);  eT5; Wfc..  r/ze  mbM*?  0/ 

&>©;§"  S’ S' 85  g"  do  manz  korbar  (3.  |.  vt) ;  S^sa-I^ 

to  wash  dishes . 

^  3^1  ciomok  n);  &My  a/2  elevation ,  a  hillock.  *38'  see :  "SjoaT 
temb. 

°  SjjI  B^S  domokbar  (tf.  vt);  to  shake  (as  a  branch 

while  standing  on  it).  * 

o  &5  domosbar  (3.  vt);  &£x> &/k.  to  chase  away  by  shouting. 

S"3  cSSo  doia  (  rT°.  n) ;  &cX5b.  mercy. 

S’Ssjg'  doia  korbar  pS.  vt);  to  perform 

a  merciful  act. 

£Tc§383§'  doia  roibar  (o.  vi);  tfd&jrOA^otfa/to. 

to  be  merciful. 

igS'ag'  doie  zirbar  (tf.  vt);  WQAotfb§-,&/^.  1.  ,0 

2.  idiom,  /o  do  £ooc?  (lit.  to  digest  anything  not  considered  to  be  a  sin). 

doibar  (IS.  ^  vt);  rsbKb/fc,,  d&So/to.  was* 

anything.  '3S'  see ;  <55bodf  ?ofT  manzbar. 

cTcSigT  doibo  (sr*.  nj ;  gStfa.  Gorf.  W  jee  <  afc^  mapru. 

‘SS  doron  ?eli  (^-  n);  »£)*.  the  centre  post  of  a  house. 
£PcTo  dorom  (XT’.  n);  $#&*>.  1.  goodwill,  a  good  deed.  2.  worship. 

S'g'ajg'  dorom  korbar  (3.  vt);  ^dSbo/fa. 

h’is^ef0  S°0d’  g‘Ve  °hnS  2’  mUke  a  promise  t0  a  Sod  in  return  for 

rvo  rv©  ^  C**  p- 

°  0  °  834=53 ® 6  dorom  paibar  (3.  J,.  vt) ;  SyoXb/k. 

receive  a  favour  from  God. 

3*^0  6”W  dorom  lok  (^.  n)  ;  a  merciful/virtuous / 

£00*/  person. 

Q'cPQ  dorom  kansa  (Ora.  adj);  $7-87^  sSO^O.  MW7>e. 
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S'ST’o  ‘3a" dorom  debta  hr°.  n)  ;  a  good  spirit  ( esp .  of  help 

in  serious  illness ). 

B'S'o  i3e>  dorom  sakal  bela  (sr.  n);  ^SbsS, 

dawn,  daybreak.  Sg  see :  £<b  tfl'eT  utla  sakal.  ~3S'  gjo. 

see  app.  4. 

S^S^O  eSlT§  dorom  sauri  (7T>.  n);  a  free  shelter,  a  charity 

house.  "* 

<2T°  §"  dorkar  (sr*.  n);  wan/,  desire,  need.  "3sf  see  ; 

lora. 

^5^5  §’'§’»  S'  dorkar  korbar  (3.  vt) ;  §^&lio.  to  want, 

desire „ 

.t 

fiPSep*)  dortoni  (^.  n);  /awe/.  ‘SS'  see:  ax>cc£>  bui. 

dornam  (t0.  n)  a  string  of  mango  leaves  hung  across 

the  roadjover  the  doorway  in  honour  of  an  important  visitor. 

dorni  (  <3"°  •  n)  >  $>£5f3.  land.  13?f  see:  &x>cc§o  bui. 

1^85  §^§"83  dorni  seba  korba  lok  (it0.  n); 

a  farmer.  see  :  6^ c§o«§~  e5^f"  roit  lok. 
dorpon  (?T°.  n);  1.  a  mirror.  2.  a  window - 

pa/ie. 

dorson  (it°.  n);  worship.  see:  s&oo£g  mundia; 

dorson  akra  (IT0,  n);  ^5)3  ^p>2So^  xSw55bo. 
a  ^/ace  reserved  for  worship.  ^ 

i’§'83§"  dorson  korbar  (3.  Jl,.  vt);  tfS^XStSu  ~4oSxl&. 
1.  to  worship  God/a  god.  2.  to  reverence  a  religious  leader. 

&C§3&§"  dorson  paibar  (w.  ^  vi) ; 

oFo&lte,  to  be  blessed  by  a  god  I  guru. 

SF-.S"  dol  (it0,  n);  <3bo&,  ^do^),  a  crowd,  group.  135'  ;  o5bo& 

g  C  .  v  •_ 

manda. 

dolom  (Sra.  adj);  thick.  13$  see:  &>o&  duma. 

dos1  (^T°.  n) ;  1.  a  taboo,  a  prohibition.  2.  a  mistake. 

£f*[o  §"°§"80§*  dos  korbar  (3.  vt)  ;  l&c55x>lto.  1.  to  break 
a  taboo ,  disregard  a  prohibition.  2.  to  make  a  mistake. 
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^  ScSsoS"  dospaibar  (0.  vi) ;  ST*Sx*i,  gtx>K»lt>. 
to  be  affected  by  a  broken  taboo. 

S'5  dos  boibar  (*.  £.  vt);  atfyS^cJ&x/io,  »0<s 

t0  W  consequence  of  a  broken  taboo,  prohibition. 

^  efi®S*  dos  lagbar  («.  J,.  vi);  SAbyJio.  w  ie 

affected  by  a  broken  taboo. 

dos2  (Sr*,  adj) ;  tfa  (10).  ten. 

2*06  dosonda  (Oca.  adj);  Sa  SoJSeo  l§ooo  (1000). 
a  thousand.  “S^  see  ;  £,235"  0zar,  ifc73F  manek. 

dos  kori  (Oca.  adj);  Uodfc  sSoJSew,  Sft  (200). 

**  Werf.  WT  see  ;  2,0a  dui  onda.  Sbdb  ^  dui  s7  * 

see  app,  1,  *  ***• 

^  d0Sa'(^-  n);  vS®  fl  /«*«  the  deceased.  T&  see  .  sudj_ 
^  «cS®g-  dosa  aibar  (0.  vt);  z»a  sWdo.  ,0  eoWe  ^ 
mth  a  Problem>  to  have  learned  a  lesson  after  punishment. 

daraibar  (3.  vt);  *»a  TO  /fa.  ,0  ^  a 
/esson  to  s.o.  who  committed  a  bad  deed.  V 

^“cO  dosi  (tt>.  n)  ;  &*&.  one  who  has  broken  a  taboo,  a  culprit. 

Ci  Jo  S*C§3  S£v3  dos  oi  ace  («  §  .  v;\  •  oiVoSi  m  •<» 

'  ‘  w  VI/>  ^°r^eo>  menstruating. 

"S£f  see  ;  ^5)o3  £c§3  andi  sie  nai. 

£  S’  dos  pap  (sr-.  n);  ^33^.  sin. 

SSS  a-C§3»§-  dos  pap  oibar  (W.  £.  vi) . 

to  have  illicit  sex .  u 

dosraorua(^.  n);  S^fr-ex,  BtfSr,a 
the  mating  season  of  dogs.  ~~ ° 

^JoC'  &$£  eWsTaS'  dosra  orua  bulbar  (JS.  £.vt); 
to  mate . 


^  S5)<T  dona  pul  (sp.  n)  a  fragrant  leaf  like  balm. 
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[&&  draksa  (;r°.  n);  a  grape . 

[B* *2*  drohi  fo"*.  n);  a  traitor . 

SPIT©  S'  drohi  korbar  (3.  v§>.  vt);  ^cW&. 

/o  commit  an  act  of  treachery . 


c5§"  nak  (^.  n);  25&3&k_.  the  nose . 

nak  danda  (^>.  n)  ;  Scu&ir-  oJsSmS-.  the  bridge  of  the 

nose. 

w  o  nak  dar  (PT‘ .  n) ;  Sxxi&ij-  oirfbjSs'.  the  bridge  of  the  nose. 

Sf  Dsk  bil  (gr°.  n) ;  the  nasal  passage. 

naka1  (xr>.  n) !  ^X®  S5«%_  SAo-Efo-*)!  So^abj.  a  hole  in  a 

plough  in  which  to  bolt  the  plough  share. 

$$  naka2  (So.  adj) ;  "300.  clever.  "SST  see  :  sutor. 

w^e"  nakal  Ocr,  n);  Sg'wo.  a  faithful  copy. 

naku  (So.  adj);  "§©S.  clever.  see sutor. 

£”0  nak  besni  dori  (sr*.  n) ;  ^bo5o(r_'5T'&  (^§je»).  a  rope 
put  through  the  middle  of  a  bullock's  nose. 

JSKSS’  nagasan  (*)C9.  adj);  Ssf Smd,  *tfX\25bd.  naked. 

nagra1  (£)ra.  adj);  1.  naked.  2.  idiom.  25 63^e$oex>. 

eo 

empty-handed. 

nagra2  (^r°.  n) ;  a  naked  man /boy. 

nagrase  (  1^.  £>ra.  adv);  ^c?r  nothing ,  w?  va/w.  isg' 

melase. 

nagri  (tt*.  n)  ;  £)25^6.  a  naked  woman/ girl. 

nagta  (^r°.  n);  T°ex),  o&XeT’.  ah  division  of  the  crop  between 

the  owner  and  the  cultivator. 
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see 


aag  wars  (xr°.  n);  vains  (of  the  body), 

cwf)  &)  cjg  nag  bos  (tt°.  n);  j^XoSoSbix'*.  the  cobra  clcin.  's3£f  g^o, 
app.  6. 

c3o  fc>£T  na^gul  (tt3.  n);  S^Xbex),  a  spiral-like  gold  ear-ring, 
ua^gor  (tt*.  n);  7T*Xe).  a  plough. 

^0?T5  &Q&  na^gor  kanda  (tcp.  n);  ^o#e>SSu  &>o£.  a  variety  of 
edible  tuber.  W  ;  So&  kanda. 

So&  naijg  peni  kanta  (7T°.  n);  a  variety  of 

cactus, 

^O^S'  na^gra  (aT*.  n);  T*OaS'^.  the  calf  of  the  leg, 

tOOo^  na9jgra  sir  (rvP1#  n)  >*  <3&55ix)#  the  ligament 

between  calf  and  thigh. 

$Q\aW  naqgrek  kosbar  (tf.  vt);  «rVrire&|*_.  /*  <fc  jfe 

jzrsf  ploughing. 

^(J3f  £3  nai/grek  pani  (sr\  n);  &r  sufficient  rain  to  make 

the  ground  ready  for  ploughing. 

cOss  (0^  na-?/  sap  .  n);  JTVfrshs&fl.  the  cobra  snake.  “S*f  see  ;  STS 
kali  na-J?,  zoi  na^,  £52?""  dud  na^,  s5£)  ;c>2?r  pani  na y. 

c$uT  nac  (tt3.  n);  TT’ibg^cw.  a  dramatic  performance . 

c$w" &§"  siacbar  («>.  vi);  ^c55bo/(b.  to  dance . 

cat  (tt®.  n);  JT®kS's5o3.  «  dramatic  performance. 

Q£>W$  cat  akra  (xr.  n);  1.  the  place  for  the 

rehearsal  of  a  dramatic  performance.  2.  a  stage  for  a  dramatic  performance. 

cO^*  &5g  na*  ^aria  (7T°.  n);  a  company  of  actors.  _c3§' 

see  :  ctf&>C  natua. 

"S^O  nat  kelu  (tt>.  n) ;  £<ba<&>.  an  actor. 

c6^35  natika  (jt°.  n);  ?T®<§.  the  main  artery  of  the  wrist. 

c$C§3  nati  kuti  disc  nai  («;  vi);  ®c eS^ 

?f£)t)0-E5  ci-Xb,  nothing  is  known  about  him/her  jit. 
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jS&g  natua  (^T5.  n) ;  tf£ooex>.  actors.  13^  see :  £e5~  nat  karia. 

J 6 <§"  nar  (7T°.  n) ;  ~i)fcv  ds^tfs&x).  a  swelling  of  the  intestines. 
c$<£  nara  (sr*.  n) ;  aS^ewJT0^)^  T0#.  a  tube. 

naraibar  (3.  vt)  ;  2vX>gAo£fo/6oj  60 to  tease ,  /bo/. 
'SS'  see  ;  ^odoos^T  pulaibar2. 

c6($c§3s:  S*£  naraiba  kata  (tx*.  n);  teasing 

talk . 

nari  (*r°.  n);  K5tfS5a>.  decorative  chain  on  an  ear-ring /nose-ring. 

nata  guna  (7T*,  n) ;  -S)s^  2)ejex>.  small  children . 
nati  (sr*.  n) ;  <*k3b£b<3b,  ^&o&TT>oo.  a  grandson ,  granddaughter.  W 
see:  £  zi  nati,  s5"°  3®  po  nati.  ’SS'  Sto.  see  app.  5. 

J6S  &eTo  nati  nutor  (73^.  n) ;  5£3bo3bex3,  SSb^5$b«»x>.  grandchildren 

and  great  grandchildren. 

$8*  nato1  (73-.  n)  ;  s£»5ofc-  SeW,  ^35.  a  0>7>e  0/  nose-ring. 

$S*  nato2  (S'.  n)  ;  SgtfsS».  waste- 

$$  rana  (On.  adj);  W^TSo*,  S'S*.  many.  Ss-  tf'S’lTF.  sTT 

eS>  6"cS«cS.  ate  nana  porkar  lok  asi  roibai.  TS-ttj-  tf'ff'e) 

Sb&S&ec  sS-a^odr**.  Many  kinds  of  people  will  be  coming  to  the 
market.  T3!f  see  :  &j^§^  onek. 

JSS’mS’bS'  nanzanbar  (0.  vi);  ^td&S&$lb>.  to  be  ignorent  of.. 

naparbar  (IS.  vt);  tf  ^oaS^/to.  to  be  unable  to  do  s.t. 

napbar  (3.  vt);  STtx&lto.  to  measure. 

napri  (S'.  n);  1.  s&r'®-  the  bell  of  a  horn. 

2.  ^oa^jj^b.  t^e  snout  0/  a  pig. 
eo 

Sir  napri  nak  (73-.  n) ;  S»^v  a  snub  nose. 

c6eJj£fo  namakam  (s',  n) ;  S^bS'rfu.  faith,  trust,  confidence. 

JjSSh;3  0  esS  namakam  ace  (£5.  v§/.  vi) ;  StfeS’o^oS.  being  in  a 
state  of  faith,  trust,  confidence. 
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S’cSsjg’  nami  roibar  (e.  vi);  $ $otklb, 
to  be  faithful . 

^SjcSsoS'  namaibar  (3.  J,.  vt) ;  Stewo-Cfck.  to  convince,  make  s.o.  believe, 
cause  s.o .  to  believe . 


?508j5  nambar  (tf.  § .  vt);  ItfsWfc).  /o  fo&Vve, 

_  _ ^ 

?jcS  nai  QJ,.  S)c9,  adv);  e3d5b.  not ,  no. 


trust . 


iOC&Q  naiam1  (tt*.  n) >'  ^gcCSbiSjj.  justice. 

fr°o71  naiam  so7?ge  (^.  adv) ;  ^gdSoSb^.  justly. 
rJd^JO  naiam2  n) ;  3cCks$x>.  the  welfare,  well-being,  good  health. 

g.cSSajS'  naiam  oibar  (w.  vi);  KSdSbJS ofolb.  to  be  well, 

healed. 


Zc&Q  S’S'bS'  naiam  korbar  (rS.  vt) ;  KSdSb^  ^dt&o/io. 
/o  heal.  ' 

c5c§3§"  naik  (7T*.  n);  rT°cSi>^)^D.  the  headman  of  a  village . 

$$  nara  (»ra.  adj);  half.  W  see:  £bo w  manza. 

cO0  nari  (<T°.  n) ;  cJ£x>s$9#  a  young  woman. 
cSOdT  narfy  (xt*.  n)  ;  ^8oa.  orange, 

c5eST  nal  (tt®.  n);  g^'S.  a  ditch,  canal ,  channel .  "3if  ^  .  §-g"^ 

karna. 

nala  (tt».  n);  a  pipe,  tube.  -55"  jee  .  gotam. 

2*  //*£  blood  of  an  animal . 

Se>  nala  mans  (;r\  n);  So.  meat  cooked  together  with  blood. 

r  nalo^gbar  (tf.  8.  vt);  SDW$lb.  to  prepare  well  (as  a 
field  for  sowing/spices  ground  for  cooking. 

85C§3  esS  nali7gi  zai  ace  («.  vi);  sDA^ooooS. 

having  been  prepared  well. 

nal^gu  darbar  (^.  vt);  1.  i$r*blk>.  to  mix  and 
grind  spices  well.  2.  idiom.  SooK>  Tbtoj/to.  /o  massage  a  baby. 

cSdTofWei  nal  7gupa  n)  >  Se)j\S&.  anything  prepared  well  (as  soil  for 

sowingj spices  ground  for  cooking). 
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SefofriS  S-cSjalT  nal^gupa  oibar  (».  vi); 

1 '  t°  be  Prepared  well.  2.  idiom,  to  be  exhausted.  XPTf 

ZtrofcZ  Jbcg?  X«.  pakna  boibake,  gagor  nabgupa  oi  gala.  -tr>& 

sr  *h 1&,  sOAl^ooeoa.  My  body  is  completely  exhaZ 
ted  with  carrying  stones. 

nalijgupa  korbar  (*.  vt);  SaoXstffeu 

^cJSbo/^j.  to  prepare  well. 

$»)  nau  (sr\  n);  ^SSosSm.  a  name. 

w®3  nau  korbar  (3.  (g/.  vt);  WoA’ff'esfcoS So  £S«by<b. 

/o  setf/e  a  contract. 

^  ^  nau  gala  lok  (xr.  n);  5«Sba3 

K'wsj'dfc.  a  well-known/an  influential  person.  ’ag'  jee  ;  ^g- 
S^cSu  o^r  tika  roila  lok,  &T £)<b  dakputa. 

^  ^  nau  zibar  (»•  vi);  t>&  ^oiSb/io.  to  become  well- 
known ,  famous. 

^  ‘3a§’  nau  debar  (*■  A-  vt);  to  give  a  name 

CO 

,0  a  ckihL  2-  ^Sb^SSS,  ■i&r'ab/ftj.  /o  make  a  reservation. 

SIT  ^ofPc&js)^  nau  soi?goibar  (3.  vt);  1)fc»  /&> 

give  «ar/we  to  a  child. 

nauab  (^r°.  n);  tfsr’aw.  a  A:i/ig. 
c^c<3  Dfls  ( w«  n);  <o^)§  o ''jOft.  #  completely  spoiled  tiling. 

$$  S-cSSaS-  nas  oibar  (W.  vi);  CT'tftfifcKb/to.  to  gef  spoiled. 
$5  nas  korbar  (tf.  vt)  j  «r*ifcS»  ^OSxIto.  t  spoil. 

nase  (®-  <i*  vi);  TT’dfo.  is  not  coming.  sSS  sslb  S'cdboi, 

ScS.  azi  pani  nase  kaiki,  badol  nai.  S3bw^uo^  &  8^«r  &6sSxtr>t^. 
There  are  no  clouds.  It  may  not  rain  today  (lit.  perhaps  rain  is  not  coming 
today),  o)  ICSP’S'  slf  5c§j,  "SmiT  e  goror  nau  kai,  mor  nase. 

tt°&>  (HScifcdSb).  /  can’t  remember  the  name  of  the 
house  (lit.  the  name  is  not  coming  to  me). 

nastam  (TT8.  n) ;  tf&Ska.  wastage. 
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nas*am  aifaar  (w.  vi);  a^/b. 

to  get  spoiled.  “  ^ 

8-cw&)5  nastam  oibar  (w.  I  vi);  a&iS a*>/t>. 


spoiled. 


eo 


S&&0  nastam  korbar  (3.  vt)  j  S$s StfOb/*. 

waste.  see  :  nostu. 


eo 


to  become 
to  spoil , 


SS’5’  nikar  n);  SSTwfc,  er-*b,  short  pants. 

a 

niko1  t°"*  adJ)^  ^o€)'  W.  »s-  Dikopani;  ft*. 

^006?  wafer,  drinking-water.  S*  See  :  sr>ef  bol1. 

Sr  niko*  (A-  Or,,  ad,)  ,■  W,  w  arr  :  »vr  bol>. 

»r&S  nikmani  (*-.  n) .-  »SS-§S„,  S-*.  1.  dMfe  o/„v*„£  „w 

are  unaccustomed  2.  an  accusation  of  which  the  accuser  is  more 
guilty  than  the  accused.  *  w  w<3re 

cOf^bcO  nikmani  koibar  /£.  i  vt\  •  1  «u>-  s>  ^ 

t0  dislike-  2‘  VZtr-^  «»Sng© tfb!TSb/fc>,  fa  accuse,  brag, 
see  :  S3r°,§"  bod  pon. 

^  nigra  (sr.  n);  1.  SS^a  SJO^.  a  foo/  with  the  handle  missing. 

2.  idiom.  oo  u£So,  a  /war  person. 

S)075  ni,eei  (,£,.  post  pos);  r-8So,  *,80®.  /„,.  TSf  m ..  ScE  pad. 
SOT)  »i,g,*  <»3§.  conj);  s*-8i6,  MoA  SoB  became  of_  m  occom  o{ 
see  ;  3cS>  pai2. 

SoKvS  nii/gbar  (tf.  vt);  (*&)  to  produce  ears  of  grain. 

$■&  nic  (»ra.  adj);  b-tSiSx,.  low,  base. 

SS  S'e  nic  kata  (jt*.  n) ;  ^  sSr^exD.  common  /v«/gar  talk. 

aS  nicpaiti  (sr-  n);  SMfcfc  SSboo,  menial  work. 

Sw  nic  lok  (gg°.  n);  b\&>&.  a  wretch,  scavenger.  "3  s'  see  ■ 

<5~F  paki  lok. 
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nicoio  (J,.  Sn.  adv);  definitely ,  certainly . 

S3^  niece  (^.  £)ra.  adv);  SfcS^&cflsr.  without  fail,  certainly ,  definitely . 
*9$  £>c§o&.  azi  niece  sedi  aisi.  escXfctf 

He  will  definitely  come  today.  "sSSf  see :  no  pitte,  20c§3(3ro~<3 

baidore. 

S)w"s)§*  niebar  (3.  J,.  vt);  0rib/&>.  to 

1be5"  ^»)€P e>,  ef>§"  moke  pet  purla,  ar  nici.  75*  S&'Q)  £>o<Soft, 

^g'sS&b.  I  wouldn't  like  any  more ,  my  stomach  is  full. 
o 

$JT  niz  (On.  adj) ;  ^3SS^>K5.  true,  truthful,  certain,  actual. 

$iT  niz  rup  (sr>.  n);  Sa  Sj-s5;5m.  a  true  appearance. 

£>J*  SPoTi  niz  so'J/ge  Sn,  adv);  truthfully,  truly. 

"SB”  iee :  sot. 

$80  nizam  (j}r».  adj );  TaJ&u,  true,  truthful!.  "3 S'  see  :  ?^*§~ 

sot. 

nizor  (Sea.  adj);  tfsacogfr-  native,  one’s  own,  of  one’s  birth. 

nizor  kata  (tt”.  n);  sSir»eMr&.  mother  tongue.  BSf 
see  :  §<S  zonom  kata. 

$£"§■  tfsf  nizor  ga-JJ  (tt°.  n)  ;  1*  the  birth-place . 

2.  f/ie  place  where  the  family  owns  property.  3.  the  place  of  residence. 
niti  (£•  S)C9.  adv);  ,3,0  S'***,  every  day,  daily.  $0  ^  &e> 

‘^foSoef  adS.N).  niti  se  pila  iskul  zaisi.  £^0  C3  3r°k_ex>& 

:v  ‘S^'ST'&d.  Iftaf  boy  goes  to  school  every  day.  '133'  fee;  $^13,  nitre- 

o)3  niti  dian  (^.  n) ;  <foi7y  worship. 

■fl  $8-  Sd&cS'  niti  dian  korbar  (3.  ,  ^  vt); 

.•sh.&o-Cfcta.  to  worship  faithfully. 

nitre  (^.  Sn.  adv);  ,3,8  everyday ,  ’33'  see;  $9 

niti.  -  - 

ninas  (7T>.  n);  a  sigh,  grief,  sorrow. 

©5d5G85§"  ninas  paibar  (3.  v§^.  vt);  &fozx)tb. 

to  suffer  grief,  sorrow. 
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88  “A-  -  “  «  *  ,ome„  bmhlt of_ m,i , 

JT" 0/  »  -■■  «•  —  -  aia*  *.  »  w;5 

^  n,ni2  (SC9-  a<Jj);  Biw/i 

as  oca  .Mw^i  ®g  **.  „  smuU  ,,irL 

®osi  S®  t*la  (S’-  n);  roo*  fes.  ^a,, 

Soe  s'©  ninza  kala  korbar  (3  g  a 

Wt>.  <„  iveerf.  A-  «);  rw« 

SoeS>  ScSa3  ni“Mi  !>"!'  (*>•.  »)/  re»a  6a. 

to*  ScSdS  rff.*  pa,,,  kort„  . 

&d$»/£o#  to  weed.  °  *  ‘ 

SoacSaag-  mbzalbar  (8.  r«,ft  6a&fa.  „ 

nind  (sr.  n) ;  sleepiness. 

f S'S'“5'  ”",dkortar  «);  ,0Mtea 

<M  **  ^  »i™''  »  *»).  w  ,« ;  or  ^ 

SoE)  nind  zibar  (w.  §  viv .  9!l- 

^  o<crolgh,  on  a  looger  jo.rroe^,  O„ol„era,  s,op^  aS  <«■*>. 

ninda  (sr-.  n) ;  Sotf.  slander. 

®oS>  0’S" 83^  ninda  korbar  (3.  I  Vt1  •  inflo  *<  /A 

v  o*  vt^  ooaoWij.  /o  jto)rfer- 

73  83  S'  ninda  debar  (^.  |  vt\ .  ~  A  ^ 

'  ^)0(5o to  slander. 

c0o&  iS^cSSeoS"  ninda  boibar  ?  +\  ^  ^  / 

(  A'  ** 

SeliS  aindan  (»„.  adj),  »*,£*,.  stg*.  correct,  tree.  ^  ^ 

mndanpaiti;  SSegasS  3».  correct  work. 

SSa^'pa,,  (1.  0„.  adv);  ,Po3iW.  ^  ^  ^ 

SS8  *««?■  "Ipatl  olta,  (•.  J,.  wjsart,.  „ 

aSS  rffag-  alpMIkorba,  (8.  „).  v-oSS  »«*,.  „fa 

•s.0.  w/zo  /j  angry .  c  m 
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3  nipotke  nai  (lS/,  Jim.  adv);  3y^7v-)  e$s^ed&.  nothing 

at  all .  'sSg'  see  :  <$5"  v  asla3. 

^Kltfo  nibaram  (  f  Oca.  adv) ;  WoeT”.  completely. 

S)8)^o  £c§j  nibaram  nai  ( I  .  Ora.  adv) ;  ■&&,  -£&. 

nothing  at  all.  *SS  see  :  £f)fo  o  asla3. 

OiT^SiO  niborbar  (55.  1.  vi) ;  S>SbSc  eKa«s.  rt  g« 

prepared  well  {of  soil). 
lOsi  <£cOJ*oET  nibraibar  (3.  JL  vt); 
to  prepare  soil  for  sowing! planting. 

S&Ji'S’  nlman1  (Ora.  adj)  ;  s&> o-O,  ETrtb.  3r  see;  zs^eT  bol1. 

niman2  (£,.  Ora.  adv);  ifco-O,  we//.  W  Jee  ^ef  bol2. 

nimit  (*r°.  n) ;  1.  a  minute.  2.  a  moment,  little  while. 

T3S-  see  ;  0§5;So  nimsatn.  '38'  Oo.  see  app.  4. 

S)‘2ojQjjl  nimontre1  (^.  post  pos);  §”080,  XoBo-O.  for.  3  S'  see;  SdS 
pai1. 

<0*3^OlJ3  nimontre2  conj)  ;  ^5e;l3,  KbOo-E).  because  of,  on 

account  of.  ^  see;  3cSo  pai8. 

c0^c$Q  nimnam  (  §y.  £)c3.  adv);  C52Jtv°  in  a  hurry  j  quickly  ( of  eating). 

SEjpOO  nimsam  (gr>.  n) ;  s&Sdfc,  a,r  SOo&o.  1.  a  minute.  2.  a  moment. 

little  while.  "38"  see  ;  X<£g  garia1,  Oao<sT  nimit,  minit.  3 S’  Oo. 

see  app.  4. 

ScujojJ  niai1  (jt° .  n)  >  ^gctfci&w,  justice,  right,  equity. 

£>c& iC§3  niai  korbar  (3.  ^  vt);  7T°gd&;&>  ^d3c»/<b. 

to  do  justice. 

<0c&C£O  niai  debar  (3.  vt);  to  give 

judgment. 

$c&c§3  niai  bancbar  (3.  vt); 

to  decide  on  right  [wrong . 

Sc&dw  ^£)83§"  n*ai  bosbar  (3.  §.  Yt);  s5o%r*ooot&§ 

to  act  on  a  decision. 
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$c&cS3  niai2  (^r°0  n) ;  ‘er°3'!),  cr°X©.  an  anvil. 

niai  adipofi  (^r®,  n) ;  rCP’gcS&r^ .  0  judge. 

£)o!koo  niom  (jt° ,  n) ;  £ cskssbjfto,  e5vr°tfo&3.  1.  #00^  nwAx  2.  rules 

of  a  faith J culture. 

353^0  STg^g"  niom  korbar  (3.^.  vt);  Sd&iSb&o  ^<Wfc>. 

1.  to  do  good  works.  2.  to  follow  the  rules  of  a  faith  j  culture. 

cDtf^g*  nirakar  (^rw.  n);  1.  amorphousness ,  shapelessness . 

2,  ISsS&o.  God.  3.  idiom.  not  a  scrap  to  eat  l 

niras  (^r.  n);  shattered  hope,  hopelessness,  despair . 

£)#£>  ^C§3s:g"  niras  oibar  (t9.  vi);  to  be 

hopeless. 

cDtfjo  STg'&g'  niras  korbar  (3.  vt);  ftTT’S’  lS<3Sx>lb. 

to  disappoint  someone’s  hope. 

S)tf  niras  so-v/ge  (J,.  £>ra.  adv);  S>TP§7r°.  hopelessly. 

Sg'ffo©  nirguli  (^r°.  n) ;  s5*o^£)§  ib&  6Sv"€<X'^d&sr$ 

60 

a  scoop  for  removing  water  from  a  pondjcanal. 

5)g"S^S>  nirdosi  (£r°,  n) ;  a  blameless  fan  innocent  person  (0  person 

o 

who  has  committed  no  breach  of  custom ). 

£)g*S-cC§3  nirnoi  (TT°.  n) ;  $3c$5b£5bo.  an  agreement,  a  decision . 

Sig’cT’dBS  ^cSo&g'  nirnoi  oibar  (e>.  v§/.  vi);  *0 

7/2  agreement. 

SS^cS  S' Sag"  nirnoi  korbar  (3.  vt) ;  fttfcooo \&/&. 

70  agree,  decide. 

S)g"s?"0©<g  nirbond  [5j"°,  var.  nirbondon]  Or*.  n) ; 

c/050  confinement  (as  in  prison,  children  kept  indoors ). 

3g’£T°oS"  S^g’wg’  nirbond  korbar  (16.  <§,.  vt);  Stf^oQox&lb, 

to  keep  in  close  confinement. 

£)g'^3reo£P^r  nirbondon  [3cr*.  var.  of  zS™ o&  nirbond]  ^rT°.  n); 

$tfyDc£;5oo.  close  confinement  (as  in  prison,  children  kept  indoors) . 

3g"^°o3oJ  nirboio  (*)ra.  adj);  $8\d&Z$x).  fearless. 

£)g "^OoS.  nirmundi  (Sra.  adj);  aK^sotS.  disobedient. 
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nirmol  (£>ra.  adj)  ;  ^  clean ,  pure. 

©S"3oj^  nirmol  lok  (^p.  n);  1.  a  dean 

person.  2.  a  righteous  person .  3.  a  person  who  owes  nothing . 

©S©o  nirsam  (£>r».  adj);  weak. 

©©  nili  {7T°t  n)  j  £)©  ^|x).  the  indigo  plant. 

©©  tfofo  nili  ra??gu  (7T°.  n);  feos5cxo  tiofo.  blue  colour. 

©sf  nil  gunda  (;t°.  n);  £f>ODol§.0  &o£»oo.  a  type  of  decorated 

earthenware  vessel.  see  :  eT’dS  boi  andi. 


Sag 

nilia  (So,  adjj;  fcosfco.  blue. 

nilua  (ST*,  n);  3os5.  a  stock  of  things. 

©CK>  S^S'sjS"  nilua  korbar 

(*• 

o* 

vt)  ;  £)ex£ 

to  stock  up. 

£®  §*£)§"  niu  darbar  (7$. 

vt); 

eo 

&(3Sx)!&,  to 

drive 

witchcraftjan  evil  eye  (by  circling  a  plate  above  the  head). 
©§" &  niuta  (7T°.  n) ;  Soo£foA.  the  eve  of  a  festival. 

©S  ©  niula  (rO"°.  n) ;  &r"5o.  the  eaves. 


©S' ©5©  niula  pani  (^r5.  n) ;  £)^>  rain-water  from  the 

roof. 

©c*>  nis  (£>ra.  adj)  ;  unclean,  low,  base. 


©©  nisa  (tt’.  n);  £>3^,  55befc,  73<§).  intoxication . 

©©  QScS&S*  nisa  aibar  (ef).  vi)  ;  oiSc^-^.  /0  become 

intoxicated. 

©©  nisa  korbar  (tf.  v§/.  vt);  <3be&  0 to  get 

oneself  intoxicated .  .see  ;  mat. 


6 


©©  §ptfS’&  nisa  podartu  (;y°.  n);  s5oo<do,  s£r»2ftf 


exo.  intoxicants. 


©©©  nisani  (?T°.  n)j  (^osf  -uT^&oo.  £/ie  place  where  the  village 

goddess  lives . 

©©5  nisar  (Srs.  adj);  -u)^.  inferior  (of  people  I  animals). 
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£>£>5  800  nisar  dekbar  (3.  Jl.  vt);  &r°'&lbt 

to  despise.  13  S'  see  :  &&  anu. 


6*8  nisa  rati  (tt>.  n);  8  ,  midnight.  W  £>o.  see  app  A . 

13©  nisa  bela  (^r°.  n);  S^jSe&dSbo.  night  r/me.  ‘Sr  »o. 

see  app .  4. 

Sc6j  nisu  (^r°.  n);  ScxjjSA'o  sSKfo^pjc.  valuables. 

nised  (fT°.  n);  abstention  (from  liquor,  drugs,  tobacco,  etc.). 


§"°5  g}5  nised  korbar  (;$.  ^§,.  vt);  \&>lb.  to  give 

up  ( liquor ,  drugs,  tobacco,  etc.). 
cDgPl-  nisot  (zr°.  n);  dislike,  laziness. 

cDc^JT  SjC§3s:§"  nisot  oibar  (e>.  vi) ;  w&§o-6b/<b.  to  feel 

dislike ,  to  be  lazy. 

nisobod  (yr*.  n) ;  silence,  quiet,  calm.  ISS'  see  ; 

o  — $ 

zammna. 

20C§0S5§*  nisobod  oibar  (e>.  <jl.  vi);  S^goTT^o&o/b. 

to  keep  quiet. 

nisobod  korbar  (3.  §  .  vt);  l3d&>/&>. 

^ '  *oC3 

to  quieten. 

"So  nisobod  bela  (an*.  n);  ^5)OsSl§£. 

*s  O 

9  to  10  p.m. — the  time  when  the  whole  village  is  asleep.  13 ^  £o.  see  app.  4. 


£)^o6*0  niskam  (^r°.  n)  ;  laziness. 

c0^o6*Q  £0C§3&}§"  niskam  oibar  (ef).  vi);  Kti$&>yrv'$)Otio!b. 

to  be  lazy. 

nistur  (;r°.  n);  rudeness,  harshness. 

cDjo&oET  S^cSsdo  nistur  oibar  (e.  §.  vi) ; 

to  mfe,  harsh. 

S’§"®§’  nistur  korbar  (3.  ^S.  vt);  D^n-S'rfb j  ^OSxIb. 
to  arouse  s.o.  to  be  rudejharsh. 

£oo5  nisru  dant  (IT1.  n);  protruding  teeth, 

SSjoc^O  t$Q&  nisru  danta  {TT°.  n) ;  a  manjboy  with  protruding 

teeth o 
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a  wo  man  I  girl  with 


&Q&  nisru  danti  n); 
protruding  teeth. 

£)£££  nista  (;p.  n)  ;  2J#S';6o2&,  a  lazy  manjboy .  IBS'  see:  20<5~&bcp~ 

o  ^ 

badkur. 

£)£©  nisti  (rT°,  n) ;  wg^K$yo-°ex>.  a  lazy  woman/girl .  Igg'  see  : 
badkurni. 


©5&^  nisna  pakna  (^p.  n)  ;  ^tf^S^TPooo,  a  whetstone. 

nispol  (^P.  n);  a$$^£>S5a>,  1.  futility  (of  work). 

2,  s5o£ge^i£>o.  childlessness . 

ScSST®^"  &c5383§"  nispol  oibar  (0.  vi);  to  be 


fruitless . 

nisbar1  (3.  ^  vt);  to  sharpen  (as  an  axe,  a  knife). 

nisbar2  (3.  Jy  vt);  e>A5b/<b.  to  dislike ,  decline ,  refuse. 

nisuas  py.  n);  JD^3;5a>,  a  s/g/z. 

nisuas  cadbar  (3.  vt);  £|oj^^/<b.  to  sigh. 


s 

niti  (Ops.  adj) ;  moral. 

^  niti  kata  (^r>.  n) ;  a  proverb,  saying.  "ag  see  : 

sWa"  kondi  pod. 

6™ f  niti  lok  (KT.  n);  &3i5boek&>.  a  moral  person. 


C$0 

nuikuna  (^.  Ocs.  adv);  ©o'er5,  completely. 

&§*  &&  nur  nura  (,§,.  Ors.  adv) ;  aS^<57T>.  completely  (as  hair  cut  offl 

jungle  cut  down). 

nua  (•)«.  adj);  new. 

niiti  (IT1,  n) ;  SSr>ax>.  a  well.  IS  I"  see  :  SdcSd  g«T  kui  kal. 


19 
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nebar  (KS.  vt);  &&S "ao/to.  to  take. 

^3c§3  S’cSaS'  nei  roibar  (3.  vt);  l.  &Kb§~ab/k.  fo  ftomnr. 
2.  08A  gs^Soodfcfc,.  to  holdjkeep  s.t.  for  s.o. 

3©J0  nei  (WSg.  interj);  isn't  that  right  ?  <§""§  £*» 

■^0  §cS5b§"~,  ^c§> !  toke  tedebol  dabu  deli  kiar,  nei !  wSyiSo  £)So 
^=0^^!  I  gave  you  money  at  that  time.  Isn't  that  right? 

d3ew  nelu  (gr.  n);  S'cO^.  1.  cleverness,  cunning.  2.  an  excuse.  3.  a  trick, 
device. 

‘3®S  S.cSSsjg'  nelu  oibar  (w.  vi);  tfoJfTCjy /4a.  /0  be  clever, 
cunning. 

3oj  S'S’ag’  nelu  korbar  (tf.  JS,.  vt);  Kx*»$  aSy/fc,  ^ 

to  do  anything  cleverly /cunningly,  -gr  .see  ;  sulu. 


^  nSrake  (v§,.  »«.  adv);  HSc&Jf.  unknowingly,  unnecessarily, 

ignorantly. 

neram  (a-  n);  a  crime. 

Sto  S’g’aS'  neram  korbar  (*.  vt);  Tjffifc, 

/<?  commit  a  crime. 

afo  neram  kola  lok  (sr\  n);  «  criminaL 

IF 


n°l  (0w-  adJ)>‘  (9).  «/««.  Wg*>.  *<?<?  ^  1. 

no2  (J,.  £)rs.  adv);  not. 

nok  n);  ^35.  a  finger-nail,  toe-nail. 

^  nok  P°ra  (^-  n);  ^&3*b8o.  the  quick  of  a  finger- 

nail I toe-nail. 

^  nokbedon  fa-,  n);  inflammation  of  a 

finger-nail / to  e-nail. 
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•  t--v 


$*&  noki  (sp.  n);  8i,tn,  a  cooking  pot.  z&  see :  tfafo 

i  tab  la. 

fTSW  nokek  [tfr*.  var.  3~F 1?F  nokrek]  (sr.  n) ;  a  »*  of 

volume— as  much  as  a  finger-nail,  -gr  So.  see  app.  2. 
noketro  (;t».  n)  ;  3«&^sS».  a  star . 

n0kfi  kuIa  K-  n)  ;  -O^  sS&>.  a  small  winnowing  tray. 

■  ■-  "SIT  see  ;  kula. 

(§'§‘‘3i'  nokrek  pfr».  var.  of  ST’W  nokek]  (^.  n)  . 
a  unit  of  volume— as  much  as  a  finger  nail .  ^  ^  app.  2. 

S’ofTg'  noijgor  (^.  n);  aw*.,  a  city,  town.  ISST  Jee  •  patna. 

no?ond  (^'  n);  i6»a,  »>S*oo.  1.  a  brother-in-law  (a  younger 

brother  of  husband).  2.  a  sister-in-law  (a  younger  sister  of  husband). 

*  W  see:  "3 £5"  deur.  "Sg"  gjj.  see  app.  5. 

.$*$1  noria1  (fr>.  n) ;  §r'z^§^cs*>.  a  coconut. 

mria2  (sr*.  n)  ;  ■3dj-3b*r>a£>.  a  hunter  with  a  gun. 

nodi  (fy°.  h)  ;  <6&>.  a  great  river. 

3*$  nona  (JT\  n)j  1.  W>tx>&>.  a  boy.  2.  a  man,  a 

male,  for  2.  13 if  see :  ST‘5~  nor,  ^)8*T  puris. 

noni  (ir*.  n)  ;  ^05".  a  girl.  St  see •  45”S  toki.  2.  &,  0>tx. 

a  woman,  for  2.  '35'  See  :  88  e5"F  tiri  lok. 

QQ&mS  noni  indbar  («.  vi)  ;  "^C^r^uSo  H&ko. 

to  go  to  the  house  of  a  prospective  bride  three  times  within  three  years 
before  marriage . 


6&d5»£T  noni  utaibar  (3.  J,.  vt),*  eS^e) 

iSoMO-Cfo/to.  to  make  a  public  demonstration  that  a  girl  has  reached 
puberty  by  pouring  water  over  her. 

no  pitte  (A-  adv)  >  .  without  fail,  see  i 

niece. 

nobad  (ST’.  n) ;  sSoCSzx0#.  sugar.  '35'  see :  s5o!3  35 


pance  dara. 
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[jfT3  nobogro  (JT°.  n)  ;  the  nine  important  planets . 

cJ  &  nobzuba  (rT®.  n)  ;  cJSx>$5&?)££,  c5Sdos58.  the  time  when  a  man/ 

woman  is  of  marriageable  age. 

nomoskar  (jj*.  n) ;  X&7^b-6&x>.  a  greeting. 

nomoskar  korbar  (3.  vt)  , 

to  greet  s.o.  “Wf  see  ;  2t>$5<T  zuar. 

cO  o 3vJtO  noion  (iT®.  n) ;  K5d5b'3ifcw.  an  eye.  "SS*  jee  ;  £>o§  aijki. 

cO  OJJB5§"  noibar  (t5).  ,Jy  vi)  >  ~$<&od&l &,  to  be  without  s.t. 

^S^COJ  3uT  noibed  (;r®.  n) ;  offerings  to  a  god . 

noirut  n);  Q3ob~.  south-west. 

noile1  (^.  post  pos)  ;  without. 

■^x>,§"  £cS>.  sedi  noile  moke  raon  nai.  &&&> 

Without  him  I  don't  like  it. 

cO  q53  noile2  £)ra.  adv)  ;  l3  If  otherwise .  ^ 

^PcSoe?,  &S  §^15  £c&d.  e  soka  od  noile,  sit  kore  nai.  '<£§'#*  «f, 

-C5?)l§cs£>&b.  Pwf  on  this  shirt!  Otherwise  you  will 

be  cold. 

£r°S~  nor  (^r°.  n) ;  (3b©fx,  1.  a  human.  'gg'  ^  ; 

manob  lok.  2.  a  man,  boy.  for  2.  ^  see ;  3Ttf  nona. 

c58  nor  nari  (sr.  n)  ,-  n&tx>,  £  ^>5b^oo.  fa/Man  beings. 

norok  (sr°.  n)  ;  ~^ob,  SSsv&u.  faeces.  'gg'  see :  K>  gu 

&©<5  norok  fcund  (^r’.  n)  ;  tftfg'sio.  hell. 

(S’©  noli  (^r».  n) ;  &>^§.  a  gun.  ~3g"  see:  lIT  sr*£>  kep  noli, 

^xr^oGoeT  tuntal  noli, 

<3^©  fTS"  noli  god  (tt>.  n);  ^uoty-©  oi&or.  the  shin-bone. 
cO  c0c§J8io  nosaibar  (c\>.  vt)  >  ^^\5d5ao/&3.  fo  spoil,  waste. 
eS^Jo  &o  nostu  (jo~°.  n)  ;  SSx&x),  «^7jr°.  vvoy/e. 

^c§3eo§"  nostu  oibar  (e>.  ^  vi)  ;  £&.&*>/&>, 

i  ^  fi) 

to  be  spoiled ,  wasted. 
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§'B§’»£r  nostu  korbar  (3.  ^  vt) ;  tfgxi£»  Hu3d£»/&,  S5^^r° 
%§d£o/&.  to  spoil,  waste.  ~s5§'  see:  nastam. 

cS^^8)§*  nosbar  (0.  vi);  '&'&&!&.  to  spoil ,  go  to  waste . 

S* 

nokur  (yy>.  n);  ^(S^gXsSx),  ^T'S'S.  a  job.  *i5§/  see  ;  \S ^  cakri. 

& 

©S&cScfo  pautia  tara  (jr>*  n)  ;  !§9So5ir,tf>  iSao-CSoS^-.  f/ie 

morning  star. 

So&(8d2b  So  pautia  bela  n) ;  ■C$b§)r-  S^cS^  the  time  the 

morning  star  is  visible — about  5  a.m.  Sx.  see  app.  4. 

StecS  "3©  paus  deli  (TP.  n)  ;  StoS'fc  ^o^Poo,  "^DoSftfS^oo. 

€J  ^ 

an  upright  post  for  the  veranda. 

S5dbc[S  ©5&g  paus  patia  (tt*.  n);  sSo-tfSo  t£r>u&n,  a  cross-beam 

holding  up  the  veranda. 

53f  pak1  ( 7T .  n);  ^S'sfco.  1.  the  state  of  ripening  (maturing.  2.  the 

perfect  time  for  any  work. 

S$f  S£>C§3 pak  aibar  («.  ^8,,  vi) ;  to  be 

the  perfect  time. 

Sf  pak  korbar  (3.  vt);  tix>l&. 

to  time  s.t.  perfectly. 

5$f  £$(To§"  pak  darbar  (J$.  vt) ;  ^S^jKS  %5 kxlte, 

to  choose  the  perfect  time. 

SS|"  pak2  (tj*.  n);  side  ( direction ). 

S3f  “3a§"  pak  debar  (3.  vt) ;  "cpS  to  give  way , 

to  pass  by. 

2Sf  pak  mari  zibar  (3.  v§,.  vt); 

/o  divert,  make  a  detour . 

paka  (3».  adj) ;  /r««f  professional ,  perfect.  38*  •SrB5‘" 

paka  cor  ;  3  W  S^oX.  fl  professional  thief. 
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a  stone . 


pakan  [Scr>.  var.  pakna]  n) ;  tt°ooo. 

pakani  (£)ra,  adj)  ;  extra,  additional. 

^  pakani  kata  (;r».  n)  j  ab^SeS*  S'e»X'^SSbr,S  sJr»4j-g 

o  CO 

s5b“°&>.  interruption,  interference. 

pakani  dabu  (sr>.  n);  WiSX>o7V  extra  money 

given  over  what  was  due . 

£"°ar°§"  pakani  botor  (^r>.  n)  ;  tScr-°&.  the  time  for  an 

animal  to  give  birth. 

SSS'cSa^'  pakaibar1  (3.^.  vt)  ;  ^dS»/t).  to  put  onto ,  apply. 

©oS^C§isD§"  pakaibar2  (3.  vt)  ;  1.  to  give  birth  (animals). 

2.  T^v^dSttlbD.  to  produce  a  bunch  of  fruit  (as  banana ,  wild  date). 

©5£b^  pakuri  n);  35^(3.  a  type  of  savoury  food. 

"2  pake  (^r°.  n)  ;  1.  0  si&.  2.  area.'  see;  §^0 

koti. 

oS’2§'  £^1"  paker  lok  [&n>.  var.  ^§^5"  pakor  lok]  (tt°,  n) ; 

s3_D5b;£>£r,tfo.  neighbours). 

6^1"  pakor  lok  [tfn.  var.  of  e5^r  paker  lok]  (;r\  n)  ; 

d“°8brtc£r°5S.  neighbours). 

©52*^-c5  pakkana  (^ .  £>ra.  adv)  ;  X^Tvoti,  unexpectedly. 

pakna  [3cp>.  var.  of  <SSfS“  pakan]  (^.  n)  ;  Tn>coo.  a  stone. 

©SfTo  pakla1  (^r°.  n) ;  breakfast. 

S5f©  ScSSttlT  pakla  kaibar  (tf.  JU  vt)  ;  £*d&qS) 

l%<3Sx>lb).  to  eat  breakfast.  15$  see ;  7$voO>  salandi. 

pakla2  (£>fb.  adj);  H0£)tf8bb-£5,  ‘3eJ.  silly,  foolish. 

SW&  pakla  budi  (^.  n);  03^-  ax)S.  silliness,  foolishness. 

9 

pag  (7^.  nl  ;  ^rX.  a  turban,  any  cloth  wrapped  around  the  head. 
'SS'  see  :  o<5~  200#  mnnd  banda. 

paga  (J7*.  n);  ^>X9  SDS^sSw.  enmity ,  hatred. 
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S3o^c pa-ijgniani  (^.  n);  ^<33*  A.  a  female  worker  of  black 
magic . 

pa^gbar  (tf.  vt);  tfgo*  -.**/*,,  „ 

practise  black  magic.  "3  S'  see ;  irofCS  soijgoni. 

£i$  paca1  (Sra.  adj);  «S6  sS-tfy  green. 

paca2  (sp.  n);  /rg©*!r.sJu  the  head  of  an  axe,  a 

hoe ,  e/c. 

S3v5  TO  paca  god  (^.  n);  eaW)^  WoMi5  thesole  ofa 

foot  which  has  been  hurt . 

pacari  (^.  „)  -  ctenej,  W  ^  ^  0Igu, 

pacaibar  (tf.  £.  vt);  sScA**/*.  1.  *,  grew  ending. 

2.  to  cause  to  ripen . 

pacarbar1  (3.  vt)  ;  »&*,/&,.  to  ask,  inquire. 

S3C5S  TOsjST  pacari  dekbar  (3.  ^ .  vt)  . 
to  inquire,  find  out. 

pacarbar2  («.  vi) ;  e&Xb/to.  to  ask  about/ for,  to  inquire 

about . 


3i56  TO  85  S'  pacari  dekbar  («.  vi);  e<SA  ^a#/tot 
to  inquire  about. 

©J-S)  paci  n);  i5ok,  a  harvest . 

paci  debar  fa-  vt-  vt);  ;5oi>  w^b/to,  *c<b  Soifc/b. 
to  yield  a  crop,  harvest.  TS8*  Jee ;  Zob  pan{a. 

Siv^a  pacuri  (a-.  n) ;  tp>S  /r«S.  a  stone  wall. 

SJTO  pacbar  (w.  v8/.  vi);  S$o tSolb.  to  ripen. 


ST&C&  pac  botria  (0«.  adj)  ;  ST%^  sSoto.  nearly  ripe. 
W  see  ;  W<fT  "§tfg  ad  keria. 

**  8-cSs:5  pazi  oibar  («.  vi);  ^Ss&Wto.  ,0  6e 

fa  asking  for  s  t-  ™  «*  :  ®»  «&*»«-  bati  malbar. 

3TO  pazor  (^.  n);  ^  r^bpSo **  a  ^ 

collected  by  the  village  women  in  the  month  of  soit. 
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fiSl^cD  i?*  S' 8)  ST  pazni  korbar  (3.  vt) ;  sS&b&b  l£>|a>/k.  to  temper 
,  an  axe ,  a  hoe ,  efc.  ISg"  see  ;  ^  wfT  pazbar. 

©SeT^S"  pazbar  (3.  .  vt) ;  fo  temper  an  axe,  a  hoe ,  efc. 

13^  .see;  sSsf  $  §vxS'w5~  pazni  korbar. 

©Sfi^  pat1  (73^.  n);  *u5<3b$5).  1.  a  written  language ,  alphabet.  2.  learning . 

SogST  <5"°c§3o  pat  noila  lok  (TT*.  n)  ; 

fl/i  illiterate  person .  "Sg'  see  :  S&g  bidia. 

SSfiET  5*  pat  porbar  (tf.  vt)  ;  x5&>3£o  v*r^d&tfo 

fF&Ib.  to  learn  reading  and  writing. 

pat2  (tt*.  n)  ;  &^b~’  2^)«  a  s^e  (°/  ^  body,  table). 

«S&  pata1  [rare.]  (tt\  n)  ;  1.  e5w^  ^upr0,  ■cr>3S$ve£s$co,  s5&r\ 

a  mandate ,  document ,  certificate  {which  was  engraved  on  iron  plates). 
“35'  see:  §'55bS~  kamar  pata.  2.  $e>Sf.  a  s/afe,  a  wooden  board 
on  which  sand  is  spread  in  which  to  write  with  a  stick  ( not  common 
nowadays).  3.  a  board,  plank .  for  3.  15?f  see  :  £>£00  atu  pata* 

3b<£  mara  pata. 

&&  pata2  (^r>.  n) ;  £ £>jSm£do.  levelling  device. 

*  so 

TSS'  .see :  £><§~  S$k>  at  pata,  beda  pata. 

S$&  pata  gazul  (^r°.  n)  ,*  TT’wew.  o  wide  type  of  bangle 

{not  much  used  today). 

S3&  pata  got  a  (tt®.  n)  ;  a«y  broken)  torn  thing  which 

is  repairable.  "3?f  see :  sSfcok  patata. 

patata  (it8.  n)  ;  sS?fo$5).  brokenjtorn  thing  which  is 

repairable.  "3 S'  see :  pata  gota. 

©$&$  patani  saman  (tt\  n) ;  £$b£>T3s5y  o5f5o^)0o.  any 

item  sent  for. 

patan  lok  (tt*.  n) ;  s5‘5r°<^be>o.  a  Mohammedan.  13$  see : 

e&J’S'  e5^f~  turka  lok.  “3^  £x>.  see  app.  6. 

©5&  ©5&)  &qJT  pata  pata  dant  katorbar  (ef>.  Jy  vi)  ; 

to  be  angry. 
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pata  bail  (tt®.  n)  .  w£o  a  wirfe  open  space, 

60 

see  :  85" d^e5"  *>cSoef  tirpol  bail,  wc&eT  bata  bail. 

©a&cS&S"  pataibar1  (3.  x§/#  vt)  ;  S$o^)/6o.  to  send  off  [away. 

cO^JC§3s:o  pataibar2  (3.  v§/.  vt);  £)o^)  60.  *0  /ear  (as  paper y  cloth). 

©5&3cSgo5*  pataibar  3  (*•  &  vt)  ;  to  extinguish  a  lamp , 

to  turn  off  a  light.  see  :  SwcSdwST  libaibar. 

pata  ra^gni  (^r».  n);  20o<&Tr>ooo.  a  very  large  rock . 

patalam  (jr*.  n)  ;  lu.  soldiers ,  an  army ,  0/2^  /arge  growp 

0/  people.  "sSJf  see  :  tf'cSo.?  soin. 

©o&df"  patal  putul  f n)  ;  zs&.  two  people  together. 

©5&>dT  ^C§3s5&*  patal  putul  oibar  (e.  vi)  ;  ajtfTT* 

$5)0 ZSolbj.  to  he  together . 

SS&xTsj^  pataibar  (6.  J,.  vt);  s3o8fc>  SS| to  hold  a  person 
with  one's  arms . 

S5&>?b  patasi  (kt>.  n);  sStrSk.  a  fire-cracker  . 

pati1  (jt'’,  n);  the  back  of  a  person.  "as"  see  :  2it3  piti. 

pati2  (sr°.  n)  ;  sS^TT^Ki^  irvXx>tx.  a  line  of  paddy  fields. 

e3^3  S.C§3S  SSeJcSssS'  pati  oite  palaibar  (w,  vi);  ^dSoSfcwe?^*  ^8b 

to  run  away  out  of  fear.  “3  S’  see:  IrJTg'  iwcSowS' 

picka  cadte  palaibar,  ^)o-0  2jCxx>  1?  sSejdMwSf  punci  oite  palaibar. 

©5&JJ  patu1  (Sra.  adj);  S3 txlSu.  fervent,  determined. 

60 

S3&0  patu  darbar  (S5.  i  .  vt);  S5fc»£ej  ;S4jo/fc>.  to  do  s.t. 

with  fervour  [determination.  "3  S'  see :  X$£x>  patlu. 

©5&0  patu2  (^T°.  n) ;  "S?).  excommunication . 

S5&0  S^§"s5§"  patu  korbar  (3.  y§;.  vt)  ;  aa8'3dfo/to.  toe*, 
communicate. 

25s;  patu  dala  (JT\  n)  ;  S5|oo&e>.  determination . 

patu  dala  korbar  (3.  8  .  vt);  ££ootfo  sSta/fe. 

^  eo  eo 

to  make  someone  else  complete  a  job. 
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patu  dala  darbar  (6.  §  vt)  ;  34oo£ej 

w  eo  eo 

to  be  fervent  I  determined  in  completing  a  job . 

pate  sarual  sukua  (rT°.  n)  ;  *nsSzrox>vo.  a  /o«g 

species  of  dried  fish. 

©S^ST  £Ti&)  pat  katra  (tt*.  n)  ;  S5&r°  §T8.  a  knife  used  for  sacrificial 

slaughter. 

srtr  pat  dob  (S)c3.  adj) ;  Hcx>^).  pure  white. 

patna  (^r*.  n)  ;  S$|oe9&».  a  city ,  tow/2.  *3?f  see ;  tf^cpr  gof, 
no^gor. 

©5&^"  pat  patal  (jt°.  n);  S&r'SSo'tfuo.  great  strength. 

£)£f"  S^§"sd5*  pat  patal  korbar  (3.  vt);  £<tx-£o-C5cx) 

to  do  anything  with  great  strength. 

cO£§Tw5  patbar  (cf>.  vi;,  vi) ;  -ftSbNb/60.  /a  become  torn. 

pat  makri  (tt*.  n)  ;  7^13 a  spider  {outside). 

’35'  see  ;  ^5"  25?f  gor  zaga. 

c3fi5"  fa££  pat  makri  guda  (7T°.  n);  3r*e3  Xr*tio.  the  web 

of  a  spider. 

'£>£)'  &)fT<^  S3©  pat  makri  zali  (zr.  n)  ;  ^r!3  the  web 

of  a  spider. 

«$&>g  patia  (TT*.  n)  ;  the  top  beam  of  a  house. 

©SsJT  U*oE  pat  ro7/g  (£»ra#  adj);  brilliant  red. 

©5&}  patlu  (£>ra.  adj)  ;  Steoo&o.  fervent ,  determined. 

©S&O  2$§"so§"  patlu  darbar  (3.  §.  vt) ;  to  do 

s.  t.  with  fervour / determination.  13^  see  ;  patu1. 

©3(ST  pat  Iuga  (7T°.  n)  ;  0  red  sari.  ^  see:  5^oK“  ooX* 

roi/g  luga. 

©S&<>  patua  n);  ct  literate  person ,  a  learned  person. 

S$fi5"«S§"  patuar  n);  f/*e  quilt  tied  to  the  back  of  an  animal 

carrying  a  load. 

&&  pat  sari  (tt*.  n)  ;  ■&$.  «  velvet  sari. 
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o5§"  pad  (7T°.  n)  ;  ^^r*X5^r°cSSbo^).  wind  from  the  intestines  {flatus), 

o5<§*80^r  padbar  (3.  vt) ;  ef>^£  5P>c5£o^)  s5&bex>/6o.  to  break  wind  (from 
the  intestines ). 

oS^T  par1  (7T".  n) ;  3"*  sStf,  waste ,  ruin. 

&<§"  gwcSSsafT  par  oibar  (e.  J,.  vi)  ;  -Jr  &  fa!  bo.  to  go  to 

waste /ruin.  “3*f  see :  uoXo  ba^gam. 

©5^T  par2  (tt°.  n) ;  uncultivated  land ,  v/rgm  /#«*/. 

©5^f  par3  (tt°.  n);  s5Kbe>3.  a  crack  (as  in  dried  earth). 

©5§"  SwG§3s5§"  par  oibar  (^).  vi);  X5rtbex>/k>,  to  become  cracked. 

par  korbar  (3.  vt)  ;  t5fcvfiT^lb> 

?>e>D^)7v^  -5e>^/eo.  /e  cm/  a  /eg  lengthwise. 

o5<£  para  (an*.  n);  o«c  sec/Ze/i  0/  a  village.  see  :  3c§>  sai,  loft 

sed  para. 

£5 1$  &>ET&§"  para  para  marbar  (3.  vt)  ;  rW<b. 

so 

to  hit  indiscriminately . 

©5<5&  para  pari  (aP* .  n) ;  1.  a  wrestling  match.  2.  a  songj 

talking  contest. 

£(£  S.cSjsjg'  para  pari  oibar  (e.  vi) ;  Sb&sS 

£0 

'£>zk>lb.  1.  /o  wrestle.  2.  to  have  a  contest. 

S3<£  »C§3  para  bai  (7T.  n)  ;  &76\X5Sx>v  S5&3*p’tf>.  male  cousins 

(5e«jr  e/  one9s  mother's  sister(s)).  &o.  see  app.  5. 

SS^O^cSj  parkoi  pet  (;r°.  n);  es&\&sFoa>tf  ^Tb>.  a  stomach 

"w  eo 

shrunken  through  lack  of  food.  *3^  see  :  -ttSSc^cSo  camroi  pet. 

parbar1  (tf.  vt) ;  to  open  one's  mouth. 

S5<f&£T  parbar2  (3.  vt);  Ttea>/fc>.  to  lay  eggs. 

©5$£g  paria1  (Jr*.  n)  ;  the  shoulder  (of  the  body). 

©3^g  paria2  (7P°.  n)  ;  $)&>.  fallow  land. 

S5©&>  panta  (tj*.  n) ;  Xob.  a  harvest.  ~S$  see  ;•  3-8  paci. 
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£o&)  SSC§3&>B"  panta  aibar  (3.  vt);  sick  Sic &>lb.  to 
yield  a  crop. 

£>0&I  g5§"  panta  korbar  (».  8^.  vt) ;  ^ob  ^<sSx!b.  to 

harvest. 

cOO^i  ScO  panta  din  (ar°.  n);  rSr°b^&~ S"*£>£bj, 

<&Sfr*Kxr’ex>  harvest  time . 

oScm^  panda  (Ora.  adj);  5$j*&x>1§0S.  mild  {as  tobacco). 

oSqSTgS  pandoi  n) ;  chappels ,  footwear.  *s5?f  ^  ; 

zuta,  2§^cp"  zor. 

S3o[£  pandra  (Ora.  adj);  tfoKo.  rust  brown. 

pandri  (Ora.  adj);  X<u&.  light- skinned,  white  {of  female 

animals  I  women). 

©$Q[&)  pandra  (Ora.  adj);  HeVET0  c&>.  light-skinned,  white  {of  male  animals  I 
men )t 

o&iT  pata  pikar  (Ora.  adj);  ^^7^0,  He)d&0.  untraceable. 

SbS'B  (S^cSei  pata  pikar  noite  (^.  Ora,  adv);  sS'^'^Soosr’.  vW/^ow/ 
trace. 

©S^^T  patal  (tt°.  n);  f/ie  underworld ,  hell. 

©58  pati  (tt°.  n);  ^  8.  rmv  cotton. 

©58  pata  bos  (jt*.  n);  ^_§  55o$f&>j.  */*£  cotton  clan.  13&  Oo. 

see :  app.  6. 

patol  (S)ra.  adv)  ;  •Sex>-tfO.  thin  {as  paper,  fluid).  *3  s'  ^ 

co 

patla . 

S3<§™£"  ITS’ssB’  patol  korbar  (15.  vt) ;  Zvo-tSTV  ^cSSxIb. 

to  thin  down  {wood),  to  dilute . 

©S[j£©  patrali  {7T°%  n);  e3^r°  fcSoJSw,  dried  leaves  underneath  a  tree. 

&(&©  &>f  patrali  kukra  (st".  n) ;  a  species  of  wild  chicken. 

.«J|&©  £~of  patrali  zo^k  (sr».  n);  esoK.  a  /arge  jpecfej  of  leech. 

eoi"ej  patla  (Sra.  adj)  5  ^ex>i57r’,  SfS^oTT’.  thin  (as  paper,  fluid).  "38' 
sees  sSeS^cf  patol. 
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©3jfs}  ”gb&!f  patla  pet  (^.  n);  sJ“°6o.  the  flat  stomach  of  a  lean 

eO 

person.  'Sg'  see ;  -&?)  ^j&!T  cali  pet. 

J6|f0  patli  (JT°.  n) ;  -C5|3.  a  small  earthenware  vessel  (in  which  to  cook 
vegetables) . 

©S^T  pad  ( 7T°*  n);  the  sole  of  a  foot •  TSST  see:  S5<§~  pau. 

S5c5  pade  porbar  (ef).  vi) ;  ZS&olte.  to 

greet  s.o.  (by  bending  down  to  his  feet). 

Jo  2$  pada  (fT°.  n) ;  X5o^j.  a  field. 

o52$©  padati  (TT°.  n);  S5£>®,  63tf^~°ooc>®.  a  way ,  tradition. 

£258  padati  dekaibar  (3.  ^8,.  vt); 

to  S/20W  wajs  to  pass  on  traditions . 

£$25 8  ‘c5&§'  padati  debar  (3.  vt);  to  give 

instructions  bn  how  to  do  s.t . 

©3&S  jSoeT&ET  padati  sunbar  (3.  J,.  vt)  ;  3&S  ■&'&3o\&lb. 

to  follow  instructions ,  traditions. 

S$&  padu  (7T°.  n);  an  account  (money). 

S5 2&  padu  pakaibar  (3.  vt)  ;  ££k^c55 a>/£o.  to  fceep 

account. 

©S25o  "SITsdS"  padu  lekbar  (3.  8  .  vt);  to  write  an 

account ,  fceep  account. 

S$2&"§  ^Tc§3o  paduke  noila  kata  (;r°.  n);  Sb’t,£>b&j~*8&  ®5x*4oex>. 

o 

senseless  talk ,  unrestrained  talk. 

©32&"§  6^1"  paduke  noila  lok  (tt®.  n);  Wfc-e^ 

1.  a  crowd.  2.  an  unimportant  person. 

padna  (7T.  n)  ;  3&>3b.  1.  the  temper  (of  steel).  2.  well-prepared 

soil  (for  sowing,  planting)*  3.  ripe  fruit  (on  a  tree). 

©$£fc$  padna  korbar  (3.  vt) ;  1.  s5&bA5blte>j/6o. 

/o  temper.  2.  Safctfb  ^dS»/k>.  to  prepare  soil  for  somngjplanting. 

padna  debar  (;6.  vt);  1.  to  temper. 

2.  3&b£b  <%<3$xl&.  to  make  soil  the  right  consistency  for  sowing) planting. 

see  :  £><§" tfb  padnu1. 
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padnu1  {zp>.  n)  ;  1.  the  temper  {of  steel).  2.  well- 

prepared  soil  ( for  sowing / planting) .  3.  ripe  fruit  {on  a  tree),  "^if  See  : 
£<!ry5  padna. 

padnu2  (£r*.  adj);  sharp  {as  any  tool).  *3§"  ^ 

lagon. 

Sis’  pad  pira  (JT*.  n)  ;  a  footstool. 

SiCSgO  padiam  (^.  n) ;  £tfg£x>.  a  stanza  in  poetry.  HZ  see  ;  tio&'T 
sulok. 

SiS"#  padra  (7T*.  n)  ;  S5§^=ur^5.  arc  adulterer.  ^  see  :  tftfg  daria. 

S3<S5  padri  (^r>.  n);  1.  £g$=uT°er3.  an  adulteress.  see :  Sani. 

2.  adultery,  for  2.  ‘3$'-  ^  ;  iT'fT  por  dari. 

SSS*  pan  (^.  n);  §§,  betel  nut  pieces  and  other  items 

wrapped  in  a  betel  leaf  and  chewed.  “Sg'  see  ;  §0  kili. 

©ic6  pana1  fjT°.  n) ;  TSs&o,  1.  sugar-cane  juice.  2.  any 

sweet  drink.  “s5?T  see  :  Kbc^T  gur  pana. 
pana2  (^.  n) ;  an  udder.  see  ;  &&  dud. 

cOc$  qSjD  pana  pani  (a-0.  n)  ;  0r«)$2$x).  a  sweet  drink. 

S3£c§3ao  panaibar  (3.  vt);  ^^)/fc).  to  mafc  the  milk  flow  from  an 
udder  by  nudging. 

pani  (JT” .  n) ;  1.  £)&.  water.  "SS"  see  :  XoX  gai?ga.  2.  rain. 

pani  poritla  (w.  g.  vi);  JStf&a  s5<3o<r*0a.  it  is 

raining. 

S3S)  &S&  pani  maritla  (W.  vi)  Stf  JSw  SoSo^oS.  it  is  raining. 
&S  S-(2T°§’ pani  odorbata  ( an n);  a  waterfall. 

S33  On,g'8jg’  pani  korbar  (3.  vt)  ;  to  make  an  oathj 

a  vow  to  a  god. 

•SS  ti£T  pani  gat  (sr>.  n)  ;  SSeT*  ^iS^Sb^^oo,  ~&g).  the  place 
at  the  river  where  the  women  bathe  and  get  water  for  the  home. 

SiS)  pani  ganzi  oibar  (e.  vij; 

to  oneself. 

£5$  ^c§J8i§’  pani  ganzi  boibar  (3.  vt); 

carr^  //*e  wafer  supply  for  the  home. 
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Sol*  pani  dimb  (TP.  n)>  ^0,30,  &<35x*&"p£) 

.Kb  &>.  1.  an  embryo  egg.  2.  embryo . 

V  >  CO 

©5^)  STqS  pani  do^ki  (^r°.  n) ;  £)^&5o&.  swa//  ve^/  for  carrying 
water. 

©5£)  SatfcSSsoET  pani  daraibar  (3.  vt);  £>&  Wk>.  to  irrigate.  13  S'  .see: 
^^cSowS"  pani  betaibar. 

£33  "S^cSsiS*  pani  dekaibar  (3.  yt)  ;  h&fZ&nlto.  to  irrigate.  ~8Sf 
see  :  ~%tedx>v)fr  pani  betaibar. 

£5 3  S^C§3  $2*3  pani  doi  ace  (£>.  J,.  vi)  ;  Xtf^sSS  eoooo&„  being 

pregnant.  “3?f  see  ;  ^6^ aT  20*T  2jcS  gorob  bas  oi  ace. 

£53  (STcSj&S*  pani  doibar  (3.  vt);  \5dtf» /&.  to  take  a  bath. 

Sg  see  :  'KS^cS^S-  gadoibar1. 

£53  pani  na'i?  (tp.  n);  jb^3  ;p?6-sh;5co.  a  species  of  cobra.  ^  see : 

tf2f  TSS-  na*q  sap. 

£53  pani  pila  (cT,  n);  &o#;&3.  a  foetus. 

©3c0  83Q§"&B"  pani  bandbar  (16.  vt);  fcifc  Xknlh.  to  close  the  irrigation 
channel. 

£$£)  sS&jcSS&^T  pani  betaibar  (3.  §  .  vt)  ;  ~=Z)bx>l&.  to  irrigate. 

*^3^  see  :  ££  &tfd5o£)£r  pani  daraibar,  3£>  '3§'cSfc)§“  pani  dekaibar. 

©3cO  pani  bos  (tp.  n) ;  h$3  sfoS’s&o.  //ze  wafer  clan.  "3^  &>. 

see  op/?.  6. 

©53  pani  suna  (tt°,  n) ;  £>43  &SV*  a  species  of  water  animal. 

©53  pani  soijk  (***•  n)  5  SoS'jpfofcu,  the  gullet  (oesophagus) . 

£5&)  panu1  (fr°.  n);  a  tax ,  /ee. 

£53o  sjo"  panu  tolbar  (*3.^.  vt) ;  <6*6^  ^JCxpoo^ctSbo/^j. 

fo  co//ecZ  taxlfee. 

S5j^  panu2  (;p.  n) ;  TPXS  o5#b^to.  */ie  alignment  of  a  handle. 

©$&)  0T°§" sdS"  panu  korbar  (tf.  vt);  tpKS  to  align 

a  handle . 
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XoS  pane  (Sra.  adj)  ;  £)&b  (5).  five. 

pane  kori  (Do.  adj);  £o&,  So^Sb  (100).  one  hundred. 

see  :  &jo£  onda.  ISS'  &o.  see  app.  1. 

c00^5  panca  (;r*.  n)  ;  s5oa5.  a  large  veranda. 

$0x2  ti£>  panca  gadi  (sr>.  n)  ;  sSotfcS^X)  XS.  a  sm«//  roo/n  o«  the 
veranda . 

3c^co3S  pancaiti  (sr«.  n);  So^oooS.  1.  a  panchayati  (a  number 

of  villages  forming  an  administrative  unit).  2.  /fe  council  administrating  a 
panchayati. 

So3  XX  pance  dara  (sr\  n)  ;  SovSa-tf.  .saga,-.  W  Jee  ;  sn’aS'  nobad. 

&8M  S5S'c§Ss3  §■  pane  dabu  pakaibar  (3.  vt);  aje5S^sr> 

~i$<3Sx)l&'  to  fine. 

®JOtf  &8W  2^C§3a  pane  dabu  roiba  lok  (^.  n);  $xS£o&jdSb. 

a  well-to-do  person . 

$0& 85  panebar  (rS.  vt);  es^-ao-tfbta.  to  plan. 

«00v5g  pancia  (;t°.  n)  ;  1.  a  piece  of  cloth  ( used  for  covering 

the  head) body). 

£Ov5g  pancia  pindbar  (3.  vt)  ;  g'ioo F'&hu. 

to  wind  a  dhoti .  *!3?f  see  :  &£>  sila  kasa. 

SWS'g’aS"  pancia  burodbar  (3.  vt)  ;  So^S 
to  wrap  a  piece  of  cloth  around  one's  body. 

panzi  (JvP .  n)  ;  a  local  almanac. 

£qj§  ’SfaS'  panzi  dekbar  (tf.  vt);  ZSo'ZT'oX&v  tScr^iS alt,, 
to  consult  a  local  almanac. 

£o£8*S  <2£)<J  panzuri  ad  (;r*.  n)' -  £5a  a  rib,  rib-cage.  W  see  : 

iy°€T 08  soronti  panzura. 

panta  (<3"°.  n)  ;  £5o£$£1m.  a  contest. 

XoX  "S^f" 83§"  panta  kelbar  (3.  vt) ;  s5cds£rW(b.  to  have 
a  contest. 

*)Q&  O^ETsoEf  panta  korbar  (rS.  ^ .  vt);  to 

arrange  a  contest.  ^  see  :  v&X  badna. 


20 
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SSqIT  pant  gun  ( .  n);  a  variety  of  aloe.  see  ; 

murga. 

oSoiS  panda  (^r°.  n);  ^6,  6s\£ry  a  noose.  _3£'  ^  ;  £8  uri. 

£>tfcSj&§T  panda  lagaibar  (3.  vt)  ,*  ^d&x>/fc>, 

to  make  a  noose . 

SSo’So  pandem  n);  sSo'B&o.  a  bet. 

SSo'So  aS"  pandem  kelbar  (3.  J,.  vt)  ; 

to  bet. 

SSolSo  &>5"85§"  pandem  marbar  (3.  vt);  So"3;5bj  HdSxIb. 
to  bet.  "gif  see  :  ZjO ontbad. 

panbar  (e>.  vi);  to  lactate  {of  animals). 

«0c5g  pania1  (tt*.  n);  a  comb  ( for  the  hair). 

«$c$g  pania2  (jy.  n) ;  &Z$t3  a  hand  of  bananas, 

pap  (^"°.  n)  ;  sin. 

pap  korbar  (3.  vt)  5  -JhsSiio  ^c» x>lt>.  to  sin. 
6™|"  pap  lok  (^.  n);  i!rZ.  a  sinner.  '3§'  see :  £5^ 

papisti. 

oSo5§"  papar  tur  (^r,  n) ;  a  sinner. 

& 

papisti  (;t”.  n) ;  i&'Zii'i..  a  sinner.  '38'  see  ;  sis'  er'F  pap  lok. 

©3©0  papu  (7T°«  n)  ;  oS^Sy.  lentils.  eSST  see  :  S^c§3«l~  poit. 

S£C§0<§*  pap  pain  (^r.  n) ;  ^fT’goo.  innocence. 

&€F£T  8D§"  paboibar  (ef>.  vi);  &lte.  to  increase ,  multiply 

(of  animals). 

pabbar  (e>.  ^§.  vi)  ;  $&\o-&>§r'&)Ib,  -T°'&>§n>&lb>.  to  persevere. 

SSjioS’  sT*©  pamka  boti  ( TT .  n) ;  &£$)  &o&.  an  oil  lamp  (used  for  worship). 

©5oo5§"  parapar  (^r*.  n)  ;  sS^-y-o.  waste. 

^SoSSB"  §^§*8)0"  pampar  korbar  (3.  vt);  ^<5$x>lb> 

to  waste. 

SSoSSB"  swfi  pampar  budi  pr».  n);  l?©£flikex:. 

wastefulness ,  «  wasteful  attitude . 
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pampu  n) ;  s5o^).  a  pump. 

SSjf’ejS'  pampu  marbar  (3.  vt);  sSo^f)  §^ixl&>.  to 

pump . 

pamporbar  (3.  vt);  &be>o to  loosen  (as  stones),  to 
shake  out  (as  a  shirt). 

Sotf  pamra  (^r°.  n)>  /V^TT*.  grea/  confusion . 

SiQtf  SjcSSsdS1  pamra  oibar  (ef>.  vi)  ;  7V>  I  to.  to  be 

confused . 

©$otf  pamra  lore  (yl^.  ©ra.  adv)  ;  7VD<2p'T7T>?5'r8.  confusingly. 

S5c§3  pai1  (£.  post  pos) ;  S^tfSo,  Xb8o-0.  /or.  S^cSoS. 

tor  pai  zagi  roili.  fc  /  waited  for  you.  135*  see  ; 

kaze,  ^*5  gine1,  3o7*v  niqge1,  nimontre1,  lagi1. 

£c§3  pai2  conj)  ;  rtbSo-Q.  because  of,  on  account  of. 

13&  Sc*6,?'  ST°  &oe5~e>  ^Sc5>,  S^S"©  K5c§o.  beza  bian  no  milla  pai, 

esir>?  ropli  nai.  ©^jr^ex)  S^^g^^to  tooST1^ 

(fedfyS&b.  I  didn't  plant  tomatoes  this  year,  because  I  couldn't  get  seeds. 
W  see :  gine2,  So~^  ni^ge2,  nimontre2,  <o?\  lagi2. 

£c§3  pai3  (7T*.  n)  ;  ^Srao.  reason ,  sake.  gc5>  s5dSo  ^cSdw.  kai  pai 


15  S'  see ;  £9o<i£)K5  anduna. 

2)C&^  paial  (7T°.  n)  ;  X<5.  sfrw.  "3  S'  see;  S>8  piri. 
v  a 

©od§3i"  paik  (JT°.  n);  v>obx>,  1.  a  middle  man  (for  collect¬ 

ing  an  outstanding  loan).  2.  a  constable. 

paikatu1  (7Y*.  n)  ;  the  bamboo  tied  on  top  of  thatch  to 

hold  it  down. 

S5cS3S&0  paikatu2  (7T°.  n)  ;  ‘ttznZT',  U(^n>7T>.  an  advance  payment. 

©SS’cSSsdS'  paikatu  pakaibar  (3.  vt)  ;  d^sScl 

Ogo^r.sS'^)|x5 I  to.  to  bid. 

S5c§3£>&0  paikatu  bandbar  (3.  vt)  ; 

^©o-Cfck.  to  make  an  advance  payment. 

CO 
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C§3§"  5  ^  IT  paik  raut  (^r°.  n)  ;  rT°e$ocx)#  employees  of  a  king! landlord. 
S3c§3  pai  gala  (ef>.  I  vi);  1.  ’vStf&o'S'*  worsted  in  a 

eo 

bargain .  2.  died. 

S3co3^S  paiti  (;t°.  n);  7$£>.  wwfc. 

S3c§3^3  §r°§"&>S"  paiti  korbar  (*$.  vt)  ;  &£>  ^dsSbo/k.  to  wor&. 

£££  :  ^0  kam,  §^0  kom,  2jc<5~®  burti. 

SSc§3^  3^fT  paiti  lok  (jt*.  n).;  Sb^boo.  a  servant,  labourer. 


S3c§3^o  paitam  (zr°.  n) ;  & IT^dSbsSx.  z/jc  gall  bladder.  ^8"  see  :  Z><§~ 
pit. 

£cS:£}  paida  ol  (zr>.  n)  ,•  an  exchange  team 

of  bullocks  for  ploughing  ( not  used  nowadays). 

£cSg£0  paipu  (r3~°.  n)  ;  2.^).  a  pipe,  hose . 

S3c§3s3§"  paibar1  (3.  vt)  ;  &Xdcx>/£o.  1.  to  experience,  commit.  So-iT 

§7$  s5lT  sSc5>&.  mic  kata  koile,  pap  paisi.  e3£>S?£H><Sli 

e£><Dex)?k)o&.  If  you  lie,  you  commit  a  sin.  2.  to  hit.  <55b§~ej  753%^ 

tfss*'!?  s5c§oo.  sedi  maria  pakna  razuke  godc  paila.  £)&&£>  tj^ooo 

i r°2^  The  stone  he  threw  hit  Razu  on  the  leg. 

S3cS3s3§" :  paibar2~*(3«  ^1,.  vt)  ;  1.  ^3£o-v$bk>.  to  give  birth.  2. 

r*mn 

o JSo^ab/k.  to  carry  a  child  (in  the  arms). 

SScxfocSosoS"  paiaibar  (73.  ^ .  vt) ;  1.  <b&c-C5b/£j.  to  mafce  s.  o.  carrry 
a  child.  2.  e$rtbex>££o3  73c*Wk>.  to  into  s.  o.ls.t. 

CO 

S5c§3c5  paisa  (tt0.  n)  ;  2^*  1*  a  pdfrar  ( a  monetary  unit  of  which  a 

hundred  are  equivalent  to  one  rupee).  sSooT  &c&7$  pane  paisa;  a£fo  IbTSejp, 
five  paise .  2.  £»&>?y  money.  ISS'  see  ;  £cWo  dabu. 

S5c§3  pai  silera  (73^.  n);  ^  -u)<Db~.  change  for  over  a  rupee. 


S3  S’  par  (^P.  n)  ;  fosS'*.  a  etfve. 

para  (^.  post  pos) ;  £e?,  er0?^,  //fce. 

7^£)  !  tor  para  soka  gotek  geni  an!  £>  ■Sf0v^]}sjr9o$3&)  irx>&>£rizr 

§^^)"^)ix).  £«v  me  a  shirt  like  yours. 
eo 

S5tf  §"  parak  (Sra.  adj)  ;  inattentive . 
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©s&  &&  paru  betbar  (3.  v§^/.  vt);  fedS»/^j.  to  dis¬ 

honour,  to  treat  disrespectfully . 

©3  "3  ^0$  paresti  (TT*.  n);  fc9&£i“^  £f)$Tr°&.  a  forester . 

©5  ^*S3  parti  (^r°,  n);  1.  a  political  party .  2.  *Sm1I. 

eo  eo 

a  tea  party. 

©3S*c6  parna1  (;r°.  n);  gwi/f. 

©3S"c$  $83  §"  parna  zibar  («.  vi);  (S^SxSm  S^vfolb.  to 

become  guiltless  {by  doing  good  works). 

S3§"c$  gO^cSj^S*  parna  boibar  (e>.  vi);  ~&r*cXx>lto. 

to  be  guilty. 

©3S"c6  parna2  (,jy  Sr9.  adv) ;  &~°oXtf7V°.  quickly. 

©5§~  parpu  (^T°.  n);  a  mattress. 

£5*80  S'  parbar  (e.  Jj,.  vi);  S'SAdtSboo^/^.  to  be 

able  to. 

S3  parlay  (;r°.  n);  220  Xst^od,  a  measure  of  length — 

oftowf  220  yards.  ~z!>g  &o.  see  flgp.  2. 

©3§"o  £"f"  parla  lok  (t°.  n);  1.  a  well-to-do 

K  —i  9 

person.  2.  a  brave  /strong  person.  ^  see  :  Ssfcu  S^cSo  eS^ff"  damu 

roila  lok. 

©3tfg  parua  (£r°.  n);  a  pigeon ,  Jove. 

SStfg  c5c§3  parua  nai  (£).  vi);  So.  it  doesn't  matter. 

SSg’jS  parsa  (£)ra.  adj)  ;  stubborn ,  obstinate. 

£§"?$  sw£>  parsa  budi  (sr*.  n)  ;  e*s5i£o.  1.  stubbornness, 

obstinacy.  2.  unconcerned  behaviour.  las'  see  :  H<fT g"  terka. 

£™f  parsa  lok  (sr0.  n) ;  abS’&Osr'dSo,  ISSSeSSo^sr-ai). 

an  obstinate  person . 

S3 O  pala1  (Tr*.  n) ;  7y&.  seedlings. 

S5S'c§083§’  pala  pakaibar  (3,  vt);  !T»Bo  S Pstelb.  to  sow 
seeds  in  a  seed-bed  (for  transplanting). 

£e)  £T°§'DC§3eo§’  pala  rokoibar  (?3.  v§/.  vt);  7T&  S^d&o/ij, 

/o  sow  seejs  in  a  seed-bed  (for  transplanting). 
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pala2  (tt®.  n);  s£r°e;.  an  alphabet. 

©DO  f) 5  pala  gari  (7T°.  n)  ;  7T3&&&.  a  seed-bed  for  rice  plants . 

palan1  [&-».  var.  of  s5e^  palna]  (Sts.  adj);  ^er®3.  certain. 

palan2  (7T°.  n)  ;  a  cloth  put  underneath  the  quilt  on  an  animaVs 

back. 

©5 0*3  Sw&ET  palane  zibar  (£9.  vi)  ;  &.  to  walk  quickly. 

Sfo©3  palap  (;y\  n);  $r°£o  pDCPtfs&o.  a  plain. 

©3$  13  pala  beda  (tp.  n)  ;  TP&sSbcS.  a  seed-bed  for  rice /plants. 

S3o  pala  mari  (tp.  n);  7P&£b<3.  a  small  bed  for  vegetable  seeds. 

©S^cSoa^  palaibar  (£9.  vi);  1.  387^«So /&>.  to  run.  2. 
to  rise  in  status . 

S3©  pali1  (^.  post  pos)  ;  2J§>  besides ,  near,  close. 

©5©  pali3  (£T°.  n),*  ^8,  £TP§d&s5co.  a  turn ,  //me.  'B5'  we;  esfwtf 

umra,  dapa,  tor8,  bar2. 

©50  pali3  ( 7T° .  n);  nft  0/  a  fountain  pen.  73^  see  .*  sSzF*  zib. 

S3©£"  lhoc§3  pali1)?  palai  debar  (3.  Jy  vt)  ; 

1§dSx>/k>.  1.  to  push  aside.  2.  to  excommunicate. 

£0  sT*©  pali  zoli  dekbar  (*9.  vi);  -Cfc|>3v<3£^_e> 

^8d&;&r*vSb/6o.  to  /oafc  everywhere  (frz  order  to  find  s.t .).  see  ; 

sbiytej  73C w<*T  mula  mutra  dekbar. 

©30  pali  darbar  (3.  ^§y  vt) ;  'fr&tizy'RS  88^ 

to  repeat  (as  a  stanza). 

©30[o  palis  n);  ^1)^).  polish. 

©S©^  palis  korbar  (3.  vt)  ;  ^cS5 /o 

polish  shoes. 

S3©Jo  SSo&’&S’  palis  marbar  (tf.  vt);  s$x>/<b.  /<> 

polish  shoes. 

S3 13  Q  palem  (?P.  n) ;  3js5co.  «  /arge  tray. 

$6™^  Z) palokbar  (£9.^*  vi);  to  answer,  testify. 
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£  pa!otna(^,  n);  sSr-Sa  s5o^S,  a  dhoti. 

toET  palctbas-  (X5.  ^  vt)5  *nt$§r'&lb>,  u»b  ^feor\ab/tj. 
to  give  in  exchange,  to  change  seats.  Stf  see :  wS^eT^S"  badolbar. 

^  tJ  palon  (rT”.  n) ;  a  rule,  government. 

irErej^"  palon  korbar  (3.  JL  vt);  ^£)o-Sb/&.  fo  rule, 

govern.  "3^  see ;  2jc§o2o£T"  baibar. 

Pa*on*  din  (^r9.  n) ;  £53o<$ax»e&>^5j.  1.  the  time  when  a  partic¬ 
ular  tree  puts  forth  new  leaves.  2.  spring  (season), 

©0©  CO083§i*  paloibar  (£9.  vi)  ;  1- *0?65b>y/&).  to  sprout.  2. 

to  get  well.  3.  idiom.  /o  rwe  economically  jin  status. 

paSka  (£>ra.  adj)  ;  sSug'.  thin  (as  a  plank ,  stone). 

pal  goera  (^p.  n)  ;  a  species  of  leech.  igg'  see ; 

goera. 

ST5  ^83  0  paltani  korbar  (tf.  ^.vt);  to  exchange 

"3*T  see  ;  6jd§ofc)<?T  paltaibar. 

paltaibar  (3.  vt);  tfr^ff'ab/fo.  to  exchange.  W  see : 
■<£eT §rT‘5~ v&~  paltani  korbar,  w£'vdxv5'  badlaibar. 

SS^T &  palna1  [53-°.  var.  S5<y£~ .  palan]  (S)r».  adj)  ;  cer/owi.  sSefsi 

e5^f  palna  Iok;  ^er»s5  ST'Sb.  a  certain  person.  ^  see  ;  fclwS'  omka. 

«3  C^*  c$  palna2  (<trr.  n  );  a  rule,  government . 

S3^T £  S’g'gjS'  palna  korbar  ($.  vt)  ;  sS8kHu3  ^aSxIte.  /0 
rw/e,  govern.  13  S'  s<?e  ;  wcSowS"  baibar1. 

©3  83  5*  palbar1  (X5.  vt)  "^c &xl&,  to  rule ,  govern. 

»  6™!"  palba  Iok  (ar*.  n) ;  3-oS6ex>.  a  ruler.  see ; 
2od5o&<fT  baibar1. 

83^  palbar2  (£>.  vi) ;  S^Skctfo/k).  to  take  care  of,  look  after 
(one's  family).  "3 S'  see  :  20c§ow£T  baibar2. 

©3C3g  palia(^P.  n);  33.  tf  sfo/f  (o/ people  at  work). 

S5og  S.cSmS'  palia  oibar  (e>.  J,.  vi) ;  ^So^o^-g’fi'ijbj  ^ 
n§d£o/k>.  to  change  shifts. 
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pau  (tt>.  n);  the  sole  of  a  foot.  W  see  :  3<T  pad’ 

paun  (JT^.  n)  ;  ir&.  a  measure  of  weight— about  one  pound .  'gg'  So. 
see  app.  2. 

*‘§5  Paus  (^.  n)  ;  Hake,  steps,  a  staircase.  see  :  ISotw  metlu. 

CO 

©0^0  pas1  (^r°.  n);  a  ware.  ISS'  see;  ^6  uri. 

pass  (sr.  n) ;  *'Tr>?'l5&  £,?)cs*>23g;5  Szt-SsSm.  a  herb  {used  to  fer- 
merit  rice).  ^ 

**>  pas3  (sr>.  n)  ;  a  pass  from  one  grade  to  another  in  school. 

$5  &cSa§"  pas  oibar  (to.  £.  vi);  dzb&£X,ik.  to  pass. 

pasa  (SJMi);  1.  rSa'^nKsfco.  a  means  of  livelihood.  2.  £3.  vigour, 
strength. 


£3  &-C§3  Kt)  pasa  oi  gala  (w.  y|/.  vi);  5,3  ©oooS^ooooa. 

1.  a  means  of  livelihood  is  gone.  2.  vigour /strength  is  gone 
Zb  pasi  (7T*.  n)  ,*  25^^.  a  trap. 

bb  pasi  odbar  (To:  £.  vt);  aT6,*  to  set  a  trap. 

©O&S  pasuri  (^r°.  n) ;  TP©  K*d£.  a  stone  wall . 

pasorbar  (f$.  vt);  to  forget. 

pasolbar1  (3.  vt);  8&X2 0<&>/6j.  to  turn  s.t.  over  [upside 

'  down. 


Zfr'E'  85^  pasolbar3  (w.  vi) ;  B&tolto.  1.  to  turn  around  (in  order 

to  see).  2.  to  change  (as  plants  change  colour).  3.  idiom,  to  improve 
p.  economically  jin  status. 

Sj£&0  pastu1  (Ora.  adj)  ;  $g>,  JSbo-O,  XP*b.  good.  St  see  ;  aTef  bol1 
p  ^ 

pastu2  (^.  Sre.  adv)  ;  SP7T\  well.  ‘3S'  see  :  zPd"  bol2. 


H  pasna  (^T\  n);  fi'i&Ntf.  hindrance. 

fcs  ■ 

pasna  purbar  (».  J,.  vi);  Z&tfS&Xalk.  to  enter 

without  resistance  I  hindrance  (as  entering  a  house ,  sticking  a  pole  into  the 
P  ground). 

gptatf  pasra  (7T°.  n}>  £>$.  a  section  [row  of  shops  at  the  market. 

I-)*;, 

O  pasram  (Or?,  adj);  forgetful. 

pasram  budi  (^P>.  n) ;  b&Sb^kuiiasSx).  forgetfulness. 
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pasraibar  (s3.  V£);  ifcS&oifo/k.  1.  to  make  s.o.  forget. 

2.  to  wean  a  child.  3.  to  make  s.o.  break  a  habit. 

pasru1  (Srs.  adv);  S^tSiV  sSocSsS.  nearly  ripe.  W  see  :  WcT  fgg 
ad  keria. 

pasru2  (?T*.  n);  diarrhoea  {of  a  baby). 

pasru  darla  (w.  vi);  ^»^x5^>oo  ^ooo. 

having  diarrhoea. 

S5^e;cSa5  paslaibar  (tf;  vt);  ©WSlW&x  to  turn  s.t.  over/upside 
down. 


^°§  £~|T  paki  lok  (^r*.  n); 

£)iT  e^l^nic  lok. 


a  wretch ,  scavenger.  Sg  see  ; 


piaz  (jt*.  n) ;  a  /tfrge  vanety  of  onion. 

pika1  (7T°.  n);  &&&*  *C&|3 £  a  0/  home-made  cigarette. 

SjS"  ooacSgJO  pika  tulaibar  (3.  I  .  vt);  -Sot*  -t&ttxlb.  to  make 

eo  eo 

«  cigarette. 

pika2  (tt° .  n) ;  2SWy  the  muscle  of  the  upper  arm. 

©OS'  pika  maus  (rT* .  n)  ;  S^Zi  the  meat  of  a  part  of  the 

leg  of  an  animal. 

£c§3  Pikar  nai  (tt.  n);  no  care  [concern. 

ebS’S)  pikasi  (arv  n) ;  tS'&J  s53;Sw|3j.  a  pickaxe. 

SiO^aS’  piijgbar  (3.  vt);  asSj&/fc>,  ^tflScsW fc>.  1.  to  throwaway. 
2.  to  bury. 

pica  n);  55 cn>TT°^,  2>£iy  1.  craziness ,  madness.  2.  nagging 

pestering. 

»5v5  a-cSssS-  pica  oibar  («.  vi);  &n>Tr>Xx>  ^Sd&oAb,  to  be 
crazy,  mad , 


3J4 


©3-©5  83 §*  pica  korbar  (3.  vt)  ;  &r*Tr>£x)  ^<3Sx>lb.  1.  fo 

igwef  s.o .  2.  to  nag,  pester.  see  ;  £>£Te5  pista. 

obCS  ©3&0  pica  patu  (tt*.  n);  nagging. 

S){5  #§"83§*  pica  patu  darbar  (3.  <§,.  vt)  ;  s£r°tn>&x3 

^ctixilb.  to  nag . 

&3i$^"  pical  (it* •  d)  ^  o5^»xc3 a  testicle .  see  *  o^O(^~  end. 

©3C$S)  picasi  («T°.  n)  >*  TSdSbgsSw,  fb^-u).  an  evil  spirit.  "S§"  see: 

zx)tT  but. 

£$£‘'3  SS^C^sdS’  picka  cadte  pafaibar  (w.  vi)  ; 

to  run  away  out  of  fear.  see  :  343  kcSoll  s$ec 

pati  oite  palaibar. 

©3&3  pita  (JT*.  n)  ;  TT*!^  a  Pancake. 

©3&cS3s£3  <5"°c§3S  pitaitu  noite  (<Jy  S)r3.  adv)  ;  ’^ck&TV*, 

regularly ,  consistently. 

©3$3C§383§*  pitaibar  (3.  vt) ;  &2^o<folb.  to  cause  to  miss /fail. 

S&cSS  69^*83  S’  pitai  anbar  (3.  vt) ;  eSa^o-0  &5o§'r’’»sStSa\/&>. 
/o  /ree.  r3§'  see  :  *So^~ec§D  £9^fcDfT  meslai  anbar. 

©b$3  pit!  (TT*.  n) ;  the  back  of  a  person.  see  :  343  pati1. 

©3^3  Q£)E[  piti  ad  (tt*.  n) ;  "o3^s5boSf.  £/*<?  spine. 

S-S’sjS'  piti  odbar  (3.  §,.  vt)  ;  to  bend  one's  back 

{for  play).  see:  &43  s2£T23§~  piti  derbar. 

©3^3  &*JT piti  otguna  (tt*.  n)  ;  1  Xoe$.  carrying  on  the  back. 

2.  estfb^  ,33otf.  a  backrest  (as  of  a  chair). 

&,eTrti}$  §^§*85^  piti  Otguna  korbar  (7$.  vt)  ; 

esSo^^o/fc).  to  carry  on  the  back. 

&S8  &.JTfo{$  piti  otguna  muna  (sr-.  n)  ;  h^^rSr^cSSxl^). 

a  backpack ,  rucksack. 

§T*&  piti  koti  (tt0.  n);  ‘S«feS\<3/gV.  1.  the  backside,  posterior.  2.  the 

back  of  a  person. 

pitty  (^3.  post  pos);  'S^bg'.  after,  behind. 
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S)33s!T  5^1"  piti'J?  patii?  noila  lok  (xr°.  n)  : 

ej 

oSsr0^.  an  only  childjonly  one  person  {lit.  a  person  with  no  one 
in  the  hack). 

&S3  "S5  8D§"  piti  derbar  (3#  <J,.  vt);  =3^$)/<b.  to  bend  one's  back 
{for  play).  see ;  Jb£3  &><£~tt2T  piti  odbar. 

©3^"  piti  pat  (rT^ .  n)  ;  1.  the  backside ,  posterior .  2.  Me 

Zkzc/c  <?/  a  person.  2>t3  34T  8tJ  ^cSj^S"1  tfdS.  piti  pat  kata  koibar  nai. 

£8r*&o$x)i y*  sSr^^’^Sbrc^^Sb.  Owe  must  not  talk  behind 

someone's  back. 

2}$3  ©$JQd©  ©$JQ<&  piti  manda  mandi  bodbar  (53.  vi)  5 

^sSr^bi&oTV0  "^^b^b/to.  to  match  in  growth /size  {people /animals  of  diffe¬ 
rent  age). 

2}£8§*  sacS3  pitir  bai  ^^r°.  n)  ;  a  younger  brother.  "3$  5)o. 

I 

see  app.  5. 

C§3S  pitir  boini  (jt°.  n)  ;  a  younger  sister.  “Sg'  s*>. 

see  app.  5. 

2)g8 §*  4T*W  pitir  lok  (3~°.  n)  ;  zx>£3$-zr>&.  a  younger  sibling.  ‘35'  £o, 

so 

see  app.  5. 

obs?"  pit  kanda  (^.  n)  ;  Socl  &bo£.  a  variety  of  tuber.  "35'  see  ; 

kanda. 

»5^’S'c§3a§’  pitkaibar  (3.  vt)  ;  eSS^o-So/fcs.  1.  to  prevent  a  meeting 
between  two  angry  parties.  2.  to  prevent  a  fight  between  two  parties. 
&£&*&>  ^TcSSil  pittu  noite  (§,.  Sn.  adv) ;  tiZJ&ozr-.  without  fail. 
!z£  see  :  niece. 

©b^TS  pitte  (sf>.  ^ .  vi);  £>ox>^)  l£&od*.  having  slipped  away ,  disappeared 
see;  SSTS'^"  pisrot,  biorte,  biurot.  oi  Xc§a  *fco& 

HcS  2j£)  S^H,  ^43  X&.  e  gai  manda  tei  oni  pitte,  keneki  uti 

gala.  £3^5)  <55bo&^>o<£  "S^S^ooooS.  J/»s  cow  slipped  away  from 

the  herd  and  went  somewhere. 

$8D§*  pitte  zibar  (£>.  Jy  vi);  ^r°8  to  go  astray. 

pit  purbar  (sf>.  vi);  e$<35r°  £x$y^lb. 

to  be  mature  {of  trees ,  tubers). 

pitbar1  (fS.  Jy  vt) ;  tfsfry/fc).  to  miss ,  fail. 

m 


£>g!r pitbar2  (3.  ,8,*  vt);  to  hit  s.o.  15S'  see  :  £b<5T wfT  marbar. 

&)g3  pit  mati  (;r®.  n);  pSd^^^Sm.  chalk.  ”S5'  see;  ?5ok5o  sunam. 
pira  (;r°.  n) ;  l>k>.  a  stool . 


£>i5S>  pira  picasi  (pr\  n);  l>^-u5^oex5.  an  evil  spirit. 

©3(£c&38}B"  piraibar  (3.  vj^.  vt);  &r°38 ^/fc>.  to  fit /join  together. 

©3§Tfc  pirgu  (ST*,  n)  ;  &£&?&.  1.  a  thunderbolt .  2.  idiom .  fate. 

5x5  ft)  SPfsif  pirgu  porbar  (5.  Jy  vt);  75&,lk>.  I.  to 

strike  ( lightning ).  2.  idiom,  to  meet  with  one's  fate  (lit.  fate  strikes). 

2)f  ft)  &)fs)f  pirgu  marbar  ($.  vt);  SiSofo  £<Soa.  1.  to 

strike  (lightning).  2.  idiom .  to  meet  with  one's  fate  (lit.  fate  strikes). 
“3  S'  see :  biz. 


pirta  (ST",  n);  a  short  manjboy.  see  :  iKiS'g  butka. 

CO 

©3Q^T  pind  (JT°.  n);  So£*££x>.  a  foetus. 

2)0  if  &C§)  pind  oi  ace  (e>.  vi)  ;  KC^sS*  WooooS.  being 

pregnant.  "3 S'  see :  FTSTzff  wS-  a>cS  <9^3  gorob  bas  oi  ace. 

2)0 if  SSjO  S)S’c§Se)  pind  mari  pakaila  fff>.  JL  vt); 
having  miscarried  during  the  early  months  of  pregnancy.  "gg'  see  :  zS^K' 
3c§oe)  bogsaila. 

©30 H  pinda1  (tt*.  n);  sStfosr.  1.  a  veranda.  2.  a  yard.  see :  <Sc5&  dia. 

©30£§  pinda-  (r3^ ,  n) ;  a  step  set  into  the 

side  of  a  well  hole . 

©3Q&3©  pinduli  (;r*.  n) ;  a  window-ledge ,  window  seat. 

©3 Q\&  pindri  (;r\  n)  ;  £>5^-.  the  calf  of  a  leg. 

2>f  pit  (JP .  n)  ;  S»SP?<3£>SSm.  the  gall  bladder see:  S5c§oe5o  paitam. 

2)|T  S'0©  pit  kola  (e>.  J,.  vi);  Xso’SeT*  SSbok>  S'exi^b/t).  suffering 


from  heartburn . 

tiS  pita1  (sr\  n) ;  KT0^.  father.  see  :  aba.  "3^  £a.  see  app.  5. 

©3&  pita2  (£)r3.  adj) ;  bitter. 

2 )i£  ^oi"§  pita  kai/kri  (^T5.  n)  ;  a  variety  of  cucumber. 
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©b&  pita  kanda  (?r®.  n);  ^£6  a  variety  of  tuber .  ISS'  see  ! 

kanda. 

«b$£  STtfoS  pita  karandi  {tt°,  n) ;  a  species  of  fish. 

2bl£  jT§"e;  pita  karla  ( 7Y° .  n)  ;  '5‘0g'tf”5nid6.  r/te  Wwer  gowrd. 

2b#  cOoJT  *3©  pita  nind  bela  (^r*.  n);  9-10  p.m. 

{after  the  evening  meal)  when  one  gets  very  sleepy .  “gsf  see ;  2o*lT 
sto  bat  gun  bela.  ISS'  Sto,  see  app .  4. 

2b#  ©3#  S"0^  pita  Para  koP  C^0-  n);  ’•>#§'r*««$o$oD.  rage. 

w 

©b#  ©b#  sST* sT  pita  pita  boz  £ra.  adv)  ;  z)So$5j.  extremely 

heavy .  »i  Sj?5  zr’zf  ef)^.  e  kauri  pita  pita  boz  ace.  =uP«p 

205S^)7V°  ^p&.  This  load  is  extremely  heavy. 

2b#  ©IT  pita  iau  (tt®.  n)  5  nStfo  $"®tf  n  variety  of  bottle  gourd. 

2b#  pita  sukua  (;y®.  n) ;  ^557^.  a  species  of  fish  {dried). 

2b#J§"  pitur  (?P.  n);  £j#p»8.  war. 

2b#b§’  Pitur  korbar  (3.  J8,.  vt);  ^cSbo/eb, 

cp 

to  fight  I  wage  a  war.  "Sg'  see;  wdSiT  zuid. 

85  5"  pitur  lagbar  (£9.  vi);  &#p8  ^§d£x>/k.  to  be  at 

war. 

tb^^T  pitol  (aP.  n)>  6rass. 


2blT  fT&J  pit  gotu  (^r®.  n);  a  greedy  person. 

2b  IT  sT’ET  pit  zor  (;r®.  n);  Ibi-Sg  ssjjtfsfea.  acidity  of  the  body  resulting  in  a 
fever. 

pitru  lok  ^7T°.  n);  2>#^&7r°  <^8o£ex>.  ancestors. 

5)#^  a  feasi  In  honour 

of  the  ancestors. 

2b#^  (£<fT  pitru  srad  korbar  (3.  vt)  ; 

"^bkwta.  to  make  a  feast  in  honour  of  the  ancestors.  ‘Sg'  see :  sudi 

eo 

pid°r  (^r>*  n)  y  ^StfS'TCa.  //*e  private  room  in  a  house,  "gg'  see  : 
5)^5”  bitor  gor. 

pinal  (TP.  n);  sp#3.  d  p/ea  (in  court). 


2b#^  pitru  srad  ('T°'  n)>  ^2^2p$bo, 


STS' agT  pinal  korbar  (3.  vt)  ;  la'XX  ctaWfc>.  to  make 

a  plea. 

85  ET  pindbar  (X5.  vt);  to  dress  oneself,  to  adorn 

oneself, \ 

©3©0  pipi  {zy°,  n);  -gay.  //ze  mouth-piece  of  a  wind  instrument . 

&S>  P;P'  oi  Sala  (»■  Vi);  TSSsFomSS.  be/«g 

completely  smashed/crushed/destroyed. 

ho  &=£~  (T pirapol  goc  (XT’,  n);  tr-a^ioo.  a  vane/y  of  poplar  tree. 

©iO^e;  pimpia  (zr>,  n);  a  variety  of  long  pepper  {used  for  medicine ). 

pias  (^.  adv) ;  <§^87^.  completely ,  fully ,  clearly 

(as  knowing  a  language  /how  to  swim). 

«0C&^o  &°o73  83<§"a>§"  pias  soT/ge  zanbar  (3.  8.  vt") ;  g'oS'tftfaj 

c  /  '  v— '  /  q> 

3cJ&/fc>.  to  know  fully Icompletelyjwell.  “Sg"  jee  :  zeriija. 

eJ^<5  pirad  (XT',  n);  eS^e»,  |)TT»§«Sb.  an  appeal.  sg  see  .  rjpot. 

2)3  piri  (xr>.  n);  X<|.  //wtob,  s/raw.  jee  xod&eT  paial. 

2) "Sofi  pirei)gi  (xr>.  n);  fKSoA.  a  cannon . 

2)§’§b©  pirkuli  (XT',  n);  a8§5T'dSb.  a  timid  person,  a  coward. 

see  :  dsT*&' &d©  dorkuli. 

pil1  (fT0.  n)  ;  .  rhizome  {as  from  a  banana ,  turmeric). 

pil2  n);  ^TTCs&d.  //ze  part  of  a  knife  which  is 

fitted  into  the  handle. 

tiO  pila  (TF*.  n);  So  sr°&b,  a  young  oney  a  child. 

ho  pila  anti  (zr.  n);  tfTr^d5&S*».  f/ze  umbilical  cord. 

ho  pila  kale  ( 7T> .  n);  childhood .  jee  ;  Sty  er-e? 

pila  bole. 

ho  fllf  pila  dara  git  Or*,  n);  a  lullaby. 

ho  pila  darbar  (3.  vt);  1.  So  0&§^A5c/<b.  to  /zo/tf/ 

can*;;  a  child  {on  the  hip).  2.  £>o?Tod  £><3&X)lto,  to  develop  {as  corn  cobs). 

2)g)  £c3jst5  pila  paibar  (x5.  ^S,.  vt) ;  «S3So -CSb/fc>.  to  give  birth  {human). 

W  iw;  cSradT  gadoibar*.  2.  ^&§^XSb/fc)  (&<ye>xfo).  to  holdl 

carry  a  child  {on  the  hip). 
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wrb5 

rofiRFfgREaicgor.? 


&£>  gT&j  pila  potu  (kj-.  n)  i  Xtr^d&iS»  the  womb. 

£>©  sS^cS)  €£>3  pila  boi  ace  (w.  vi);  XtfvSSS  OooooS.  being  preg- 
nant.  W  see;  ^S^aT  &c£d  gorob  bas  oi  ace. 

Pilu  boIe  n) ;  2Tog^.  childhood .  gr  ; 

S>ej  S' e3  pila  kale. 

SiejiTS)  SjcSog  pilanii  maizi  (^r».  n);  TT0oXtj-«o.  mother  and  child 
(during  the  nursing  stage). 

&©  $©o£>  i3©  pila  salandi  bela  (kt>.  n) ;  &«ex>  -CSSa  8i6  i&.  breakfast 
(lit.  the  time  for  a  snack  for  children),  gg'  g^o.  see  app .  4. 

^£^0^3  pilonti  (?T°#  n) ;  children. 

£)^T S  pilka  (JT°.  n);  off-shoot ,  a  branch. 

tig" $  000(53  pilka  a%ti  (sr>.  n);  &ur  ^exs.  an  extra  finger. 

O  ? ) pilka  gad  (jr* .  n)  ;  5fi  a  tributary  river. 

£  %>0  pilka  pila  ip*.  n)i  ^t-6343  S)£.  a  stepchild.  W  see  ■ 
&D  £9o&>  tali  anta  pila. 

%>£T S’  pilka  bat  (sr».  n);  £P<b.  a  side  road. 

c0^~8}§"  pilbar  (f$x  , J,.  vt);  £>&>&/&>.  /o  press  oil  seeds  I  fruit  to  extract 
oil  I  juice . 

2ic6  pisa  (^r>.  n)  ;  s£r°TX°s£o,  5.  nagging,  pestering. 

0'§‘8J§‘  Pisa  korbar  (3.  v8.  vt);  sSt-t^So:.  ^cSS»/fc>.  to  nag, 

pester. 

pisu  (?T°.  n);  S&y  waste  matter  (as  tea  leaves ,  coconut  shell). 
&Sr°I"8J§'  pisokbar  (3.  vt) ;  &!&S6/&>.  to  squeeze. 

S.cSSkS'  piski  oibar  («.  vi);  » /a  became 

squashed. 

S)Sr°§"8D§"  pisorbar  (fc9.  vi);  snSo/k*.  to  slip. 

piski  pita  para  da^gri  .  e)o#'3o£ 

^55^000*  «  very  beautiful  girl. 

pista  (iT0.  n) ;  $5y^Tn,&o,  1.  craziness ,  madness.  2.  nagging 

pestering.  see  ;  fj-tf  pica. 
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plstuli  (^r°.  n);  2>tfr«ex>.  a  pistol. 

2>&tf  pisra  (tt*.  n)  >  &35b,  a  little  bit  of  anything. 

ojc0^cSs3§*  pisraibar  (3.  vt);  to  help  avoid  a  quarrel. 

&c5  0P§  pisrot  (e.  ^  vi) ;  ^cxxd^)  ^36o&,  Aavw#  slipped  away /disappeared, 
see :  pitte. 

§ 

w 

8v5§)  plra  picasl  n) ;  aw  evil  spirit. 

$ 

00^5"  pukar  (rT* ,  n);  ^ysr°&.  a  rumour. 

S3)S'§’  pukar  korbar  (3.  vt);  ^)^5o  Hotel  b.  to 

spread  a  rumour. 

00 IT  o3i"  8dS^C§3s:§*  puk  pak  baroibar  (£>.  vi); 

£>d&4j3b  sS-C&y&o.  to  appear  suddenly. 

S0OS'&  S’#  puojkaru  kata  (^r.  n);  wsrax>s$3^<bex>.  a  towwf. 

S&qS'S'&ET  pu7?karbar  (e>.  ^  vi);  ff'Sjoo  §^5b/«b.  /a  boas/. 

^)oi"s}o  pu^kbar  (3.  ^i,.  vt);  GsttizU o.  to  blow  {as  a  wind  instrument,  fire). 

c0sT  puz  (TT^.  n);  -tbxk>.  pus. 

§T°S)  puz  kola  (e?.  vi)  ;  hstetikulbD,  gathered  {pus  in  a 

wound). 

©083  puza1  (fT*.  n)  ;  ^r>£S.  a  sacrifice  to  a  deity. 

S&83  puza  korbar  (tf.  ^  vt);  ^zsHotelko.  to  make  a 

sacrifice . 

w)83  puza2  (IT*,  n)  ;  Z)0.  a  killing ,  slaughter. 

£08  “SsaET  puza  debar  (tf.  vt) ;  w©  /a  kill,  slaughter. 

©083  ££>£5  puza  ana  (ft®,  n)  ;  sS^^g,  a^r°&.  murder. 

^85  ££>£  &c§3<yc§3  puza  ana  oilai  (3.  18y.  vt) ;  -tfo£) 

they  murdered  each  other  ( either  one  or  both  being  killed). 
'88'  see:  puza  puzi. 
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S083  S0$  puza  puzi  (^T3.  n);  ST’&g,  gar*  JO.  murder. 

o083  ©0$  &C§3ac§3  puza  puzi  oilai  (3.  vt)  ;  SjS'S 
-3o^)S6 /fey  murdered  each  other  {either  one  or  both  being  killed). 
'38'  see  ;  ^)£S  puza  ana. 

©0835  puzari  (jr^.  n);  ^n>2r*$.  a  guru  who  offers  sacrifices. 

©0^" 8^5  puzbar  (£$.  vt) ;  1.  to  slaughter  an  animal  {by  cut¬ 

ting  its  throat).  2.  to  fell  a  tree . 

©0^"  put1  (^T°.  n);  12  §^0^*  c  measure  of  length — equal 

to  a  foot,  "fig  Oo.  see  app.  2. 

S0(^*  put2  (^.  n)  ,*  a  village.  see:  gura. 

©0^  put3  (7T°*  n);  the  complete  provision  of  a  family's  needs,  plenty. 

00 aJC§3a>§’  put  oibar  (e>.  ,§.  vi);  t§)f^7V”  Qo&lto.  to  be 

CO 

completely  ' provided  for,  to  have  plenty. 

©0&  put  a  (7T°.  n) ;  SSAbex.  a  crack. 

©0&  ppta  ace  ( ® vi)  ;  S5A©oS>.  being  cracked. 

©0&C§3eo5"  putaibar  (£>,  vt)  ;  Xo^T°|x>/6o.  to  break  apart  {as  a  rock, 

earthenware). 

S0&cSj  S’c§3sJ§'  putai  koibar  (3.  vt)  ,  SMSo-Sb/eo.  to  speak 
clearly,  to  explain. 

^0^3  puti  {zr°.  n);  ^)4S.  a  measure  of  weight — about  70  kg.  or  20  man. 
138'  Oo.  see  app.  2. 

£0$  S0!T3  puti  purbe  (,§,.  Ora.  adv);  ^8*£j$?r>vo.  from  the 

beginning  of  time. 

00*35 1"  putek  (Ora.  adj);  1.  a  measure  of  volume — one  full  puti. 

“38'  Oo.  see  app.  2.  2.  idiom,  many.  tfoS^S"  Hc§3 

ta^kor  tei  putek  pilamon  acot.  ©r'SKSo 

o  6D 

They  have  many  children. 

o0^"sD§"  putbar  (&.  vi)  ;  1.  exa/^o.  to  break  apart,  split  open. 

2.  ~i>vo Ito.  to  explode. 

o^)^  pudra  (;r°.  n)  ;  a  male  buffalo  calf . 
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pudri  (sr°.  n)  ;  iS<&.  a  female  buffalo  calf.  3S  see  :  ■aX§' 

Cs 

bagar. 

©0^  pnra  (rT°,  n) ;  -\iS&75  Xo^5,  a  basket  made  from  leaves. 

©0<^  c5§”  P^ra  nak  (jr*,  n);  2j^  the  side  of  the  nose. 

«0^  c P^a  sag  {^T°.  n)  ;  ■B“025&,  cabbage.  Igg'  see  ; 

kebazi,  §^3  kobi1. 

pargaibar  (3.  J,.  vt) ;  S&r»oi5;5b3SSo  esSoe*^  <&s$3 
,  to  cook  fish  wrapped  in  leaves  in  hot  coals. 

°0©&  punda  (^T".  n)  ;  ^&8.  a  breath. 

c0O^  S9t3  puiida  ace  (s,  Ji,,  vi) ;  ^§>8  ^06.  being  alive. 

s-4f"§  ft©  punda  otki  gala  (W.  vi);  ^S8  esAs^ooooS. 
having  stopped  breathing. 

%) Q&  iT’cb  na  puada  bosi  gala  (e>.  J,.  vi)  ;  &3&8  esA^ooooS, 
having  stopped  breathing. 

6”§"  puadani  lok  n)  ;  75otpo^v>  ^«byo. 

a  person/people  having  an  easy  job.  "5 S'  see  :  7m  W  *S™F  sulc  lok. 

^O^cSssB"  pandaibar  (3.  jy  vt)  ;  J3^o©  g^/fc>.  to  make  s.o.fi.t. 
rest. 

^0^85 §"  pundbar  (7$.  vt);  1.  <£*&8  to  breathe.  2C  S^oO 

b&r’&lb,  to  take  a  short  break /rest. 

Pu*a  [rare.]  n)  ;  an  uncle  (a  brother  of  mother). *s3$T  see  : 

<&>o&  mama.  &oa  see  app .  5. 

00^°  putro  (fr.  n)  ;  &>.<&>,  0  "SS'  see  ;  d"°  po. 

putla  (jT°.  n)  ;  e5'’D^5bl  a  figurine,  doll. 

h 

oJ)S  pudi  (^r.  n);  «^>^b9a  the  vagina.  see  :  Ko&  gandi. 

Si^T  podir  bai  (sr»§  n);  J  pubic  hair 

(of  a  woman). 

pun  (7^.  n);  ^)rdg$».  goodness ,  charity.  73  *f  see:  sgj'So  punem, 
^jcSS*  puin. 
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S£)pT  pun  korbar  (3.  vt);  <§)C3g5$M  ^d&o/k.  to  do 

good,  to  give  in  charity . 

SfiS*  &C§3&5*  pun  paibar  (3.  vt) ;  gwortb/k.  /a 

receive  merit  through  a  good  act.  see  :  puin,  <§)13o  punem. 

o0c6&  punadi  (7J9.  n);  ^)7 cpfi.  a  trench  in  which  to  set  the  foundation  of 

a  wall. 

©j)S)  puni  n);  ^r>8^aSb,  £>o;  /«//  moo«.  W  see  ; 

purnoma. 

o§) S)  puni  bagla  (£9.  vi) ;  waning  moon  (lit. 

the  moon  broke). 

o0  "So  punem  (tt*.  n) ;  ^)r goodness,  charity.  ~z$$  see:  pun. 

Punor  bos  (tp».  n);  <z  star  (1th  of  27  m  local 

almanac). 

©0Q-S)  8wC§3*3  ©S^cSS&ST  punci  oite  palaibar  ($9.  ^JL  vi) ;  ^cxSb^xeS^ 

S5&7 \tkjkD.  to  run  away  out  of  fear.  13$  see  :  sS$3  &c§o  H  s5oc§d20§“ 

pati  oite  palaibar. 

©0O*jT  S3  puncbar  (tf.  vt)  >  to  scrub ,  w/pe. 

©0O$  punzi  (tt0.  n) ;  divination  for  a  building  lot  with  the  use 

of  rice  grains. 

©0Q$  o5^C§3s3§"  punzi  pakaibar  (3.  vt);  “5§dfo)/k>, 

to  divine. 

%)Q&  &^ofFc§3&§"  punzi  so^goibar  (3.  vt) ; 

x§d0a>/&3.  to  divine . 

punzek  (S)C9.  adj) ;  7T"<yo;fc,  -§)o£.  four  (of  animals,  fruit),  Sto 
see  app.  1. 

o0<\Ts3ir  punbar  (To.  ^  vt);  to  clean  grains  on  a  kula. 

©0C§3^"  puin  (ZT1.  n);  ^S)rag;£o,  goodness,  charity •  *13 S'  see:  pun. 

S0§"  pur  (tt*,  n);  1.  e9o&&>.  a  0/  a  building.  2.  dr*tf.  a  layer. 

©0tf&>dT  purakul  kata  (^r°.  n);  #£y‘cro&;$£3o‘£&  $5x^ex>.  misleading 

talk.  "SSf  see;  S'#  purani  kata. 

pura  ga rj  (7T°.  n);  a  big  village. 
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puran  (^.  n);  a  chronicle,  legend. 

&Q E§  pora  daijgri  (gr°.  n)  ;  c«»oS8.  a  fully  developed  young  woman. 

purani  (gr.  n) ;  WJfooTr"  the  money  paid  to 

make  up  any  difference  in  value  in  an  exchange  of  goods. 

"Sso^  purani  debar  (3.  .  vt)  ; 

to  pay  the  difference. 

%)$$  ^  Purani  kata  (sr».  n) ;  <^z5-&;S£3o-Sb  &r°btx>.  misleading  talk 
see :  SfeJ  purakul  kata. 

SSji3  purani  mati  (gr.  n);  2.o^iSs|3.  silt  deposited  by  rushing 

water. 

%)5  pura  puri  (^.  adv) ;  Syp-eTT',  SoaSoTV’.  exactly. 

"So  45"  pura  pent  (sr>.  n);  grotxi.  a  pair  of  long  pants.  'BS'  see  : 
oortb  laijgu. 

pura  pot  (^p>.  n) ;  &§&-£&.  gain. 

S0#  S^IT  SjC§3s}§"  pura  pot  oibar  (W.  vi) ;  ^,^oS3b/t). 

to  gain. 

§£>  pura  bois  (gr.  n);  S5a5cssb6>,  s5SbsS;5bj.  middle  age. 

puraibar  (3.  I  .  vt);  So Itixlto.  to  put  s.t.  inside. 

6n,f  pura  lok  (^>.  n);  iSb^gaScSSa^cSb.  a  middle-aged  person. 

puris  n);  a  man,  a  male.  ISS'  see :  nona. 

puron  (JS,.  Sre.  adv);  SoiSb,  t§p8.  fully. 

^)2T°^"  s*c§3  tf©  puron  oi  gala  (a,  ^ .  vi);  WooooS. 

filled  up. 

puron  korbar  (3.  <§,.  vt);  ^p»_8^c5S 'nl&>.  to  fill 
up.  ISSf  see  :  borabor,  sPS”©  borti. 

W5  &K  purob  dig  (;p.  n);  £>$,  the  east, 

see :  ^&g.§"  §^0  udian  koti. 

©£)S"  f)£T  pur  gad  (tp.  n)  ;  oP?£).  a  river  filled  by  heavy  rain . 

purra  (kp.  n);  $'rV&'£fry  the  tassel-like  end  of  a  buffalo's jan  ox's/ 
etc .  tail. 
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purti1  adj);  full. 

purti2  (fr*.  n)  ;  ^5,3o-c5;Sm.  the  world.  IBS'  see:  ^ooxF  monc. 

o0§"^  ©0^T  purni  pul  ( 7T3 .  n)  ;  £zx)ZS^p>#).  a  water-lily .  "Sg'  see  :  Tbs'S) 
^)eT  surni  pul. 

purnomi  (fr>.  n)  ;  S>o,  full  moon.  “S $  see: 

<§)£>  puni. 

purba  (^r>.  n);  (sS&^sSm).  a  star  (11/A  0/  21  in  local  almanac). 

££)§"&>  8DS!T  purba  bat  (^r>.  n) ;  3o£b,  ^8.  a  passage ,  way. 

purbar  (£9.  vi) ;  &x°5b/43.  to  pass  intojthrough . 

o&  §"»$£"  pur  basal  (;r\  n);  a  star  (20//z  0/  27  m  /oca/ 

almanac). 

©0§"'i3  purbe  (  Jy  £)£3.  adv) ;  “Sk»&4o,  s5ooo2fc,  ^p»^£5Sw.  /o/*g  ago,  first, 

before .  IBS'  see  .*  £97^  age,  £>Fek>  agtu,  "Soon'S  rnodle. 

^^"SET  purber  lok  (ar*.  n);  ^p>So£oo.  ancestors.  ^  see  :  e*$F 

eF’F  agarir  lok,  £>7^T  eS^F  ager  lok,  ef>JT  &o5~  eS^F  agtur  lok, 

0F  e5~F  poilir  lok,  ‘SoocS^d”  d^F  modol  lok,  ^wcF^F  er°F  modler 
lok. 

purbod  (^.  n) ;  •  *  star  (25th  of  27  in  local  almanac). 

©0^  pul  (7713.  n);  ^j)S£^S& o,  a  flower. 

pul  putitla  (e$.  vi);  ^£006.  is  blooming,  flowering. 

o0O  pula1  (ar*.  n);  ds2^8o^i)>  *3^).  a  swelling  of  the  body  (parts  of  the 

body. 

©0G  pula2  (sr\  n)  ;  ej^So^)  s5x°4oex>.  misleading  talk . 

^e;  §^c§3w5”  pula  koibar  (3.  v8,.  vt)  ;  -er»©oifiS 0/43.  to  mislead. 
pulani  kata  (ar*.  n)  ;  ^zootf&S&r^,  20^00055x^40.  teasing  talk. 

S©«  ^)O0  S'#  pula  pulu  kata  (7X*.  n) ;  "^0  o£)S5T*43ex>.  taastag-  talk. 

pulaibar1  (3.  vfi/.  vt)  ;  ZT7$^bx>ltJ.  ta  soak  (as  pulses,  clothes ). 

©0$C§38O§"  pulaibar2  (3.  <§,.  vt) ;  awgAo -tfb/io,  S$5x*&y4o.  /<>  mislead , 

tease,  fool.  see:##  doowF  naraibar. 
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e025  rS^"  pula  sad  (tt*.  n);  esS^eSo.  excessive  greed. 

puleri  sap  (^r>.  n) ;  s5&8S^hJ5iM.  a  species  of  snake. 

'‘fj&'o  S^fo  pulor  kosi  (tt.  n)  ;  the  young  (of  human, 

animal,  plants).  see  :  (Xo^S"  dimbor  kosi. 

00^" &  pulka  (gr>.  n) ;  esa3^r°|xi^J3oo.  an  excessively 

greedy  man /boy. 

©0^"  &Q&  pul  kanta  (t®,  n)  ;  ^o^^Qo^o.  a  variety  of  bush . 

«0^"§  pulki  (FT*.  n);  £>.  an  excessively  greedy  woman  I  girl. 

§r*S)  pul  kobi  (;t°.  n)  ;  T'tl  $5S§~.  cauliflower.  "3  S'  see;  ^C)  ^ef 
kali  pul. 

00^*  2§o£$  pul  danda  (t®.  n)  ;  a  garland. 

hodT  pul  pent  (t>.  n)  ;  -£rotx>.  a  pair  of  long  pants.  ’Sg'  see: 
uoKb  laiygu. 

o0^  pul  potrl  (t®.  n)  ;  3,0,.  a  flower  arrangement  on  which 

an  offering  of  money  is  put. 

o0cf"  8D§*cO  pul  badni  (T°.  n) ;  -5^)83.  a  broom  made  of  a  variety  of  grass. 
*23^  see:  badni. 

o0^"  83cS3  iS&  ££>3  pul  bai  cadi  ace  (e>.  vi)  ;  ^5p^ 
being  in  full  bloom . 

8:§"  pulbar  (e.  vi)  ;  S^oKbta,  k>,  ^-CSo/So.  to  swell. 

©0^T  pul  bos  (t\  n);  £o$z$x>.  the  flower  clan.  Sg  $3, 

r»  » 

see  app.  6. 

pul  mala  (it0,  n) ;  ^po&od^  t^pe^oSir0^.  a  garland. 

^0^"  ISe;  pul  sundri  bela  (T°.  n);  'ufo&^o#  ^poo 

3o'3s§§>\  dwsk.  see:  sonz.  ISS'  So.  see  app.  4. 

S0§)  pusi  (T\  n);  «<&>;£>&.  female  genitalia ,  ’^g'  see;  ier. 

c^cOeT0!"  pustok  (T°.  n);  a  book.  "3g  see;  $"°0  poti1. 

^0^  ^5*  Pus  mas  (^°*  n)  ;  ^)Sxg  s£r®s6s&o.  Me  10M  /wfltfr  month.  "3  S'  So. 
see  ap/).  3. 


pusia  (sr».  n)j  (s5&^Sbo).  a  star  (8 th  of  27  in  local 

almanac). 

©0c3OC§j&§’  puslaibar  (tf.  vt)  ;  btfo§r'&lb, 

^  ta&e  on  the  sly  /surreptitiously. 

^7° 

q£P>o££  punta  lok  (Jr*.  n);  sbe)“S"°^.  a  servant  with  special  privileges . 

"ob 

"SioSb  pe?;ku  (sr>.  n);  1)o^)ex>.  //to  /or  a  roof,  gr  see  :  ■*¥'&'  zikor. 

©50  S  per;ke  (sr* .  n);  ~»)o§.  obstinacy,  stubbornness. 

"S)Ol  pe^ke  oibar  (e>.  vi);  -?)o"§s5|x>  3|Wfc>. 

to  be  obstinate ,  stubborn. 

rtiSj  pecu  (rT*.  n) ;  §^fi7V°  oi&6-s5.  a  little  over  the  standard  measure. 

liiSi  SScSjaS'  pecu  aibar  (&  vt)  S  §"g7V>  ^So ^Kalb, 

to  receive  a  little  over  the  standard  measure. 

!>■&  S’ &  pecu  kata  (;r%  n)  ;  s£r°&uo.  //k?  /a/fc  o/  a  loud- 

mouthed  person . 

^C^sjIT  pecu  kata  oibar  (e>.  vi)  5  esSStftfoTT’ 

&r°tcr‘SSslk}.  to  talk  unneccessarily. 

■ajr  pez  (^r*.  n)  ;  Wozd?).  a  gruel  made  of  mandia  flour . 

fT5 £"£>§"  pez  golbar  (rS.  ^.vt);  tfodfc/to.  to  cook 

gruel. 

"£>&T  ^c§J83  S©  pez  kaiba  bela  (tt,  n);Wo 20©^^^.  mid-morning — 
ffe  pez  is  ea/e«  10  ro  11  tf./w,).  "Sg'  £>o.  see  app.  4. 

pet  (tt*.  n)  ;  1.  ^60,  Xfi^s&o.  f/ie  abdomen.  see ; 

FrSTdT  gorob.  2.  diarrhoea,  for  2.  “38 'see: 

bondar,  5^^ ef~  'tikET  rokot  pet. 

©^^5"  &C§3  ££>3  pet  oi  ace  (£9.  ^  vi),*  XX^s5®.  being  pregnant. 
13S'  see  :  aT  soS"  8jo5d  gorob  bas  oi  ace. 

££>3  pete  ol  ace  (p,  vi);  being  satisfied 

( not  hungry). 
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^3  lb  pete  danta  (JT°.  n)  ;  9$$jy&r*  7$r|3tf5P£b.  a  person 

born  with  a  tooth  already  through. 

"2}Tb  £)Jg  Pele  bis  (t^°.  n);  1.  a  Stomach-ache.  2.  idiom, 

bitterness ,  a  grudge.  S)^T  fT’cSsj^T  3dS.  pete  bis  roibar  nai. 

0/ie  should  not  harbour  a  grudge  (lit.  poison 
must  not  be  kept  in  the  stomach). 

83<nTs3  peter  banza  (73"°.  n)  ;  a  nephew .  ^  ; 

23o»  banza.  'SS'  S3o.  see  app.  5. 

"Sf&Er  83 5  $  peter  banzi  (tt0,  n) ;  a  w’ece.  “S§"  ;  zjosS 

banzi.  "ES^  g3o.  see  cp/?.  5. 

l3’§3§’  peter  mena  (;r°.  n);  *3oS5£o&?.  a  nephew.  W  ^ 

banza.  "§§'  g^o.  see  app.  5. 

"*f§3§"  l&aS)  peter  meni  (tt*.  n);  a  niece,  W  see  :  23^2? 

banzi. 

petka  (^-°0  n)  ;  a  short  man\boy.  *33'  see  :  zxy&g  butka. 

petki  (<T*.  n)  ;  oJr°£3a.  a  short  woman /girl.  “S3'  see  :  ax>43"§  butki. 

”Sto  pet  peta  (^S,.  £rs.  adv);  ^72§A"°  &&G$x>lte.  completely,  fully 
(as  being  drenched). 

~©3<$3g  petia  (tx°.  n)  ;  V|x  a  trunk ,  wooden  box.  see  :  23^^"  bakos. 

!>§■  per  (tt*.  n);  i^&>.  split  fire-wood. 

“obS"  per  korbar  ( 3 .  8^.  vt);  iSdfco/k.  to  split  fire¬ 

wood.  ISS'  see  :  8>§~wS~  sirbar. 

pera  kumda  (;y*.  n) ;  «  vAriety  o/ 

— ^ 

pumpkin. 

"^5*835  perbar  (3.  ^  vt) ;  ^r>_87r>  ^sSy/^o,  to  explain ,  make  clear. 

~bo^  pent1  (?T*.  n) ;  &°^oix),  a  pair  of  long  pants.  *E3^  see  :  coKb  la^gu. 

1>30^"  pent2  (IT0.  n);  paint .  ’’SS'  see;  e>£T£)^r  arnis. 

~»3Q£8  penti  (t*.  n) ;  a  female  animal  which  has  not  yet  borne  any 

offspring. 

~©306®  penda  (T*.  n);  otS&,  a  pile ,  pack . 
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~S)QCa  pendl  (?T°.  n) ;  £>o<5.  the  pulp  of  olsi  seeds. 

1lQ&?Q  &)§"  pendom  sur  (^r\  n) ;  rice  liquor. 

1i&<£T  pedal  (^.  n) ;  -%,&<od,  tv>  a  village  elder. 

"^5"  pen  (tt°.  n) ;  ^e;£ko.  a  pen. 

“Si^O  penam  (tr>.  n) ;  1.  a  large  kettle.  2.  a  feeding  trough, 

see  :  &>«£”  tad. 

~&of83  5  peni  te?;kbar  (*.  vt)  ;  to  rear  the  head 

{a  snake). 

~£io£w  pencil  (^.  n);  ^>38"  JfeiSwTr’’  e>&0.  a  shelf  (level  part 

on  a  mountain  slope). 

cOQ’S^  penderi  (7T°.  n);  ^SXy-'KS&'sn’S)  Jb,  a  girlfwoman  unable  to  do  her 
work . 

&jq£S  pend  penda  (^.  £)re.  adv);^j^8^  completely , 

fully.  ^o(S"  £)£  Xo.  pend  penda  bizi  gala.  ^57^ 

He  is  completely  drenched. 

pensil  (jt®.  n) ;  a  pencil. 

"£)<§" §>^T  pensil  goziaibata  (^r.  n);  H>$A>ex> 

a  pencil  sharpener. 

~&3Q*£)§"  pempur  pila  ( fy° .  n)  ;  a  childjanimal  at  the  time  of 

weaning. 

"2}Qo£)^"  pempul  (tt1.  n)  ;  foam  [as  on  soapy  water,  boiling  rice). 

Ii5'  Sof  pera  dant  (73-°.  n);  ^£§3^.  a  tooth  growing  in  front  of 
another. 

per  pera  (3c*.  adj) ;  a»tf#7V*.  Z00.se  (as  soil  after  too  much  rain). 

"&)§"  persent1  (;r°.  n);  ^5^g^)^b.  president  of  a  panchaity. 

persent2  (tt°.  n);  T'd&u.  percent . 

"SiO  PT°q"^  pela  gorta  (7T1.  n) ;  a  great  commotion  (as  at  the 

h 

market,  on  a  bus). 

"SiO  (T5^^  SwcSgio"  pela  gorta  oibar  (<&,  ^.s  vi);  ST'&r' 

to  be  in  a  commotion. 
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pelbar  (y$.  ^§,.  vt) ;  ^§^<35 s>/&>.  1.  to  /wjA.  2.  to  bring  forth 

(as  the  fruit-bearing  branch  of  a  banana  plant). 
pes  (^T0.  n);  &<JSo7^b.  1.  a  thunderbolt .  2.  fate. 

pes  marbar  (3.  vt);  ^*b£dSo/k.  1.  to 
(lightning).  2.  to  meet  with  one's  fate.  see  :  biz. 

©icOSj  pesaru  (Sr*,  adj);  ^bzx>^.  outspread  (as  a  tree ,  bush). 

pesarbar  (fS,  ^ .  vt) ;  Sotfzp-Ck/^o.  to  spread  one's  legs . 

peska  (;t*.  n) ;  «3r,|3£P&).  a  short  man/boy.  see:  butka. 

cO^j  §  peski  ('T*.  n) ;  sHSa.  a  short  womanjgirl.  W  see  :  butki. 

pesra  papu  (;p,  n);  a  variety  of  lentil. 


Isf ao  peka  kelbar  (y>.  vi) ;  ^-OS'ej-afo/ij.  /o  gamble  with  dice. 
■ar  ■see;  s3"°;6  l^eT^S7'  posa  kelbar. 

HB  •z'  cr 

pepar  (^p.  n);  ^^5  8,^.  newspaper. 

"^c3  pesa  (JT°.  n) ;  a  pass  (as  in  school). 

rs 

S.cSSsjg'  pesa  oibar  (w.  vi);  ^-Otv- 

"woofSoS^^i/tj.  /o  /lave  passed  from  one  grade  to  the  next. 

^T°o7^  pesa  so-ijge  Sn,  adv);  3j-»  Stv.  completely ,  fully  ( as 

knowing  a  language  [work  fully). 


w*  po  (^p.  n);  &s£n>&,>fc,  of  ^ 

putro.  eSg'  So.  see  app.  5. 

poka  (jr*.  n) ;  fr9 ox>g.  the  second  hole  on  the  top  of  a 

wood  stove  where  pans  are  heated . 

poku(^P.  n);  slT0^,  2T>20y  a  6/zstor. 
pokte  Sra.  adv);  £>  tf,QKb$5).  //g/tf  (as  a  $/«V/f  ring). 

SjC§3^  pokte  oitla  (e.  vi);  ^Pjt*  S*b£)  eoooofc. 

being  tight . 
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Sj^ITS  2*C§JO  pokte  oila  (ef).  vi) ;  ^$b9o  e>oooo&,  swelled 

fully  (as  cooked  rice  in  a  pot). 

oP  pokte  korbar  (yS.  v§^  vt ) ;  SWo-C&/<b.  jo  stuff  into. 

pogorbar  (3.  vt) ;  s3"°X<5o/k.  to  toe  giv^  0/  a  donation. 

Sr^fTc^  P°g°n  mas  0^*  n);  the  12 th  lunar  month.  3^  &3. 

see  app .  3. 

S5“°fP§"  pogor  (7T1.  n);  sStooo.  toe  $we//z>zg  o/  50z7  ^  a  growing  rootjtuber. 

c^fPET  £9^3  pogor  puti  ace  («>.  vi) ;  sSASo^cxxDoft. 

being  swollen. 

pogra  (7T°.  n) ;  S$r*.  a  07>£  0/  hand-drill. 

§J*E&  pogru  (*r°.  n);  A*>Sbrtb.  foamjsaliva  (as  from  an  unconscious  person) 
mad  dog). 

oPoW  po'ijk  (eh\  n);  tnxr>£.  a  larva. 

§T°0§  po^ki  (TT*.  n);  •&$.  a  feather. 

§pQ§  g'Q&J  poTjki  zontu  (fr.  n);  birds. 

gT°ol  $0^8  $£)m£FE‘  poojki  puti  acot  (*£>.  vi);  ^j^r^oco. 

1.  /javfng  multiplied  greatly.  2.  idiom,  having  become  very  rich. 
§Pq£~c?W  poTjkrek  (S)F9.  adj) ;  little  (amount). 

gT®of  *2oj,2)  po^k  raoci  (sr\  n);  "W^-OaKo  -$aX.  a  J/wcte  0/  insect. 

S3“®oft^T  po^gal  kata  (jr*.  n);  tt^oco  s5j-"k>e>3.  pretentious  talk , 

boasting ,  bragging.  38'  see;  ds&S'  S'#  udan  kata,  es^Tex)  S'#  urlu  kata. 

STcSjsdS"  poifgal  kata  koibar  (3.  vt) ;  WZToxy 
33y§^«3b/&>.  to  pretend ,  foctfr, 

6^1"  poajgal  lok  n);  S'oSO, 

0  braggart ,  liar.^tf  see  :  poqgru. 

©J’ofP^&S"  poTjgorbar  (£9.  vi);  -#«£5b£o.  to  swim.  3S  see:  £oo2p?f 
oi>S” w<fT  tubka  marbar. 

po'Jjgru  (77*.  n);  S343,  e>w£>*5b3  a  braggart ,  liar.  3S 

see  :  SPoKeJ"  pongal. 

qP&£T  pocil  (^.  post  pos) ;  #77*0#,  'S&S'.  after ,  behind. 
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^3  poce  (&•  post  pos);  d&ST'tJ.  after,  behind. 

<5nW  pocer  lok  (fr.  n);  aabS'aSsj'Ba.  the  last  person. 

ePS  fWv5c§jg 0§"  poc  gucaibar  (3.  vt);  a&S'Si  sSliO-S b/cb.  to  f>adc 
up  {as  an  animal ,  a  vehicle). 

poc  gucbar  («.  vi);  atfc&Bo  tiXolto.  i.  to  recede.  2. 
/0  go  backwards  {of  people). 

§P$e)  poc  porla  lok  (^p>.  n) ;  'S^S'^S5P-&.  one  who 

fell  behind  {as  on  a  trail ,  in  school). 

&&  SO^Sg  poc  batia  kata  (gr°.  n)  ;  'a^g'^oa  sSr-bv o, 

afcfceawS^a  1.  discussion  {with  the  purpose  of  excluding  some) . 

2.  o5j-*6o.  a  parable,  isg'  see  :  3S  g'S  bitri  kata. 

T  ^ J 

pozorbar  (&.  vi) ;  6&*So/&>.  to  water  {the  mouth). 

cSsdS*  pozraibar  (3.  vt)  ;  S«5y  ^o43o-C$b/k>.  f<?  fan  a  fire. 

§!P&  pota  (^r°.  n)  ;  ^£0.  stomach.  "3  S'  see  :  potu1. 

“S^SxS"  poti  moric  (^r>.  n) ;  S^|3  a  short  variety  of 

chilly. 

§T&  poti  lok  (tt>.  n);  Sfr’gfertffo.  a  short  man/boy.  ~mg  see : 

w 

butka. 

potu1  (^.  n);  tfrte.  the  stomach.  "SS'  see  :  sJ^^o  pota. 

£P&0  potu2  {tt.  n);  chaff.  see:  suoiF  bus. 

w 

gPiS™  poto  (sr>.  n);  a  photograph. 

3  IT  83  ST  poto  zikbar  (3.  vt);  baSxIto.  to  take 

a  photograph. 

potokbar  (c6t  vt);  tf£&':i5aa>0'C&/&>,  to  cancel  an  agreement 
because  of  someone's  interference. 

£P«5™S>83^  potombar  («.  vj)  ;  iXn>a’^lt>.  to  become  mouldy. 
fcT0^" &  potka  (^T’.  n)  ;  S'clO.  a  prominent/raised  scar. 

$rs£rg<&>83%  potkaibar  (rS.  v|/.  vt)  ;  t5&>^aSx>lto,  X^^cWfc,.  to 
cause  an  agreement  to  be  cancelled. 

£r°^"£T  potkar  (^.  n),  backbiting ,  slander , 
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oPfflS’S'  potkar  korbar  (?5.  vi/.  vt); 

to  backbite ,  slander. 

£5  6™ I"  potkar  lok  (^r>.  n);  §^o^tto$o.  0  slanderer. 

3  O  pot  kola  vi) ;  -5&o£5i3o&.  pws  gathering  inside  a 

wound. 

§T°£>m  pot  pota  (7r> .  n)  ;  23&D,  *&>§!  a  dirty  person  (bodily). 

§p£T »§■  pot  potbar  (®.  jS,.  vi);  A<y*o  to  shake 

itself  (as  chicken). 

potra  (tt° .  n)  ;  (<§^)t  a  head  of  grain  which  is  nearly  showing u 

%P[&>  S-C§j  as>3  potra  oi  ace  («.  vi) ;  s3n>|o  ^fcoa.  being  in 
a  state  of  development  (a  head  of  gr.ain). 

2*c§3  potri  oi  ace  (ef>,  vi);  being  pregnant 

(of  animals).r 

potla  (^r5.  n)  ;  the  snakegourd. 

£P<kQ  pot  lam  (sr».  n)  ;  a  packet. 

podaibar  (3.  vt)  j  1.  to  roast  (as  meat ,  co/tz). 

2.  to  cremate . 

83  §"  podbar  (£9.  vi) ;  ir°ex)^).  to  become  burnt  (as  any  food,  the 
skin). 

por  (tj*.  n);  a  buffalo. 

pora  (tt*.  a)  ;  nX.  a  part  of  a  whole. 
o 

pori1  (zr.  n)  ;  a  measure  of  weight— about  450  gr.  (two  pori 

are  equal  to  one  ad  a).  ‘35"  see:  pori.  'aS'.ao.  see  app.  2. 

eJ°$  pori3  (tt°.  n)  ;  S5tfs5c».  the  gifts  of  God  to  us. 

pori3  (7T°.  n)  ;  xr° ooo,  a  stone  set  in  a  ring. 

pori4  (^-°.  n);  £^<2.  dry  earth,  flour,  etc.  Sg  see  ;  J&f  t>  mukla. 

porisa  gor  (sr®.  n) ;  d"°&Aex>.  a  neighbouring  house. 

£P<£  <SSt3  por  pora  ace  (e.  vi) ;  SP<2/V  ^oS.  being  dry  (as 
earth ,  cooked  rice). 

gp§"  gP#  por  pora  sag  (sr*.  n);  g«bC5b  vegetables  cooked 

without  sauce . 
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porbari(^.  vt).  1.  to  W.  2.  to 

study . 

porbar2  (e>.  vi) ;  39£d&/<b.  to  suit,  match .  -&x>^§ 

acS>  takeni  moke  Pore  nai.  WeJSi  ^3b  He  and  I  do  not  match 

well. 

porbar3  (&  vt)  ;  S5ifc/fc>.  to  strike.  Qg  ST^T  <STo&  frfv. 

take  gotek  dead  porla.  ZSbsS^^&oa.  He  was  fined  (lit.  a  fine 

struck  him).  v  J 

P°™i  (^.  n);  the  day  after  a  full  moon. 

£Poaf  pondit  (^,  n);  SScxS&d*,.  a  scholar,  learned  man. 

pond  mas  (^.  n);  the  9lh  lunar  monfh 

So.  see  app .  3. 

^  poti1  (fr>.  n) ;  s&jSrs&j.  a  book. 

SPS  fT5  potigor  (a7°.  n);  a  library,  m  see: 

pustok. 

poti2  (rr°.  n)  ;  Xx>X&.  a  husband,  gg'  see : 

munos. 

ZP& cO  poti  potni  (^r°.  n)  ;  ^TX^tfoo.  a  married  couple, 
see :  maizi  monos. 

S8  p0  titi  n)  ;  great  grandchildren  of  a  son. 

’SS'  So,  see  app.  5. 

^8  poti  brota  (^.  „)  ;  SSStS.  «  chaste  and  virtuous  wife, 

see  :  tfnS  soti. 

potor  0r°.  n);  «S6,  a  fresh/ young  shoot,  a  leaf  Sf 

see :  <£e5"  dal. 

^°^§"  £  Sp  &<nT  potor  zora  din  (^T*.  n)  ;  es&exyo"°e3  ■sr°e;55co, 
axwefc^.  the  dry  season  (fit.  the  time  leaves  falljare  shed). 

6302'  potor  ta^ka  (^.  n);  ^  paper  money_ 

potor  sata  (*r.  n);  eSb^dSoKb.  a*  umbrella  made  of  siari 
teaves.  W  £8  sata. 
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potor  soka  (sr>.  n);  &gX5  ST^ir-.  «  shirt 

made  of  leaves  (not  common  nowadays ). 

%T°\&  potri1  (ST",  n)  ;  Swo^bS^.  the  edge  of  an  iron  rod  ( used  to  loosen 

earth). 

S5"°(j£  potri2  (7J*.  n);  money  given  to  a  god. 

gT®|S  g'g"  potri  kan  (jy*.  n)  ;  ^£#<33.  fAe  lobe  of  an  ear . 
pod  (tt® •  n)  ;  s£r*k>,  a  word. 

podom  {7r>.  n)>  ^tfnSooo.  Me  pa/m  of  the  hand . 

©3"°S"°0  podom  pul  (;r\  n);  £$£>$&>.  a  /oto. 

gp^g"  sacdSS  podor  bui  (^p.  n)  ;  yKySr*$&  tfWTP  $5^  3o4^e», 

1.  /a«J  located  just  below  a  village  (on  a  slope).  2.  land  located 
around  a  village  (when  the  village  is  on  level  ground ) . 
gp"S|*  podek  (*p.  n);  S$p>&>,  0«e  worrf. 

podmek  (3«.  adj) ;  W#  very  small,  tiny  (lit.  one 

palm  of  a  hand). 

©3"®jT©kir  podmek  dolom  (£)ra«  adj);  e>tfx§cJ5o06$ 

thick  as  the  palm  of  the  hand. 

pon1  Gy.  n);  an  elected  office  I  position. 

SPSTbS'  pon  korbar  (tf.  v£>.  vt) ;  «$*£>«?*  $o&>lb 
to  execute  the  work  of  the  office  to  which  a  person  has  been 

elected. 

©3"°c5"  "SsoS"  pon  debar  (3.  Jy  vt)  ;  to  give  an 

office  I  a  position  by  popular  consent. 

pon2  (ST*,  n);  a  telephone. 

Pon  korbar  (ti.  vt) ;  3S»/fc>.  fo 

ma/ce  a  telephone  call. 

£8  po  nati  (y.  n);  5SbA5b5^>TT°^.  Me  grandchildren  of  a 

son .  "S?  see;  3S  nati.  “SS'  Sto.  we  app.  5. 

ST*®)  poni  (y.  n);  ll?3£<Lx>.  the  frame  of  a  comb  in  a  beehive . 

*1*3* W  ewtf  ponot  luga  (ar*.  n);  a  hood  ( worn  by  women). 
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ePePo?  popos  (tt°.  n)  ;  the  lungs . 

pobitro  (£)ra.  adj) ;  pure,  clean, 

eP$i{£P  2*d5j&§"  pobitro  oibar  (&.  vi);  sSSDd^o&Kb  &>. 

to  become  pure ,  clean, 

§PS)\JP  8^5*  pobitro  korbar  (76.  Jy  vt);  S5£^s5x>  <%<3$nlb, 
to  purify,  make  clean  (by  God). 

*Tq£F^  pobon  (^p.  n)  ;  3s5j6;&d,  tp®.  mW.  'SS'  see  :  wIT  bau. 

SPq^PcBS  pompoi  (ir>.  n)  ;  ^5^m//^p»  7te>.  the  bud  of  certain 

trees  I  plants  (as  of  wild  date ,  coconut). 
gPcSSIT  poit  (^P.  n);  oS^y.  ’BS'  see:  3$)  papu. 

gpc§3^  poita  (sp.  n);  bcTSSm.  string  worn  as  a  sign  of  one's 

religion. 

S3“°d5o$£  S3oS*SD§"  Poita  piodbar  (76.  (Jy  vt); 
to  wear  the  religious  string. 
oP C§3qT  poit  pana  (^P.  n)  ;  S$*>y 

a  vegetarian  meal. 

£pcSj£  poina  (^p.  n);  jS,SSPrttf».  overnight  stay  while  on  some 

business. 

©5"*d5oS  poili1  (®ra.  adj);  d^cSS®  poili  din; 

-^x>#63  8r®»’.  the  first  day.  <3^  see  ;  e£>o  portum1. 

£T=cSo0  poili2  (J,.  Scb.  adv) ;  MSS,  ./»«*■  ^'^T’o 

§*».  poili  zonom  kola.  S>xstSto  He  was  born  first. 

73  S'  see:  s!rcS’e^)o  portum2. 

^QsT poilir  umbra  (^.  ®ra.  adv);  ^x>^. 

the  first  time,  before.  see:  Cf)^"efoS"  ^3®  agtur  pali. 

£r°cS3 ££)  poilir  pani  (SP.  n);  eS^cS'&SPS.  the  first  rains  during 
the  hot  season.  "SS*  see:  agtur  pani. 

SPc§3©5"  6^1"  poilir  lok  (tt°.  n);  ^H»tkgex>,  an  ancestor.  see : 

^/TefcS"  e5^r  agtur  lok. 

£r°dw3  poisa  («r\  n);  £«*$.  money.  ^  see:  dabu. 

SPcEickiS'  poibar  vi);  "^ex* /<b.  to  float.  see  :  &£tTv>S 

upokbar. 
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§"  por1  (XT’.  n);  sS^STftfo&n,  a  short  period  of  time. 

S^S  por2  (Sra.  adj)  ;  Str’oM  gdSSco.  different,  another,  g 
por  des  ;  vSi t°ox>,  "3§s5oo.  another  country. 

pora1  (;r».  n) ;  «S'r® «  hollow  in  a  tree  trunk. 

pora2  (a*.  n)  ;  1.  Wtf.  one  pocket  {of  a  bag  with  several  pockets). 

2.  Aoso  a  half  of  a  pod  {as  a  pea).  3.  a  shelf. 

w’C  SbdT  pora  kul  (sr*.  n) ;  nS'&yo.  misleading  talk. 

Sr=5-  §f6cS3a§'  pora  kul  koibar  (;5.  vt)  .  ^-.^00 

iS^y/&3*  /0  mislead  intentionally  with  talk. 

fo^aS"  pora  kul  sunbar  (3,  vt) ; 

/o  follow  bad  advice. 

£aO  pora  zibar  (x5.  vt)  ;  SiTtfaT^Ab.  to  swallow  s.t.  into  the 
windpipe. 

poran  (3T>.  n)  ;  /i/e.  W  see 232^^-  zjt,on- 

pora  pat  (JT*.  n)  ;  0  mistake . 

S-cSS&S’  pora  pat  oibar  (».  vi)  ; 

3 So/&.  *0  mistaken. 

§^5" »&*  pora  pat  korbar  (tf.  ^S,.  vt)  ;  sbfohbo 
x§c5&>/k>.  to  make  a  mistake . 

£r°&0  pora  potu  (;r°.  n)  ;  S?Ptfex>  siP5oo7v^^^.  S^ib, 

SP^oo  (&ge>o,  e3^)ex>).  the  lining  of  the  stomach . 

ePti  aS’cSa^'  pora  baroibar  (w.  vi)  ;  fr’Z&ix,  2jdSbe»  sS2fc/&>. 
to  come  to  %/tf  (as  a  mistake).  2.  to  go  askew. 

^  Sj^Ta^  pora  sunbar  (3.  vt);  S^S^koTY-  »So Ite.  to  mis- 

understand  what  was  said. 

pori  (7T>.  n) ;  $13.  a  kind,  variety.  -g|T  see:  SmW&S' 

mostar. 

§TS6’S  porike  (^.  x)ra.  adv);  oiejooS.  the  day  after  tomorrow.  ~s5£f  sx>. 
see  app.  4. 

SJ’OS'g  porikia  (sr>.  n)  ;  1.  a  test,  check,  an  investigation. 

2.  £So<&5bo,  divination  from  omens. 
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&§”  porikia  korbar  (3.  §,.  vt);  ^5§il \o&>lb. 

to  test,  checks  investigate . 

oPQSFir  poricol  (tp>.  n)  ;  cleanliness . 

S^OvJ^dT  8yG§J80§"  poricol  oibar  (£9,  ,§^.  vi);  s3$§o^55 
to  keep  oneself  clean. 

GPQ’£P&m  8^S*83§*  poricol  korbar  ()6,  vt)  ; 

^<s5x>lk^.  to  clean. 

gpS  pori  purno  n)  ;  the  necessities  of  life. 

§PQ  ^ori  •asS  pori  pur  no  sooyge  ace  (».  v6>.  vi)  ; 

Qotiolte.  having  all  the  necessities  of  life. 

©3"°£&»§”  poriHT/  (jr*.  n)  j  SjcSoSSo,  f5oS5e^?5£xx>  fas*  year. 

"SS'  Ste.  see  tfpp.  4. 

gp"3§"  porek  (tt°.  n) ;  ^o^Sot)*^,  §^&ir-o5ko.  a  moment ,  m/ww/e, 

//tf/e  while.  13if  see :  sonek. 

gpgTjf  porob  (kt°.  n)  ;  3od&K.  tfCga*65Sx>.  a  festival. 

§T° £f°s§"  oft  ££^3  porob  lagi  ace  (e>.  Jy  vi)  ; 
sSo&otf  oS£*>/< b«  /zflvfog  festival. 

25"°S"°q  2)4^  porom  pita  (*n\  n)  ;  1.  t§$5jd&>.  God.  "SST  .vee : 

o5b^  mapru. 

£p£T,Jg  poros  (;r\  n)  ;  waste- 

SJsgTjo  §**§° » §*  poros  korbar  (3.  ^  vt)  ;  Z$\^-*l%c5$xJh. 

to  waste. 

porosbar  (3.  J,.  vt) ;  &£)£/&>,  Sk>/<b  (^^eT0), 

*o  stroke  affectionately. 

uT5  §’£*§’  porkar  (;an\  n)  ;  ^*5^fek>,  £)$£*>.  a  Mmt  variety, 

species .  "E$£f  see  :  ’3m5’S5~  mostar. 

qP&K  porza  iok  (rt».  n)  ;  fr°6zs  zn&*r>&.  the  Porza  tribe. 

‘SS'  S>o.  see  GPP-  6. 

^  porra  pakaibar  (3,  ^i,.  vt) ;  o5e35y°kw  1§?fo§'ro*fc/&3. 

to  wrap  a  blanket  around  oneself.  !*>$  see  :  SOFTS' v>5~  paqgorbar. 


340 


porticia  n)  ;  an  idol . 

S’3 5  <&Q  portum1  (©ca.  adj)  ;  "Soo^^o,  ^^^s5bo.  first . 

"S^  see :  tolita,  d’dSD  poili. 

£P?T&0  dbolT#  portum  umbra  (J,.  S)t9.  adv)  ; 

the  first  time,  before .  "38"  see  :  ef>^"e£o£T  sS©  agtur  pali. 

SpB"c^O  portum2  (^i,.  £)cs.  adv);  es3£>,  first 0  '3^  see ; 

d’cS©  poili2. 

SPlTe&O  &  portum  zi  (^T°.  n)>  &j-°$£o8o.  the  first-born 

daughter.  £X>,  see  app.  5. 

£$8W  portum  dabu  (^r°.  n) ;  aS^el.  a  handsel  {the  money  received 


first  in  a  day /for  a  deal).  “SS*  see :  eS^rl  boni. 

SpB’&O  §T°  portum  po  (tt°  n);  ^goiSosS x^Sb&o, 

first-born  son .  "3?f  £>0.  see  app .  5. 


porte  (tt0.  n) ;  XSoSb©,  acceptance,  belief. 

£P§"ei  porte  zibar  (rS.  vt)  ;  3;Sm/&>,  ^Stfb&sSbo/ib. 

j  CO 

ro  accept,  believe. 

&*§■  &s  por  dari  (^.  n);  S^gsp^Q.  adultery.  "3^  see ;  &8  dari, 

•55”&  padri. 


por  din  (^r*.  n);  otoaSg^.  day  before  yesterday.  "3§"  gto. 
see  app.  4. 

porna  (£)ra.  adj);  &*&.  1.  old  {of  things).  2.  long-standing 

{of  people),. 

porpat  (JT*,  n);  1.  a  mistake.  2.  forgetfulness. 

SpE&dT  SjcSsd^T  porpat  oibar  (».  vi) ;  £&>/&>. 

to  fee  forgetful. 

§r°S’SS^"  SPB’&iT  porpat  korbar  (3,  JL  vt)  ;  ^dSx>/&>. 

to  ma/<£  <2  mistake. 

oP^^O-S  porpanc  (tt°.  n) ;  ^^r°,  s5g|^5oo.  wwto. 

&C§3&}§*  porpanc  oibar  (^>.  vl/i  vi) ;  S5 gg>e>sfc;fc/&>, 

£&§Tr,$s^tf£5bfo/k>.  to  fee  wasteful. 
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Sr°§"e5ot5"  S’ETsoS'  porpanc  korbar  (;5.  JS,.  vt);  figtfiko  ^<Wk>< 
to  waste .  133T  see:  ?Sne5'tt&  bonbas2. 

2^*5"  STS'  por  pora  (^.  £>«.  adv)  ;  (^sS§'3a  S'^^JSm). 

completely  dry . 

27° 0  0° 5  porbot  (tt-.  n);  1.  s5e^«S«».  a  mountain.  2.  §^o^.  a  hill. 
3.  estfrsgxbj,  a  jungle,  forest.  "8S"  see:  STaiVff  doijgor. 

SP^'sSjS'  pormad  [J£r°.  Var.  promad]  (gr°,  n) ;  1. 

a  danger,  an  accident,  a  misfortune.  2.  X  SS^^giSi). 
a  bad  deed.  see:  STcp”  kar,  §)s3"°fT©  biporti,  soni. 

3.  es^tf,  a  need,  difficulty.  W  ,yee ;  apod, 

Qc3"*<?r  bipod. 

£Ts§"^J^'  SSC§3e>  pormad  aila  (3.  (§/.  vt);  S5  sSt^&Sm  sS-Q^ofi. 

1.  having  an  accident,  misfortune.  2.  suffering  the  consequences  of  a  bad 
deed.  3.  having  difficulty, 

Sj^ET&S’  pormad  korbar  (3.  vt)  ; 

S&>/&3.  1.  to  cause  an  accident ,  misfortune.  2.  to  perform  a  bad 

deed.  3.  to  cause  a  difficulty. 

S.c53s:o  porli  oibar  (a.  vi);  sW”«ofc>.  /o  w-oZ/ow  (as  buffa - 
fofcs  in  water),  to  tremble  (as  a  child  which  fell). 

Sr5^"  por  lok  (iT*.  n)  ;  ^e5&ex>,  1.  a  person  with  whom  one 

cannot  eat  (because  of  caste  restrictions).  2.  a  stranger. 

ZS  por  sad  (TJ*.  n)  ;  food  given  to  a  god. 

Ibofi  porsuram  teijgi  (sr>.  n) ;  Xo  £/r&£>.  a  type  of  axe. 

^ — '  a 

§r°  porson  (7T*.  n);  a  vision  of  a  god. 

*F%$f5  &<^83§"  porson  oibar  (w.  vi);  ^tfsS^iSw  VXzIb. 
to  have  a  vision. 

§7°^  pol1  (tt®.  n);  s5o<3b,  fruit . 

pol  darbar  (3.  ^  vt)  ;  s5og>  -g-»c*S»/&.  to  bear 

fruit. 

pol2  (?T°.  n) ;  ~^kx>  a  hollow  part  of  a  tree  trunk. 

*  €0 

pol3  (tT®.  n);  1.  er^Sfca.  profit,  gain.  2.  help  from  God . 
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£r°dr  £5c§J£>§"  pol  paibar  (tf.  vt)  >  V'ifsSz o  fr'o&Ib.  1.  to 
a  profitjgain.  j3oSgf^sS  S^o&b/t).  2.  /0  receive  help  from  God. 

pol4  (aT0.  n)  ;  S$“°e>D  a  /jea<af  0/  grain  without  seeds. 

^©cO  polis  (^.  n)  ;  S^t)&),  ■g-°^)^)2Joex>.  */*e  police .  “3 S'  see  ;  £5£b£T 

zaman. 

^©S  polisa  te^gia  (jt*.  n)  ;  a  type  of  axe . 

poluspa  (^r°.  n)  ;  a  difference ,  comparison. 

poluspa  korbar  (?$.  vt); 
to  compare.  "SS'  see:  sJ“°d"A)  z3f”so§~  polsi  dekbar. 

polo'flki  (^r®.  n)  ;  a  palanquin.  “3^  see;  cS^S  doli. 

polop  (JT°.  n);  iTuz'Q).  a  rope  for  tying  animals  to  a  yoke . 

poloi  (7T*.  n);  */ie  yearly  income  of  food-stuff  for  the 

.  serving  castes  (as  blacksmiths ,  herdsmen). 

C§3  "S&ET  poloi  debar  (3.  vt)  ;  to 

give  food-stuff  due  to  the  serving  castes . 

©J*^"  pol  tonda  (7T°.  n);  <^&§^K5£sy'0<3b, 

Ssfr^gsSx)  0.  1.  a  tell-tale.  2.  a  braggart .  W  .see; 

45^0(3  ugra  tonda. 

SJ*£>  STc$  pol  pola  kana  (^r*.  n) ;  s5™g£-S5<3b/&>> 

a  thing  spoiled  by  many  holes.  "3S  see  ;  zT’g'  S'# 

0*3 

bok  boka  kana. 

©J^dTsiS"  polbar  (3.  vt)  ;  3o£o  to  bear  fruit. 

poliare  (S)rs.  adj);  €s£)£$07r\  free,  Sf>2g  "Sm!?  S)”*^gl3 

S'S'S  S>oeTe.  azi  moke  poliare  kauni  imilla.  7T°Sb  ■&  dsfitioTT3 

STdS 08.  Today  I  got  a  free  meal. 

polsi  dekbar  (3.  ^ .  vt)  ;  Sfr6©^  n5 cr°tfb/k>.  to  compare . 
see :  S^ooaTsS  poluspa  korbar. 

posa  (tt°.  n);  a  cupped  hand. 

!j*?5  posa  kelbar  (e>.  vl>.  vi);  sh-aSer^/fc).  to  gamble  with  dice. 

"3S  see  ;  "S>S  ~^eF Z3§~  peka  kelbar. 


343 


§7*3&  posu  zontu  (^r°.  n)  ;  domesticated  animals . 

posek  0r°.  n)  ;  a  measure  of  volume — one  handful .13#  g^o. 

see  app.  2. 

§p§p%  "So  posor  patba  fcela  (^.  n) ;  Ho 

tfofocS&o&a,  </<aw« .  'BSS'  see ;  2oe5"  ^De5'  dsa^d-  bal  bal  uzol. 

13  £vo.  see  app.  4. 

Sr0^  poska  olu  (Jy  £)r?.  adv)  ;  ^0H*5.  very  (weight). 

££>^3  poska  olu  ace  (^>.  vi)  ;  "^©^ty^oS.  being 
light .  see  ;  sJT'S'  sJ“°76  a>oo  pos  posa  olu. 

§F$  &E)0  pos  posa  olu  (Jy  £)fb.  adv);  very  light  (weight) 

ISS'  see;  o^S'g'  &£X5  poska  olu. 

posbar  (3.  Jy  vt)  ;  ^o-C^/^)0  to  raise ,  /oo/c  a/ifer  (as  a  child, 

animal) . 

2T°cwK>  2b  e?  posua  pila  (^r*.  n)  ;  a«  adopted  child.  s3$f  see  ; 

£50  ef>o<b  £>w  tali  anta  pila,  &eT ^  pilka  pila. 

§r® 

pokri  (tt*.  n)  ;  d*S8.  bragging. 

§7^{§  &&  pokri  kata  (tt°.  n);  S$*§&»£H><b0o.  bragging . 

§J*[§>  §^c§Ss3§"  pokri  koibar  (£.  ^  vt);  ^IbsSr^&ex)  ^sSy/b. 

6rag. 

Sr8^  poti  (*T°.  n);  s}*a.  1.  a  contest .  2.  a  bid . 

ST^iSS  ST°  S" SO  §"  poti  korbar  (s$.  vt)  ;  ^^Jl^csWk).  1.  to  have 

a  contest.  2.  to  bid. 

6" ST  porai  lok  (jr®.  n) ;  5£wS§  fl  person  unclean  in  his 

bodily  habits . 

E*s£  porzi  kata  (tt*.  n)  ;  oxr°b.  1.  hearsay,  rumour. 

2.  backbiting .  s3?f  .see  ;  S' £5  bindani  kata. 

postu  n);  pos/  (letters).  “5  S'  see:  <b£>  tapa. 

postu  men  (^r°#  n);  {fcfr»e>  m 45*1^0,  ■&§*. 

ci  7  so 

a  postman.  see  :  e9rof~  tapa  lok. 
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L_«oef"  pran  (;cp.  n);  life.  “ag1  see :  vszs™5  zibon. 

$50$  prardana  (;r».  n);  prayer. 

$£}£>$  §'§'a3§‘  prardana  korbar  (tf.  vt)  J  ^dWfc. 

to  pray . 

[^cSl"  praiz  (7P>.  n);  tt^sfc-sSsfco.  a  gift,  prize.  SS 

see  :  gtfo  inam. 

If0^  Prasna  (^*  n) ;  a  question . 

$%l  prasna  koibar  (3.  v8/.  vt) ;  g^otfb/to.  to  ask  a 

question. 

$%l  prasna  debar  (3.  vt)  ;  £^o-3 £>/*,.  ;0  <u*  a 

question. 

©b 


pria1  (Sra.  adj);  dear  ( applied  to  a  person). 

L&C&  pria2  (x*.  n);  .^cSSb^otfS,  a  wz/e.  W  ree  ;  iSbcSjg  maizi. 

(&53w  prio  (sr.  n);  S?Si*S»,  ^cSbJfcj.  Hfrfc*.  -gy  see;  prema. 

I?®3"  S'SkIT  prio  korbar  (tf.  8.  vt) ;  q&ftfi/to.  to  like. 
-|S>o3*>  wofiPID  prio  bandobi  (sr».  n);  ^ptfg,  a  wjfe. 

prio  mitro  (^r».  n);  ^cSo  a  dear  friend. 


preza  *  n)*  ^aex>>  the  population ,  a  gra#  crowd.  "2$ S' 

see ;  tfraC  ranua. 

C®383  2PS  preza  poti  (^p.  n);  ^PcJSigGifo.  a  leader  (of 

a  nation). 

Prema  (sr>.  n) ;  W^sSx'SSjSm.  fove,  /zifczng,  affection  (as  of 

r  family ,  friend).  13  Sf  see  ;  prio. 
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[J©b©$J  ££>c§3so5  prema  aibar  vi)>*  ^*5bS'ex>Xb/<b.  to  be 


loved. 


^lb©5j  §^§*8:§"  prema  korbar  (3.  vt) ;  (%StoO\&>lb.  to  love , 


prokurd  (^T*.  n) ;  ^8^8.  nature/ constitution! characteristic 

(of  man). 

procar  (jr*.  n) ;  £5i=37T>fo5bo.  announcement ,  publicity. 

[§P\$&  §^5*8D§"  procar  korbar  (3.  vt)  ; 

to  make  an  announcement  from  village  to  village.  see:  :=zr°&o\ S’w§” 

catincbar,  <&o&d  &>S  ^cSo'zoS"  dandu  ora  koibar. 

^Sr°S3  proza  (tt0.  n)  i  £,&ex>.  //ie  population ,  a  grea/  crowd. 

proza  poti  (^T*.  n);  7y°dfc&<&>.  a  leader  (of  a  nation). 

^T°S  prod  (S)rs.  adj)  ;  ^8,  each.  $^,8  proti  din;  ^8  6^. 

each  day. 

fP“&  prod  gote  lok  (3.  pron)  ;  ^8*7°d$b,  each  one. 

protigia  (;7°.  n);  S ^\5b^£o,  0  promise. 

735'  see  :  2jK~&^T  ogdan. 

prodan  (3ra.  adj)  ;  important. 

\*P£T*W  probot  (jt°.  n);  £>tfr3g£k>,  £9&S).  the  jungle,  forest,  hills .  "SS' 
see  ;  doi7gor. 

f"  proman  (;t°.  n);  ^s&rra&w.  a  promise. 

^JJ°©SodT  §T°^80^  proman  korbar  (3.  vt)  ; 

"\§d3»/k>.  to  make  a  promise .  “3^  see  ;  ^Sr,c§3§”  coit. 

promad  [t£r°.  var.  of  S^5~<&)<5"  pormad]  (tt®.  n); 

SSbtf&N&S&o,  X  Sfr^vT’tfsSbo.  1.  danger,  an  accident,  a  misfortune. 

2.  a  bad  deed.  see:  5'c^’  kar,  Ss)^5”8  biporti,  soni.  3.  es£#, 

g'&iSbD.  a  weed,  difficulty,  for  3.  W  see ;  e>d^<5"  apod,  bipod. 

°o 

iJtP&'oSu  proloio  (^7°.  n) ;  ^#c35b55bo.  f/ze  jSwa/  destruction  of  the  world. 
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©b.^*  plen  (7T0.  n);  an  aeroplane.  “SS'  see  :  8<*5b<§”  riman. 


83 

85Sj^*8D§"  baorbar  (Sf>,  v§>.  vi).;  ©8^55‘CS^/fc).  to  return. 

8)IT$  ^C§3sd5"  bauri  aibar  (e£>.  §^.  vi);  to  come 

back  (on  being  called).  see  :  e3jT43  &cS5?o&-  leuti  aibar. 

"2)fa)§"  bauri  dekbar  (e>.  vi)  ;  S8/\  ;5x^tfb/$o.  /o  ^ 
o«d  /ook  fozck. 

"^83§"  bauri  debar  (t6.  vt)  *  &8A  to  return  s.t . 

borrowed. 

baka  (7T°.  n) ;  eT’^oK.  <z  short-term  hiring.  zSn>6^iS'  baka  bolod; 
EPdkKSb  H-DyS  oigb.  bullock  hired  for  a  season. 

KiS*  ££><§" £>§"  baka  anbar  (3.  vt)  ;  o  s5-C$^/k.  to 

hire  for  a  short  period. 

&ST  "Ss3§*  baka  debar  (3.  vt)  ;  '5T,<&>X&  g-C^/^4  to  hire 

out  for  a  short  period. 

bakani  (tt°.  n);  s$o3\  pretence . 

&§'£)  bakani  pakaibar  (3.  .  § ..  vt) ;  ^o^tewAb.  fo 

^  eo 

pretend  thus  making  s.o.  feel  badjinferior .  13^  see  :  £)  bakni. 

8D^^83§"  bakanbar  (tf.  vt)  ;  s5o8'“^4oo/6o.  /o  pretend  thus  making  s.o 

eo 

/ee/  badjinferior .  ~3§'  see  ;  £>  §^<5” 2o£T  bakni  korbar. 

©S'dw  bakai  n);  tt^oco.  a  debt. 

bakai  ketaibar  (tf.  ^§,.  vt) ;  w-5r°cxx> 
to  return  a  borrowed  item  (money ,  goods). 

aS'cS  bakai  ma^gbar  (ef>.  vi);  e>&o*b/b.  *o 

osk  for  s.t.  lent / to  ask  for  the  return  of  a  borrowed  item  (money,  goods). 
"3ST  see :  ‘£T*§  baki. 

bakos  ( 7T* .  n);  a  trunk,  box.  see;  petia. 

wi"($o  bakru  (S)c9.  adj)  ;  bigjlarge  (of  animalsjman). 
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83§"<$0  tfo  bakru  oi  gala  (&.  J,,  vi) ;  e>S 

he  I  she  I  it  has  grown  (in  size). 

8)§^  bakna  0r°.  n)j  g*#.  a  riddle  (puzzle). 

83lTS)  bakni  (7T°.  n) ;  2505".  pretence. 

83 1"  3  Sf°§"83§"  bakni  korbar  (3.  vt);  5$o&  !%(3Sx> I te.  to  pretend 

thus  making  s.o.  feel  bad  jin ferior.  "Sg'  see  :  ‘tt&S  bakani, 
bakanbar. 

83  §"  83^  bak  bak  (^.  adv)  ;  iS&o’ST’.  unhindered ,  unin¬ 

hibited. 

8d1"  83  §"  $83§”  bak  bak  zibar  («>.  vi) ;  aoSo^ogS  ~§&ozr 

^&>Ud.  to  go  unhindered ,  ro  be  uninhibited. 

CO 

83 f"  83^^T  bakbakal  (tt*.  n);  36?s5co7V°.  clearance  (as  a  passage  for  an 
important  person,  land  for  cultivation). 

83§"  83^^r  &c5383fi  bak  bakal  oibar  («.  vi/.  vi) ; 
^d&w<S3a.  to  be  cleared. 

&>W  sjg’^r  OT9^  83 §*  bak  bakal  korbar  (3.  vt); 

^cXS »/to.  to  c/eor. 

jj'  bakra  (tt*.  n) ;  X&.  a  room,  '^g'  see  :  Wd&eT  bail  bakra, 

35^5"  wf" tf  bitor  bakra. 

83§""3l"  bakrek  (JT°.  n);  XSsSozr.  1.  owe  room.  2.  idiom,  a  lotjmany  (lit. 
one  full  room).  Coir’S"  l?c5>  £)f~‘^§r"  f>o"5to3o 5  &Sr>tT.  ta^kor  tei  bakrek 
pilamon  acot.  *r°&o43$o‘5P  ex^^Sb.  Tbe^  bove  mowy  children. 

83^  bag1  (*r>.  n);  3)0.  a  tiger. 

83^  bag2  (^.  n);  Xo&o.  a  part,  portion. 

83^  bag  korbar  (3.  vt);  sfoefcexT^d 

to  divide ,  apportion ,  dish  out.  15  g'  see  :  8jo£$o  ontu. 

83^  bag  an  («>s5g.  interj);  tt*  !  tfska  come!  (used  in 

anger). 

83^C§0  83  §"  bagaibar  (3.  Jy  vt)  ;  Oi6^fc/&3.  to  break  apart ,  to  discontinue 
(as  a  meeting).  'Sg'  see  ;  23oXcl»20<!r  ba^gaibar,  "Soocp~20§~  morbar. 

83f)d5o  c583§"  bagai  debar  (3.  <§,♦  vt)  ;  to  serve [ 

dish  out  (food). 
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©tfST  bagar  n)  ;  7^“S  a  female  buffalo  calf.  “Sg'  see  : 

pudri. 

bagru  (tt°.  n)  ;  0  tall  man /animal. 

STW  bag  nok  (7T°.  n)  ;  ^)©  sSosp.  1.  a  claw  of  a  tiger.  2.  ;§>© 


good-luck  charm  {a  tiger's  claw  worn  on  a  necklace). 

85^  »'c6  bag  bana  (jt°.  n)  ;  ^)S  i56^ex).  a  pattern  (as  that  of  a  tiger's 
skin). 


8)^83 §"  bagbar  (e>.  vi)  i  1.  to  break  (as  a  stick).  2. 

ntiolb  (tfoefeP*  <35b<3b^eoo).  to  break  up  (as  a  meeting ,  market). 

8Df)  IT* CcO  bag  bos  (jt°.  n)  ;  ^)©£osf;5jo.  f/ie  //ger  ctai.  13S”  Bo.  see 


app.  6. 

8)^  &)£$  bag  maca  (jt*.  n);  ^)©  a  pattern  (as  that  on  a  tiger's  skin). 

85^  SSScSttB’  bagra  pakaibar  (3.  vt)  ;  *&*&>/&>,  TJn’Oo^) 

^ix>lb.  to  fry  in  oil. 
eo  ' 

8DO§"  ba-jjk  (?P.  n);  ^5o^),  sSog'tf.  a  bend  in  the  road ,  a  cwrve.  ISS'  see: 
ZjO ompu. 

8Dof  8-C§38D§'  bank  oibar  (e>.  ^S,.  vi);  5SoSfz&»/&.  to  become 

curved ,  crooked. 

8)0^  ba?/ka  (;p.  n);  1.  §^^03  7sr°$.  a  type  of  horn  (musical  instrument). 

I 

2.  ^(jT^lTbS.  a  loudspeaker. 

SDOSbS  ba^kuli  (©ra.  adj);  £o£13c).  curved .  wo&©  20&5~  ba^kuli  bat; 
s5o8/tfzp&.  a  pathjroad  with  many  curves. 

8)Q§*°&  ba'i/kori  (;p.  n) ;  S^^sSm  Xu  XQ.  a  stick  with  a  hook 

on  the  end  (used  for  loosening  straw  while  threshing  (shaking  fruit  from  a 
tree). 

aor  bnTjk  kata  (;p.  n);  *>o#tfo$rvb>  a  promise. 

ISS'  see:  202 ST63  S'SS’  baijti  kata. 

8)0§"  ba^k  korbar  (f$.  vt);  to  break  a  promise. 

.83of"&  ba^kta  (;p.  n);  Xe>»P#b,  a  bow-legged  person. 


83of"  "Siol"  8D^°  ba^k  te'T/k  bat  (^P.  n) ;  a  winding 

pathjroad.  see  :  uoK'G  loo K'G  ba^gti  tei7gti  bat. 
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8)0 ITS)  ba^jkni  iok  (Jr*.  n)  ;  an  easily  offended 

T 

person. 

8)otfo  ba?;gam  (a**.  n) ;  1.  waste,  ruin.  2.  incompletion. 

850f)0  &C§3  tfe)  bargain  oi  gala  (s9.  vi)  ; 

S^oootfS.  \.  having  become  wasted,  ruined ,  broken.  2.  being  incomplete. 
'SS'  see  :  sScp-'  par1. 

8)0f)0  §f°§"£)Ef  bargain  korbar  (3.  vt) ;  n3cW&>, 

-=8&Frtiool&.  1.  to  waste ,  ruin,  break.  2.  /a  /eave  incomplete. 
eo 

8)Of)G§J8)§^  ba^gaibar  Jy  vt);  5)?£r2&/&,  1-  te  apart.  2.  to 

discontinue  {as  a  meeting).  “3§"  ’  soAcSdwS-  bagaibar. 

S)Of)^  "S>©  S9G<f  baT/gin  peli  amb  (^r».  n) ;  2)oA3£©  sSr*&><2.  a  variety 
of  mango. 

©oft  "ScT ©S'  bai)gi  betbar  §  .  vt)  ;  ^r-2*^  haSxhu.  to  make  a  parting 
in  the  hair. 

SOOft  SjC§J8)§"  ba^gi  mori  oibar  (£9.  vi);  £>&&&•&§'*  rfolb, 

to  stretch  oneself  {as  when  not  feeling  well) feeling  stiff). 

S)0&>  ba'ijga  (tt>.  n);  tfortb.  an  intoxicant  (gaazai  cooked  with  banana,  milk 
and  brown  sugar). 

8)0  ^^3  baojgti  [3cr>.  var.  of  bai?ti]  (S)r».  adj);  s5o^5.  curved, 

crooked. 

©0^^3  "30O^a5  ©i£~  baijgtl  teijgti  bat  {yr>.  n);  s5oS'{5<53oS'S'  zr>ti.  a  wind¬ 
ing  path/road.  ^35^  see  :  vso§~  lbo?~  wdT  ba?jk  te’jk  bat. 

©Oftg  baijgia  (sr».  n);  trO&ug.  a  carrying  pole  which  is  slightly  bent  at 
both  ends. 

©oft©  baijgla  (sr>.  n);  uoXV’ .  a  bungalow. 

gjO^O  bai/gla  kanda  (jt0.  n)  ;  ■M07V'1'$r°  2Sd0(0.  a  potato.  T3§"  see  : 

t9ex>  Ifo#  alu  kanda,  SToJS  kanda1- 

©0^0  baijgla  pul  (sr>.  n) ;  tsr'Sc&n-  <§)£)£.  a  dahlia.  ^  see: 

dalia  pul. 

©©" S3  ba-ijti  [S5r>.  var.  «o/T&3  batlgti]  (»«.  adj) ;  £0$$.  curved,  crooked. 
«>£'&&&  banti  kata  (KT>.  n);  •SoS'C  sSr'k.  a  broken  promise. 
■as"  see  :  wof~  S'd  bai/k  kata. 
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eJ"  ‘Swif’  2^^a§"  baij  mor  korbar  (;S.  p,.  vt)  ;  St) bJfo/ij.  ro  break  in¬ 
to  small  pieces  by  hand  {as  firewood). 

td\$  baca  (^.  n);  eSj-®#.  a  Mafe  calf. 

83^  baci  (Tr° .  n);  j£r»£.  a  female  calf. 

£383  baza  (37*.  n);  2r,ar»ex>.  1.  a  drumming.  2.  music. 

8383  83&&  baza  bazitla  (W.  vi) ;  sr°oooov5 o/fc>.  p/aj,/^ 

(as  a  radio). 

8383  &>^83§"  baza  marbar  (3.  J/.  vt)  ;  TTzr-  sr’OMo-^lh.  1.  *0 
2.  to  make  music.  ~3>$  see  :  baid. 

©83§*  bazar  n)  ;  2Jzr*&.  aw  area  of  a  market  where  one  commodity  is 
sold  (as  meat ,  clothes). 

8jcS©§"  kazi  oibar  (£>.  vi);  to  scold  excessively  over  a 

trivial  matter. 

fTS-  baznika  gor  (3-.  n) ;  pKSV-o.  a  special  house  where 
drumming  is  done  daily. 

83lT £g  baznia  (kt1.  n);  W'zr'ZX)  3T»ocuc^^6b.  a  drummer,  a  band. 

alTsjg’  bazbar1  (35.  ^  vt);  qfo&HcXxl &  (§&-»«).  to  fry. 

83^*83 bazbar2  (e>.  vi)  .  pap  fto/*b,  to  make  a  noise  {as  a  radio, 
engine). 

bat  (tt°.  n);  23"° £o,  ^§^£5.  1.  a  path ,  way.  13§'  see  :  £>52  sofclT 

ade  bat,  £>c5Tg  adki  bat,  utrot  bat,  X£3  so&T  gati  bat, 

gadia  bat,  Fr^~Q>  20<5T  gordi  bat,  <!3f  tiksi  bat,  &£~ 

weT  tii?  tii? a  bat,  23<tT  digru  bat,  &&&  rasta,  weT 

sogti  bat.  2.  a  wayjmethod. 

batari  kotra  (a-®.  n);  eSsl.  a  species  of  deer. 

©&  bata  dan  (tt®.  n);  ~£>o&  a  variety  of  rice . 

batani  (?T-.  n);  a  pea.  ^  see  ;  1&5  bod  sena. 

©&  ©C§3^T  bata  bail  (tt>.  n);  vwWe  open  space.  ISlf  • 

wcSSeT  pata  bail. 

-©&  bata  beda  (^T*.  n);  a  type  of  irrigation  field  (which 

will  only  he  used  during  a  good  monsoon). 
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83&>  bata  mund  n )  a  baldhead. 

•  v  £3 

83$  bati1  (7T°.  n);  2043.  a  type  of  small  vessel  (pot). 

co 

83$  bati2  0r°.  n);  23|3.  a  distillery. 

83$  c$dT  bati  sal  (7T°.  n)  ;  wgljkx  geop.  ashed  used  as  a  distillery 
83$  bati  os  r° .  n)  ;  w/M  </mc£. 

85$  83^$"  83  bati  zorbar  (^5.  J  .  vt);  £)45*l)4x/6o.  to  J/rfzV  liquor . 

83$  bati  pul  (^r°.  n);  zooS.  a  variety  of  flower. 

83$ns  bato  (^r*.  n);  'ST^.  a  brother-in-law  (husband  of  an  older  sister).  ^ 

zx>.  see  app.  5. 

83 batuar  (^r°.  n);  'ttbr'ger.  the  payment  of  a  wage . 

83&g§"  §^5" 83  S'  batuar  korbar  (3.  v8/i  vt);  (rfefobo). 

to  pay  a  wage. 

.  83&^§*  batuar  ma^gbar  (£•  vt)  ;  soix-j^ 

§^<3 b/&o  (gf&s&o).  to  receive  a  weekly  wage. 

83$<S~83§"  badanbar  (3.  vt)  ;  e£o&a-£5b/k>.  to  sweep. 

83$  badi1  (^T°.  n) ;  &^7V°  Cf>«3o7V°  ^8^^^ 

f/ze  interest  paid  on  a  small  short-term  loan  (of  goods ,  money). 

83$  badi2  (7T°.  n);  Sool§£x>  e5^8d5b.  a  burrow .  "S^  see; 

kara  badi. 

83$0  badu  (*T°.  n) ;  1.  er°$5)  <*£>£>$..  a  fat  person.  2.  «&2f?&>£b.  a /azy 

*  co  — 0 

person. 

S3&^  badni  (i3"\  n) ;  -6^i)5b.  a  broom.  ‘S5'  see  :  ^f)ef  wiTS)  pul  badni. 

83  S'  bar1  (sr°.  n);  g'o'3.  a  fence. 

83<S  SWiSs: S  bar  bunbar  (fS.  vt);  SVa  HdSxlkj,  tS&  Zbolte. 

CO 

to  make  a  fence. 

83<*T  bar2  (;r°.  n)  ;  a  garden . 

83$  fcara  (^r*.  n);  1.  ^>13.  a  rent.  2.  &r*0  (^c5^n»tB55bo^^> 
a  fare. 

83$  fTS"  bara  gor  (7 T°.  n);  e>13  gcx>,  £39  K^sS'sfco.  a  rented 
house ,  a  /toto/. 
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■3a 8T  bara  debar  05.  vt);  to  pay  rent, 

a  fare . 

85$^  baraki  (^r>.  n);  WSToooefojSM.  a  iaajr,  6rag. 

®*S  §rac§3a>§'  baraki  koibar  (3.  vt);  uzrooo  TRfc>6"ao/fe>. 
to  boast ,  6rag-. 

©$  bari1  (3-.  n);  wScSSbtfo.  an  undershirt,  -gff  «?e  :  gf  W(a  kaIc  bari>  r?J 
kaba1. 

bari2  (tt°9  n);  £>d&ex>.  an  area. 

85$  bari3  (sr».  n);  *  r^,  a  walking-stick. 

baroi  (sr>.  n) ;  rfgoA.  a  carpenter.  ^  see  .  rS~T3o<LT  karpent. 
83$"  2b  barku  (tt° .  n)j  S^~* 2.  X  8 .  a  tall  manjanimal. 

faf&S  ff*5e  barkuna  bodla  (w.  J,.  vi) ;  .>&*, 

growz  ta//. 

8J$g  baria  (jt*.  n);  a  strong/heavily-built  person. 

85  ^  ban  (Sr*,  n);  Jfco^s&D,  eSog&o,  black  magic. 

Si&  SmSsS"  banmarbar  05.  vt) ;  ^Stfoa  ^c*5 »/to.  w 

practise  black  magic. 

8)0 banta  ( ^ w*  n)*  ^3  ^ sSoc^o.  #  part ,  portion. 

830&  3^0  830  banta  korbar  05.  vt);  tS&o^,  Z0-&lb.  t0 
divide.  "SST  see :  SboeSo  ontu. 

850&0  bantu  (kt*.  n)  ;  wo^xi,  "&;5S6<&>.  a  waiter,  village  servant,  an  assistant. 

850^ 83  S"  bantbar1  (3.  ,§,.  vt)  ;  £o«3/k.  to  distribute. 

850^  -^5  855  banti  kaibar  05.  vt)  ;  s3o^§^»  &&/*.  ,0  iAflre 
ea/. 

850^5  'S85§'  banti  debar  05.  vt) ;  l.  to  divide. 

2.  to  pass  on  a  message. 

850^85  S'  bantbar2  (tf.  JS,  vt)  ;  to  grind  spices  on  a  stone. 

SSO^eT  bantrot  (>\  n);  230  4T*&3,  zs sy>&.  an  attendant,  a  peon. 

830§"  band  (iT”.  n);  ifcXXbB,  the  penis.  "Sg" 

see ;  ■ST'iS'Q  cotli. 

23 
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ffloS’k  S3tf  bandor  ba]  (sj\  n) ;  t&SbsfcS  UtfsiZsSnVo.  pubic 
hair  {of  a  man). 

SiQS  Ucs  band  kata  (tt*.  n)  ;  zxr»&)sSj-'-&>.  ofoce/je  talk. 

a0^  ban*a  (»n.  adj);  *Jo£,  l&ugDsras,  Sd&^ooolS.  dull  (as  a  knife, 
an  axe). 

S30&  8-C§j  ft©  banda  oi  gala  («.  vi)  ;  1.  ttodfSPBoa,  sSaSbssb 

S^a»oa.  having  become  dull.  2.  idiom.  sSr -ktSsSj/k,  3or<3  ~$8&§lto. 
having  let  down  s.o. 

S50&  bandi1  (^n>.  n) ;  wo&.  1.  an  oxcart.  2.  any  vehicle.  US  see; 
cp~  sogor. 

850^  bandi*  (^.  n)  ;  ^@e>  T'-SS*  B^a-sr-S  ^  WK^JSm.  the  shep- 
herd's  daily  share  of  food . 

8JO&  ’2>8^§'  bandi  debar  (3.  vt) ; 

to  give  the  share  of  food  to  the  shepherd. 

830&  bandi  mai/gbar  (W.  vi)  ;  S^ss>;y8  ess^jSw 

to  ask  for  the  share  of  food. 

83S9g  banua  (kt».  n) ;  ^<b7V&.  1.  a  hunter,  3^  See  :  'goirgT  bentkar. 
2.  a  practitioner  of  black  magic. 

SO  IT  bat  {TT*.  n) ;  cooked  rice. 

S3&  CSjg  bata  daka  (^r».  n)  >  §£3^.  pain  in  the  joints. 

a©  SSjS  bati  mail  (Ry.  n)  i  Q®sSr*ex>io.  persistent  begging. 

85©  &)©  bati  mail  oibar  (e>„  vy  }  ^^sSr^oo 

to  be  persistent  in  asking  for  s.  t.  S,S  see:  §63  £60  2jc£on6~ 
kusa  mati  oibar. 

a©  SSjcf  83  0  bati  malbar  («.  vi)  ;  ^IfcSrWto.  to  be  persistent  in 
asking  for  s.t.  3  S'  see ;  sis  EjcSowS-  pazi  oibar. 

83 1"  ^53  bat  gun  bela  (sr\  n);  zy^S,  9  10 

p.m.  the  time  {after  the  evening  meal )  when  one  gets  very  sleepy, ”g§'  see  • 

JOccST  pita  nind  bela,  J0o<5~  bat  nind  bela.  W  So, 

see  app.  4. 

80^  xO©  bat  cati  (<3°.  n);  a  variety  of  mushroom* 

w 
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af*  3©  bat  nind  bela  («p.  n);  about  9  to  10 

p.m.—the  time  {after  the  evening  meal )  when  one  gets  very  sleepy .  see  : 
vS'  83o  bat  gun  bela.  'sSJT  sso.  see  app.  4. 

B&g  batia  (;r°.  n) ;  1.  food-stuff.  2-  tajSor'Xrst 

CO 

food  to  eat  on  a  journey . 
batra  (^.  n);  55g$^r*d.  an  adulterer. 

batra  lok  (^p.  n);  a  native  of  Tamil  Nadu.  W  see  : 

6^1“  arua  lok. 

8)^*0  batri  (jr-0 ,  n) ;  ^g^):cro6r?.  an  adulteress. 

»f5  ®5d}  batri  pada  [rare.]  {pr.  n);  ^Se*l§c35oo  3^.  a  place  near  a 

village  where  criminals  were  executed  ( such  places  no  longer  exist).  ^  see  : 

o8>  ZSti  silndi  pada. 

bad  (?T".  n)  ;  s5o"3;Sm.  a  bet. 

©S’  &  ^83  S'  bad  marbar  (3.  vt)  ;  sSolSi&o  iWib.  to  bet. 

’SS"  ;  2jo&~  u£$  ont  bad. 

83 ^  bada  ("r’>  n) J'  “q  one  half  of  a  whole  (as  of  a  coffee  bean/some 
pulses).  S,*;  see:  kapi,  dan2. 

83^  S.cSaS'  badaoibar  (v.  vi) ;  s3A0^/&>. 

split  {as  a  plank),  to  crack  {as  dry  earth), 

bada  korbar  (tf.  vt)  ;  1.  z>gex>7V"  Ao^/to.  /0  CMf 
into  halves.  2.  to  qrft  JJmwwrf.  W  5ee  .  sirbar. 

»S  tf©  badi  gala  (e.  y8/1  vi);  1TlfX&&* oft.  «^rfay 

from  aches  and  pains  due  to  hard  work. 

83&  bada  fo"0.  n);  «20^55bo.  a  lie. 

S’c&Eog'  badu  koibar  (tf.  vt);  W»*sSrWto.  to  tell 
a  lie.  ^ 

S0&  g»gr  badu  zibar  (3.  vt) ;  sSr-fcifcSy/i,.  to  go  back  on 
a  promise. 

badol  (kt».  n);  a  cloud. 

©S’lf  83§“  badolbar  (3.  vt) ;  sSr*&^X>lb,  eaafeqfeoS"^/*,.  to  g;ve 
in  exchange ,  to  change  seats. 
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£><§"©  S^SO  S'  badli  korbar  (3,  ^  vt)  ;  w&e)  to  transfer 

a  person  in  his  job .  “SS'  see  ;  palotbar. 

80  Q  Sb  badku  (7T".  n)  ;  1.  2§£)8o,  a  livelihood.  2.  essWsko. 

food .  'Sg'  see  :  sfaT S'  zibka. 

S0(fT&  cSsoS*  badku  debar  (t5.  vt)  ;  ^f^oS&Ab,  S^IkoCfc/b. 
to  give  helpjsupport  to  s .  <?. 

8oS"£&  badku  kata  (jr*.  n) ;  2§£)«$  -£56^,  ese$5^.  a  biography ,  an 

autobiography .  ISS'  see  ;  sSaFg'  g'eS  zibka  kata. 

SO^TS&^T  badkur  (tt*.  n) ;  a  lazy  man/boy.  see:  ^5*8 

nista. 

8o£T£b<S"S  badkurni  (tj*.  n)  ;  2jgg'?&Tr,ex>.  a  lazy  woman/ girl.  “SS'  see  : 
r)S*®  nisti. 

8o5"c$  badna  (tt\  n)  ;  a  contest ,  challenge. 

83^c6  &C§083§"  badna  oibar  («.  vi);  Si*d;5<&> /to.  to  engage 

in  a  contest. 

80i!o?$  "3^" 80S*  badna  kelbar  (75.  vt)  ;  sSo 8o£r>Ck>lto.  to /iave 
0  contest . 

80^Tc$  S^S'soS'  badna  korbar  (75.  vt)  ;  75oiS&x3  ^cS5x/&o. 

to  arrange  a  contest  [challenge.  13  S'  see :  7$oe$  panta. 

SO^TcS  SioS’soS'  badna  marbar  (tf,  vt) ;  7Sb"S&x>75&  2>ex>-vk/&>. 

to  challenge  s.o.  to  a  contest. 

SO^^cSoso  §"  badlaibar  (75.  vt)  ;  o $Tv&y£f*r&lb)9 

to  exchange.  ISS'  see:  75eT&od paltaibar. 

80(5  W  badlu  (;t°.  n)  ;  w<i£ex>.  a  loan. 

SO^T^O  "3  so  S'  badlu  debar  (75,  vt)  ;  to  give 

a  loan. 

8o£o£U  ^JoS'soS'  badlu  ma^gbar  (e.  vi);  20^00  &5k>folte. 
to  ask  for  a  loan. 

80  c5  bana1  (7r°.  n)  ;  At$ex>.  a  pattern  (as  on  cloth). 

80c5  §"°§" 80 S"  bana  korbar  (75.  J,.  vt);  Adfota.  to  make 

a  design  on  cloth,  paper ,  e/e. 
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&>3  £~5ia5  bana  borbar  (3.  v|/.  vt)j  J5c»Xbex>  Tb^/io.  to  make 
a  pattern  on  the  ground  with  a  powder. 

bana2  {nr.  n)  ;  tfS5y§^fc>,  ^s*>.  loss. 

83$  S-C&s:^  bana  oibar  (w.  vi)  ;  to  be  lost. 

bana  korbar  (tf.  vt);  rr-8  ^otfb/k,  sfc^g 

to  mislead. 
e*} 

85?)  bam  (zr>. -  n)  ;  the  scent  {of  an  animal). 

wS>  ^5sjo  bani  korbar  (tf.  vt);  ZPiS»  ?&r*5 b/fa,  tf&Xfc»/to. 
to  detect  the  scent.  w 

85^  foo^eig'  bani  suijgbar  (*.  ,8,.  vt);  st-SkS  t&-fibfc>,  S&tffcjfa. 
to  detect  the  scent . 

85?)  3$  esS'g'ssg’  bani  sani  bakanbar  (tf.  vt);  OS^aM-SS 

■&>!&.  to  belittle ,  mtffce  5.0.  feel  inferior. 

£™0&  banor  zontu  (^.  n)  ;  §^S  ar-S  a 

an  ape. 

850XJ8)§'  bancbar  (3.  vt)  ;  &/&>.  ?0  srfeci> 

choose.  2.  to  pick  out  stones  from  grains. 

85^*83  banza  n);  ^3e>pd&.  1.  a  nephew  {of  one's  sister),  'gg'  see  ; 

25^~23  peter  banza,  iSoKS  peter  mena.  2.  ef>«o£) 

a&ltesr’dk.  a  man  in  the  marriageable  line,  igff  ^  :  „  ^5  mena. 
"8S"  S5o.  see  app.  5. 

85<§"^  banzi  (tt0.  n)  ;  1.  a  niece  {of  one's  sister ).  "gg'  see  : 

wS" *  peter  banzi,  'VbS'  •&£>  peter  meni.  2. 

a  woman  in  the  marriageable  line.  W  see :  -&>$  meni. 

z32f  see  app.  5. 

w0£§  S50i§™e5  banzi  banzola  (a-.  n);  S«ex>  ^0  8os5&>ejo.  a  childless 
couple . 

850^  &5cSj$  banzi  maizi  {tt*.  n);  a  barren  woman . 

850^ e5  banzola  (^r>.  n) ;  *5on3-;5;i»  ^Ste-iSb.  a  sterile  man. 

850&  banta  (^.  n) ;  sStfocr’S'sSy.  the  eaves. 

850S  banti1  (^r>.  n) ;  33-08.  vomit. 
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800©  S'* S' 80  S'  banti  korbar  (7$.  vt);  *r°oS  ^Sb^ASb/k, 
to  vomit .  HS5T  see ;  63\5eT sofT  ucalbar. 

800©  banti2  (^r°.  n) ;  £)o®a  a  ball  ( plaything ). 

SJO&  banda  (jr0.  n)  ;  ’SkeS'"8  SoiScSSm^  Md&ex>,  1.  a  forest, 

a  plantation ,  grove. 

80O&5)  bandani  n)  ;  Ukoo/^j.  a  greeting  between  two  persons 

when  rice  grains  are  stuck  onto  parts  of  the  body . 

80O£>£)  "2)80  S'  bandani  debar  (tf.  ^ .  vt);  /o  greet, 

each  other .  ISS'  see :  20o^^r^  bandapon. 

80Q£$JD  bandani  sunila  dabu  (^r.  n) ;  ^°A5b^ex>,  ^^oiSbefcoo, 

^)o£  x5fiS)o^)^)o.  money  given  as  a  present  at  the  time  of  greeting  (< esp . 
at  a  wedding). 

800 iSoT3^  bandapon  (fT0,  n) ;  a  greeting  between  two 

v  s  €o  ej 

persons  when  rice  grains  are  stuck  onto  parts  of  the  body. 

80o2Sr*(S"  "SsoS"  bandapon  debar  (&  vi,.  vt);  2r°<bo  lbbo/&>. 

v  ^  eo  eo 

to  greet  each  other .  ISST  see;  zoo&£)  bandani. 

SOQ&STjS"  £o£  bandapon  mas  (^r5.  n) ;  s£h»3;Sm.  5//i 

lunar  month.  'zSSf  £*5.  see  app.  3. 

80O25S*  bandar  (^r5.  n)  ;  1.  failing  sight.  2.  poor  visibility 

(because  of  bad  light). 

80O&S*  &»C§3o  bandar  oila  (e>.  <§,.  vi);  ;5-&y>&.  1.  having 

failing  sight.  2.  having  poor  visibility  ( because  of  bad  light). 

SOO£oo  bandu  (zr>.  n );  &&&&.  a  hindrance ,  prevention.  ’SS'  see  : 

Cc 

agta. 

SOOiSo  SjcSosoS"  bandu  oibar  (£>.  J  .  vi);  5$xn>&  "^d&zodk/b, 

to  6e  stopped ,  blocked. 

soo£b  S’^S'soS*  bandu  korbar  (tf.  S  .  vt)  ;  to~hinderp 

prevent ,  sto/?. 

goOiS^S"  bandon  n) ;  zoo^^co.  a  fasteningjknot  (of  string). 

800(3^  cS  O^S'aoS"  bandon  korbar  (3.  J,.  vt) ;  voQo'&lb, 

*  €0 

to  t/e  (as  a  bundle ,  frox). 
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800§'k>§‘  bandbar  (fS,  S.  vt)  i  *Wfc>.  1.  to  bind  (string).  2.  to  mo/ce 

w 

advance  payment ,  pay  an  installment ,  a  rent. 

®q£>  S-C§3  tf©  bandi  oi  gala  (W.  vi);  1.  S^r^a. 

j/p.  2.  full  payment  having  been  made. 

noQ  'a£og‘  bandi  debar  (3.  vt) ;  1.  g^c K»/b.  to  tie  up. 

2.  S$xn>5j  l$t3$x>l io.  to  cfee  up  (as  a  shop,  house). 

a'J  baPa  (^°.  n)  ;  6o^,  a  father.  'S3'  Sio.  see  app.  5. 

©©  baba  (^T“.  n) ;  WS^SSm.  cooked  rice  (used  when  talking  to  children). 

8}E0S§  babazi  (;r».  n);  a  teacher  of  religion. 

858W  babu  (trr ,  n);  1.  an  uncle  (a  younger  brother  of 

father).  W  see :  55u  san  aba.  2.  father,  for  2.  -gr  see  ; 

aba.  -ar  su.  see  app.  5.  3.  7C>8s>;3«o.  a  term  of 

respect  [to  a  man). 

6^W  babu  noila  lok  (*r>.  n);  8o£;  an  orphan. 

83 babna  (sr.  n);  ^Kf,  e*©o£),  recollection. 

83  ^  babna  korbar  (3.  (g/.  vt);  eseS^CoiSb/gj,  ^T»o 

■i&lte.  to  recollect. 

83if  835  babbar  (3.  vt) ;  ?TOot&/fc»,  tiv&lh.  to  understand. 

83©* S)  babsi  (^.  n);  eSo^,  33^.  a  father.  W  s*.  app.  5. 

830  bam1  (^r®.  n) ;  forgetfulness. 

830  &C§383§'  bam  oibar  (W.  ^1,.  vi);  Sb&^sJ^/k.  to  be  forgetful. 

8D0  bma2  (jr*.  n);  zToa».  (^oA  a  bomb. 

K>&)  bama  (^r°.  n);  L  amazement ,  astonishment.  2.  confusion. 

£>&>  &C§3&5*  bama  oibar  (^.  vi/.  vi);  1.  to  be 

amazed ,  astonished.  2.  to  be  confused . 

8)Sk  bama  korbar  (3.  yl>.  vt);  ^csSx/b.  1.  to 

amaze,  astonish.  "SSf  see  ;  g'eo  kaba2.  2.  to  confuse. 

80&)  bama  lore  (^.  S)c9.  adv);  1.  amazingly , 

astonishingly.  2.  confusedly. 
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bamorbar  vt) ;  1.  S&S\fi*$lto.  to  forget.  2. 

to  be  unable  to  recognize  s.  t.js .  <?.  familiar.  13$  see  ;  2jr 

geborbar. 

salSoOcS'  baraon  duti  (;p.  n);  a  loin  cloth  (as  worn  by  a 


Brahmin) . 

80'2oj<§"  6^1"  bamon  lok  (TP.  n)  ;  a  Brahmin. 

80*200^0  830  bamosbar  (£>,  vt)  ;  %3$^$£&tk>lto.  to  utter  an  exclamation, 

of  amazement  /astonishment . 

toEx^cSjgj^  bamraibar  (£.  vt) ;  &Ki>So-3&4j.  to  take 

s.  t.  by  trickery  /deceit. 

83cS3  bai1  (?P.  n)  ;  1.  W§V.  older  sister  (s).  2.  J>oT5b  ££ o . 

term  of  address  used  by  a  man  for  any  woman  outside  wife's  family . 
see ;  £f>s$  apa.  g\>,  see  app.  5. 


83C§0  bai2  (tp.  n)  ;  a  younger  brother.  13g'  g3o,  see  app.  5. 

S3C^b  baia  (TP,  n)  ;  SS'fc-,  2>-©y  craziness,  madness. 

83C&  ^cSosoET  baia  oibar  (e.  ^  vi);  Z)&y$tk>lto.  to  be  crazy, 

mad. 


83C&  S^ETao^  baia  korbar  (3.  vt)  ;  *&'y$Go&lto.  to  make 
s.  o.  mad. 


83cSb  830 £>  baia  budi  (tp.  n)  ;  8SV&ud.  craziness  madness. 

83Cx5o  baia  kakot  (TP,  n)  ;  s5$1tp£)  T'Ato.  was/e  paper. 

83C&)  SoSo^T  baia  kukur  (tp.  n)  ;  2r8^8ogj-.  a  mad  dog. 

83C§ofP  baigo  (tp.  n)  ;  ^Prtg&u.  luck,  fortune. 

acSn’  S’ C§3a§"  baigo  roibar  («,  J,.  vi);  rSA^oiSo /fc>. 

to  lucky,  fortunate . 

80  GOO  O  ff°  c5"  bai^gon  (tp.  n)  ;  T$oiPd5be>D,  brinjal  (aubergine). 

S3C§0  e£>3  bai  cadi  ace  (e>.  vi);  being  in  full  bloom. 

83C§J(§"  baid  (TP.  n);  TPcxo£$g.*5cu.  1.  a  drumming.  2.  music. 

acSoS-  80&&  baid  bazitla  (e.  vi);  (3p*,*> 

^ oft.  playing  music  (as  a  radio).  see:  uzs  baza. 
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ec535"  &>§«§■  baid  marbar  (3.  vt)  j  ^r’ooo«§;Su  ur>cx»o 

1.  to  drum.  2.  to  make  music. 

<5™  I"  baida  lok  (;r».  n)  ;  M«r&>«b.  a  lazy  person. 

SJC&cP'S  baidore  (J,.  »r3.  adv);  SsS^Soosr.  without  fail,  certainly.  ■gg' 
see :  niece. 

83C§S^"  baib  (^r* ,  n)  ;  *T°d!5s>sSg5£>3.  north-west . 

85C^3s5§'  baibar1  (rS.  vt)  ;  «h©o-Jfe/fc>.  to  rule,  govern.  "Sg"  jee  ;  35 

rT«T  pari  palna  korbar,  *erS  r'S’zaS'  palon  korbar,  SeTtf 
§”5~z>!T  palna  korbar,  soef palbar1. 

SjeSgj  6™!"  baiba  lok  (jj'.  n)  ;  shuS S&.  o  r«/er. 

ajcSa^  baibar2  (w.  vi)  ;  to  take  care  of,  look  after 

(one's  family),  "fig  see  :  £$*5 "^5"  palbar2. 

SJcSg)  d™f  baiba  lok  (^r>.  n)  ;  S^slSo&.  a  house-holder. 

8)cS3  IDs  bai  bikol  (tt”.  n)  ;  !3oX.  anxiety,  sorrow. 

85C§j  SjcSa5  bai  bikol  oibar  (e.  vi);  zSoXX&lic, 

to  be  anxious ,  sorrowful. 

BC&wf  baibul  («r*.  n);  s3flw,  g  tfsSSSbd  &o$ifc,.  dfc  Bible. 

85cS  e°co3?0  bai  boini  (a-  n);  1.  WT-^ira*.  ftsten.  2.  &S*tS&tx>. 

br other (s)  and  sister(s). 

»C§3^"  bail  (7T>.  n)  ;  soctfbexi.  a  wide  open  space/area. 

WC§3s3  baile  (^.  £>ra.  adv);  fc)dbbe>3.  outside . 

»C§j^  &C§3  esS  baile  oi  ace  (<s.  v8(.  vi);  ejdSbfc^oS, 

WXbt..  menstruating  {lit.  having  been  [put ]  outside).  ~g,%  see  ;  <y0t5 

#c§d  andi  sie  nai. 

ac§3o  STcSag-  baile  roibar  (w.  vi) ;  ad&k  kxm&lte.  to 
stay  outside ,  .stoj;  away. 

8JC§3^  a^cSj  tfo  baile  baroi  gala  kata  (sr*.  n)  ;  %)V'&StxXtlto. 

a  rumour ■  ^  see  ■  Xv  rd  dande  puti  gala  kata. 

»C§3<f  nre"  bail  gor  p*.  n)  ;  sSbcsr^S  AS.  a  room  in  which  visitors 
are  received/sitting  room  {mainly  on  the  veranda). 


83C§3^"  831*#  bail  bakra  (jzr*.  n)  ;  X&>.  a  sitting  room  (main¬ 
ly  on  the  veranda ).  see  :  bakra. 

83CC§3£nsJT  baicot  (e£g.  interj)  ;  rf",  -qfeT  #p). 

hah !  exclamation  of  disgust .  _3§'  see  :  tat2. 

83 B"  bar1  (?T°4  n);  «T'b'55cw.  a  week .  'SS'  £>o.  see  flpp.  4. 

83 5"  bar2  fir*  n);  ^TT’gd&i&x).  a  torw,  //me.  ISg'  see;  s5© 

pali2. 

83#  bara1  (fT°.  n)  ;  a  bundle  (as  firewood ). 

83#  bara2  (7T°.  n);  1.  £)&$).  a  heavy  load.  2.  great  con¬ 
cern,  care.  3.  zWzom.  gw///.  see  :  boz2. 

83 Of"  barik  (^r°.  n);  '2r6§'^r,<&>.  a  village  messenger. 

83#* IT  barot  (pt°.  n)  ;  SjT’tfeSs^  the  Mahabarata. 

83  S"* C§3  83  baroibar  (t9.  ^S, .  vi)  ;  wc 5fcex>1&£/*j.  to  come  out ,  s/wr/  ow/. 

83§"  SrT,#C§3s3§'  bar  koraibar  (3.  vt)  ;  1.  23dtfb<bSo  to  release, 

2.  tfSfr*3g$&o  wc5 5b6o^>to/«b.  to  make  known  a  confidence . 

83B"e§ro^T  barzon  (^r°.  n) ;  3"*o&tfgs£x>.  capability,  ability .  ^o~I  -i5<8,  23fc>~3 

tfcSo.  moke  cadi  zibake  tor  barzon  nai. 

(T^aSbtfgSSM  !§<&>).  You  are  not  able  (lit.  do  not  have  the  ability) 
to  leave  me. 

83  B*^  barta  n)  ;  5T°tf>  1-  news.  2.  a  message,  for  2.  ISS'  see  ; 

kobor. 


83B*S)  barni  n) ;  o  omezz.  ’SS'  see  ;  ^T,o<S‘l  sondki. 

83B"S)  <S[oe3  barni  disla  (tf.  lv£,.  vt); 
having  seen  an  ill  omen. 

83B'cO  ©3"°^Te3  barni  porla  (&.  ^  vi) ;  being 

under  an  ill  omen. 

83B"cO#  barnika  (fr°.  n) ;  zT’kx).  coloured  powder  for  the  decorative  spot  on 
the  forehead  (as  worn  by  women). 

83#g  baria  (7T*.  n);  3o&.  a  pig.  ’SS*  see:  AbzT  giriv,  gusra,  2S<§" 

z)tfg  zin  pandi  baria. 
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rom. 


8dST&  barsi  (tt*.  n)  J  an  adze. 

83^"  bal  (^r°.  n) ;  'So,£k;8'ex>.  body  hair .  ~W>&  see:  &~°o 

830  bala1  (FT*.  n)  >  1.  oSosr*23e^.  /a6/e.  2.  23*3.  a  plank. 

830  bala2  (FT3,  n);  230  <5^X^  (§'i&>^)e5y"fi).  a  swelling  of  the  body. 

830^" 835  balanbar  (tf.  vt)  ;  1.  “So  to  wash  a  mud  floor 

with  a  mixture  af  cow-dung  and  water.  2.  §^| *>/<b.  to  whitewash. 

jee  ;  saroibar. 

8300  balam  (JT° .  n);  1.  o-*£).  stoutness .  2.  23oS*u.  strength ,  /wim\ 

aoo  STSmS'  balam  korbar  (3.  vt) ;  nv&x^oSxlk,.  to  give 
strength  (as  to  the  soil). 

gjoo  balam  lok  (sr>.  n)i  1.  en>53-43  iSbagv..  a  person  with  a 

stout  body .  2.  a  strong  person,  ’gg'  see  :  3eSo  satu. 

83©  bali1  (ft*.  n);  Q&>3\  sand. 

83©  bali2  (7T°.  n)  ;  230.  a  sacrifice  jo ffering  to  a  deity. 

85©  bali  debar  (rS.  J,.  vt)  ;  2j£)  to  make  a  sacri- 

ficejoffering.  "3  S'  see  :  zS bog. 

85©  bali  kakot  (^r>.  n);  sandpaper. 

85©  fw<§T  bali  gur  (ft*.  n) ;  !3oS5bo.  light- coloured  brown  sugar. 

83©  ©0&>  bali  pata  (ft*.  n);  a  sandbank ,  beach ,  sandy  area. 

83©  Of  bali  porob  (tt*.  n)  ;  230  3otk>X  (<5^>o235o  73oeT*).  a  festival  in 
the  month  of  pond. 

85©  ’S^"s5§'  bali  betbar  (s3.  vt)  ;  £>&/fc>  ( ©dSbgsSbaey^  ’or”^).  to  clean 
rice  jpulses  j  etc.  (removing  sand ,  stones). 

8303  balu  (;y.  n);  °5ex>;£>23o£3.  a  bear. 

8303  SPi.%  balu  bos  (7T*.  n),*  *5ex>rtb23o43  £o#s$x.  the  bear  clan .  ^  $o# 
see  app .  6. 

8303  &3i5  balu  maca  (FT*.  n)  ;  ^)|x>  a  patch  of  black  mole  on  the 

body . 

83*30  balem  pr\  n);  2oeite5a©.  a  spear.  “SB'  see  :  it. 
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a  young  man  15  to  20  years 


83^f  £>0>  balok  pila  (gr>.  n) ;  <3S»s5 £dSb. 
of  age. 

83t5™£)  83§"  balosbar  (&,  J/.  vi);  er'gSKb/fc).  to  become  stout.  W  see  : 
AT^tp-  doozo S~  gagor  oibar. 

acSj  es3  balsi  zai  ace  (W.  v§(.  vi);  er»^7v>  ^jo8.  having 

become  fat. 

83©"  bal  kandnl  (^.  n);  a  variety  of  beans. 

83 sir  IS"  bal  kel  {7T-.  n)  ;  «Tooi»3.  early  childhood  {the 

time  when  children  are  very  playful). 

83^" $  balti  {-gyo.  n)  }  a  bucket. 

S3  o’  IbcO  bal  pena  (j>.  n);  sTef  a  ball-pen. 

83^"  83  cSssT®  dT  bal  bal  uzol  (gr-  n)  ;  Hosr’Sb&otf^  &3bd£  ?5bo.  «fawi. 

"SS"  see :  ^p^r°§'  zj  13w  posor  patba  bela.  "gS"  see  app.  4. 

S3  o’  Sj"5  o  bal  bog  (tt0.  n);  an  offeringja  sacrifice  given  on 

behalf  of  small  children . 

£0^"  "S>K>§"  bal  bog  debar  (3.  vt);  w© 

/o  nza/ce  an  offering  fa  sacrifice. 

830g  Sojog  balia  munzi  (^.  n) ;  sJtSAoaexi.  the  marking  nut  {from  an 
East  Indian  tree). 

83  balsa  (^.  n);  fa&lo.  a  small  hut  (as  at  a  market ,  a  watchman's 
hut  in  afield). 

83^T £  *30  balsa  bokorna  pila  n) ;  3^  tfolls&o  sSd&cfoKu 

£r°<3o,  555d&&>.  a  child  at  the  crawling  stage . 

C*' 

83  c$cS3  83  balsaibar  (l6.  vt)>  20©5jo-u Sb/43.  to  fatten. 

83*3*  bau  (^r*.  n)  ;  77*0,  sSoStfs&a.  w/wrf,  air.  see ;  pobon. 

83J3  &)5&  bau  maritla  («.  vi)  ;  7r>0£);^o&.  it  is  windy. 

83 fi  &3§*83^  bau  marbar  (16.  vt) ;  /T0©^^/^.  to  pump  air. 

S3JT  ©D^"  bau  et  n)  ;  7f°tf  xr°tfo  7\"°©dy’*£)§  ‘5"°e>y^>.  a  warning 

shot. 

83 baura1  (^r°.  n);  «S&n,d&&d&.  an  ignorant  man/boy. 
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baura2  (zr*.  n) ;  1.  the  manjboy  asked  to 

return/ called  back .  2.  SSAsS-O^sa,  ‘S^g'Sb  sfrO-^a.  .s'.  /.  returned. 

alT^  baura  zantra  (^p.  n)*  ©8^  8£j>c55p>  e3  .  the  returning 

of  the  festival  wagon  in  the  month  of  asar. 

®Q\j$  S^aET  baura  zantra  korbar  (3.  vt);  ©8A  &&>So 
*^©^2L  to  return  the  festival  wagon . 

83fT£  S.cSjgjg'  baura  bauri  oibar  ($.  §,.  vt) .  i# 

t0  change  gifts.  2.  IS&Sor^  B8X 

to  return  an  item  borrowed. 

bauraibar  (3.  vt) ;  1.  -a&tfSo  aex>tfb/<b,  <tf>8©0 

■CSb/^o.  /o  Cfl//  forck  5.  o.  2.  ©8^  to  return  s.  t.  borrowed.  "sSSf 

see:  ‘e^JT^cSoaifr  leutaibar. 

£>§*5  bauri1  (7T°.  n) ;  <*«  ignorant  woman /girl. 

8)fT§  bauri2  (a*®,  n) ;  'S^g'So  2)Oo55w<S3a.  a  womanjgirl  called  back. 

bauni  (sr\  n);  a  pad  for  the  head  used  by  a  worn  an 

girl  when  carrying  a  load  on  the  head. 

©S*  ©3©  bau  pani  (tt°.  n)  ;  7V°Qoy°^5,  a  rainstorm. 

»IT  £c0  6^|"  bau  pani  para  lok  (sr».  n)  ;  a  bustling 

of  crowds  of  people. 

©IT  ^§"c0  bau  borsa  (JvT.  n);  ^©sr0#.  a  rainstorm  in  the  rainy  season. 

83§*c$J©  baumati  (^r°.  n);  fc3S5^o6y^o5£&>D.  a  gift,  prize.  "Sg'  see: 

gsSo  inam. 

a§*0  bauli  (fr*.  n)  ;  an  ornamental  chain  worn  on 

c o 

the  upper  ear.  '33'  see:  SoeSo  a§"0  rutu  bauli. 

baus  (gr.  n);  "S^So,  ^J3co.  bamboo.  '33'  see ;  3§o43  wc$iu 
kamti  baus. 

S3C^)Jg  Aff S'  baus  zitka  (73-.  n);  Si&tizb.  a  stem  of  a  bamboo. 

CO 

gJCS©^  baus  tarka  {jr>.  n)  ;  "SeSo*  das'.  1.  a  gate  made 

of  split  bamboo .  2.  a  carrying  device  made  of  split  bamboo. 

8X^)5  £>&  baus  bada  (sp.  n)  5  one  half  of  a  split 

o 

bamboo. 
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83C$£  ©S3JQ<§"  baas  mund  (;p.  n);  the  lowest 

part  of  a  bamboo  shoot  in  the  ground. 

83C©0&  bausi  (^p.  n)  ;  a  bamboo  flute .  “S^  see :  fc)c^5)$)  ade 

bausi,  63:s£>  tia  bausi*  13ra  20c^5)&  bena  bausi. 

83Cc§)^S  ■£$©  baus  cati  (^p.  n) ;  gS&gcTg)  a  variety 

of  edible  mushroom  which  grows  on  dead  bamboo  stumps. 

&Ko§)cO  tS™ dT cD  baus  colni  (^p.  n) ;  a  “SS'  see  :  -S^eT JO  colni. 

83  ?3  basa1  (73*°*  n)  ;  ?H&,  s5cp>4o.  a  language ,  talk. 

83  &  basa  koibar  (e.  vi);  o5ir»£p<&>/&>.  to  speak ,  ta/fc. 

basa2  (^P.  n)  ;  553®.  a  residence,  halt ,  sojourn. 

83c$  S-idSSssET  basa  oibar  (e).  vi)>  fc)cS  \Jc£x>/k>.  to  live  in  one's 
home,  to  stay  overnight. 

83^0  ^  S’*  S' 83  S'  basa  korbar  (3.  vt)  ;  to  set  upj 

residence ,  make  a  halt . 

83 c6  §)*&*&  basa  bolod  ( tt° •  n)  ;  a  decorated  bullock  taken 

o 

around  when  begging . 

83^3  basu  (^P.  n)  ;  £>?&£»  'aj-»6r%5b' 5^5b.  a  to. 

83c^3^  basuri  (^P.  n) ;  an  aimless  and  friendly  conversation 

between  people  (as  between  friends  who  have  not  seen  each  other  for  a  long 
time). 

83&3§  S3C§3  sjS*  basuri  oibar  (e>.  vi);  ^^4jeP<&§^A£/to. 

to  meet. 

83 bason  (^P.  n);  ££§tp£  (Ao«ex>).  infertility  (of  seeds). 

83c^°cS*  SydSS&S*  bason  oibar  (e>.  v§;.  vi)  ;  Sefck&S  sSJOStpS' 
s3^j)/&>.  to  be  infertile. 

83^0^33  bastu  adj);  spoiled. 

83<S&0  Swdoo  £>  bastu  oi  gala  (e,  vi) ;  ^(Ss^oooKSfi, 

&  ooo3  having  become  spoiled. 

83«3&  basta  (<T*.  n);  «  Mtefc. 

83^S  basti  (J,.  &F3.  adv) ;  S>o&d,  full  (of  the  stomach). 

83 jSS  Sr°o75  SS)3  basti  so^ge  ace  (e.  ^  vi);  ^tp  ^ofc. 

1.  being  full  (in  the  stomach).  2.  idiom •  6ez7zg  fully  provided  for. 
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basna  (;t%  n) ;  a  smell 

S$j5&  basna  maritla  («.  vi);  srasr&£O0.  it  smells. 

&>0^8jlT  basna  smjgbar  (j6.  ^i.  vt)  ;  »r>iS}S  «&rW£i/&>. 
to  ^e//  5.?.  “gg'  see;  FToS"  gond. 

£sw  basna  sabu  (srs  n) ;  £z»y  toilet  soap. 

EF°§  baki  (KT*.  n) ;  ^T°§,  W5$y.  a  loan.  see  :  2j§”d5o  bakai. 

ST’S  §’§*8J§"  baki  korbar  (tf.  ^  vt)  ;  ITS  ^dtSboAb,  wsSj* 

^cJS: »/&>.  ro  make  a  loan. 

ST’S  ^©S-  baki  debar  (a.  vt);  Wfl  «.&£,  %-^/fc>, 

WSS^y  q-i &^/fc>.  to  give  a  loan. 

bazita  (^r>.  n);  'Sr'tfgtf.  responsibility. 

bazita  ace  (w.  vi);  a.  being 

responsible. 

W6  bada  (kt-.  n) ;  zT>^.  1.  trouble,  difficulty.  2.  affairs.  l§r  see : 

akul. 

&^38J§'  bada  oibar  («.  v§/.  vi)  i  Xtblto.  to  be  in 

trouble ,  difficulty. 

§™0&  badakoritla  (e>.  vi);  ST?  ^SSs&oa. 
trouble ,  difficulty . 

S'S’ajf  bada  korbar  (tf.  vt)  ;  2T>$0 -JSb/to. 

to  ctfi/se  trouble ,  difficulty ,  /0  trouble  s.o. 

W’S’S  ^O&i  banor  zontu  (sp.  n);  Sfc$ao&>;g)e»,  ao&i§ex>. 

wtfi  animals. 

baro  (£)ra.  adj)  ;  (12).  twelve .  "SSf  g^#  see  1. 

E'SP  tfo&>  s3e>  baro  ganta  bela  (^r>.  n);  Stogaab^pgsfrv^  i2 

Xofciu  -&$.  noon.  Sg  see  :  d3d&  sfcodSo tS^  Hv  tia  muindan  bela. 
*SSf  S*>,  see  app.  4. 

S^S'i"  barot  (ST».  n); 


India . 


having  slipped  away , 


«§  biorte  (ef».  vi)  ;  ef)ooo*^ 

disappeared.  “3  S'  see ;  H  pitte. 

biorbar  (3.  v§f.  vt);  »3S^dfo/<b.  tfrojy.  -gy  see . 
v>5~  isorbar. 

S§"  bik  (73~°.  n) ;  f)<Ix.  1.  alms.  2.  begging. 

£)f  ZuoKtoS  bik  maiygbar  («$.  vi) ;  1. 

tfs/c  for  alms.  2.  to  beg. 

S)^  2)^  bika  bikri  (^.  n) ;  ^aSbS'&w.  selling . 

©S’  0^§" £)0  bika  bikri  korbar  (3.  J,.  vt)  >  wW&.  to  sell. 

2)^5  bikari  (fr>%  n)  ;  S"^89  a  person  without  a  family ,  a  poor  man. 

£)Sb§"©  bikurti  ( 7T*.  n);  |)<£S§'&x3e  poverty.  *35'  see : 

kakurti. 

2)3“°^"  bikol  (7 Jr3,  n)  ,*  £P$,  SsisSoo.  difficulty ,  «ee</.  see;  *f)3b<r 

£0 

akul. 

£)§*  8DQs2  bik  banz  (tt*.  n) ;  ££><&>  S'iScw.  selling. 

Sf  83Qsf  S^&’sjfT  bik  baoz  korbar  (3.  vt);  iSSSxilb. 

i 

to  sell. 

SiFsaET  bikbar  (tf.  vt) ;  to  sell. 

S)£g  bikia  (an*.  n) ;  spell.  1.  alms.  2.  begging. 

QSg  &3Q(1j  bikia  maTjgu  r> .  n) ;  ^iSxT'T'dk.  a  beggar. 

S)£g  bikia  ma^gbar  (tf,  ^  vt);  folk),  to  beg. 

S)fl  bigi  [Ccr*.  var.  of  ISA  bcgi]  (^,  ftra.  adv)  ;  HX&uTr.  speedily , 
quickly. 

SflS  bigina  var.  of  begina]  Sra.  adv)  ;  HXiSmt1. 

speedily ,  quickly . 

bigu  (tt*.  n)  ;  O^b^).  tightness.  ISS*  see ;  tait. 

Sfo  bigu  korbar  (3.  vt);  to  tighten. 

©to  bigu  so^ge  (^.  £)ra,  adv)  ;  £>*b§)7r\  tightly , 

compactly. 
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083*0  bizuli  n) ;  'So5o^)o  lightning. 

083*0  blzu  11  roarbar  («.  JL  vi, ;  «»/&>.  to  flash 

(i lightning ) . 

083*0  bizuli  boti  (iT0.  n)  ;  a  flashlight,  torch .  ‘SS’  ; 

eocSoi^  at  Iait. 


2s  S'OT'o  biz  kakor  (^r>.  n);  IjJejjSoo,  g^©  a  very 

cold  thing . 

0sT  biz  kakor  korbar  (e>.  v§>.  vi) ;  £>o§fc-0 

^  v^ry  c°ld.  73  S'  see  ;  DsT  ^djTc&>  biz  irma. 

0£3  830*  bizbar  (^f>.  vi) ;  t£5(35bo/eo,  to  get  wet. 

0^° ©3  c5jc§3$  bitopi  maizi  (jt°.  n)  ;  a  prostitute.  ISS’  see; 

sani. 


0^0  ^wS^cS*  biiopi  immos  (sr>.  n)  ;  s5gf)xr-5.  an  adulterer . 

0£ST oh^ST  bitrut  n)  ;  £)6T 5cr°eT  <5£>o£).  Z?<?e/  roof. 

0^°5"8D&’  bidorbar  (e5.  ^  vi);  ^'d&'&fokx  to  be  afraid. 

0^T&  0  bidrani  (JT®.  n);  ^c&olb&o^S.  a  terrifying  thing. 

60 

0^S§C§3  83§"  bidraibar  (£>.  vt);  to  scare. 

0(§"  bir  (Jy  Sra.  adv)  ;  oi&&-$5.  very  much,  heavily. 

0<|"  S^&o"  blr  korbar  (3.  ^  vt);  ^SsSxtt3  SaoTfc/fc.  to 

receive  s.  t.  in  a  great  amount  (as  rain ,  /ze#?). 

0$Q^83^T  biraibar  (3.  ^§,.  vt);  S'exj^/ko.  to  match,  fit  together. 

0^  biri  (tp\  n) ;  t)<S<  home-made  cigarette. 

0<^8T  biri^  (^.  n) ;  denuded  hills.  73S  see : 

'tjofi'S  te^gri  bari. 

0§  83q£T83§"  biri  bandbar  (3.  J..  vt);  0Ad&?(<lW6o>  £)Ao£)  S'kas/to.  to 

60  CO 

f/e  together  two  halves  of  a  split  bajnboo. 

05P!T83§"  birokbar  (£9,  vi) ;  ipcS&'&Z&i &.  to  run  because  of  fear. 

2)§Fo  birom  (^r».  n)  ;  ^)ko.  (^e  m°und  of  a  white  ant.  *3 S'  see  :  §^c£>5 

2)^0  koari  birom. 
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birkaibar  (rS.  vt)  ;  ^S&o 1.  to  scare,  frighten.  2. 
to  warn.  “Sg'  see  :  doraibar. 

Sl" 83^  birbar  (».  vi);  JfOcWfc,.  to  suit,  fit,  match. 

bir  biri  (?y\  n) ;  X£§tf.  a  plague. 

af  S)§  escSsif  bir  folri  aibar  (w.  JL  vi) ;  KJ$jSfitxK>Ita. 
to  suffer  from  a  plague . 

2)ea  bina  [tfr*.  var.  bena]  Cr°.  n) ;  £)ra.  a  type  of  lute . 

bit  (?r°.  n);  ^53v)$5)ex>.  a  herd. 

£)&  bita  (ST°.  n)  ;  2t>73<&>.  a  measure  of  length— a  span  of  the  hand. 

"3^  So.  see  app.  2. 

SSf  IbsST  bitck  pet  pr\  n);  a-53<*>  SPAO,  1.  the  size  of  a  person's 

60 

stomach  ( about  one  span).  2.  idiom.  es5-s &sSx>.  food.  z)W 

,  bitek  petor  pai  e  kostu  porbar.  -gs 

-&  S'gaSboTS’.  For  the  sake  of  food  ( the  stomach)  only  we 
have  to  bear  this  present  trouble. 

iDsT^"  bitor  (Oca.  adj)  ;  er*£0.  inside. 

2)<S^5  fP5  bitor  gor  (^>.  n) ;  eT'Se)  Xft.  the  private  room  in 
the  house.  _3§'  see :  SiS^§~  pidor. 

&W<5  bitor  bakra  (jt».  n) ;  «5^s5SX6.  a  private  room  in 
the  house .  see  ;  O'  bakra. 

§)§"  S)e£  bit  bita  (Sr?,  adj)  ;  £*8^  l§&o<5r’.  restless. 

8)1"  Se£  S-C§3sj5  bit  bita  oibar  (w.  (8/.  vi)  ;  1)88'  ^Soo ifc/«b. 

/o  6e  restless . 

8)f  &e£  sSsT8,^  bit  bita  zibon  n)  ;  &8g"g» 

restlessness. 

bitri  kata  (yr>.  n) ;  1.  .SbKSifceS^iO  3£r*<b,  igabS'Soo.S 

5£r>0>ex>.  delayed  discussion  (with  the  purpose  of  excluding  some  people). 

2.  t9o£hr'>S&oX'<y  a  parable.  W  see  . 

poc  batia  kata. 

8)[_S  sjcSjQ  bitri  bairi  (v£f.  Sea.  adv)  ;  fiy-&7v  inside 

out  (of  knowing  a  person's  life). 
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80C§3O  cSf^soET  bitri  bairi  dekbar  (fS.  ^  vt) ;  ^o&§  Tb§ 

tT’X  Zxr° ■&>/&'  to  check  everywhere  (to  find),  to  check  completely 
( when  buying ). 

S)\&  80C§3S  bitri  bairi  pacarbar  («>.  §y  vi) ;  ^7^77° 

£9dSofel&.  to  inquire  into  a  person's  life . 

2)^3  bitre  (<3.  post  pos)  ;  inside ,  within. 

£)^  ScSSsoS"  bitre  bitre  kaibar  (3.  vt) ;  <2o&30^  sHjsH  s3c J5»/&. 
to  misuse  funds  secretely . 

£)<§“  bid  (JT°.  n);  er°^o^b.  a  good-luck  charm  (a  silver  tube  containing 
a  portion  worn  on  the  upper  arm  [on  a  necklace). 

80  bida  bar  n)  ;  8je£o/v*  a  fence  made 

of  brush. 

£)&  bidi  (tt*.  n) ;  1.  a  custom,  practice.  ISS*  see: 

tSx$6o  acaram,  riti.  2.  advice  from  a  guru. 

§)£>  §^§"80^  bidi  korbar  (£.  Jy  vt);  tf-iSSo-CSo/to.  to  follow  the 
advice  of  a  guru. 

bidi  bidan  (^p».  n) ;  S)§  ^>^°^55co*  observance  of  a  custom . 

§)&  §D£o<nT  S'S’aoB"  bidi  bidan  korbar  (3,  (§y.  vt); 
er°x58o\&/k>.  to  observe  a  custom. 

S£f°§"80  &OC§0$  bidorba  raaizi  (it*.  n)  ;  £)$s5T7*ex>,  S)#55,  &uo<£. 

a  widow.  "SST  see  :  tio&  o5bc§023  randi  maizi. 

§)tfg  bidia  (t°.  n);  1.  SJtfg.  a  written  language ,  aw  alphabet.  3^  see: 

Z$45~  pat1.  2.  -CS<&$5).  learning ,  knowledge ,  sM/.  3.  S)&g. 

6/acA:  magic . 

SiJog  ^1*80  S*  bidia  sikbar  (tf.  vt) ;  1.  Stfg 

to  learn  a  written  language .  2.  ]p^)reg$&3  'tio’&'&ox&lte.  to  tear/i  a 

s/a//.  3.  e5"°ov8/$'£)<£g  to  learn  to  practise  black  magic. 

2)£$g  S>f”eo  6^1"  bidia  sikla  lok  (IT0.  n);  1. 

a  learnedjskilled  person.  2.  a  magician . 

&6og  80§"  bidia  melbar  (3.  <§,.  vt);  vfclb).  to  overturn 

s.t.,  to  turn  s.t.  upside  down. 

g)^*  bin  (Sea,  adj)  ;  sftScxbag'.  different ,  ofAe/1.  *3^  see;  bina. 
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£)<nT  bin  porkar  \7T>.  n)  ;  <&5~g' 

0  different  kind/way . 

Sj^"  £^£To  bin  rakam  (JT0.  n);  a  different  kind/way . 

2)c6  bina  (Sra.  adj)  ;  o&SabDg',  £)^r\  different .  bin. 

^"cb  bina  dose  (£)r».  adj);  $5^53, sk>;3.  faultless,  blameless . 

2)c6  £T°"£>§"  ff*W  bina  doser  lok  (fr>t  n);  £>6^ii, 

a  faultless /blameless  person . 

S&  <3"°“^  &><§"  ^cSSaS"  bina  dose  mad  kaibar  (3.  vt)  ;  ST^SxSSx) 
^Sootr  ?y$$b  Kd  £>?&/&>.  to  suffer  undeservedly . 

Sc6  SDOtJ  bina  banca  (77^.  n)  ;  ISer*  a  scattering ,  dispersion. 

8) c$  s:Q£5  &»c§3&§"  bina  banca  oibar  (£9.  vi) ; 
to  be  scattered,  dispersed . 

S'S’aS"  bina  banca  korbar  (tf.  vt)  : 

^§dS»/&.  z<?  scatter,  disperse.  133'  see  :  zot  got. 

S^3  bine  (^.  £)e?.  adv)  ;  1§Qo7T\  separately ,  apart. 

S*c3  £S>*3  bine  ace  (£9.  vi);  g)o£>.  being  separate,  apart. 

Swd§J85§"  bine  oibar  (e.  <J,.  vi)  ;  StSKlte.  to  be  alienated 
(as  from  a  family,  caste). 

2)c3  bine  korbar  (tS.  vt);  to  separate 

( from  a  family ,  caste),  to  ostracise . 

S)c3  EPdSS&S*  bine  roibar  (e>.  ^  vi);  ^So/T*  §)0&o/k>.  to  /zve 
apcrr/  from  one’s  family/caste. 

§)c3  ^QfPcSS&S"  bine  so^goibar  (3.  ^  vt);  "^Sott3 
to  separate / put  aside  (things). 

binoi  (^r°.  n);  S>t^cS5b55bo.  reverence. 

2)5T®cB3  S^C§3so§"  binoi  oibar  (59.  vi);  S^d&jiwTV0  Qotiolb, 
to  be  reverent.  13$  see  :  manbar1. 

SOxfcb  bincna  (at.  n) ;  a  fan  (for  fanning  a  fire).  ^3$  see; 

KoT 3  du^kna. 

S© J" 83 §T  bincbar  (3,  <§,.  vt);  1.  *^&23ex>/k>.  to  spread  fertilizer. 

3«  to  /Aiw  rubbish. 
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S'#  bindani  kata  (kt>.  n)  ;  tfsSy&>  rS^tfga*  sfr^fc). 

1.  hearsay,  rumour.  2.  backbiting  talk.  "Sg'  see  ;  s^S‘s§  S' <3  porzi  kata. 
^rB§*  bin  deser  lok  ;  S  z§§cjSx>i&>.  a  foreigner. 

bindna  (fr°.  n);  &£).  a  chisel. 

&oE  S3Ctt  bind  band  (^r>.  n);  irns$x>&*  §”kx>hu).  shooting  with  bow 
and  arrow . 

8DQ<§"  bind  band  korbar  (tf.  vt);  ^Tca&o 

lS:*5x/£j.  to  shoot . 

bindbar  (3.  ,§,.  vt);  l!cWk.  to  shoot  with  bow  and 

arrow . 

§)O^K)  £"§"  bindba  lok  (^.  n) ;  l^TY-tfb.  /rn«m\ 
bin  bat  (tt*.  n) ;  1,  "&6'C5“dS.  a  different  way.  2. 

SSS'k-'es^Q.  adultery . 

bins  (^.  n);  /r'Sb-a&^dfc.  French  bea«i.  BSf  .see  :  a»k  .TboS  buta 
sembi. 

bipod  (zr9.  n) ;  g'&tix).  a  need,  difficulty . 
pormad. 

bipod  kal  (sr.  n);  S^e*^.  a  time  0f  need,  diffi - 

culty. 

&£P5"S  biporti  (5P.  n);  r^tSw.  difficulty.  W  .see;  d'g-JS&fi'  pormad. 
£)83  biba  (^r®.  n)  >  a  marriage ,  wedding. 

2)85  S5>oS>  biba  andi  (sr*.  n)  ;  SD^S)  8oc£.  a  decorated  earthenware 
vessel  ( used  for  a  marriage  ceremony).  Sf  see  :  aTcS  «o5  boi  andi. 

8-C§3sj^  biba  oibar  (w.  vi) ;  as^SS-iSy  to  be 

married. 

2)83  §^§"83  §"  biba  korbar  (3.  v§>.  vt);  "1)9  ^di5oo/&>.  to  arrange  a 
marriage.  '38'  see  :  &eT fi  oldi  sikon  korbar. 

2)83  biba  zogar  (sr.  n) ;  T&&8  TT>Sfo&;tf  «&§«». 

all  the  things  needed  for  a  marriage. 

2)83  biba  dai/gra  (sr».  n) ;  ^i^dfoSo.  a  bridegroom. 

2)83  biba  daijgri  (jt”.  n) ;  1i§  Kn>&>5o.  a  bride. 


374 


(S’0  tioKi?  biba  no  oila  da-Jjgra  (zr>.  n) ; 

So  tf  ^r°£o.  a  man  of  marriageable  age  (lit.  a  young  man  not  yet  married ). 
'S5'  see :  &o£  &oK~ Sf  dinda  da^igra. 

g)  83  fF  SjC§3o  biba  no  oila  daijgri  (sr>.  n);  'S>|?dSb§’n’-Q-^5 

esir'oM.  1.  a  virgin.  2.  a  woman  of  marriageable  age  {lit.  a  young  woman 
not  yet  married).  "z3§"  see  :  <5o5£  &oK$>  dinda  datygri. 

g)83  biba  Iagbar  (fS.  vi)  ;  ItCj^dSha^sSo} 

to  be  preparing  for  a  marriage. 

SIS  I"  bibek  (Srs,  adj);  many. 

D’gf  aj£)  bibek  budi  (^r°.  n);  a^SiM.  prudence,  forethought. 

§)s3ir  8mS  SSS  bibek  budi  ace  (fc9.  vi);  ai^j&o  ^)0S>,  being 
prudent,  thinking  a  head. 

©  bibti  n)  ;  a$3rS.  ash  from  a  sacred  fire. 
g)0  bim1  (rT°.  n) ;  a  kidney. 

So  bim2  (7T°.  n) ;  ijiSnSb.  the  second  son  of  Pandu  Raja. 

Sd&&  biadi  (73*.  n) ;  ^”§9,  »*»y  a  type  of  disease. 

Sd3b^"  bian  (;r*.  n);  1.  a^SS^o.  a  seed.  2.  goS^cKbjSbj.  sperm,  semen. 
g)^  var.  of  08™  biro]  Or”,  n);  b&Jfc.  a  hero,  victor,  champion. 

&5  £q&>£T  biri  kandul  (fT”.  n)  >  black  gram.  IBS'  see; 

gbJfeeT  kandul. 

S8  2>&  biri  pita  (;y.  n);  a  cake  made  of  black  gram. 

S8  &S  biri  sag  (7T1.  n);  SttSfc&SsSy  &r>$.  a  curry  made  of  black  gram. 
’SO’  biro  [8&r».  var.  S)5~  bir]  (<T”.  n);  a  hero,  victor,  champion, 

SS’sTaS  birozbar  (3.  vt)  ;  TT’tt’  TSSb^ASb/to.  to  learn  s.t.  well. 

birod  [£S£r».  var.  OS^oS"  birond]  (sr>.  n);  as enmity,  harm, 
mischief. 

SET'S"  S-cSjsiHT  birod  oibar  (t».  ^ .  vi);  aSr6$S£i&>/&>.  to  be  at 
enmity,  be  harmful. 
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a)5  birod  korbar  (tf.  vt)  ;  to  do  harm, 

mischief.  "SST  see:  biros,  e5™c§>&  boiri2. 

S3"0<^  birond  [*’.  var-  of  B8™5-  birod]  (sr-.  n);  O^sSa.  fB% 
harm ,  mischief 

biros  (rT®.  n);  <5^Ao^),  rfrcmg-  dislike,  enmity. 

SO’Jj  S-cSsag"  biros  oibar  (e.  vi);  6s5^o-i /0  Aave 
^  dislike  for  s.  o. ,  to  be  at  enmity  with  s.  o. 

S^of  biros  korbar  (*.  vt);  Tj4MSr’ao/to. 

60 

<o  ca«.ye  ewmo>.  'Sr  see  ;  birod. 

S2f^  a*  b5ros  Pita  (^-  n) ;  fiSAotfc,  WSsS-gSv.  a  ^owg  &/ifce. 

aST’S)  S-C^gjg"  biros  pita  oibar  (p.  vj) ;  ggiS^g- 

■iffylto,  i&S5.-oo '.if&jhij,  £>&Ko-&>5r°&lt),  to  have  strong  dislike  for. 

SS’S)  &&  S'SnS  biros  pita  korbar  (tf.  vt);  qtfifutfiootf 
^3Sx/aj,  iSb^fSj  "sSif to  dislike  strongly. 

©g*©  $"T  birkalilok  (sp.  n);  ISSB^CHo^dSb,  *,*«&*. 
a  terrified  person.  ^ 

birzi  (JT0.  n)  ;  siollsi.  abridge.  *3  S'  see  ;  $lx>  katu1. 

birzo  [IT',  n)  ;  feSgSks.  semen,  sperm • 

^  bir  dena  (sr\  „);  %  -OSB  ^XsS».  f he  wing-tip. 

£)§"<$  birra  (T”.  n)  ;  "3J£>J£>  w#.  a  s?n/)  of  bamboo  ( for  weaving ). 

Sg-  £Po§  bir  poijki  (^.  n)  ;  ^538  -Sreo.  the  long  feathers  at 

the  wing-tip. 

£)S"  a  S'  bir  bira  (^.  Sra.  adv) ;  ©S^_7r>.  unstable,  restless. 

ag-  2,C§3  tf©  bir  bira  oi  gala  (».  vj);  -3^ 

6ewig  unstable,  restless. 

ag"^oa  birmoli  (jy.  n);  knT’S^g  Vex  S'.  a  butterfly. 

©SV>  ■»>&>§  biruapetia  (sr>.  n);  a)06*r».  a  steel  cabinet. 

bil  C'3"”-  n)  >  tS^drjii,  0 y j£w .  the  holejburrow (tunnel  of 

an  animal. 

bila1  (^r0,  n);  .  a  tablet  ( medicinal ). 
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bl,a2  n);  a  sweet,  candy.  ^  see:  ar'SeT 

saklet. 


£>S)  bll a3  n);  tt-coo.  flint. 

a^r  bilak  apis  (ST*,  n);  ^°36  esf>&).  the  Block 

Development  Office  {of  a  local  government  administration ). 

3) 0030  bilai1  (ar°.  n);  &©.  a  cat  {animal). 

aoc§0  biiai2  (  7".  n) ;  TT’os&d.  a  line  with  several  hooks  {used  for  retrieving 

things  fallen  into  a  well). 
aoc§3  bilai3  (Sta.  adj)  ;  tfo  JO.  black. 

aocSsaB*  biJaihar  (3.  vt)  •  1.  ^tv*  j£p>&/<b.  to  finely. 

2.  £&?\o-iSi'lto  to  dissolve  s.t . 

2)0C§O  bilai  bokra  (^.  n);  tfo&b  £0.  a  cat  which  has 

become  wild. 

as©"  biii^7  (^r°.  n);  1.  a  house  constructed  of  stone.  2.  a 


building. 

a"S§*  biied  (77°.  n) ;  iSsSb.  razor  blade. 

2)^0  bilom  (£e9.  adj);  1.  woskSS.  strong.  2.  wwc/z. 

S’BaET  biiom  korbar  (3.  J,.  vt);  S*>§>_0  r&T&Wfc. 

r  w  PJ 

0^§'^)7VT>  \ScX£»/&).  to  do  s.t.  with  great  difficulty. 

ZiiT q  £r=Qr>  &i!om  so'Jjge  (  ^.Srs.  adv)  ;  1.  we>;Su7r\  strongly. 

2.  e9$S'5ix>7'r\  heavily. 
a^T§  bilki  (;t°.  n)  ;  a  grea*  fear. 


bilki  darbar  (e>.  vi)  ;  ‘ftfc»§rVfc/to| 

,  to  greatly  afraid. 

a<T 83^  biibar  (e>.  vi)  ;  1.  SfcKsi^/fc,.  to  dissolve.  20  ^$5 

to  be  overcooked. 

&cS  fie;  bil  bila  oi  gala  (o.  1§/.  vi)  ;  3jX>  ,&X>  Wooosa. 
mashed  up  {as  ricejpotatoes  when  overcooked ). 
al^Sf0 §*  biurot  (ef>.  vi);  ef>ax>^)  ~£&o tezlko.  having  slipped  away , 

disappeared,  "SS*  see :  &4T  “0  pitte. 
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2)  Jo  bis1  (sn°.  n)  ;  1.  Sslsfca.  poison.  2.  §^s5iSw.  idiom,  anger 

2)Jg  bis2  (£r».  adj);  s&ote,  spicy  {food).  SET  bis  sag.  \ 

~§~°&o$x)  &h>&.  spicy  curry . 

©5"  bis3  (^r°.  n);  0&060,  'ST#,  Sf°&y  a  tor/,  /ww'm. 

SD^a  S’Qib  bis  koritia  (3.  ^§,.  vt);  «boib  £,|jo/&>,  (■S'"tfs$M  SfoS). 
/<?  tor/,  sting. 

8)&  bisa  (XT*,  n)  ;  e£n’5'i&>,  e^r»S)S'.  a  type  of  scale  for  weighing. 

8)cS  &oE  bisa  da'JJg  (tt“.  n);  a  type  0/  scale  ( used 

in  the  olden  days). 

2)eS[S  bisas1  (7T°.  n)  ;  S'^XSSSh.  faith ,  /ras/,  confidence. 

£9*3  bisas  ace  (e>.  <£,.  vi) ;  $o£>.  believing , 

trusting . 

&c5<0  S^fTa^  bisas  korbar  (3.  vt);  tfsWk. 

/o  tove  faith ,  fms/,  confidence. 

0^83^’  bisas  lagbar  (W.  vi);  gexKc/b. 

/o  emphalhize. 

SDjSjo  bisas2  (JT°.  n) ;  loss,  damage,  destruction. 

&*cojo  bisas  korbar  (3.  v§;.  vt);  ^dSbota.  to  lose, 

damage ,  destroy. 

2)&Jo  ©ScSS&ET  bisas  paibar  (tf.  vt) ;  shs5o5bo  &rtbe>o/fc>,  /o 

sw^er  rto  consequences  of  an  evil  deed. 

bises  (&ra.  adj);  very  [much.  "3 S'  see  :  SS'&S'  bistar. 

2)^T°§"  bisok  (*r.  n);  Sc3o^b  deeply  hurt  feelings . 

$)rT°W  &C§3 &!T  bisok  oibar  («.  vi);  to  feel 

deeply  hurt. 

2)^1"  §^fT»§"  bisok  korbar  (3,  ^  vt) ;  a&Kb  ^)go &lh. 
-&-sr°5o  g'eMo-tfbk),  zT^^fcoo/fco.  to  hurt  the  feelings  of  someone. 

bisok  lagbar  (£>.  vi)  ;  £)sS ortb^oo/k.  /o 

CO 

hurt  deeply. 

bisor  (77°.  n);  shtfbsr'SfeS,  S'o^).  tf  very  tot/  sweJ/,  .sto/c. 

bisor  marbar  (ef>.  vi;.  vi);  ~£ctin!b.  to 

smell  very  badly ,  stink. 
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fo&dr  bisol  (»ra.  adj);  ^X'dfcTr-^;^.  slippery. 

£of"<&  bis  kaijkra  (^,  n) ;  ifex,.  a  scorpion. 

bis  kata  (i\T° .  n);  £)oS,^c&"'t>£oe>31  inflammatory  talk , 

bisket  (7T°.  n);  efo.  a  biscuit. 

bisket  sona  (tr>.  n);  ST^-fcfT  ttoTY^tfsk).  a  piece  of  gold 
of  guaranteed  weight. 

s?"0^"  bis  zor  (JT°.  n)  ;  cDo5.fcj^tf55bo.  typhoid  fever. 

&cO&>  bista  (ar%  n);  /aecea-.  ^  see  •  gu. 

bistar  (S«.  adj);  WJ,  much,  great / 

BSTtfr  &eT  bistar  sit;  <^So6~55  -250,  -SaSotf,  cold. 

"S5"  -see  ;  £)"^)*T  bises. 

ss3  bistar  ace  (».  vi);  igjoft.  being  a  lot, 

much. 

ff'cSj&g'  bistar  roibar  (»,  vi);  ^Soj^sStv’  $0&/<b, 
to  ^  in  good  supply. 

£>5&l5  S^oTi  bistar  soijge  (^.  Sns,  adv)  ;  •iSo^TT’, 

&o7r\  greatly . 

2)c0  £$£  bis  dara  (^r°.  n);  f/ie  poison-fang  of  a  snake . 

bisrani  (ST>.  n) ;  sSr-o^s^CJSbj.  meat,  fish.  &)§■#£)  bisrani  zol; 
&"=&,  vT'Ka  (sSj-»o3»Sm  igsT  ^s5e»).  the  gravy  of  a  meatlfish  curry. 
bisram  n);  rest. 

SjjiS'o  §™§*8jg"  bisrani  korbar  (3.  vt) ;  S^o®  brSo^tblte. 
to  tofce  a  rest. 

®«%c3  bisuas  (;cr\  n) ;  OTgtt&a.  faith,  trust,  confidence. 

bisuas  ace  («.  vi);  Sortie  ^oS.  trusting,  belie¬ 
ving. 

S’g'sjg'  bisuas  korbar  (iS.  JL  vt)  ;  Oflj^oWfa,  Jfc*»/to. 
i"'  to  tows/,  /z<3V£?  confidence . 

^cSsogT  bisuas  roibar  (<S>.^.  vi);  tfSfcg'sfco  8'©A§otf>/k 
,:  to  ^  faithful ,  trusting. 

Wsuas  lok  (sr*.  n);  a 

believer,  a  faithful  person .  ^  ^ 
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c6qS3  bis  santi  (7T.  n) ;  Stfoko  a  species  of  ant  which  stings . 

W  see  :  3o£3  santi. 

b 

bizati  (^°.  n) ;  a  caste  other  than  one's  own . 

§}8$S  bizati  lok  (^r®.  n);  a  person  from  an¬ 

other  caste . 

i)83  6^1"  blza  lok  (^.  n);  &&>  a  flagging  person ,  a  persistent 

a 

beggar.  “SS'  see  :  ejeT&  lalsi. 

bti  £~fT  blda  lok  (3"°.  n);  a  poor  person. 

bista  (£>«.  adj);  very  spicy . 

buaibar  (3.  vt)  ;  ^J^oaso-ifc/k.  to  make  s .  o.  carry  s.t. 

$^^0  buari  (7T°.  n);  1.  §**£00.  a  daughter-in-law.  2.  £bb&ex>.  a  younger 

sister-in-law.  "S§"  £o.  -see  app.  5. 

gw!"  buk1  (JT°.  n);  es^©.  hunger. 

85jf  §r°S&  buk  koritla  («>.  §  vi);  ^e)  to'wg  hungry. 

co  w  0 

buk2  S^s^oo,  dstfo&X  the  chest  (human) .  see  :  ia. 

—o 

Kol"  buk  ad  (^.  n)5  ois&sSex).  f/ze  breastbone . 

*o 

©5§"85§"  bukur  parbar  (e>.  vi);  tfcT§  ^cfcx/k.  to  bellow  (of  a 
bullock) . 

bukomp  (fT.  n)>  $r>§o£;£o.  <w  earthquake. 

8W§"*Q&3  SwdSjS^  bukomp  oibar  («.  JT.  vi);  zS-tfr^lb. 

to  quake. 

Sr°§*8i§"  bukomp  korbar  (£9.  vi) ;  g'o&O'Cfo/b. 

to  quake.  ISS'  see  :  waccSo  §^oib  o  bui  kompla,  z>xc&>  eS^oT  bui 

lod  bodla. 

"Se;  bukor  bela  n) ;  mealtime— about  11  a.m . 

(///.  //ze  tfme  o/  hunger).  "SSf  sx>.  see  app.  4. 
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ewS^S"  & &  bukor  sosor  din  (^.  n) ;  S'Sb^S)  8*2i>tx>.  a  time  of 

scarcity  of  food  {lit.  the  days  of  hunger  and  thirst). 

bugta  [rare.]  (7T°.  n);  zmX6.  a  Brahmin  landlord  of  several  villages. 

SW0|’s3§"  busbar  (a.  vi>.  vi);  (S&r^uo), 

(tflf to  /20W/  (as  a  dag,  /c?*). 

fcuz  (/TT>.  n) ;  ffiZjoSx).  the  shoulder ,  upper  arm . 

KOSS  buza  mana  (kt>.  n);  a»|Ao^),  er»©o^,  enticement. 

8MS3  sT'g'ag’  buza  mana  korbar  (?3.  vt);  zx>xKo-&!&>. 
to  entice. 

SS£3cS3soq  buzaibar  (JS.  v8/.  vt);  1.  er»0o z»aAo -CSb/^j.  ro  pacify  a 

child.  2.  25 to  cause  s.  o.  to  decide  to  reform,  to  pacify,  calm 
down. 

8M83  &es  buza  suza  (sr.  n);  enetf,  a»|Ao^,  UsS^/fa.  1.  pacifi- 

cation .  2.  moral  advice. 

8WS3  &S$  buza  suza  korbar  (3.  JL.  vt) ;  1.  er°So-C5b/<b, 

a»|Aoi &/&>,  ^3sS y/tj.  to  pacify  a  child.  2.  zr^sSS'-S b/fc>.  ;0  cawje 

s.o.  to  dedtfe  to  reform,  to  pacify,  calm  down. 

buzi  (W^g.  inter]);  Sg,.  let  it  go l /don’t  do  it!  (used  with 

small  children). 

SWS2  buzi  suzi  (J,.  Sea.  adv) ;  ^S»7T’>  knowingly. 

&»£  buzi  suzi  bulbar  (w.  J,.  vi);  H©($>r,'a  SnvXsIb. 

to  do  things  knowingly. 

buzbar  (to.  vt);  :/$o.  to  think ,  consider. 

"afaS-  buzi  dekbar  (».  vi);  tfUkotfb/b, 
to  inquire.  ~33f"  see  :  a£)  "SfeeS-  zani  dekbar. 

8Mjs  S3  buzla  (3-”.  n);  £bz»y  a  bmchjtuft  of  young  shoots  from  a  mother 
plant.  13 S'  see  :  zssb  §^o  buta  kola. 

8W^"  but  (tt>.  n);  jxpb).  a  shoe,  boot. 

CO 

£W&)  buta  (3\  n) ;  1.  &>*.  a  bush.  2.  a  plant. 

SX&)  S' V  buta  kola  (».  vi);  Sbzjo^oS.  a  bunch /tuft  of  young 
shoots  having  developed,  W  see:  zxy£ <t>  buzla. 
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8W&  buta  sembi  (;r° .  n);  'S'^d&oo-.  French  beans.  iSg' 

;  600  6o*5beT  tam  tamal,  bias,  ax>o4o  bunta  sembi,  2x5~ 
ax>£3  bur  buti. 

buti1  (JT*.  n)  ;  ax>£o.  a  basket . 
co 

8WS3  buti2  (»rs.  adj) ;  1.  WSAs^oooSJ.  worn-down.  2.  SW-1  short.  a»43 

CO 

§^<^1  buti  kodki;  Cf>8/\aJ*ax>&  a  worn-down  hoe. 

8X>$  S-C§3  tio  buti  oi  gala  (0.  vi);  1.  e&AstWsa.  being 
worn-down.  2.  S^<*3"3sy*oooK58.  short. 

CO® 1  » 

8W"§^1"  butek  (FT*.  n);  a  measure  of  volume — one  full  buta.  "Sg' 

£0.  see  app.  2. 

butka  (jt°,  n) ;  sW3*r*afc.  a  short  man/boy .  “gg*  see:  ^aTg'  tebka, 
e£  pirta,  peska,  <3~°£3  poti,  "£38  beza2. 

butki  (^r0,  n)  ;  SHSS.  a  short  woman/ girl,  ‘Sg'  see :  ^jaTI  tebki, 
"^c5~§  petki,  "IbS’l  peski. 

but  sut  (kt.  n);  ~^?6o§6^^<3o.  bathing  and 

grooming  and  dressing. 

S.cSsiS'  but  sut  oibar  (0.  ^  vi);  &r°4oo  ^xn>bo 
~5&X)§r°  &>!&>.  to  bathe ,  groom  and  dress  oneself. 

bud1  (JT\  n);  a  to/z. 

8M§T  S’ §83  IT  bud  korbar  (3.  vt);  ^KSsSw  ^dc5S»/fe>.  to  fafce  a 
bath. 

bud2  (r\T° .  n) ;  a  religious  rite  and  feast  for 

the  benefit  of  the  deceased. 

SOodT  SrSttlT  bud  korbar  (tf.  vt);  ^<W<b.  to  perform 

a  religious  rite  and  give  a  feast  for  the  benefit  of  the  deceased.  W  see : 
Z$d£>  sudi. 

£02s  buda  {FT1,  n);  0SPyooo,  a  boy. 

budal  (ft°.  n);  S^S&raSScM.  a  testicle.  "Sg'  see  :  oiodT  end. 

8W(S  budi  (7T°.  n);  a  girl. 

8wS"si§"  budbar  (&.  i§^/.  vi);  o&n&folte.  to  go  under  water,  submerge. 
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S3J&  rto  budi  gala  («.  vi);  1.  JJmSAS^ooooS.  being  drowned, 
submerged.  2.  p5^^5c^oS .  idiom,  having  lost  everything. 

sx>£§  budia  (rT°.  n);  t&XxgsSr-’tfoer*  s5o«X  (^Asr-d*,).  the  eve  of  the 
pus  festival. 

budia  kata  (jt».  n);  zxr*ek>&n>h.  obscene  talk. 
bura1  (7T>.  n);  an  old  man.  ■gg'  ^  ;  <§■■»*£  dokra. 

bura2  (Sra.  adj)  ,*  s&^3©,  0/^  (0/  animals ,  things ). 

burka  (iT*.  n) ;  a  0/  stringed  instrument. 

KU^"  &<!T  bur  bar  utbar  (W.  vi);  K^rex-S  '$■&,!&.  to  get 

up  quickly  from  a  lying  position. 

8Mif  SJJv  bur  buri  [7T-.  n );  t£>8zy°X)ik>  iftiOfx.  a  talkative  person,  chatter- 
box. 

burraa  dan  (sr\  n);  axxSfib  3«a.  a  variety  of  rice. 

8WOd>  IjoS  buntasembi  (KT\  n) ;  ^53&S6^.d&Tr>d&ejo.  French  beans,  -gr 
;  ax)6o  Ibo©  buta  sembi. 

Ewf  but  (7T\  n);  “ad&gJlxi,  SP^tisSx, .  an  evil  spirit .  ~a$  see  : 

picasi. 

ewf  but  kedbar  (7$.  vt);  sfiDo-Jj b/k. 

/c?  flfrive  out  an  evil  spirit  from  a  possessed  person. 

8wf  but  darbar  (©.  ,§,.vi);  tfd&gJSx,  sSiao/fc).  t0 

possessed  by  an  evil  spirit. 

8»IT  but  puijkbar  (3.  J,.  vt);  XaSbgfaXo  zSa£>0-C&/b. 

to  drive  out  an  evil  spirit  from  a  possessed  person. 

£0©  buti  n);  &-*©,  sj6|.  a  daily /weekly  wage.  ISg'  see  :  §b© 

kuli. 

8W©  SSC§3ao  buti  aibar  (e>.  vi);  S^Di  sS# to  come 
for  a  job j  employment. 

8WS  buti  zibar  (w.  vi);  Scr»0§  H&lk,.  to  go  for  a  job  j  employ- 

ment . 

R  c£  buti  bara  (tt°.  n);  So^£>,  $5_§.  fl  daily /weekly  wage  in 

goods  (money. 
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8»&  ST'S  »§"  but!  bara  korbar  (es.  ^  vi);  So^OsSX)  ^SdSx/k. 
/V?  wo/7c  for  a  wage. 

SOO&doo  featsi  (?y\  n):  dslz^ex.  the  flying  stage  of  the  white  ant. 

£005  ©otf  ©5£D  tfeo  3©  3  feat  para  pad  gala  cendi  (sr*.  n);  £k>  afcwrtb 

cx>b  %5’ooooa,  ?/'cv  /w/;-,  white  hair. 
eo  ' 

SOOssg  butia  (r3"°.  n) ;  Spiboo,  a  woge  earner. 


£OOvO§"  fea da r  (’<P.  n) ;  &>o^^r°5^bo,  Wednesday .  csg  £o.  see  app.  3. 


£00 £5  foiidi  (^r°.  n) ;  zw&.  1.  the  mind.  2.  sense ,  intelligence. 

£OOS  £23  budi  ace  (ef>.  Jy  vi);  sooS  s5)o£..  6ezftg  sensible ,  intelli¬ 


gent. 


£00 3  S^cSosoo  budi  koibar  (*5.  vfi,.  vt);  ax»&  TOSyfa,  lldc&tfta 
"^3»Sy/to.  to  give  good  advice. 

80o3  8^0  e>§*  bad!  korbar  (x$.  JT,  vt);  &>/k>}  es^-u'o 

■&>lb,  to  have  sense >  intelligence ,  to  think ,  /?ta. 

S003  &lb  c0C§0  budi  dise  Eiai  (3,  JL  vt) ;  &x>a§  e^-CSB'dr^k.  «0/ 
06/e  to  make  sense  /see  one’s  way. 


S0o3  3Tc§0  budi  noi  (^.  to,  adv);  3oosr\  senselessly. 


9 


800&  (S^cSoeo  budi  noila  (to.  adj);  atfcffe.  senseless. 

9  <?> 

:oo2>  £f°c&>o  £6  budi  noila  kata;  a»31§£)  $5p£o.  senseless 

9  9 

talk. 

£00 3  ^)3o  ?0C§3  budi  pute  nai  (<“>.  <£,♦  vi);  6co^«S^<5rS>8 
wo/  knowing  what  to  say. 

£0J 3  £00&  tfo  budi  budi  gala  (3.  vt);  2oo&^8o^ooo^a.  ?zo/ 
ob/e  to  wzo/ce  sense  (see  one’s  way.  73§f  see  ;  zx>&  X<d  beza  budi  gala. 

S0o3  £>o&  6^1"  budi  sudi  noila  Sok  (;p.  n);  eoo& ifoapdfc. 

9 

a  mindless  fellow. 

S00f5  £2c0  buna  ana  (p.  n) ;  \Szx>lb  (£)&3Sfo3O0).  //ze  sowing  of  seeds. 

£00 To  S^ETsoST  buna  ana  korbar  (3,  vt)  5  *tfeW<b 

tix>zx>).  to  sow  seeds*  "3  S'  see:  z>j^2oS“  bunbar1. 

00O tO  d3Eo£>  buna  tlpni  (;p.  n);  a  basket  in  which  seeds  for 


sowing  are  carried. 
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8W&  8)6  buna  biri  (;r\  n);  a  variety  of  lentil 


8Wc5  soft  buna  luga  (tt°.  n)  >'  hand-woven  cloth. 

8W0S*  bund  .  n);  2T*~3.  //ze  par/  of  a  stemjtrunk  where  it  enters 

cO 

f/ze  ground. 

S)B"  bunbar1  (3.  vt);  \Szx>lte  (£)$&$lx)ex>),  to  sow  seed &  ISSf  .yee  • 
§^5" ?3&~  buna  ana  korbar. 


8W^*S)§"  bunbar2  (3,  yj^,.  vt)>  "Sc xW&>,  £ >ex>/6o.  to  weave  (as  cloth,  basket ). 

8WSb  bumi  (3"*.  n);  $r®&a.  soil ,  ecrf/z. 

8MCC§3  bui  (STS  n);  tone?.  W  see;  dortoni,  fi^S 

dorni. 

8WCC§3  S^O^O  bui  kompla  (;r®.  n) ;  spW'osS &*>,  an  earthquake .  "3  S'  see; 
axjg^ of)*  bukomp. 

fiWCC§3  bui  ponos  (sr°.  n) ;  WT®3.  a  pineapple. 

$WCC§3  bui  bara  (7y°.  n);  sSofc>^r°55c»ex>.  cultivated  land. 

SWeeSj  83($  £c§3g3  bui  bara  paid  (ty°.  n);  Sbgs^ctfb&M.  work  in 
the  fields ,  agriculture. 

SWCC§3  bui  lod  bodia  (;r\  n) ;  an  earthquake.  "SS* 

see ;  zx>§^oft  bukomp. 

8W(C§3  bui  sena  (?T®.  n);  iSsbltfK'.  a  groundnut.  “3S'  see  :  sena 

CW5  &XQ£>  buri  sua  (;r®.  n);  T^aSb^gtfSlw.  a  variety  of  grain. 

8W&sf  buruz  (iT°.  n);  a  pillar  of  mudjstone. 

burodbar  (3,  vt);  S'^y^ab/^o  (&bs5^£3).  to  wrap  a  blanket / 
cloth  round  oneself. 

burdi  ace  (e.  vi);  $5)0  a/^*T®^£b.  being 

covered.  "SST  see  :  &S  dabi  oi  ace. 

8W§"&  ffo  burdi  gala  (£9.  vi);  ^p»cSs^ax>ofi.  being  filled  (as  a 
hollow  with  mud  during  heavy  rains). 

burdi  lok  (7T°.  n);  awbcS^Sb  (2j&  qo£3ib&,  5So§s5m). 

the  family  name  of  the  patibos  (cotton  clan).  '3S'  £>o.  see  app.  6. 

burtant  (tt®.  n);  s5^^o£5sSm.  an  explanation ,  detail,  particular. 


25 
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S^cSjs^  burranl  kosfear  ^>,  §  .  vt);  sS 

k>-  to  explain ,  g/ve  details  I  particulars, 

S^5  3  bus’ll  n);  55^  8.  livelihood ,  a  profession,  an  occupation  (as  a 

farmer,  carpenter). 

S^OSiS  burtikorbar  (3.  vt);  ^  ©  ^c5&/<b.  t0  do 
one's  job .  see  :  s$dco£3  paid. 

£OJO«S^  burdo  kal  (^r*.  n);  ^rps5gsS»#  old  age. 

8^)§"Sc5  burnis  (^T0.  n);  a  woollen  blanket.  13S"  see  :  ragu. 

burbar  (^6.  Jy  vt) ;  ^£o2)&oek/&>.  to  milk. 

S0J&  S0Js5  bur  buti  (£T\  n);  French  beans.  "S§  j^e ; 

zyob  ^o£)  buta  sembi. 

8^5  ajtf  bar  bura1  (^..Sto,  adv);  ax>5  8»#7T-^>>.  loosejsoft  (of  well- 
ploughed  soil). 

SXcT  sxtf  es3  bur  bura  ace  (e>.  vi);  zx>8  zx>V7r>  $o£. 

/O05e,  Soft. 

6X>o  sw6'  bur  bura2  (Sin.  adj);  »s5e#b^f  3Sm£§cSj3.  ungroomed 

(personal  appearance),  unswept  (as  a  yard),  unclean. 

ewg"  iXo  esx  bur  bura  ace  («.  (§j.  vi);  Studio  ^oft.  being 
ungroomed,  unswept,  unclean. 

8X[_5»§"  burrbar  (».  yi,.  vi) ;  eS^o XXtv>  to  dis- 

appear  quickly  (of  two  or  more  people) animals). 

£^§*(6  bursa  (;r°.  n);  ^StfiSboTT’  S^ifcs&Deo  a  hairsute  man. 

bursundi  (a-*.  n);  S^^Sbex).  a  mosquito. 

£X5  c«OQ&  ssjf  bursuudi  zal  (kt1.  n)  ;  Hi*.  a  mosquito  net. 

8X^T  bui  (J)r9,  adj);  forgetful. 

sxo"  XcSa5  bill  oibar  (w.  v§>.  vi);  to  be  forgetful. 

sx><f  bul  kata  (^T>.  n) ;  ^r87T>  sSr»fc>  incorrect! 

incomplete  talk  because  a  part  is  forgotten. 

bul  budi  (?T*.  n);  5Sb«o^).  forgetfulness. 

SXjO  buia  cala  (sr\  n);  *U'*rsJ<rex>.  1.  vfcte.  2.  r^iifer  attendance 

(as  at  one's  place  of  work).  see  :  ef>3  &  asa  za. 
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swe;  tf©  £53  bula  cala  pani  (sr>.  n);  «A  esA  tst*.  intermittent  rain. 

SWOcSag-  bolaibar1  (tf.  vt);  1.  fisSy/t,.  to  turn  s .  t .  around .  2. 

^HDo-£fc/£o,  to  rw/e  (as  a  country ). 

SWOcS  S’c^sjg'  bulai  koibar  (3.  vt);  TSs$y/to. 

to  reply,  answer  back. 

8MSJC&  -Sag-  bulai  debar  (tf.  vt);  ®8A  qa^/fa.  to  return 
s.  t.  borrowed. 

MOeS#^  bolaibar2  (e.  vi);  1.  SsS y/fa.  ,o  m«r«.  2.  && 

§^°a  "3jfr/fb.  to  go  /or  a  tra/A:  (asp.  a  small  child). 

SMUTS'  &e3  bulka  pila  (sr\  n);  eT&TT'^  a  /a,  baby. 

83 g"  bulbar  (<S.  ,§,.  vi);  S<5bAb/k>.  to  walk,  wander. 

SM0  eseSfisg-  buli  aibar  (w.  £ .  vi);  ®8A  aa^/fa.  to  return. 
8WS  "SI" Big"  buli  dekbar  (».  vi) ;  ®8A  ^-JSb/^.  1.  /„  turn 

observing^  ^  ^  ^  ^  ^  ^  PUTP°Se  °f  Seeing> 

833^  bus  (sr>.  n);  SK».  chaff.  see:  d^oo  potu2. 

833^0™^  buskot  (S',  n);  (^oA/jp).  a  shirt. 

833^3  tfofr  busni  da^g  (yy>,  „);  «g.  fl  stfc/fc  wftA  a  hde  in  ft 

{used  for  passing  the  rope  through  when  thatching). 

busbar  (3.  vt);  sWk-uk/^j.  to  pierce ,  /jws/z  through. 

833&  fcC&Sjg*  busi  oibar  (59.  J,.  vi);  ^aa^VS>/to.  t0  prick 
oneself . 


8U® 

83J®’S^*  burel  (7T’1  n);  ap^oo.  a  type  0/  food  ( prepared  with  jaggery). 


"Sf"  bek  (jr*.  n);  the  Beck.  "38”  see  ;  Ae>  aT’iSb  gala  bodu. 

^S'g"  bekar  (»£•».  adj);  sS^-qr*,  S'gtfJfcj.  useless. 

ISS'g"  SjcgSag"  bekar  oibar  (».  vi) ;  sSgSb#;*!,  £)-r»8  wb/&,, 
to  be  useless  {of  people). 
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!3S£f  &0&  bckar  budi  (;r°.  n) ;  uselessness,  evil-mindedness. 

BS^T  ^*1"  bekar  lok  (7T.  n) ;  ©"S"°&,  a  useless  fellow,  an  idle 
person . 

begar  (£>ra.  adj);  55oo8§  dirty,  bad. 

s3tf<!*r  S’ S’?)  begar  kauni  (;r*.  n);  s£oS§  &o<5.  food. 

ewfi  begar  budi  (js^,  n) ;  zxSs.  an  obdurate  mind. 

i3fic$  begina  [&r°.  var.  ©Atf  bigina]  (Jy  Sra.  adv);  ~&K&h7V>,  35tv% 

quickly,  urgently.  "gg'  see  :  *$0^3,  tandra,  31b  dape,  dapre. 

13fT°^"  &§"  begolbar  (£9.  vi);  to  give  way ,  let  s.o.  pass 

(as  o  an  narrow  path). 

begli  zibar  (e>.  vi) ;  -£)&»}*{$)/&.  to  disperse. 

<S^,^C§3s5§"  beglaibar  (3.  vt);  Z)Zif:C*kx>l&y  to  separate 

things. 

13qK  be^g  (KT*.  n);  Ssfry  a  /rog. 

"Sof)©  &*W  beT/gali  lok  (^T*.  n);  1z5o7V3£K>'zy>$\  a  native  of  Bengal . 

s3otf^F be^galbar1  (3.  <§,.  vt);  tfOdfedti y/&>.  1.  to  spread  out  for 

drying  (as  grains,  grass).  2.  Htf-Ck/k.  to  open  a  book,  to  open 

the  hand. 

itotfdr 85§*  be^galbar2  («>.  v|/.  vi);  £oX  sr*-3b/fc>.  to  stand  with  legs 
apart. 

"SSk  beza1  (7T°.  n);  S5o&o,  k>o5x**y*.  tomato.  'gg'  see;  gzTb 

bezri . 

g3ss  beza2  (J3"°.  n);  oJ~°£33r°fik.  a  short  man.  "3^  see:  butka. 

g3sa  SM&  tfo  beza  budi  gala  (e>.  (§;.  vi);  r’osSsfcwSAoS,  £gs)-^j&> 

being  in  despair,  at  a  loss,  unable  to  make  sens e\ see  one's  way.  “gg'  see : 
zxS>  zyo&  Xw  budi  budi  gala. 

i3$  bezi  [rare.]  (7T°.  n) ;  (goAsfe).  an  injection  (medical). 

£jo  bezi  marbar  (rS.  8  .  vt);  qo23§"^  ^cSSnlti,  to  have 
an  injection.  “38*  see  :  gossip  inzisen. 

s3jf5  bezri  (*r».  n);  a  cherry  tomato.  *88'  see:  ga 

beza. 
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3^"  bet1  ( 7T° .  n)  5*  ^TSoooSf.  a  meeting  between  people. 

3£§^  8wC§3sd5  bet  oibar  (3.  vt);  ^ex^S^Afc/k).  to  meet . 

34lT  bet  korbar  (^.  ^§,.  vt) ;  s58tfd&s5bo  \3cS5bo/k>.  to 

arrange  a  meeting. 

3^5"  bet2  [rare.]  (7T°.  n)>*  S&r^sSxroex).  yearly  tribute  given  to  a  king /land¬ 
lord. 

34?"  *3fi0 E  bet  debar  (7$.  <J,.  vt) >'  $£r°$Sxr*ex>  to  pay 

yearly  tribute. 

HSjST  aoS’asS'  bet  bandbar  (?$.  vt) ;  s£r’5Sxr'>e)o  ^©o-S a/&>. 
to  pay  yearly  tribute  ( practice  is  getting  out  of  use). 

3&C§0&§'  betaibar  (7$.  vt);  1.  d&tf"*exy^D.  to  send  after  (as  a  dog 
after  a  rabbit).  2.  Jb&  ’ti&nko,  to  irrigate.  3. 

ds&R^exyyk).  to  entice  two  people  to  quarrel . 

343  o3c§3^3  beti  paiti  [rare.]  ( 7T \  n) ;  "S£3:an,§8.  bonded  labour  of  a 

€0 

villager  to  a  king  (practice  is  no  longer  in  use). 

2^*8D§"  betbar  (<6.  J,.  vt) ;  1.  bcSSx>lto.  to  pick  up.  2.  ”Stf-£5b/&>. 

to  open  up  (as  a  shop ,  box). 

343  ££><§” £>§"  beti  anbar  (To.  vt);  to  bring. 

348  'Z&E  beti  debar  (7$.  vt);  £?0A5bo<X  <5™oAo-tfb/&.  to 

dismiss  s.o.  from  his  job. 

343  c3»&  beti  nebar  (3.  v§>.  vt) ;  bcX)&'3&>\l&>.  to  take. 

"343  beti  pakaibar  (3.  ^  vt);  1.  er^V^dtfxAb.  to 

pull  out.  2.  sS£)A5bo<S  bh~£<3Sx>lte.  to  dismiss  s.o.  from  his  work. 

3^42  OcSjdJT  betri  lait  (AT0.  n);  a  flashlight ,  torch. 

see  ;  £>*5"  wcSJeT  at  lait. 

3d&  beda  (tt°.  n);  s5ok>dr°<y;£x3,  l^ASb.  a  field  used  for  irrigation. 

3£&^"  bedal  (AT*,  n);  £b|3  lfc?\ex),  a  clod  of  earth. 

3$S  63^"  bera  zal  (tt°.  n);  ~%)Z$S$v,  a  large  net  (used  for  trapping  wild 

o 

boar). 

3$  3^  bera  beri  (it0,  n);  !T’d&7$x>,  ^TT°A5b^.  assistance  to 

a  sick  person /person  in  difficulty. 
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wwcSo  ^  £  o  bera  beri  oi  roibar  (3.  vt). 

^"cKb^M  <3d &»/&>.  to  give  assistance. 

Sj'G  here  bere  kata  (;r°.  n);  W^g'^rfoXsSxi.  a  lot  of  talk. 

berti  (£.  postpos);  tfXtf,  wear.  W  see  :  eT^T!  l0ge2. 

berbar  (3.  ^§.  vt);  £e3Xo^/fc>,  ( CSa^er*)  ^cJS »/&. 

to  enclose  (as  an  area  for  hunting j fishing  or  for  protecting  a  vegetable 
-  garden). 

S.C§3  SSiS^iT  beri  oi  acot  (w.^i,.  vi); 
s£xn»A$$)^p^&.  being  gathered  around  s.o.  as  a  group. 

ISea  bena  var.  of  Srs  bina]  (jt°.  n),‘  ^rs.  a  type  of  lute. 

Be®  *0C^)£)  bena  bausi  (tt>,  n);  a>JT  tf§o  5fc>S?>.  o  of  bamboo  flute 
(with  the  hole  for  blowing  in  the  centre).  ^  see  :  nc&fr  bausi. 

BeS^fTa^  benokbar  (3.  vt);  Sb/fc>.  /o  rfrrin  (a  ftnfr). 

Bo<§lT  bent  (tt*.  n);  a  hunt  (for  game). 

£0^5^  §"  bentor  din  (7T°.  n) ;  TT°e)S&D.  the  hunting 

season. 

s3og5"  bent  kar  (^p.  n);  !§<b7V'0£k.  a  hunter.  see  :  wcaC 

banua. 

£Qi^  $£§"  bent  zibar  (3.  vt) ;  "3bS6‘3§b\/fc>.  to  go  hunting. 
13 odT  ST0^!"  85^  bent  potokbar  (».  vi) ;  iaSkr. 

(Srv68'§/  93*^5)  &>.  fo  fail  for  lack  of  game  (a  hunt). 

Bo £5  benda  [&■».  var.  of  13o<5  bendi]  (^r.  n);  83o&'rDd&e)o.  okra . 

Bo&  bendi  [tfr®.  var.  benda]  n)  ;  sSodf^d&ex).  okra . 

BIT  bet1  (TT*.  n);  cam?. 

Bef  ^0^"  bet  dai/g  (tt0.  n);  a  walking  cane. 

B§  bet2  (t^°.  n)  a  &ir/A  (only  used  of  animals  in  counting 

the  number  of  births). 

BIT  bet  korbar  (3.  v8y.  vt) ;  to  give  birth.  ^ 

&bc§>  "SeT  §^8  £9x3.  se  gai  dui  bet  kori  ace.  es  es^5)  HJo£&  -giefoo 
^£)oQ,  77iaf  cow  has  given  birth  twice. 
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*3^  bed1  (J3-®,  n) ;  1§35co  #o^s5ix>ex5.  a  hole  in  the  side  of 

the  nostril  /ear  lobe  for  a  ring /stud. 

bed2  (^r°.  n);  ^<££Sx>ex5.  the  sacred  books  of  the  Hindu  religion. 

bed  porbar  («5.  vt)  >'  \52$b^5)/&o,  to  recite 

from  the  sacred  scriptures. 

SS"  bed  kondi  {ZF>.  n) ;  S'wSslx,  a  small  vessel  of  water  {used  for 

religious  rites  during  a  wedding  I initiation /etc.) . 

bedna1  (^.  n)  ;  S'ex^k).  broken  grains  of  rice  soaked  and  mixed 
into  mandia  cereal. 

s3£T&  S3^C§08J§"  bedna  pakaibar  (tf.  vt)  ;  g'oo^/ij.  to  mix 
soaked  broken  grains  of  rice  into  mandia  cereal . 

bedna2  (TT*.  n);  distress ,  pain. 

s3j}£  ss3  bedna  ace  (W.  vi);  £joS.  being  in 

distress , 

3^83  !T  bedbar  (3.  vt);  to  make  a  hole  through 

anything . 

3c$C§3  benai  (JT®.  n)  ;  ‘55"T,c$.  grandfather  {mother's  father).  "Sg'  g^. 

seo  app.  5. 

3cS<v"  benas  {7T*.  n)  :  £5§o  2>£j.  t/?e  red  hornbill. 

x  '  ’  eo 

3$  beni  (*r°.  n);  1.  a  pfoif  o/  6a/r.  2.  a  decoration  on  a  hat  {as 

used  for  a  dramatic  performance ). 

3S)  rtofsaET  beri  gantbar  (tf.  vt)  ;  e>oo/&>.  to  plait  hair. 

33lT  bene?/  lok  (7T®,  n);  13(3oNb  a  particular  caste.  Ste. 

see  app .  6. 

ISO'S)  benci  (^T®.  n);  13o-£)  (S}ofto^>).  a  bench  {seat). 

"3©$  er* 5  benzi  lari  (^r®,  n);  "SosS  er®S.  a  Tata-Benz  truck.  “33"  ; 

«r®6  lari. 


3&§"  bebar  (rT°.  n);  0  business. 

3  85^  bebar  korbar  >•  vi-  vt); 

to  do  business. 

3&§"  bebar  lok  (fr,  n)>  a  businessman.  *3^ 

see  :  bebaria. 
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bebaria  (^p.  n) ;  spg^H6ex>.  a  businessman .  ‘Sg'  see  :  F 

bebar  lok. 

e3'2G3§'ej§"  bemorbar  (jS.  vt)  ;  7T“tfti^tklio.  1.  to  forget.  2.  to  worry 
over  s.  t .  forgotten. 

13 1^5  bemka  (tp.  n)  ;  ~z$ oX>  a  fright ,  scare. 

g^cSSgjS"  bemka  oibar  («.  J,.  vi)  ;  ■pd&SSdfo/fc).  to  be 

frightened. 

SEoS"  tfSaE"  bemka  darbar  (e.  5  vi) ;  C'cSSbSM  sSioorvSo/b. 

eo 

to  be  in  panic. 

3§"  ber  (tp.  n)  ;  ^S).  revenge. 

ber  darbar  ($.  vt);  to  harbour 

revenge. 

"S§*  ‘35*  ber  bera  (Sto.  adj) ;  zx>$ 

3^  3tf  c5f  ber  bera  nak  (p\  n);  a  runny  nose . 

3 §"(6  bersa  kata  (^r°.  n);  obscene  language. 

3§"&  8-C§3so5"  bersa  kata  oibar  (ei).  vj)  .  zxn>&o<>x> 

5£rt,&r%&b/6o.  *0  use  obscene  language . 

3^"  bel  (rT*.  n);  “^9,  the  sun.  "gg'  ^ :  &>82f  suriz. 

&£>&  bel  uditla  (w.  v8/.  vi)  ;  jfcp.S'^fildfcSSM.  the  sun  is 

rising. 

s3£"  ssjf  bel  zaz  (jr*.  n) ;  ^-•Sgir’oS,  the  rays  of  the  sun. 

S'iaa  bel  zurbar  («.  vi);  ifeoCSofc,  ?o  be  mid-day. 

sS^T  eStffS  bel  taras  (sr\  n) ;  &r»tfgSjfosS».  r//e  rays  of  the  sun. 

83  E©  bel  bagla  (e>.  vi)  ;  ^P&^volio,  being  afternoon 
(///.  t/ze  swrc  broke). 

-gg"  BiT C§3&  bel  baroitla  (es.  vi)  ; 
the  sun  is  rising. 

©<£"  833&  bel  buda  (sr>.  n)  ;  S'V  «o*r\  a  full  day  ( from  sunrise 
to  sunset).  £o.  see  app .  4. 

■g{T  S33&&  bel  buditla  (w.  J/.  vi)  ;  ^tr>gj5SfcdSi>ifc;gj«r*oa. 
the  sun  is  setting. 
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aT’&ck  bel  bositla  (w.  vi); 

//ze  .yww  is  setting. 

I3^T  bel  muindan  (^.  n)  ;  S^boTT*.  a  full  day 

(from  sunrise  to  sunset). 

i3o  be  la1  (tt°  .  n)  ;  tfSkcSfc&u.  a  /wie.  see  ;  tf^xjdS  somoi. 

3e}  bela  S08la  («-  A-  vi);  -t9  Soo-aoS.  r/*e  time  passed. 

Ss?  bel  a2  n)  >  &o*.  a  type  of  sweet. 

S*®  aoS’sjET  bela  bandbar  (3.  vt)  ;  £o£ex)  ^d&o/k.  to  make 
a  sweet.  "33T  see\:  “230  beli2. 

Bo  130  bela  beli  (^.  Srs.  adv)  ;  ItotfoS'tf,  '^Soo-tSSoosr.  1.  in  the 

early  morning.  2.  ahead  of  the  agreed  time.  13s'  see  ; 
boda  bol. 

S©  beli1  (tt*.  n);  3oe$S.  an  offspring  (of  an  animal ). 

3©  &^0§-83§'  beli  utorbar  (rf.  vt) ;  ;SoS8  ^6  e*/fc>. 

/o  raise  offspring  from  one  species  of  animal . 

SU&Sjg'  beli  oibar  (w.  vi)  ;  3o<38  sS^S  wXb/fc.  ,0 

increase .  **** 

S©  beli2  (tt*.  n) ;  d*o&.  a  sweet. 

^0  aoS’ejg'  beli  bandbar  (3.  vt);  £o£e»  3dtWfc>.  to  make 
a  sweet.  '8§'  see  :  13  e>  bela2. 

C5  belca  (fT°.  n);  &§"  tfS'o  ^>{f.  a  s/jove/. 

&§&>§"  belca  marbar  (3.  vt)  j  ~^cSSbo/fc>. 

to  shovel. 

-&£"  gr°|0  bel  potri  0^.  n)  ;  £r-s5o  S6sSa&3-Ao^5  &,?f  SSo 

e5^Se>3.  a  leaf  used  for  incense . 

13<f  0£g  bel  bidia  (7T\  n)  ;  tfo^oSb.  a  roll,  tumble. 

0£g  a.cSjej^'  bel  bidia  oibar  («.  vi);  &v  §  oSbuKb/fc 
/0  6e  overturned  (as  a  rock  j  cart). 

0£g  SrB§’ej§'  bel  bidia  korbar  (tf.  vt) ;  e«^o«bex) 

~^d$x)lb.  to  overturn  s.t. 
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£Tc$  bel  bos  (7J*.  n);  r&n»tfgsfo#£5o:?.  the  sun  clan,  see: 

^d8^~  zT cS*  suriz  bos.  ^  ^  app.  6. 

B^cO  £>c0  beusa  dan  (xt,  n);  1&5,>6§^.  j>otW£  rice  /7/a/ite  ploughed 

under  for  new  growth. 

s3|}  cO  &)§"s3  5"  beusa  marbar  (3.  vt) ; 
to  plough  under  young  rice  plants. 

*3^*  bes1  (TJ*.  n);  1.  a  costume  for  a  dramatic  performance. 

2.  dressing  up. 

sS^O  0C&S"  S^cSjag-  bes  tiar  oibar  («>.  vi);  -£& 

to  dress  up. 

^  %>q5  83%  bes  pindbar  (®.  vi)  ;  /&>. 

to  change  into  a  costume. 

13 £  esoS'aS'  bes  bandbar  (».  vi) ;  SaSxIto.  t0 

change  into  a  costume. 

s3[S  bes2  (e3;5g.  intcrj) ;  ISjTix.  good!  well  done! 

SJcb  besi1  (Srs.  adj) ;  =zr°u^.  much. 

13 S)  besi2  (^.  £>ra.  adv)  ;  oiSo^sSTr".  greatly. 

ISjSg  30  besia  nari  (sr°„  n) ;  ~^§g.  a  prostitute. 

IJfSg  besua  (fr.  n) ;  s5g5p=^tf;S».  adultery.  ‘SS'  see  „•  tSQ  dari. 

■g 

bezi  lok  n);  a  sick  person. 

€0 

&833  beta  dabu  [rare.]  {7T>.  n);  a  token  payment  (to 

a  leader). 

*3 S3 5  beta  debar  (3.  vt);  ^<Lr-  g-So^k.  r0  make  a 
token  payment. 

SJ($  bera  (kt\  n);  ^4$,  s573^oi£>  ^ex>.  Ave/ve  paisa.  see  app_  j 

iSO"  bera  [rare.]  (gr.  n) ;  1.  a  constable  sent  for  from  a  village. 

2.  a  chief  informant  for  the  police  in  the  hills  of  Araku. 
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£T*  bo  (^r°.  n);  zSSti.  sister-in-law  {older  brother's  wife).  sx*t  see  app.  5. 

§P£  boka  (FT>.  n),  1.  hole  (as  through  a  wall ,  cloth). 

2.  idiom .  a  loan. 

boka  suntbar  (3.  vt)  •  l.  s^sSm 
to  close  a  hole.  2.  idiom.  to  pay  back  a  loan. 

ej  boka  ad  (^.  n) ;  S"iS»  the  breastbone. 

_  __  - ® 

3ef eS  boka  patte  (On.  adj) ;  ^er».  much. 

bokasur  (^.  n);  2j^5o&.  *Ae  „awe  o/ a  Awo„. 

£ns§ro  boko  (7T°.  n);  oX.  a  species  of  spoonbill. 

8*3°  boko  gadli  n) ;  Batf  aogo§.  a 

necked  person) animal. 

STT5Z  2>®  bokorna  pila  (^.  n);  ^yt  sSd&jfc.  «  cMd  at  the  cmwling 
stage . 

bokorbar  («.  vi); 
to  play  around  (boys  and  girls). 

iS^sf  bokoP  (sr.  n);  13S*>.  the  bark  (of  a  tree). 

ST’S'dr  bokol2  (J>«.  adj)  ;  ^3~°er°.  much,  sufficient.  2S”3~ffi 
bokol  borsa  ace.  ^r°er>  iJtfs&o  ^ofi.  There  is  sufficient  rain. 
bokoP  (^.  On.  adv);  sufficiently. 

b0k°14  (^‘  »)>•  ***©*>£.  the  core  of  the 

trunks  of  certain  trees  (as  the  wild  date,  some  palms).  ° 

^ei"$  bokra1  (^.  n);  XoiSo  i>€).  a  species  of  wild  animal. 
bokra2  (^r>.  n);  s^e$D  (aoe^^)).  a  ma/e  animal. 

are  bok  boka  kana  (sr.  n).  ST^SSmoo.  Wa«p  Aa/as  (<»  ft, 
paper ,  c/or/2) . 

b0kua  ("r>*  n) ;  an  innocent  person,  an  absent-minded 

person.  ^  see  .  $  ketra 

bog  fa*.  n) ;  «£>.  an  offeringja  sacrifice  to  a  goodf spirit. 
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-1 

bog  kaibar  ( 7 5.  vt) ;  £>©  •Cfc/<b.  to  eat  the 

offering) sacrifice  (by  a  god/spirit). 

STK  c5&§"  bog  debar  (3.  vt)  >  «e)  to  make  an 

offering  /sacrifice  to  a  god/spirit.  13  ?T  see  :  tt©  bali. 

bogra  (^.  n);  anything  not  well-ground  (as  flour,  pepper). 

bogra  caul;  “Sdo8  g'oo.  large-grained  rice . 

bogra  sopur  dan  (JT*.  n);  sSog'tfTT^ex.  a  variety  of 

rice . 

bogri  gund  (^r°.  n);  wtfg'T’T’  ^5)76^  &o<£.  coarsely  ground 

flour. 

£f*K&  bogti  {ft.  n)  ;  *£j.  /Ae  practice  of  a  religion. 

bogti  darbar  (76.  vt);  S*©A  cSSnotklb. 

to  follow /practise  a  religion. 

6^W  bogti  lok  (ft*.  n);  ‘ff'go&a.  religious /devoted  person, 

a  religious  devotee. 

bogban  (^.  n);  God. 

bogsaibar  (75.  vt); 

to  have  a  still  birth  (human /animal). 

£T*q&  3©  bo'Tjka  celi  (ft0.  n) ;  1.  ~&>&&&>.  a  billy  goat .  2. 

a  ram. 

bo^ku  lok  (FT.  n);  a  braggart ,  a  liar. 

bo-qkbar  (76.  vt);  to. 

to  suck  the  blood  of  a  person  (as  by  a  spirit). 

^°0§  ScSSwET  bo'tyki  kaibar  (76.  vt)  ;  “SctfbgsSM  ^ofclto. 

to  eat  the  life  of  a  person  (by  an  evil  spirit). 

&*0fiQ  boifgri  (FT>.  n);  tfo<S,  3^3  &>&.  the  crown  (of  the  head). 

iPoKtf  bo'J/gra1  (FT0.  n) ;  a  top  (toy). 

SSjS’sdS’  bo-qgra  marbar  (76.  vt);  zT’oX'tfskD  ~£dSx>lh, 

to  spin  a  top. 

iToES  boijgra2  (^.  n)  ;  ^  %)&*>.  «  sPecies  °f  insect- 

Ksf  bo-7)  zaij  (^.  n) ;  a^SSo  -3^&.  a  varied  0/ 
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£P&i  bo'r/  bo^a  (Sra.  adj) ;  wd&eto.  open. 

co 

srii  ^8 5  2wC§3  $£*3  bo-jj  bo-T/a  oi  ace  (0.  <8,.  vi);  Kte 
2jdSbex>7T°$)oft.  tetog  0/>erc  ( as  a  door ,  an  open  area  where  light  shines 

through). 

£T£T  gFdS  bo 7]  boTja  korbar  (3.  vt) ;  «|3  u>c&zx> 

■^cJSx/^o.  to  make  a  larger  opening. 

gF$[  gF&  ds&T0^"  bo'ty  bo'ija  uzol  (cT*.  n)  ;  1.  dss^&cJ&o.  early  dawn 

(the  time  of  light  before  sunrise).  S>o.  see  app.  4.  2.  "3ex>&>&>X« 

3  iSSo.  a  very  well-lit  area. 

85  bo'?;  bo^a  kata  (^T°.  n);  w&owd&*e3*3  s5j“°k>.  a  secret 

which  has  spread. 

bo,J]  bo'jjaibar  (3.  yi^#  vt)  ;  w432Jd&ex>  ^c*5s)/&).  to  pass 


on  a  secret. 


£F-£F!!)  bocon  Or*,  n);  sSr’k),  s5x$?55Sm.  talk. 

gF-Sf0?)  O^C§3s5§"  bocon  koibar  (e>.  .8.  vi) ;  s£r*^r>£o/<b.  t0  talk. 

jS’ofTcSja^’  bocon  soijgoibar  (3.  (£/.  vt) ;  1. 
zrod5i»/6o.  to  fcee/j  a  secret.  2.  o5x*&d  ^5)02k  4o  (^^S^oooiT®).  to  make 
a  name  for  oneself. 

c$C§3  bocon  so^goibar  nai  (tf.  vt) ; 

1.  s£r>4j  ^o'£k§r8'cr,£&.  o«e  must  not  leave  a  bad  name  for  oneself. 

2.  ?T#  g&&e)<£r6  ^sSyS^ss"0?).  one  must  not  dwell  upon  problems. 

3.  one  must  not  leave  a  debt  in  one's  name . 

gp£  boz1  (»w.  adj) ;  heavy. 

£P$[  boz2  (7T°.  n);  1.  0  teavy  toad.  2.  grea*  concern ,  care. 

3.  idiom,  guilt. 

£Fof  ©S^dSj&^T  boz  pakaibar  (3.  vt);  ~s$dSx>lkj,  to  put 

on  a  heavy  loadjweight. 

£Fz[  boz  boibar  (3.  <§,.  vt) ;  ^cr°dtf»/6o. 

1.  to  carrj>  a  heavy  load.  2.  to  show  concern.  3.  to  tear  guilt.  “SST 
see  ;  bara2. 

^s8  bozi1  (7T°.  n);  1*  £>o2&.  a  dinner,  feast.  2.  tffor0.  a« 

entertainment.  "SSf  see ;  &5f*8  ador. 


<lhwer>  feasL  S-  »»***»  iTOAoSh/fc,.  *  «*««&,. 

^  bozi*  (kt*.  n) ;  ?9o«©.  cooked  man^ia  cereal  (used  when  talking  to 
small  children). 

'firs  ere  c*“  * 

^  &  *>  bazon  (^-  n) ;  ^S^Sbj.  cooked  food. 


Oero  o-o  p, 

°  n);  s&o^s&n.  a  hindrance 

to  a  spirit j god  which  is  intending  to  do  harm. 

&Q&  bozor  kunti  (sr*.  n).  tfdlfcgSwoo 

^  a  ^  put  int0  the  ground  together  with  a  potion  to 

keep  away  an  evil  spirit  j  god. 

^oS’ajg'  bozor  marbar  (3.  vt);  sSzag^  && 

dr&slb,  ci&o^sfco  ^S8^c W<b.  /o  keep  away  an  evil  Spirit jgod. 

^  w  O  bozor-  (JT°.  n);  an  apposite  reply  {which 

will  make  the  other  person  speechless). 

ry-Q  o-o  E“ 

®  85  ©  «SDO  bozor  debar  (&  vt),  38ok3  ^SsSr-trtSSai&’Jb. 
to  give  an  apposite  reply . 

SPsT&S'  bozor  porbar  (w.  vi);  ^G^ioxr’Sbo&lh. 
to  be  speechless  {because  of  someone's  answer). 

&  bota  (<3~°.  n) ;  a  fingerprint* 

bota  capbar  (3.  vt);  3©sS»  tf  iWk.  Zo 

give  ci  fingerprint. 

6r&>  iS&cSj&iS’  bota  pakaibar  (3.  vt)  ;  "^©  sfcog  ^dS»/fc,. 

to  give  a  fingerprint . 

iTW  botika  (tt».  n);  ifco«b!)?v  a  tablet  (medicinal).  W  we; 

matra.  ^ 

SiS  botu  bana  (sr.  n);  -i&r^oa  -i&SVaa.  a  design  made  up  of 

circles . 

sTdij  £j,J  bota  mac  (sr.  n);  a  species  offish. 

botaa  muua  (gr.  n);  ^9  So©,  a  /uw<&a£.  -s*  JW  . 
at  niuna. 

jS  <§"  bod  (£)c3,  adj) ;  *^)&13c5.  bigy  large . 

o 1  1 1 

©S  bod  ace  (e.  vi);  ^gS7r>  £joa.  *«&,*  6fe,  large, 
being  too  big) large . 
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£p&  bod  oi  ace  (ef>.  8  .  vi);  "titf-ST5 

12  ^£0.  1.  having  become  big.  2.  having  become  important  {of  people). 

ST w  &&  boda  uda  (^.  n);  0  growing  stage  {of  a  person). 

gb£&  2wC§3s5§"  boda  uda  oibar  (£).  Jy  vi);  ‘ti&felto. 
growing  tip. 

£P{&  §f°©  boda  uda  kola  (e>.  JL  vi);  ^bo£)o&. 

having  grown  up. 

s3"°<§*  £9c5  bod  ana  (jt°.  n);  WX>^.  //ie  oldest  brother.  £)o.  .see  tf/?/?.  5. 

S^ST  <2£)o3  bod  apa  (tt*.  n);  «§&_,  */*e  e/tfert  jfr/er.  W  £«. 

.see  a/?/?.  5. 

^ ^  ^ €^T  boda  bol  (tt°.  n) ;  1.  early  morning.  2.  early  time 

{before  the  actual  time  set  for  any  work).  see  :  ^0  bela  beli, 

zSn&  bodi  bol.  ”S^  £>o.  see  app.  4. 

bodai  (j3"°.  n);  an  aunt  {an  older  sister  of  mother ,  the  wife 

of  an  older  brother  of  father).  ~a£  see  :  zT’cf  eSd*  bod  aia.  "35"  So. 
see  app.  5. 

Q9C &  bod  aia  (^p>.  n);  an  aunt  {an  older  sister  of  mother , 

Q — 6 

^  wife  of  an  older  brother  of  father).  see  :  cS  bodai.  "3  S'  Sio. 

see  app.  5. 

bodaibar  (3.  Jy  vt);  ~^bo -CSb/kx  *0  ra/se  living  thing). 

2.  rirvcS&SSys  to  help  s.o.  economically . 

$Ft£  c0§*  boda  sap  (;y®.  n);  a  species  of  snake. 

•  dm  (6-  adv) ;  in  good  time  {of 

work  done  ahead  of  time). 

^  bodi  bol  (^r5.  n);  ‘^>o#o§'&.  1.  early  morning.  2.  early  time 
{before  the  actual  time  set  for  any  work).  see  ;  2$™%  zTef  boda  bol. 
T32T  5>o.  see  app.  4. 

^■3  bode  (^.  Srs.  adv);  =cr»er>.  very.  aT^  zT’eT  e5~f  bode  bol  lok; 
^  U^~°  ‘5T* d&.  a  very  good  person. 

bode^  (tj*.  n);  Sbao^er*  ^  S8o  -Q&Xs.  a  grub, 

see :  8^»  sindi  kira. 

^“'3  0™f"  bode  lok  (jy,  n) ;  er°  sr^£3  a  stout  person. 
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bod  kabafia  (jt**  n);  2T7V3  S'ILo-6 

sr^dSb.  good  I  hard  worker . 

^tfT  tfJT  bod  gau  (tt°.  n);  &£&6r6K';5co,  leprosy .  15 S'  see:  So^>43  ffTT 
kusti  rog. 

^<1"  S3&  bod  zada  (zr>.  n);  ”%)&  es^CT^U^oo.  a  castor-oil  bush. 

•  •  x  o  eo 

US'  see  ;  &&  zada. 

bodta  (^r°.  n)  ;  x3"*t>  a  largejbig  one .  US'  see  : 

danta1. 

“eboftg  bod  teijgia  (^t°.  n);  8^2;©.  a  0>pe  of  axe .  US'  see  ; 

&&j*  kurari. 

gj“®<§"  &£9§i'  bod  duar  (TP*,  n);  rtb£$*£x\  the  anus.  US'  see;  ^3  &§"S 
agba  tirki. 

£T&  bod  pon  (*7°.  n)  ;  ■zo^T’ooo.  a  brag ,  boast. 

£T*8>  S^C§3sd^  bod  pon  koibar  (3.  vt)  ;  wzroco, 

flT’sS^cx)  to  brag ,  ba&s/. 

Sj^^f  6^1"  bod  pon  lok  (tt0.  n);  w^Tojo^.  a  braggart. 

U^  see  ;  $r <&>$  nikmani,  eS™c!p>*k  borima. 

gjcSj  bod  bai  (tt*.  n);  1.  ^5^.  //*e  ofc/esf  brother.  2. 

e>§V.  f/ie  o/t/es/  sister.  US'  £*>.  see  app.  5. 

bodbar  (tf>.  vi);  “^&rtb/6o.  to  grow. 

£*§"  8W<J»  bod  buda  (On,  adj);  important ,  big ,  grea/. 

bod  buda  lok  (t^°.  n) $  IbiSSkaSl, 

a”  important  person. 

£P&  SkQSSg  bod  manzia  (^.  n);  the  second  oldest  brother 

of  five  to  six  brothersjsisters.  US'  &o.  .see  app.  5. 

£T&  SSjQ83g$  bod  manziani  (7T>.  n);  ^o&sS  e>SV.  the  second  oldest 
sister  of  five  or  six  brothersjsisters.  US'  £o.  see  app.  5. 

STS®  bodli  maizi  (7T°.  n)f  T)§  ^Ttfg.  1.  the  first  wife.  2.  f/*e 

yfrs/  wi/e  of  two. 

£T*&  bod  lok  (7T\  n);  5$x>$xsgdl\  an  important  person.  US'  see  ; 

tfot$  danta2. 
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**S  &c§3<y  bod  lok  oila  (».  vi) .  Tiaaboa,  WoMoa, 

e>ax>o£,  ^S^SS8  &a»o&.  /ravw#  reached  puberty  {of  a  girl). 
ISS'  we ;  &dS>e>  konia  oila. 

bod  logor  (xr”.  n);  an  eagle. 

C*> 

&*£  bod  san  (sp.  n)  ;  tstrzyg*.  the  adult  population  of  a  village. 

13$r  see :  -£)c3eJ*  ~»)&e5~  cinal  pedal. 

cOOC©S  bod  sua  (it*.  n);  ^rv&ao.  a  variety  of  grain. 

$T5  "S>cS  bod  sena  (;r\  n);  «trrl.  a  pea.  "3  S'  see  :  -abS  batani. 

boFl  ('*'■  n) ;  ’koS' .  a  pit  (as  of  the  mango). 

83 ^  b0?  ban(lbar  (w.  vi)  ;  ^o?f  to  *vdop 

(to  pit) . 

bor2  (sp.  n);  sW  iStf  ,S~g0  IfcwllsPJO  do,  *»£.  tfe  o/  fl 
hoe! an  axe. 

S'#  ZMQa  bora  mund  (sp.  n)i  ^Nbodfe.  rte  shaved  head  of  a  man/ 
boy.  "Sg'  see :  <&wo  mundra. 

borima  (IT* .  n) ;  a  6rag,  boast . 

^SSj  §’c§j»§'  borima  koibar  (w.  vi)  ;  ff'tfjco  TJSy/*». 

fo  brag,  boast . 

6™f  borima  lok  (sp.  n);  wsrooor*&.  a  braggart. 
ISS'  we :  eS^cT  bod  pon. 

boriar1  (^p.  n);  wejJ3^,  3&;5,  strength,  power. 

©3  boriar  ace  (w.  J,.  vi) ;  tfetiba  6ei«g 

strong,  powerful. 

iS^cftlT  STS'  830  boriar  korbar  (3.  vt) wojSx,  $ 
to  show  one’s  strength  (in  order  to  instil  fear). 

’S83§'  boriar  debar  (3.  ji,,  vt) ;  vvsSx,  q&Jb. 

to  get  strength. 

&°q7\  boriar  so^ge  (A-  Sra.  adv) ;  strongly, 

powerfully,  'a S'  see:  satu1. 

boriar2  (Or*,  adjj;  ae&i,  strong  (of  man/animat).  ~&g’  see : 
satu2. 
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&WO&  bori  mundi  (ft-.  n);  the  shaved  head  of  a 

woman/girl. 

85  boro'tya  (^)r9.  adj)  ;  sS&btjx),  £S£fofficS.  loose-fitting  (as  a  ring ,  shirt). 
'S§'  ;  ^c^ToX  bor??ga. 

boroijga  [Era.  adj);  JStfbuo,  3&e3s5.  loose-fitting  (as  a  ring, 
shirt).  "SS"  see:  ^c^ToX  bor^ga. 

borku  (Sre.  adj);  <£*W/V>  ^8X3.  taller  than  average  (said  of 
grains). 

S-C§3  tfe>  borku  oi  gala  (&.£,.  vi) ;  <£i207V  ^BA08. 

grown  too  tall. 

^(^Tsb  3©  borku  celi  (gr.  n);  -&o2r*&o.  a  ram. 

iFEiaS  borkona  bodbar  (W.  vi);  £y§)7V  brtb/k, 

^)5bX:/k>.  *0  grow  wft/i  a  ^pwr/. 

borkosna  (»ra.  adj);  ■€>§b_&$)l lio,  wgV-SSo ^lio,  dXsXv. 
shrunken  (of  the  abdomen ). 

S-C&  tf©  borkosna  oi  gala  (e$.  vi); 

S^ooooft,  having  shrunk. 

w  bor  goc  (tt*.  n);  a  banyan  tree. 

borijga  (Sr>.  adj);  £5J£>ex>,  j5££>«3kS.  loose-fitting  (as  a  ring, 
shirt).  "B*  see:  ^STts  boroi?a,  zTVS^o*  boroijga. 

8-C§j©  borijga  oila  («.  vi)  ;  sSdSbgsS.  being  loose 

fitting. 

iP&oti  S’S'sjS'  borijga  korbar  (3.  vt);  sS«be»  S»lb. 

to  loosen . 

£D  bor^gi  *,  n)  j  <0  o  g//7  without  jewelry, 

see  :  sS^cxS  bondi. 

sS”#  bor  bora  kata  (^r>.  n)  ;  *£03  tv  ^ir^sSn>kex>. 

much) loud  conversation. 

fiTtp  &&  8jC §3go§"  bor  bora  kata  oibar  (e>.  vi); 

£)&  $5cr°ir*<&>6j.  to  talk  a  lotjloudly. 

So&>  borsi  kanta  (ft\  n)  ;  ^osSm.  a  fish-hook. 
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£)*  S§  boni  (~ P .  n);  aS^rl.  a  handsel  ( the  money  received  first  in  the  day/for 
a  deal).  "Sg'  see  :  £©&x>  portum  dabu. 

£5>JT  bonda  at  (?p.  n);  ~£ooo&  \3coo  (tf?Cex>)  ~&£>.  an  arm! a  wrist 
of  a  man/ boy  bare  of  jewelry. 

$pQ(&  bonda  gala  (^P*.  n)  ;  a%,  a  neck  bare  of  a  necklace . 

bondari  n);  akoX®.  a  barber .  “3ST  see :  «55bo7^0  ma^geli, 
montri.  £o.  see  app.  6. 

bondi  (Sra.  adj)  ,*  tare  0/  jewelry  (of  a  woman/girl ).  W 

see  :  bori/gi. 

sPolTS  bondku  bombli  n)  ;  e5^&>SoS-0\»  zT’tSb. 

Q —  *W  Co 

a  protruding  navel . 

bondbar  (3.  vt);  iSd&o/k).  to  deceive. 

bondia  (^r°.  n)  ;  *•  animal  with  a  blaze  on 

its  face.  2.  a  person  with  a  vertical  line  painted  on  the  forehead.  3.  a 
person  with  either  the  face  or  the  whole  body  completely  painted . 

eTescS&O  botaibar  (3.  J5,.  vt);  WgiSw  ISXjlii,  SSSo-S b/fo.  to  explain, 

i 

interpret.  * 

JSS^T  botas  narii?  (;p.  n)  ;  iSWj/coz  s5o<&>.  aw  orange. 

boti  (;r°.  n)  ;  a  light ,  /amp.  TSS'  see  r  fiS"  dip. 

STolf  boti  kont  (?p.  n);  SsS&n  a  lampstand. 

5^8  boti  dibi  (^p.  n)  ;  &ZsSx>.  a  small  bowl  used 

as  an  oil  lamp. 

*5^8  SS&C&aSi  boti  pataibar  (tf.  vt)  i  S^S5bo  WBo^/k).  /0 

taw  out/switch  off  a  light.  'Sg'  .see;  ©ttdSJwS"  libaibar. 

£*8  ‘So  boti  dosani  bela  (;p\  n)  ;  iZo£^>o& 

c/ws/c.  “Sg'  see  ;  ^°o2f~  sonz.  &o.  see  app.  4. 

S’0 8  boti  raaru  (£p.  n) ;  -£>^ok>.  moth. 

£FqP&  botor  (KP.  n)  i  tSo&c&oSx).  1.  a  season.  2.  a  specific  time 

for  an  event. 
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S-C§3  esS  botor  oi  ace  (e>.  §,.  vi);  fcj^'SSS 

1.  being  in  season.  2.  having  reached  a  specific  time  [age.  g'dSw 
ZjcSd  1)^.  kaiba  botor  oi  ace,  iSe  pila.  &  zT^oooS 

s5-£^o&.  That  boy  has  reached  the  age  to  eat  solids. 

^<2^5  £*§"£)§"  So  botor  kaunlr  beta  (jr*.  n) ;  (s$Xex>). 

meal-time — about  11  a.m.  13ST  &o.  see  app,  4. 

£m5"  bod  (?T°.  n) ;  =nr°£j,  J5b?5r3^o,  death.  W  see  ;  moron. 

^cSjssB"  bod  oibar  (w.  vi)  ;  ■xdr^jko,  Sbtfrfo-Sb/fci, 

to  die. 

£F£i  0rs§-8j5  bod  korbar  (3.  vt) ;  -So^/fc),  tio&’do&lb. 

to  kill. 

bodi  (T3-*.  n)  ;  13£o  1.  a  belt.  2.  a  strap.  “S5'  see  ;  13ef 

beltu. 

bodu  (tt*.  n)  ;  X<B  ^3“°^).  a  cylindrical  thing  (as  a  fox's  tail , 

a  tightly  bound  bunch  of  straw  zoi  bodu). 

©32^  bodru  pakan  (^.  n)  ;  a  stone  with  which  to  grind 

spices. 

iFEs)  bodli  (TT*-  n)  ;  a  flying  fox. 

£P^>  bon1  (tt°.  n);  1.  e>6cBgs5a>,  a  mountain .  2*  i^odS.  a  hill. 

3,  <»&£).  a  jungle ,  forest.  "SS'  see  ;  dT'o FT>&’  doygor. 

£Pq3  bon2  (7T°.  n);  25^A5b.  a  trap. 

jS^JO  boni  (73"°.  n) ;  6?f£5b3,  ^e£oSo.  blood.  see  :  Sb&  rudi. 

c6o  boni  nala  (fT°.  n)  ;  a  ve/n,  an  artery. 

£P£)  boni  baroibar  (ef>.  JS,.  vi);  tfSf&x)  /&>, 

'^^3 6b  s5-C5b^/fc).  to  bleed. 

SPoti C§3s3?T  boncaibar  (3.  vt)  ;  Z3&§otfb/k>,  tfj^o*C$b/&).  to  save  s.o. 
see  .*  2ge>d§bz3§~  ziaibar. 

S^O-uTs^S*  boncbar  (e>.  vi);  2§£)o-tfb/<b,  ^£&8b/<b.  to  live. 


£Pq£P  bonzo  (£>f9.  adj) ;  outsize.  z5^02§^  bonzo  pila;  er°13tf 

a  child  with  a  very  large  body  for  its  age. 
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£^5  bon  zontu  (ap.  n);  e>£»ao«$o£joo.  a  wild  animal.  Sg  see: 

a^oe^o  mirgi  zontu. 

bont  (Ora.  adj);  .1&&-SS,  e^Sfabj,  er»^j,  t)g,  =u-e^.  much, 
heavy.  ’85'  see  :  l>e,T  odik,  &&  dat,  eS^^r  locek. 

SPoE  &C§0  bont  oi  gala  («.  vi);  oi&ir-sJSa,  w$rab>7r- 
^)0&4  having  become  a  lot /many,  heavy . 

S'S"©  bonta  kodli  (sn>.  n)  ;  jj-og  a  vane/^  of  banana. 

bontek  (Oca.  adj);  =sr-er».  very  much. 

£Fq^  £5(0  bont  din  (jr®.  n) ;  =£5"®er°  ^er®  ifejifco  a  long  time , 

W  Co.  see  app.  4. 

bond  (73^.  n) ;  a  pond ,  reservoir. 

bondar  (J3\  n)  ;  fc#  diarrhoea .  "Sg'  see;  £0& 

danda  pet. 

bondi  (^r°.  n);  imprisonment. 

£Fq£>  gwcSSs:^  bondi  oibar  (€5.  vi) ;  woS  £>rtb/<b.  to  be 
imprisoned. 

8*05  IP (Tag"  bondi  korbar  ($.  vt);  J3Sb  ^dtS x>/fc>. 

/o  imprison. 

&*oS>  fPg"  bondi  gor  (^>.  n) ;  •aoa^T^,  -&$&'*>,  gex>.  _/atf, 
prison.  z3g'  see  ;  zel. 

bondu  kutum  n)>  ^o^>^)ex>,  •Cft£r-*ex>.  the  extended 
family ,  a//  related  people. 

^Odk  ejO^PlT  bondu  bandob  (jj®.  n);  £X8  2Jo£>$ex>,  «&d£»ex>.  all 

relations  by  marriage.  W  see  ;  ?ToiSi  T^SoS  bondu  somdi,  sT’oSO 
bondua.  ^ 

&gV)  bon  durga  (tt».  n) ;  SiSifttf,  a  god  of  the  jungle. 

&*Q&  bondu  somdi  (?r®.  n);  &*8  zshaSxex.  all 

relations  by  marriage.  ‘35'  see  :  uoST^  bondu  bandob. 

OE o5  bondna  (tt°.  n);  1.  a  request  from  a  deity.  2.  a  hymn. 

UPoE)*)  SPcSosog"  bondna  koibar  (3.^.  vt)  ;  ^diW<b, 

to  sing  a  hymn . 
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bondna  gaibar  (tf.  <5,,  vt);  ^c*5i »/&. 

to  sing  a  hymn. 

bondni  (;t*.  n) ;  aSbo^^^oo.  o  charm ,  s/?e//  (/or  self ‘■protection). 

§^§*85^  bondni  korbar  (3.  ,§  .  vt)  ;  aSbo .SSg'&jo  S'kw/b. 

v  J  o  ej  eo 

to  protect  oneself  from  magic  j  a  spell. 

85Q<§"85§"  bondni  bandbar  §.  vt)  ;  S&oti  S'kx'/b. 
/o  protect  oneself  from  magic /  a  s/?e//. 

£F°q£)  ©SoS'saS"  bond  marbar  (3.  i.  vt);  zS&fiT&k'Ite.  to  castrate.  13?f 
see  ;  oiodT  end  daraibar. 

fig  bondua  n);  Z50$k$5)«x>.  all  relations  by  marriage .  *3§'  see  ; 

^'oSrT^^  bondu  bandob. 

£Dr0e?'  ©^®^T  bon  por  (7T*#  n);  a  wild  buffalo.  “Sg"  see; 

^ro cS5d  goil. 

bonbas1  (^r>.  n) ;  £5?5 ^3"°3;Sm.  a  state  of  solitude  for  religious 

purposes. 

$85^  bonbas  zibar  (e.  vi);  sStfsr’tfsSMtfSo  *3jfc/&>. 
/o  withdraw  from  society . 

bonbas2  (*r\  n);  s5^qr°,  1.  desertion.  2.  waste,  ruin. 

2©C§0  85  §"  bonbas  oibar  (e>.  vi) ;  gex>  £)<8-D 
/o  desert  (as  one's  family ,  /?£)• 

§^§”s5§"  bonbas  korbar  (3.  vt) ;  1.  £>o^5s&>;& 

£»<%■&  '3&/k>.  /o  divorce .  2.  ^cS5 to  ruin , 

my/e.  see  ;  oJr^T porpanc. 

bopu1  Or0.  n);  2je;s5co,  strength,  power. 


< 

i 
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S£>^3  bopu  ace  («.  <8,*  vi);  $)0&,  $$)0&. 

fefrig  strong ,  powerful. 

SF'Zq  §**§"8^5"  bopu  korbar  (3.  Jy  vt)  ;  *Po&lte.  to  gain 

strength  /power.  ”S^  see  ;  £$eSo  satu1. 

bopu2  (pz*.  adj);  w&x*.  strong  (of  manjanimal).  ^  see  :  £e&)  satu2. 
bobaibar  (£9.  vi) ;  C5b/ /o  cry.  ISST  see  ; 

g'oS’^S"  kandbar. 
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S)  a  bobo  (iT*.  n);  ^Tzx>,  OsSjLS)«JKP’dSo.  a  small  child. 

£T ZP5  bobor  manam  (yr>.  n)  ;  .  u )  SsSj-»t»&>,  g'Sx&^Jfcjwo  ^as5» 

a  pleading  for  consideration ,  mercy. 

&)S$Q  &C§3s:o"  bobor  manam  oibar  (e>.  vi) ;  ^,8 
S^uo/^o.  ro  plead. 

SSjcSo  S^ST&Ef  bobor  manam  korbar  (tf.  ^  vt)  ; 

sSr'ex/k.  /c  tong  a  case  deserving  mercy  before  s.o. 

bobra  (tt®.  n);  aF*SjS^flsrak.  a  toothless  man. 

§F  bobri  (f5~° .  n)  >  25^^) '8f*&  a  toothless  woman. 

go&dr  bobrel  kandul  (sjp.  n);  a  variety  of  lentil. 

'35'  .see  :  S'o^&eT  kandul. 

Soi3  bobli  kanti  dan  (sr».  n);  a  vane^  o/ 

rice. 

boma  (tt°.  n)  ;  zS^ZS).  a  picture . 

1  i 

^fag"  boma  lekbar  (3.  vt)  ;  a^SoeM  ^cSSbo/k.  ;0 

draw/ paint  a  picture. 

£T&1  "dT 83  &*W  boma  lekba  lok  (tt>.  n);  •£>  6  tsp>8o<3o.  a  painter 
artist. 

^r,'2aj§'a^  bomorbar  (W.  J,.  vi) ;  7r“#Tr>titSolto.  to  be  confused,  lost 
(as  in  a  big  city). 

$85^  bomri  zibar  («.  vi) ;  ef>Kb/fc>.  *0  fie 

confused,  lost. 

S'oZ'  bombo  (IT*.  n) ;  oigb  (Ol^Sloo  ^T^«5^).  a  bull  (used  with  small 
children). 

bomborbar  (£>.  v§>.  vi);  §'os$8o-&/<b.  to  talk  in  one's  sleep. 
bombli  (an.  n);  the  navel . 

Gh> 

s^oJTS)  bombli  cida  lok  (Ty,  n) ;  -£)$5tf 

-zr>&>.  the  last  born  in  the  family.  '35'  see  : 
karuani  lok. 

boi  andi  (^r*.  n);  £>oool5£)&o<&.  a  decorated  vessel  (used  for 
marriage  ceremonies).  _3§"  see  :  2)fc)  biba  andi. 
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S3  o3jj  boio  Or*,  n);  /ear. 

^o3jj  boio  korbar  (<3,  vt);  to  /ear. 

<5^53^  oft©  boio  lagla  (e>.  J,.  vi);  being  afraid, 

fearful . 

^oltfoST  boioTjkar  (^.  n);  1.  a  marvel ,  wWer.  see  . 

odbut.  2.  ‘^cJfcog'tf  s3o£  &“»s5o,  a  change  in  the  appearance  of 
a  person  {as  in  drama) through  dirt) disease)  which  causes  fear) disgust. 
see  :  ZjzS™  zY'&'S'  obo  boron. 

sscSS  es>3  boi  zai  ace  («.  vi);  W^S'sSmtt'  x5iSbs87T 

^)^r^cxx)#  6etog  flooded  by  an  abundance  of  vegetables) lentils) etc .  at  the 
market. 

.  rzo  n) ;  d&r»bg&j.  a  precious  stone  ( cat's  eye). 
boital  kumda  {tt°.  n);  _r°l^bo5b(5'T0d!^.  a  variety  of 
pumpkin .  "Sg'  see  •  tfsf  gbSodS  raz  kumda. 

boini  (JT\  n);  ^e),  ^S*e3oo.  a  sister.  “5g'  sxa.  see  app.  5. 

ro  co  r  r 

^°C§3S  boini  zuai  (^,  n);  1.  a  son-in-law.  2.  'STOtfbBS, 

brother-in-law  {the  husband  of  a  younger  sister).  ‘35'  see ;  zptfcdv 
zuai.  ISg*  S*a.  see  app.  5. 

&“°C§3S  boini  ran  («s5g.  interj);  a» 

aa//i  6;;  awe’s  s/s/er  to  asser/  */*e  /r«/A. 

iTc§3  6^1"  boi  pari  lok  (tt*.  n);  parti¬ 

cular  caste.  "Sg'  £>o#  see  app.  6. 

aod'e:^  boi  bandbar  (3.  (£|.  vt) ;  7§a§"  Wyog&o-&/&>. 

to  prepare  the  wedding  shelter. 

sS1"8 C S3&6"  boibar  (<5.  ,Jy.  vt)  !  ‘3j-»<3S»/4j,  to  carry. 

£™C§3tf  boira  (Sn.  adj) ;  ^MiSo,  ■3»43sr->ifc.  *o/. 

^eC§i5'  boira  gadi  (^r-.  n)  5  a  deaf  man[boy.  •gg' 

see  :  ~=h5'&  seuta1. 


boira  sap  (^.  n);  ^£>^h»$co.  a  poisonous  snake.  ‘Sg'  see: 
S5ir®  '*kooc5rM"  ma  mondol. 
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boiri1  (7T*.  n);  a  deaf  woman  I  girl. 

S^cS6  boiri2  (tt**  n)  ;  enmity ,  harm,  mischief 


SD^cSSS  S*C§3&§"  boiri  oibar  (e.  vi);  &oZk>l&). 

to  be  at  enmity ,  harmful. 

S™  5" 83  S'  boiri  korbar  (3.  JK  vt),‘  sH£l3d5x/6o, 
sSin>o\&lbo)  55 Xzxr°&l&4  to  do  harm ,  mischief  ISg'  see  : 

birod. 


^C§3^  bois  ( 7T° .  n);  S$d&  ftp.  age  (of  people). 

bois  utorla  (Sr?,  adj);  ;5d5bft)  &C^o&,  ftotf© 
$foft>o  55-^od.  oged,  o/d. 

<2£)C§3o  bois  utri  aila  (S)».  adj); 
jSdtfbc&e?'*  middle-aged. 

&c§3  SS>c§3^  bois  oi  aila  (Sr?.  adj); 


SSm.  teen-age. 


^§*0  bois  purla  (Sr?,  adj);  d5x.5§'^5lwf 

fully  developed. 

bois  bagla  (Sr?,  adj);  ft^7T«3gfto,  ftotf© 

aged,  old. 

S$J<0  boisag  mas  (JT%  n)  ;  f/ie  2«d  lunar  month . 

'SS'  So.  see  app.  3. 

S^C§3^°0^  boiso^ka  (^,  n) ;  a  star  (1 6th  of  27  in  local 

almanac) . 

boiti  (iT*.  n);  ^>25b5o.  circular  cushion  for  supporting  a  round- 
bottomed  vessel. 

^CC&gS  ftg5  &>©  Qd13  boiti  mari  dull  ace  (£>.  vi); 

^o&o/k  (shs^oo,  8oSV).  being  curled  up  (as  a  snake ,  dog), 
co 

^(C&S)  boisi  (sr\  n);  T^S.  a  buffalo  cow. 


S^CC§3&  S’0©  boisi  koli  (^r°.  n);  a  raspberry. 

bor  (sr\  n);  tftfftw.  a  blessing  (from  a  deityjguru). 

S^S"  *383§"  bor  debar  (ft  vt) ;  s5tfftw  g*C&\/&.  to  bless. 
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s5c§3a§‘  bor  paibar  (es.  vi)  5  SCSSb  &°o&li}.  to  be 

blessed. 

^OO^B5§’  bor  maijgbar  («.  v§/.  vi);  SS&iSu  ®&Xzli3.  to  ask 
for  a  blessing . 

£> borabor  (^.  »rs.  adv) ;  2Jrr°  k>87Y'1  SoSo;v,  ^87T>.  fully.  W 
see  :  puron. 

sPZT1  ST 045*  boro  kont  (;r°.  n) ;  SboeS  g'oS'^eSb.  a  bass  voice.  "85 
see  :  §** ok!T  kont. 

^S"° oft  boro'ijgi  (^r°.  n) ;  sT5#)  (^ax>  a  drill  for  drilling 

a  hole  into  the  ground. 

^SToft  S'dT  boro-T/gi  kal  (sr\  n);  <&>&*> 
a  latrine .  “SB'  see  :  S'eT  agri  kal. 

S^S^gTafT  borozbar  («•  ^  vi);  to  last . 

sS^S^sSfo  borozla  pani  (^r*.  n)  ;  imminent  rain. 

bororbar  (£>.  ^  vi)  ;  &*z}7v°  "^>So rtb/k.  to  grow  quickly 

(grain).  zS^S' tfk>  &S-  borru  dan;  dS*z)7V°  .  rice  fallen 

over  because  it  grow  too  quickly  and  too  tall. 

boront  (^r°.  n)  *  ^>o£3o&oc.  pimples  ( esp .  on  the  face). 

S'"* S’® IT  borot  (rT*.  n);  Wt£o,  a  rope. 

£r>(F&oil&  SwC §3©  borotman  oila  («.  vi) ;  S'tfg.  having  reached 

puberty  (of  a  girl).  ‘SB'  see  :  2Jc§De;  konia  oila. 

boros  (zr°.  n);  3os5S^tfs&e,  a  year.  SB'  S3o.  see  app.  4. 

borka  (;T\  n);  SB'^.  a  broken  thing.  ^5“^  noria 

borka;  §^^5  1bo&.  a  /?arf  of  a  coconut  shell. 

2*C§0  fto  borka  oi  gala  (ef>.  vi);  ljo&ex> 

^odo^coooS,  Sxj&B'  S9oooX5&.  broken ,  damaged. 

£*5$  borka  tonda  (j^p.  n) ;  xr°dSo.  manjboy  with  a  few 

teeth  missing. 

^°§"§  dS^ofe  borki  tondi  (33*.  n);  a  womanjgirl  with  a 

few  teeth  missing. 
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borda  (sr\  n)  j  U’tr-Sb  FTcSiXs.  an  umbrella  made  of  palm  leaves 
and  used  by  gurus . 

£To&  3©  borru  celi  (zy.  n) ;  -Soar^ek.  an  uncastrated  goat. 

£Dr°§"S  borti  (KT1.  n) ;  So iSoA’,  the  full  amount,  total. 

^*5"©  8jC§385§"  borti  oibar  (&5.  vi);  to 

become  full,  to  be  completed. 

£r°§"S  8’§*83§"  borti  korbar  (*5,  vt) ;  tSaslia.  to  fill  up, 

to  complete. 

OTEiPfS  borton  {tty.  n);  e§^SS»,  a  salary.  "Sg"  see  ;  2§&o  zitam. 

S'SjS)  borni  (ST",  n);  a  star  ( 2nd  of  21  in  local  almanac). 

borbar  (tf.  ^  vt) ;  1.  5Sr^£jo~^cttx/fc>,  e>ek&lb>.  to  mend,  solder 
(, a  Ao/g).  2.  %5g'ir_7V>  to  fill  up  (as  cells  with  honeyja  room  with 

things). 

iTD  S*d5o  ££>3  bori  oi  ace  (&.  Jy  vi)  ;  1.  having  been 

mended ,  soldered .  2.  #8^-7^  £fo)<5£)oa.  having  been  filled  up. 

gptf  bor  bora  (a».  ad  j) ;  55^oo,  25&>g«tf.  1.  disintegrated  {of  cloth). 
2.  soft  {of  anything  that  could  be  or  has  been  hard  such  as  earth). 

££)3  bor  bora  ace  (&.  vi) ;  1.  55^5^X57^  §)o8. 

being  in  state  of  disintegration.  2.  ’SaSTY'^oft.  being  soft. 

^*§"©Sjo£r  bormand1  (jr*.  n) ;  £l'&oxS&n.  the  world.  “3^  see  : 

’Smo'iT  monc. 

bormand2  (£n>.  adj);  §oa,  0 i^sSTT* 

- O 

^^n\cx».  very  much/ many,  innumerable. 

^T*§*©$JQ§T  bormand  ace  (fc9.  vi);  o5&fr-s57T°  ^5)o£# 

being  very  much /many,  innumerable . 

bormand3  £)ra.  adv)  ;  13^'<$£o57’ro,  oi&k-^TV0.  exceedingly , 
unspeakably . 

9&Q&  Q£>3  bormand  ace  (0.  VS/.  vi) ;  x3s5y§i3oQ> 
oiSb|r-^$)oa.  being  unspeakable ,  indescribable . 

bormaibar  (3.  vt);  *o 

trick  9  mislead . 
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boruar  lok  (  n)  ;  frb,  ^3&£$b£>Jk,  an  evil-minded  person. 
'  '  a 

borua  saman  (;r\  n) ;  sSwoKj,  tosSsSSSw  ‘Sm9S.  all  tools 
made  by  a  blacksmith . 

borsa  (tt0.  n) ;  1.  s5tt°'B-oos&>.  the  monsoon.  2.  Stf&o,  ‘5rDtf.  rain. 

oX  o>X 

"S^  see  :  3  kolii?ia  borsa. 

borsa  din  (  JT°.  n) ;  the  rainy  season , 

monsoon. 

^§""^1"  borsek  (tt*.  n);  a4f  <SosSfl^tf5lo.  owe  j>eor.  "S^  £>o.  see  app.  4 

eT*'®  borsekor  tole  (^.  Era.  adv);  3o£^tf;Su, 

si^oooS  one  ^eor  hence,  after  one  year. 

§f* &  bol1  (Sra.  adj);  oSbo-S,  'EPrtb.  good.  bol  lok;  (Sbo-Dxr’dfc, 

a  good  person. 

&T&*  $9t3  bol  ace  (£9.  Jy  vi);  fcTVfco ft.  being  good.  13Sf  see; 
JO^  niko1,  ;5£"i>3  pastu1. 

tS^^T  §f°§"8)§*  bol  korbar  (;6.  vt);  zTTfc^c SSao/^o,  to  re/wr. 

iT0  bol2  (^,.  Sra.  adv)  ;  'ET/T*,  xSX^tv9.  well.  1% $  see:  $§*""  niko2, 
35"  to  pastu2. 

bol  oibar  (e>.  vi);  'EPXrtb/to  to  get  well, 

become  well.  15S'  see  :  $5^  niko2,  S$£~to  pastu.2 

bol  asar  (;r\  n);  *$bo-u)^3£e)o.  well-being . 

a 

£P£T  SS>c6£T  U,C§3w§"  bol  asar  oibar  (e>.  yi)  ;  tfSd&o<5b 

^e^So/to  to  have  sexual  intercourse . 
o 

f5"<f  SS>c5(T  cSoSSc^wS"  bol  asar  nanzanbar  («>.  vi);  ifco-u) 
^52^00  sP$$)/to  to  be  sto/nrf.  see  :  5-0  So 

kici  basi  nanzanbar. 

&»£*  ertSS"  bol  asar  pacarbar  (e^.  vi);  £&o-u> 

■^^200  *f>£foAb/to  ^^tfs£r*^tfs5b3ex>  Sol^^b/to  to  inquire  after  the 
well-being  of  s.o. 

^r°13  bole  (£9Sg.  conj);  fcfJo'tj,  e>S7V°.  fbo/  is  to  say. 

boler  (&rs.  adj);  zS^lSSo,  innumerable,  very  much, 
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u  SJ  iPB  bole  bole  (Jj,.  Sn,  adv);  s^er*  exceedingly ,  with  very 

great  difficulty. 

ST'S  o^acSia)^  bole  bole  milaibar  (3.  vt)  i  &98§'&0<§'r* 
XTo&lii.  to  obtain  s.t.  with  very  great  difficulty. 

bolotkar  (sr\  n) ;  1.  vtnT‘fr&S».  forceful  persuasion, 

seduction.  2.  &r°XifoXsSx).  rape. 

^rB6rBf2'g‘  S’g'ejg’  bolotkar  korbar  (*.  vt);  uvlTlyXs^ 
~^<3Sx>lte,  wer»S(j_So'i&/fc>.  1.  to  take  forcibly,  to  seduce.  2.  to  rape. 
’SS*  see  :  'zboS"  bolmot. 

q*  bolod  n)  ;  <>)££>.  a  bullock . 

o 

&  ©  bolosti1  (S)ra.  adj) ;  _ ?5.  much ,  many. 

'Z^sT'^3  bolosti2  (J^.  »ra.  adv);  “,T^er».  a  lot  of .  z5"e5 r^43 

XS  sfcS- v  bolosti  patii  maria.  tp>u  .iSoj-SS  S^JSx}S53oa.  It  rained  a  lot. 
£>£"§&)  bolkata  (ar”.  n)  ;  SXiAe)KSa,  SX>Kbex>.  the  remainder,  balance, 
see:  &zSn>5'vkj  uborlata. 

£>5  bol  zogdin  (5T-.  n);  ifco-a  S'V  an  auspicious  day. 
see  :  eS^eT  Kbaf  d>S  bol  sub  din. 

sTtfko  boltu  (tt.  n);  (goAjfc).  a  nut,  a  nut  and  bolt. 

3  bolna  (sr>.  n)  ;  lirifoj&r'kuo,  ^sSyiSo  S&r°&uc.  scorn,  reproach,  jeer 

ZP&Z  Z 6  bolna  kata  (tt>.  n)  ;  s£r»fc>e».  jeering /reproachful 
language.  Sg  see:  sodu. 

iTBc§3ag'  bolna  koibar  (3.  vt);  'SsSyAb.  to  scorn, 

reproach. 

bolna  sunbar  (>5.  vt) ;  sSj-.fc>ex> 

&&!b.  to  suffer  scorn  /reproach. 

&  ©2c0  bol  pani  .  n)  ;  drinking-water. 

bolbar1  (tf.  vt);  ^Ssfry/fc.  to  say ,  ^eafc. 

bolbar2  (rS.  vt);  to  make  a  rope. 

EJ  <5  bolmot  (sr“.  n) ;  1.  WtSo&lSx),  forceful  persuasion,  seduction* 

2.  'uer°'?r,jr.t5'3M1  rape. 


413 


bolmot  korbar  (3.  ^ .  vt)  ;  1. 

1%<3$xI$j.  to  persuade  forcibly ,  seduce .  2.  weP^-So ■£&/&>.  fo  r0/?e.  15$' 
see  :  S'  £T  bolotkar. 

sS^e^g^"  boliar  adj)>  strong.  "3-f  see  :  satu3. 

SPif  '&>£)’  &<§”  bol  sub  din  (tt°.  n)  ;  ofoo£)  an  auspicious  day . 

"3^  see  ;  sfr'eT  zT'/T  fi-S"  bol  zog  din. 

bou  bocon  (;p\  n)>  the  plural. 

sS^cITodSos}^  boulaibar  (tS.  §  ,  vt)  ;  /0  float  s.t. 

v»V  CO 

bos  fcP.  n)  ;  /tff. 

&}OQ  §5>x3  bos  bandi  ace  (0.  Jy  vi) ;  §^$5)£S5|3o&.  being  fat. 

§f*£  J)Q?)  S>£)  bosa  ra^ga  pila  (^p.  n) ;  &d&Sx>  2io?r&.  a  child 

in  the  crawling  stage. 

bosont  rutu  (^r°.  n);  s5l6oC5m)^o§).  springtime. 

bosolbar  (*$.  vi);  to  crash / 

C0ve  w  («5  0  house). 

tfdT  bosti  gai]  (^P.  n);  one's  place  of  residence 

(town,  village). 

bostor  (an\  n)  ;  w|oex>.  clothes. 

bosbar1  (e>,  vi);  1.  ^Sby&Aj.  to  sfr.  2.  Wfc/fc).  to  stop. 

£f°  bosi  ro  (e.  J,.  vi)  ;  38i\OT&s5co,  wait l 

e™^a§"  bosbar2  (3.  J,.  vt) ;  -skn&vo^txlto,  ^5b$o-Sj/<b.  to  begin, 
start. 

£T**g  bos  boti  (tp.  n)  ;  §^^°\  8.  0  candle .  "3^  see  :  'SmcSdS'  2PS 

moin  boti. 

bos  (;p\  n)  ;  0  c/0H. 

bosbar  (a.  Jy  vi)  >  2§So  ■{&/&,  ^e^Sb/k).  to  live. 

£* 

bogat  (^P.  n);  inquiry ,  verification. 

§^5" 8)5*  bogat  korbar  (3.  ,§,.  vt);  aS^X&P  \3cjW6o.  to 

inquire,  verify . 
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8*6&"  sSS’nE  bogat  betbar  (3.  J..  vt)  ;  zS^Atr-  ^dSx>/fc>, 

SO 

to  inquire  I  verify  from  a  third  party . 

8*6£  &><§"»§"  bogat  sunbar  (3.  ^8,.  vt) ;  !$<!x>&)!r°&lk>. 

CO 

receivejobtain  news  about  s.t.  inquired  about. 

8*6  boda  (^.  n);  8r*$3,  fcSar4^,  SejsH.  moral  advice. 

8*6  escSSs:^  boda  aibar  (3.  vt);  tit)#*  b&>!T‘&lk>.  to  take 
good  advice. 

8*6  §rs§’8jS’  boda  korbar  (x>.  §  .  vt)  ;  *&/&>.  to  teach 

a  good  way  of  life ,  fo  give  moral  advice. 

8*6  ST® <f  83  S’  boda  porbar  (;S.  §,.  vt) ;  -Sog^ah/fc).  to 

take  good  advice. 


&  ma  (3-*.  n);  (tfoaT*##).  mother.  ^  see :  e>dft  aia.  TSS'  So. 

see  app.  5. 

££>§*  maka  ad  (br*.  n) ;  &>o&3loo.  the  coccyx. 

rnakuri  (fT*.  n) ;  the  rope  tying  the  shaft  to  the  yoke  and 

the  plough. 

&§f°§"  makor  [&"*.  var.  *fc!Tcjo  makri]  (tt°.  n) ;  §**0.  a  monkey. 

makri  [Sr°.  var.  of  makor]  (sr».  n) ;  §^0.  a  monkey. 

&!Tc$  fiFoi*  makna  tonda  (fr>.  n) ;  txS  ^$>s£o*T’<3o  (So^^exrcr0*) 
^*£0).  a  man  who  has  never  grown  a  mustache. 

maga  ( .  n) ;  (?3Jx  a  star  (10 th  of  27  in  local  almanac ). 

raagu  (7T**  n);  S'tfy,  a  cup.  see;  S^)  kapu2, 

f^sS  kopa. 

mag  mas  (tt°.  n) ;  &r°%x)  ofc~°'$sSy>.  the  11  th  lunar  month .  c3g' 
So.  see  «/?/?.  3. 

ScSaET  ma'J/gi  kaibar  (3.  vt);  J.  (go^SeT*).  to 

ask  for  food  (as  of  one's  family).  2-  0£o/6o>  ($)&;5co).  /o  Z>eg. 
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£j©ft  S'cSsa  ma^gi  kaiba  lok  (tt*.  n) ;  $<&7T><&>.  a  beggar, 

see;  5& oA  ^  raa^gi  kau. 

^JOfi  maojgi  kau  (^r°.  n);  fl  begger.  '38'  see  :  *&oA  S'c&m 

e5^°r  ma'tfgi  kaiba  lok. 

S5oo7^©  maijgeli  (7T\  n) ;  SftoXe).  a  barber.  ’3S'  see  ;  2S™ o&S  bondari. 

&oE$  ma'ijgni  (77°.  n)  ;  a  reQuest- 

&oo^£>  SkoftaS’  ma^gni  ma^gbar  (3.  vt) ;  rf,  W>^Tg8o 

-CSb/to,  ^,80 -Cfc/fco.  /o  request. 

ZxqK$ Gibb  maTjgnia  (tt\  n);  o  /?erso«  w/10  to/  everything. 

&>Q^83!T  ma^gbar1  (3.  vt)  ;  W&bte/k,  /o  request. 

£joft  SydSoSi^”  maijgi  oibar  (3.  ^  vt)  ;  ^><5A 

§^^/^).  /o  borrow  5./.  2.  g-QyS^SlO  ®8A  «>&>?fc/4o#  /o  regies/  to 

re/wrtf  0/  5./.  lent. 

©So ©ft  'cSaoS'  ma^gi  debar  («6.  vt) ;  £9 <3  A  (s&6r*8'8 

f^tfSo).  /o  request  s.t.  for  s.o.  else. 

©SoQ^83§"  maijgbar2  (ef).  vi)  ;  /o  osfc  /or. 

^OQ^fto  ft°tfg  ma^gru  goria  pr>.  n);  TT'c3&  a  brown - 

skinned  person. 

ma^gru  mac  (tt*.  n) ;  ^SS.  <*  s/>ecto  o//sb. 

©$0*o"  mac  (tt°.  n)  ;  ^SoS,  a  fis^ 

^OCS  maca  {tt°.  n)  ;  1.  <*  scar  (as  from  a  vaccination ,  burn).  2.  ^)|o3 

0  birthmark.  3.  idiom,  a  stigma. 

&)£  6^1"  mac  darba  lok  (kt*.  n);  3e3T"8,  sr»e;&.  o  fisherman. 

mat  (tt°.  n)  ,*  $ £r>ix.  a  hut  from  which  to  watch  for  game  during 

a  hunt.  “3$f  see  i  8&0  rimi. 

mata  (zr>.  n) ;  raw  silk 

©So6o  wft  mata  luga  n)  ;  sSkwsS  silk  cloth .  ISS'  see  : 

•  co  'c? 

i^TS  ssbfc)  kosa  mata, 

mati  (jcr.  n);  Sfcg.  soil. 
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S20&  mati  andi  (KT\  n)  ;  56)43  8oo&.  an  earthenware  vessel 

w 

So  S’  mati  kud  (J7*.  n) ;  *fc|3  a  wtf//. 

tfofo  mati  ra^gu  (;t®.  n);  <55b^3  tfoKb.  brown  colour. 

€0 

&>^3  ©iff  mati  luga  /^r°,  n)  >*  a5o$3tfoKb  -£>$.  brown-coloured  cloth • 

&$3  mati  sikon  (sj\  n);  itftficroooex),  ifcg  ?Sr»73,  ^-3. 

kerosene.  .see ;  §fT kirsa  sikon. 

matu1  (y.  n);  wajSS&u,  56>4oo&.  need.  «ss5~  «5b<bo~f  &im  a.cSoS>. 

w 

azir  matuke  dabu  oisi.  &  S^as»5Sb|3oSo  *r»sSe>Sj3  (e>5!^6'SoSS). 

For  today's  need  there  is  money. 

&&0  matu2  (jt°.  n)  ;  1.  the  bottom  of  a  vessel ,  cup,  etc .  2.  a 

p/ace  mfl/.  3.  ef>d^)^b.  f/ze  ground  floor,  foundation  for  a  pile  of  straw. 

&&U  &K0  matu  dabu  (jr>.  n)  ;  ST'S  3  «*£;§)  e&.  inherited  money. 

s3&  matu  bcda  (^.  n);  -Ofca  £>s5855b£.  the  last  irrigation  field 

( farthest  removed  from  the  water  supply).  "Sg"  see  :  Wcib  anta  beda. 

&&0  matu  lok  (tt>.  n);  1.  ^tigSaatiso -O  ^XS^Sb.  a  We//- 
established  family.  2.  ^TXgxSo&oifo.  a  well-to-do  person. 

SP^©  matia  kodli  (xr.  n) ;  3^43  e«43.  a  iw/e/y  of  banana. 

s^f  rnatia  lok  (XT’.  a);  56>43cX»-.  «r>Cb  (a,  s'  tnB).  a  particular 
caste .  ISSf  &o.  see  app.  6. 

mat  luga  (tt®.  n) ;  a  hand-woven  woollen  blanket . 

&§*  mad  (jt®#  n);  *s320\.  #  hit%  hurt,  blow. 

&!§”  S-cIGsiS’  mad  oibar  (w,  yi)  ;  ^Su^S^txIb.  to  get  hit, 

hurt . 

cS^q  S  c^)  mad  kau  (rT®,  n);  "5^^xd  the  recipient  of  a 

blow  I  hurt. 

&>§■  SOCKS'  mad  paibar  («,  (Sy.  vi) ;  ISz^wo  6X>oolb.  to  get 
hit,  hurt . 

&>f*  &>§"8J§"  mad  marbar  (3.  J,,  vt) ;  ‘S^wo  rWk.  to  hit 

hurt. 

&&)  madu  (XT’.  n)  •  5Sbe|.  the  last  of  any  fluid  (as  in  a  cup,  water  jug). 
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madra  (a**.  n)  ;  spr>&}  (qoAsfo).  murder. 

§"°§"83§*  madra  korbar  (tf.  vt) ;  axn>$,  \3dW&# 

to  murder.  "SS*  see  ;  o$“®e£g  hatia. 

SSj^  mara  pata  (^r*.  n) ;  ^o-Owo,  the  floor  boards  of  a  loft ,  attic, 

etc.  "3 ST  see  :  s5£o  atu  pata. 

mari  (tt0.  n);  •8tf^o&<5.  a  small  irrigation  field. 

£&§*£)  marta  kurci  [t£r®.  var.  of  '&w<p”e£  &>&'-&  morta  kurci] 
(^r°.  n) ;  &6^.  &  folding  chair  made  of  cloth. 

&  O-0^*  marta  kot  [Scp\  var.  of  §^k!T  morta  kot]  (jt0.  n)j 

55b(Sd‘o5boi5^M.  a  folding  bed  made  of  cloth. 

&> $4T  mar  maral  (On.  adj) ;  flattened,  prostrate  (as  cut 

trees ,  sleepingjsick  people). 

&)£§!"  manik  (tt°.  n)  ;  a  jem,  a  ruby. 

manda  («p.  n)  ;  SfcgAlS^.  an  earthenware  plate  (from  which  to  eat). 

^jO^C§3sD§"  mandaibar  (3.  vt)  >  S^&lrO-tfolte,  to  thresh. 

&»Q&  mandi  (;r*.  n)  ;  the  knee . 

mandi  tekbar  (e.  vi)  ;  ^r°^S  ■sS&S^a 

to  kneel  (as  for  worship ,  devotion). 

©Sjq&  mandi  teki  ace  (t5.  vi);  3cn>Tr°ex> 

/>/»*  o?2  Me  forcfc  w/M  Me  /eet  oh  Me  ./Zoor  and  knees  bent. 

&>Q&  mandi  bosbar  (3.  vt);  1-  &fibex)S5<&>/&>,  to  worry. 

2.  zSQ&^c&xilio.  to  demand  repayment  of  a  loan. 

mandbar  (3.  vt)  ;  to  step  on  s.t .,  to  put  down 

one’s  foot. 

&3Q&  mandi  dekbar  (<S.  vt) ;  S^&Jr  to 

step  on  s.t.  to  check  it  for  strength/hardness,  etc . 

£og£g  mandia  (sr*.  n)  ;  -ST6^-  a  variety  of  millet. 

^J0[^0  mandril  (tt\  n) ;  -S^cXSioa^  tfc5Sr.SivdR>sS  k&sSSk^,.  a  sweet 
made  of  mandia. 

&>|T  mat  (ST-.  n);  S3b^,  intoxication. 


&!T  SSC§js3§‘  mat  aibar  (e.  vi);  iSb&o  S&b-lb.  to  become 
intoxicated. 

&I"  tfgafT  mat  darbar  («.  vi)  ;  „}s6&-/fc>.  to  become 

intoxicated.  z35f  ^  ;  »».55b  zuma. 

mata1  {tt.  n);  £6&r°-£),  Xtftf.  smallpox.  'SS'  jee  •  4jft5» 

takrani1. 

mata2  (sr*.  n);  W»6.  a  mother.  "Qg'  see :  WdSb  aia.  '3g'  JSo. 
see  app.  5 . 

matazi  (fr>,  n);  s£rtreF,2S.  a  female  teacher  of  religion. 

&&  mata  pita  p\  n);  sSt^  S,&ex>,  S£«o^uo.  parents,  sf  see  : 
WcSb  «u  aia  aba.  "Sg'  s».  jee  app.  5. 

matam  (^r>.  n) ;  &&$Sx>.  a  religion. 

eSi©  mati  (?T* .  n)  ;  «SoS,  asaS.  the  mind. 

9 

mator  (cl-  Rr8-  adv);  sSr’^SM.  only,  merely,  exclusively. 

aiio  83  §"  matbar  (*$.  vi) ;  Sfo<&obC°?&lte.  to  become  intoxicated. 

matru  oro?  (TJ’.  n);  Jj'tfcs&o.  incest  with  one’s 

mother. 

S' a  matru  kata  (IT0.  n),-  the  mother  tongue.  ^  See  : 

aT/To  &  6  zonom  kata. 

83 ?S  matru  basa  (tt1.  n) ;  the  mother  tongue. 

*»£)  mad  (jr*.  n) ;  8V5S,  g'o8.  a  large  boil. 

&IT als  madlap  (KT".  n);  zSn&'^ox>.  a  papaya.  '38'  see  :  £>o aT&eT  S^ef 
ombrut  pol,  ££<?T  s5"°eT  dud  pol. 

man  (^r>.  n) ;  1.  measure  of  weight — about  3.5  kilogrammes 

2.  a  measuring  container  { used  for  measuring  grains).  *B§'  £o.  see  app.  2. 

&c6  mana  (ar*.  n);  Tr'Stig&o&b,  1.  dismissal  {from 

work).  2.  abstention  {from  liquor ,  tobacco). 

§'§’830  mana  korbar  (3.  vt) ;  tr-SsS^SooJSo/fc),  ;Si$£) 
iSdtf »/&>.  1.  to  dismiss  s,o .  2.  to  g/ve  w/7. 


&}c5c§3&?r  manaibar  (;5.  vt);  ^c&>3£>3  \§t &x>lb>.  to  cause 

her  husband  to  respect  her.  2.  to  discipline  a  child  so  that  he  learns  to 
behave  properly. 

&  c3§"  manek1  (Ore.  adj)  ;  'Oooog  (1000).  one  thousand .  ’SS’  see  :  2jk5" 
ozar.  “Sg"  Oo.  see  app.  1. 

©So'SfF  manek2  ( 7T .  n)  ;  s£r*13<&>»  a  measure  of  volume— one  full  man. 
“S§"  Oo.  see  app.  2. 

'&SrE‘  Q^W  manob  lok  ( fr n);  a  human  being.  "SS"  see  : 

Sr°fT  nor. 

SkoJT  manz  (JT*.  n);  ajtftfSo  S$o&>  *b|;  (0&&>«gslo).  a  powow  used  to 
kill  fish . 

©SjOsT  ©$jETs3§"  manz  marbar  vt) ;  S&r®I)OD 

bx>§r*&lti  (fc^tfSo  3o<&>  fcfytT*  io  hill  fish  with  a 

poison. 

J&0QS3  manza  (Ore.  adj);  tfXvbo,  half.  ISSf  see  :  8j<5~  od,  nara. 

^)083  83^"  manza  bat  (sr\  n)  ;  £k#£rr>6.  W/  way.  "Stf  see; 
aj^Ts^ceT  odpont. 

SSj085  manza  ad  (tt*.  n) ;  ”3E^oSMtf.  the  spine. 

^3083  manza  bois  (Ore.  adj)?  «£>#^s5ci6Kx>,  K5<Ss5<3fcK$D,  c$'At"& 

j5d&?6o.  middle-aged. 

&3Q8$C§3  manzai  (7T3.  n)  ;  ^fc^g/T0,  middle. 

&308$C§3  &C§383§*  manzai  oibar  (&.  vi) ;  tklb. 

to  be  in  the  middle. 

©Sj083cS3  §T°§"83§"  manzai  korbar  ('tS.  vt);  Oo"23k>j/&. 

to  put  s.o.  in  the  middle. 

&3QS3C&  48c&  2*C§383§"  manzai  tia  oibar  (0.  J,.  vi); 

/o  focome  ffe  leader  /spokesman  for  the 

villagers).  w 

&JOS3  tf©  manza  rati  (jr>.  n)  ;  S, .  midnight .’35'  &>.  aPP-  4- 

fP§"  rnanzi  gor  lok  (jj%  n) ;  a  family  name. 

’38'  Oo.  see  5. 
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©SoQsT&S"  manzbar  (X).  vt) ;  S^SSnlto.  to  wash  dishes . 

©S)Q83g  manzia  (tt*.  n);  3c5&o  xr0^.  the  second  of  three  sons. 

&083g&  manziata  (;t°.  n)  ;  a  middle-sized  one. 

&<5fiSg£)  manziani  (^r°.  n) ;  1.  ^r°oo^b  o&  £>00^ 

13o#a$&.  Me  second  of  four  or  more  children.  2.  ^Ttfge;^ 

tfS&sS.  Me  second  wife  of  three.  "SS'  &o.  see  app,  5. 

&Q85g  &>08$g  manzia  manzia  (^>.  n) ;  Me  rt/rrf 

of  six  siblings. 

©$0^8  manti  (77*.  n) ;  £)3d&5&>o.  respectfulness. 

&>^T3  S^IT^IT  manti  korbar  (3.  vt)  ;  TT’tiSo -tfb/k.  to 

show  respect. 

&5"a  o75  manti  soijge  .  £>n>.  adv)  ;  »3c^5Sw7r}. 

respectfully. 

gr°o75  8T°c§38jS’  manti  soi/ge  roibar  (e.  ^  vi)  ; 

«Sm/T®  Qo&lko,  to  be  respectfuU 

&)Q&  manda  (fr,  n);  £ko&,  tfbo^),  a  crowd,  group.  "Sg'  see ;  <b*5" 

tat,  dor,  del. 

©WOtfsT  manda^  (tt*.  n);  &X.  a  parasite  ( plant  living  on 

a  tree). 

&0&  mandu  (^r*.  n);  tfoo5bo&b.  opium. 

©Soo£&  CS0  mandu  cali  (JT°,  n);  tf£)«5bo&b  ^SgV*  opium  poppy. 

mandol  kumda  (tt*.  n);  X>«6<5.  a  variety  of 

pumpkin , 

manbar1  (^5,  vt)  ;  Iko,  1.  to  show  respect, 

reverence.  2.  e^o /<?  submit  oneself . 

&>£)  2wC§3&§"  mani  oibar  (*$.  *§,.  vi);  1*  ^o&o/k.  r<? 

/?e  respectful,  reverent.  2,  to  calm  s.o. 

a> 

SPcSS&S*  mani  roibar  (e>,  vi) ;  1.  &$c&s$x>7V,$)0&>lb, 
to  be  respectful,  reverent.  2,  ^ca&sSTr5  $5)0 £c/4o,  to  6e  submissive ,  obedient, 
see :  binoi. 
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8JO  manbar2  («9.  vi);  3Bs5iSo/i>.  to  suit  (as  clothes ),  to  match  (as 
two  people  in  their  characters).  'Sg'  see  ;  vT  orbar. 

^(T’g  manio  (KT”.  n);  iSbTT"g«.  courtesy. 

i’SsoS'  manio  korbar  (tf.  vt);  3, 

to  show  courtesy. 

^J^g  ST’cSesg'  manio  roibar  (w.  J,.  vi) ;  SSs^tSy^  £jo ah/fa. 
/u  6e  courteous . 

SjS’g  manio  lok  (sp.  n)  ;  i5btr>ga^&,  8 

courteous  person . 

&>£■§>  mansi  (73"°,  n)  ;  a  person . 

©S^U*  map  (3T0.  n);  a  secret. 

S’ S'®  S'  map  korbar  (tf.  £.  vt);  S5b-^dt3x/fc,.  te  fceep 

secret.  , 

®^®^)  raaPru  (^r°*  n) )  GW.  'sSS'  see ;  <5^c§os5™  doibo. 

mapru  dun  O'3’’*  n);  a  rainbow.  '35'  .see; 

<o&  liijglati. 

$§*  mapru  sad  (7T>.  n)  ;  \ir>8otk,.  a  friend.^  see :  Sx>^ 
5^  ?5(S~  mitro  mapru  sad. 

&SW  ma  babu  (;r\  n) ;  €$S)<£o^&,£x>.  parents .  ‘S8'  aia 

aba.  ‘13S'  £*>.  see  app.  5. 

mama  var.  mamu]  (^T°.  n);  55x^&>dt*>g.  an  uncle  (a 

brother  of  mother). 

niamu  [ffr-.  var.  of  iSbxfo  mama]  (5T\  n) ;  s5b-»iSbcS5bg.  an  M„c/e 
(a  brother  of  mother). 

&}C§3  mai  (Sra.  adj);  ^oSS,  «<&  £}oe&>^.  a  female  (used  of  certain  animals). 
"5?f  see  :  ef>o^  andri. 

maia  (^-  n)  i  *•  & '‘c*&  an  illusion,  magic.  2.  3j-»;5sSm.  deception. 

a-cSS  maia  oi  gala  («.  vi);  ^m-c&^^ooooS. 

having  disappeared. 

O'g'gjg'  maia  korbar  (tf.  vt);  1.  K^d&^cWfc,.  » 
practise  magic .  2.  *Sj“»c6*S>3  n^dSbo/^j.  to  deceive , 
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&3C&  8J85§"  maia  bazar  (^r>.  n) ;  $o&.  a  fair. 

esofTd3  mai  ai/goti  [Sy*.  var.  of  SfccS  H>oK *3  mai  ^gti]  (tt>.  n); 
25™ bti  a  thumb. 

&d!o  eeoftgS  mai  aijgti  [S5n>.  var.  £&cS  iSoFTiS  mai  aijgoti]  (^r>.  n); 
l^exD.  a  thumb • 

^3C§3w  maika  n)  ;  g's&o,  mica  (a  mineral). 

&C§3&  maizi  0^.  n) ;  ^Sg,  a  wife.  W  see  ;  rffl  gorni, 

&<**»  pria2,  maipo,  ifcdksfr'S)  maiposi.  e35f  &o,  see  app,  5. 

§50  maizi  pila  (sr.  n);  1.  ^T^g£)|ex>.  the  family  (lit.  wife  and 
child).  13$  s*>.  see  app.  5.  2.  es&£>w,  J>,  a  woman,  girl. 

&C§3g  SilSTfS  maizi  munos  (sr».  n);  ^T-^g^Soo.  a  married  couple. 

™  see:  FTPS  *b;Sc£>  gorni  gusai,  &*d  poti  potni.  W  £». 

see  app.  5. 

&C&  &©  mai  tali  (it*,  n) ;  S^SSm^sS^  a  rafter. 

&C§3£  maida  (IT°.  n);  goz3-"|jo<5.  wheat  flour. 

main  [t£p>.  var.  of  aSid^ST  maino]  (zr,  n);  as5dSbiSa>. 
respectfulness. 

^C§Sc3§"  mainer  pila  (^r°.  n)  ;  SjcooT’&b.  a  minor  (in  age). 

maino  [J£n>.  var.  SSbeSjS"  main]  (zr.  njf  ;  SScKb^. 

respectfulness. 

^icS^T®  fTfejET  maino  korbar  (3.  ^  vt);  i5btr>g« 
to  show  respect . 

&>C§3<5^  maino  roibar  (*£.  vi) ; 

to  be  respectful. 

&C§3  mai  pul  (^r°.  n) ;  wo®^j-»ex>.  a  variety  of  flower. 

^JcSiSr8  maipo  (zr.  n);  <Seto  ^5"°S§.  a  wife ■  ’38'  see  :  55bd§OES  maizi.  "Sr  s*,. 
see  app.  5. 

&C§3*Pg>  maiposi  (7T-.  n);  ^Ttfg.  his  wife.  ^  see:  JfcdSa  maizi.  -gr 
So.  see  app.  5. 

&C§3  ^0008^0  mai  munzur  (sr".  n) ;  es£  13i£0.  a  female  pheasant,  a 
peahen.  ISg'  see  ;  tibokfT  s&JosFfT  kunt  kara  munzur. 
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o-^QvodT  mail  (tt°.  n)  ;  8  oftbt>?.  a  measure  of  distance— one 

mile.  'SS'  &o.  w  app .  2. 

^JC§Sc  maila  Or*.  n)  ;  §3k>,  gat),  uncleanliness  [impurity  (ceremonially  at 
the  time  of  menstruation).  75  S'  see  :■  §cp"  kir. 

&>C§3  maila  oi  ace  (tf).  .§..  vi);  eax>$a  ' 

menstruating.  ^  see  :  tS>o<5  tfcS  andi  sie  nai. 

£oif  mara1  (^T5.  )  ;  cR&o^&u.  a  machine ,  tf/?  engine. 

mara2  (;r°«  n);  1^,  got),  uncleanliness  [impurity  ( ceremonially  at  the 

time  of  menstruation). 

2-C&  mara  oi  ace  («.  J,.  vi);  woooKia. 

menstruating,  ~gg’  .•  «o<3  tfdSo  andi  sie  nai. 

marati  lok  (7r° .  n);  »Sitrc§CT,53.  a  native  of  Maharashtra. 

SSjtf  &)e&>  mara  matu  (^r*.  n)  ;  ikfiifc&o.  a  repair. 

mara  matu  korbar  (£.  vt) ;  a5btf&>& 

/o  repair . 

&>0  mara  man  (;r\  n)  ;  a  fight. 

^cSSaj^T  mara  mari  oibar  («.  <8,.  vi)  ;  §r'bo§r'&lb. 
to  fight.  » 

cCo6cx5j25  mariada  (rT*.  n);  aSbTPg^.  courtesy ,  respect. 

&8c&<3  i’S’sjg'  mariada  korbar  (3.  vt) ;  3bTr£tftxr»3)/fc>. 

/o  s/ww  courtesy ,  respect . 

SwOc&tfigfsjS'  mariada  zikbar  (tf.  vt);  eSiSHOotf>/to. 
to  insult ,  humiliate. 

Si;8c Eb&  mariada  zuaibar  (tf,  v^. 

®^6^r#| to  lose  respect  of  other  people. 

&8dW<S  BiS'aS’  mariada  betbar  (S.  vt) ;  «5sSS&-"»otf>/k. 

/0  insult,  humiliate . 

n,aru  n);  a  person  who  struck  a  blow. 

marka  (^r°.  n);  1.  a  stain.  2.  Kbj£>,  •&sS^5Sx>t  s5ir«S"fr- 

a«  ensign,  a  plaque. 
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WSSsSt^Oo -CSb/fc*.  to 


^s’soo  marka  zikbar  (tS.  vt); 

dishonour. 

SiwS’S’  'S^'e3§"  marka  betbar  (rf.  vt)  ;  wasSr^oCSj/ib.  to 
dishonour. 

marna  lok  (tt>.  n);  ar'SspSS.  a  particular  caste. 

"ag'  So,  see  app.  6. 

marbar  (3.  vt);  §^| to  hit. 

SSi  5  &C§3&§"  mari  oibar  (0,  vi)  ;  §f'ky>5r'&lto.  to  hit  oneself 

mari  debar  (3.  vt) ;  /&.  to  strike  off, 

cancel  “3^  see  :  ifcT ‘afT  pitbar2. 

&ST&0  marmam  (^r»«  n) ;  £5otfS5bo,  a  secret ,  falsehood ,  deceit . 

— 4 

&3§"&iO  3'§"gj§'  marmam  korbar  (3.  <§,.  vt) ;  S5br’d&':dcj5a>/k. 
to  fceej?  secre/  falsehood/deceit. 

S^gjcSS  mar  mur  korbai  (3.  vt);  ^tfTr'Sb  (*r*^  £ 
//zey  w///  punish  (said  as  a  warning ). 

63©  marlu  zati  (jr*.  n);  rfoS'tf  zr-8,  a  mixed  caste. 

mal1  (^r°.  n) ;  (sbiSb).  <r  vine. 

&><§■  mal2  (^r».  n) ;  sS?&§)ex>,  goods. 

&>£>  mala  (kp.  n);  »$p>w,  Xo£,  xHtfxiM.  a  garland. 

malar;  (sr.  n) ;  '2T#,  g'^^w  suffering  (as  a  deserted  childlcripple). 

&>©£"  escSSa^"  malar;  aibar  (3.  vt);  '5P#  S 'uo*b/&>.  to 

empathize. 

&C§j»(T  malar;  oibar  (w.  vi);  frtfX&lto.  to  suffer. 

0’S" aS-  malar;  korbar  (3.  vt) ;  zr’#':S>bo/k>.  to  make 

s.  o.  suffer. 

malar;  lagbar  (3.  §y.  vt)  ;  TT#  $ex>folt}.  to 

empathize.  see  :  Zj^o  oni  osom. 

&©  mali  (ar*.  n)  ;  1.  a  head.  2.  •$p>'6vZ<> otS.  a  necklace. 

&&  mali  zati  n)  ;  5Sj~°D  2r*9^°8b.  a  particular  caste.  "3?f  So. 

see  app.  6. 
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male^ga  (S)r».  adj) ;  ;Sofc>  3Sbd(Sb5i».  nearly  ripe. 

£>o.  see  app .  4. 

SjjeJotf  SUcS3  ssS  maleijga  oi  ace  (W.  vi) ;  sS-^£!0§;5-Oy>a. 
having  become  nearly  ripe. 

S$j13q?)  male'tyga  sag  (y.  n);  ^<5§  Gs&SfS)  parboiled  vegetables. 

©$J  e)5  maleri  (y.  n)  ;  x502itf£;5<w,  oSb'^Sd&r®,  malaria . 

^’SS  $s>c§3s>  maleri  aila  (0.  vi);  $&~3dC&n>  s$-&y>fi. 

suffering  from  malaria . 

oxS™  malo  (fT°.  n);  &&&&.  great  grandmother.  ~3£f  g\>.  see  app.  5. 

&)dT S’  malka  boti  (y.  n);  a  hanging  oil  lamp . 

Zx£T  l3*\&  mal  kotra  (y.  n);  Agar'S  ~S&.  a  species  of  deer. 

'&3-S  mal^gu  mac  (y.  n);  ^^xjXd  a  species  of  fish. 

S^ofT0^  mal  do^gor  (y.  n) ;  sS&tf.  range 

of  mountains. 

S3§"  malbar  (0.  ^S,.  vt) ;  «a>3j).  to  spread  (as  a 

creeper ,  disease). 

S^dT sdQ  fP*f  malbari  goc  (tt*.  n);  °5be^§  a  mulberry  tree.  '38' 

see :  e£o«?~  §^0  A^iS-  tut  koli  goc. 

&>dT  I6q©3  mal  sampa  (a~\  n);  &*Ai5os5oA,  a  variety  of  orchid. 
maus  (7T°.  n)  ;  S&n>oi6s5a3«  meat. 


83Q&  maus  banta  (y.  n)  ;  £o&>ex>  tfo&xyoTT  (^jH»oo7r°) 
5£r*o33&o.  a  portion  of  meat  (as  put  out  at  the  market  for  sale), 
see:  Ab£)o  gumi.2 

mas  (y.  n);  ^v.  a  month. 

e$0(3  masa  (^T°.  nj;  a  platform  from  which  to  keep  watch  over  the 

crops. 

&>c6  masa  gatu1  (;r°.  n);  (tf&o&taaSo  *5  wA5b).  exclusiveness. 

^c§3sd§"  masa  gatu  oibar  (0.  8  #  vi)  ;  ois58o5b$oo§6 

y&otk>I&,  to  withdraw  oneself. 
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masa  gatu  korbar  (3.  vt)  ;  ais58ab*jo86 

w  eo 

3^68  sSx>lk>.  to  arrange  for  each  one  (as  in  the  family  for 

meals). 

masa  gatu*  (kp.  n);  zSa|33  -?T«b^cSSb3r»8  qj*  ^Hoo,  ^5Sb. 
effort  in  doing  s.t .  well. 

S52'c§3k>§'  masa  gatu  pakaibar  (e.  vi);  o3dfc/<b  (  zPtp 
fo  worfc  hardy  to  labour . 

masi  (7T®.  n)  ;  a  heap ,  />/fe  (0/  s/raiv,  firewood). 

masuri  dan  (;r®.  n);  £b&n»S  a  variety  0/  rice. 

masek  (^r®.  n) ;  2j$  one  month.  "SS*  g^o.  see  app.  4. 

SOILS’  «P^  masekor  tole  (v8/t  »«.  adv)  5  73<l> 
after  one  month ,  owe  wonrt  fo/ice.  £o.  app .  4. 

maska  (^r®,  n)  ;  1.  oft&S'.  twilight.  "SS*  So.  see  app.  4.  2.  idiom. 

^r°rSo  deceit. 

^0^2'  maska  marbar  (3.  ^8,.  vt) ;  ^<35 a>/&. 

/o  do  s.f.  fod  behind  someone's  back. 

masla1  (jt°.  n);  aSb^er*.  curry  powder. 

masla  (7T®,  n)  ;  ^T*£o6^e5'r6  ^5)0^f  o5»  »&3.  the  contents  of  a 

battery  cell. 

&)Sj*  maha1  (J)t9,  adj);  fiT*«5y  grea/,  supreme. 

maha2  (^.  Sea.  adv);  FT$^7r>,  very.  tfbsH  &>o STS'  maha  sundor; 
fc9c£$07V°  ^)oS.  very  beautiful. 

Jfe  maha  raza  (tt®.  n);  £btf-6T7*^.  a  great  king. 

&p 

«Sp  ^  ma  zi  (^T".  n);  &-”&>&.  mother  and  daughter.  "3JT  So.  see  app.  5. 

mazul  lok  (tr°.  n)  ;  ar»8.  a  particular  caste.  "SJ" 

£to.  jee  app.  6. 

SSpsT’S"  mazon  (rT®.  n);  $>tfo$o&>c3b,  a  rich  man. 


raatra  (zr>.  n);  sSr*^  1.  a  tablet  { medicinal ).  see : 

Zj'ir  ^e)  oso  beli,  zP'Qg  botika. 

&T9  "3S  ma  debi  (;y°.  n) ;  the  goddess  Lakshmi. 

©St®  ma  po  (?T\  n)  ;  Sb  S^tfbSoejo.  mother  and  son .  ISS'  £>o,  500  app.  5. 

©$J*  ©JojqST0^  ma  mondol  S'jbotoSut  a  species  of  snake.  "SS'  see  ; 

3fT  boira  sap. 

S$J*§7fo  margam  (tt°.  n);  ^§^5$  0  way,  means  {of  how  to 

do  s.  t.). 

§£r3  margam  ace  (ef>.  vi) ;  aSr^tfsSxi^oa,  having  a 

way  I  means. 

S$J»fTtfo  es^SjiT  margam  zanbar  (6.  <S/.  vt) ;  ISoaKkl^ASo/b, 

knowing  a  wayjmeans. 

n 

S$j*2)  6^*1"  mala  lok  (^r'.  n) ;  s5j-»o  a  particular  caste .  "3 S'  Sjo. 

500  app .  6. 

©kfP^T migolbar  (3.  vt)  ;  1.  Jtoftboo/k).  fo  /wv0  /0/i?  over  {as 

food).  2.  *°  recelve  back  a  balance  of  money , 

fa  /20/J  foodjmoney .  13S'  500  :  dszy^S"* 20(5"  uborbar. 

miglata  (j°4  n);  StoAOtfS,  &ortbuo.  //10  remainder ,  balance.  ’3S'  $00  .r 
dazS^fToto  uborlata. 

©k\5"  mic  (tt°.  n) ;  1.  fc9w£$*&3.  a  //0,  falsehood.  2 .  £>  20  £S"°o  §**#>.  a  liar. 

9  9 

13Sf  500  ;  abadam,  dagru,  si"°oS  pondi. 

&>s  ££  mic  kata  (;t*.  n) ;  (S^oKs Sr^b^o.  a  lie.  “3S'  see :  •ST'S' 
S'#  cor  kata. 

mita  (Sra,  adj) ;  sweet.  13S*  500 ;  55bao£$b§~  mundur. 

©b&C§3  mitai  (JTV  n) ;  g^o5r°cxx>.  0  Wtfrf  of  [sweet.  "3 S'  500;  e>&>  ladu. 

mit  mita  (j^,.  £>ra.  adv)  ;  beautifull  {of  all  living 

things ). 


y,  >* 
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‘  SXjfe  SOLOS'  SwdSS 80 S'  mit  mita  tiar  oibar  (w.  Jy  Vi) ; 

tSoeSiioT’r  g'SSo 3b/fc>,  to  be  beautifully  dressed. 

&©§■»§■  mindbar  (tf.  vt) ;  .^6^-lto.  to  thresh  with  the  feet. 

Sjsf  SkossdT  min  minzal  (sr.  n)  ;  1.  e>o^7^d&,  <So«Xl|.  a  well-dressed 
person.  2.  eo^stotfS.  a  beautiful  thing  (as  a  beautiful  pencilling). 

&&C§3  mitai  (7T\  n) ;  1.  sSr^iSb&^efcSb.  a  daughter  of  a  brother  of 

mother.  W  SJo  see  app.  5.  2.  any  girl  with  W,Wm  maniage 

is  permissible . 

£0^  mitro  (TP.  n)  ;  Sto&yfc.  a  friend. 

ZhjJsT3  £0O^*S3§"  mitro  bandbar  (t3.  vt);  l&d&nlto* 

to  form  a  friendship. 

8DQ£f°JT  mitro  bandob  (;r°.  n)  ;  ^^«'fe>^2roc^)00.  a  close  friend. 

&{£>*  ^5o0^  cb^T  mitro  mapru  sad  (tt.  n)  ;  |>,c*6  a  close 

friend. 

So^eT®  &>o$^  &<§"  mitro  mapru  sad  bandbar  (;S.  v§;.  vt)  i 

to  form  a  close  friendship.  see  : 

mapru  sad. 

£j£&85  miduoja  (£)ra.  adj);  ©5bo2fo&D,  -S^jj-TW  tightly  woven) knit. 

mina  (Ora.  adj);  ASbsS^S),  'Sotfa.  smooth  (of  a  surface). 

SbjS  mina  kata  (;r«.  n)  ;  tSr'btx,,  s£niavi. 

smooth  talk. 

minit  (sr\  n);  S&aS^.  1-  a  minute.  2.  a  moment.  T3ST  see  : 
$I»;So  uimsam. 

&>$%&%  ministir  (TP.  n)  ;  tfbo  8,,  es5r-ekg<&>.  «  minister  (of  government). 

£jc5*  £o?3  min  mina  (&C9.  adj);  &>&>$$)%  ASbJ^TV0,  Ite&rr’. 

smooth  (of  a  surface).  ’SS'  see :  cikna. 

rairial1  (TP.  n)  ;  pepper.  ^  see: 

komti  moric,  "Sa?&-uT  zati  moric. 

SoSd^)^"  mirial2  (tp.  n) ;  ‘SoteSPSo  s5oTPd&.  a  varfe/y  0/  vegetable . 

&>0d&^T  SwS  mirial  rnali  (^r.  n) ;  KS«^r>i6w,  Ko^rlSo 
(g'o-sr’tftfrJ&a).  a  necklace  of  black  beads.  ^  t^. 
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mirgi  zontu  (ST.  n);  <e>£0  aoefc^ew.  wild  animals.  H& 
see  :  2§™c&>  bon  zontu. 

mirgisira  (ST.  n);  a  star  (5th  of  27  in  /ocfl/  ate«„flc). 

3,0  ZuQ  mila  mull  (sr.  n);  tfaS^a.  availability,  plenty. 

Sbo  &W©  fijET  mila  muli  korbar  (KS.  vt)  ;  S^^SCio# 
^ciWk.  to  make  available . 

SbocSSsjg'  milaibar  (3.  vt)  ;  S^e^Sbotf  ^aSx,/b. 

to  make  available ,  to  try  to  get . 

^If3  miltri  (kt>.  n);  ^pSbexj.  soW«?«,  homeguard.  is  S'  jee ;  gear 
izar,  s^cStS”  e^jT  zuid  lok. 

milbar  (£9.  vi);  £T3&&lby.  to  be  available . 

Sksf"  mil  mal  (tt%  n);  Soo  £>oe;.  a  flickering)  twinkling /sparkling 

{as  stars ,  sparks ). 

&>£"  &C§3&  mil  mal  oitla  (e>.  ^1,.  vi);  gfcoerofc 
^r€°^»  ^^oa.  it  is  flickering ,  twinkling ,  sparkling . 

£0^"  mil  milaibar  (S3.  vt);  Stoejen&b/fc),  ^  bsu 

to  move  a  firebrand  back  and  forth  in  order  to  give  light  on 
the  path .  'Sg'  see ;  SfceT  £>od“  §^S” z)fT  mil  mil  korbar. 

£b£"  §ns§‘sj§'  mil  mil  korbar  (3.  ,J,.  vt);  £>ao  Sssvvtkks, 
Stott  £»o  'Satfctf x>/to.  to  move  a  firebrand  back  and  forth  in  order  to  give 
light  on  the  path.  see  :  StosT  s>oe;c5)Z3{r  mil  milaibar. 

milmiska  (kt.  n) ;  SorsoteSh  a  Jjre/Zy. 

misa  (^.  Srs.  adv)  ;  also,  in  addition ,  likewise ,  *00. 

Sb?5  £o  misa  kala  (Or*,  adj) ;  §«S>  S'o?vi^)oXo7T'.  mixed  (as 

things ,  ctfsto). 

2)j£  S'e?  S-dugaS”  misa  kala  oibar  (<S.  (i;.  vi);  §wS>  £jo&/l>. 

/0  become  mixed. 

Sbja  3©  ^’ETssE'’  misa  kala  korbar  (7$.  vt) ;  g'Cdt&'SiWk. 
to  mix  together,  to  marry  s.  o.  from  another  caste. 

So  €TW  misa  kala  lok  (kt.ii);  Oo¥,i5b  a-S^TCo.  people 
who  have  intermarried  with  another  caste) race. 
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£bc$tO  misani  kata  (tt°*  n);  s31&\S£r®&>.  misleading  information 

(because  s.  t.  was  added). 

£0c5  g)<£  misa  bira  (^r°.  n);  iSofr^sStfSko,  2§J)o-£5bk). 

harmonious  living . 

SbS6  §)<£  &c§3  SPcSS&S’  misa  bira  oi  roibar  (£>.  vi); 
^e&&/4o.  to  live  in  harmony. 

©kfScSS&o*  misaibar  (3.  I  .  vt);  S'oo^/k.  to  mix  together . 

&)c0€§  miste  (^3,.  Sra.  adv);  S'oooa^TV*,  «e$7r’.  together. 

misni  {tt°.  n);  &£oo  s*>£xtfb.  a  sewing  machine. 
w 

£j<Oe0  &83§"  misni  slbar  (fS.  ^3,.  vt)  ;  &kx>/&.  to  tailor. 

cb&  misni  siba  lok  (tt°.  n)  ;  &ooi3b  So'&^ptfb,  &§. 

SO  2j 

a  tailor . 

misbar  (ef>.  yi)  ;  1.  S'©dSs>/&.  to  mixlmeet  with  other 

people.  2.  $vo&>§r'&ltD'  to  meet /join  (of  things). 

©l)cb  misi  roibar  (ef>.  vi);  Sfc/^o.  to  stay 

together. 

£o[o  mis  misa  (Sea.  adj) ;  W0&07V,  SSotf  »o3er»&9.  recovered,  healthy, 

beautiful. 

£o[g  2jJc5  &c§3  Q£)d§ 3e)§*  mis  misa  oi  aibar  (0.  Jy  vi)  ;  5>oT6 
sr>tklb.  to  recover  ,  become  healthy ,  beautiful. 


mita  (;r\  n)  ;  &r-6o,  ©3.  fl  trigger ,  j^ri'ng  (as  o/  a  /ra/?). 

8DoS"8)§*  mita  bandbar  (tf.  ^  vt)  ;  &3“°6o  $)/\<y&l&0 

to  set  a  trap  with  a  gun. 

&>cS38}§*  mita  oibar  (^.  vt) ;  s$$-v5d&&w  ^^§^06/^0.  to  make 
an  unexpected  friendship. 

SlagSir  mitty  (kt>.  n)  ;  S>r*&oXo  (goA^rfp),  Xdo£).  a  meeting  {as 
'  a  group). 

oljS3<<S°  §"°§"85§"  mltiij  korbar  (#.  ^S/.  vt)  ;  S”SS) sZro&r*&>§r°&>l&), 
ti$<3d$xlte.  to  have  a  meeting.  '35'  see  :  tf’W  soba. 
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ibjlS  nude  (?r°.  n)  ;  S'sSy.  a  roof. 

<T’§’  mide  gur  (ivT".  n);  £>o~3  qex>.  a  house  with  a  mud  roof 
covered  with  thatch. 

muas  (JJV.  n);  §^8^,  3Stf$7Stil&lb>>  es§.  a  desire ,  longing. 

§"°  §*&)§>*  muas  korbar  (3.  ^  vt)  ;  lb.  to 

have  a  desire ,  longing. 

©Sw£S)[o  830^ $0§"  muas  ba'jjgbar  (v6,  vt)  ,*  £&-Ck/b. 

to  lose  one's  desire ,  longing . 

oS^£S>[g  muas  lagbar  (3*  vt) ;  '<£ Sk>lb.  to  have 

a  desire ,  longing . 

&jff  muk  (^r®.  n)  ;  s$oo$>sl)o.  //je  /czee  (o/  //ae  head).  :  tfwc  mu. 

muka  (?y\  n)  ;  sSxtibr.  a  piece ,  jwrf,  portion. 

^ooS'  S'gST 8)5*  muka  katbar  (3.  ^  vt)  ;  s$m3V«x>  S^dtelb.  to 
cut  into  piecesjslices /parts /portions. 

©S^jST  §T*  §”&)§■  muka  korbar  (tf.  vlf.  vt)  ;  ©kaSVex)  l&t&xlb,  to 
make  into  pieces /parts)  portions. 

■SSe^cJf"  muka  cau!  (»y\  n)  ;  <3£$o3Sm  £>8Ai3  half  grains 

of  rice. 

S$oo§  muka  inuki1  (SP*.  n)  face  to  face. 

&Q§  £«£  &C§3£)§"  muka  muki  kata  oibar  (e.  <§,.  vi)i 
&r3±r'&>§r,&lb.  to  speak  face  to  face . 

S&ag'  &0§  muka  muki2  (;y»  n)  ;  sS»3V*>o.  pieces,  portions. 

muka  muki  katbar  (3.  vt)  ;  5Sx'8'^_ex) 

sSm^^ott5  /<b.  to  cut  into  pieces ,  portions . 

^00^  muka  muki  korbar  (A  vi-  vt)  i  5fcaSV*>& 

S5oo^.e>D  to  make  into  pieces ,  portions. 

IbS  muka  seka  (;y.  n)  ;  s&xj'S’Y*  «  W/fe  hit  of  land. 
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muke  (^.  fin.  adv);  1.  sSyo^S^tS,  head-on.  15  S'  see:  ii»c53o 
muie.  2.  idiom.  jS»"§  s5»  3c§3  muke  pani  nai ;  ^ScsSmo &/t> 

(*»?*»  S»&6).  being  sorrowful  {lit.  no  water  [i.e.  happiness ]  in 

the  face). 

mukot  (tj*.  n)  ;  SS&j&u.  a  crown  ( for  royalty). 
mukosta  (sh.  n)  ;  «*»?>&&>*  Sofr&frj.  memorization. 

0^c§385§'  mukosta  koibar  (tf.  vt) ;  rortf«S»7r- 

cp 

^53y/to.  to  sing  I  tell  by  heart. 

&!■»§■  mukosta  sikbar  (3.  J,.  vt)  ;  rotfjS5^S<jfi»/fc>. 
to  memorize ,  /ecrra  6j>  Zietfrt.  ^ 

&»§"  muk  Panzi  n)  ;  iS»*>JS<»t&y-oS>  -S^y/fc)  (f 

fortune-telling  from  the  face.. 

3os§  g’d^alT  muk  panzi  koibar  (3,  vt)  ;  XmqXx, 
^on>-S)  (‘ap&sSge^).  to  to//  fortune. 

mukio  (Ora.  adj);  sSx>$>g&u,  ^spg|^£.  important. 

^fQ  S^S"©  mukri  kodli  (^.  n)  ;  was#,  a  variety 

of  banana. 

Swl"©  mukla  (£rs.  adj)  ;  S^Stv^:^  .  </ry  (as  earth ,  flour).  ~Sg  see  : 
pori4. 

&ufT©  ©H"  mukla  bat  (^r>.  n)  ;  »<ge>s^o&o  (&n>tf  ^Soosr).  nee 
eaten  by  itself. 

'£»!T©C§J©?r  muklaibar  (3.  vt);  a<5&o-fifc/&>  (gootfbocS)  Stefcefo 
^SdSx/k).  to  release  a  person  (as  from  prison ,  a*  //*e  m/  o/ a  v/sft). 

S&iTo  mukla  luga  (^r°.  n)  ;  «ew  clothes. 

<^iT  mukla  lok  (^.  n);  L  a  singlefan 

unmarried  person.  2.  esSSsr’jfofcj  ^  a  person  fasting 

for  a  religious  purpose . 

S&S©  rougti  (tt0.  n);  sfcol,  ^cn>&$5co.  salvation. 

S-cSsoS"  mugti  oibar  (3.  vt)  ;  £>»§  sK-fi&/&>.  to 

experience  salvation. 

28 
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mugti  kovbar  (3.  §  vt);  1. 

£&)i$d5r°ZK>l&.  to  practisej  follow  a  religion.  2,  0 

to  help  a  sickjneedy  personja  person  in  danger. 

&X>E®  'S83§'  mugti  debar  (3.  vt)  ■  sfcr ^<&3bo  Sj^lto.  to 

give  salvation  (by  God). 

^cSSsi^T  msigti  yaibar  (3.  vt)  ;  iSM§S-ro<Sb/k>.  l0 
receive  salvation. 

mu^g  (^r°«  n)  ;  *>f5eo.  a  variety  of  lentil. 

SS"9 mm?ga  tonda  (xr\  n);  $Ms5»tfo7T*  sSr»4j^tf»5r*dfc,  &,§*& 

a  quiet  man /boy. 

<nui?gi  tondi  (zr>.  n) ;  «:<5S«SfoA-  sSr’>4j-£aa,  g^e  ^0 

7  ro  7 

a  ?ia'e/  woman) girl. 

SWJOA  mutjgi  musa  (sr.  n);  ifcooAtf.  a  mongoose.  see .- 

muijgisa. 

cfojoAfS  mu^gisa  (^r°#  n)  ;  55moA«6.  a  mongoose,  13  gf  see  :  sSxtf 

mu^gi  niusa. 

ZxqES  uiuijgna  (sr.  n)i  sSkuXt^'&vc, .  a  variety  of  vegetable 
(drumstick) . 

§r*S'®  mm/gni  kodli  (sr%  n),-  -O^oiC.  a  variety  of  banana. 
£&>£[&  rauzra1  (sr*.  n)  ;  Kb8,  cy&giio.  aim  ( directing  of  a  weapon). 

■afwg’  muzra  dekbar  (*.  §^.  vt)  .  *b8  Sxr^/fc,. 

/o  a//M. 

^  muzra2  (^-  n)  ;  a  check  on  whether  one  has 

sufficient  to  repay  a  loan,  a  check  as  to  whether  one  has  all  the  required 
items  (as  for  a  wedding ,  trip). 

§"§»§■  muzra  korbar  (&  §,.  vt);  £ootfo-  tir*Si>§f'tSs!to) 
mlr-^ 8  ^><S3§^fislto>.  to  make  a  check,  to  get  ready  all  items. 

&)j&>  muta1  Or*,  nj ;  1.  a  measure  of  volume-one  fistful.  ‘3S' So 

see  app.  2. 

muta2  (7T-.  n);  S'g,  a  bunch  of  straw,  thatch ,  ^c. 
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&J&>  muta3  (sr>.  n) ;  sS»^,  ^iSbiSwoo.  a  group  of  villages  under  a 

naik  {only  used  in  relation  to  local  culture). 
routi  (sp-.  „) ;  Ml©,  sS»&.  a  fist. 

CO 

mutek  (^.  n).  M1&,  1.  a  me««  of  volume-one 

fistful.  2.  a  measure  of  length— the  distance  from  the  little  finger  to  the  thumb 
inside  the  fist.  W  So.  see  app.  2. 

routla  (^r*.  n);  dp®.  1.  a  hammer.  2.  a  short  wooden  club. 

&>(§■&£  &cT  murkuli  at  (sr-.  a)i  ISoooa  ^Sooog.  a  stump  {of  an  arm/a 
leg). 

Xxola  round  (zr.  n);  1.  do.  the  head  {of  the  body).  2.  "Sdo&oo, 

the  beginning  (as  of  a  story ,  river). 

&00(|f  e^eJcSSsi^"  mund  zulaibar  (3.  (§/<  vt) ;  do 

(WoA~5r°f>S&o^.  to  shake  one’s  head  in  agreement. 

&»oSf  <2b2'  mund  duka  (sr>.  n) ;  doSTSiy  a  headache. 

txaoE  &§&  round  dukitla  (e>.  ^§,.  vi)  ;  do^^jv  £>oS. 

suffering  from  a  headache. 

&WO<!r  round  dunbar  (£.  vt);  do  {(Soh^XsSx)). 

1.  <0  shake  one’s  head  in  agreement.  2.  to  agree. 

8D&  mund  bata  {^.  n) ;  a  headache. 

mund  ban  da  (^r5.  n)  ;  Sv  JrX.  a  turban,  a  cloth 
wrapped  around  the  head. 

&WO(!r  aO§’s3§’  round  bandbar  (rS.  i,.  vt);  dotecS  -t&tx 

v  ^  '  cb  eo 

§^A5b/^>.  to  bind  a  turban ,  to  wrap  a  cloth  around  one’s  head.  “Sg'  ^  ; 
Pag,  paguri. 

&§  ££>3  mund  biki  ace  (ef>.  vi);  £b!T0o&gx)  3$ 
nSc&srSi  TT^&b.  being  permanently  committed  to  an  employer. 

&0Q&  munda1  (an*.  n) ;  S'kw  ^cxoe.  a  post  to  which  an  animal  is  tethered. 

.cfojQfia  munda2  (tt^.  n);  a  dam  for  redirecting  a  river. 

munda  bandbar  (tf,  %  vt) ;  GXgto  8 W<b. 

^  co  eo 

to  build  a  dam. 


&W0&  6£>IT  munda  at  (tt°.  n) ;  (Sj-^ooo  &o&  £><5§4)3f5S6). 

a  measure  of  length — the  distance  from  the  elbow  to  the  end  of  the  fist . 
£>o.  see  app.  2. 


munda  bolod  (?3~%  n)  ;  a  single  bullock  (on  the 

farm).  2.  05'^  OsSo.  the  bullock  nearest  to  the  centre  of 

O 

the  threshing  floor  (of  a  team  of  4  or  5). 

&WQ&  munda  mundi  (S)ra.  adj)  ;  zpTr°  ^o^7T°.  exact ,  equal. 

©S^)Q&  "3 8}§"  munda  mundi  debar  (6.  vt); 
to  give  exact  /equal  value. 


© 3^" munda  mundi  paltaibar  (3.  §  ,  vt),* 

38§  x>&7V*  S to  exchange  an  item  for  s.  t.  of  equal  value. 

©S^Q&  5oi  £)  munda  mundi  kauni  (JT®.  n);  ^TX'^oSTr’ 

ooo^o'tS).  sufficient  food  for  a  meal  without  leftovers. 


munda  mundi  lok  Or*,  n);  ibex*  lex® 

a  childless  couple. 

&OQ&0  mundari  lok  (^r°.  n) ;  tfboo'srS  zr’Ssr'Bo.  a  particular 

tribe.  £*>.  see  app.  6. 

mundi1  (£)ra.  adj);  ^wocS.  stubbornness . 

mundi  lok  (;t*.  n) ;  <>5b£)fk.  1.  a  stubborn 

person.  2.  a  disobedient  person. 

&OQ&  mundi2  (£ra.  adj);  ~&x>o£.  worn-down,  shortened  through  use  (as  a 
pencil,  cigarette). 

©SjJQ&  &d§3o  mundi  oila  (e>.  Jy  vi) ;  “SmocS  ef>oooK5&.  being 
worn- down ,  shortened. 

©3&o  mundi  patu  (7r°,  n)  ;  1.  stubbornness. 

2.  industriousness. 

©$&Q  ^§"sD§"  mundi  patu  darbar  (S5>.  ^  vi) ;  ~S>jo<X;56do 

20 

;5£oo/&o.  to  be  stubborn.  2.  to  be  industrious. 
eo 

mundit  (^.  n);  $-5J^>s£x>  dtf^aX'efe.  1.  owe 

o/  /be  original  inhabitants  of  a  village.  2.  the  head  of  the  family . 
Z&0Q&  80O^"8D§"  mundi  bandbar  (3.  §  .  vt);  1.  S'sSn*  §" k\>lb. 

•  w  <Kt  eo 

to  tie  the  top  end  of  a  thatched  roof.  2.  idiom.  5T>7Yt> 

£  d&ek  o*£5b/k>.  to  improve  one's  standard  of  living. 

y^y  ck 
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^  n)  ,•  ox)<6 oo  .  a  widower.  *a?f  see  : 

tfosSo  randela. 

&»OiS  Isotfg  mund  teijgia  (;r\  n);  &)5'8S'o  FT&Z).  a  type  of  axe. 

65 

6iOa  mund  tumba  (tct1.  n) ;  -5^350.  a  type  of  gourd 

{having  a  smaller  part  on  top  of  a  larger). 

«SjJQ§"  «0&g  mund  patia  (tp.  n) ;  the  central  beam  on  top 

of  the  roof. 

So  mund  bela  (sr>.  n)  ;  S^Sfo^gS^^lSSf.  noon,  W  see 
tia  muindan  bela.  'ag'  xo.  see  app.  4. 

&WQd©g  mundia  (;pf  n)  ;  worship  {in  a  prostrate 

position). 

&WQ&g  &>£Ta§"  mundia  marbar  (3.  vt) ;  Ttr&’oXXoZQ rr 
s&£x)  to  worship .  W  see:  &T>5~ dorson. 

©Swo^2§  mundra  (*P .  n) ;  25v"6£?fcod&)oPd$o.  a  man jboy  with  a  shaved  head .  ISSf 
see  :  tS™#  ofoiOcff  bora  mund. 

mundri  (tp.  n)3*  a  woman /girl  with  a  shaved  head. 

muta  (TP.  n) ;  ^oaw.  a  small  vessel  used  for  dipping  water. 

mut  guna  (p.  n);  the  bladder. 

&o!T  mut  pani  (P.  n);  sSbcr^sSw,  ds-tf-y  urine.  „ 

&X)ITa§"  mutbar  («.  vi);  3^c5&o/k>,  8,0  •£&/&>,  to  urinate. 

mudra  (tp.  n) ;  a  rubber  stamp ,  sea/. 

5*85  S’  mudra  marbar  (3.  vt) ;  &u£^<35bo/k)  1.  to 

apply  a  rubber  stamp j seal.  2.  to  brand  {animals). 

muna  (p.  n);  1.  tfo-S).  fofg.  2.  llax>.  pocket  of  a  shirt. 

muni  (p.  n);  a)»Sk.  a  sage,  recluse,  see:  &h  rusi. 

munos  (TP.  n);  ^ftf,  <&>XdSb,  a&XPdfc.  a  husband .  see: 

Kb£c&>  gusai,  sS~°8  poti2,  tinSfr0  munpo,  munposi,  ;6&o 

sami.  "3^  £*)•  .see  app.  5.  2.  a  male. 

&WOeT  munz  (p.  n)  ;  Kbos?,  */ze  /zetfr*  of  a  tree  trunk / 

fruit. 
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&)0Q$  munzi  n);  Ao «ex>.  a  seed. 

munzur  (ttv  n);  'SabS#  a  peacock . 

&X)Q8F§*  83©  munzur  zali  (^r*.  n)  ;  13£frl)  ^)&.  //re  tail  feathers 

of  a  peacock. 

&>J02S  8©C§3  S'cSSwS*  munda  oi  roibar  (<s.  vi);  ®c*&S$7V>$)0tk>lb. 
to  be  quiet,  still . 

©So>q£S  munda  korbar  (3.  i  .  vt) ;  sSay^d&o/k).  to  close  (as  a 

book ,  a/2  ej>e). 

&X>Q*X>§*  mundur  (£)r*.  adj);  ©c*£g£.  sweet.  'SS'  see  :  £w&>  mita. 

©3ojq£$0§*  &Q tS  mundur  kanda  ( 7T° .  n) ;  £)e3\d©2ftos5.  a  sweet  potato.  ISSf 
see :  kanda1. 

&}^QCfo§"  mundur  lau  (fT*.  n) ;  a  variety  of  vegetable 

(bottle  gourd). 

£oo  ^§r=  munpo  (tt^.  n) ;  a  husband.  "35f  see  :  tl&aSnS 

munos.  "3^  £**.  see  app.  5. 

©Soj  c3*  S3"®  munposi  (TT*.  n);  SfoXtio.  a  husband.  see  ;  S&uST’fi' 

munos.  S3o,  see  app.  5. 

©S^oSS^Q  mumaram  (£>ra.  adj);  £boo5btf£lw.  vehement ,  excessive.  S>ej1? 
&*5~  pilake  zor  mumaram  asi  ace.  zsgtfo 

S5a3<55bt5c7r’  ^5)0&.  The  child  has  excessive  fever. 

mumu  (tt0.  n) ;  o^TaXeS’''6).  milk  (used  when  speak¬ 

ing  to  small  children). 

&X>C§3  mui  ()6.  pron) ;  I. 

^OjdSoiS^"  muindan  (tt°.  n)  ;  ^Sb^gS^  s&>.  the  afternoon.  "Sg'  gbo. 
see  app.  4. 

^>jQ  ©cx5j  muri  lia  (7T°.  n)  ;  <3btfa&77°ex>,  ^cr^Sex).  popcorn ,  puffed  rice. 

SSmSTI"  murok  (Ora.  adj);  SSixr^^e^s^.  foolish,  stubborn. 

8©C§3sd^  murok  oibar  (sf>.  vi)  ;  &xr°&z$x)7r>  cfoo&lb. 
to  be  foolish,  stubborn. 

&oS^fF  B^S’sdS'  murok  korbar  (tf.  vt) ;  S ^<jS»/^t 
/a  do  a  foolish  thing , 


1 

1 


1 
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8US>  murok  budi  (zr.  n);  SSxj^S foolishness , 
senselessness,  obstinacy.  ^ 

;?  •SmS’S  murki  (Or».  adj) ;  sS»B§.  dirty. 

murki  lok  (7T°.  n);  sixBg  an  dirty 

person . 

©S^§"§x  murko  (S>rs.  adj);  S^xro^e^slx).  foolish ,  irrational. 

SW<2>  murko  budi  (^.  n) ;  foolishness , 

irrationality.  ^ 

murga  /7T0.  n);  a  variety  of  aloe .  "Sg'  see;  £>0«§~  Kb  IT 

pant  gun. 

murca  (7y°.  n);  S&cn^.  epilepsy ,  unconsciousness . 

SxSxt  83C§3  S£>3  murca  zai  ace  (e.  vi)  ;  sSw^^S^cxooa, 
having  gone  unconscious  (as  after  a  blow). 

£&§*£)  murci  n)  ;  s5|x>£Se>.  perseverence. 

murci  indbar  (e.  vi)  ;  &>xXo7r> 

to  walk  with  perseverance  in  order  to  reach  one's  goal. 

SfolTS)  SPSTaET  murci  korbar  («.  vi);  3<bo  w£oo/k.  to 

60  €0 

persevere. 

murtu  (fr>.  n) ;  8Xbe»,  £$?*&&&&.  a  sad  disposition. 

^§■4  murri  (zr>,  n)  ;  TET So-©.  a  tag  /„  w/j;cft 

to  keep  fish  on  a  fishing  trip. 

murti  (sr>.  n);  WTT’tfiio,  SSxr*8.  a  figure,  form,  an  image,  an 
appearance . 

murtu  (fr°.  n) ;  SfetfrajSu,  ifc\ek§$.  death. 

&£§}»§"  murtu  oibar  (w.  vi) ;  -EftSo^t),  S&lStfoi&hu, 

to  die. 

Z*X)E&  qF!$&E  murtu  porbar  (ef>.  l§>.  vi) ;  ^§&*C5by<b.  to  die. 
mul  (S)r9.  adj) ;  ~Skx>55ex>. 

mul  lok  (^r.  n);  *^w££3s3^<5o,  ^o£3  d&BSSr**) 

t/ie  tod  0/  a  family / village/ etc. 

mula1  (jr*.  n);  oSor^o.  a  corner.  *33'  see  ;  kon1. 


&oej  mula2  (ST".  n);  KS,&.eSsS».  a  star  (19 th  of  21  in  local  almanac). 

mul  anti  (sr>.  n)  ;  Ibg  */h?  large  intestines. 

SSwc;  raula  kanda  (^r”.  n)  ;  SSxjwoA  a  white  variety  of  radish. 

^OSJ  &«[&>  '31' ©S’  mula  mutra  dekbar  (w.  §  vi)  :  -SoHoo  £  SV« 

to  look  everywhere  (in  order  to  find  s.t.). 
■3^  m  :  £©  sT*©  ’ar w§"  pali  zoli  dekbar. 

muiok  Ot°.  n)  ;  ^oSSm.  an  area  (within  about  20  miles  radius). 

muiki  (rT°,  ii)  ;  o&oex)^)  (0/*  a  road ,  land). 

"3  mu  Ike  (^.  ©ra.  adv);  1.  ef>;5ex.  nothing.  2.  uW/v, 

completely. 

3c§3  mulke  nai  (^.  On.  adv) ;  OS  3  3  8a.  nothing  at 

all ,  7zo/  a/  «//. 

mul  kenda  (sr-.  n) ;  G0§~;s>.  the  trunk  of  a 

tree. 

3S  mul  celi  (sr\  n)  ;  JSboJSe^  Xojoife  sJ4^§  3o5f.  die 

goat. 

©  (0  mul  don  (sr*.  n);  :&r'ej$s5Jio1  w?5ex>  irsSao.  capital  (of 
investment). 

muliaibar  (tf.  vt) ;  -&»*e»Wto,  ^tfo^o-Ck/fc.  to 

begin ,  star*. 

®^c0  musa  (^r°.  n) ;  otaog'.  c  rat,  mouse. 

&Q&  0™ musa  kol  (5T*.  n)  ;  ^uoS'  grtab.  a  ratjmouse  trap. 

musa  tulo  p*.  „)  .  Sfej0*>  ^8dSb.  on  exit  hole 
of  a  ratjmouse  burrow. 

a[g  musa  bis  (sr>.  n);  Jewlfe)  abo2&.  rat /mouse  poison. 

^  £&g  musa  patia  (^.  n) ;  tS*  a  ^ 

is  pul  on  top  of  a  wall . 

5kJ3o<B"S‘  musambor  (sr>.  n)  j  ff  type  of  medicine. 

miisur  masar^.  n);  Sx^o-Ok^mo esStfir'iSSba, 

an  insult ,  embarrassment ,  K/wef,  a  shame. 

SwcSsoS’  musur  masar  oibar  (e>.  vi)  ;  sSdo^o 
to  insulted ,  embarrassed ,  w/w«f  to  be  ashamed. 
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musol  (;y\  n);  S^g-©,  a  husking  pole . 

'SxivPir  £o g)  musol  sambi  (ar*.  n);  5^g©  &V-».  //*e  meta/  fowd 

co 

around  the  bottom  end  of  a  husking  pole. 

musol  dara  pani  (^.  n) ;  Soc^TsSnS..  a  very  good  rainy 

season. 

SUMPS'  ©IT  musol  lau  {tt>.  n);  sJT'dfcKb  ^P^TB^ci5b.  a  variety  of  vegetable 
{the  bottle  gourd). 

muska  (sr*.  n);  eT*?).  a  stingy  man/boy.  ’38'  see;  w  lobra. 
muski  (^r°,  n)  ;  (Jj).  a  stingy  woman/ girl.  "Sg'  .see; 

lobri. 

musT*  (tt*.  n)  >  zS^oik.  the  pulp  of  a  corncob/ jack  fruit  l  etc. 
mustab  (jy*.  n);  ^Sx>^ax).  adornment . 

^^5  SQ&dT  musri  kandul  (^r.  n) ;  a  variety  of  lentil. 

S5Cf  musri  para1  (On.  adj);  *e5r^7r».  well-formed.  SmS*  Stf 
&o<§~  musri  para  dant;  -Off^a  well- formed  teeth. 

&X>$Q  musri  para2  (£,.  On.  adv)  ;  ©^>^)7r>,  /fcfcfp,  even/p. 

&S  ax>0  43fTo  musri  para  buni  ace,  tipni.  ax>&>  -0^7^ 

CO 

0c;  sodloft.  The  basket  is  tightly  woven. 

&«cO&£’£  musruijna  (tr.  n);  depression  {of  the 

mind) . 

(5  8-cSi  <2£>x3  musruijna  oi  ace  (w.  Jr  vi);  -QS^a»-8o^ 
fefrtg  depressed. 

musru  pani  (gr°.  n) ;  sSmSSoSSst-S.  drizzle. 

musru  poritla  (W.  vi);  SfccKxj&^KS  SiSo^oS. 

it  is  drizzling. 

&WC  mu  (jt°.  n);  tSx>gpz$x>.  the  face  {of  the  head).  SS’  see:  £x>r  muk. 

&WC  mu  at  (£.  post  pos);  JSMOitTS^.  in  front  of. 

&UC  flO  mu  utri  gala  (e.  J.  vi) ;  Soo^o  sr-Ss^oMoft.  feeling 

sad,  discouraged.  IBS'  ,?ee  ;  iioc  wA  A"t>  mu  bagi  gala. 
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©Sox  2*35"  mu  osar  (3rs.  adj) ;  &  &  ex>.  wide-surfaced  (as 

the  front  of  a  house),  large  aperture d  {as  the  opening  of  a  pot). 

&UC  mu  kont  (tj*.  n) ;  Sx>%>Dzr*&J,  BooSiS?,  Bex^r'eSo. 

a  measure  of  height/ depth— the  distance  from  the  sole  of  the  foot  to  the  brow . 
’238'  Bo.  see  app .  2. 

&WC  2)3  So  mu  cina  cini  bela  (tj*,  n)  ; 

!§?,  dusk.  '3Sf  see  :  sonz.  So.  see  app.  4. 

&XC  2)3  2)3  ^83^  mu  clni  cini  debar  (3.  vt); 

/o  favour  (lit.  to  give  according  to  the 

face). 

©iwc  2)^"  83  mu  cinbar  (t5,  Jy  vt)  >  ^>5os5 boolto.  to  recognize,  identify. 

&30C  2)<§"o  2:0  mu  cinja  pila  (tt*.  n)  ;  2>ej£r°(&. 

«  u*  *fte  age  w/fen  it  recognizes  it's  mother. 

Sjoc  ST*  mu  no  putla  potor  (70"°.  n);  £<5  £<$£  esSb, 

CO 

a  /ea/  w/r/c/r  /ms  wo?  opened  up  (as  of  a  banana). 

S$WC  SS^T  mu  pat  (^.  post  pos);  ;5*>o&b.  w  /ro«*  of 

&UC  S3ft  tfo  mu  bagi  gala  (££>.  vi) ;  55oo$3o  S'?  ftAs^oooofc,  <&u$>o 
^&S^ooooft.  feeling  sad ,  discouraged.  "3  S'  see  ;  slue  ds  mu  utri 

gala. 

&UC  83  mu  bat  (TT*.  n) ;  5&oo&b'cr>8>  83^  £>73"°8.  a  straight  path. 

&3JC  830OG§3  3cSi  mu  bulai  deke  nai  (tf.  vt)  ;  &o£)o  8^ 

^5cro^^55b,  ^oooSx&m,  showing  no  interest. 

60 

&*)(  3iJC  S53j  3cS3  mu  mu  deie  nai  (3.  vt) ;  1.  &>o$>o  S&mS&fc, 
ef>oco&S$bo.  giving  no  answer /reply  because  of  being  angry /having  no  interest . 
2.  JSo^o  (SPtfS**).  feeling  extreme  disgust  (as  when  seeing  a 

carcase).  3§r  see :  55bocc3o  3"^  &d5o  muie  deke  nai, 

&30C  "2oo5  tfo  mu  mori  gala  (e>.  vi)  ;  sSr^cSs^oxoft, 

7r°'Sd4oooo^.  feeling  extremely  sad.  ~c$<  see:  ££  £cSo 

muie  pani  nai,  ^>?c8jS~  ££>  £8,  *0  muor  pani  utri  gala,  5$mc2 j§~ 

Xo  muor  pani  bagi  gala. 

5$03<o3^  muie  (J^.  Bra.  adv);  head-on.  ‘35'  see  ;  mu^, 
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muie  agotbar  (r$.  JL  vt); 
x33^/e^  ^dj~°S  t9ooo^eS.  to  resist,  oppose . 

&Jc6lb  S^cSj&S  muie  koibar  (3,  vt);  £k»$>o£Xt^  to  tell 

s.  o.  something  to  his  face. 

&X<5i>  £c§3  muie  deke  nai  (3.  J,.  vt);  SS>3$>o  &ug>0 

OsSy^^r^c^i.  1.  to  give  no  answer) reply  because  of  being  angry /having 
no  interest .  2.  to  feel  extreme  disgust  {as  when  seeing  a  carcase).  ’gg' 
see  :  s5bo c  ikx  13^o  3cS  mu  mu  deie  nai. 


&Xo3o  £>£)  &cS3  muie  pani  nai  (ef>.  .  vi)  ;  ^<Ss^oooo&, 

sr^cSS^ooaoa,  feeling  extremely  sad.  'Sg'  see ;  &>x  "BdoB  Xe> 
mu  mori  gala. 

&Xo3j"^  muiese  £)rs.  adv)  ;  o5&b&>.  ahead,  near .  13$  see  • 

^<5~&  ^T°kT  edru  pot. 

tfojf  £c§3  muor  dant  nai  (e>.  vi)  ;  S^o 

having  no  front  teeth. 

ft®  muor  pani  utri  gala  (e>.  .  vi)  ;  s£p><S 

S^odoo^,  &x'q)2fo>  ^n^o^ooooa.  feeling  extremely  sad.  13$  see;  sZnc 
mu  mori  gala. 

££)  aA  tfe  muor  pani  bagi  gala  (<y>.  vi);  Z^zpsSx,  s£n& 

S^oxjoS,  •s^Ss^oooofc.  feeling  extremely  sad.  'Sg'  see  :  ifeoc 

SwB  Xo  mu  mori  gala. 

&M<  S’g’aS'  mu  Santa  korbar  (3.  vt)  ;  WSSST-»o-CS>/fc,. 

to  insult  s.  o.,  to  embarrass  or  ashame  s.  o. 

&Wc  mu  solke  (J,.  Sra.  adv);  Son’iS^.  straight. 


■^r  mek  (tt*.  n)  ;  "SoSo.  a  nail . 

■3ofT<£  fT^  mekra  goda  [tt° ,  n) ;  Xv»r°t&>.  a  cripple  [a  man/boy 

with  one  crippled  leg/ foot). 

■&§"§  fFS  mekri  godi  (;y\  n)  ;  Xz>  2>o.  a  cripple  (« 

g/V7  with  one  crippled  leg /foot). 

*3o^  meg  (tt>.  n);  a  cloud. 
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ds&tfao.  thunder . 


okS'  meg  rori  (?T”.  n) ; 

2T°§  S’Qds  meg  rori  koritla  (a>.  J,.  vi) ; 

CO 

it  is  thundering. 

3)  £5  meca  (;p.  n) »  Sc&o&xo.  o  steamed  mandia  /?o</. 

*3o£5  meca  zura  (;p.  n)  >  (e^eoo).  a  type  of  hair  bun  (as  worn 

CO 

by  men). 

"SoesfTsS  mezarti  (JP,  n);  Cost’S  (^oAs^)»  a  majority. 

CO  00 

3}l&>  metra  (3~\  n);  ^£3.  retarded  growth  (of  all  living  things). 

3j&j  metlu  (;p\  n)  i  ^o£x>.  a  staircase.  ~3§'  soe  :  s5c£j£r  paus. 

;  s5ir°^3e5  sS^f,  daS^sbozr. 

without  fail ,  certainly. 

medbar  (3.  l£y.  vt)  ;  ^KFf*kx>lto.  to  refuse  to  return  s.  1. 
borrowed. 

3o<§"  mer  (KP.  n);  &><&.  a  building  of  several  stories  high. 

3)0  2s  menda  (^r°.  n)  >’  a  s^eeP» 

3>o2&  menda  maus  (^p,  n)  ;  FC*&  s5x-°o3;5jo.  row/ton. 

ftS 

"3jo§*^  mendka  (^P.  n) ;  c3"*633P<&>.  a  s/wr/  manjboy. 

*  co 

3)O^T§  mendki  (^T°.  n);  ^£38.  a  short  womanlgirl. 

"3jeT°<S"  meton  (£)rs.  adj) ;  'Soe$£).  jo//,  loose. 

3}^  <S~I“  medra  lok  (^r>,  n);  lSo&tf*p5b.  a  particular  caste.  'gg' &o. 
Jeo  app.  6. 

3>13  mere  tonda  (^p,  n) ;  ^SoS'tfsSar* 8sp<&>.  o  manjboy  with  the 

mouth  pulled  to  one  side. 

3)  "3  mere  tondi  (^p.  n)  ;  SSoS'tfsSbpS  X<d&.  a  womanjgirl  with 

the  mouth  pulled  to  one  side. 

3)5o&  meriygu  (Sra.  adj)j  ^"S^sSjx  polished ,  bright ,  luminous. 

■SofTofo  meri/gu  kata  (sp.  n) ;  sSp&ex),  deceitful  talk. 

UtiEofc  mer^gu  saman  (tp.  n);  *3o8'$  s5^o^ex>. 

a  polished  /bright  thing . 

3)tfg  meria  (TP.  n);  &>£.  //i<?  goddess  Durga . 


^°C§3^  medtu  noite  (^.  Era.  adv) 
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aO&>  meriar  banta  (t9S"c.  interj) ;  ©Sott’S'  (Sixi)! 

may  the  goddess  eat  you  /  (used  when  talking  to  small  children). 

mel  (£)ra.  adj)  i  l£oex),  £5bo-&.  good. 

’2o^r  $S>3  mel  ace  (ef).  vi) ;  £)0&,  23^7^  $)oft. 

being  good  (of  a  thing). 

Iko  mela1  (£)r3.  adj);  56|3»  oS^r®.  empty ,  va/n. 

©ksP  mela2  (tt*.  n)  ;  iSiofoko,  a  feast  for  a  deity. 

UtiO  mela  korbar  (3.  <J,.  vt)  ,*  A^sSsSdo  ^<3*»4o. 

give  a  /e&stf. 

*30©  $S>Q§  mela  a^ki  (77^.  n);  a  squinting  eye.  "5^  see  : 

sT’S'Sto  e>o§  losmi  ai?ki. 

’3^^’S)  melase  (  I  Sra.  adv);  ££3^“°,  ^^efcosT”6.  /o/*  nothing ,  in  vain. 

see;  nagrase. 

"3^^^  3©  melos  celi  (77*.  n);  s5|o  ~&)g.  a  castrated  goat. 

melki  zibar  (76.  vt)  ;  6^55  "S^/io.  to  pass 

by  s.  o.  (as  on  a  narrow  path). 

■^o^r  S5§"  melbar  (3.  vt)  ;  ££y/6o,  ^&ex>/$o.  to  let  loose  (as  animals 
from  being  tied  up /from  a  shed). 

melsaibar1  (76.  ,1,.  vt) ;  to  castrate  (an  animal). 

c6d§3sD§*  melsaibar2  (76.  vt)  ;  <5fco3ex>  Kb^o/T"  K^ocog 

to  loosen  the  soil  around  a  variety  of  wild  tuber. 

mel  sona  (77°.  n) ;  ^o0^>  •tto7r,6&x.  a  soft  gold. 

*3)cO  mes1  (7T\  n);  &y“°76s5bo.  a  moustache. 

IkcO  e^s;c§38D§"  mes  tulaibar  vt);  Syr^^rtX)  ^o0^d5oo/^o. 

to  twirl  a  moustache.  "Sg"  see  ;  dari1. 

IbcS  mes2  (tt*.  n);  £>&.  corn  silk. 

mesaru  (;7°.  n)  ;  a  man  with  a  long  moustache. 

mesolbar  (S3.  vi);  ^tfg'Soo srsF^Ab. 

to  escape  from. 

m ester  (77°.  n);  dh^i^gcXSbo&o.  a  teacher. 
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"2j&)S  raesturi  (tt°.  n)  ;  foreman. 

mesiaibar  (j$,  vi/.  vt)  ;  e^o-ft  1.  /o 

rescue  s.  o.  2.  to  win  a  case  for  s.o. 

to 

inezor  (sy.  n)  ;  Os'S*#*.  socks. 
ibjS  mena  n)  ;  1.  a&oK5ex>&\  a  nephew.  2. 

a  young  man  of  marriageable  age.  'gg'  see  :  •zo.S'a  peter  banza, 

5k>KS  peter  mena,  Z3^~£5  banza.  £>o.  see  app .  5. 

iSjcD  meni  (7T°<  n) ;  a  niece.  I3$f  20^  2§  peter 

banzi,  peter  meni,  20^"2§  banzi.  &o.  see  «/?p.  5. 

"©5oo 

’©fooo  moka  (a-0.  n)  ;  "gtooS^.  plant. 

mokasdar  (tt0,  n  );  l^$r*'dr''zyo&b.  the  owner  of  a  number  of 
villages  ( no  longer  practiced). 
l&wli  moke  (3.  pron) ;  73^36,  73"°  tojfor  me. 

m6X)jrt  'Zxx&Q  moga  matam  (tj*,  n);  ^wXsSr-0^^.  fear  [embarrassment 

( when  approaching  a  superior ). 

&)&>©  £yG§38D§*  moga  matam  oibar  (ef>.  v§/.  vi) ;  Ss>X55x*to 
o5tfb/&>,  /o  ^  fearful ,  embarrassed. 

moT/gor  (73-0.  n)  ,•  a  crocodile. 

"^OJOfT^T a)ET  moTjgolbar  (tt*.  n);  ^oXtf£r°tfSk3.  Tuesday.  ^  &>. 
see  app.  3. 

mod  (77°.  n) ;  -£*X,  a  fly. 

"SoJSS  moza  (£>f9.  adj);  *Sb2^.  tasty. 

“SjJSS  moza  inarbar  (3.  v§>.  vt) ;  ^r-°76s&>  bo/fc>.  to  deceive. 

moz  but  (^r°.  n) ;  SStfo&b,  e>o&s&>.  fashion. 

"StiJX  8McT  moz  but  oibar  (£>.  vi)  ; 

to  fashionable ,  we//  dressed. 
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3mJT  Kolf  S'fTS)  raoz  but  kauni  (&  vt);  3tfol3s5  Sod  good 
food . 

IbltJT  mot1  (^T°.  a);  &xr°b.  a  bundle. 

3^>£§T  850^" 8D§"  mot  bandbar  (3.  vt);  $Wte.  to  tie 

a  bundle. 

mot2  {tt®.  n) ;  o5b$T55bo.  //ze  /20wse  0/  a  gi/rw. 
mota  (&ra.  adj);  erTJ$)-  rtfcfc  (0/  four,  thread). 

mota  lok  (^r*.  n) ;  <*&£)&.  a  fat  person . 

©footo  motu  (^r*.  n)>*  €s<\>\  'io^sSyy*  an  area  of  land  with  woods 

•  '  CO  CO  CK  (jp 

water. 

’So}^Sn5  moto1  (^T.  n);  ^8  aA^oootf-ST^fcjo.  r/te  e/arf.  "Soo^  20i!T  moto 
bat  ‘sfcwoS  zy°8.  j/ie  end  of  a  path) way. 

'Util&T*  moto2  (S)e9.  adj);  *Sooo<&.  dull  (as  an  axe,  knife). 

mor  (JT°.  n) ;  sfoS&w.  a  corpse.  “3^  see  :  "333^  mora. 


mora  (^T°.  n) ;  $£o$x>.  a  corpse.  see  :  kat1,  mor, 

mori. 


mori  fcr\  n);  a  corpse.  eSS'  see  :  “Sdo^»  mora. 

"3 CO<*P|f  *s§rE  morot  marot  oibar  (£).  ,§^.  vi);  &&&£ l&to, 

o$x)&6*oo'£d&)l&>.  to  be  crumbled. 

’SojSPi"  &>§PlT  0^5* &ET  morot  marot  korbar  (g.  X  vt) ; 

SO 

to  crumble  s.  t. 

mor  gor  (;r°.  a);  i&r°8&ao*©;3  gex>.  0.  house  with  a  four¬ 
sided  roof. 

3^jTe£  morta  (JT°.  n) ;  «&&{$.  a  fold  (as  in  paper ,  cloth). 


2b§"*£)  morta  kurci  var.  -SSbcp-^  &b£T-u)  marta  kur’ci] 

(TP.  n);  «pex>So§y  a  folding  chair. 

©S'  morta  korbar  (3.  J,.  vt) ;  ShtittiyiUj.  to 


fold.  ISS'  see  :  &<6  duna. 

morbar  (16.  vt);  £>&-c&/£o.  to  break  apart  (as  a  stick). 
’35'  see  :  ■atfcSowS"  bagaibar. 
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moni  (-vT0.  n);  a  gem. 

$£)£[  moni  ad  (73~°.  n) ;  o&c?§'£oo.  the  wrist. 

*  *  co 

’2jJ£§  sSmo^T  moni  mund  (JT°.  n);  fc3&>e$ex  a  bald  head. 

©kJoSPfj  mondop  (?y°.  n);  <*£>o£3sko.  a  building  of  ornate  design. 

8oS*  mondolbar  (£>.  <§,.  vi);  A5§ cx>§'rT,&»/&>.  to  circle  in  the  air 
(as  a  hawk ,  plane). 

'SojoS’o  mondla  (jr*.  n)  ;  5ote,  a  circle ,  ring. 

mondli  (^T*.  n);  a  cone-shaped  container  (i made  af  a 

leafj paper). 

S^S'sdS"  mondli  korbar  (3.  .Jy  vt);  gga>/&>, 

to  make  a  cone-shaped  container. 

mot  (;r°.  n)  >*  1.  courtesy.  2.  shame . 

Ibjjr  -  mot  roibar  (e.  Jy  vi) ;  g&KQotiolb, 

R)^bS'©^§o2fc /&>.  1.  to  be  courteous.  2.  to  /<?<?/  ashamed. 

motam  (TT*.  n) ;  "Soaffifoo*  ^  to tal. 

“3o)1T  fP£f°IT  mot  gorob  (;r°.  n);  Xtfjjs&o,  a  feeling  of 

superiority. 

"S^JT  fFS^JT  &dd5083§"  mot  gorob  oibar  (ef>.  Jy  vi)  ;  X6£&&>Ih. 
to  feel  superior. 

*3^)ir  fPS^JT  mot  gorob  korbar  (j$.  J,.  vt);  Ktig&n 

n5c to  mafce  5.  o.  /ee/  superior. 

mod  (sr.  n) ;  3^,  -gr  see  ;  ifcS“  sur. 

modar  pul  (;r*.  n) ;  hibiscus . 

’SnSTff'  modol1  (sr*.  n);  “s5M*ex>.  rte  beginning,  start. 

OPETs^  modol  korbar  (3.  vt); 
to  begin,  start.  "S^  see :  €38^ o  arom. 

tfdT  modol  gaiy  (^T6.  n) ; 

oneys  birthplace. 

*2oo<3^^"  6™  I"  modol  lok  (a-,  n);  1.  ancestor (s).  ^ 

see:  e5^f  purber  lok.  2.  ^gsfcS^tfbo-a  tfe 

original  inhabitants  of  a  village. 
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model2  (jj»;  n);  mMBojXew,  aS^B.  the  part  of  a  tree  trunk 
where  it  enters  the  soil. 

§C&  €^w  mod  kia  lok  (kt>.  n);  a  drunkard. 

'ZuS  mod  modbar  (w.  vi);  *6 6sSx>  $flfi)&$lt3,v>lS#gSx> 

SftttKb/k).  /a  /<?e/  pain  throughout  one's  body. 

modle  (<§,.  S)ra.  adv);  “©»&&>,  5SxJO(3b  long  ago , 

/jrs/,  before,  ,yee  ;  ^r)£T"23  purbe. 

'SjJ(g,,S§r  6n5|'  modler  lok  (ar».  n) ;  1.  ^pS^Sowo.  ancestors).  Br 

see:  ^)5"S(T  er’F  purber  lok.  2.  ^$^33^53. 

the  original  inhabitants  of  a  village. 

mon1  (^r*.  n)  ;  «fc<3?So.  the  mind ,  wtf//,  seat  of  the  emotions. 

escSjai"  mon  aibar  (e.  vi) ;  ifcSlSo  ;$&»/&>.  /0  be 

CO 

interested. 

a^a^T  mon  bagbar  (3,  ^3,.  vt);  ifcs&i  S55bj*fo /fc>.  /o  W 

interest . 

skjfT  aiS’oc^aS"  mon  badlaibar  (3.  vt);  «5b»^a  s£r”&^ 

r’sb/k.  /<?  change  one's  mind. 

fio  mon  begli  gala  (;$.  ^5,.  vt) ;  ^5oKSkSd  S8A^ooooS. 
to  have  lost  interest. 

’2oj<5"  &>£dwa§  mon  misaibar  (<a.  vi);  JfcK>&>ex>  rex>t$) 

§^£0 /&>.  to  be  of  one  mind. 

*2cO(5"  mon2  (tt*.  n) ;  &>}$&),  ^,55b.  liking ,  desire ,  longing . 

S*C§3a^  mon  oibar  (j5.  vt) ;  SfcKSTSa  §c>oKb/fc>.  to  like, 

desire . 

8^5  mon  korbar  (3.  vt)  ;  £btf?3o  to  like , 

<fey/re.  c$5'  see  :  iCa,  ^£>*<bo  istu,  razi. 

mona1  (jr*.  n)  i  J/ze  shoot  of  a  plant . 

IS^cS  "&§  $£>3  mona  teki  ace  (e>.  .§,.  vi) ;  £tf£bo 

x  w  J  \j  eo 

§)o&.  1.  it  is  almost  raining.  2.  being  almost  ready  to  burst  open 

{of  a  boil). 

"&§"&§*  mona  tekbar  (».  K%/.  vi);  "3cu to 

shoot  up  {of  a  plant). 

29 
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ISoJcS  mona2  (jt°.  n);  £)ex>.  the  keeping  of  a  schedule . 

mona  birbar  («>.  vi)  ;  £>uo , 

S'oorto/k).  to  keep  to  a  schedule . 

monadar  (^r>.  n);  a  headman ,  c  prominent  person.  . 

"So)c6^8D§"  monasbar  (3.  vt)  ;  “3<3o§^$5b/kx  to  a  favour  of  a  god 
in  return  for  an  offering /a  sacrifice. 

"2ojS)  o3§"cO^  moni  parsu  {7T>.  n);  £k&s5Scp.  a  purse  ( for  money). 

’2oo'<3  mone  (^.  Sra.  adv);  «>&>.  maybe.  «25  S9c§o&.  sedi 

mone  azi  aisi.  ^5tp£«£j.  Perhaps  he  will  come  today. 

monoi  sati  (tt*.  n);  ^)|35v',>&-'fr-,  a  variety  of  mushroom. 

monosbar  (?5,  vt);  o5b3&>eP*  to  admire  s.o. 

12cOQw"  mone  (tt°.  n) ;  */ie  world.  *S&'  we  ;  zogot, 

purti2,  z5™§~ aSbo(5~  bormand1. 

©S’  mon  tir  (^r°,  n) ;  o&tf&j.  a  clean  mind. 

■3^  Sg-  mon  tir  korbar  (3.  I  .  vt); 

cp 

to  mtffce  wp  awe’s  mind  to  live  a  clean  life . 

montor  (^r°.  n) ;  <55bo^&o.  the  recitation  of  a  formula  {to 

drive  out  an  evil  spirit). 

~£>X)QsP%)  monlor  korbar  (3.  v§,.  vt) ;  *Sbo^5&> 

to  recite  a  formula . 

15^) OoT0 §"&)§"  montorbar  (16.  vt) ;  o5bo^ox5b/^.  to  recite  a  formula 
{to  drive  out  an  evil  spirit). 

i3“°c0  montra  sani  (a p .  n);  £$bo  £$^3.  0  midwife . 

*2000^  montri  (tt°.  n);.  1.  *£>0^.  the  prime  minister  to  a  king.  2 . 

S*>3^<b§~.  a  minister  of  government.  3.  a  barber,  for  3.  ‘S§  we  ; 
bondari. 

"SoooSfT  mondir  (TT®.  n) ;  <SftoStf55c»,  Kb5.  a  temple.  "SSf  see:  Nsqo  guri. 
■aug-  mon  bod  ( jy° .  n) ;  persuasion. 

■SjJ^  £P&  mon  bod  oibar  (&.  vi);  qgsSfifc/k, 

to  6e  persuaded. 
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*3o5(§  S’S’wS*  raon  bod  korbar  (3.  ,§,.  vt);  tf-iS^SsSy/fc). 

to  persuade. 

6™f  mon  mutia  lok  (^.  n) ;  o5bS5  rCSoe5'^e  zr°-uSb9o‘^5T*<3b 
S' ?&>:&.  a  person  who  can  be  trusted  to  keep  a  secret. 


monsaibar  (16.  vt);  sj&sSSotfto  a§d&>/&3.  1.  to 

recommend  s.  o.  2.  to  try  to  make  s.  o.  like  s.  t. 

"SuStidu  SwcSttS'  raonsai  oibar  (e>.  vi) ;  “Sotf 

sk»-CSb^ex>  to  well-recommended. 

Hudu&°S  moitor  (tt®.  n)>*  1.  a  friend.  2.  a  cousin 

(son  of  a  brother  of  mother),  for  2.  S>o  see  app .  5. 

”SxcSj6  fTtf  moina  gora  (^r*.  n) ;  tt*.  a  species  of  bird. 


HuduS  moin  boti  (^r°,  n) ;  a  wax  candle .  ISg'  see; 

§^<5^8  kouoti,  ^8  bos  boti,  uT  lak  boti. 


©fojcBjSoEf  moibar  (*f>.  vi)  ;  ~&r°ir°o-Zxilte.  to  fall  for  s.  o. 
©koB"  mor  (T5.  pron)i  7T&.  mine ,  my. 


“SuQS  inoric  (?y°,  n);  fcotfsS'S r°c*6.  a  chilli. 

Huff*  moro  (it*.  n) ;  "Soofes.  excessive  angry  shouting . 

C*D 

SwcBo&S"  moro  oibar  (^f).  vi) ;  to 

shout  and  be  angry  excessively. 

SUV'S  moron  (^r0.  n);  ISS*  see;  bod. 

“SUV'S  ^C§SsD§"  moron  aibar  (sf>.  <1^,.  vi)  ;  =a^’^)  ^v5o ^/&>.  to 

die . 

SUV'S  ■u)oH  &  S  moron  cintbar  (£>.  vi)  ;  a5btfrai£w,3b 
•&o®ov6/^>.  to  think  ofjwish  for  death. 

moron  zoron  (J>,.  £)ra.  adv)  ;  =C3^o  oiSo^-'Stf  £;b. 

excessively  hard ,  unto  c/ecrt/*.  "stoS^  ^6^^  £c5d£3  moron 

zoron  paid  korbar;  x5^6ooe$  £S^cJ5 a>/fco.  to  worA:  excessively  hard. 

Hu^S  cb£g  moron  sikia  n);  55btfe?§i&.  a  sentence. 

“SUV'S  c^Sg  ‘SgofT  moron  sikia  debar  (#.  ^§,.  vt)  ; 
to  pronounce  a  death  sentence. 
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"Soog'S'  morka  kan  (kt>.  n) ;  Stx>QX  KvST’ek.  a  manffoy  with  part 

of  his  ear  cut  off. 

■3l»§"§  morki  (Srs.  adj)  ;  aSAOS,  ^8£  £<&>.  chipped  (as  a  cup,  earthen- 
ware  vessel). 

©iw§**l  fiyC§3  morki  oi  gala  (*2.  vi)  >  *>&od>. 

having  been  chipped. 

‘2ojg'§  morki  kan  (tj*.  n) ;  At>  J.  a  woman /girl  with  part 

of  her  ear  cut  off. 

oboSS’fif  8 w£>  morkot  budi  (yr>.  n);  §^©a»a.  disobedience. 

mor  zante  (J,.  Ora.  adv)  ;  sr-Sb  ^OfttfsSjOS.  during  my  time. 
Stuff  zsff^  zM^ofT  tT6^  &>c&  «^3.  mor  zante  bukomp  gote 

tor  oi  ace.  ;pSb  1IS)S>KSotfsStfSo  2,r  $Sp3oSSsS»  During  my  time 

there  was  once  an  earthquake. 

morri  (XT',  n) ;  S&&*0,  *38.  smallpox.  “SS ’see: 

— 6 

takrani1. 

'Soog'S  mordi  (?p.  n);  S'&SSm.  difficulty,  ‘SB’  see:  OSzS”^  abor,  8<f 
rad2. 

mordona  (sr>.  n);  <&8kS.  a  massage. 

CO 

iJA3§'£f0&  §r°§"8J§"  mordona  korbar  (3.  vt) ;  ^dS»/fes. 

f0  massage.  '35'  see  :  ©eT  Pfftf  •QoS'mS'  at  god  cimpbar. 

ll>n%£F£‘  mordol  n);  SS^£o*;Sm.  a  type  of  drum. 

~£>X)Z  $£  mor  nara  (sr>.  n);  •tf-OySSPJfc.  the  name  used  for  a  deceased 
person. 

morbar  (©.  vi) ;  xSi&Jto.  to  die.  St  see  :  B'eT *5"  kaldas. 

morte  marbar  (3.  Jy  vt) ;  F'telto. 

to  beat  to  death. 

■Zxxff  moll  (sr-.  n)  ;  XxnogSu.  the  price,  rate. 

S'§'a§’  mol  korbar  (3.  vt)  ;  ^8sSxWfc>.  to  make 

a  bargain. 

mol  cidaibar  (3.  vt) ;  i$6o&r>&lte.  to  make  a 
bargain.  see :  5T0<§  karid. 
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mol2  (^T®.  n)  ;  a  variety  of  fruit. 

3o)^"  JfoET  mol  sur  (^r°.  n)  ;  q£yfr*TP.  Uquor  made  from  the 
mol  fruit.  “SS'  see :  ipasur. 

30)0  mola  (55.  vi);  having  died. 

3o)SX)  molu  (zr.  n) ;  STo&sSm.  difficulty,  trouble ,  a  problem. 

CO 

©5^6)0  8©dS38D§*  molu  oibar  (e.  vi)  ;  S'&sSbo  g"ex>to/&o.  ro 

60 

in  difficulty ,  trouble. 

S3"°^T83§"  molu  porbar  (3.  v§^.  vt) ;  S'oxsSm  &ex>Kb/k>. 
have  difficulty,  trouble ,  a  problem.  ISS'  see  :  kostu. 

molokbar  («.  vi);  £^)7P  "t>8brto/&>.  to  run. 

3oj*§" §  molki  asitla  (^9.  §  ,  vi)  ;  1.  iS^)7V° 

CO 

growing  quickly  (as  grain).  2.  ‘ST^Tr’  S587^eW&o.  running  (as  animals ). 
3wc$S§  mosani  (^p.  n);  a  cemetery.  13  S'  see  :  moson. 

©&&  mosi  (fT®.  n);  <3b&.  soof. 

*300 &  mosi  a^gar  (^,  n);  charcoal. 

3o)cb  "2cOeb  mosi  mosi  andar  (^r°.  n)  ;  sSooSsSir0^  //*e  l/me 

w/ie«  f/iere  is  very  little  light  in  the  early  morning  and  evening.  13  Sf  &o, 

see  app.  4. 

’30Oc5’°^83§'  mosokbar  (?3«  vt)  ;  13s9o&/6o.  to  sprain  a  joint. 

30)^°^  moson  (jt°.  n)  ;  a  cemetery.  “SS'  see;  “^wXSrS 

mosapi. 

3w^°^S}§'  mosorbar  (tf,  v§^.  vt)  ;  ^r^>cSs^^)/^>,  ^e)sJ*$$)/&>.  to 
(os  0  /ootf,  ewe’s  hand). 

3uSr°£T  3jjSp£T  lb§&  mosor  mosor  kara  sekitla  (ef>.  §  .  vi) ; 

co  v — ^ 

=uT°o  oiodiTT^oS.  it  is  very  hot  (from  the  sun). 

3o)[o^  3a)cO§  moska  moski  (;r°.  n);  &l>.  wrestling. 

3o)^^  3o)^S§  8©dwso§"  moska  moski  oibar  («.  vi) ; 

oSiWb.  to  wrestle. 
eo 

3^ci2b^"  moskul  (^T°.  n);  difficulty  (as  in  carrying  out  a  job). 

’  ^  CO 
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.  * 

S£)3  moskul  ace  (£>.  v§/.  vi) ;  S'slo7rJ  &od>.  being 

di fficult. 

mostar  (^T°.  n) ;  ^3~°^55b,  &$>£>oo.  a  kind, 

variety ,  species .  ISS'  .yee:  $"■&  pori. 

IfoOcO  mos  mositla  (ef).  <§,.  vi);  20&§'oa^5)o&.  1.  being  fat. 

2.  being  lazy. 

’SojSt’oSj  mohima  (^r°.  n) ;  £fcSr*o&.  the  glory  of  God. 

"3jx  mo  (3^.  n)  ;  lfi3a5|jj.  honeycomb. 

&)&  mo  tata  (73"°.  n)  ;  lino's*.  f/ie  frame  inside  a 

honeycomb. 

’2jj(  mo  mandru  (*r°.  n);  the  pollen 

collected  inside  a  honeycomb. 

*3^0-2)  mo  moci  (7T1*.  n) ;  the  honey  bee . 

■Smc  $3*5'  mo  sikon  (^r*.  n);  honey. 

mota  (£)ra.  adj) ;  Xd&K».  disobedient. 

mota  budi  (^r°.  n) ;  X&orfo  aw£>.  disobedience. 

"3j*5  mori1  (^r°.  n)  >  pS^t^cod.  flute. 

"Sj^S  mori2  (i>r*.  n)  ;  &*SWo  ^'•dkrtb.  a  protection  from  the  rain  made  of 
siari  leaves . 

moria  (ST1.  n) ;  SSjt^cqo  a  player  of  the  mori. 

"Sje&o  mosam  (?y.  n);  deceit. 

^'To^iq  §r°§"e5§"  mdsam  korbar  (3.  vl;,  vt)j  "Sy’tfo  ^dSbo/t). 

<o  deceive. 

mobeni  (tt-  n) ;  sfcr'lbn.a.  a  very  desireahle  woman  (as  a  star). 

6 

rakam  (^.  n);  tfS'Jiw.  a  kind,  variety,  species.  '38'  see;  &13  one, 
porkar. 
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raku  (zr°.  n),*  a  herdsman. 

rakos  (^r*.  n);  a  demon .  "SST  see  :  osur. 

^i"sO§"  rakbar  (3,  vt) ;  t#c*W&>>  (K^&>).  to  herd. 
rakias  n) ;  Tr»o&&.  a  demon. 

*K  rag1  (^r°.  n) ;  cjSr"£oo.  1.  the  strength  (as  of  tobacco).  2.  pungent 
smell  (vapour  (as  of  onions  (chilli). 

rag2  (jt*.  n)  ;  §^^5^.  anger.  sSS'  see  :  kop. 

S*d33so§"  rag  oibar  (£f).  vi)  ;  §^^5^7^  $>)o&>lb,  to  be 

angry. 

rag  korbar  (3.  <J,.  vt)  ;  g'SAo-CSoAb.  to 

make  s.  o.  angry. 

rag3  (7T°.  n)  i  o5bo-CSb.  hoarfrost. 

©S^cSosa^"  rag  pakaibar  (£>.  JT.  vi);  <&o-C&3&b/&>.  to  fall 
(hoarfrost). 

rag*  (TV.  n) ;  tf>Xz 5bo.  the  tune  (of  a  song). 

rag  tolbar  (3 .  ^.  vt) ;  TT'A'Sbo  o Jefc^aa/fc).  /0 
s/wg  in  a  high-pitched  voice . 

SWOcSS  §^C§3sD^  rag  bulai  koibar  (tf.  ^  vt)  ; 

'&'&>!  b.  to  sing  softly. 

ragu  (^T*.  n);  Sfoso?,  a  blanket.  13$  see:  zx>&'Z)%>  burnis. 

&&&  rag  raga  disitla  (e.  ^  vi)  ;  2Trr>  S&oik&oX^bo 
o a.  burning  well  (a  fire). 

tfo  rag  raga  topbar  (e.  ^  vi)  ;  55 bo&>lb9  to  get 

red  hot  (of  iron). 

ra^gi  tapi  (vl;.  Sra.  adv);  S'oXOTV*.  w/rt  difficulty. 

tfofc  ra^gu  (TT*.  n) ;  Soto,  co/owr. 

tfofo  raiygu  daraibar  (3.  <§,.  vt)  ;  tSofoUcXxIb. 

to  paint  (as  a  wall). 

tfofo  ©S^dwsD^  ra-iygu  pakaibar  (3.  vt)  ,•  tfoKp 
to  paint  a  picture. 
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vt)  ;  tfoKb  l&aSxIte. 


otfcS&S"  rao;gu  lagaibar  (3. 
to  paint  (as  a  wall). 

6ofc  &&  raTjgu  kata  (zr°.  n)  ;  $&-*&>.  a  request  for  a  favour . 

©5^C§3fi3§*  ra^ga  kata  pakaibar  (3.  vt) ;  "Satf 
to  try  to  get  a  favour . 

$oft}  ’SS'cSjesS'  raiygu  dekaibar  (3.  §  .  vt);  SS&8  sSx^)/k>.  to  pretend. 
__  9 

£>o^$  ra-jjgni  (^r°.  n)  ;  200&.  a  very  /arge  rocA:. 

Sbftf  ra'J/gni  kukra  (JTV  n)  ;  a  species  of  wild 

chicken. 

ZqKS)  ~&o£ig  ra^gni  tendka  (KT.  n)  ;  S™ o<&.  a  species  of  lizard. 

#0^8)  S'  ra^gbar  (ef>.  .  vi);  to  crawl,  creep  (as  a  child, 

plant). 

^OeSb  ra^gba  zontu  (7T>.  n);  aoSo^eo, 

s&)ex>.  all  creeping  animals ,  insects ,  ete. 
raza  (TT0.  n)  ;  TT0^.  a  tog. 

#£3  raza  razi  (jt°.  n)  ;  TT°23go5bo.  a  kingdom. 

razi  (iT0.  n);  liking,  desire ,  wiV/,  agreement. 

2wC§38D§"  razi  oibar  (tf.  ^.vt);  to  like,  desire , 

wa«/.  "3?f  see  ;  mon2. 

tfgT  8*c(o  raz  os  (^r°.  n);  0  mm. 

tfl-  &&§“  raz  kumar  n) ;  TT°zs&c6j-*&tio.  a  prince.  ~g>$  see  : 
raz  putro. 

tfC  SoSSjO  raz  kumari  («^.  n) ;  Tro»&55y*S.  a  princess. 

si"  raz  kumda  (aP1.  n) ;  ?fc<So<S'S“0cX5b.  a  melon.  13S'  see: 

eS^dStSeT  SofSd©  boital  kumda. 

tfJT  raz  putro  (^r°.  n);  xt°23^)s5t **&;&>.  a  prince.  see:  tfsf 

So*5b£~  raz  kumar. 

tfjT  80)^5  raz  bubon  (73-°.  n)  ;  a  castle,  palace. 

ratu  (tt*.  n)  }  ^TT’cr0.  argument  (instigated  by  a  third  party), 


tf&W  §'*§' 83§"  ratu  korbar  (3.  §  .  vt);  to  have  an 

argument. 

ratna  koibar  (tf.  J  .  vt);  ‘^X'*5^6oo‘«$96ozr’  s5x*dx^<*o/6o. 
to  to//  s.  o.  something  to  his  face . 

ratnam  (^r>.  n)  ;  T7*&^s$»,  a  spinning-wheel. 

65  rad1  (^T,«  n)  ;  TT^cS-  (^oA^SSp),  a  crowbar . 

tf§"  rad2  (£)rs.  adj)  ;  5'£xsSx*§'r8  &r°<&3s3£>.  1.  strong  (of  manjanimal).  2. 

*  co 

hardjheavy  (of  work),  'SS'  see:  “Soon’S  mordi. 

©Sc§3^3  rad  paiti  (^r®*  n);  S' hard/heavy  labour . 

*  co®— 

#69  rana  Iok  n) ;  TT°ra  2r*&sy°3o.  a  particular  caste.  "Sg'  g\>. 

see  app.  6. 

£>0&  &>C§3$  randi  maizi  (7T°.  n)  ;  S^sSt^oo,  ;5ooo£.  a  widow 

15$  see:  ft^o&cSo  gondai,  z)S~°&'u  <55bc§023  bidorba  maizi. 
ifolSo  randela  (^r°.  n);  ^T^C^JOsr®^.  1.  a  widower .  'SS'  ^  : 

abooc5~Sj!5b  mundkia.  2.  c  bachelor. 

tf65K>  ranua  (£r*.  n) ;  ^^^sSor^S^^bo.  a  great  crowd.  z3S'  see  : 

preza. 

66  rati  (aT*.  n);  night.  ‘Sg'  SVo.  see  app.  4. 

rati  dibos  (^r°.  n);  TT^osoatf).  or  night. 

radu  n)  ,*  tfgb,  waste  (as  of  useless  things). 

SjC§38D§"  radu  oibar  (e>.  jL  vi);  tfgo  £9No/£o.  to  fo>  //zrow/z 
away  (because  useless). 

radu  korbar  (3.  vt)  ;  tfg>  ^dfco/^o.  to  throw 

out ,  w/to  off. 

$8)§*  radu  zibar  (e>.  vi);  Sgb  £)Kb/k>.  to  be  thrown 
out  (because  useless). 
tfcO  rani  n);  tt°c3.  a  queen . 

Ikj-u)  rani  mod  (^r».  n);  tt° e3€fltf,  a  #2to£/i  fee. 

tfof  ranz  (;r°.  n);  C37p^^55oo.  a  stick  used  to  support  a  creeper  (as 

beans). 
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SojT  ‘SalT  ranz  debar  (sS.  J5,.  vt) ;  sr), 

to  give  support  to  a  creeper. 

*&o2)  ranz  sembi  (;r*.  n) ;  a  climbing  bean. 

randa  gadi  (tt°.  n) ;  ;5ofc>*'a.  a  kitchen. 

83&  randa  bada  (^r>.  n);  $o&>.  cooked  food. 

XoX  Sjio  8-C§SeJ  randa  bada  oila  (w.  vi)  ;  aofc>  e>oooofi. 
cooking  is  completed. 

&Q&  §3 5"  randa  bada  korbar  (3.  vt) ;  £o<b^d &o/b. 

/0  cook. 

randera  (sr*.  n) ;  sSc^st0^.  a  male  cook. 
randni  n);  kotos'll,  a  female  cook. 

&Q&2&  randbar  (3.  vt);  £$o&o/<b.  to  cook. 

rama  zuma  (£)ra.  adj);  mwc/z.  tf<&>  «*£b  £d5?£3 

rama  zuma  paiti  somoi ;  ;6o5bd5bo.  a  very  busy  time. 

&Q  ram  gunta  (PT°.  n);  S£oax>tf.  0  o/  stringed  instrument 

“3$f  see  :  toila. 

£> O  c5©  ram  nam  (rT*.  n) ;  T^^Sb^aSb&tt.  the  name  of  a  god. 

^0-C5  rampa  punca  (7T>.  n);  «o£3o,  everything ,  evtfrjwie. 

tfo©5o  rampam  (;t*.  n)  ;  #o3s&d.  a  .yaw. 

rampam  katbar  (3.  vt)  ;  tfoS&oeT*  S^d&o/b. 
/o  jcrw.  13^  see:  §^8^^”"  korot. 

ramporbar  (3.  <§,.  vt);  j.  to  scratch. 

&Q  ram  ponos  (^r°.  n)  ;  T T°&r°$vS$x).  a  variety  of  custard  apple. 


J^O^S5§*  rampbar  (3.  vt)  ;  to  scrape  up. 

tfoS)  Sc§3e>^  rampi  kaibar  (3.  vt)  ;  to  drink  soup/ 

eat  grueljetc.  from  one's  hand. 


tfoS)  £5  f)S>  rampi  dari  gala 
having  been  swept  away. 
tfoS)  §P£^&  rambi  bolod  (tt3,  n)  ; 
with  speckled  skin. 


vi)  ; 

jigb.  a  species  of  bullock 
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rambi  bos  [7T°,  n)  ;  the  rambi  bird  clan. 


"SST  &o.  see  app.  6. 

rabon  (zr°.  n)  ;  tt°uo&.  a  vulture . 
raial  (;t°.  n),*  gtex)Uo&.  a  train  (on  tracks). 

S'Sb  raial  kami  ( tt n);  ^00^^00.  a  railway  track. 

""§3~cbc5"  raial  tesen  (^r°.  n);  a  ra^way 

station. 

lioSb  raial  peqku  (sp.  n);  <&>o*>#p>&  ^o&.  a  targe  type  of 
roof  tile. 

raika  (^r°.  n);  ar-fkw,  5SS”.  a  blouse.  see:  zTS&T  zaket. 

60 

tfc§3|*  raiz  (ST*,  n);  TT'a^Sx’,  !$&&».  a  kingdom,  country. 

tfdwJT  £>§" 83  $~f  raiz  darba  lok  (^p.  n) ;  TPagiSM 

flZPtfb,  ^cxSDSb^o.  king ,  leader.  'SS'  see;  e5^°f*  des 

darba  lok. 

tfdSjgir  rait  (Wg'g.  interj) ;  e>oAs",tfsi»  H£1b  SSiio,  (^o^?). 

right. 

tfd3jl50  raipeli  (sr-.  n);  13§>ex>  (S?ofts3p),  &3^§,  a  <fo«Me- 

barrelled  rifle. 

£E  rau  (tt°«  n);  TTtsS-°o$$).  a  planet. 

$5  rau  marbar  (S5.  vt)  ;  ^Sfr’^'o©  ^cSSxIio.  to 

divert  the  evil  influence  of  a  planet  through  worship, 
tfoi  raua  marbar  (f>.  ^ .  vt);  S’oa^)  'Kfc»S"(J_Wi35  -Bo ^f)/&>, 

to  plough  under  freshly  germinated  weeds. 

rauri  lok  (ty.  n);  a  rascal,  rowdy. 

rauru  (sr>.  n) ;  3^3X8.  a  tall  man.  "SS”  see  :  ^oK  deijga. 

rau  raua  {y.  n);  «§"©  Xo^ifo.  an  insatiable  person. 

tf|j0  <&otfg  rauli  duijgia  (3T>.  n)  ;  a  type  of  tobacco. 

rasi  (ST",  n) ;  TT>&.  a  constellation. 

rastra  poti  (flr.  n) ;  ^r'JxSS©.  the  president  of  India. 

rastram  (y.  n) ;  Tr>|kS$M.  «  state /division  (of  a  nation). 
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rasta  («r>.  n);  n-8.  a  path,  road.  -3  S'  see  :  wiT  bat. 

5'^'^  rasna  (Srs.  adj);  overwhelming  (as  a  bad  smell  suddenly 

coming). 

S’cSiK)^  rasna  kata  koibar  (3.  vt); 
to  tell  s.  o.  something  to  his  face. 

u9 

Sr°8)4  rabari  n) ;  w  tT'’d&rfa>,  an  income. 

a 

Q©fw  riiygu  ( ^ u.  n);  8ot£>  i3io  (SjoA^Sp).  a  ring  (plaything). 

Qoftti  G3?3&  riijgna  asitla  («.  vi) ;  coming  straight 

towards. 

&r°£T  rita  pol  (^r®.  n) ;  &So&<3b'5"°d&.  soapnut  (for  washing). 

Q&r  83f2&?  rito  rato  bazitla  (©.  vi);  Sbtfck  making 

a  sound  like  that  of  breaking  sticks. 

58  riti  (it*,  n);  SO,  3g0,  a  custom.  .yee;  Da  bidi 

6&)  ritu  (^r*.  n);  WX>&>$5).  a  season  (of  the  year). 

o^r  rin  (^r°.  n)  ;  £>s$y.  a  loan. 

rin  korbar  (tf.  vt)  ;  ^dt5»/fc>.  to  mofce 

o  loan- 

3<§"  ‘3a§’  nn  debar  (3.  (£).  vt) ;  <SS5y  1.  to  g/ve  a 

/oow.  2.  to  repay  a  loan. 

QS  Sjofi&E'  rin  maijgbar  (W.  vi);  WsSy  j.  to  tujfc 

/or  a  loan. 

QfS  &>J"  85§"  rinsuzbar  (S.  vt);  »s5y  to  repaj;  a 

o  /oo«. 

6^"  rin  suntbar  (3,  i/.  vt)  ;  »s5y  to  repay  a  loan. 

;  6^  20(S  rin  badi. 

5<§"  8D<S  rin  badi  (jt°.  n);  axx>F3&»,  Ws^y.  a  loan.  *3  S'  j^:8JS‘  rin. 

81h§"  83#  riper  bada  (^r».  n) ;  »yi$s$x>  (qojUfc).  o  /?orro»v 

jStri/i  of  wood. 
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ripot  (^T°.  n);  8$*&  (go&SSp).  aPPeal  (  judicial). 

13Sf  500 ;  £9l!>ef  apil,  s!)tf<§~  pirad. 

S^°d5"  83  ripot  bat  (tt*.  n)  ;  a  00Mrt  0050. 

SoJ^^T  8DS5"  SuC^^fT  ripot  bat  oibar  (e>.  vi);  £2kta. 

fo  fove  a  C0ttr*  case. 

SSJ75^  ripot  bat  korbar  (3.  ^i,.  vt);  oo/to. 

to  tafce  5.0.  £0  c0M/*r.  “SS'  500:  T^KS  aSbtf  gena  mara. 

6©S  rip  ripa1  (£>ra.  adj);  855^^.  feaw,  thin .  8fT  83  tf'NS"' 

rip  ripa  goc;  33^$  a  tall9  thin  tree. 

dfj  5oS  rip  ripa2  (v§/.  Sra.  adv) ;  ^tf^TT0.  spindly.  8fb  83  zT1^ 

e>^3.  se  goc  rip  ripa  bodi  ace.  es  ^Sg3  ^8Ao&.  That 

tree  has  grown  spindly . 

Q13<§"  riben  ( 7T \  a)  ;  z5<$£&b§'£ooSj'i3  (goA  ^o).  a  ribbon  (as 

for  the  hair). 

S&S"  riman  (^°.  n) ;  an  aeroplane.  ‘3^  see:  SJzT 

uda  zaz. 

5£)j  rimi  (^.  n) ;  s£r*kw.  a  /zw/  from  which  to  watch  for  game  during  a 
hunt .  500;  <*£>65~  mat. 

3£"  ril  (jt*.  n);  (go^sSp).  a  ree^  ( as  °f  film/thread). 

Qc6  risa  (^p.  n) ;  anger. 

Qc6  gydSS&S'  risa  oibar  (e>.  vi);  S'ooAb/fc).  to  be 

angry. 

QjS  ofio  risa  lagla  (e$.  Jy  vi)  ;  IT^SoJitfSS-u^oS.  being  angry. 
"SST  see :  §^5"  kop. 

5j 

&8fJT  ruzub  (7T°.  n)  ;  verification. 

Sbg^JT  ruzub  korbar  (3.  vt);  axEsr^)  <5cS$X)lkj.  to 

verify. 

&Qd£c§J8o6*  rundaibar  (tf.  Jy  vt);  oJejjffidfa>/&>.  to  sweep  up. 
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&Q&3&  rundul  (^r®.  n  );  lioa  o<5“5"°cSft#  a  pod  which  causes  an  itch- 

rundbar  («.  vi) ;  S5r*tfb/k>.  to  gather  together . 

8}§"S  rutu  bauli  (;r*.  n) ;  es?Jftfc9;Sx>.  an  ornamental  chain  worn 
on  the  upper  ear .  _S§'  see  :  wFe)  bauli. 

^5 rutera  (^T®.  n) ;  we;lro,3b<£o.  a  leanjthin  person .  "3Sf 

see. :  r&>1^£  sukera. 

&&  ruda  (^r°.  n);  S5^r».  waste  {of  things). 

&£>  S-C§je3§"  ruda  oibar  (W.  vi);  WKs/&>.  io  be  wasted. 

Sato  3  £TeJ§"  ruda  korbar  (3.  ^  vt)  ;  -dcsWfc}.  ;o  waste. 

rudi  (ST“.  n) ;  blood.  “ESSf  .see :  boni. 

rup  (^r®.  n);  an  appearance. 

^?c0  rup  a  (rT* .  n) ;  130(5.  silver.  sS^f  see  :  oio<£  endi. 

&S)  83  §"  rubbar  (3.  VJ»;.  vt)  ;  &Sax>^/6o.  to  churn ,  grind. 

8)  ©5^<§"  rubba  pakan  (^.  n) ;  Sbajo^^ex).  a  targe  stone  with 
a  hole  in  it  in  which  the  churning! grinding  is  done. 

rumal  (£T®.  n);  a  handkerchief. 

rumka  rumka  (fr.n);  rtbo^ex.  spots,  groups, 

patches.  ££>I5g'  g'dSoo.  bolod  dan  ramka  rumka 

kaila.  §fabtf>yr*  The  bullock  ate  the  rice 

plants  in  patches.  sSST  see  :  &&  &&  kuda  kuda. 

&cc§3  ruT  (^T°.  n)  5  raw  cotton  ( from  the  simli  tree), 

see  :  Sbs5  rua2. 

rul  (<T®«  n) ;  -£5|o>k>,  Qj^exD  (qo^S^)).  a  rata,  regulation. 

rua1  (£f>.  vi)>  ^o&cxS.  stay !  stay  with  it!  ( 2nd  pi.  imp.). 

rua2  ( fr° .  n) ;  &r>&,  raw  cotton  ( from  the  simli  tree). 

"Sg'  see  :  Soc cS  ruT. 

rusi  (^T*.  n);  vxnZx.  a  sage,  recluse.  ’Sg'  see:  2§~A  zogi,  *1m£>  muni. 
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3£  reka  (73"°.  n)  ;  Ad.  lines  {as  on  the  palm  of  the  handjaleaf). 

3S  reki  {ZT°.  n) ;  OS'.  a  leaf  of  a  flower [plant . 

3ff  ■jS* IT S)  rek  colni  (tt*.  n);  23j3£.  a  .s/eve.  ^  ;  *5^e5" $  Colni. 

*3^  ret  (fr*.  n)  ;  the  price ,  rate.  ISg'  .see  ;  MS’  karid. 

’  "3d  redi  (TT*.  n);  the  heel  of  a  foot . 

"3d  6™§"  redi  lok  ( 7T \  n);  ‘B&ar'Ssr'tf o.  a  particular  caste .  "gg'  S5o 

see  app.  6. 

"SdoS^g  rerio  (^r°.  n)  ;  l^c&c&ro.  ratffo. 

"Sdotog  830^  rerio  ba^ka  (tj^.  n);  (qoj^£p).  a  loudspeaker . 

3q£)  renci  (73"°.  n) ;  ""SoxD  (goA^Sp).  a  wrench  {tool). 

3oS  8*C§3  <3  renti  oite  S)rs.  adv) ;  oi&ty—  ©57^.  ve^j;  much ,  hard. 

‘BqIFso^  rentbar  (75.  vt) ;  &>£&/&>.  te  rub. 

"Si’S  rebti1  (kt°.  n) ;  ifa®  a  sterr  {21th  of  21  in  local 

almanac). 

'SITS  rebti2  (^.  post  pos);  wear.  W  .see:  e5~7^  loge. 

*3$"  rebbar  (3.  vt)  ;  to  hit  with  a  hoe  [an  axe  [etc. 

3&>  rema  (tt*.  n)  ;  a  half  of  the  leaf  of  certain  plants  {as  tobacco , 

o 

banana). 

■(S&iC&alir  remaibar  (3.  vt);  sSifcd&SSM  S^SSo  »§Jx,o-uSb/fc).  to 

seek  revenge. 

"3©^  remp  {7T°,  n)  ,*  t5|K  a  drainage  channel  across  a  road  {a  run-off  for 
rain-water). 

*30  S33  IT  reli  zud  (;t°,  n)  ;  13e>a  XcS.  a  variety  of  weed. 

•  m  a  ' 

*3©  reli  lok  (^r°.  n) ;  158  the  Asual  caste.  ~55f  see  : 

0r3S5eT  250  asual  zati. 

reu  (jr>.  n);  1.  a  pier.  2.  e&Sasoe&^exi  V£'^;S.  a  path 

worn  by  wild  animals. 

*3^ to  restu  (JT*.  n);  a  rest. 
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§"°5'8i§"  restu  korbar  (3.  vt)  i  fe&§'r’“,&/k. 

to  take  a  rest. 

ar 

2f°oDe§  roeni  (P.  n);  S^SWrl  a  star  ( 4th  of  27  in  local 

almanac). 

S'S^IT  rokot  (P.  n) ;  tf§o&3.  blood.  zSS'  see;  zPS  boni. 

S’S’if  ©$&  rokot  pata  kes  ( 

o  cowr/  case  brought  because  of  bloodshed  in  a  fight . 

8^0T°^"  rokot  pet  (p.  n);  6Sjy$-ZSZ)Z &wex>.  dysentery.  15>$  see: 

pet2. 

rokoibar  (3.  vt)  ;  to  pour.  ISS'  see; 

dalbar. 

Ef*§"^  rokri  (J)ra.  adj);  S^zppS  &r®l).  immediate.  FTTcp  &ax>  rokri 
dabu ;  &r°0doawy  immediate  cash. 

£Pf$  tt£TSb  rokri  badku  (p.  n);  'S&So^iQ 

^ekSo^.  daily  income  ( sufficient  for  only  one  day). 

rokbar  (3.  vt)  ;  1.  t5il\o-ok/k>.  to  Ae(p  s'.  0.  2.  T>|>:/&>, 

^)OxSb/^>.  to  establish  one's  reputation. 

£F3g  rokia  (P.  n) ;  1.  SiHra.  support ,  protection  (by  God/man).  2. 

Adjp.  "Sg'  see;  udarna. 

£f*Sg  Or®§"w§"  r(>kia  korbar  (3.  vt);  sJko-C$ b/&>.  1.  to  support, 
protect  s.  o.  2.  to  help,  save  s.  o .  "E3if  see  :  zS£>c§)z)§“  ziaibar. 

SP^  rog  (p.  n);  S^XsSm.  disease. 

rog  ace  (£9.  v§y.  vi);  Sr*X&n'Sr*  being  sick. 

8Pfi  rogi  (P.  n);  0  tfc/:  person . 

SPf^^TgjB"  rogorbar  (3.  ^S,.  vt)  ;  to  c/eaw  (05  oneself,  a  fish). 

o 

EP*f  STq£$  roTj  kanda  (p.  n);  -Ov&t*  &>osS  (J^S)).  a  red-coloured 
sweet  potato. 

EPofeoS'  ro^kbar  (#.  vt)  ;  to  wipe  off ,  erase,  rub  off. 
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6* Q§  256  t)0  roijki  dari  gala  (£>.  vi)  ;  ^  $5)/&3.  having 

been  swept  away  (as  earth  by  a  rushing  river). 

3*qE  ro7]g  (£ra.  adj);  oi$b^>)tfoKb.  red.  IBS'  see  :  rota. 

ro'tyg  kodli  (jt®.  n)  ;  fcf>$63.  a  variety  of  banana » 

^ oK  e£©85  roijg  tamba  (7F°.  n);  a  variety  of  vegetable „ 

roojg  luga  (;r°.  n) ;  .  red  cloth.  "3S*  see  :  S5&T  ex>tf 

pat  luga. 

Ff  6* 85  83G§0^’  ro^  ro^a  bail  (^°.  n)  ;  oisrS.  a 
roz  (U*.  n) ;  "S^Sb.  a  haze. 

s’!"  ssS  roz  dabi  ace  (55.  vi) ;  being 

hazy. 

2f* J"  &<>T  roz  din  (£ra.  adj);  everyday. 

S^JTwS"  rozbar  (3.  Jy  vt)  ;  ^SdSco/k.  to  twist  (as  when  male - 

ing  a  rope). 

8*Jf  &.cS3e>  roz  boti  oila  (0.  vi);  tfzstfjjo  *3ooo£a.  /mv/Vig 

reached  puberty  (of  a  girl). 

S*£*  rot  (£>ra.  adj);  thick  (as  hair ,  c/of/z). 

2T*&  rota  (£>ra.  adj)  ;  /AicA:  (tfs  hair ,  cfo/Zz). 

S*1^  ^^$5  rota  bogra  (^r°.  n);  5&>tfe'6g's5oo*  inferior  quality  (as  taste¬ 
less  food ,  unfashionable  clothes). 

2T$  roti  Or*.  n);  bread ,  a  bun. 

S'gf  rot  kata  (^r*.  n);  WETcxo  sSr^oex),  bragging  talk. 

S^&g  rotia  suta  (;a*.  n);  33-0tfsSb3#  a  f/zzefc  thread . 

JTif  rod  {zr.  n);  ‘ST’k,  (qoft^j).  highway ,  sWe*. 

EP$  rori  Or*,  n);  SgsSw,  <*  loud  roar  (as  that  of  a  tiger). 

rori  korbar  (3.  vt) ;  ^dd&o/k.  to  mafce 

a  verj;  loud  noise. 

STS  "Sbd§"  rori  debar  (£$.  vt);  to  gw  a  loud 

shout  (roar. 

S^sf"  ron  porbot  (^.  n) ;  «tfrag;5c»ex>.  jungle. 
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8* siT  8wlf  ron  but  (ri*.  ri)  ;  «<S1)  13d3bg5£o.  a  mountain/ jungle  spirit . 

S'  IT  rot  (rT*.  n);  #3>sSm,  a  festival  waggon. 

£f°IT  830^  rot  zantra  ( zr .  n);  t5$c3£r*^.  a  festival  in  the  month 
of  asar. 

^IT  ^fTsafT  rot  zikbar  (3.  vt);  tr»Ab/fc).  /o  take 

the  festival  waggon  in  a  procession. 

2f°&  rota  (Ora.  adj);  red.  15$  see  ;  6^ o^T  ro'tfg. 

ST°Q  [JbS  roti  priti  (?T*.  n);  tf©,  coitus . 

roteiya  (Oca.  adj)  y  o5a>)  new-born ,  young . 

£Pif£  rotna  (Or?,  adj);  ci^O.  pi/iA:. 

rodon  n)>  6d$o^,  a  cry. 

S'oaS'  rodon  korbar  (3.  vt);  &Oy^lk>,  tSa^o-falt,, 
to  cry,  feel  deep  sorrow,  ~&$  see  ;  $o£>~u5~  kandbar. 

£T°o3  "cb<§" c5  ropa  sensa  (tt°.  n);  £^r«x>.  planting. 

ropa  sensa  korbar  (tf.  vt); 

to  plant. 

ropbar  (3.  <8,.  vt) ;  7Jvbo'&&x>lb.  to  plant. 

2P2)  &t$  robi  tara  (;r*.  n);  "3o50  (S&^SSa*).  a  star. 

STo  rom  (7T>.  n);  body  hair.  *38'  see :  wef  bal. 

romondbar  (?S.  vt);  to  rub  s.  t.  between  the 

palms  of  one’s  hands /the  sole  of  one’s  foot  and  the  ground. 

S'q&sS  roieni  {tt*.  n) ;  S^ir^A  {XSxQ&ny  a  star  ( 4th  of  27  in  local 
almanac ). 

Sr®C§3iT  roit  lok  (jt*.  n);  £g£^dfczr*&dfc.  a  farmer.  15$ 

see  :  &§"S>  $b  kursi  kari  lok. 

roibar1  (e.  vi);  tyo &>/&>,  SzS&O'&lto.  to  stay,  remain , 
live  s.  w. 

STcS  &&E  roi  zibar  («>.  vi);  to  stay  behind ,  to 

be  left  behind. 


S*°C§30  (5**^  roilil  lok  (tt*.  n);  1.  6f^«JP>i6.  people  left  behind) 
the  remainder  of  the  people.  2.  $J;355oe£oex>.  a  well-to-do  person . 

"SST  see  :  £9  t3§~  acer  lok2. 

EFcSbIT  roibar2  (u*.  n);  Sunday .  ‘Sg'  .yee  ;  adibar. 

'Z35'  So.  see  app.  3. 

ST2T  rouo  (W.  vi) ;  dizoc*£>«&>.  stay!  stay  with  it!  (2nd  pers.  sing.  imp.). 

ros  (tt*.  n)  ;  ft'tisto,  juice ,  sop. 

STeScS  3<f  rosai  sal  (;t*.  n);  a  kitchen. 

S’S)  SwC§3S  rosi  oite  £)«.  adv) ;  &Xtf7V°.  near ,  c/ose. 

rosika  (Sea.  adj)  ;  beautiful  I  handsome  (of  people ,  work). 

rosbar1  (3.  vt);  3g>/4o.  to  pack  tightly. 

2T°&  630^83^  rosi  bandbar  (tf.  vt) ;  TT>h  ^cttx/fc), 

to  bind  tightly . 

S^^wS*  rosbar*  (W.  vi);  /<?  become  stained . 


rota  («.  vi);  esrtb,  dso&£>sSx>.  wo/7/  /e/  it  stay  there ! 

I 

(from  roibar). 

© 

©I*  lak  (zr°.  n);  uS'fc-..  /Ac  resin  from  a  particular  tree  (used  as  a  gum 
to  stick  handles). 

£>§  laki1  (^r°.  n);  e>3^_  ISrtbew.  o«  egg  o/  oh  /wee/  deposited  on 

fruit  and  vegetables . 

©S  tfS’wS’  laki  darbar  (3.  v§/.  vt) ;  Ztoolb.  to  have 

co 

o  deposit  of  eggs . 

©S  laki2  (^r>.  n);  esfinjgjfcu.  /wcA:. 

e?S  j^°o75  laki  soijge  (  S,.  firs,  adv)  ;  WJ^sIjSmjv.  luckily. 

©§  ^OfS  83 5"  laki  soijge  milbar  (tf.  vt)  ;  tSX^&sSxTV 
ET’ti&lli.  to  get  s.  t.  by  luck. 
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lakta  cendi  n);  sSdktfo.  matted  hair . 

«f"&  lakta  oibar  (ef>.  §  vi);  to  be  matted  {of  hair). 

of  Sitf  090^5’  lak  para  andar  (jr*.  n);  -0550  hsi3.  complete  darkness. 

- i 

S>§*  lak  boti  (KT*.  n) ;  §ir"<S^_§.  a  candle.  ’35'  see  :  ?T© 

moin  boti. 

®W&  laksa  (^r*.  n);  oJC.  (1,00,000).  one  hundred  thousand.  z3Sf  see : 
e5^°§^g  lokio.  "3^  So.  see  app .  1. 

lagaibar1  (3.  vt);  TPciW^,  £f>o£3o-u$b/^,  fo  opp/y  (as 
paint).  2.  o&ok>l§dfia>/6j.  to  light  a  fire . 

a>tfc§3  &C§j8J§*  lagai  oibar  (?S;  Yt);  TT‘l&§r‘&>lko,  iSr>;3. 

to  apply  oil  to  one's  hair. 

©tfcSs5§"  lagaibar2  (3.  v§^.  vt) ;  zSz>*>&>^lb.  to  trap  {as 

a  rat9  bird). 

oft  laga  lagi  (*r\  n);  Xtr'ir'.  a  quarrel . 

ofi  oft  &C §3 85 S'  laga  lagi  oibar  (e>.  J,.  vi);  tftfb/b. 

/o  quarrel. 

lagi1  (^.  post  pos) ;  Jfc&o-S).  /or.  ’Sg'  sea :  3c§o  pai1. 

ofl  lagi*  (*3o5£.  conj) ;  rtb$o-D,  because  of  \  on  account  of. 

13?f  see  :  a$c§3  pai2. 

lagon  (;r*.  n);  the  sharpness  {of  any  tool). 

£>fT*T  lagon  korbar  (3.  ^6,.  vt) ;  /a 

sharpen .  'Sg'  see :  3<5~SS  padna2. 

lagbar  (e>.  vi);  1.  to  sharp. 

2 .  /o  &wr«. 

Oo£  la^jg  (^r°.  n);  ^boTCexx  1.  a  thick  tree  trunk.  2.  firewood 

(a  forge  fog  wseJ  for  a  fire  at  night  on  the  porch).  “3g'  see  :  dkg'  duka. 

OOfli  lai/gu  (^p.  n) ;  ervfo,  ifr'-o&T.  a  pair  of  long  pants.  ’38'  see: 
^o45“  pura  pent,  ^)eT  “t)oe!T  pul  pent,  IboiT  pent1. 

C85  &)©  lai?  la^a  duli  ace  (*f>.  vi)  ; 

lying  stretched  out  {as  a  snake ,  cfog). 
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lacem  (7T°.  n)  ;  eoJ&gsSx),  respect ,  esteem ,  notice. 

0*3©  §r®'3  £c§3  lacem  kore  nai  (3.  vt) ;  o&gT)|y&£>. 

having  no  respect ,  esteem ,  taking  no  notice  of  (esp.  a  superior  towards 
subordinates). 

o3q  <Sf®C§3ii  lacem  noite  (^.  Sc9.  adv) ;  oiSb^,5S7r°. 

without  noticing ,  unaccountably * 

^tS" ©S’  lacbar  (3.  vt);  SSx)^~tcSSx)lko, 

1.  to  brand  an  animal ,  to  burn  s.  o.  (as  with  a  cigarette ). 
2.  to  s/100/  wj/b  a 

£>•2)  2wC§J8D§*  Iaci  oibar  (e,  vi);  mWt>v\§f9r&lto.  to  burn 
oneself. 

Oof  !az  (7T°.  n);  ea,  shyness. 

2$  n 

CP&T  8jd5)80§"  laz  oibar  (t9.  Jy  vi);  S>££>  S3 to  be  sby. 

CpJT  £Tc£  laz  kata  (an.  n)  ;  s£r®kfcx>.  embarrassing 

talk .  3?f  see  ;  eosg  lazia  kata. 

Osf  laz  korbar  (3.  vt)  ;  8><j6;$tf-CS b/k.  to  embarrass . 

$8Jg  lazia  (jr*.  n)  ;  S)X8.  a  s/ry  person. 

CP63g  £{£  lazia  kata  (tt*.  n);  Sijfcfif*©'*)  oSr^boo.  embarrassing  talk.  3^ 
see :  eoaT  laz  kata. 

lata  (jr*.  n)  >  rtba»55  S)"6#.  very  thick  brush/ scrub.  3£  see  :  zSo^) 
zimpu. 

Oto  fT°§*  lata  gor  lok  (tt°.  n)  ;  & >§"  ejo£3s!>Sb,  ^>CSS o3^»0c> 

60 

a  family  name. 

CP$5  lati  (^r°.  n)  ;  §^08.  a  stick  with  a  hook  at  one  end  ( used  to  shake 

fruit  from  trees). 

2)48  "SolT  lati  lenz  (;r°.  n)  ;  d'dfoXb  0  long  tail . 

lad  (tot*,  n)  ;  sSx>3b,  TTTT^wSfca.  /ove  (es/>.  towards  children). 

*  o 

©§*  Sr°§T8D§"  lad  korbar  (3.  Jy  vt)  ;  7%cX5x)Uj.  to  love. 

3^  see  ;  fcSeocS’  alad,  £5>ex>  eocS”  alu  lad. 

0^0  ladu  (;r\  n)  ;  (t$2>£  &>$)).  0  sweet  made  of  puffed  rice  and 

broyv/i  sugar.  35"  w;  SPo&ocSo  mitai. 
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crops  are 


0$  Ian*  (a-,  n)  J  ifcoS.  a  herd  which  stays  in  the  hills  while 
growing  in  the  fields. 

lari2  (7J*.  n) ;  slowness. 

— i 

lari  oibar  /*$.'  §  vi)  ■  -=*^a  ***  U 
_  '  O*  Vl'  >  /<>  be  slow. 

2^ §"so §"  lari  korbar  (xS  g  v*\  M  ^  .  -  . 

°.o.hbeln!,;,owmaelf  '  ^  v,,;  » 

lartar  (3.  (J/1  w_  ^ 

BOS  laada  (8X».  adj);  a&.ipK^a.  1.  imompleted.  2.  broken. 

eotf  a.cSajg’  laada  oibat  (a  vt) .  ^  saa^rseSoato. 
break  a  promise.  ^ 

oaS  B'SaS  laada  korba,  (3.  !_.  vt).  ,  SS)  a^eScS'.fcoafe 

^JLa"  *”**"  ‘°b '  2'  ”’S,BS“  V<**»**Jto.  ,o  break  a 

ojf)  °OS  3°F  ta“  »)•■  ^  *»■  «/«  (cVfrf 

laadizet  maa  (3-.  „).  ,be  3rd  ,u„or  **». 

os  SX>.  see  app.  3. 

landi  mund  /rr*  n\ .  .  *>  >  » 

•  .  (**•  n),  S irgx  r08o-csb§^^ 

(^tX3)*  bobbed  hair . 

,at  n);  a  kick  {with  the  foot). 

£)eT  lat  raarbar  (jg,  |  vt}  ^  /.  , 

vt;  ;  o^/fc),  /0  kick. 

Iataibar  (JS.  §,  vt)  .  2jxw>  -=.4  /.  , 

t  w*  *)  >  1.  to  weigh  down  {as 

to  prevent  s.t.  from  blowing  away).  2.  to  push  a  vehicle 

°*°*  ,atbar  <*’  A-  vi);  «****/*,.  *,  ^  ***«,  ^  (4,  fl  /M<0. 

oS'ag-  ladbar  (S.  ve);  Wig  TfaWta. 

00x5"  lane  (^.  n) ;  a  bribe . 

"Ss5§"  lane  debar  (r$,  §  v+\  .  •,«*«  /. 

V  O'  vt) ,  t>o*J5s&o  /0  Z»r/^e. 

®0fi'6’  Iantor  (sp.  er^So.  fl  A™«e  lamp. 

lab  (sr>.  n);  er^aoj.  a  profit,  gain. 

o£~  fflcSbjg-  lab  alba,  (3.  vt)j.  aa,  /b. 

c  profit  j  gain.  x- 
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©If  SSdSSssS’  lab  paibar  (3.  vt);  er»-^sSx)  iTo&lto.  to  make 
a  profit I  gain. 

08)  laba  [7T>.  n)  ;  .  «  /wwp  (0/  anything ). 

o 

labar  (^r*.  n);  ©o<5sfr*&),  esSsF&J.  greed.  ’3§'  see;  zr'to  zu^a. 

08)5"  &d§38)§*  labar  oibar  (£>.  vi);  *3? iP&orr  Qotiolb). 

to  be  greedy. 

08)^  S^fTafT  labar  korbar  (3.  vt)  5  §o8slk>. 

to  have  a  desire  for  anything  seen. 

083<§r  £&)&  labar  budi  ( 7T \  n) ;  greediness* 

08)5*  labar  (sr\  n) ;  1.  rubber.  2.  an  eraser . 

08)5*  labar  gazul  (zr*.  n);  7r*a»ex>.  a  plastic 

bracelet. 

08 &  labar  goc  (7T.  n) ;  ^8b  the  rubber  tree. 

oJT  £)jd53  lab  dui  (S)ra.  adj) ;  er^sSw*  15odk  •Sr°^7V' 

eoe&Bo).  one  ( a  term  used  by  businessmen  in 

counting).  ISS*  £*>.  see  app.  1. 

0083$  lambari  lok  (7r.  n) ;  vo’ST&oF>&.  a  particular  tribe. 

eSS*  So.  see  app.  6.‘ 

008)  lamba  dan  (tt».  n) ;  bvX  T5o £sS  3oi>  (^roAfcoa). 

the  second  crop  of  rice  ( from  the  same  plant  after  it  was  cut  and  irrigated). 
OQ83C§S83§"  lambaibar  (f$,  vt);  ’£nXK~°bx>lto'  to  stretch  out  s.  t . 

OOa)C§3  &d§38)§"  lambai  oibar  vi)  >  *f>o 2&§ro&lto*  to 

stretch  oneself  out . 

©083C§3  ,S85§’  lambai  debar  (3.  ,6,.  vt) ;  eoBo-Cfc/fc).  /o 

reflcft  ow*  to  give  s.  f. 

©08)!)  lambar  (jr*.  n);  3oz)&.  a  number  (as  of  a  policeman,  on  a 

milestone). 

00  830  lambar  pakan  (;y>.  n);  &>ex>U-a».  a  milestone. 

0083 S5c§3d8  lambar  paiti  (sr*.  n);  CT'o  S53ae».  a  lot  of  work. 

OOa" 83 §"  lambbar  (t9.  vi);  'fr'fclb).  to  creep  (as  a  vine). 

ejcSS^T  lait  (JT°.  n);  S^J5i»,  13tx.  a  light. 
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a  line . 


Iain  (FT*.  n)j  (sjo^ofip). 

lal  (rT®.  n);  er*er°ao:SM.  saliva. 

£>£T  lal  guntbar  (3.  v8f.  vt);  S^Scr-eo/k).  to  swallow 

saliva. 

o£T  lal  gonsorbar  («.  vi);  ■ST’oa'&'&lto.  *o 

f/roo/,  drivel. 

a^"  aT^'^es^"  lal  pozorbac  (».  J,.  vi);  &e&r>&lb.  to 
salivate  (with  certain  foods). 

o£"  lal  para  (So.  adj) ;  S5«\a,  ^tf&§rajxs.  thin,  transparent. 
ejef  s58  ^rg"  lal  para  soka.  ^ej-^3  iSr#T,j_.  a  transparent  shirt. 

COg  lalia  (»n.  adj);  lfce*S.  «>/*. 

aag  lalia  kata  («y*.  n);  Ttotfa  sSt’-Ajoo,  WKSotfJfcj  g0Ao^ 

oSp’^oex).  pleasant  talk. 

CJOg  3oS  lalia  cendi  (sr\  n)  ;  HojSp  «*4oj.  soft/ fine/ thin  hair. 

W 

oejg  Sr°^r°^  lalia  ponos  (itr-.  n)  ;  !&&a  sStftf.  a  jackfruit  with 
soft  flesh . 

©Og  lalia  mati  (^.  n);  'So&g'  iSbg.  soft  soil. 

©e>g  <5™I"  lalia  lok  (^.  n);  ■Satfg'&aSk.  a  mild  person. 

eJ^TS)  lalsi  (^T“.  n);  5S&  £Sba&..  nagging. 

a 

a-cSa)^  lalsi  oibar  (S3.  1,  vt) ;  SiSbtfU  Xtx§f'iS)lt>. 

a  eo 

to  wag. 

£ro§"  lalsi  lok  (7T°.  n);  a  nagging  person .  "Sg' 

see:  1)23  biza  lok. 

cO  lalsi  soka  (tt®.  n);  W’tVy  a  shirt  (one  with  a  mandarin 

collar  and  worn  over  the  pants). 

©S’  lau  (^r».  n);  ess5^s^dt5b,  ^tf-B^dSb.  a  bottle  gourd. 

©&  lasa  (<3"°.  n) ;  1.  S*b3b.  the  sap  of  a  tree.  2.  &8 S'.  the  sap  of 
certain  trees,  the  juice  of  certain  fruit  which  stains.  8.  tfg'jSbj.  blood. 
©£&"°(D  lasoni  (rO *.  insect j leaf j etc .  causing  an  itch. 
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£7© 

cn»5  lari  (zr>.  n);  er°§  a  truck,  lorry.  see  :  benzi  lari. 

0 

S&kO  lion  (S)c9.  adj)  ;  smooth  (of  a  surface). 

lion  kata  (^r*.  n)  ;  'Soda  S$x-<bex), 

&r*boo.  pleasant  talk . 

£0^  li^g  (7T°.  n)  ;  DoXsIm.  a  foetus. 

Soft  fTS’oS’  lii?g  gorbar  (».  VS>.  vi)  ;  OoXsSm  tfcJ$n>£b  WX>/&>. 
to  develop  (a  foetus). 

Softer  liqglafl  p>.  n) ;  go£#ab;fc>,.  a  rainbow.  ^  see  :  go fiTT 
indor  dun,  iSb^  <&.?“  mapru  dun. 

£v)  lici  pol  (^r°.  n) ;  0  varte/y  0/  fruit . 

SeT  liz  (JT*.  n)  ;  IPex).  a  lease. 

©J  S’SVjg’  liz  korbar  (tf.  vt);  1Pe»So  =Sdtfc>/to.  to  get 
a  lease. 

©I"  ^85  S'  Hz  debar  (a.  vt);  Y’ooSo  to  g/ve  fl 

lease. 

©i"  ©a  liz  liza  (Srs.  adj)  ;  Sa&O.  so/t. 

©<f  §  lirki  bitre  ( §,.  On.  adv) ;  marginally. 

©§"§  S)[B  tfo  lirki  bitre  odri  gala  (&.  vi) ; 

£)o\cS£>  oeS*’*  <3rx>6§sj'*<35r®£fc).  having  lost /  failed  marginally, 

©<f§  ^0§‘s3§‘  lirki  raarbar  (».  vi);  Xz)  Xz)  3£*fc/fc>,  (ziSo^^n-cKx) 
f6v5y<ii>)«  to  wa/A:  briskly  (while  carrying  a  load). 

©eJC&a^  libaibar  (a.  v|/.  vt);  1.  to  erase,  wipe  off.  2. 

to  Wow  out /switch  off  a  light.  W  see  ;  zrS  boti 

pataibar. 

©^’83§’  libbar  («.  vi);  tsQ&tylto  (&SSs*u).  to  g0  ok/  (or  a 
^re). 

©0  fiMT  Hm  goc  (jt».  n) ;  the  neem  tree. 
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©Q^  SS>w  limpi  oi  ace  (e.  vi);  1.  being  laden 

with  fruit.  2.  £)&K'^yp>&ofi>.  6ez/zg  z«  full  bloom. 

©q  lira  pita  (£r*.  adj);  €)  ^26.  very  bitter  {lit.  bitter  as  a  neem). 

©O^aS’  limpbar  (3.  vt);  eexi&/<b.  to  give  a  final  coat  of 

cow-dung  and  water  mixture  to  a  new  mud  wall. 

0085©}  limbau  (;r*.  n)  ;  ££Sb"5‘°d&.  a  lemon. 

©d2b  lia  (;y.  n);  'itn>«oI  puffed  rice,  popcorn. 

©C&d§3a§’  liaibar  (3.  vt);  to  cool  food. 

©§■  iin  (;r\  n);  1.  leave  (from  employment).  2.  a  free  period 

of  time  from  work. 

©fj  liu  ma'jjgbar  («5.  vt);  1.  to 

get  leave.  2.  to  have  free  time. 

b 

i^g"  libar  («.  vi);  1.  & to  cool  off  (as  food).  2.  V”o8o 
-H b/t>,  to  die  down  (as  anger,  fire). 

CX5 

CwScSsiO  lukaibar  (3.  vt) ;  CT’dWk,  n’-tfa/fc).  to  hides.!, 

OO^dSS  B,C§3iaE"  lukai  oibar  (3.  vt)  ;  zy’-Ckf’1’ .&/&>,  1,  fo 

hide  5.  f.  /or  oneself. 

eoS’cSo  ‘S»§"  lukai  debar  (3.  vt);  zr-cSSnlls.  1.  to  hide 

s.  t.  for  oneself.  2.  to  hide  s.o.  from  someone  else.  "35"  see  :  wiSdSowf" 
lucaibar. 

©}£  ^"3  luka  sore  (^.  tin.  adv):  S'oX'Stio rr.  stealthily,  secretly. 

ewfTa^  lukbar  (W.  Jl,.  vi) ;  tt'Ks  P'fSalb.  to  be  hidden. 

ew§  ■£>»§’  luki  debar  (fS.  vi);  zs-ter’A&fo.  to  hide  oneself . 
see:  oodTwiT  lucbar- 

ewl"  ‘E^T £JO  l“k  lukani  kelbar  (*>•  Jr  vt);  u'tklh. 

to  play  hide-and-seek. 

ex>tf  luga  (zr-  n)  ;  cloth ,  clothes,  a  sari.  "Wf  see :  tf $  sari. 
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CWf)  luga  odbar  (3.  vt);  <£8o *&/&>.  to  dress 

oneself '. 

swrt  &OC§3s3&  luga  olaibata  (Jr*.  n) ;  tfo'SSSo.  1.  a  clothes¬ 
line.  2.  a  clothes -hanger. 

ekodSaS'  luga  tulaibar  (3.  §  .  vt)  ;  fc)£ocx> 

v  ^  '  eo  eo 

zr>\&§r'&lb.  to  stretch  and  fold  dried  laundry. 

OOfi  &©$  luga  dua  n);  w6oex>  dseSo &/&>.  the  washing  of 

CO 

clothes. 

ewtf  £$io}  ST’cSS  ft©  luga  dua  roi  gala  (3.  8.  vt);  w&Jfcw 

€0 

&e$o&£o  £fc*0d^oooo&.  having  to  wash  clothes  (lit.  the  washing  of  clothes 
was  left  undone ). 

SPcSSftS'  luga  doibar  (3.  i,.  vt);  £&>&/&>.  fo 

wash  clothes. 

2)83?)  ©5£)  luga  bizani  pani  (JT°.  n);  2J|o&<5^)  oJ-*3.  a  quick 
shower  of  rain  (lit.  rain  enough  to  wet  the  clothes). 

Oif)  luga  bunbar  (3.  vt) ;  w|ot>3  *^c £»/&•  /o  weaye 

cloth. 

Wf)  luga  bunba  lok  (tt°.  n) ;  7^*13  sr°Cb.  a  weaver. 

■QiT  see :  c^?-  selia  lok.  ISS'  SXj.  see  app .  6. 

eotf  §J8}§*  luga  slbar  (tS.  <§,.  vt);  &£>)/&>.  to  sew,  stitch. 

£$&  ££>3  luga  cadi  ace  (£f>.  vi)  ;  C2>oc»o&.  being 

pregnant.  13§'  see;  gorob  bas  oi  ace. 

eaoft  lu^igi  (7J*.  n)  ;  eJOoA.  a  lungi. 

COOft  luijgi  marbar  (3.  vt);  uooft  ^Cb^Afc/k. 

to  put  on  a  lungi. 

lucaibar  (3.  vt);  *c r*dS»/6o.  t0  hide  s.  t. 

e^*5c§3  SjdS&ET  lucai  oibar  (3.  vt);  cr^'CSb^^^.  /o  A/We 
s.  f.  /or  oneself. 

CX?C5c§3  "3&§"  lucai  debar  (3.  J>,.  vt);  Z3"*x&§r'0Afc/^,  er°*u) 

~%)bzlb.  1.  to  hide  s.  t.  for  oneself.  2.  to  hide  s.  o.  from  someone  else 
eo 

W  see  :  exS'cS'aS’  lukaibar. 

lucbar  (e>.  <§,.  vi);  to  be  hidden. 
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©o£)  *38:5"  luci  debar  (3.  v§>.  vt);  ETTfo/fco.  to  hide  oneself. 
‘SS'  see :  ooJT z)§~  lukbar. 

©O&T  luz  (&F9.  adj)  ;  3££>ex>.  /aose.  ISS'  see ;  £eT  dil. 

ffo§"8:§"  lur  gurbar  (ef>.  <1,.  vi);  ^^exi /&>.  /o  wobble  (as  a  loose 

tooth ,  Art  unsteady  table).  "5?f  see  ;  ffos5~  a»e5~so£T  sul  bulbar. 

©0&  lud  luda  (£)rs.  adj);  ^oeSS).  so//  (as  ripe  fruit,  cooked  potatoes). 
"3£f  see  ;  exaF  lub  luba. 

OO^T  ©08:  lub  luba  (Ora.  adj)  ,*  ‘Sotfo.  5a//  (as  r/>e  fruit ,  caafcerf  potatoes) 
'SS'  see  :  ex><5"  lud  luda. 

©0©  luli  (iT\  n);  1.  a  5/w<*  ear-ring .  2.  ‘&&Sao3V  >6^  % 

//ie  /lead  a/  a  nail. 

©:©0  lulu  (^.  n)  ;  ^T&eT*).  wafer  (used  when  talking 

to  small  children). 

©:&  lua  (^.  n)5  iron. 

©:&  8)03*$  lua  ba'ijkori  (ar*.  n) ;  a  pole  with  an  iron  hook 

on  the  end  (used  for  loosening  straw  while  threshing). 

■£3 

■3  le  (»;Sg.  interj) ;  «33m.  let's  go!  start!  get  up! 

eJs.g&'sjS’  leotbar  (0.  ^S,.  vi)J  JSbfiex/fc),  88^iS^/t>.  to  return. 
leka  (;t\  n)J  a  count  jan  account  (of  numbers). 

leka  korbar  (3.  J5,.  vt);  e?§&-o-Cfc/fo. 

to  count ,  fceep  account.  "cSST  see  ;  ZjtStfT  isab,  aizf^  US'  ezbar,  FT’cTuS 
gonbar,  zama. 

g5£  jT’cSj^  leka  noite  (^i,.  On.  adv);  'e35'(r_^Sbosr'.  innumerably,  lavishly, 
abundantly. 

*3 S'  Peso'S  leka  noite  koibar  (3.  v§,,  vt) ;  '05'{r-lS&osr 

<3;Sy/&3.  /a  speak  without  consider ationjregard. 

■gS  leki  (sr\  n);  gleanings. 
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s3§  leki  korbar  (£$.  vl>.  vt);  iSsb/to.  to  glean  what 

has  been  left  in  the  field) on  trees.  ^  see:  kolza. 

lekon  (^r°.  n) ;  fa*e*  destiny. 

'3§ro<§"  SP’cSw^T  lekon  roibar  (&.  vi);  d&/&>.  to 

be  fated,  destined. 

eSlT&S’  lekbar  (7$.  v8/.  vt);  ^d5a>/$o.  to  write. 

le^kra  (S)ra.  adj);  &0& ^7V*A5b^,  «Sotfl5tf.  bent  (as  a  person ,  free). 

<3§*  1«T  (^.  n);  es^tfoeS.  the  female  genital  organ.  *&£  see  :  ^)S>  pusi. 
lero^ga  var.  "S^ToX  lepjga]  (3«.  adj);  /oose. 

B^Totf  ler^ga  p6"°,  var.  of  H3<SrT>oK'  lero^ga]  (Sra.  adj);  s55ke)o.  loose . 

*3q&  lendi  (3P\  n)  ;  “•toSSf  “SmIIoX  manure  (such  as  of  goats,  deer). 

"3 ledgari  (tt°.  n);  anything  put  aside jleft  uncom¬ 

pleted. 

&C§3  ££>3  ledgari  oi  ace  (<“>.  vi);  3*S^d&u<5^)oa. 
being  left  uncompleted  (as  a  business  deal). 

Blffu*  ledgari  debar  (3.  v8/.  vt);  to  put 

aside  (as  a  broken  tool,  bicycle). 

BoJ^"  lenz  (^T°.  n);  &*$.  a  tail. 

B)  §"  lepotbar  (S3.  v§,.  vi);  ZSofolte.  ia  bend  down  (oneself). 

es»3  lepti  ace  (<“>.  ^  vi) ;  £oA$ofc.  being  bent  (as  a 

tree,  branch). 

Bo)  "3iJ  lep  kep  (£>ra.  adj)  ;  innumerable  (as  of  a  crowd), 

much  (of  work), 

Bf^O  lepri  kan  (fr*.  n)  ;  ^S^ex).  a  floppy  ear  (as  of  a  dog). 

Bf->0  lepri  topi  fpy*.  n);  &*2).  a  cap,  hat. 

Bo  B&)  lem  lema  (£)ra.  adj);  Woootf.  mushy  (as  over¬ 

cooked  rice,  anything  mushed  together). 

Be)  lela  (*)«.  adj);  "Sel  e>ooo3.  senseless. 
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eJo  ©SaJO^T  lela  mund  pr\  n);  Atfzr^fcFgj.  bobbed  hair  (as  worn 
by  women/men).  2.  unkempt  hair. 

"Sc^  &  leuta  (Sra,  adj);  ©&A  return ,  reverse • 

e5ir&>  3r°c§3&§“  leuta  koibar  (3.  vi/.  vt)  ;  asr>&w  /to.  t0 
answer  I  reply  (by  word  of  mouth). 

e3fT&  "38)§"  leuta  debar  (<6,  vt) ;  to  return  s.t. 

leuta  lekbar  («-A-  vt);  ZSoT’ZX)  7V>aSx)lt3.  to  reply 

in  writing. 

leutaibar  (3.  vt);  1.  2SST”a»  q-Sx^lko.  to  reply.  2. 
8&A  q-Sb^/fc)  to  return  s.  t. 

■SfTsS  escSoaj^’  leuti  aibar  (w.  vi);  08A  to  return. 

"SiTaS  '383§'  leuti  debar  (y$.  (i/.  vt);  08A  q-iS to  return  s.  t. 

‘SS'O  2-^3  leuri  oti  (TT’.  n) ;  ^©KS  ^>«S.  2j-»5b,*>  "a&S.  a  drooping 
lower  lip . 

e&  ^£”3  lcka  lekake  (^.  Sra.  adv);  ro^n-o^sSSo,  Sg  ^S”.  at  last, 
always.  ISS'  see  :  S'eT  geTH  kal  kalke. 

lok  (7T°.  n);  ^«ex>,  people ,  a  person. 

c§3  £^1"  lokoi  lok  (^.  n);  eT^ooo  f/*e  /amify 

0/  //*<?  onu  bos  (black-faced  monkey  clan). 

6^3^^  ^3^^  lokos  bokos  n);  c5£r*;53s58,  X*> 

£>.  a  mature  woman. 

^3^^  2«»cS  £S>3  lokos  bokos  oi  ace  (£9.  v|)  . 

sSxpS^OO'u)^.  having  matured. 

lokio  (£)ca.  adj) ;  v£x  (1,00,000).  one  hundred  thousand.  Sg  see : 
laksa.  "SS"  £>c.  see  app.  1. 

&*?)  loga  logi  (Sr,,  adj);  X*tS  &X6&*,  ^gV^S^lS.  close, 

near ,  side  by  side.  see  :  &t>  %>$)  ola  oli. 
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logei  (i)c9,  adjj ;  ^&o5j  close 9  nearby .  "38'  see} 

ekS"#  turta1,  ^aTO  rebti1. 

6*71  Ioge2  (£.  post  pos);  £Xtf,  J6&t^555oj.  «^r. 

3*5  &5  loge  korbar  (3.  ^  vt);  *Xtf&  to  bring  back 

a  person  into  the  family ,  caste,  cte. 

^’TSg’  6^1*  logerlok  {7V.  n)  «A'8  t30^t».  1.  a  nearby  person. 

2.  a  relative . 

login  zog  (;r*.  n) ;  an  auspicious  time . 

0™7P<*r  logor  n);  ^X,&.  eagle . 

^oJf  loi/ka1  (Jr®.  n);  §^0(5*.  1.  a  mountain ,  W//.  2. 

rAe  7««^,  /ores/.  _sr  sc*  ;  c$^oX“*5~  doijgor. 

^ lo^ka2  (jt°.  n)  ;  woS*.  an  island . 

<5n>oS'  &otfg  loijka  dmjgia  (^.  n)  ;  eoff^A-So.  wiaeco  /row  the  river 
Godavari  islands . 

^’oS'  83  Og  loijka  balia  (^.  n) ;  *!<5s5;5y.  the  cultivated  cashew  nut. 

lo^gni  (aT°.  n);  8*0^3  .)&>  tf&k-sSrr1  a  stile. 

^*0^83  §"  loijgbar  (33.  vt);  tr’fcWfc).  to  cross  a  river,  mountain,  etc, 

foR  ^*0^>  lo,?g  lol?ga  (Ora.  adj);  straight,  flat  [of  man, 

animals ). 

6^ of)  Cfo©  Q£>t3  Io^g  lo9jga  duli  ace  («>,  vi);  ®^7T* 
$5)oQ*  &efog  stretched  out>  flat  down . 

Mg  Mga  pet  (sr*.  H);  36ifc;Sx>7r'  §3^ 
a  flat  stomach .  3 

^*3f  locek  (Ora.  adj);  W^SSm,  =n-*e>.  wkc/»,  heavy. 

■sr  see  ; ,  bont. 

S90§  locmi  aijki  [»-.  var.  of  «5"5ao  w08  losmi  aijki] 
(aT*.  n) ;  a  squinting  eye. 

€*S&>  iS’^cSj  locmi  coroi  (^.  n);  ^satf^Soo.  a  yarrow.  W 
see:  totoo  iS^cS^cS  tetem  coroi. 

lotbar  (tf.  vt);  &&>o '&>/&>.  to  have  sexual  intercourse. 
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lora  (Jr®.  n);  §^85.  a  need ,  desire,  want ,  liking . 

^£>(dS3 80  lora  aibar  (3.  vt) ;  SeoKo/to.  to  have 

a  need j  desire  I  want /liking  for  s.t./s.o. 

lora  korbar  (3.  ^  vt);  &£'36s&folto.  to  need j 

desire/want/like  s.t./s.o.  see  :  eS'F  akar,  ausram. 

§T° 83  lora  koza  (;r®.  n);  1.  a  need ,  wa«/. 

2.  o  search. 

&*{$  §f®83  lora  k°za  korbar  (3,  vt)  ; 

1.  /o  need/want  s  t.  2.  to  search. 

§T*§fr  ^C§SsD§"  l^ri  kalbar  (3.  vt);  »}£>§ /o  soarc/i 

/or  food  (of  chickens ,  people). 

£*C§3s3  lori  kaiba  lok  (^r°.  n) ;  $<£ 

tv^<5S3.  o  fcoggor.  "Sr  500  ;  §^2§  SfcSow  kozi  kaiba  lok. 

S'cOcS  1°*  k0SDia  a);  a  slip,  fall. 

6™$  &d§3sD§"  lor  kosna  oibar  (e.  vi);  1.  ar8 

S$ d*>/fc>.  /o  s//>,  /a//.  2.  idiom.  g'&SSxxyer5  SStfAs.  to  go/  w/o 

w 

straightened  circumstances. 

fT&  s2a§"  l«r  gori  zibar  ((d).  ^i,.  vi)  ;  3S"5)|*>  (esxHSSh), 

1.  to  be  in  real  difficulty  while  carrying  s.t.  2.  idiom,  to  be  very 

needy. 

londaibar  (3.  vt);  §^g^3$»/fc>,  Z&fiT&vlte.  to  fell. 

cut  down. 

londbar  («  vi);  S5(5s to  fall  over  (as  grain). 

lota  (ST1,  n);  #»|3.  « 

6™£  'Soft  loda  beijg  (KT°.  n);  ^T^jSbSfoy  a  species  of  large  frog. 

6™ Q  iodi  (sr°.  n);  mud. 

lodor  bodor  (tt*.  n);  1.  the  time  of 

delivery  (of  child,  animal).  2.  tt’osSm.  the  season  certain 

plantsltrees  bear  fruit  (as  the  banana,  wild  date). 

lodna  zura  (;r\  n) ;  a«S\  hair  worn  in  a  bun  at  the  back 

of  the  head  (by  women  and  men). 

ion  (7T.  n);  osSraSiw.  salt. 
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londa  niaus  (XT*,  n)  ;  £xr*o£S^jr)  8*oc£.  bone-iess  meat . 

lop  lopa  (  §,.  £>C9.  adv)  ;  healthily  (growing 

as  plants /trees). 

lop  lopa  boditla  (e>.  §.  vi);  £>3)7^ 

_o  «  ' 

^ o&.  growing  healthily . 

JT  lob  (3^.  n)  ;  eT^SSu.  stinginess. 

6™ if  S-cSjaS'  lob  oibar  («.  v8>.  vi);  eT^A*  &o&lb.  to  be 
stingy . 

siT8 IT  O^SO^T  lob  korbar  (tf.  ^  vt)  ;  «r*$7T>  Afco *0  <fo 
5./.  in  a  stingy  manner. 

lobra  (rCP* •  n)  ;  ^cxx>  eS^jp.  a  stingy  man/ boy,  a  miser . 

"SS"  see;  S'fcrg'dSa  e5^F  katkai  lok,  gjS»  kimu,  iSoS'g'  muska. 

r*ji)  lobri  (tt°.  n);  eT6^).  a  stingy  woman/girl.  '38'  see:  sSx>^§  muski. 

lompot  (Ora.  adj) ;  1.  difficult  dangerous. 

2.  n3^Tr°£).  idiom,  secret . 

lomb  (S)r3.  adj)  ;  /o«g,  lengthy . 

sT° oa  lomb  ace  («.  J,.  vi);  sW^A-^oa.  being  /0ng, 

lengthy. 

lombor  (Ora.  adj);  1.  Woefc^O,  *)%_£.  endless.  2.  ttoF&O. 

busy. 

loibar  (w.  vi);  eT’oXbAb.  /o  5/00/7,  bend  down. 

&  lol  (tx*.  n) ;  bump  (after  a  blow). 

€3  lola  (7T°.  n)  ;  *r*e£.  o  roJ  weal  caused  by  a  blow.  2.  a  brand  (on 
animals). 

€T*0~&>  133° H  Iolate  lekon  (a.  n);  O^^eS,  oer»4a  Sfjssfobo.  fate 
destiny  (as  apparently  written  on  the  forehead). 

losl  (tt*.  n);  a  sap  from  the  stem  of  some  fruits  (as  from  the 

mango). 

<5"!br  losek  (Sra.  adj) ;  much ,  many. 

loson  (tt\  n);  '3oo§).  garlic.  US'  see  :  oiS*  &uo<5  5~ 

eka  mundi  loson. 
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SSO§  losmi  aijki  [«n>.  var.  of  eT\f Bo  Wol  locmi  aflki  ]  (sr.  n); 
a  squinting  eye.  Sg  see :  S»v  «o8  mela  aijki. 

lobi  (TT*.  n)  ;  e?^.  a  rfi/igy  person. 

5J° 

S^^gO  uakiam  (3~°.  n);  SPtfgSfc®.  a  sentence  (grammatical). 

©F*£)  uaci  Cr*.  n);  ^r°-£)  (goAsjp).  a  wrist-watch.  138'  see: 

Xote  ganta. 

©r®£l  uani  (it*,  n) ;  '5jT5r?»  g'oi&^P’,  a  towel  (worn  over  the 

shoulder).  "gST  see :.  §k>5©£  kandua. 

£ 

saka  (^.  n);  3^d&S5bc>.  Ae/p. 

J5JT  rS’oS'  sakakorbar  (tf.  vt)  ;  3vHc*Sb;&  TcWfo. 

to  help. 

U°&83%  saka  roibar  (e.  vi);  ^d&JSMOdSo/fc,.  to  be 

helpful. 

sakal  (^P5.  n)  ;  ds&d&S5bo,  morning. 

sakal  sakal  (kt>.  n);  ^sTTusSm.  early  morning. 
'SS'  &x>.  see  tfpp.  4. 

c6§  saki  (£r\  n);  a  witness. 

J5I  B-cSaS'  saki  oibar  (tf.  y8/.  vt) ;  tSr^blb,  to 

witness  (as  an  accident). 

OroC§3s5§'  saki  koibar  (3.  ,§,.  vt) ;  rir£g;Soo  ^^lb.  to  giVe 

evidence. 

S’SbS’  sakikorbar  (*.  vt) ;  /fl 

find  a  witness. 

^  saki  palokbar  (jj.  vt);  ^JkgsSw  /0 

gfve  evidence. 
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^ofTcSjsjg'  saki  soijgoibar  (tf.  ^§.  vt); 

^  to  find  a  witness. 

sakna  (sr.  n);  «ok,  SowPVfcto.  a  morsel  {of  food). 

!  55  ^  **  sakna  kata  (S'-  a);  3*tf3£r°i>.  talk  which  is 

appropriate  to  the  situation. 

|  «5S’»§‘  sakbar  (tf.  vt);  &£>  ^*Sb/fc>.  /0 

SI  ■ar»S'  saki  dekbar  (tf.  v§/.  vt);  5b-0  tfr-Wto.  to  *»*«. 

|  sakri  paiti  (^.  n)j  6«ST«§XSm.  employment,  a  job. 

I  sakiet  (^.  n) ;  =bt»  lfc».  a  neef,  candy.  -Rf  see  ;  z)v  bila. 

^  sag  (kt\  n);  1.  ^t>7V”d£eM.  vegetables.  2.  §£n>K  (Scn>87r°d*o  So-»S). 
a  curry  {of  vegetables,  meat,  lentils). 

$5  STSS)  sag  kodli  (tt”.  n);  Sb-S  a  variety  of  banana 

{eaten  cooked ). 

S^  »§"  sag  bar  (KT\  n)>  So’«?vcJ&o  a  vegetable  garden. 

|  SfTS-  Sjo  sagor  sur  (sr>.  n);  ^fcxi  ^TT”ooo.  home-made  liquor. 

|  SOS'  <3So  £"§*  saijka  danarn  lok  (zr> .  n);  UXi &£>$>.,  **»*»£&.  an 

important  person ,  0  gentleman. 

|  SoS«f  »§"  saijkalbar  (tf.  J,.  vt);  S8StS<j&>/&>  (Satf^eo  sJmIIS).  <0  c«f 
small  branches  off  a  larger  one. 

rSol^  sai/kor  (On.  adj);  tf»AJS»,  tftf^iO,  g&So,  q&3tf.  *am>w,  W/, 
tight. 

|  ^  sa1?k?i  8“  n);  tfoiS  zhk.  a  t^e  „/  song  (sung  during 

the  soit  festival ). 

r  ^°l5  sal?kra  mua  n)  ;  3o?fe>  £)o£ex>.  a  ty^e  o/  /00d. 

|;  &<®  sai/kra  sua  (sr*.  n);  g,r  tfSo  ^Sco.  a  type  of  grain,  -gy 

U  - 

see :  ?&>c«  sua. 

j|  sai/gam  (jr^.  n);  a  meeting ,  committee ,  assembly. 

So^O  &8X>  sat/gam  dabu  (^.  n) ;  tfo^s^f)  jirtfbo.  a  collection 
of  money. 

Sotfo  saijgam  gad  (sr*.  n);  ‘BoiSh  sr»rtbex>  SwIbxS,  tfoXiSb 

<2> 

J  confluence  of  rivers. 
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sa^gda  n);  KcSg'&oo/io,  oi&  *3Kb/£j*  /te  mating  of 

€0 

animals.  ~z$g  see  :  &>§~£>  orni. 

cO^^" so  5"  sazarbar  vt) ;  £&x)I&.  /g  jfe  //ie  strings  to  a 

carrying  pole . 

c^sTsaS"  sazbar  (3.  vt);  &cXxr*>&  xSd£»/&.  to  make  s.t. 

sadu  (?T°.  n);  &&&<&>.  a  brother-in-law  {the  husband  of 

wife's  sister).  "S^  £0.  see  app.  5. 

sara  (a~°.  n);  S'V^)  a  mixture  of  cow-dung  I  buffalo- dung  and 

water  {used  for  sprinkling  the  yard). 

cO$a  ’Sg3§"  sara  debar  (3.  vt)  ;  ^V^5>  -Cfoo/io.  to  sprinkle  the 
yard. 

c6<£  &So§"s3§"  sara  marbar  (3.  vt)  ;  -i5|x>/&x  to  sprinkle 

the  yard. 

?5§  sari  (^r°.  n)  ;  -&5.  a  sari.  ISJf  see  :  ex>X  luga. 

830^" 85§"  sari  bandbar  (3.  vt);  X’kWio.  to  install  a 

v  ^  co  eo 

new  headman  {lit.  to  bind  a  turban ). 

jS^cS'S  sari  sobod  noite  Q3,.  £>ra.  adv) ;  -v5&c5sSy&» 

1§36o^p,  S)§^g^oo7v.  soundlessly ,  wowetoi/y. 

cO<§"  ©5  sarpa  Or®.  n) ;  1.  “S<£o^cqo3  tpooo*  0  targe  flat  stone . 

2.  e>o<£.  a  section  of  a  steep  river  bank /ravine. 

$$  c$£<f  sar  saral  (^.  £)n>.  adv)  ;  S^o&tfrr.  fast,  quickly. 

c5q^8  santi  (tp.  n ) ;  xb^o.  <*«/. 

santi  pura  (;r°.  n)  ;  (^2_).  0  «ert  of 

ants  in  a  tree.  ISg'  see  :  3o63  bis  1  santi. 

c50(S3  fT<f"  santi  god  (tt°.  n)  ;  "S^oo.  a  leg  that  has  gone  to 

6 

sleep  {numb). 

c6o§*  sand  (rT®.  n);  ■£5o5o&  cfo&w,  diligence. 

c$0<f  Q£)S  sand  ace  (e.  vi)  ;  *C$b&& 7P  te*ng 

diligent. 

c$Q£s^"  sandal  Iok  (jt°.  n);  -vtfoTsrej  w*©.  a  particular  caste. 

’SS'  SXd.  see  app.  6. 
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sandal  mat  p-.  n);  ^ 

cloth  woven  by  the  sandal  lok. 

cOO^  sande  (^.  £)ra.  adv);  quickly ,  immediately. 

"SST  see;  -tfSTtf  capna. 

s0§"  sat  (£>c*#  adj);  «S&5  (7).  jeven.  'Sg'  g^.  see  app .  1. 

cO^  sata  (^-n);  -£gs£o.  an  umbrella.  “3  S'  see  ;  £TiSroS~ 

cotor,  tfeT  tal  sata,  rS&  potor  sata. 

c0^§*  satar  p®.  n);  £>o£ft#  a  dinner ,  /east,  a/?  entertainment.  “Sg'  ; 

ador. 

J6S  sati  (JT°.  n);  si*73#.  Me  M/gfc. 

^  satu1  (^.  n);  wuSiu,  strength,  power.  sSST  see  ;  woo  balam, 

boriar,  zT1^)  bopu1.  «5~  d§<>3  Ko.  tar  satu  uti  gala. 

£f)cxx>7T',£fc.  He  lost  his  strength. 

satu2  (Sin.  adj);  Sgorf/V.  strong.  SS  see  ;  *5^  bopu^ 

25n,ogS’  boliar. 

satera  (fT°.  n);  a  physically  weak  person. 

&IT  £)&  sat  bisa  (^>.  n);  a  star  (2.4th  of  27  in  local 

almanac). 

?5[i£  satra  (7T9.  n);  s£r**&,  a  father-in-law .  &>,  see  app .  5. 

J5[S  satri  (^.  n);  mother-in-law .  “Sg'  g^.  see  app,  5. 

&&Q  satruram  (,§,.  Sn.  adv)  ;  WSsStfSbA-.  in  vain,  for  nothing. 
c3&  sadi  (TT.  n);  So&.  wrestling. 

f6S  85§"  sadi  kelbar  (&  vt)  ;  So kzkvlb.  to  wrestle. 

CASTS'  sador  (7T*.  n);  a  blanket  (worn  wrapped  around  the  body). 

sadnu  (Sra.  adj);  -C5&>^£.  level,  flat.  3<§~A5b  awccS  sadnu  bui ; 
•tffi&rfb  leveljflat  ground. 

sadnu  korbar  (3.  vt) ;  ^d&o/k. 

make  leveljflat.  see  :  '£r'{£>J/o  sodrom. 

sadbar  (3.  vt) ;  7>$o-tfb/<b.  to  make  life  difficult  for  s.o. 
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SSST  san  (£)ra.  adj);  1.  sma//.  2.  young.  W  see  ;  ansu. :i. 

c6<*T  S5>8D  san  aba  (tt\  n);  £>K5tfo^S.  aw  wwc/e  (a  younger 

brother  of  father).  13S'  see  :  babu.  15&  S>o.  see  app.  5. 

c$c!r  SS)d&  san  aia  (7T\  n)  ;  £>£>^,  aw  awwz  (wz/e  o/  san  aba.)  'Sg'  see : 
$£)  nini.  ISS'  &o.  see  app.  5. 

sani  (3^.  n);  Ibg'sSy.  «  roof. 

sancbar  (3.  vt)  ;  ^3&£r-/&>.  1.  /o  plane  wood.  2.  fo  /zoe 

weeds. 

JSqS)  ^PofPcSS  <2£>3  sand  so^goi  ace  (3.  ^§.,  vt)  ;  SiixSSskj 

sd<Ss5£,  ^jo-C520<SsS^,  zr°-Q  $o-&>/4j.  1.  maintaining  s.t.  well.  2. 

storing  away  s.t.  for  safe-keeping. 

odQ&if  sanzib  (jt°.  n) ;  JSosSoD.  a  life-giving  herb  ( according  to  mythology). 

c 60S  santi  (^°.  n)  ;  1.  peace.  2.  Jb.  satisfaction  (as  after  a 

good  meal). 

o5q£&  sandu1  (^r°.  n);  7$o&.  a  side  road,  path ,  /awe. 

c^odfo  sandu2  (73^.  n) ;  c5o£5b,  iCfcSbd&s&w,  f}ex>,  £9^5TT°§£>oo.  an  opportune 
time 

c6o C&  S)^83§*  sandu  birbar  (£>.  vi)  ;  boo&&&lh9  to  be  at 
the  right  place  at  the  right  time. 

c$<5"  83C§S  san  bai  (7T°.  n);  a  younger  brother.  W  &o, 

see  app.  5. 

oSjT  san  bod  (£)ca.  adj)  >  small  and  big  (of  mixed  sizes). 

$$  &}Q83g  san  manzia  (7T°.  n) ;  ^  ^ooo&jKbQeT*  15o£o5 

f/ze  second  youngest  of  4  or  5  children . 

CO 

c$c5*©  sanli  maizi  (^r°.  n);  1.  ^e  second  wife.  2. 

the  second  wife  (after  the  first  died  or  was  divorced). 
sansora  (7T9 .  n);  -&13.  a  pyre. 

sap  (TT*.  n);  itr£x>>  a  snake. 

cvoS  ££)§"  sapa  ad  ^r\  n)  >  e&o£3  the  hip-bone. 

ft*)  sapi  gau  (7T\  n);  ?<&>  scabies. 

/  "w  23 
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?  cSgPf  sapor  (JT\  n);  ^oSzS^,  ‘efosS  ■8r°d&.  a  Z>/ou>  y/mcA  with  the  palm 
of  the  hand . 

55"  &  sapta  ($«•  adj)  ;  \5^r.  flat,  thin  (as  a  chappati ,  stone). 

sap  bos  (?y°.  n) ;  the  snake  clan.  '35'  sjo. 

see  app.  6. 

c$iatf  sapra  (£)ra.  adj);  1.  tasteless  (food).  2.  mild  ( as  tobacco). 

a,c§3  tfe?  sapra  oi  gala  (W.  vi);  having  been 

embarrassed. 

SStf  sapra  kuria  (tt°.  n) ;  Kb&To.  a  temporary  shelter ,  lean-to. 

6^1"  sapua  lok  (;r°.  n)  ;  ^•SkDUsr’SS.  a  sna&e  charmer.  "3g 
.see  app.  6. 

c$83  cSS  saba  sabi  (tt0.  n);  biting /snapping  (as 

dogs  each  other). 

?385  eOS)  saba  sabi  oibar  (3.  §.  vi);  SoS")  ex  '5’tr'dsb 

CO 

to  bite  each  other. 

c08W  sabu  (tf,  n) ;  soap. 

f08»  ^°o75  O^cSsoS"  sabu  so^ge  koibar  (;S.  I.  vt) ;  £B;v  ^azjio. 
to  tell  s.t.  correctly . 

cSffHT  S5sJ§"so §"  sabok  marbar  (i5.  vt);  sHjS^d&o/k.  to  race  a 

horse .  13g  see  :  suari  korbar. 

sabol  (7T°.  n)  ;  £>ex>rtb.  an  iron  rod  (for  loosening  up 

the  soil ,  making  a  hole  in  the  ground). 

cSiTsaS'  sabbar  (7$.  vt) ;  gtf-Cfc/fc).  to  bite  (as  a  dog). 

c$^Ttf  sabra  (7F.  n)  ;  tfooexs  a  bed  bug. 

c$£b  sami  (tt°«  n);  SfoX*r>tk>.  a  husband.  sSg'  see  ; 

munos.  US'  So.  see  app .  5. 

c$§0&  samta  (^.  n) ;  ^o^^cxoo^  ^ a  short  strip  of  leather 
(used  for  playing  a  drum). 

c$S)2s  samda1  (^r°.  n)  ;  1.  £>&>;&.  a  platform  on  which  straw 

wJ 

is  stored.  2.  S5o&8.  a  trellis.  3.  a  temporary  shelter  for  a  marriage 
ceremony ,  dramatic  performance ,  etc. 
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samda2  (;t%  n)  ;  s5#>§)<yo  u&$Ly>lb,  <0«  ©Kb/fc>.  the  mating  of 

60 

animals.  "SS*  see :  ZjtTs  orni. 

samti  (jt°«  n) ;  a  group  of  villages  united  into  an  organization. 

cSOoS  g0^"  sampa  pul  (tt°,  n) ;  3o£>oA^j-*$5),  an  orchid. 

?0Q83  samba  [&-°.  var.  of  3o£>  sambi]  (7r>.  n);  S^ge)  31m*  the  metal 

€0 

band  around  the  bottom  of  a  husking  pole /knife  handle jetc.  (to  keep  it 
from  splitting). 

sambalbar  (rS.  vt);  1.  to  support  a 

family.  2.  to  give  proper  support  to  anything  of  any  weight. 

?5o2)  sambi  var.  7$oto  samba]  (tt*.  n)  ;  S^g'S  34oo.  the  metal  band 

60 

around  the  bottom  of  a  husking  pole  /  knife  handle  jetc.  (to  keep  it  from 

splitting) . 

samra  lok  (^r°.  n);  3o&fc5  (203*  Sbosko),  ^Ssoyoo  So'toeS^eS. 

CO 

chappel  makers .  ISS'  SOo.  see  app.  6. 

&c§3  sai  (7T°.  n);  £>$.  a  section  of  a  village.  "Sg'  see  :  para. 

&C&0  saiam  (7T°.  n);  3«5"*cs£>sk>.  help. 

&C&Q  S'S’sdS’  saiam  korbar  (3.  vt);  ^dtix/to. 

to  help. 

&C&Q  SPcSosoS’  saiam  roibar  («.  <8,.  vi) ;  trd&tino&lto.  to 

be  helpful.  see  :  *)£  aka  saka,  a  So  ^x>96  diku  moku,  tfsfr* 

saha. 

cSc§3"§£"  saikel  (tt°.  n) ;  ^§oo.  a  bicycle .  "Sg'  see;  M  soo<S  gira  bandi. 

&d5otf  saiga  (77^.  n);  JoX.  0  gesture  with  the  hand  to  call  s.o. 

cOC^tf  83 E  saiga  korbar  (tf.  vt);  ^cX5s>/fc>,  to  make 
a  gesture  with  the  hand  in  order  to  call  s.o.  ‘Sg'  see  ;  tfdcbtf  saina. 

IScBoJS  saina  (tt0.  n);  a  gesture  with  the  hand  in  order  to  call  s.o . 

ST'S'gjS'  saina  korbar  (3.  vt) ;  ^cJSx/tj.  to  make 
a  gesture  with  the  hand  in  order  to  call  s.o.  "3 S'  see  :  TScSoX  saiga. 

saina  kebazi  (tt°,  n);  ^  ?T°  a  variety  of  cabbage. 

JocSofS  saip  (r7T’,  n) ;  a  curse . 

jScSofa  'S>83§’  saip  debar  (3.  vt);  T°SjS io-a^/fc>.  to  curse  s.o. 
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?3C§i^  saip  lagbar  («.  JL  vi);  SX-exilte,  V'^sSm 

S^~°o&b/6o,  to  be  cursed. 

($C§3e3§"  saibar  (*•  6-  vt);  fc),  /ScSx/«J.  1.  ;0  thatch.  2.  to  web. 

^C§J8M  6rtf  saibu  lok  (jt’.  n);  1.  w-Sst-Co,  ^^^ogoo.  peo^/e 

/row  western  countries.  2.  s£»&s&»ex>.  Moslems. 

on 

sar  (;t°,  n) ;  vxn>&£.  ash . 

sara  (zy°.  n);  gross. 

sso§  sar  ai?ki  (tt».  n);  S'*.  1.  an  esp.  white  eyeball.  2.  idiom, 

an  angry  look. 

$5  S$tf  esol  ■afaS’  sar  para  aijki  dekbar  (3.  §.  VA  . 
lodWk.  fo  /oofc  angrily  at  s.o.  in  order  to  scare. 

StfijaEr  sarapbar  («.§,.  vt) ;  8g>lb,  V^sao^/fc,.  l.  to  make  s.  o. 
angry.  2.  to  scold,  curse. 

sarab  (/TV  n);  S'o^-S.  a  goldsmith,  S$  see :  ^?38  sonari. 

&o,  see  app.  6. 

cotf  &}©  sara  mali  (tt*.  n);  g§t>5'^.  fennel ,  cummin  seed. 

saraibar  (3.  vt) ;  -$r&3a$x>lb.  to  finish ,  complete. 

tfS  sara  rati  (;r\  n);  ■O"°£^ocr*>  11cj  sr°gr®.  a  whole  night .  US'  s>o# 

£26  4. 

coS'^"  saral  ( 7T> .  n)  ;  S&e|3<3b<3D£o.  a  sudden  fright  (as  at  the  time  of 

burning  oneself). 

3*0  saral  kola  («>.  vi);  being  suddenly 

frightened. 

e5tf^Tc6  saralna  (^.  £)ra.  adv)  ;  ~£>Xo 7V°,  3th>uoxS.  quickly. 

SO  sara  sari  (J,.  Era.  adv);  -3*0  -Ds5tf7T\ 

co 

sari  berti  (^.  post  pos) ;  ■iSb|3cii3(8't_o.  around.  Arris'  -CSS 
*^cp~ 0  £)<p~  .  e  gor  cari  berti  bar  buni  acot.  -£3  g0£3§ 

S&ixr®  £<5S'£j-«&.  They  built  a  fence  around  this  house . 

So#  saru  kanda  (zr.  n);  Jrti  «bos5.  a  wiW  edible  tuber. 
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sSS-0  8)&°  2^5  ao  saro  bado  korbar  (rS.  vt);  1.  wex>S b/b.  to  wash 

a  mud  floor  with  a  mixture  of  cow- dung j  buffalo -dung  and  water .  2. 

~&3Sx>l&.  to  whitewash . 

c$S"°cSs3§"  saroibar  (tf.  vt)  fc9ex&/&o.  to  razs/ii  a  mud  floor  with  a 
mixture  of  cow- dung /buffalo- dung  and  water.  13  S'  see:  balanbar. 

2.  "So  l§ci5s)/&>,  to  whitewash. 

CO 

-  ^5’s'o’  sarkar  [rare.]  (sr>.  n);  ?f  SStf^'Sac&w, 
government .  13^  jee ;  gaurmet. 

sarkas  (^r>#  n);  a  circus. 

sar  kumda  (7T°.  n)  ;  a  variety  of  pumpkin. 

sar  kodli  (;r®.  n);  25^0$$  a  variety  of  banana. 

sartipiket  (^r».  n) ;  a  certificate. 

sarra  ( 7T° .  n);  ^o£3  //ie  two  lengths  of  split  bamboo  between 

co 

which  the  rafters  are  tied. 

sarda  (rT°.  n);  happiness ,  ./ay. 

S-cSsiST  sarda  oibar  («.  vi);  SStfzr*s5£fo/fc>.  to  be  happy. 

0ns§’83§’  sarda  korbar  (3.  J;(.  vt);  H>6rr  ^dWia.  /o  cause 

happiness . 

ST8  cSSa^T  sarda  roibar  (e>.  vi);  $o&lk>.  to 

be  happy. 

sarda  lagbar  (ea.  JS,.  vi) ;  tifalto.  to  be 

happy . 

cSB"£&^T  sardul  (^r®.  n);  ^flcnos 5iw.  a  Bengal  tiger. 

c^^SdS"  sarbar  (&>.  vj^,.  vi);  £>a aoS)*  $$)/&>.  to  finish,  end. 

ISB’S)  <S™I"  sarbi  lok  (^T®.  n);  ^d3ksr®«&>.  a  surveyor .  ‘3S'  S)o. 

see  app.  6. 

cS6g  *3#  saria  beda  (^r®.  n);  3o£efyo**£)§  2j^  s5o&>  3o<2ol5 

irrigation  field  yielding  one  crop  per  year. 
jSdT  sal  (tt°.  n);  ^e),  §^|os&3.  a  shed  (esp.  for  animals ).  ISS' 

see  ;  'frff  goru  sal- 
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sala  n)  ;  'Srs5<$5btfft.  a  brother-in-law  (a  younger  brother  of  wife), 

15$  So.  see  app,  5. 

salaki1  n);  £)o&;5oo.  a  very  beautiful  personjthingjetc . 

c^QfS  salaki  soyge  adv) ;  tt ,  beautifully , 

handsomely ,  mildly  9  kindly . 

salaki2  (Ty®.  n\;  Stfcs&sk).  a  decision ,  conclusion ,  judgement, 

•  f9 

salan  ("^T3.  n);  village  announcer. 

c6oo£5  salandi  (JT°.  n);  *&©&>  %5&.  breakfast. 

$VQ£>  ScS®§"  salandi  kaibar  (3.  vSy.  vt);  -&©&  ©«3 b/<b.  ta 
breakfast .  13 S'  see  ;  S'cSosofT  pakla  kaibar. 

c5o  ©3cD  sala  pani  (^r®.  n) ;  x5e^.  butter  milk, 

lSo£>  sala  mela  (aT>.  n) ;  £3i5oo.  balance  {bodily  stability ). 

^3  £9oSTJ  ST*  &5"H,  "Soo  25c£>6j.  se  noni  andike  no  darte, 
sala  mela  zaitla.  es  £>s£r*oa>  'Si?o&oo&. 

That  girl  is  balancing  the  vessel  {on  her  head)  without  holding  on  to  it. 
c6c5C§385§*  salaibar  (*3.  v§y.  vt)  ;  ssS^O'CSb/to.  to  sift  {with  a  sieve). 

c$e>  &C§S  sala  somok  nai  (w.  J,.  vi);  -S;5yiSb  Sb.  being 

still ,  gu/ef,  motionless. 
j5o©J®  salaha  (tt°.  n);  l6e>s3-s.  advice. 

"3  8)  S’  salaha  debar  (3.  vt);  3os5-«  q-SSajto.  to  give 

advice. 

£c§3sa§*  salaha  paibar  (3.  <§,.  vt);  3e)xB  S^o &b/<b.  ta 

take  advice . 

£0  sali  (;t%  n);  Sfctftfex).  a  sister-in-law  {younger  sister  of  wife),  gg'  j*, 
see  app.  5. 

c 5©Q  salim  (;r°.  n);  a  porcupine. 

c5tt>  salu  (S)E9.  adj);  1.  soft /mild  {talk).  2.  severe 

(OS 

Sew  S'©  salu  kola  (w.  vi);  g^ssa  (sr#).  it  lessened  ( of 

pain ,  rata). 

saiga  (Sra.  adj) ;  gST3_  (20).  twenty.  "Sg"  see  :  §y'’^  kore.  'gg'  s», 
see  app.  1. 
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cSc£0  sauari  pr-.  n);  sS«§,  3*r«§.  a  palanquin,  IBS'  see  :  dT*e)  doli. 
c5§S  sauka1  (S)r9.  adj) ;  ■S"'#.  c/zea/>. 

cSJTS'  &»C§3e>  sauka  oila  (0.  <§,.  vi);  being  cheap. 

§^§*8D§"  sauka  korbar  (tf.  vtj;  -{5^^  wWfc>.  to 
are//  cheaply .  ~E35f  see;  sasta. 

sauka2  (£)ra.  adj)  ;  *C5o$yY°.  unsalted ,  tasteless. 

es3  sauka  ace  («.  ^.  vi)  ;  -CSs^7r>  ^oft.  being  unsalted, 

tasteless . 

c$f5ST§"  saukar  (;y°.  n);  businessman ,  merchant. 

sauri  n);  £)$.  1.  a  row  o/  houses.  2.  a  section  of  a  village 

(esp,  of  a  caste  division). 

SSlTS,  fT!T  sauri  gor  (^.  n) ;  ^s5c2  a  row  of  houses 

attached  to  each  other. 

sauri  (7T°.  n);  S5s$tf£fcj.  a  plate  made  from  false  hair . 
sas  ( 7T° .  n);  1.  strength ,  v/gowr.  2.  patience. 

&&  sas  udi  gala  (<9.  vi);  1.  being 

weakenedjexhausted  (as  through  hard  work).  2.  being  powerless  to  help  s.o. 
in  danger. 

sas  korbar  (^r».  n)  ;  ^cX5a>/<b.  *o  ga*/jer 

strength  (as  in  attempting  a  big  job  that  requires  great  strength). 

ffo  sas  pati  gala  (<$.  vi);  6ewg 

exhaust edjweakened  (as  through  hard  work). 

sasu  prr  n) ;  £63.  a  sis/er-w-foiy  older  sister  of  wife).  *38'  see  : 

«d&>  sasu  aia.  So.  see  app.  5. 

c$c3j  S9C&  sasu  aia  (fr.  n);  a  sister-in-law  (an  older  sister  of  wife). 

"SS'  see  :  3&>  sasu.  see  app.  5. 

sasta  (0ra.  adj)  ;  cheap. 

8yC§3o  sasta  oila  (£>.  vi);  -tfoStf  &ox>o&.  being  cheap. 

3^§’83§*  sasta  korbar  (3.  vt) ;  -titigrr0  £>&»/&>.  to 
sell  cheaply ,  "35"  see ;  S'  sauka1. 
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sasti  (7T\  n)  •  S'gJfcj,  great  difficulty  {in  not  being  able  to 

get  s.t.),  punishment. 

®*«»®  8,c§je3§'  sasti  oibar  («.  vi)  ;  g to  be  in 

great  difficulty. 

sasti  debar  (rS.  vt);  SfgsSx,  re»X^dtW<b, 

$<&.o -CSb/^o.  to  punish . 

sasti  porbar  (3.  vt) ;  «<£sJ'0 Sb/fc>.  to  receive 

punishment. 

sastor  (^*.  n)  ;  1.  learning ,  science.  2.  a  biography. 

3.  grammar. 

c5<oeT*§*  sastor  koibar  (3.  g.  vt\  .  ^ 

&*%o-&>lk>.  1.  to  teacA  from  one's  knowledge.  2.  to  tell  one's  life  story. 

ZS&'S  sastor  porbar  (3.  JL  vt); 

to  learn  ( esp .  from  ancient  learning). 
saha  (3^.  n);  help. 

§’§' ejg"  saha  korbar  (tf.  vt);  to  help. 

S’cSaB'  saha  roibar  (e.  vi);  SsHcSb^o ao/fc.  to 

helpful.  'sSg'  .yee  :  «6d&o  saim. 


9* 

sagor  (^r».  n);  a  lake. 

Sada  (£ra.  adj);  1.  unsalted ,  tasteless.  2.  ^zr\  idiom, 

peaceful  (of  a  person). 

sada  ace  (e>.  vi)  ;  £jo a.  1.  being  unsalted. 

2.  idiom,  being  peaceful. 

&*£&  sadu1  (jt°.  n) ;  a  teacher  of  religion. 

sadu2  (£)rs.  adj)  >  ^"^>s5cxx>k5.  gentle  (of  man ,  animal). 

&C§3b§'  sadu  oibar  («.  vi).  *>/to. 

'£'9o#S&)7Vr3  /&,  to  be  gentle ,  peaceful  (of  man). 

sadu  korbar  (tf.  vt);  ^$7 r-  to 

tame  (animals) ,  to  ca/w  (a  person). 
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sadu  zontu  (zr°.  n);  itrtfox o^o^jex).  docite  animals ^ 

SW&  sadu  budi  (£r°.  n)  ;  38^e5££5co.  gentleness , 

peacefulness . 

^£Sj  S"°q75  sadu  so'J/ge  £)f3.  adv)  ;  ^o&Sootv*. 


gently ,  peacefully. 

^°<S^(§"  sadon  (^r°.  n);  7^°^.  perseverance . 

§ro§"s5§i'  sadon  korbar  (£9,^.  vi) ;  ^$o*u$b/k>.  /o persevere. 
Sana  (73"°.  n);  a  grindstone. 

Sana  darbar  (3.  vt)  ;  7?r'$'&bx>l&>.  to  sharpen. 
sani  (?T°.  n);  ^gsp^Sd,  ^?g.  prostitute .  see: 

ipasari,  <&f"£)  ikcSzS  dakni  maizi,  bitopi. 


santi  (£>ra,  adj);  ^08.  peaceful ,  gentle. 

2wC§083§"  santi  oibar  (£>.  vi);  Tro&&x'6&>lb>.  /o 

peaceful ,  gentle ,  considerate . 

§"& santi  korbar  (tf.  vt);  ^™o0osS  ^6c$Sxlh,  to 

calm  s.  o.3  to  make  oneself  calm  down. 

sw£h  santi  budi  (^r».  n);  &»&.  peacefulness, 

gentleness ,  consideration . 

saman  (TT0.  n)  ;  g00<fc,  things.  ‘SS'  see  ;  ostu, 

5SbeT  mal2. 


saram  mati  (JT°.  n)  ;  o5b£3.  fertile  soil. 

§T®eJ  sar  kola  (fS.  (§;.  vi) ;  -ES^Sfe^bfc),  •£>ttt,SS^-O^KSS.  getting 
angry. 

sara  (^.  n) ;  KT'S  (goftSp).  a  charge  (of  money). 

b 

siari  (7T°.  n)  ;  a  vine, 

cbcs*  sio  (^3’.  n);  bo^Sia.  a  lion. 

sika  (S’.  n)  ;  _5',1s5<8-£)S'ij_jSM.  the  carrying  net  for  a  kauri. 
S>^dw£0§"  sikaibar  (3.  vt);  ar^oWfc).  to  teach. 
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1.  a  tangle  (of  a  string,  rope).  2.  idiom. 


siku  (S’,  n);  -OSo^. 

commitment. 

&-C§3  «©  siku  oi  gala  (w.  vi)  ;  -OSo^SoS.  fe/ng  /« 
ta«gfe  (of  a  string). 

%>&>  SJ5  Siku  betbar  (tf.  vt);  V&lr-  Stf&cSS »/*».  to 

untangle  string. 

S)2b  ^^cSjejg'  siku  sadaibar  (3.  vt) ;  -OSoir-  StfScBbo/fc,. 

to  straighten  out  hair. 

&&  690S  siku  anti  (^r>.  n);  6^^7600.  the  small  intestine. 

&<£  sikot  mati(^.  „);  XgtK&Ao.  black  cotton  soil  (formed  from 
black  larva).  "Sr  see  :  S'SeT  <3>£3  kanal  mati. 

sikon  (;t\  n);  oil. 

M’^SjfTag'  sikon  pilbar  (tf.  vt);  &d3oo/fc>.  t0 

extract  oil. 

S»&  sikon  budi  (7T.  a);  Xr*73  hfr.  a  storage  pot  for  oil. 
cbS'pi^  sikosta  (rT“ .  n);  ■QSofr-.  a  confusion. 

Zp^ao  sikosta  porbar  («.  vi);  debits. 

to  be  confused. 

sikna  (Srs.  adj);  smooth. 

8)8^  8*  S'#  S’  sikna  korbar  (*.  vt);  tfjabtfc  sfcW&D.  to 
polish,  smooth. 

SI'S  sibni  (ar°.  n)  ;  far#*. 

Sjf’fflS'  sikbar  (3.  vt) ;  iSSo^r’ab/tj.  to  learn. 

Mg  sikia1  (xr>.  n) ;  teaching. 

&Sf§  C^aS  sikia  debar  (fi.  vt);  to  teach.  . 

Mg  sikia2  (sr>.  n);  §J&.  punishment. 

'Sag'  Sikia  debar  (3.  vt);  *&o tt/fo.  to  punish. 

Mg  rS" a  g"  sikia  korbar  (*.£.*);  §JkoCS b/to.  to  jwiM. 

a  S'  Sikia  porbar  (».  vi) ;  S^o«&/fa.  to  ^ 

punished. 
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sikia  so'ijgoibar  (rf.  li>.  vt)  ; 

to  jail  s.  o. 

{bf-Sfif  sikret  (^°.  n);  (goAo^>).  a  cigarette. 

&K  sig  (&w.  adj);  'Sw^,  ./ire/  (as  a  first-born  baby ,  J?rrf- 

fruits). 

■C5^c§3sdS'  sig  cadaibar  (»6.  ^3,.  vt) ;  s&oo267V*  &&lh, 

to  serve  the  head  of  the  family  first. 

s>k  ^°r  sig  lok  (it*,  n);  1.  sSwotfb  m&&i6'sro&).  the  first-born. 

2.  SoSooosj  the  head  of  the  family. 

o 

Sr°dBoS  sig  poili  (Ors.  adj) ;  first. 

Sr5c§SS§'  o53  sig  poilir  pani  (7T".  n);  &Y' tiS'S  the  first 

rains  during  the  hot  season. 

gift  sig  mona  (Sr».  adj);  'Sxig'SaoSfc).  first,  beginning. 

§T°&V&  sigru  potor  (^T1.  n);  -OKbSb  tr'Sboo.  afresh  shoot  on  a 
plant,  bush,  etc.  '35'  see  :  §&" #  kirra  potor. 

g}of  siijk  (tt».  n);  a  sneeze. 

8>ofT  S£>d§3o  si'JJk  aila  {&•  vi*  vi^'  efe^x)  having  to 

sneeze. 

gioS"  sfojka  (kt».  n);  JSuSV-  a  ^ar*  <as  °f  a  cloth’  lea^‘ 

%)q£Ss>S  siTjkarbar  (rS.  §,.  vt);  -&SSs/4j.  to  blow  one's  nose. 
foo§  si'ijki  mundi  (sr*.  n);  -Qo&a  \.  the  frizzy  hair  of  a 

girl.  2.  uncombed  hair  of  a  girl. 
g>olF 83§*  siijkbar  (W.  vi) ;  to  sneeze. 

gjoi’S  sii/kli  (tt>.  n)  ;  a  chain.  "SST  see  :  FTf jfc  golsu. 

g}0^  siijg  (tt\  n);  r’sks.  a  horn  {of  an  animal). 

gjotfS  siijgani  (;y.  n) ;  -&«*><£,  mucus  from  the  nose. 

g>otf  fTajS"  siijgarbar  (3.  <§,.  vt)  ;  Wfea.  to  practise  black 

magic. 

§)Q£)?5^r  siTjgasan  (tt*.  n);  &o^“€i6c3S&3.  fl  throne.  "3lf  see: 

zogti. 

Soft  stygi  mac  (^.  n) ;  a  species  of  fish. 


496 


cOQfT^^Tgj^  si^golbar  (£>.  vi);  to  crawl  under  and  through. 

boE#  si-i/gra  (3"°.  n);  5^ ci5bg.  a  prawn ,  shrimp. 

"SjcOg  ^n,f  stygra  mesia  lok  (kt>.  n);  ST”dfc.  a  man 

with  a  long  moustache. 

boE  sirjg  duar  (7T.  n) ;  S>o the  front  door  of  a  house. 

boKS^ef  si^glot  (^.  £)ra.  adv);  ^n>^7r°.  straight ,  straight  through / 

over. 

s^85§"  Si^glot  disbar  (W.  vi);  &P’43tv  rs^o-So/^. 
to  be  clearly  visible . 

£o^6n,|r  siijglot  degoibar  (».  vi);  <^AS 

£$bs£»56/&).  to  jump  straight  over  s.  t. 

£>is  siza  poda  (;r\  n);  s5ok.  the  cooking. 

b 83  §^§"®!T  siza  poda  korbar  (tf.  vt);  £o to  cook. 

SfiScS&ET  sizaibar  (3.  vt);  /o  &oj7  s./. 

sizbar  ^8^.  vi);  ds zSo&lbo.  to  boil. 

b$T  sit1  (;r°.  n) ;  o  seat. 

sit*  (JS,.  Sra.  adv)  ;  ^r§7T-,  W^ott-.  />«re  (userf  0/  the  colour 
white Junsalted  food). 

b&  sita  (^r°.  n);  dislike  {of  food  after  eating  the  same 

thing  every  day ,  of  the  same  thing  being  told  over  and  over  again). 

b&>  8*C§S83§"  sita  oibar  (£>.  vi);  /o  /^/ 

dislike  for . 

siti  (^r».  n) ;  letter  {mail). 

b&£~S  £bS3f*“3  sitikke  mitikke  (^.  Sra.  adv);  -&d3S  s5x*S3§.  very 

frequently.  5>63!P§  £>c<*3ini?  ft"*  15  6^ cS>&.  sitikke  mitikke  gore 

aite  roisi.  e3  3o  -5i3§  55x^638  ^j)63od3§  £&)0&.  She  comes  home  {to  her 
parents')  very  frequently  for  every  little  trouble  {at  her  in-laws'). 

S0c6c§J85§*  siti  misaibar  (3.  §^.  vt) ;  -£)63  S'ex^j/fc)  (<£&x^),  to 

make  up  the  required  amount  of  money  from  several  people. 
b®&  sitka  (tj*.  n)  ;  a  grasshopper. 

sitki  (jr*.  n);  &?>^ssbx*&£b.  a  strainer  ( for  straining  cooked  rice). 


32 
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^ff  sida  lok  (?T*.  n);  a  poor  person. 

sidni  (7y°.  n) ;  ^°ex>.  a  fixed  amount  for  rent  of  land,  hire  of 
labour ,  etc. 

S>£TS)  §T° §T  sidni  korbar  (tf.  vt) ;  IPeo  ocoo-Cfc/&>. 
/o  .setf/e  r/*e  amount  for  the  rent  of  landjthe  hire  of  labour. 
siri  (?T°.  n)  ;  &ba>>^3ar*<3oex>.  the  stubble  of  grain. 

cbef'S'^T  sinkal  (<T°.  n) ;  ^oooo^  a  small  stick  used  for 

drumming. 

£>IT  sit  (Sra.  adj)  ;  %SI).  cold. 

sita1  (^r°.  n);  a  grain  of  cooked  rice . 

cbe£  sita2  (tt°.  n) ;  -£>&  (tfdx^^ko).  a  star  ( 1th  of  21  in  local  almanac). 
cbe£  sita3  (?T*.  n) ;  £5b#e^;33&>.  the  centre  of  the  forehead . 

v  '  o'  <|> 

sitol  (^r.  n);  a  cheetah ,  spotted  deer. 

S>if  sit  zor  (7T°.  n);  -C5S  malaria. 

c^iT  S3&g  sit  batia  (Ora.  adj);  s3e)§e;,  ’SDIew.  supine. 

Sif  sit  batia  soibar  (£>.  ^  vi);  ~So§e> 

to  sleep  on  one's  back.  see ;  dsod>>^  8jcSd  ft'c&wS'  untna 

oi  soibar. 

£>|f  85^"  sit  bau  (tt°.  n)  ;  -u><D/V°?).  a  cool  wind. 

cbdf  sit  mas  (tt*.  n);  -£5©  "S^osSm.  the  cold  season ,  winter: 


sitrika  (7T°.  n);  -©ISSf  7&e^. 
C$B"s3§*  sitrika  darbar 
wood.  "3§"  see  :  £)  torni. 


a  plane  {tool). 

(3.  vt)  ;  &&X  Z$ix>l&. 
v.  w  /  w  eo 


to  plane 


g>|T©  sitla  (ixT*.  n);  £><£.  shade  of  a  tree. 

S)S"©  sitli1  (^r°.  n);  -i So&tfsSw.  coolness  {as  underneath  trees  jin  the  evening ). 

S)IT©  §f*6&  sitli  koritla  (£9.  vi);  x5o7T°  ^5)oS.  Ai/ng  cool. 

§)|T0  sitli  bau  (tt*.  n);  -tfo£)7r©.  a  cool  breeze. 

S>H"S  *3©  sitli  bela  (^.  n);  -cfoSS'^?.  6  to  8  a.m.  and  4  to  6 
p.m. — the  time  when  the  sun  has  less  strength.  &o.  see  app.  4. 
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I  fcfs  sitli2  (J3\  n);  *§8***.  a  time  for  a  snack. 

I  &S’©  S’ Sag-  sitli  korbar  (3.  vt);  tfgSSh/k.  to  take  time 

I  for  a  snack. 

I  »iT  Sida  bat  (jr-.  n);  ^43tv>  ^an-8.  the  mainj straight  path. 

I  sidda  (to.  adj) ;  &r°43  <3,3.  straight  (as  a  path,  line). 

•  ^  S*na  n);  a  sign  marking  a  path  in  the  forest. 

2.  $)&>*& a  birth-mark. 

•  *>$  sin*2  («£§.  conj);  but. 

5,9  sini  a^8{'  n);  the  little  finger. 

sinima  (?T°.  n);  &£>xSr®  (gjoAifo).  the  cinema. 

S>3f  sinek  banek  (^.  n)  .  r*§  ^  MoTTtfjSa.  an  unspecified 

amount  of  gold.  i?,T3F  uHT  Soft,  ^  e5-r  ^ 

sinek  banek  pindi,  gote  lok  bat  indbar  nai.  woTV’S'oe^ 

ZjoIuQw’  Sty T»&.  One  sAokW  no?  watt  atone  if  one  is  wearing  gold. 

SqS>  sindi  (^.  n);  ■MtfcJ'oO  a  bush  with  palm-like  leaves  (not 

wild  date). 

fooa  8$  sindi  kira  (**.  n)  ■  dosi  ^  sr0  <&&*>. 

edible  grub.  see  :  bode**?. 

Soa  §™0  sindi  koli  (sr-.  n);  aoa  »*.  the  berry  of  the  sindi. 

hoS>  2>0  sindi  piri  (sp.  n)i  S>oS  Xg.  a  varfe/j,  o/  thatch  (the 

leaves  of  the  sindi). 

£>0S  83©  Sre'S  sindi  zati  bolod  (tt>.  n);  Zo$  zr-B  ok£> .  a  specie.?  of 
bullock.  ° 

sinbar  (tf.  vt) ;  S5 tof'Vfi/fa.  to  catch  s.t.  thrown 

W 

S)^^C§3  83§r  sinsraibar  (3.  vt);  xS|Jp/^  aex>/fc>.  to  scatter  (as 

seeds  when  sowing),  to  sprinkle  (as  when  watering  plants). 

c'5®3  sipa  (jr’-  n);  -GSi^,  AlS^.  «  small  bowl  (in  which  curryjbroth  is  served). 

£>!i<3  sipti  dan  (itr.  n);  "So^sS  ;So4o  zr-tfarSoto.  tfe  second 
crop  from  a  field  (in  one  season). 

cO^SS  oQ^T  sipti  pul  (^r>.  n);  ^5Sbo©  ^5p>ex).  a  chrysanthemum. 
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sibo  li^  (7T°.  n);  9s5©oX55co.  the  emblem  of  Siva. 

S>"2o simet  (7T>.  n)  >*  &“Soo£oo  (goA^o).  cement . 

simka  rampra  (;y\  n^;  scratching. 

5*0§"(^  S*C§J85§"  simka  rampra  oibar  (£.  vt) ; 
to  scratch  each  other. 

simta  (7T°.  n);  tongs  used  by  a  blacksmith . 

cbo©5  Sb§"c5  simpa  kursa  (S)r3.  adj);  crowded.  ISST  see: 

simpa  tela. 

S)0©5  ~§b£>  simpa  tela  (Sra.  adj);  crowded.  133*  see : 

simpa  kursa. 

fT^T  simli  80C  (7T®.  n);  sxn’&X  ^3|>o.  ^  «7fc  cotton  tree. 

sir1  (^T°.  n);  tftf55bo,  SSfTTMfeSba.  artery  (0/  the  body). 
sir2  (iO"*.  n);  §v"°o#§',>5bo5b.  a  ridge  of  a  mountain. 

cbtf  sira1  (a5"°.  n)j  iwfc. 

sira2  (?T°.  n);  &“"§  $x5y5.  a  bamboo  pole 

attached  to  a  tree  as  a  help  in  climbing  it. 

tfS’soET  sira  darbar  (3.  ^§,.  vtj;  13oo££3  &b§k__  £&*So^&},  to  do  the 

first  round  of  ploughing. 

siral  (^f.  n) ;  5b  (qoAsfc).  a  banner. 

S?9  siri  (^r°.  n) ;  £>$.  fate,  providence. 

£>0  siri  kandul  (tt*.  n);  SofcSbuo,  a  variety  of  lentil.  US'  see  : 

g'oikeT  kandul. 

S>0  siri  sompoti  (^r°.  n) ;  wealth. 

JbSPjfsj^T  sirozbar  (ef>.  <1^.  vi)  ;  1.  tfoS' 

eXo-Cfo/k).  to  be  determined  to  complete  a  job.  2.  k>.  te  be 

oJ  €0 

determined  to  take  revenge. 

^§*S)  sirni  (^r°.  n) ;  a  reach  ( of  a  river). 

25$  sir  pani  (^r°.  n);  *r»;£>ex)  S'O&tf  S>8b 

ra/«<fe  ( of  a  river). 


500 


S§"oO*  sirbar  (X>.  ^8,.  vt);  1.  3tt°£)§  -So -CSb/^.  to  cut  in  half.  2 . 

^cXfco/k).  to  split  firewood.  3.  -fto-Ck/to.  to  totfr  cloth,  paper,  etc.  ‘Sg'  ; 
~^<p”  §^§“*205"  per  korbar,  §^5~2ofT  bada  korbar. 

(0^"  sil  (;cr\  n);  $$&>£,,  (goA^Sjp).  a  seal  (as  for  a  parcel). 

S^"  §"* !T 85 5*  sil  korbar  (tf.  vt);  &00 !§<S£»/&>. 

to  $«j/. 

S£"  ©SSc§3w&*  sil  pakaibar  (3.  Jy  vt);  &00  *3cJ5 ;*>/&>.  to  seal. 

So  sila  («T*.  n) ;  -u)o5  (D^o^)  §^6^)  §ro'^>  iSb^o  SSaxg^-).  0  wedge.  13§' 
see  ;  &S§~ tfcp  kursari. 

So  sila  marbar  (3.  vt);  'hv§robx>lte.  to  fix  a 

wedge. 

So  £(S  sila  kasa  (zr°.  n);  SSo^.  a  long  loincloth. 

So  S©JT&&*  sila  kasa  pindbar  (#.  vt)  ;  gtoo 

to  put  on  a  long  loincloth. 

So  §'S  sila  kasa  marbar  (3.  §.  vt) ;  sSoxS  S'&m 

v  w  /  eo 

to  />wf  on  a  long  loincloth.  "Sg'  see :  «$o-tSg  pancia. 

So  sila  boti  (<T\  n) ;  55r°v6S'<55b.  a  woman  who  has  never 

menstruated. 

Soc§3o§"  silaibar  (X).  vt);  to  melt  s.  t. . 

S©  sili  pol  (a"\  n) ;  c  pod  used  for  soap. 

S"35*  siler  (TT*.  n) ;  naughtiness. 

S’© S'  gwcSSsoS"  Siler  oibar  (e>.  vi) ;  £>£>87^  $5)0&>/k>.  to  6e 

naughty. 

S*3S"  §^S"o§*  siler  korbar  (3.  ^8,.  vt);  £>£^6  to 

affect  others  by  one's  naughtiness.  13§'  see  :  AS"5o  gisru. 

S"SS  siler  dabu  (7^.  n) ;  *£)«#  <&&>^oo.  change  (of  money).  ISg' 

see  :  6  silra. 

S^S  siloni  (  ^r°.  n)  ;  -uko^^o,.  Chicken  lice. 

S^EoS*  silopbar  (&.  vi);  «S AOd*^)/&>,  to  split  off  p 

come  loose. 
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silom  [tfir  var.  of  S)eT S*  silmi]  (sr.  n) ;  Xo^oooSSto  Sowfc,. 
a  c/aj;  pipe  used  for  smoking  marijuana. 

^  Zo  silo  sala  (an-,  n);  &«&&».  pain  in  the  limbs,  weakness. 

3e,  S'Qfc  silo  sala  koritla  (w.  J,.  vi)  ;  htiZsSySTV-  §o&. 
suffering  from  pain  in  the  limbs  [weakness . 

b<£Tb  Silka  (^r-.  n);  SSasSj-.  a  piece  (as  of  cloth,  a  mat). 
cO^So  silku  (^.  n);  ftex)^  (goAo^>).  cloth. 

d&’oS)  e)iS  silndi  pada  (sr*,  n) ;  a  place  where  criminals 

used  to  be  executed.  ^  See  ;  z)  0  3*  batri  pada. 

t,o£"  oi  silpa  .  n) ;  split  firewood. 

****  §-§■»§■  silpa  korbar  (jj.  vt);  ^  t0  spUt 

firewood. 

$)'§'  Z&5  sil  pakan  n);  rfSsS’gb  Tr-ooo.  a  boundary  stone. 

&&  SjS’oT  sil  pakan  gadbar  (75.  vt);  iSSS^gb  TT’ooo 

fo  sc/  a  boundary  stone. 

“bif  85§"  silbar  («.  v8(.  vi);  g'B bfib/<b.  /a  melt. 

Silrai  ^  var-  silom]  (*T  n);  tfo.roooat,  -OeosS*. 

a  c/ay  pipe  used  for  smoking  marijuana. 

&sf£f  silra  (srv  n);  -0«S  cftaw^e  (pf  money).  ^  see ;  &<?§- 

siler  dabu. 


siluar  (SP.  n);  W<^§S»S)cSb§5,  ajfefcegfi-.  aluminium. 
cO^  co5  siua  sari  (7T*.  n)  ;  a  Hindu  monk. 

cO§*£  siuka1  (7T\  n);  twenty-five  paisa.  £>o  see  app.  1. 

%  s‘uka2  (7J-.  n) ;  <5S43  ^0>  ^0zf 

§>cO  sisa  (7T°.  n);  $T2p8.  a  priest  who  looks  after  the  sacrifices. 

sisal  (£.  » «.  adv)  ;  fttfgS,  truthfully J correctly  (used 

in  bargaining ). 

sisal  koibar  § 

V  ■  v_ 

to  price  s.  t.  correctly . 


vt);  W8e»  ^y/to. 
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cOcO  sisi  (7T°.  n);  «  whistling  (with  the  mouth), 

sisi  parbar  vi);  -g*e>  to  whistle. 

&&  sisu  (^r°.  n);  «  disciple ,  student  of  a  guru.  ISS"  see  : 

sela. 

sistia  (7T°.  n);  §£o.  land  tax. 

sistu  bandbar  (73.  vt) ;  §&  §Wk.  /<>  w 

a  tot/  tax . 

*s 

cv 

cJ8i5  sibar1  (tf.  §  .  vt);  &kx>/&>.  to  sew ,  sto/z. 

eo 

pat 

cOS3 S  sibar2  (3.  JL  vt);  ^rr’&ltu.  to  touch  s.  t. 

& 

£>&>  sima  (^r°.  n) ;  s3r°|3.  a  dwarf  (of  man  and  animal). 

«$&  sima  pata  (^r0.  n);  a  small  slate. 

t'oX  lb 0*0  slraa  peijku  (tt°.  n)  ;  Tto&yo.  a  type  of  roof  tile. 
cbeSj  sima  baria  (iT®.  n);  ^JaftoSoS.  a  species  of  white  pig . 

fo&>  &0J0  sima  musa  (V°.  n)  ;  ^£><3Sr*  a  guinea-pig. 

sima  moric  (tt°.  n) ;  5.  «  variety  of  chilli. 

%/ 

cOO 

&XS*>  sua  (^r°.  n);  =cr®a&ex>.  a  variety  of  grain.  ‘SS'  see:  7$  o  S'  &>c£> 
sa^kra  sua. 

c6j|"  suk1  (^r®.  n);  1.  health ,  well-being ,  welfare ,  pleasure. 

2.  t&8&\  />ee  toe. 

cSof  suk  oibar  (ef>.  vi) ;  Kx^O'CSb/k.  to  be  healthy 

happy ,  pleased. 

&>!"  8^ §*80 suk.  korbar  (3.  vt);  g'So-CSb/k.  ^ 

toe  a  res/. 

&f  suk2  (£>ra.  adj) ;  healthy ,  ive//,  happy ,  delightful. 

c£o§"  <S<§"  suk  din  (7T°,  n) ;  6^^,  £Soo-u)  6*"*?^,  c  tfaj;/ 

lime  of  rest  or  enjoyment. 
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»lap„da  Jo&4,.  *,*. 

S'S'wS'  suka  poda  korbar  H  S  \  \  , 

„  '■  (A  A-  «)•• 

&^c£s§-  »aibar  (».  i  .  vt),  Jo4 „B^/b 

clothes,  vegetables).  w  ej  *  0  dr?  (® 

eW^cS©  sukaila  sag  (&*  n) .  ,  . 

^  8  (  •  Z&K-  dried  vegetables. 

?**•*  ™krt“  (-  ■»'  -**•  *  „e  „  3 
"It s^; n,;  *s&-  •  w*  w  _ .. 

■  ’  titora,  Sb^f  rutera. 

saT^sr^  suk0,  bostor  ^  ^  0  . 

clothes.  ’  RS>  white  cloth I 

sukna  (^.  n) ^oansisa  msaab,  • 

mW»*.  sukbar  (e;  £.  vi)  .  ^ 

£SC§j  S£>3  suki  zai  ace  (».  vn  .  ,  >  . 

«P-  2.  idiom.  iTcto&oer®  -+,*>-«  w  ’  *  0<2oS'  beinS  dried 

became  known).  ^  '  A<?W8  afr°id  (kmw  «  wo»g 

^ra  &ffi  sukla  sukli  ^  n)j  ^  ^ 

-g  T  l0k  n)  J‘  People/ a  person  having  an  easy  life 

SUkua  »)  i  dried  fish. 

&o&  sso  aff  s.,ku  s,„am  d„  (B..  &oS  ^  ^ 

5T-S s  &r»Sjt,  Vt>  ’  *  S"58j/‘J'  "'  <«  •>  *«.  2 

tfS  to  «ne//  s.  {of  people). 

cWS3  snza  (^r°.  n)  ;  <oj t>S.  a  sewing-needle. 

c^63  suza  paiti  n'l  •  *'vr-hAM"i  ^ 

P  "  {  '  n)  ’  ‘'xr*aftfe>  «».  hand-sewing. 
c^J^85^  suzbar  (3.  8  vt\  .  ,. 

„  &  }  ’  ^  **§'*•  to  repay  a  loan. 

*"*  suta  {**.  n);  ■&£.  fl  ^ 

cUJds  uC^sj^"  suta  kaibar  /■«  8  K  .  , 

a  cigar.  ^  ^  to  smoke 
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suta  tulaibar  (3.  JL  vt);  -C&k  -C5 bfc»/&.  to 

6J  60 

wia^e  a  cigar . 

sura  Or*.  n);  e><b)9oex>.  rice  flakes . 

c5o4  suri  (£ra.  adj);  &b&S$cw.  ev/7,  bad,  cruel.  K$ocjo  £c5>43  suri  paiti; 

•  C5  60 

^3<|s5£),  &)TTjg^x^3£).  eviljbad  work. 

&>&JT  £  suru?/na  (S)ra,  adj) ;  ftSjgSSajT^.  still,  quiet. 

SS)3  suru^na  ace  (£>.  v§y.  vi);  3^w55a>7Y't  $)oa.  feeing 

s//W,  #wiet. 

&>§*  sur  sura  (ar*.  n) ;  oio<5sJ^)k>  (sfc;o&).  emaciation . 

&§"  &<i£  &>C§3  tfo  sur  sura  oi  gala  (ef>.  vl>.  vi);  °io<5ri*coo 
7T°<&>.  having  become  emaciated . 


suntbar  (3.  vt);  ?Sixr>&  lSc55 «>/&>.  1.  to  close  up/block  (a 

hole),  to  close  off! fence  off  ( a  piece  of  land).  2.  idiom.  ^5e)  o-CSb/^o.  to 

<•  CO 

re/?ay  a  /oan. 


&>0S3  sunti  oibar  (3,  vt);  1. 

to  cover  one’s  /ace  with  one’s  hands.  2.  btfy^lb.  to  repay  a  loan . 


c&Q&g  suntia  (/T°.  n);  -&1?o6>dS\  a  shrew. 

&)Q&>g  sST’S'S  suntia  bodli  (;r®,  n);  a  bat  (animal). 


&)©&  sundi  lok  (jt°.  n);  KSdo<S  (kg'  sr-8).  a  caste— distillers  of 

liquor.  'S5'  £>o.  see  app.  6. 


suta  (^T5.  n);  'CT’foio.  thread. 

&&  suta  busbar  (3.  vt);  ^aeT8*)?  o5%_o 

*C5b/^o-  to  thread  a  needle. 

&)S  <S^C§3o  6^1"  suti  noila  lok  (;r\  n);  £fco-u)  ^  an 

a 

ignorantjsimple  person. 

cSjciJ  sute  (TT1.  n);  &>8.  a  hammer,  “gg'  see:  Sia^o  mutla. 

sutor  (7T°.  n)  ;  ifee  buttocks.  "SS'  see  ;  tfb  du. 

£g<§^5  sutor  [Ccr®.  var.  sotur]  (£>«.  adj);  cSoeT’tfsiu. 

c/ever. 


8W&  sutor  budi  (7T\  n) ;  l?©£)l!&ex).  cleverness. 
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*r>0T>  sutor  soVge  (£.  adv)  .  ^SOtp.  dewrly 

sutbar  (3.  <§,.  vt);  S^txlb.  to  aim  at  {as  with  an 

arrow ja  gun).  “ 

cW®  8-cSei  O^cSSsiS"  suti  oite  koibar  (3.  vt);  -gD07r, 

a-^2»  ^BsSy/fo.  to  give  a  clever  {direct  answer. 

sutrani  (3P.  „);  abogfr*.  a  midwife.  13  S'  ,ee  . 
montrasani.  ^ 

sutrani  koibar  (tf.  vt)  .  j 

eSiKifcJiM  ^/k.  to  try  to  persuade  s.o.  to  reform  his  way  of  life.  \ 

&(£<&»  S'  sutraibar  (*.  vt);  wgtfr^to.  to  try  and  change  ! 

someone's  mind.  ) 

&C6  sutri  Mod  pr.  „);  TOjajy  as  Jg,  „  **  m(k4  ] 

&|f©  sutli  (sr».  n)  ;  hemp.  ] 

&£  suda  (On.  adj);  W*^,  Woe^.  «//.  taf  see  .  ^  Sobu2  $ 

suda  muka  (5P.  n),-  SfeSSag*..  a  stick  of  chalk.  ] 

sudi  (SP.  n);  3oO  a  /w//w  the  deceased  ten  days  after  death.  j 

"3S"  see  :  dosa>  pitru  srad,  a»cT  bud.  | 

rg’ag'  sudi  korbar  (*.  vt);  <W4>.  to  ^  .j 

a  feast  for  the  deceased .  ^  j 

^‘6  SUnal  (^-  n)>  &sfel»  Zr-g&XvtS&s.  a  letter  of  the  Telugu  \ 

alphabet. 

suna2  (^P.  n);  eomptoe  destruction{devastation.  \ 

__  * 
&iS  S-cSS  tfe>  suna  oi  gala  (e.  £.  vi);  ^^Ib.  | 

/zav/ng  completely  destroyed/devastated. 

S-g^r  suna  korbar  (tf.  vt);  TTtttSa  ?&as*lh.  to  1 
destroy  completely . 

suna3  (sp.  n) ;  Octfgtfe  a0<3  (Kp*  W^SdBW,*).  flour  used  for  1 
thickening  vegetable  curry .  | 

sjO^ag-  suna  bantbar  (tf.  vt).  I 

rSy°&\jb3,  to  grind  flour  on  a  stone. 

fOJc^O  sunam  (aT®,  n)  ;  ?i)^i5bo.  whitewash. 
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sunaibar  (3.  v§^.  vt);  zzr°£3o'&l&,  5 $r*bvo'Z$&>lb.  to  pass  on 
news  I  a  message. 

&>$  £P§\»fT  suna  porbar  (tf.  v§>.  vt)  ;  ^630^)  &;!'/£>.  r<?  ftetfr 
flews,  receive  a  message. 

sunokbar  (3.  vt);  fo  c/eafl  gra/fls. 

&><5"  sun  konda  (tt®.  n) ;  &^5)<3b.  rice  bran  ( fed  to  animals ). 

sundor  (£)£9.  adj);  £5>o&s&d,  *X)o&tf55oo.  beautiful,  attractive. 
W  see :  ugor. 

63 3  sundor  ace  (W.  vi);  WoJSsSmtt’ 6e/«g 
beautiful ,  attractive. 

&>©£T,§’  0'§"s5§'  sundor  korbar  (3.  vt)  ;  woog'eo -tfb/k. 

to  beautify  s.  t. 

sunbar  (tf.  J>,.  vt);  1.  to  listen ,  /zear.  2.  fo  <?£e;y. 

&)&8  supari  (tt°.  n)  ;  the  betel  nut . 

Jfo©3^  supal  (rT\  n) ;  r&q)®i)37V®  $$)0&;6o.  well-being. 

&S$<f  SjC§ja§"  supal  oibar  (W.  vi);  ^ui&Kb/k.  t0  be 

well . 

OT'S’ao  supal  korbar  (3.  vtj ;  £$e;Soo  ^csSxlb, 

to  look  after  s.  t./s.  o.  well . 

&)S5^T  ?3“®q75  supal  so?jge  (^.  £ra.  adv)  ;  we//. 

ff*W  supot  lok  (7T°.  n);  a  good  person. 

cfoSJ75^^  suporbar  (3.  vt);  1.  ^rtK>  Bo Z&'&lb.  to  suck  milk  from 

the  breast  /teat.  2.  *u)9b^.  to  suck  (as  a  mango).  3.  ^Sok.  ^  Uck 

(as  ice-cream).  4.  x5^8o-C5 b/k>4  to  smack  (one's  lips). 

&IT  sub  (J)c9.  adj);  we//,  good,  auspicious. 

cSjJT  SwC§3s)§"  sub  oibar  vi) ;  to  prosper 

&)*§"  £5<5  sub  din  (aT®.  n)  ;  o&o-u)  5*^,  an  auspicious 

day  I  time. 

c8oe^  suba  gala  (3.  vt);  (s5&o©),  having  spread  (as 

news ,  a  rumour). 

subida  (^T°.  n)  >’  ^^5bSvj-°e;^cxi.  goodness ,  benefit ,  favour ,  kindness . 
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S^oao  subida  korbar  (rS.  vt)  ;  SxD^/b.  | 

t0  d°  good,  kindness ,  to  benefit ,  favour. 

&>££  ©£sj  g-  subida  Iagbar  (w.  J.  vi)  ;  wfcsJroa &*>/&>.  te  ie  j 
the  reciP'ent  of  goodness,  kindness,  benefit,  favour. 

subudi  (sr-.  n) ;  &2»a,  c&o^^a.  «  pure/efe™  mind. 

CASTS' S'  suborno  (p-°,  „)  ;  UOTT'tfSfa,,  &;5SsS».  goW.  W  Jee  .  | 

sona. 

subla  (cO.  v§y.  vt);  OSifrQySB.  having  heard.  <$S>x5~  Ht&'SmS 

Xo  ar*©,  &aTo.  amor  potimon  gore  gala  boli,  subla.  s5^  ^ 

^  ^0i3l  Osw^sa.  ^  M  tfe  »»  that  our  books  wm  ’ 

received  at  home. 

sumorbar  (*.  vt);  asSj&0  ^8o^/43.  *, 

«  rifatf  prayer.  W  see :  Sdfcg-  S^taf  dian  korbar' 

&0»cS»g-  sumbaibar  (*.  vt) ;  »s%y  ^aSta/to.  to  draw  together 
dying  brands  of  wood  so  that  they  will  burn  better. 

&Osf  ag"  sumbbar  (a.  I  .  vt);  s5oo grbkdT&lto.  ,0  fcte. 

_  o  eo 

&>0»"©  &sx>  sumbla  dabu  (kt>.  n) ;  TT’abS',  «a^oJSb8.  a  gj/f  0/ 
money  (esp.  for  a  wedding). 

sur  (JT-.  n)  ;  ^-o^joa.  /i?«0r.  '38’  Jee  ..  -3^  mod. 

c6jg"  XoEi&E  sur  randbar  (a.  iJ/.  vt);  ^r>tr>  -sr»<Wfc>.  to  distil 
liquor. 

sura  gaii  (sr*.  n) ;  &>&7vQ.  a  whirlwind. 

SS>g  sura  zud  (sr-.  n);  ^a-9  a  varies  of  weed. 

&>Q  suri  katra  (;y.  n);  a  dagger. 

&Q  §£  suri  kira  fr.  n);  r\*bg  ;$)&*>.  woodworm. 

&>&&  suriz  (sr-.  n)»  rfte  sun.  W  see  ;  "SeT  bel. 

suriz  taras  (KT’.  n);  iSr-tfgT-oB.  the  light  of  the  sun. 

J^Ql*  suriz  bos  (sr-.  n);  SntfgsSo&S».  the  sun  clan.  ^StS  see : 

■^eT  eyres'  bel  bos.  s$  gjo.  see  app.  6. 

surukna  (vi-  S«-  adv)  5  *>»S&n-4  3*  o*'.  ^Hfcfcfy.  13  Sf  see ; 

cakna2. 
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an  irrigation  field 


(OJ&sfT  suru-ty  (^r°.  n);  ax><&>Kb.  quicksand. 

suruij  beda  (^.  n) ;  -Stf-jSu,  spdfcsJ. 
permanently  under  water. 

<0J§"§  surki  (IT* .  n) ;  a  small  basket. 

eo 

surka1  (^r0.  n);  -vk&Sb&KSo.  1.  happiness ,  joyfulness.  2. 

sprightliness. 

&>§■&  Tessas'  surku  oibar  («.  t%).  vi);  £&»ea7r>  dioS:/^. 
1.  to  be  happy,  joyful.  2.  to  be  quick,  fast. 

cwS'So  surku8  (Jj.  Srs.  adv) ;  ■CSoJ&SaTr",  Hx^tv.  quickly. 

tW §"’§§'  surkek  (^.  n)  ■  a  measure  of  volume— one  full  surki. 

£)o.  see  app.  2. 

surguni  (JTV  n);  ffoSTT'©,  &c«bgsSx>.  a  ghost  (believed  to  be  in 
the  whirlwind ). 

&>§Yw;0  S'of^  surguni  kai/kra  (^.  n) ;  TSsSco^^,  &,&,£  ^0jS  &tf. 
a  species  of  crab. 

&§■&  surti  murti  (^.  n);  Sxr-&l5&;S».  changed  appearance  (of 

man). 

&*>§"&  83<*T surti  murti  zanbar  (rS.  vt); 

to  recognize  s.  o.  in  spite  of  his  changed  appearance. 

(OjETS)  ©£)dT  sumi  pul  (^r*.  n);  a  water-lily.  see: 

^)ef  purni  pul. 

&§"  23  &  sur  bati  (7T-.  n) ;  ^rrr>u^.  a  distillery . 

€0 

cWO  c0o£)  sur  sura  (;S.  pron.);  everything.  see:  £Pax>  sobu1. 

&8<b  sur  suritla  («.  vi);  *5b3bk.  it  is  hurting  (of  a 

minor  injury). 

sul1  (;r°.  n);  a  royal  crown . 

sul2  Or*.  n)  ;  pole  used  for  execution  by  impalement  (no 

longer  in  use). 

&>£"  "SaS"  sul  debar  (3.  vt) ;  tSxlk>.  to  execute 

by  impalement . 

<vWS)  sula  da^g  (jr*.  n);  a  bamboo  pole  pointed  at  both 

ends  (used  for  carrying  sheaves). 
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cOJ©  suli  (JT\  n) ;  S^cojg.  a  stove  made  of  mud  or  three  stones.  US'  see  , 
e<b  ltla. 

~ro 

&©  suli  komb  (sr.  n)j  kK»o§.  the  flat  top  on  either 

side  of  the  hole  of  a  fireplace.  ^ 

sulu1  (^r*.  n);  &>ex>^5).  lightness ,  facility. 

&Q3  aJSsS-  sulu  oibar  («.  vi) .  && 

sSfib/fco.  to  be  at  ease,  facilitated. 

&e»  S’g'ajS'  sulu  korbar  (3.  §,.  vt);  s&Wfc.  to  ^ 

to  facilitate . 

&OJ  sulu2  (Srs.  adj)  ;  &>ex>£).  easy /light  (without  difficulty). 

sulu  so^ge  (£.  0„.  adv);  easily.  W 

■see  ;  &>e5”  e3  sulbe. 

I"  sulok  (7T° ,  n);  SS&g&u,  <7  sto«za  0/ poetry.  see  . 

3&go  padiam. 

SWOcSSw^  sul  bulaibar  (73.  vt);  «*>$/&>.  to  shake  s.  t. 

SJJsT 85 ET  sul  bulbar  (gj.  vi);  S^oo /to.  to  sfo/te,  wove,  w 

.yee  :  ootp”  ^b(p"?oS"  lur  gurbar. 

&>tT  12  sulbe  (§^.  Ora.  adv);  ^v-p^rr.  eajtfy.  -gr  .see  .•  &,ejo 
sulu  soijge. 

SiSJg  sulia  (On.  adj);  0^0e»^.  pointed  (as  a  pencil,  peak  of  a  mountain). 

'&>&'  &50g  sul  sulia  (Ora.  adj);  f>J'&£!3  sSjSbl3x>.  sharp  (as  a  needle). 

&5SJg  sul  sulia  lok  (sj-.  n)  ;  a  very 

quick  I  fast  {diligent  person. 

sua1  (zr>.  n);  sSsSiafcj,  life.  ^  see:  zibon. 

cOJ^  ££>x3  sua  ace  (^5,  vi) ;  ^"^raxSjjoQ.  being  alive ♦ 

sua2  n);  spring  (water). 

^r#§"  suagi  lok  ((T*.  n)  ;  s5o£f  a  deceitful  person  (such 

as  one  pretending  to  be  ill). 

suati  (sr8.  n);  7^8  a  stor  (15//i  0/ 27  in  local  almanac). 

cSjoSS*  suad  (S)ra.  adj)  ;  7^£<Sfc£j.  savoury ,  tosjy. 
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<5^1“  suabi  lok  (sr\  n);  ^r°25o  (&§*  qcA 3  t>&,  oiex^wodS 

s5o£s&>£n>&).  the  family  name  of  the  balu  bos  {bear  clan).  ^  sx>. 
see  app .  6. 

&)£cSi»§'  suaibar1  (3.  vt);  $Sk§*'3k»lk>,  ^-CSb^/ej.  to  get  a 
child  to  sleep. 

cOJoScSSsolT  suaibar2  (r$.  vt);  iSf&zSys  Sfzysfal&D.  to  like  certain  foods* 

&SS8  S’SeS’  suari  korbar  (tf.  vt) ;  ^dcWeb.  to  ride  a 

horse.  ~3$T  -ree;  o5b5*2o5"  sabok  marbar. 

sual  (S)r9.  adj)  ;  nice j good  {talk). 

8«£  sual  kata  (cX°.  n);  tfboO  5^>4ooo,  Sdfcgft  55b-"&ex>. 

nice  j  good  talk. 

S^cSG&ET  sual  kata  koibar  (e$.  v^|.  vi) ;  iSbo-u) 

x3S5y/6j#  to  talk  nicely. 

susar  (v§>.  £)ra.  adv);  387T5.  intermittently  {as  work,  talk). 
susunda  (TT®.  n);  "S&o-Cfc,  a  species  of  mouse. 

susra  (jr*.  n);  ST*55.  rt  brother-in-law  {an  older  brother  of  wife). 

“3^  £>o.  see  app.  5. 


&P 

S'o  su  kata  (tj*.  n)  ;  <56  o -Q3gr»fet».  eloquence. 

suti  (Srs.  adj);  straight,  well  {of  work,  talk). 

sura  (fy°.  n)  ;  §^£5^3.  /Ae  tusks  of  a  boar. 

cW*  ^"*fT  su  lok  (tt°.  n)  ;  5Sbo'£3£rw<Sfc.  a  goodjreligious  person. 
srusti  ( Jtr .  n)  ;  creation  {by  God). 

^ srusti  t°rbar  (16.  vt) ;  iS^o *>/&>.  to 

create. 

lb 

lb  se1  (#.  pron);  fArt  {distant). 

"lb  se2  (*6.  pron);  esciSbtf,  es-^),  es.  hejshejit  {distant). 
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sek»  Mb  lp~.  „)  ;  Sottoii.  „  unreliable/  um.ai, 

fellow . 


~l>g  £°0&g  S-cSa?  seka  b-jndia  oibar  (B.  vi)  .  m 

tw&i,  asaj*,  ar #$/b.  ,0  be  mreBa^  Maiy 

■ass  sokali  (*..  „)  ,.  JXTT-S,  SO*.**,,  SSSrS*.  „ 

(w/r/z  people  of  one's  marriageable  line). 

"&S’®  a^jog-  sekali  oibar  (a.  vt)  • 
to  tease  each  other . 

Ibsra  S’S’oS’  sekali  korbar  (tf.  vt)  .  ^  {g 

tease  s.  o. 

152-0  <5"i*  sekali  lok  (sp.  n)  ;  people/a  pemn 

with  whom  one  can  tease.  TSf  see  .  tapra.  j 

■ar^s-  s«kba,  (».  i.  «) ,  i.  jois  ^  „«*  (/,„„  1 

*•**+  2'  to  warm  a  baby  (with  hands  I 

Wafmed  °Ver  afirey  3-  «©  to  o«e5e//at  afire.  ] 

hoZrZvS  seijkorbar  (a.  £.  vi);  1.  T,8^b.  to  get  welling 

{after  an  illness).  2.  idiom.  (SSosSiS).  to  recover  economically. 

"ibotf  seijga  (^p.  n) ;  §"oa  ‘SmII  owe  bunch  of  lentil 

pods.  i 


!>otf  B-cSesg"  seojga  para  oibar  (a.  vi);  ZUo^Btp **©*•§/*. 
to  be  helpless  (as  without  a  wife  /money). 

l5Qft  se^gu  (sp.  n);  13oKb.  the  end  of  a  sari. 

1)^’  sez  (KP.  n);  <&o-S£bj,  ScSbg.  \.  a  bed  with  bedding.  2.  s&otfifcb 
a//  items  taken  on  a  trip. 

SScSajS-  sez  pakaibar  (tf.  £.  vt).  -3$*^ 

to  w/7  a  bed. 

l5&>  seta  (kp.  n);  «8,  a»  aioosJotfa.  that  one,  that  kind. 


!>&!>  setase  (ar\  n);  a^,  0^ol3^.  exactly  that  one/kind. 
seV  n);  «"•*>.  a  pair  of  short  pants. 

l5§  gvE  serizibar  (a.  ^  vi);  1.  ^S^Wa,  TS4d««Jfrw*. 
fc)e;<>rT>;3<5ftrtb6o.  (o  weaken  when  old. 


to  tire. 
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“S>ef  Sbdf  senkui  (gr.  n);  ifey  t&o.  a  sma//  ,/fcjfc  used  for  playing  a 
particular  type  of  drum. 

l3sf  "j^ss  sen  sena  (^.  Sra.  adv);  ^0S7V’,  clearly  {of 

talk),  quickly  {of  work). 

seta  (^T°.  n) ;  consciousness. 

seti  (;r°.  n)  ;  3&>S5.  strength. 

£c§j  seti  nai  (»,  vl>.  vi);  5|  S^cxxoS.  bewg  w///iowf 
strength  {in  old  age). 

"eiS  seti  noite  Sra.  adv);  tff^Soo-sr-,  £1^5",  muSoo 

"ftf.  weakly. 

"^S  ST’cS&S'  seti  roibar  (ef>.  JS,.  vi);  ftodklb).  to  be  weak. 

sede  (*9d5g.  interj);  /oofc  /Aere ! 

sedi  (3.  pron);  £>e&So,  es^o.  hejshelit  {distant). 

sedi  sedise  (<6.  pron);  efoSo  IT0'^,  himself  herself 

itself. 

"cbS*  sed  para  (^r°.  n)  ;  a  section  on  the  edge  of  a  village. 

"sSSf  see  :  s5cj®  para. 

sena  (;r>.  n)  ;  JfcSytptfgJSM  (^jSXuo  -SwIIS).  peanuts,  legumes, 
see  :  awccSo  1o$  bui  sena. 

senta  (^r®.  n);  wakefulness. 

$dI 3  senta  ace  (e.  v8,.  vi);  ^ofc.  being  awake. 

S.c&sjS’  senta  oibar  (e$.  Jl,.  vi);  iSjew S^VSb/tj.  to  wake  up. 

~*>q£  S'g'ag'  senta  korbar  (3.  v§/.  vt) ;  '&>wo§r'ex> to 

wake  up  s.  o. 

"SoS  S^3 C§3as §"  senta  roibar  («.  vi);  ^jo e&/fc>. 

awake. 

*ebQ2fo§"  sendur  (Sra.  adj);  &o&<x5o.  maroon. 

S3  ST5 1*5"  sens  apot  (kt>.  n);  »v5-»SsSm.  extreme  sadnessjmental 

suffering. 

"o5^  S3Sr°^*  SyC^jgjS"  sens  apot  oibar  (e>.  vi); 

SSdSb/is,  to  suffer  extremely. 

33 
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sensbar  (if,.  vt) ;  <3eSoSo/t>.  to  wash  clothes  by  pounding 
them  on  a  stonejfloor. 

SSiaf  se  pat  (£  .  post  pos);  ms^SV,  073$,.  beyond. 

SSc§3  sepai  («£§.  conj);  eoSbstos.  therefore,  for  that 

reason . 

septi  pul  (^r>.  n);  ^53bo®^.«o.  the  marigold. 

"^>83  scba  (tt».  n);  1.  ^25.  service,  servitude.  2.  ^r°«.  reverence, 

worship. 

"S)  83  S' 5  seba  kari  (^.  n) ;  t>s5&ifc.  a  servant,  a  person  taking 
care  of  s.  o. 

§’§'83§'  seba  korbar  (3.  vt);  ^dtS »/to.  to  serve) 

help  out  (esp.  a  sick  person/ old  folks). 

"S383c53C  sebait  (itr.  n);  1.  T5>s5&&.  a  servant.  2.  ^ oxT’rsJSo,' sr>5b.  Me 
serving  castes  (as  a  blackmith,  shepherd). 

ste  se  bela  (sr-.  n)  5  es  w  tfabd&abscr*.  that  time.  ^  s». 

see  app.  4. 

"^83^  sebbar  (x5.  ^  vt) ;  1.  X5x/<b.  to  serve,  help  s.  o.  2. 

to  do  the  will  of  Godja  god. 

sema1  (7T” .  n) ;  trouble,  distress,  weariness. 

IbSSj  *S>S3§"  sema  debar  (3.  vt);  ^Sfcl bkw/fc>.  to  give  trouble, 

CO 

cawse  distress . 

"S>&>  £^83  S'  sema  porbar  (tf.  8.  vt) ;  $  to  endure 

a  lot  of  trouble  ( hard  work),  to  experience  distress. 

oJc^O  sema-  (TT®.  n)  j  ^3£Sb8o^j»).  water  seeping  through  (as  after 

much  rain  J  when  boring  a  well). 

"S)£j  83^^3  83^  sema  baroibar  (e.  vi);  h&sr>&lb. 

o^/t).  to  seep  through.  '35'  see;  IjeTift  selma. 

"^"^33(0  semon1  n);  «?'*&,  es  aSbAftsS^exi,  those  people.  "Sg"  see  •  lb 
«5~f  se  lok1. 

"o3"S33jT  semon2  (3.  pron) ;  sr-&.  they  (distant).  3?f  see;  lb  e5^r  se  jok  2 
"^>°®3  sempa  (iy.  n);  S^osS,  ffluosjs.  a  cold  (disease). 
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£Q  esS  sempa  dari  ace  (<y>.  vi); 

cold. 

sembi  (73^.  n);  0  bean. 

"£>B"  ser  (JTV  n);  ^6.  a  roo/  (as  0/  a  free,  /?te). 

li'Sofi  sere^gi  (Sf»  n);  a  flute  (as  used  by  a  snake  charmer). 

Ib'So&Q  serentam  (73-.  n) ;  SSvScS&SSm,  o}&r.  an  acquaintance  (with 
manf animal). 

li'do^Q  serentam  oibar  (».  vj);  s36cJc*Sbs3bo 

tfsxtfclb.  to  be  acquainted. 

Is'dQ&Q  serentam  korbar  (3.  (S/.  vt).  sSQ-tfd&iSx. 

Fr*,*/fc).  /o  try  to  make  the  acquaintance  of. 

IbtfgS  seruali  (73-.  n);  '3^.  a  centipede. 

se,a  (^-  n);  ^Sfrgdfc.  a  disciple,  student.  Sg  see  .  »,&  sisu 

h  Ofl  sc  lag!  (WS§.  conj);  e>o<3br».  therefore,  for  that 

reason. 

se  lokl  {7r°.  n)j  «  ifcT&Spoo.  t/ioje  peopfe.  -35-  jee  . 

semon1. 

1}  sc  lok2  (3.  pron);  3r'&.  they  (distant).  see ; 

semon2. 

"*>  6*T  "S>  £r5f‘"3>  selok  se  lokse  (3.  pron); 

themselves. 


selka  (*r.  n) ;  S*»§V,  So?j^r&.  a  small  piece  (as  of  cloth,  a  mat). 

selma  (tt* .  n);  {zztb,  water  seeping  through  (as  after 

much  rain  I  when  boring  a  well). 


"S>dr&!  aS'c§3  83§'  selma  baroibar  (W.  vi) ; 

to  seep  through.  ’35'  see  ;  sema2. 


"5)05  OjH  selia  luga  (sr*.  n);  T$&Kp.  f>6K>£.  handwoven  cloth. 

w  '  '  60  (Zi 


selia  lok  (zr°.  n);  a  weaver.  ‘35'  see:  <ocX  ejo^Tw 

e^f"  luga  bunba  lok .  £>o.  see  app.  6. 


"§>©&  selua  (7T°.  n) ;  ~?e>^5).  a  ^aj?  0/  rest,  holiday ,  /eave. 
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©52c§3&?T  selna  pakaibar  (tf.  J5,.  vt);  ^kx>/b>.  /o 

ta&e  a  holiday ,  to  take  a  leave. 

"S>®£  selua  ma'J/gbar  (e$.  vi)  ;  Wfctfb/fc). 

ro  gs/c  for  leave ,  to  request  a  holiday,  'gg'  5ee  ;  -CSo£3  cuti. 
seua  (jP.  n)  ;  ^a5.  //ze  heartjcore  of  a  tree. 

seuai  (;p.  n);  c5o$>Sr*A,-&w.  a  venereal  disease . 

"cbiT &  seuta1  (S)r9.  adj) ;  o3Jk3(&>,  deaf.  "eSSf  see  :  ePcSotf  boira. 

&  seuta2  (p.  n) ;  "^SSiSoPSk.  a  die#/  man/ boy. 

&  seuti  (P.  n) ;  ^^^3.  a  deaf  woman /girl.  BS'  see  ;  sPcSoS  boiri. 
seuru  (p.  n);  £>eo&.  a  noise,  disturbance .  '^g'  ^e;  KTT® 

gagoli. 

!zE$o  a.cSjgJ^’  seuru  oibar  (»..!.  vi);  /^eo'^xboAb  to  be 

w  eo 

ZZOZSJJ. 

seuru  korbar  (tf.  vt);  ^c5 S»/&.  to  /wafc> 

noise. 

l>C$f  seul  (p,  n) ;  P-Cfc,  algae. 

ses  (p*.  n) ;  completion. 

&>C§3k>5*  ses  oibar  (w.  (£|.  vi);  ^6  <tfKb/<b,  ^r5^ciS»/t>, 
to  Z?e  finished. 

§^§"s^§"  ses  korbar  (<6.  vt) ;  ^p8  15§c$5bo/£o,  to  complete , 

finish . 

7i7o  'Sjtf  sese  mera  (^.  n);  OoooSiel  denial,  dislike. 

20 

7j7>  ‘Sitf  $&&>  sese  mera  nisitla  (w.  I.  vi);  OoeSsSr^skr. 

CO  'sw/  -  /  o 

zStir&l &>,  TS'&SxsTt*  denying  completely . 

w  CD 

se  soman  £)ra.  adv)5  thus  far ,  up  to  here. 


~&§  &[&)  seki  katra  (p.  n)  ;  =uP§6.  a  pocket-knife. 
c0c5  sena  (£)ra.  adj);  Pe).  mwc/z,  raa/zj;. 
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ST 

sok1  (tt*.  n)  ;  a  fashionjstyle  (in  dress). 

Sr® I*  SwdSj&S’  sok  oibar  («.  vi) ;  Qo&lb,  to  be 

fashionable,  well-dressed.  "3  S'  see ;  4ocSe5~  tail¬ 
s’0!*  ’3jj§^D  sok  mokitla  (e.  I  .  vi);  S^SoA"9,  e>o&*$cu7r"  g'JOv 
looking  fashionable  I  well- dressed  I  beautiful. 

&®f  sok2  (tt*.  n)  ,*  a  wheel  (of  a  vehicle).  TSS'  .see  :  &o<&  unda, 

sokor1- 

soka  (aT°.  n)  ;  'ST'TT'b-*  a  long  shirt  with  buttons  only  halfway  down 
and  pulled  on  over  the  head.  “SS'  see  :  §'"So8§  kamezi. 

&Q&  soka  kanta  (jt°.  n) ;  2jfc>^n5o.  a  safety  pin. 

Sr3^  £goO&  soka  dundi  (tt°.  n)  ;  rtociteo.  a  button. 

c&°§§"  sokit  (rT°.  n);  amazement ,  astonishment. 

WPS!"  gwcSjgO^  sokit  oibar  (e.  vi);  es^e>gs5&>/ib.  to  be 

amazed,  astonished . 

sokotbar  (7$,  ^  vt) ;  $tx>7§)lbj.  to  knead. 

SPOTS’  sokor1  (7T>.  n)  ;  a  wheel  (of  a  vehicle).  3Sf  see :  *irT 

sok2. 

&°§r®§"  sokor2  (7T>.  n)  ;  tf  a  charm  hanging  round  the 

neck . 

S^rS"  sokor  boti  (  a)  ;  1.  an  emperor,  a  king.  2, 

$fos5o an  important  person. 

sokol  (£ra.  adj);  tfSfo&x),  ^o'eT’.  a//,  complete . 

sogor  (JT*.  n);  oi&be)  20o3.  oxcart.  3^  see ;  soocS  bandi. 

2&°fP!Tc£  sogorta  (tt*.  n);  &>S,  dso&tf.  a  bride-price. 

gr°ff,§’e£  73^"  so  S’  sogorta  genbar  (3.  vt);  k£>  £;cxr°oo 
iT’Sft/t),  <5;Sy  sS&n>£»  nSdWio.  to  settle  the  bride-price. 

£r*fT§’&  SooofrsoS’  sogorta  ma^gbar  (e.  vi) ;  i>© 

to  <wfc  /or  /tie  bride-price. 
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sogti1  (Ora.  adj);  ver/fca^ 

3  Sjd^  sogti  bat  n)  •  <*u, 

W  «...  «r  ba,.  '  '  h  “  s“«  °'e-  “ 

Sr^a  sogd®  (,t-.  „),.  S|.  stre„gth 

§’^8:5  sogti  ikorbar  ($.  I  ,\  . 
to  gather  strength  for  a  hard  job.  S  —  a&fcPWto. 

«. Tffa  “8“ roib"  <“•£•  -),■  a  mw**^  „  te 

£!?*?  s°£b"r'  <s'^v,);  JSv/i)-  •  — 
t^OSJO  sogbar2  f^)  §  -s  w  / 

idiom.  °‘o  ’  ^  Lt0  dimb  int0  a  vehicle.  2. 

V  •,0a*’"*  *°  we  (o/  a  price  fiver). 

vJ  S'  SOT]  (53.  vi);  ^iSbf^ozr^js^j  S)iS'S)4?<-<  . 

soibar).  ^  *  let  s  sleep  ( from 

^ ^ n);  r°^ 

^  ^  -  a  bo™  „  „ 

Sr°of^4  soiykri  (S\  n)  •  .loA©  i  j  c,  ^ 

V  nja  bJoAt).  1.  defilement  (esp.  of  food}  ? 

(o«  a  plate  from  which  <■  J  J  )■  2.  leftovers 

P  jrom  which  s.  Q.  has  eaten).  3.  defiled  food 

i^Sli,  Jo/T©  e,gli,  zunta.  7  7  W  "* ;  W© 

gPof$  fecSajIT  soi/kri  oibar  |  „  . 

be  defiled.  K  *  O*  vV>  /0 

c$"°Q§"$  §^5*8^ £  so^kri  korbar  ^  * 

defile.  *  ^  A*  vt);  =ioA0  ^daco/4,.  /o 

I^of^  (S’cSajg'  so^kri  doibar  ^  a 

to  wash  dishes.  *  v)  7  ^°cn 

S'oS  ««e  /rfc„A% 

a-cSjag*  sosjg  oibar  /g,  g  .  .  _ 

become  friends.  <J’  ')>  ^Zr>zS3>  ^cW&>.  to 

soT^g  korbar  (rS.  §  *  * 

<o  ™ke  friends,  establish  a  friendship.  ^ *  '  V*-«»  **Wto. 

£™§"  so^g  lot  >  j  , 

V  *  n/  *  ^  a  friend  *??*'  c 

^0X8  so^gari,  so,gita.  3  W  **  ' 
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« 


5  soi/gari  (tt*.  n)  ;  a  friend.  "gg'  see  ; 

soi?g  lok. 

so'jjgita  (?y.  n);  a  friend.  "3  S'  see  ;  e5^f~ 

soyg  lok. 

&“°QfS  so'jyge1  (^.  Sr9.  adv);  23eS?v\  together .  tfroT?  aT5^  soijge 

zoi) !  “3^  Let’s  go  together ! 

j$“°075  soTjge2  (sS.  post’pos);  £^<3,  &*.  1.  with.  &ET  <&>oc&> 

g^TSoef  S^TD.  tar  so'ijge  mui  iskul  porli.  l§«3o  S0&  -£&)§) 

Sc^^sio.  I  went  to  school  with  him.  2.  in.  HexKb  $roA  S'#  &>!  telugu 
sovgQ  kata  o!  HexKoeS^  s£r'£xx&73-eS£o.  Let's  talk  in  Telugu! 

so'JJgoni  (tt°.  n) ;  oA,  black  magic. 

^QfPcO  ^ofTdwsoSir  soTjgoni  so^goibar  (16.  vt);  -E>eooA 

&»/&>.  to  practise  black  magic .  "SS'  see  :  '£oK~°5' 

eo 

paijgon. 

so^goibar  (70.  J,.  vt);  :>/<b.  to  put  downfaway. 

j^ofTcSj  S^cSSs^  so^goi  oibar  (7$.  ,JT.  vt);  1. 

to  hold  back  s.  t.  2 .  e>tf  to  keep  s.  t.  borrowed. 

eo  eo 

soi/gra  (sr*.  n);  2X<b.  a  W<?  0/  tote/. 

so 

£t°q  soiygrek  /tt®.  n) ;  zxrSoSfc.  one  full  soqgra.  13  S'  £0. 

see  (3pp.  2. 

soz1  (tt>.  n) ;  a  thing. 

soz2  (7TV  n);  sS&$5)*x.  0  costume 

for  actors. 

sozont  (^.  adv);  $£c&£x>7V>.  personally . 

gP^oJT  O^cSSsdS"  sozont  koibar  (75.  ^1,.  vt);  TSgcafc^TV0 
&n&n&>lb.  to  speak  personally. 

CO 

^T^oir  "St'afT  sozont  dekbar  (tf.  J!,.  vt); 

&r°&!h.  to  attend  to  s.  t.  personally. 

sot  (Sri.  adj);  Sctftf.  s*or/,  unequal.  "85"  see  :  Qf  tak. 
sota  (sr>.  n);  1.  §6otfT»e>:.  a  crippled  leg.  2.  tf’k.  a  cripple. 
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STS"  soto  poto  (kp.  n)  ;  l§$o^,  AssAaepfi So<b. 

in  pursuinS  a  desired  goal  (as  trying  to  get  a  particular 
in  marriage) . 


2.  a  vain  effort 
girl  interested 


&C§je)g  soto  poto  oibar  i>*  vi);  a/fa. 

10  Strive  vainly  towards  a  desired  goal,  tfvy  sjn-is- 

***’  ScS=-  sedi  kete  soto  poto  oile  misa,  mui  dei  nai. 

i?oa^,  *pss  Tfeagab,  A ^43^  TtossMfe&,  ^ 

BWWtef  few  muc/i  he  begged  me,  /  did  not  give  it. 

SP^SjE"  sot  potbar  (e.  vi);  AaAaePis fe/fa.  to  s/r/ve  vainly 
to  reach  a  desired  goal. 

sodu  (sp.  n)  ;  Sfr'g,,  3sSydfes5r*fa.  KOm,  reproac/i,  a  jeer. 

"3 Mg'  sodu  debar  (*.  vt);  -B^y/fa.  to  *eor«,  re/wafe, 
jeer.  Sr  see;  tojja,  aTefS  bolna,  £-<fsS  sodna. 

sodna  (sp.  n) ;  3*r"bex>,  BSydSo  sSp><bex>.  «wa,  rejnxicA 

a  jeer .  * 

asjg  sodna  debar  (s$.  vt)  B^y/fa.  /0  tfconi 

reproach,  jeer.  -3  S'  see  jjp.&  sodu. 

sor  (sp.  n) ;  tfgsSM.  a  fetfrd.  3  S'  see :  X&o  gadam. 

&Q&"  sora  dimb  (sp.  n);  ^8AS^oooK)  ^go.  M  infertile  egg. 

iJ  ^  so?‘  "»on  (sp.  n)  ;  e.igS'ikj.  an  aching  sensation  experienced 

throughout  the  whole  body.  Sg  see  ;  e>$  $0%,  ari  suri. 

focSag’  sori  mori  oibar  (e.  1^.  vj);  WiSr;SH7P 

$otklb.  to  feel  pain  throughout  the  body. 

sorok  (sp.  n);  aiJbAb.  a  thunderbolt. 

S,£Tg" fflg"  sorok  odorbar  (tf.  ^  vt)  .  a<3bAbs5So /fa. 

to  strike  (a  thunderbolt). 

SP^'ag'  sorok  porbar  (3.  ^  vt);  a&Ab  3i&/fa.  te 
strike  (a  thunderbolt). 

gP’g'I'  sorok  marbar  (3.  vt);  asSoAb  sSife/fa.  to 

str/fce  (a  thunderbolt).  '38'  see:  z)£  biz. 

^^3  sorok  bat  (sp.  n)  ;  SPfa,  6*g>.  fl  roarf,  highway. 

soria  («P.  n) ;  X^^spdfc,  a  man  with  an  uncut  beard. 
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o  bad  omen . 


sondki  (*p.  n); 

SPoS'l  'Sf  sondki  dekbar  (tf.  vt)  ;  STsStfiSu 

ro  verify  whether  there  is  a  bad  omen.  -gy  see  .  barni. 

sondni  (^.  too.  a  joint  {of  the  body). 

sondias  (sr*.  n);  tfo'&J'abo.  doubt. 

ST O S-cSiag'  sondias  oibar  (w.  J,.  vi) .  TSo^^tklb 
to  be  in  doubt. 

sondias  korbar  (tf.  vt)  .  tfo^otfh/b, 

/o  be  doubt . 

sop  (^r>.  n)  ;  «oSl  a  sticky  sap  from  certain  trees  {used  for  trap¬ 
ping  birds).  y 

&°o3  sopa  (XT",  n)  3  the  peelings  of  fruit /vegetables  which  are 

thrown  away. 

sopur  (On.  adj) ;  tfKS^S.  v«r>  thin  {of  people,  trees). 

SPIES'  sopur  kont  (jp.  n)  ;  tfS^tf  SoS-fa,.  a  high-pitched  voice. 

Bv  sopur  sakal  bela  (sp.  n) ;  ^Sotf 

dawn,  daybreak.  W  *ee ;  tfr«T  utla  sakal.  w  s» 

see  app.  4.  * 

SrSrS  sopon  (SP.  n);  Sfo,  ^tf^sSw.  a  rfream. 

soponbar  (tf.  vt).  tw&fto.  to  dream. 

Sr%v%  sopbar  (tf.  vt);  to  thresh  with  a  pole. 

soba  (^T°.  n);  <6?.  a  meeting ,  an  assembly . 

^  S’SoS’  soba  korbar  (tf.  ^  vt);  tf?  hold  a 

meeting.  IBS'  see :  SXy®£3£~  mftii?. 

£Pa  soba  poti  (sp.  n);  tf^rtf©,  wtfgdfcab.  the  chairman/president 
of  a  meeting. 

Sr® a  sobab  (sp.  n);  the  nature  {of  a  person). 

STsx  sobu‘  (tf.  pron);  tf,8fi,  WolT*.  everything,  everyone,  -gy  see  . 
dulte1,  ?6oS~  ?6otf  sur  sura. 

sobu2  (Oca.  adj);  WtfB’,  efc^.  a//,  gy  See  ;  <&eTS  dulte2, 
suda,  ?HT  15  sorte. 
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£r° sobod  (sr>.  n);  a  sound,  noise. 

§’§‘83§’  sobod  korbar  (;5.  vt);  S'gSSbj  ^d3bo/fc). 
make  a  soundjnoise . 

«5n’f  sobor  lok  (;r\  n);  3w8be».  1.  a  A«nfer.  2.  a  caste  of 

hunters,  for  2.  So.  see  app.  6. 

M’WcS  sobroijna  (On.  adj) ;  Otfoov-lfiSaTr.  *«/cerf 

jewelry).  X&eT  Sfcl)  -*  3TS  ^zT^sTsS  <Sa£.  gazul  mali 

naike,  se  noni  sobfoima  disitla.  ©-So  atfoo-S-''8£b:>;v>  £jo8.  That  girl 
-  /oofcy  naked  without  jewelry . 

soman1  (^.  n);  8>8;5sSr.X>o5io.  1.  equality.  2.  exactitude- 

S-C&Ki^  soman  oibar  («.  vi)  ;  38  rSsir°XsSM7v> 

^>o &I&3.  1.  to  be  equal  (of  people),  even.  2.  to  be  exact. 

0r°§'83§‘  soman  korbar  (3.  vt)  ;  38K5sSj^X>£fco 

^cSS »/&>.  1.  to  make  equal.  2.  to  do  exact /good  work. 

soman2  (£.  post  pos) ;  sSS&.  up  to.  «^4T8  sWSbS-  \-g 
totri  soman  gade  pani  purla.  JsaeT*  $joa. 

The  water  in  the  river  is  up  to  his  neck . 

&'&>(§"  soman3  (,§,.  Ors.  adv);  SSBSsSrsSoA',  sSaspr.  evenly, 

completely ,  exactly . 

SPSjI'S'S'  somitkar  (kt».  n ) ;  amazement,  astonishment. 

^©^ITS'ET  somitkar  oibar  (e>.  i§>.  vi); 

/o  be  amazed ,  astonished . 

somokbar  (e.  vi);  "3<&>5b/&.  to  be  startled. 

somond  (^.  n);  /be  ocea/i. 

^°©kjc§3  somoi  (^r°.  n)  ;  1.  a  time.  2.  a  season.  "Sg'  ^  . 

13o  bela. 

esc§3ej  somoi  aila  (€3.  vi);  ^SSbd*^i  ifOy>a. 

1.  /be  //we  came.  2.  the  season  came. 

^"SwcSj  ‘Sf  sjET  somoi  dekbar  (e>.  ^8.  vi) ;  1.  3S5ocS&;Sm  rjO 
to  lookjwait  for  the  proper  time.  2.  rSi 5bd&i*»  «A 

Qosklb.  to  look/wait  for  the  season. 
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sonKii  Wrb>r 

'  d°  anything  at  the  proper  time.  '  ‘  ’  ***><***»  &<£>3o/k. 

°  som  zugto  c^.  \ .  ^ 

gr>o  •°°^^>  *foo»r.  coitus. 

Wl  gor ;;  j  7  *°* as  —  «• 

s^ss*  s„mp„,no  _(  '  “o¥5S"»-  «««.. 

S’oag’5' s,cE  _  ;'K"Sr'Ss"-  “”**».  /;/*,/. 

be  COmPlete,  fined>  finished.  V’}  ‘  ^  »*>/&>. 

s°mpurno  korbar  a 

t0  COmPl^e,  fill,  finish  (*•  &  vt)  ; 

SFq&’Q  sompoti  frr*  n\.  ^  ^ 

.  (  •  n) »  weahK  prosperity. 

,  O  3  &C§3K>§'  sompoti  oibar  g 

*  **  ««***  prosperous.  W  Jee  .  *  *  ^  ^  ***/*. 

ovr,  somsar 

e~r  ««.m  ,ol  . 

prosperous  person.  ^  .  1.  '  a  wealthyl 

somsar  lok.  *  somsaria, 

&°QS3&  sombar  n1  •  ~vw 

s_,  ___.  '  ^  Monday  •sg-  ~ 

^O^g-  somber  r*.  n,  **'  see  aPP •  3- 

«  «*£ur  (<w  AfaH  rf, . 

<^°0|  3  sombre  (  g  .  v  -  {  Asian  elk)- 

.  _L  ”•  adv);  W^SSabcSSooeS-*.  «  the 

•  "r  *««  azoic  //w 

™/omsar  <»■•■>'***  "**.*«„. 

&cS“g-  somsar  oibar  fog  ' 

be  wMy l Prosperous.  ^  see  .  ^  *  5S°aJe 

„  ’  ^0SrS  sompoti. 

dT’lf  somsar  lok 

prosperous  person.  Sf  t«  .  ^oSh8 '  '  •  W%/ 

r  S°mp0ti  lok- 

^***S  somsana  <*..  n).  9StfoJfc 

fr’o&'Q  »s~r  sompoti  lok-.  ^ :  j 

SOie  (0p>'adj);  iSoa,  n00,  , 

onda.  (1U0)’  “hundred.  see  .  ^ 

fr’ob  (^jc§j  soie  dui  (£„.  adj) .  ^  j 

two.  ’35'  gjo.  jee  ^  J  J  0&  ^02)-  hundred  and 
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ct^dwlf  soit  mas  (XP.  a);  the  1st  lunar  month. 

So.  see  app .  3. 

c§3^*  soin  (^.  n);  soldiers ,  a  forge 

group  of  people .  “sS?f  see :  75£oe;o  patalam. 

soibar1  (*S>.  vi);  7Sdfc§'rBAfc/k>,  $&^o-C&/&>.  to  sleep . 

j3"°C§383  "cbeT  soiba  sez  (^P.  n);  §cS£g.  a  bed. 

soibar2  (3.  vt);  7&n>o&lte.  to  suffer ,  bear,  endure,  tolerate . 

(5"°d§3  iT*d5j  ST^cSj&ET  soi  boi  roibar  (£>.  J,.  vi);  S’©'** 

^5)o&>/&>.  to  be  patient . 

S"°£>  sora  (;t®.  n);  &c<&.  1,  <2  s/ring  o/  flowers.  2.  a  garland. 

fooJTwfT  sora  guntbar  (3,  vt);  yfaji&yjk).  ft? 

wia/ce  garland. 

j5“°8  sori1  (ef>£g.  conj);  'SoklS.  <zs  soon  as.  *Sao1  "3r20§~£>  ^8,  £3  §^6 
13u.  moke  dekbarni  sori,  ti  kori  dela.  13o£y$  6$ 

i4s  soon  as  he  saw  me,  he  made  tea. 

&*6  sori2  (£)f3,  adj);  «58,  :vT,,w.  enough. 


*r°Q  sori3  (*0s5g.  interj);  yes!  oh!  very  fine! 

S"°5“3  j$"°8  sorike  sori  (^r*.  n);  ^58§^35.  tit  for  tat,  equal  amount. 

j&'S  StoeT&.  kandake  dan  sorike  sori  milsi.  7$8§7$8 

T^^g^o  q-Dy)&.  They  are  giving  an  equal  amount  of  rice  for  tubers 
{as  potatoes,  any  wild  edible  tubers). 

soritro  (ST*,  n)  ;  ^8^.  history . 

sori  badi  (TCP.  n);  #8§  758  (^SgllS&osr),  an  interest-free 

loan  (of  money (goods). 

sorir  (;r°.  n)  ;  S’Stfsfo).  the  body  (human).  eSSf  see  :  KfCtif  gagor. 


sorisa  (sr».  n) ;  ft^eocfc).  a  go/d  necklace. 

c5"°8  sori  soman  (Sra.  adj);  383sSr°75ljk;S.  e#wo/. 

soru  (^T).  n);  a  meal  made  from  the  produce  of  the  first 

harvest  (first  offered  to  a  god  and  then  eaten). 
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sjc§3  soru  bai 

members  who  will  eat  the  son^  together  °  “  iS5j>“'  t>«  fernU, 

®**  Zr  t  ^ “Acro  -•-*  -  i 

tJ  ^  t0§'^”  soru  Zada  sikon  n) .  x  j 

fTf  SOr°k  ^  n)’’  ****■  ***  **.  ! 

sorog  (xr>.  n).  /jeayOT  J 

£^"  soron  n'l  •  sv  , 

a  ,«/•«).  ’  f9J>  6~&SS“-  a  sPecial  greeting  (to 

^^i^l“5;o:7torb,r  (3-a-«).-  **» 

(./.<«,„>.  ’  *" *'  '°  s,K'-““»k  forMs„enee,  „/*,  ^ 

Sorodbar  /xS  ?  „t\  .  i  , 

(<o.  vt),  1.  dSdSbdfc  ^dt3ba/4o  /„  jp.,0i  #■ 

2.  ^;5b-3>  xS&^  »&/*,  ■**  /*  C  °ff  ground. 

**>  ^  pack  things  evenly. 

W'SToa  £5023-5’  soronti  panzura  (^.  n)  .  v  , 

fe/tom  ,/fa  Which  do  not  meet  in  front  W  ^  ^  ^ 

J  WjM :  **  panzuri ad. 

^  5>S  soron  bodia  nau  (^.  n)  ^ 

s^e^gr  =-  a  nickname. 

w  O  c3  8iS  soropbar  (x5.  s  .  Vf)  •  7a-<„/A 

ST’S’cS  e*#  boU  <*..  n).  S&J!S  „mj> 

^ «rsr. 

^oTl  sorolso^ge  f§  ^ 

fully,  entirely.  W*  ^  ^T’  completely, 

sorol  bat  (zr°  n)  •  ~<vr$<^  *< 

9  /  ^  Svgatfsr’S.  1.  marriageable  linp 

2.  the  straight  path  (of  rule,  custom,  law). 

soros  poti  fxr°  -  <x-<ns>  , 

P  n),  rffcg#.  ^  goddess  ofkarn.ng 

sorkar  Iok  fxr»  n\  - 

So,e,„„e„,  peo„,e.  ’’  &**$**"*•  **+**•*. 

sorgi  potor  n\  • 

w/2,  .  .  ,  (  ’  )'  a  tyP6  of  leaf  (used  for 

making  home-made  cigarettes J. 

sarte  (On.  adj);  wo^r,  ejl^.  all. 
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E&’S'ekft)  6™  ft  sortia  lok  (kt».  n);  ^otS^tSo,  ^8,4 Sx>Sk>. 

a  person  refusing  good  advice  I  teaching. 

S"°5i3ea  sorbena  (sp.  n)  ,•  a  star  (22nd  of  27  in 

local  almanac ). 

(§"  cO  fO  sorbod  pani  (tt®.  n);  a  type  of  sweet  drink. 

&°S"&  sorsu  (tt°.  n);  eS£r>tx>.  */ie  mustard  seed . 

so]  (^r°#  n);  s£r°kwS&  a  path  made  to  trap  wild  animals. 

*T°£T  sol  marbar  (3.  J  .  vt) ;  s£h>£oo&  7r»&^d£»/b. 

to  make  a  path  leading  to  a  trap  ( for  animals). 

cJ  ©  sola  (tt°.  n);  a  container  for  measuring  weight— about  one  pound . 
see  «/>/?.  2. 

^0^  solita  (^r°.  n);  s58.  a  wick.  13§"  see:  &©  oti. 

solo  (Ora.  adj);  sS&sH&S  (16).  sixteen .  13 g*  £o.  see  app.  1. 

solok  (Ora.  adj);  #8c3otf.  exact,  straight,  clear . 

Sr® i"  solok  oibar  («.  vi);  ®«^7r*  &/&/&>, 

ctfbftb/k.  to  be  exact ,  straight ,  c/ear. 

SJ®6r®i"  solok  korbar  (3.  vt);  Ss^tt*  ^d&oAb. 

r387r>  to  wake  straight,  clear. 

S’#  solok  kata  koibar  (tf.  vt)  /  s£n>&>ex> 

^sSy /&>,  3&7T3  ^sSy/fco.  to  talk  straight .  _s§'  see  :  solke. 

solo^gbar  (tf.  vt);  (TOm).  to  c/im&  a  toee 

trunk. 

^6^%  solop  (jr®.  n);  ^ex).  fermented  sap  of  the  solop  toee. 

ST&W  solop  katu  (sr*.  n);  §ex>  S'S-syo&b.  the  man  who 
harvests  the  sap  of  the  solop  tree.  “5Sf  see:  tsK'cp dtfb  zigria. 

"3  solke  (Ora.  adj);  8tf\0,  exact,  straight,  clear. 

*P£T~3  focSaS’  solke  oibar  (<“>.  v8/.  vi);  SsSjjr1  e>*b/<b.  to  be, 
exact,  straight,  clear. 

*F£T  "3  §P  §"&>§"  solke  korbar  (tf.  vt);  8^7^  ^d&o /&>, 

tf87T»  \3d&»/6o.  to  make  straight,  clear.  ’Sg'  .see;  ?fr*e5'ro§:’  solok. 


SJO*  so,,*,  (S„.  adj);  ^  sMgki 
sosaiti  (^.n);  ^({?oA_ 

syoag-  <v>^»  <oo<foiSw.  a  society. 

<o£)  sosir  pani  /sr».  _\ .  - ^  ^ 

os  pani.  (  Dh  a°^>  *"•  W  ,ee;  **■  ^ 

sosu  (ST.  n);  r^a.  a,^ 

S0s0n  (ST*.  n)j  a,r  tfg-o  x* 

F  &a  a  sPertes  of  hawk. 

**  sosombar  /'xS  5  ^  .  , 

,  *  V0  *  fft&exO  t  *  Ti 

and  down  (as  a  sack  when  filling  it\  2  ,  ,  ,  &  }‘  ^  «P 

™  the  fl°or-  8  ■*'  2‘  WBr*  clothes  by  pounding  them 

^5  SOS  (*>.  n) .  zr^Sxim  thirst 

&°*>  SOS  koritla  (®  g  a 

thirsty.  n  '  -  v,^‘  ^ofi. 

**  *  **■  **+■ 

s« 

s5ta  adj);  -Soafc.  /lw. 

&C§j£g  sota  maizi  ^  \ .  - 

2.  Tfaaa  ^  ^  ',vo  "*"■ 

sora  (XT0,  n)  .  „  , 

v  u/.>  k^gt0.  .sWa  wa/^r. 

$*■33  sodena  (sn.  n);  Sg>*,  §*#  .  , 

.  9  •  a  check,  an  inspection. 

Sr®3?5  S^ag"  sddena  korbar  t*  S  v  ^ 
check,  inspect.  W  see  .  6^g  ^  '  W'  Vt)  J'  *S*  **»!*>.  to 

sobeli  (sr.  D);  §^.  a  skin  disease. 

^  skru  (-.n);^.  fl  ^  ^  ^ 

&  *‘ri  (5P.  a);  J.  a 

sneho  (*-.  a);  /rtto|*^ 

cO^eJ^"9  S-cSgig'  sneho  oibar  (e  J  ^ 

to  waA:e  /**»*  (/  Wrt  him/her).  '  '  J  ^odSb/fc,. 

sneho  korbar  (3  |  vt\  j  . 

/a  make  friends  ( he/she  with  me).  ’  ’’  *«**’**» 
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spikar  (zr*.  n);  (qoAoSp).  a  loudspeaker . 

sresto  (Sra.  adj);  ^j§,SioSx>.  best. 


Sr* 

oJ®e^g  hatia  (^r*.  n);  3xr°£>,  SS^eSg,  <3btf  55  (go^Asjp).  murder . 

Sj°e£g  hatia  korbar  (3.  vt) ;  oS*tfg  to 

murder.  see :  madra. 

hai1  (£9£g.  interj);  o5^ooo.  key l 

SJ°C§3  hai2  (»a  adj);  esc&>  (tt^TT>gtf  S'sSo).  happy ,  £<W,  we//, 


Sr® 

©J^S)  hani  (tt®.  n);  1.  tom.  2.  S^^g.  murder . 

hani  oibar  (ef>.  vi);  1.  S'exrtb/k.  /o 

harm,  2.  SJ^&g  zs&fclko.  to  murder. 

hani  korbar  (tf.  <§,,  vt);  1.  to  harm . 

2.  \Jd5bo /&.  to  murder. 


St°oS  hindi  (^T0.  n);  Iroofi^TSS,.  */ze  i//to  language . 

2r°£ic$  himsa  (tt\  n);  2r*>otf.  tom,  injury. 

St’Ej c$  SwC^Sso §T  himsa  oibar  («.  ^  vi) ;  fr®otfSo  Kb&  »;&/&. 
to  be  harmed ,  injured . 

2r>ltfc3  S^ETsoiT  himsa  korbar  (tf.  vt);  Sr®o&o \5o/fc>.  to 

tom,  injure. 

hTsra  (£>ra.  adj);  dangerous . 

eT°Qe&  hTsra  zontu  (^.  n);  dangerous 

animals. 

tf  SW&  hTsra  budi  (tt®.  n);  ,  &*•  ,Sfcx>&.  meanness ,  arp/te. 
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B&~ oft  -  S9&80&  Sj&C&J 
B oofo  “  £wOdfo 


TELUGU  —  ADIWAS1  ORIYA  INDEX 


—  eg'g'  s^sros~. 
ess^tfesorr*  —  zjg's^t^. 

—  ^a^-,  Ls)  a^. 

es^^j _ «>s5,  ©cS,  ar’dT  t?s3. 

—  HcS1,  13  dob3. 
«9S’£_2s&>0&  —  Hc>»  2jS). 

esS'k-tf  _  ears',  er0^. 

SsS’^-tf  S©ofij/&  —  eS^^g"  eac&©S~. 
esS'^.^'^^b  Q9^j/&»  —  a-J’raS'. 
esS^-foeT*  es& lr>goi&i  §”&>/&> — 
Sf" o3bS  §""°cS3w§~. 

©5,,£-  3  e3ex>  —  ©cf»  ar’cSoS. 

^[S'^jorT’  —  «>£«. 
es&tf&x)  —  ajcSi^S". 
estf£  -  cg^oA  e'er. 

— c 

sstf &  £©/©o  —  ^  r<s,  dfcir  ra. 

(KbofT. 

££>f)b/&}  —  &J. 

Q3&>&>  —  afT‘K''utT,  tSS'wS', 
e9c7tf;SSStf&/&  -  S^S  s™^ 
§^r«r. 

esflS©©  —  aT’db  r<5, 

o  co 

esA"# i"3j  —  ^™cSo  "Sjfc>o. 

O  S3  © 

Qpfl^  —  2jK"S),  aT'dw. 
esoSotf&w  —  ATa. 
eso"B  —  2joIT. 
ego  "Sew  —  a>of\ 

§99f>S5o>  —  ZjofT, 


ssoAS'QoSS  llc&j/&  —  a,sSd»w5". 

esoAs’tf&w  — •«aaAr\ 

—  sHTH. 

©0ftB*0'S^>  SSlbSS^fc-oic. 

3©i>  - 

tfc§S45~. 

«9oAs*6’3»$&  sS^j/to-aS" 

^sw. 

©offcifo  —  eaoXbS,  go-©. 

12  ssofibs™©^©^  _  Wtp“Ab, 

es^orr5  —  eaa,  eaoK",  ea^,  £;g 
-ff’D,  -JSbvS,  atS". 
es^gjorr0  —  eas-©  s;dco. 
esi5^^)c5  —  Sj^eT. 

eadSaS". 

esCbogj  _  wiSo. 

S9 vS3^§’&u/&>  —  ea-ab  skS'ajSl 
e£>i5o^2r°S3o  —  »;&>©$. 
G2Sih&3*&)l&>  —  efis  §r’&~‘U&~ . 
€9S3^J=C00^  —  3  £‘S'5". 

esssSj’cuA  ^dSw/&  —  eag 
^JTwiT, 

S9S3&*)  S’Sfl 

?^o7^  £3d5b  &>d5ofc)£T. 

$9ar°  ^£)coo^)  —  #5"  5>tf£T. 
ssbj^coo^  ^2oocr°  —  &<!r  atf§" 
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^0C5fJ°  —  ef>23. 

eso^jr0  3d5x/&>  _  §^§-u§-m 

030-CSi  —  wo-Kj,  a,^  ^ 

—  "&W73. 

es&S”  —  «5^jo,  ssjfoas. 

S£>&0  —  ■§■». 

ss&j&ew  —  KSo^r. 

es&o'Sjo^  _  i,5^a 

es&j  _  nig. 

ss^jo  ^&jjd  25j®(5j »&)/«  —  8£~§ 

CO 

es^  _  43§~  fc,^. 

S2&  —  s»<b. 

S3 

~  **r<S 

a jcS^x^t. 

SS&O  —  0i». 

S3 

S&O^T. 

CO 

09^2)  —  a.S'YS^g,  jTo3o^,  ^53bg-, 
^8>  <Sr'ofiT°&'t  ztr>§-  2y*jfi 

er”0r. 

es^S  estffS  —  g'cS'u. 

es^S)  ^awS"  —  <g"o f<r&~  aoox 3. 

e9<££>§'3&>&  'S^3/(S3  —  ts^o^r^ 

CO 

<55bo<£'e3§~. 

«£>  tf  S)  §?&  ■  _  SOFTS'  S6r^, 
s6r  $r. 
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^ewc^&)  __ 

2jd§020§~. 

99031  $*  S&foto  (&*en$s»j)  _ 

"^)eT 'ejS".  ' 

_  sw., 

“odE  *»  *®,  *«  *,, 
■S^o 

^cw^&wr?19  &o£b/&  _. -^^ 
&c§^r.  ® 

-  a^sb, 

©c^go3j-g  _  6dtfe> 

«S02j»g  I  —  es^j 

~  a>c5". 
eeS"  —  ^0># 

®4T8'S’tf Saw  _  ^  abs. 

S£)5'§^^^)0ssj  __ 

es^fc  _  ij-  s^s-,  ^ 

'SSSjfT. 

__  sKTskF. 

®*  tftfjso  -  s^s-tjoT 

S^eS-o. 

€S^^cuj  —  S^S-^o, 

©^  —  ^cTS. 

SS^c^JJ  _ 

E'“<fl  %%£  -  5"ff»  s*,4‘ 
^S^ars^  _  rm 

*5"3. 
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ra. 

©tfrag&w  _  a>s^er’g,  FabF,  As, 
<§r’oAr°S')  z!r5'zr,sr, 
ay^1,  eS^or1. 

estfesgSSwoj  _  5™rF  s^Far’d*. 
es^^ocr°£«  —  eF  &0£eF. 

—  gjS, 

estfeo  —  &o^«T. 
s stf  SSoiew  —  eS^S'o. 

©tfSSST°&  —  WS£  c5~F,  mJJ, 
e5"F. 

(60)  —  8F  §~$. 
ssO^S^8  asaMj6rrsd5b^jo  — 
ss-tf  A^F. 

«s3fi£  —  4ooo<532. 

SS>0f}O&  §?&/&  —  <5~o3o 

£§~ttdr. 

esSfi^cw^  —  awiS3. 
ssSfiS^cw^S  —  zjo43  2jcS  Xt), 
esQ  ftaT6^)/^  —  sssdSajF. 

—  ss<5*. 

ee&fib  _  Sjo&D, 

es8oSj)ex>  —  os'  tfs'. 

es&S^ew  £Ts>^ex>1}&x>!&  —  ws" 

&jd»2jF, 

©&«§)  —  e>&,  e>&  3SS,  -s^eS. 
es&^j  e3iwfc/&  —  yjsbaboFwF, 
•ff'ei  aboFwF. 

89&s§)  QCSj^/io  —  •Er»^  "SmF, 
^Pl  "3uF. 


ss‘3’^  —  49^6  ! 

S3  —  49  ! 

estfo&o  —  49F^o^F. 

es 

esS&w  —  wFeS'o,  s^FeT,  Sefcsf2. 

<P 

a>S'T5<§~ 

zS^cSo^^T. 

© 

§^5” wS",  ef>£T&o  §^°8  SjcSo^jS", 
2j6^  «§~  §^8  SbcSoeoS”,  ©e£oeT 

ss6*SSjj  eiSajo  ‘Ss^^/to  —  e§~tfo 
S^dSottS”,  Otfd&DwfT. 

sstfo  ^ef-cte 

§^8  SfafedT. 

sstfo  x3&§re&>/&  —  a>orw5“, 

<P 

©^"•zo^T. 

£9  5* Q  £?£)  —  zx)S>  £PcS>ej. 

<P 

8©,  3&  8©,  o3boa 

8©. 

©5'Sj»^5co}  —  494F  e«,  49F#, 
££>doo  &oTS\ 

—  ~f£T&>. 

Q£)0&  —  toftf. 

3£)oS*  S5o7°0  £&/&  — 

aicSo^S" . 

05)00^6  o£fo/&  —  ^00(5^6" 

ttf. 


35 
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WOOff-tfsSu  _  joes-offr. 

SS05J»^U  _  »©,  Wogtf",  2jZ5, 

RjW^S". 

sso^&orr5  _  a^dS^o  s-'cSTg. 
®©srs&wS3S^)^^d^/a_a<?jgS- 
kc§3  es^s. 

e£>e)S*&jS5 &/to—tsvgs-sa&rf-t 
ZjcSztjS"' 

esosF’TkfSgj^  (cxfcn.3)  _  g,a 
&d5>e>  S'd. 

wb  _  ^r«r. 

SS£^  -  HS5®. 
eser»(T°  _  -gg^g. 
e9£r»o^  _  sS5&. 
esau^w/Sj  —  35™  §™5”wr, 

36™ cS  z>6~. 

•asew^^o^  _  ^ej-§  iSo45 
& 

imfolto  -  §"*&»&-,  *»*■* 

Q 

es£rS ^oii/ &  —  es«r -cfo  §™(T2j5'. 

®«£B*e>SS»  £§£>o&;f>&i  ~ 

**r,5'  asjg  «r*r. 

ec^noa  —  s6S~  awa. 

CU  <? 

®e£«»a  -  «e\s™  jjoa. 
essjj^i)  —  ^eT^IT. 
esexpg&jSc&o  —  c)o<8. 
esoSSjj  —  «>&. 

CO 


SSoS  -  «£-«,  8PTtr,KX,f), 

AS"&»  a*.  as-*,  srar,  t&jt#. 

®»0  -  ssor#. 

esoO  esrt^M  3d3w/«>  _  ^ 

Sootf  §yt,Tm§'. 

®®0n*  _  g-gg 

®»e  3©0  SSo&Svo,  _ 

"®*r$fc§5. 

es^  Q  *3c&m/&>  _  g^g-^ 

§5™^  a.cSag'.  g§^g-  §~g-wg-( 
s b  s™^ siS",  g -gr  s^ffoS-. 
esaS  S5&/&  _  AF&  a>cSa§-. 
«»©  66w*tf  __  xa  £>«  ej«f  # 

<59©j  s*&/fe  -  ^.-SMrwr.  ■ 
SS05/&  —  tfcaT  wr ,  ao  Xu§-\ 
^c§o^S~. 

®w  **  “  w^ceS,  «y»cSs  «*«£ 
e-a2. 

•g>»  s&2s=>&  _ 

esew-g£o£)c&&  _  g^g-. 

^S'S’&o  -  «c£r,  30tf>. 

_  a.ars^,  g-ef,  «.*-. 
gs^c&j^cSS-  5~^5jc5  _ 

^23©  g'g. 

sss5&r°j5  S3  &>/&  —  £jo^rs«jb^' 
s5d§0£>5\ 
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$9©5S$j* qS 

"3f" w^T ,  3$  &$&•&&'. 

e£)S$&j-®£&x>  —  as>g5". 

S£>£&j*£q  S'Sflo £&/&  —  sSstf"^ 
ds.3  S^fT 2o5”. 

ss£&pcOc£&/&  —  ^stabS* 
§^5”  wS"',  <$5b8d5o&  2gf~  a^T, 

3b8J&&  a^cSwSH,  a5b&d&& 

"SfclT  a§~. 

S£>S$«$j®cOq x£il&  * —  ftSbS”^  2§?”fc)£r, 

^Sb§~§"  ofox 

FTttF. 

$£>&S$j°S)©S5  s 3&o/&  —  a»sto&5* 

2jC§D&§\ 

®S5cSif  —  e^jSTtfo 

ajdSwS”,  £r°<£  §^5"  20§~? 

&cSfc)£”2. 

$s£$cStf&W  —  ^(T,  «>^)S“tfo, 

<sbfc»l,  <$"#  §^a. 

S9;>$c$tf©  S$ -£)^ ©&“■£$ S' £T  g>d§w, 
$£>S5c5tfoSg)o&  —  eJTS"  e^a, 
©^SjSTtfo  sfRS. 

S£>3S  —  gS^S*#,  a>£a^o5  a^tf. 

<s>  — 0 

©S)S  S'SfSo&/&>  -  I^rs 
©  — ° 

§^S" w5",  a>e5^S  §^S~ wf. 

©SSSrPS^oa  —  &cSd  acS 
£>^3. 

£&T°i2>c$  ^SDe&So  8L>y°r3 

gzT  S'. 


££>S$c$eir^c^)Q&  —  soft  gjc§o 

w^a. 

S9££lb&u/&l  —  203  ktf'o  ^{T 2J§~, 
20S^  §"5~ 23§~,  a,«r°j5  §f'S'z3§'. 
esS)  _  ^<b- 

e9oi:CTB^^0  (SPA-  eeT^-Oo-CS 
S60 zr  ^dS»s5S)  —  &SK58. 
SS»)S3c3o^  —  eaS'-”. 

a— 

wSV^JSSSm  —  2.0^. 

_  TJd§5. 

S9^)&3  (eaoAT'TP’S^  HOdSo, 

sSS^  ^c»)  —  a,, 

—  £jC§3. 

SS^)?5jf)23^  (W  o  A  "ff”  tr» 
“§00^)60)  —  eafiz). 

®®«^S  (S^t^  ^iSbe^T"^^ 

~|{3eT  sScp- ■2J§_. 

es^§  —  ki£rK~8 

■M0 

<22# &0&)  —  tf’oTi  0^5, 

os^b^^jj  —  k&>2T. 
es&£&pCS$&«  -  tf-o<5\ 
<&&[$&  -  xg,. 

Q91&&  —  WtffT  X,  &£,&,  fcxfo 
SioCo,  &»§" &  ^mcT S6(  iShsS. 

3  —  ea^S"# 

5”5~2jS_,  ixHS  SSmSo  2j  dx>w<5T. 
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S9¥^S)  —  2bST^)S. 


1 


a»a. 

__  2j0^)i 

©cSo^ggpjS  -  S^o^voiS. 
ss^ew-  e>SW,  o3<5"xf,  skd^. 
QsZoi  —  W^V. 

Q9c Seotftf  3s3^/&  —  a,^ 

§**doO£)ff\ 

SSwOO^SSoO  —  JjjjgJ- 

d 

-  55^0  sdS,  ^af 
ScS,  S)^r^"g  JtfcSo,  Swtfo  KScSo, 
&uef 15  SScSS. 

S9<$^3  c5  —  esjdod". 

©So'ScSS  —  ef>S"o<b. 

S3cS^c$  ^o£)S;  —  t9S"ej  eT’f, 
e3£S7’»£So&o/&3  —  AF  AS  ajcSowf . 
esc3Sx«g^oo  —  a§r  isb». 
estfSj’g&oo  —  AS"  AS  jgz^S",  §nT 
8«,  Ss^s"  as. 

©SSj’go  -  AS"  AS,  AS"  Atf. 

^sj’gos'sfloa  -  as"  as  J52TS" 

ortto. 

CO 

esS^go^o  r’&o  -  sms) 
r’S'wF. 

SSeOjC"  cOOiJog  4kow  JfS  ?3t). 

es&o&csb  —  2jk5oS~. 
es>SSj»c&  _  esor^.wo^dso,  S6^r, 
SS~  d""rF ,  Sb^F,  Ab§~  Ab», 
*0^  Kbtf  fcx>&. 


S£cOJ*c&  ©5 $&/&  — 

8,<SaF,  »or§"  r’sw, 

^  So^FwF,  *§- 

AbS'  gJcSoajF. 

es^c^  So&&  -  eo^dSb. 

—  e5XSjSb^o. 

esSj’O^S'&jo  _  -Soo^"  A^S^af. 

$£ 

S3  ~  oi. 

S3  ~  V. 

es^es^J  —  #Fa  -aMoe^S". 

^  g  eSdfconn&oa  -  e^F^ 

5s2'geic&&33  —  &pr8~  <*&&. 

es£’ge§c&13j;5  _  ^a^F. 

-  roref,  a»F\ 

SSS'S  <3&£_SS  ^e?5Pe^f  aao^ 
Sosas'  1o£)S6^  -  oFsb. 
«S’©S,*ao&/*  —  As5S"en,(£oS\ 

n3  2X)b  §^6^. 

M^S'on*  -  ito^-T,,  ^ 
«S*tf Sooo  -  aboff-0, 

5SS-^^o  „  er*;  «**-,  MS^ 
5s2o  —  ir8™5~. 

5S2b  fT&otfo  —  sbeFAF  s&. 
532o^"®  2o43c$t3"°S"0^_  —  s^^g- 
ffr’g'. 

532i^  £o48cS&4o  -  as-1 
«  eo 
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f- 


65^^®  d§>c3  f)0S3  —  ^)£. 

-  3-s1. 

es&sJPow  —  «§6tfdS. 
esSboj  _  asd\ 
ssSoew 

af. 

es§>  esa&u  —  ss^S. 

«  SoStf^sSw  - 

s5S&sT. 

ssjjjO  -  es^i 

QSfl  S5ftei"clo70c5  —  a»t>  -vSt>  £S. 

es —  a.irg'cStiS’,  feaT 

F’ffuS'. 

S3  ft)  —  S'V 

S9&/&  —  t>zT,  zT'S'wS". 

eStfj&J  -  S^eS. 

C&  —  aJT  . 

esc53o^/&  -  as  r’SW. 

—  estftfo,  aa,  saj 0i 

eSiT'tf’&w  ^"°38qi&)/&j  —  MiSSo 

r^r. 


ssij,creej2b  2”(Joj85S  ^S)ot3«©_ 

eo 

^ef9  ^P’o'S  ?T°c5c2jfr. 


eSST'Q  —  estfS  Koto,  Kabo, 

esspa  _  a^s. 


5383  — 
et 


«\gc,  Wg,,  ^Soo, 


53a  'Sa5\ 

ssa  *re®o-&lto-sr<ru§-1. 


S383oi*^0&_«l  ££  »dooo. 


53|p£[&£a)  —  gi5o£T  s5t>,  s54o‘. 
«S|nS)Oi3b/&—  wXgc '5«jS'j  tsXgc 
§^5”  20iT. 

05&>  —  Tto. 

SS&  §*&o/&  —  Tto  r*£W. 

eo 

os&>  rS©j£b/&>  -  T^o  a<T. 

S3&>  —  "geTwfc). 

53&>  Ad  A^ew  — 

<P 

FTo&. 

052a  £j*©  — 

05&  —  ^>0^,  o&cS>. 

052©  c3©$0©  —  <55ocSd  ^5ojo2^6~. 

05£©  2:0 OJ  —  a5bc§38§  £>o. 
cn 

052^0§ ^&}/&)  ~  ^eT20§", 

0521)2)00  —  XoS,  8TS)>,  <&T§,  <£©, 

^)^>j  • 

052l)e£j®  ^^Soocr®  £>£ooo 

—  §0  £cS£3 

r*sw. 

05  2£&S7®2£  —  3<5~  S^5^. 

— 

— £ 

STcj: —  sSaTSf  S'eS,  20<5~§6  SfeJ, 
05e£^2£^  2b  —  &s§” ©- 

OsSbd&OOO  —  200(5^  af", 

aT’o&b  rfn>§5&. 

05 1 —  *£>^3^,  ^^OOC§3  ^)iX>C§3 
2JoS. 

052Stfe$  —  eS&S"'  K5. 

0525  5©Sw/&>  ~  §^S"20^. 
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—  sa  fis  ^ 
SiS£>  ^3sSe£  —  «a  &n>8. 

5S^S)  —  KbdSie)3,  S^rgoo’. 

&S&&p»a£  —  es&  s^r»^. 

ss&sptf&o  —  waaf,  sr&vg-*. 
%2£>zj°&,  fiQss&ejj  —  wa^, 
ssaspg,  ej&ew  ©gtfgjg'lS 
(Mffcso)  -  xod. 

<&&2°  -  W^iS,  dfeccS 

ZX)&. 

***£■  £&>/&>  -  dfe,dw  ^t»d§j 

SL»C§020§~. 

Q3~&$  o  —  es'SS'. 

efl'StfoS'jBovfcto  _  y-gg- 

kcSoso^T. 

•SS^Sov^fe  -  e-35-  §"§~23§' 
SS<£&S§)  _  es^tfo. 
es^tf&jo  -  axTab,  a<(S'«fSj>«oer. 
as^S’&xj  "3>6m/&  —  e>3  -a«<r 

eo  ’ 

«*■»> 

S0<5"?s  sSg'cSozj.T. 

ssSS'g^oo  —  &j?s~ir,  SJes-o. 

SSc$2"&  —  JSmo5«s 

eo 

es?5  3’&%j/&  —  ifcooij.  2jo<S'wS~, 

CO  CO 

s5esb/«so — w^oS'&cSjzjr, 
tf'o«§'rT,g'  2jcSd?j5“. 

%S&Q<£&w  —  e^otg",  tf’oe^s  . 


SS^otf&u  dog'. 

<2s3o££^  S,©flo3&**«) 

oog  S'#. 

ss£otf&Qr?=  -  e^0<§-  £,o7?j 

f^oeS^  i3"°o7^, 

CScS&S’cSu  —  uaT. 

SS&ST0^©  - 

«8©a*tfj$  -  soo-sa 

ssoSTV^gbfcs  §gfjj/g5  _  gg  gg, 

2jcS©eo. 

CV> 

«Ss5tf-«jj-\5- ,  sr<r abfi-, ««— 0<g-». 

9835  *  Soaffc/aj  -  <5™o<T  wcSwS-. 
QSSs^  SSS^ofi  —  wshr  s^cE-0< 

XlQ&/to 

~  s&>F8  ^rag". 
e3£>eo£jo&)  —  eslisf. 

-  fear  r^r, 

S3  Uo^  -  Sdr. 

ss^cSSj  _  e&ar. 

Qsts&>  —  esas-. 
essjnr8  ©&/&  -  <o§5s0. 

QSsjfT&o&SSw:  -  ^dY. 
QS.^j&s2pe»  - 

3&0  —  ffliS. 

eo 

-  a£  ftS^S-,  ^«o  a£ 

ar*s\ 

SS^jSr°aw  —  iSboaj  zsd*. 
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55 'Si  -  V,  Toa. 
ssSo  ese££)  — 

^y§"  8jcS  o-ST’S'. 

SSSiSb  —  ell. 

QsSicSjoS’^.  —  £5". 

sscS  («9^u'ggrsi»)  -  sHds? 

«5C&^  —  7i2. 


55Coii^  -  ed»5\ 

55C&0&)  — 

eo 

&S*. 


3&J/&  — 

eo 

sse^^/si  (&^)  -  03Tw§". 

5S&  (6)j-  -5". 

ss&foQd'6  S5&&>5t>&>  —  o3bo«g 

*5b023g, 

SS&1&  cS&jtfsSoo  -  <s§~ as. 

S3&  li&ett  —  esra,  nS^  SocSojS. 

esS^tfg&o  -  we'vr*. 
esS^tfgorp  -  tsSTfT^  d’oT^. 
ss&^&b  ft^coi^Sr0^  —  s5<f  i^cS 
■S)4T,  "S)4T. 

35&0&/&  —  a.s^’^'  w£T. 

as 

5Stf&  —  B,S. 

o  ^ 

63  —  t£>5~  as. 

o 

C/ 

—  S^cSowfT. 

r 

55Si^  j^©3-:£r»^&o<&>&  - 

«?tfdr  f^r Mr. 


sseiSgSitfiMi  -  &,cSuS~, 

rf'o  2jcSomS', 

easing &o  -  &eT ^ro,  a^jr. 
55eijSg^»^cJ5bo/ej  —  &er”5~ 

^ af,  swT ^PO  r'S'ar,  <y$ 

s^wr. 

S3^C5c^  —  o5&,  £K5§~,  tsef-tfs^ 
waT  k5. 

030^3$  5*Sfi^)ocr=©  —  ^f)eT  -C5k5 

8™ cSosjS". 

^s^-i5f5  lifebcc^  —  a£<rgo 

S^dSlI. 

63d^SO'^i/&,  _  eef-cto  §*’5-Wr, 
ssotS'zjS',  ajsTss  §^S'w5") 

£)v55~*i}<§"’,  ax>a  §^<5" £>§"'. 

<S3S$©  G^COOS  —  2LiS^Q-§ 

CO 

Q3sS©o£k/&  —  e?c§o 
— ©ef,  d'S'sSb. 

^sS^orr®  —  ~n  bdo^-. 
ssS  0  —  (3t§~, 

qsSQ  SS*£S^/&  —  el^eT  es<&£o. 
qsSQ  SS^oS-^f  *£&>. 

—0  CO 

63«§)  —  Xdto. 

63^)  lid-bg,  (SM«A3d'87T- 
,S«&ss©\tf  «§)  -  gj^pg". 

1bc£. 

^3^)  &r=ojo£bj  —  XcS 
03^)s>&>o<£  — 

$3^)  Soe£  —  ^>d5>. 

OS' G§if  —  lb 
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C3*«3©0  o5d5~. 

£3#  —  ©S",  eoaT  s> 

s£oef>£T. 

£3# rv=  —  «§"  tiro"*. 

Q£%£*  —  ts^T  tf-’o'^. 

05^^®  — 

§^8  ff’cSa?'. 

os^  gr8^  —  ^)o  3<S~,  owcpT. 

$3  S'  ^e^rv5  ^)O^J /&  -  t>a5|" 

gjcSoftS"*  ow<fT  §^5“ wS". 

—  ^jeT S', 

ss#  —  ws  s^^o  ^r. 

os#  sx8^  ^  —  ^)d“§. 

SS^£otfo  SSfloCk/fc  -  esg- 
tfcjsdoosoS"". 

gr°^$$jj  —  e=f)^T  2oaf £. 

esftS^SoCfc/to  -  e&ra.s- -s^r. 

^ ogef  §"8" ©S',  r"«grT  -3Ur 
eslc^di&u  —  esS)(T wS",  ^wgrT. 
<aslcr*g^sSw  ^Po&i/go  —  §^ejgcT 
a^S" ffr'ST  s3dS3205~. 
55^5"g  $$&>/&>  - 

&iC§3U§~ ,  'Sj(S”5'  8jC§023§~, 

ajcSMif,  ?J  SJdoS"  £)§",  ^-"g^- 

a-cSrafr. 

&*£*$**  -  **'*>  'btt,#* s~. 


SSS^tfgSS: ur?5  —  W55b  e5~^. 

es^S’g^o?  3'e»fa/&  — 

rfr’OoSVS"  ajcSo-uS". 

QSU'^?  s^S’s'8©  —  w^ab 

<?sVeT. 

SS[¥^  — 
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so 

faS  —  skosf tf,  ^Oiv)8. 

faQ  —  ej^So. 

faS  far® -2  S"°&q/&  —  rfoeT w£T. 

GO 

faS  £Sj°-£Sj/&  —  s£o2§"  tf  "srw^j 

“^x>£  0(p"eo5~. 

fas©3  —  r’a1,  ats1,  a§^3,  a07s\ 

^>“Sm3v^1,  oSdS1,  eoA1. 

faSSoiS  floes  cDfa  —  Kbogf". 

— £ 

fkSSotf  fiosseo  —  fca£~ a  J3b©. 

fijSSotf  £p&  _  AooeFa  i5b©r 

ifeeT. 

fc&S£)  —  rtbSb,  S38. 

ST’tf&w  —  KaSbwS". 
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—  XbF&s,  -OkS,  iSbf§',  S>s\ 

—a 

— 0 

*3c&o/& i  —  oieT  §^§" «jS~, 
fibSj  So  §ro§~i&§~, 

&>&©£&  S f*«5a/&  —  rtb& 

— O  o 

—  o^dMSoS"’, 

©§"1 

&>&  £&j/&  —  -&c§~wS\  z$5u§~, 

— »  si 

&OC  -S^wS", 

fo&©5“lb  S5c&&Jc$^  S:osj®<^o— 

— »  ©i  CO 

>lwc 

"S&Q  S^jS^/ik  —  rtb&> 

— »  Si  — 0 

kcSosoiT,  -Dss  dr°cp™^5",  ass 
o)”6cp~20§’*. 

J$,£$yy&  —  o3^  e£>c§^§~. 
&>|&  —  rtbS'’  Kbtf. 

—  ^T5^. 

60 

ftoS'  CP&  —  §^<b  /T’cS. 

co 

foe^£)  ^)S^  —  Xbu£>  ^ef. 

&©&>  —  rs-  *>. 

f«0&)  &C&U  —  8S  XbeFao. 

Q 

o3^Sc6  So)  —  S*ft  §"<§\ 

Si 

tfbSSs£>&  —  XK^5~  ex>;5. 

<W  Si 

foSj*  —  s$£\ 

ffo©x°s;c$oo^e  ©Sifo^  ^o5S^^S  — 

s$^r. 


fir»^o  —  Ab5*  2;o<5'a£r. 

Si 

foe'cSo  —  aieTrf,  xb$£. 
rtr°£)  —  SozF 
ftp©  —  FT  XbS. 


dkes^j^  —  e>&  sirs. 
tf^oj°&>&)  _  ^a,wS"  eS^F, 
XbS~^e*  eS^F,  SFo  «5~F. 


7^ 

71©^  "Sc *&;/&  —  T^F^dS^S-. 
75o&©/&  — .  7^T^c§D2;<fr. 

71o£&/&  —  ■^^rt>c§3aS“. 

75  s;  —  tf#1. 

75SS;$s^&)  —  *®  sra. 
71©©bQvfo/&— ^dcSowS',  2§^cS^5". 
75  sx>  ■£&/&  — sSeTs^, 

7^&j  —  <3oK~  cps« 

7173  —  3y°ccS^. 

7^73  soK^T. 

fr 

fT°flSo3&  —  "I?o^~cj£  £$o«§~, 

O  PO 

*0<r. 
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B* &&3J  —  FT^bo,  itfe),  SjcSo^j. 
B'&SS  _  K'tp's),  ro^,  FTlft>, 

B’dsSb  $<35x140  -  r’©  oXcSwf, 
X<f~20  ^S'wS". 

"SSo/^o  —  §^1)  wXcS 

co 

^20  S’. 

fp&to  -  Xow  X^cfXb,  •S^S'Y, 
fT&S  —  ^oXg. 

fT&S  <^£a>lb57°tfs$*>  —  tftf. 

a  cl- 

B^^s^eu  —  moes  ss ocSdes. 
B°&3Bi&3  &7®&e«  ~  Xbcf  fibra 
S' <3. 

B’oek  —  tf’oF. 

B’o&S'  -  tr-^. 

B’oS  —  ?r°o8. 


—  Xtfo,  ir&,  FT^, 

t$W2f,  ifeSj"*. 

B*©3^  S'ej.&w  —  a-8  i^g). 

B’sS^rr8  -  absH. 

B*^  $3Sxl&>  -  Xtfo  ^FaS-. 

B^a  —  fr#  s!r®. 

B'Sr^S  -  /rs-. 

B*  S$^  oo  3  S5jy  S’  &)/&>  _ 

^)o5'S”wS~,  25™$^)  §^ C§5 2jS“. 

fTsS^sr®^  —  *r<fT  err. 


fPoryew  -  <5~af§. 

fPsSryea  —  cS^aTg. 

35bS"  «§". 

fT*©ryw  «§)£/&  —  §6o-uT 2oS”. 

fP8)^  s^Q'SooJQp  —  &>tf  erdf, 
fT°o©0  2>S  —  a>o<£r§  s'^j  a>o <T8 
XX“<£. 

fTcO^g  —  g'ef1,  S'ug. 
fPeS  —  '£oo<&. 

ea 

fPSS^ek  —  aS^or  ^3®. 

09 

c3  ©Sj^QcOoS^)  —  oSaO^c  aSbaftfO". 

69 

B'So  S’&tfSb  S*ei»SJ®8  ~&~§i 

ea  r>  63 

e9c$^SaM  —  mo5. 

B*©J&)  —  FTef  &>,  &oFe). 

B’o^&s  —  tsodl  &)Tj&. 

CO 

fPo©j°&  —  e^r. 

CO 

fToj®Q5y°Sj  (a^  gotft>s&,  p'oti 

CO 

£0#^)  —  FT6^d  erT, 

2Ji>5b  ay’cro". 

n* 

fl*£to*S>8  Aiffij*S>S,  SSSSS^j 

?\$osd, 

B®Sb  S’&j/d 3  —  SiSSS"  JS'oS'^ 

socSSwF, 

B *&>/&>— ■ftftog'  tf05"£,tforir»ip"ejF. 
B*fib  —  sTFsS. 
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—  fr^>rs,  Fra>. 
fiV§  sS&s©  _  ft. 

—  Socf,  §^o&,  FT*$. 

&  69eX)Sb/&  —  ©c§"m§'. 

—  §v’oi§'  rss. 

n^&ibjis  iS"jb  £Sj°©&w  —  j3oo^3 

S5^g. 

B^aSolbsS  esSli  &>g3  —  es*T 
62  62 

o5b$3« 

ff&Sb  —  ^sT  -aoiT. 

-  FT£~  &S. 

tfofib  — 

—  FT£~  X5. 

[S'ibo  —  2§"cSd 

f^c^r6?  "Sif  —  FT°$ 3  esxS  "So. 

^"3  so&T’^r8^^.  —  fts  -s^r. 
fT*<3eM  e£c&P&  x3"^87°&  — 

kTcSd  38  e5~F. 

ff*S)  —  "laoa,  ■$)#  $K~. 

s$3~°t$. 

fT®&r»&  —  sSeT  sr’^. 

CO 

—  anr,  ^r^r, 

siror^r. 

C?&  -  JSTT. 


B®&  5*c&ex>  —  &>0& 

a5be5”,  2Jok>  ^oS,  2200^0  ^oS, 
ax><5T  aw£3. 

b®&  _  s^r 

b*&  cbo&o  -  srr  ■asr’S'. 

62 

B^ssjS&w  —  FTtf  tf'd, 

fC8~  s^F. 

fi*o  —  T)F£b,  XX>£>,  XFTC. 
tforr  £§)©&>  —  xft£>  a-dS^F. 
B8©  v3c&j/&>  —  AA^e)  S^F wF, 
“^)<§*<^o  ^{TajfT. 

B8©  Ibi toj/fe  —  ib«§"<^  ajcSo&^r. 

62 

fT8©  —  *bO. 
fT8^)  -  RT*. 

(T9 

()*  rbo  —  B 

—  W8M. 

—  XJTtf  o. 

rPtfs^tfo  rr’S^^S  &>£r*§, 

—  w<S~  oifcT. 

rF5'©o£k/&  —  £b^8  §^S"w^. 


Lrt 

|tf£  —  eS~F\^. 

|tfg  SoF&u  - 

l^)o5Piadl)^i5  - 


AS"  ay*c§". 

-  S^9  TTF. 
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^oJ°iTo5'eW0  — 

S-^-  §n‘5~w&~. 

[tfSj’ea&o  —  FTSTS. 
\fiZr°6i)&>i 

s'dSwS',  prs^fs 

^©j,^°oS  t3d2bj/&>  —  tfJT 

oSb^W^T, 

—  e>§~  &o. 


—  sjoS-. 

—  r’-s"  nS^^cS. 


(T° 

CO 


rr*&) 


&>&c&  —  K'sTg1,  aSStfo. 

^Oc5s£  —  K^O  s5c§32J§~. 

S3 —  XtfoVS'or. 

$j&&o  —  Xtfo. 


^(T5 

irp&j  tSs5&  _  as$o. 

Ij’V’Sio 

iTT’SkSSw  —  KS\ 

U7°^o^wsm  —  sSubj3. 

[TT^O^jew  —  XzT  XavlT  eS^F. 

Ln»sSj-a8  tftfS'rT9^;^  s3o& 

^3&>  —  S^S^S"  suocdoo. 


&>&>&>  —  X3o  eTf. 

%/ 

C^vP5 

$J*&0  —  XAT1,  tf,Fl. 

—  ssq«. 

$7=^5  (&X"^|x>  '3m.)  _  X4T1. 
"^r»S3  —  tf*;S. 

"5>7«S3.  dc£bj/&>  —  ^i3  F'FaF. 


lA 

[Aes5  —  XBaf. 

\Jfio 

|fuC5o^8'’&/&i  —  &X5&  2jC§D20£T. 
[&&  —  &o<5\ 


£ 

{S^-iS^  S3£>3d& j/&  -  as-  d3S" 

ScSdS  F’F 2jS". 

•£5§«£&u  —  tf'i^~. 

£&fr.n?  -  SczT,  aF**,  jref5, 
sSoo^S  3i5J, 

&5-ws". 
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iSSfr-n*  Stfa&Seoa  - 

&>c& 

&&/&  —  25^s"w§", 
C5§^-©  fto&  -  A8. 

SSS^.©  flo^  geu&/to  —  *8 

&>c&>20§"\ 

•£$§£.©  "S)&o&  — 

S'eodSowfT, 

isos'  -  *rr. 

■CSqS'So  ^ftSovkSb^  — 


STF*  S5bo3. 

tfo3'(Sotf 


S'!!  -GoS$d5  WR3. 


tfoS^Soas  6jSaB,i3»^& 
C?r^  fej&s&sr^iib)  —  O 
-£>o£cS  S^^TiafT. 

{Sq&g  n^s’  _  or. 
i$o$v  -  or. 

CSoS'jS"3  1j|ooS'£),  G’tfflcS^— 
^o^r,  «oxg. 

"3$  _  sSm 0ra  r*5"o. 
^[^sSw  -  ^oar,  ^rs,  *r§~r\ 
tf  l&e  —  ^§^r  bs~®. 

—  ■s^r  ssjj. 

i5v)^oJ*©MQ&  —  S'eT&S’  &jd§D 
Xv9  'Smo. 

—  3c§?  Xu,  «5^5" 
8jcSw§”,  <&o£T&3  a>c§32oS“, 

"3m5”2o5\ 


w  cn  so 

<3b§~  uS~ . 

5°&^\38boo  ^©flc5 
S7°£o  -  §^3. 

vS\3^&q«£  S5£)x3  d&j/to  — 

ifcos^S"  zrys’  v5dS^3  §^<rwS". 
—  x5^r  k5. 

—  &eT. 

so 

—  s><§~  0. 

SO 

£5&  SS&^&jei&oar0  —  3$ 

$r,iS™5'  sr°c5>l§. 

CSS  i5£p))&i{3&  —  tiv  ^’25”<r 
tfcSo,  j5t>  f^Saar  kJcSd. 
•£5o£Se«&>  —  H)g'  zro&g. 

£5oi3  —  s.ozs^S'  r’s). 
v5o^°e)sr>asj1!5o  —  3o£«T  erf. 
C5o3T0e38r,3s3xSj  <3iSai&  — 

93 

^oa»eT  s&kir. 

o  -  ■snkS’. 

£&)£{p$X)  —  {58  §^r,  -C5S 

§^Sg,  {58  !Sm«, 

c$&&>r7*  Sj-dJrro&is^  et=sj— 

wb  «&r,  escTi  w&r. 

CS&i&j  x3cS5bo/&>  —  3<5"3o 

r^r^S",  f^,6r°<S’M§". 

*$&&  l3o  —  jJr’S^r. 

C52^0c5j  ^SX)  —  «6<5~ ^Sb  2»td». 
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—  S<5~ai>,  o, 

<»&cp~  ao^e^r  • 

£52&eSc5o  [sr°dbbc6j  'SwcSj 

!T&>&  —  Sir  s^<f  ws~. 

•£&>;©  —  sir1,  sag. 

c5&c§)  —  s&g,  sag 

are)  er°F. 

§?&/&  —  shf  ar1. 

i$&>$)lto  -  dr'cg'wF1. 

—  e9o§  S'ra, 

8jo5",  err,  S’n,  *b<X, 

sir  /r’dMw  err. 

C525j  S©  3o£gew  ^£)S3*<&  — 
arg  arg  a^cSo  err. 

•£$&  —  SwoS. 
o 

CS&ST&U  —  ££><5\ 

« 

£5&i'3jj;$  —  &S  ■goi3,  sSo43. 

£So£Sc$  c$^&.oSm  —  'fr'oSr’rZ 
fT-JT. 

—  w"oS\ 

—  aoa. 

•CSozs8  s5£j'ewi3ci&j/&>  —  aoa 

(S^eT  K»r,  aax>  'S^cFufT. 
iSo^SPoS^ew  SjjiB"1be5#'  _ 
^)«T  25"©  cS^SS 

ise;,  Sc«c  -as  -aa  sSw,  jS’osT 

■So. 


I 

i5s^°  —  UolT,  stTi>. 
es 

cSsS^rr8  —  ss*sr. 

v5e3^rPe§)OS  —  ySS~g  t?^3, 

S'&xib —&?)§  air^r, 

3  _  ^a. 

eJ  a— 

—  SST5.  ; 

£5e5^3o£»/&  —  SaS^FaF. 

*52>^&  &u£b^_  —  sITe  sF. 

a^S,  airs,  alTtf,  I 

aS"S,  2§”iT ?5,  iiS's^o^  rfr"o7^, 

5"cSr*i9,  ars.  | 

CS&JeS^tf&W  —  tf-'&od’g'F,  i 

££05 _ -s^a  aer“«r. 

cSo  £$/&>  -  a-S'  ^f^f. 

£5(&  —  ^3^. 
vStf^sSao  —  ao,  aeT,  ©©2. 

*5  £  05  ■&>/&)--.  ao  ^S^eFaF, 

ao  aacSaF,  ao  gsr or 
C50  —  adr. 

££>  _  aTcS  dS'aS', 

TjS'cS  gudSaF,  "^FaF. 

£©  _  g'g^r  ar,  ad" 

£5©^  —  A§~  Atf, 

•^©rr9©  —  %s~  u§r. 

^5©  fisgtfsSw  —  afc’Ba,  a5"  arr, 
i5©&  —  tfuoS,  sSSTo1. 


6qo 


■£$)£>  5 

iSSa  ©&>/to  _  tfuoS  g'cSzjg'. 
•^5©  ©^3'^^’  —  &?f08, 

Q 

C3©  ©&}&  _  jbe§“©  §r'&~K§~. 
o 

CSe;  —  s5e>  ;S;o. 

CO 

^orv»sS)oa  _  ad-©  §^st5. 

CO  co 

■cSorr5©  &gy«oa  _  &ef  go«r 

CO  — fi 

fc)JT  o5b8&>. 

CO 

0  23^># 

CO 

C5o  dijSsSw  — *  aj^Fd1, 

CO 

d5e?a  —  r^S"3. 

CO 

c5oS)rr®0  —  &«r  &o  ^s",  aj", © 
«5\ 

£5Oc0  — .  ^<jTo&. 

cfoS)  &&  _  rs^ar  s5»3. 

CO 

£5^85&c^)qS  —  5"§'r®S'  2jcS  a cSo 

CO 

tt^,  Sd&cSz}^,  t)w5". 

^er »&£/&  —  s^raf, 

C5ep£o>  to  —  S&,&. 

CO  W 

v5ew/to  -  s>5\tfd§owf . 

co  H 

v$e«/to  (»§!5jsmoo)  _  2.WJ5  wss, 
a»SS  MSS  §"5"  w5",  aw^r. 
iSs^ST  SSQMOiS  —  SSS’eS  &jd§30. 
CS&S'rr8  es^w^/to— s5S"g'§yxs'wS', 

—  3JT S'  Sjdooeo. 
£2)<3  -  ftS"S2# 


i$$  ^S'&f'gSSb*)  _ 


vJ° 

SJ’S'S  —  S^zj  eT”r. 
iT'&i  _  -£§  g^. 

^■^toJ  —  3f  "3^, 

CO 

CT°^3o^i)/to  —  JfoiSdoozjS”. 

^  «r. 

€7*^302©  ©&/&>  — s»s5  stoJTzjS". 

S7®toO  —  MJSd. 

vT’&OS  _  SotfSoeT  g'd,  <§™ef  0  g-g, 
Sirs  9oeT. 

^T°do5  SoJ^l/to  _  S)-”#  j£d~ 
§**  dMZ)5~, 

vj^^co  ©&/&>  _  s y-is  §s«r 

_  ■ST^aS'  a»s. 

ST^&xSb  —  ^(T©d&. 

^®o5  _  6o£3. 


•^S3ew,  swtoe«  _  ^43,  fro/T#. 
5T°c6g&}j  _  aw8  sSocM, 


CT*2toc5  S7°d&  _  e5^r.  ' 

CT’cfo  SSjJDI}  —  abo  /So 


vS^SSjco _ x»cw. 


—  S'W.  ^"5eT  MS,  r^. 
CT'tfe;  _  6}W  q-^ef  msj. 
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£0  —  If  . 

—  eozT’eS'  zT’eT,  s^eT. 

57*6  ^S" 2§. 

S3 

ST’o  —  8j®  jOd&cS8,  kflT’-S'T, 
Xg,  jTsSy  13S)1,  3R>%  e5~=BF, 

^)f6, 

£3"°£)  ©J&^—oS  ""*  ^o* 

©52o^-©5  —  ey^oftodST  ef>^3. 

i^e>  ^Sb^-SSH*  _  fccjr  ^07^. 
a8©  tfStf&ou8  cr*& 

S'&p(*l’.),3&g'S>  3>o &/& 

—  s5” S”  2§”e. 

et8©  tDo^rr'c^oS  _  'SmjFF, 
■SCOT’S"  S'# 

CO 

ST1©  —  ©*F  F'iT. 

83 

5J®G  5*00  SS^xS&oS  —  S'oo 
§^ej. 

Ib^S  —  sT’oe^o  SM». 

Q 

ST8©  -^£SSwo&>  ^&>o£>  —  XcF 

o  — * 

2jC§>1§  oA^5  aF’dS. 

co 

jy®©  eSjoS  _  dsFS’  eF'F,  J.4F 

eTF. 

^y®©  oSjoQ  esc5o  —  ©S’  sS£> 
£8  eTF. 

jy°©-»  _ esFo3.  iS"S  S54FH,  zS'”^, 

z5”o*r,  z5"oHF,  zY°13$r, 
sT^FAS. 


ST8©0  —  ey’F'eT5. 

sr5©8  es>o£^>$  -  isr*. 

ST8©8  «J§05-^  —  e3tT  IF. 

sr8©8  sDSo^-eSrr8  —  o^so 

ST’cSj'S. 

sr8©8  ^gb^r^nr8  j^sp^ojo  - 

zT’Fj SbcF. 

ST8©8  S’s^orr8  —  z5”13  zS”!3. 

83 

ST8©8  T'aSSoj  —  zT’csf”  aF. 
S38©8  $®©&«  &)&}^&>  — 

zY'&^jr  ©f. 

S38©8  "3b  £&  —  zWTfc>. 

o 

sy8©8  E^ef’co  —  z5”o<§"  aF. 

ST8!)  ST8©^  —  WS  ft’s. 

ST8©;  —  £■•&*. 

S38©;  (^XS)  —  S'F. 

ST'SS  —  3eT . 

SS’SbS  ^©3  —  '$£'$  FTF . 

CO 

_  g'ef tifi,  ^(§~,  S^uFe^, 

'SDOi5r®^. 

SSCfo^/to  —  S£w5"*&> 

sfrjTwJT,  ec&oiT. 

—  438b,  iy'oFT*. 

SS’gb  S'Sfto  £5b/&>  —  Stf’F 
F*F  ©F. 
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xSs’Sb  £>c SwF. 

a!J°2b  —  A5<5~ k>  socSuF. 

£>T®&  8MS  —  43C6  awfi,  43F  43  tf 

© 

ax)Q. 

—  §&,  sstf,  aoSbs. 
a£;y.s3x>  —  §^o^. 
as'jr&x>  S&j/&  —  T3z!<p~^5-. 
as -  tf^irira. 

a&?, _ 8)56,  ar’S'ej. 

asb?j _/&}  _  ^dS'wS". 
a2b?j_(^3  —  SosF  16oO. 

aSb^_  eSSoS  —  8j&  &>db  Xt>. 

asb^-6^  £<&/&  —  ar’s's 

a^CpT^S", 

a&2r^  ©5^°2^j  —  v  8jcSd 

e^5. 

SSo^-  —  8& 

3<£d5o2J«?T* 

2&&6j*3beo  —  85"# 

8>;r&  sir^^. 

*2 —  3e5^c§D2ofr. 
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300  &&5-s$  -  asv. 

"300  s££b^-©$  —  Gsoo 
300  —  -$r°&o&~  zjdS), 

13  oo  l§k>,  KxjeS*'0^  ax>&,  r^efcS" 
ax>£>. 

30S  sf&oo  c§)q££o/&  — 

13  oo  lfk>  5rocSow§'. 

30‘S  0  —  £d“°e§o£r. 

Q— 

'30S)§"'>c\)  —  axis  t&23. 

^0gl  §™$  ^©fo/igo  —  axis*  Jdba 

axiefajS". 

eiScbc$Sy°i^O  —  230  §'r* d§jw  syF. 
"3e«fo  Sbo&  —  HaT oX  cso&. 
^ewffo  3jr°e}  —  HeTc^-  S'#, 
^e«fusy°&  —  HeT ox  «rT. 
3e»£)  —  s^aT,  sr^aT e>,  s5tr 

S^aT. 

ele«S0  *3c S&j/&  —  S^aT  §’'"'’§' aoF. 
Sa «^)/&>  —  13  exj  ^5”. 

3o:0o  ~  &or a<T,  as 

”8?" £>5",  ©^“wfT,  13ao  &c5>fc)£r, 
cSf 2jS” ,  ax>2f  w§\ 
3aS7®d&  —  sSo&,,  s5o,<&>.. 

CO  ^  ^ — ' 

3a=iJ*c&>  tfa&  —  aSo.<S r 

CO  w 

3a  er’SspSb  —  tfc§D2»  e5^f~. 

co 


3a  —  £o<5~ 

3a  fiPtfoo  —  /r°tf  ^c§32x>. 

CO 

3a  0  —  <5™  2?  a. 

CO 

3a  0  00*^00  —  &r*«T 

co  ^ 

3a  ©SOS  —  ss^T  3o&  wtfg. 

3a  ^rS^>/^  —  8w  SjcSowS". 

CO 

3a  £o<*3  —  S^aT a  <&>£3. 

CO  Si 

SaSP&  —  fiTtf  e5~r. 

CO 

3a  S^Sb  Sbr9^  —  £bc&>  $oc5~ 

oo 

■3a. 

3a£P&$k0^  00jc&&o  — 

weT-zoeT  esaT’eT. 

3a©7®£j*  —  8©. 

co  co 


effcci^  -—  "So  355b. 


"S&rr3  —  asT  ««. 


cIlT®  —  l?^©. 

elcr3  C5 —  Hf£  "8F «5\ 
ef^n®  \Sj*-zSjI&  —  H<5e  £)§". 
cicT3  dc &o/&  —  §^6" wS". 

OUT®  ©$£$b/&  —  Hc|*  SjcSdZO^T, 
siib  —  t§&§~. 

^cbi&  —  ^5  £3. 

^c3  —  "Sooc 

^T3  SVci  —  "oSdoc  6o£o. 

0  gO^OO  ” “  ”iB>3C  »)  y^j  cb  °^). 

Si 
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1^73  —  ISdoc  aSbo^&o,. 

‘S&>rr°  —  »  w,. 

^cSj^So  £t°&  —  x5. 

^©£  —  2jO0. 

^©S'rv®  —  2j^0  a >& XcS 

e>o  wfr. 

^©Srr’S&oS  —  sJr^g'  a.e>D  «=3. 

<l©£  ^^©So&ew  —  a>ex>  «$F. 

^©^  —  ekoo  zx>&. 

Q 

"il©  Sc$  —  t5d”sr,  ^(6S", 

Q_ 

^joo,  s!pF  a>exi. 

^©’ScSSP&a  — 

Q - 

*^co  —  £)i^r  §oF#. 
*icoSf0G<Ssro©&  —  sbo^eF. 
siso/^  —  wfir\  si^ccSwsr. 
^$o/&  —  lid" £,  ifd"  £  2jcS2o5". 

^OO&r®  —  2SroQ^ 

Qi 

ocSwS”. 

3" 

S9^ _ tr* 

&)/&--'  o5bo<5  *aF £>§". 

§T&fe-Qxfol&  aSbo2*cS^F . 

e^Sb^y.  —  eF°&. 

—  a5bo(F^F, 

«£■*<£  —  g^d"2,  zTsf'2,  eTo^,  £©. 

§©<s  ~b^~i^r — 

e5oe§"^i^  2J§~ £>. 


esfTtf  “3or#  eT'F. 

«T*&lb  •^&^o&s3&>j§'':i&i/&) 

o  —  w  ©5 

(•D^5>«e>A56) —  §^«3  Z$8~ wS* . 
eF°  <*a  «$J"^QcO®3^0  — 2j?T  oi) 
ePC^ofo  O^c &/&>  —  gjcFwF1, 

^X^wS-,  £>c<ST2o5~. 
£f5$k>fcl&—  s^VCiffwiT. 

€^0^3  cb&uJT  —  £>ok> 
eT9©^ —  IjoiTSb  tfcF$  “Sjo^fSb 
^J6  —  g"s>F,  r’sS2. 

e^oiStf  —  siofciF,  3o£, 

Qpotitfrp  —  -tfSTtf,  KeF3,  «§*£, 

&F  tf,  2§~dT£,  tSo^  tfro'A, 

^cS§^T§,  ?fr>o7?,  *T), 

8^,  £§"  £,  "3Atf,  £o*S, 

TbrF  Tara. 

S'otftfrT’'  SSS)3d&>/&  — 

oiFtfcSowS". 

eToeStfrT3  &o &/to  — 

&b'Sbo5  20F. 

tPotitin*  *>Q’&.fc-Qox&)  ST&/& 
-  43§'x  4o§^  ■£<5w5\ 

li&folto  - 

zr^Tr’a,  srF^F. 

eTctfS'rv’  _ 

£#«r. 

eT’oCSS’  Sj^&o^o/&  —  areas'*. 


630 


eT’o&tf  "05655/65  —  iSosJ 
w 

—  xa  as  «s"r, 

fio^  6^r. 

eTog.  333oS  (98)—  -C5S 

2>^. 

ff^a  (9)  -  sr* 
eT\tf  —  d^a1,  <5^^. 

^oS"5  &>§£_  -  xso^r 


§r’5n5~. 


eT’og'Q —  ef>/T&5§~  s5», 

sJ’cSas-  ^o,  iPcSas* 

g^/T w5~. 

5^©  *3coaO£b/& 

—  S^Sg  £&>C&fciS\  iSTjD 

^bcS^cT. 

—  €§^1)^,  sS^<5~ e£oo„ 
5*8$: t*s5j«&p&/&  —  eS^^o, 
cfe$  &cfi>2dr. 

**  co 

S™ o  e5^f”, 

—  ■00^". 

S^JTSbS&r^  —  ^)£T  <$£. 

sS^S^cDS  —  ejcd®  e^oef” • 

—  t5^o4j,  tttJT8,  wo^. 
eT* &  &r*£b&  —  is^oto  esoaT. 

__  tfn>o^. 

&*&  swd8£3^&  —  2>«ff~ eT^r, 

» 

aocS)  aF’dSS). 


•S^asM^spSb^SspSb  -  a^zT 

53432T  jgrdSou  er^r. 
eT8£»e55&5  —  jsab. 

CO 

^"clco  —  §^K~t 

s^oS  —  &*o<£. 

<5^ ©5  ££>coo£$  —  e3o  «3o5d. 
eT* ©5  <§^£5  ££>fk/&  —  SeT^SP. 
^^d^o&oS  —  Ijo  *<£. 
^^Uj/do  —  <3~  <tf>o2f  5  5T°  o5bo2f 
§^ £>§",  (S^cSowS”,  o^osf" £>5”. 
—  <3^5"  tfo. 

<S*OJ  — .  tfo,  x5eT. 
cS^CO  (3o£o"Sco  II 8)  —  £50*. 
eT^  CO  —  88*. 

£*ZX>8*01xSjI&  —  -S^ef  w§~3. 
^co 0?3^£S^/&  — ^§a  »^r«5\ 
<3^  co/do  —  kd^cSaS”, 
ej^ oj  ©4£joo  —  88. 

_e 

^CJ^d&o/dO  —  ^l”^SoeTw^'. 
^CO  I^d&o/do  —  -v5o  AyM” £)§”. 
x5o  xS&dSw^T,  -i5o 
tfSS'oS’S)  -350/65  _  a«n 

©J  CO 

2§?oo~. 

I© 

[*&«  fifes  —  &o-uTs>. 

i^as  o~  q  ^e^^)^/65  *3a5  ii  c^3. 
i3c ilsj/Si  —  SooxT  &oi5 

§r°5~t3&~. 

(J^S^SS,  3So^-/65,^^^6rS^ — 
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—  1&x><!rSd&  e5^D§r"» 
[j^&>  —  <5^8. 

—  tTfcj*,  £$22,  e^oe),  ^5”. 


—  "So^6"  fc)£T. 

— ,  aoocff2j5"\ 

^®c &>j/&  —  &o<5~&)§~,  ^sT^fT. 
—  Mtf",  s5j->tfo. 

^S^SS  G^oSrySf^^)  "3S&/&  —  ^osS~8 
S2o5~. 

[&*&  §“°&)/&  —  $£]H>tfo 

23(5"  2)£T. 

% 

—  sr^tf,  e5o^  ?^o^, 

-v^aTi^,  23§”<\), 

£ 

tf§5_$a  _  ^>5  sJr*<5". 

&Sso^./&  —  ^r'ijcSjzoS',  Fr’iS'vtr. 

{$&.  63  —  (ST’ir*. 


<i>&68  S9&>fo/&i  — 

abo^~«5\ 

iS&esSMO  —  S^SrT. 

£5r7°  —  aX,  «7T£b. 

—  tf\  e^T,  K/T^b 

e5^r. 

-  &>5'6\  ■&£■&,  ^aTfi, 

o  * 

eT'Tf. 

tftf  S3b  3Sb-\/*  — 0r’*  S^S’wS' 

O  vJ 

tftftfSb  —  trsrgv 

sSK). 

tftftfrT5  —  &>S'Ss. 

O 

tftftfr 7s  -  s~a 

O 

—  8j«  a.0,  «5"\ 

o  o 

e5~A. 

5  —  ?a^ao  wcS. 

£>tfS  eo&^ea  —  zroab 
wo (S^aT,  2T°oiSb  ;ii-i5a,  eT'TtfT 
<s~r. 

—  r'og^eT. 

o 

-  &'<£n€'u5. 

O 

^^oa  —  r-oS^eT  as 
«^s. 

£$q£$j!&1  —  Sc<b  Scfc»  §"5"wr, 

SodS-  w£T. 

£>Q &&)&  £§&£)/&  —  Sbfej  86*3 
"SmS". 

£&>&>ojooa  —  &&>  a*c&j  Xt). 

ei 
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£>&>&Mrr°  —  a>&>. 

69 

llS&eSAJfT5 

69 

tfg^jS^eb  _  -3$  gjdS 
CSS  S’&w§<^c»0S)2oS3o3j®fio^ 

69 

vSbsSg©  &os3  s$?ia*  —  «or • 

S&o/&  —  ^({T  SJO^SOfT. 

©9  ^ 

iSS  odQifol&  —  23cjo~r6c§3£2§~. 

W§~, 

2§™  ;3oo!T  w£T. 

£<$3q&  —  £eftf  3§5tf 

©9 

&5~o. 

65o£&  —  «5be>,  £■*#. 

&Q&  ^Sdfo"°eo  —  eS^tfo. 

jffcvfcr^/to  —  ^o^"z3§". 

69  — o 

&o&  a5^5". 

&q£&  dcoo  —  £o&«r. 

£jo£»J$  —  ejSSo-js. 

<£oSoCfo/&  —  ^Sa-cJ  g^S" w^r. 

—  S^S". 

OlSSSAi  —  2>ef  f3  a0r,  ooX 

8jUC&>£)&>. 

tioSFu*  ~3)<35x!&)  —  vr-iSoiT 2JS", 

£*0<&>  &tf  §^£T fc)<JT. 

£>«£&  !bosP<&>  —  d’jso  a«. 

— O  CO  cO 

tSoSnS’  §r'S'u&'. 


—  &o$£o. 


tfo&Swoeo  — 

25o3  (i3&}  vS&&^3d3bCT5£) 

Ss&oSj’fto^  £5$  sk)&o) 

-  &.fr $. 

~  JS‘*- 

<£&>^  )  _  ts&>  -&£>&-. 

£S&>^tfe>5 7°&>  —  jjAJa  6^cSd«j 

«5^r. 

__  tfab  ^o7? 

£3d&  &,c§Sz)§~. 

iSS’coJO  vfc/&  —  dfacS  §^5 
§^  c&>zjS-  ,  as-y^f^r,  &s>r$ 

ssrcSw^,  s'-’-a  sss'cSomT, 

<sr'5'wS'. 


6>t»^S"0c&  —  sru  s^eT. 

£«;5&>e»  —  ^g" »  x>sdS. 


—  tSS\ 

(rtoer’ojj 

S5 —  £o\ 

69  / 


S’Qfl  _  asSx) 


8™dx>w£T, 


-  tfo  iS>rW§'. 

^  69 

£&»gtfe>sy®&  —  £>&»  s^cSo 


eS^r,  s56" t>  e5^r. 

er°fw>/&>  —  «o  ssFw5~. 


&&U^O£>  — 


&S$M  fc5^5. 
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25 c&  —  so^ss,  s^ss,  §"»  ^s^o, 
£5c&  2'0ft^)oiSo/&>  —  S^dsb 

S™  C§3D§~. 

25e&  S'ewfib  &)<jS>  _ 

CO 

25d&  C5j«25j/&>  —  Wot  eS^S 

ISf  a5~. 

25d&  25j ’S0/&  —  SNjSS  §^5" afT, 
<S™d&  rg’af. 

25c&g£oo  —  WXtfg,  2SooDj  eSofTs"* 
■SsT  6. 

25c&g&»&>  S525©0 25j/&>  —  Do«§" 

^)of*  D§~. 

25cSbg&W  SS^jSSJ'’^  —  WASg 
eS~r. 

tfc&gsk)  &2w/&  —  srsHTwiT, 
"SaT^  A'S^TdS-,  "SaTfli  2SS'»S", 
"SaTeJ  z5"oS  sSS'cSaaS',  zx>§~ 
25§~  z)5~. 

25c&gSSjjew  ’SmiiS),  S5&o&> 

63 

SsjS  S’CP^rr*  !S^ jfitf a^5S 
S>3  —  qr^o, 

<3> 

tfc&g&wew  O'&os75 

—  iSn&'5' 

&o£3. 

25d&gS5weo  O’Sbocr^ib 

&JO[j5&w  —  2S”£”5'. 
(2^cJ5bg^5j  £$25  So  25jMi  —  do  t§” 


258  —  a»«b. 

258^25  swa  —  «8v<s~  z»a. 

258(_25&w  _  258^. 

258^25^oj  Ssofo/Sj  —  258^ 

8jcSd5". 

25c*  —  £6"  a. 

63 

£cr*rr*  —  &5~25 

S3 

<5CT><70^q^/&  —  &<T  a  ?^o7^ 
6^  d§oej£T. 

—  4ocS>13S',  £o^£>  &&)  cTT. 

£3 

-  sr&’&'S'. 

—  ^<ri. 

&*>/&>  — 

2$©5da  —  «o£>. 

tfs$&  oi^  —  mod  w<£\ 

25^25  o5$j  —  sow  2£c<§~, 

CO 

25£3&u  -  ar*K>  ^d\ 

25#  -  2S&. 

25Sji>;5sSm  *3c j&j/£o  _ 

§r’5'«S_,  s^^cSodS'. 

25#Sk>  -  JT’d'. 

25tf£8  _  Jfcsb,  STeS^o. 

25^8  —  a'ga  es^F. 

CJ° 

cr®^©  —  a<j&dSa. 

CS18  ST*  —  a?'7’. 

CP^OO  tSc &o/&>  —  CT’S'ef 

PVT**1. 
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tfitiS)  —  Sd&dS?. 

OC§  *3wiT,  0of" v8~y  frJC\5~W§~. 
S3°fo/&  —  tX}&  "SSO^T. 

S3°&)<&  £r°&)/&>  —  OoF 

oog'S  1?eJ~w<ir. 

S315 S)  —  So2S"«  F*<F 20F, 

©5 

ex>t$c§o  “SeoF. 

-  so-a 

^PO^cS  ef)^. 

—  £o& 

—  eocSfcSosoF,  ejo\5c§02o£T. 

37®'C5j  0r°c3^^<^)  —  £><5rgdS 

kdSu. 

-  OG^cSo  ^cSsoF, 

oc-C5cSo  8oc§o3oF. 

£Ps3Q£fo/&  —  <5c>&cSDfcD<!r. 

CT°&w/&  —  e^oFsoF. 


—  <5^  dS^o*. 


cpeps&rPc^a,- 

—  gg'tfo  &<F<y. 
CS75^^)  tf  d&r°j3c5  S5q&  — 


e><£~  ssg  ^cSoaF. 

C^co0^)  ^£fcoo£  S$o&> 
(qr»^giix3  tfo&fe  ^^oooTT'ex))  — 
£><5"  Utfg  kcSsoF. 


C3°£q££&  eS)"S  — 

^°c6  ©5[j£  —  S'jjoF  %Shy  sS&r. 

—  esF*. 

Q^fc^/to  —  &F  -gair. 
^d£x>/&>  — 

cJ*3  Stereo  —  *F  fiPff\>. 
$>&*£©>  *3cxk>/&>  — 

<3^0  guF. 

—  £$  U. 

d w cOSTlS  "^>6^, 

GT*S)$)  —  tf-3. 

D*S)Sk£  £o&>  —  fcSo  S^eT. 

GPScSjjJQj-  —  #5". 

£j$&>0  —  SfoaS^u. 
u*j$x!&>  —  e\'Bc£>  gaff", 

Oo^c§o2jS~,  eoo-tfdSwF. 

Cr’S'&U  —  Sfctf. 

—  ?&£$  zx)&w$~ . 

CJ°5  —  20&F,  «S'd. 

ep8  esfisJ^cojJS  — 

cp 5 

“SsoF. 

CPS  wdfo>/&  —  kF^cSsofT. 

CPS  e£2b^O S&/&  —  203  i^FsoF. 
CPS  —  &iT 13  sSwfiT. 

CP  ©p  —  cS*"*  o<F  • 
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SlT,  afStf 
tflT, 

ur°oJ*Slll  —  is^oS,  tf’S". 
ST=SJ,,&0  ’tS&JOa  —  &•%'  §^6fc>. 

— O  ™ 

5 

aso^j-  —  afr. 

asb^j-  aST’SS&O  —  OB  KbSB. 
(SSb^.  asr,s9o^S)5J1B&i  —  os' 
rsr  e5^r,  asb  -SaoSb 

STcSo  er”r. 

asb^_  —  a& 

sooSo  "a?” 2o5”. 

a&r5^  —  os'  3S»  asb 

~SaoSb. 

agji>£_  'SoiStf0^-  — 

&Sb  ScmSo  5^” C&23F. 
artj/&  —  dseS^F  uf. 

—  OFido  ES^F. 

afoew  —  ®o»3. 

affooi  _  SSm5~4oo. 

a^jcu  &©ao£>  —  -Qo6  as  a^. 
afoew  £&>/&>  -  -Qotf  §”F2jF, 
O-css-  as- w5" . 

Sfooi  Ss^o/Si  —  «&o<5  zy'S'wS'. 
arijco  sSm^sSm  h&xilto 
(aaboo7v§^_)  —  ooas-  a^c 
r"5“»F. 

afaSri15  -  *.<8^  5" . 


afosSSb  ‘3‘f cy®S  —  £  <§'r^r «sT, 

We5%  <Sfi~c£b  Ut!T. 

a?6®s  -  ars. 

n 

SoC5 j/&  —  ^  ^  63^  ^5", 

a&orr0  —  tf^o. 

ea 

a&iorr3  ©&>/&  —  g.dS'g 

«> 

g'cSo  fc)fT. 

—  a£T&>. 

a  go^  —  ^JcaT,  _,gjo2>oS,  'S§”) 

a©j^  os&otei ,—  ■g§5a  "ww. 
a£o&  (a^dgabj)  —  aSSs. 
a&£  —  aa>. 
a&n^  (ow)  —  &«>. 
as^&  —  &ns. 

a^f"ans3  — 'csXi6S"> 

a  Si  — ■  Oo§  &S"43,  (5F43. 
es 

asi  £itf  —  &F4S  xofc. 

03  '“ 

aS;  ^d5bi/&)  — -  <XF43  wo KW, 
eo 

<5F43  230<F23{T. 

as^  eidfol/45  —  OF  aF af. 

M 

&£}©3’®fT"&w/&  — <5r5~43  «5b5~w5". 

6J  6J 

&E0§  —  «T5. 

—  «■?. 

&©3g0  S&ofi  —  vSfSS'  aS"*®. 

&c0©$^  —  &5T  >  25^8,  odSiS1*. 
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3fc>d5o£)5", 


&£&AA  — 


—  ^8  §-o<T. 

"Sb.ib'SS'  —  ft  S' 

©s 

2to. 


£^3?  3©  —  Bd&S  »fo!5\ 

iS&tfLcASAAA  —  #8  -E53 

f^sSe,  i58  JScuu. 


& 

d&S^ESeiAA  —  i£sS"S\ 

ej  * 

&8©  £$&>/&>  —  <3b!T  §^5" ©S'. 


&8$>Sjaa  —  So<5\  &T. 

&>8$iS$AA  —  (SfctfrsSSu  -3^1 


&8$>SSaa  ^so^a/Sa  &r 


SocSaS". 


&8$)Saaa  ^Sboar0  —  e&r  s^dSoH. 

£&8§)Ov5a/&a  — »  ?5c5x>  ©sScS)©®"", 

Sfo<5"w5~,  25"’20C§32j5~,  STST^ 


&o?>  —  Bo^,,  <So§\ 
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^osjjnj  Sosw^rr0  —  so,  es ab. 
^j8w^  &)8w^n®  —  sSB#,  aSs. 
^3^g"«>6w /&  -  g^S" wF. 

—  ssbtf. 

^wiS’S’  —  as* s',  «)5. 

&)tfs>ew  — s'#1,  s'#  oFo, 


Sod's 

SodesSoo  —  s'eT a  s',  zs™<sr, 

Six>&tk>,  'sJ3o6rt,S\ 

SodesSooSo  25t°5^  SoSoSo /& 

—  ‘SmS^^T  -DoeTwifr. 

Sods®  §&  —  ■smS'-S'  JMfg. 

Sod6®?&  S$o25o/&>  —  's^ets 
srg  -svS~. 

Sode§o*5o/&>  zjcSuS'. 

Sod 25 eOO  —  ~3$>)§-,  STd^oiS',  zx>&8, 
X£>. 

SodSo  So/So  — sSScTodSoioS'. 

Sod"  SoD^OO  —  iiu5  £>d&. 
Sod&o^  do  —  sfctf  sS>do. 

SodSo^d®  ^cS5b®/&>  —  ifcd 

§r7‘§~Z3&  . 

Soda  —  e>S~3. 

Sodeo  3S$y&— wS~  r’cSrar. 
Sodeo/&>  — eJ&trwS'. 
SoO'SS^do  —  ifcS<?3  e5~F. 

SoO  SSdo?  -  »r  r’F? 

SoS£>  —  ’S^F,  S^t^oiS". 

Sodcdoo  —  off1. 

SoQo3ood  —  wf  a~^f. 
So5o3ood  —  £>F,  Os5. 

Sodotfo  —  Wife. 

Sodof>o£F&  —  wF8  deT,  ar’F’oA 

<3 

5>T. 


—  200* 

&>&£>  -  2*d~. 

©Sj5jqJ)  — .  woe5~  ajo&. 

JS’S'Sw  —  SS“  tfjfo. 

—  &<r  ^s“r<r. 
&>£f*£^5  —  w&~  $™^r. 

—  &P£f>d§DW§~. 

• —  T^aS^iTwS  ,  Wo 
&C§320§~ ,  W'sSooc^wfT. 

&  (^oA^)  —  ab«f  sfr*&g. 

Q 

*u)ofTw«r,  -^doS~ <5^  §^5" wS". 
—  Sx><T 

© 

^od^Soo  —  o&F  abo. 

—  Sfc^g,  o3b8d&a. 

oSoO"°g£5  —  oiaodr. 

aOOS^gid  d©fl£§)o£5o/&>  —  ‘Sm5~ 
S™  dlowF. 


Sjoa’gdrv0  ^)o25o/2o  — 
S"cSwF,  i5bcSAT  F*cSwF. 
^O^g(d  t&T=S£)/&)  _  i5b^»g 

§^5“  wF,  sbdS^  s^f^f, 

^5bS>c55^^5 

Soo^g^SeT2  __ 

ISaT &  w?5. 

SoO’gtfSo,  ■^^QS'Sj', 
Sj*SodS25o  —  §xs. 
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SiGC'gtf  —  iSb8dSb« 

a’.SdSoZjiT. 

&>o,sgtf&aw  —  isbsrg  cs^r. 

&>e§  3&o  —  ^£T  FT’S. 

GO  6i 

—  zrsrr,  as"*. 

£ja)fk^°£oj  —  <3beT oKb  5SbiT. 

—  sfcoefl. 

©io'^Qc&r0  —  (&ow  2§^5“,  oft“05. 
£oli§Sc&p  SSQ^oS  —  <3b~e3£  jss 

£9c§0£>. 

&>v\b  3 to’—  eSoS"^© 

SJ  QJ 

akeTzoS  ^iS". 

&>e3  —  §^4?  ScX5o0  ^jef. 

CO 

©SocSS*  —  wo&s  ,  o&srgf. 

skjS^rr^oa  — 

9 

&3&S"  fcOc6S'rr°  —  23?)  23?),  280 

8SSS3,  a§0S5. 

— i 

^jSS’liS'sS  —  ^ef^eT 
&o&5~. 

SoSS’  "3ew«k&  —  s^ef 
<§)<£"  das^vT. 

©Sj&ST  SSS^JSS  —  uo&8'  a>c§><i>. 
£o^=CP  —  a5b^e>* 

S$jS>  —  "Sm^)' 

o 

£j&r>Q&&o  —  &S\ 

CO 


^O^^O^SdSjJCO  —  e^Dc^br  erT, 
y  eT*F. 

©SjoP&pewS^S)^$a)  —  *>o£>  ^«5\ 

©SjajS'SS)  —  55p>~30. 

^OcJ^O^e^  —  £bsH  TT°&. 

&)£p&>  —  ^x>!r-*<3b. 

Q-&I&  — .  WOFw§\ 

eo 

—  ~?a  eS'wS”. 

co 

—  e>§"3,  <*><F lb,  ©F X. 

CO 

cSjI?  ef)cSw 

CO  w 

e$F. 

©Sp  —  *$'§koS~. 

&p&  —  eSSVs. 

£p$j£p&&0>  —  <3bF  fiX>5". 
S$p£$£©$^  —  «o*sa,  R»o  25*^0. 
£Spg*>QOaP0  —  sSr^ef  e5^r. 
&p&  —  Jftf,  wtf1,  zy'ST'S'. 

£p&>  —  ri^W. 

&P&)  S3v^J ^/fe  —  SbJT&F. 

£p&  g  £&£/&.  — 

£p&>2b  S$p&>  $£>&&  —  ^oTT# 

^Sp&So  &p&r7°  s )&0£5p)/&>  — 
*f)eF £>  £><§~ 0  gbdSsoF. 

©Sp&  e£©5“\£T  —  "So^cSo  STcSlI, 
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&P&)  —  200 F  F'F 2)§", 

20o5d  8jC§0  Xe>,  20&D  2§2jF. 

&P&>  —  dsFtf 

Q 

"Sm^. 

SSj'&j  Ses'S&uS'^Sboi^j/^  _ 

09 

OO^  8jC§O20<F  • 

&J®&>  cST8^  Q£&jt&—  'froti  2g^ 

CO 

e>^3. 

&p&>  &p6  &*cqjq£>  _  S'# 

3eF <53  Xo. 

&r3&>£>£r6  — 

rtb£>  ad5  £9^. 

SSp^o^T8  "2>£,  3pSq  ^c &o/&> 

09 

—  g'eS  ajaFoKcSozoF. 

&P&OJ  3S5jy/&  —  S^dEwiT. 
SSp&>OJ  3”Sr)©P&}  —  S"<&  g'tfg. 
&p&>exo  £&>/&>  —  &>tfc§5tt£r. 
&P&O0  £)&&  — Sb^zTo. 

—  AbFsoF. 

co  ^ 

SSj^^8  *)&>;>_  "2>&j/&  — 

CO  u  09 

TSb^ScSowF. 

&)«£)"5)i 3oj/&>  —  S'# 

CO  — o  69 

oSb^cSaF. 

&P&  SSv^Ofi  —  ^o<F  ^)^eo. 
&p&>  S&/&  —  s'tf  &F20F. 

S$P&>  —  e^iS^F 

'fr'oK* cSjv)&~  tfdSS. 


£p&>^)q£0o/&>  (x5-&^cx»;p)  — 
Z^iS^F  cSo'ZOiF. 

&pS3  &Pc23§  —  VS^eT. 

£p<£  £p<3§  s£)<Sofo/&  —  &tf 
F’jfr’S"  0&0F20F. 

SSp£8  &p£8§  3©5^>/&>  —  SSotFs' 
<3bF  «oF. 

&P&0  —  £5bfcF,  5ao. 

£p&0  'Sd5w/&  —  Z^FaF. 
£$p£p&qC5j/&)  —  dso.Fc&wF, 

CO  w 

S'#  F’F soF, 

SSpSPCktej-g'd  kcSaF,  eTNS^F 

co 

i^cSoaF. 

©SpgpwO  —  Sb£  SbcS 

co 

&C§D2oF. 

S$p6P<So  &5P^&  —  6S~0(§" 
^)<F  eo. 

&p&  Sr6^)/^)  —  ^-OO^FzdF. 
£p&J  —  £oex>. 

SSpeSSgSaw  —  ££>e3F. 

©SpqP^  —  <55b£$zS. 

&PsP  £)e£e»  —  <&b£$  2>&. 

S$pSJ°  —  e>s5, 

S5p&^  §7°^  —  2§"ST>o  F3,  JOsTF 
g'd,  <s5b^\  §6,  a  3, 

$"°o££  §”e$. 

©SPe£^©5tfe9SSw  —  Sfc#^  aF* rF. 
c£p^J&  —  Sbx^^, 


699 


—  ‘SiT2. 


Z*r=&£  [£Ssg&oe»  —  Sj3 

oSj^S  —  eSsJcu^T. 

&r°£>5  —  a>;3. 

&J®&0  —  5btf,  s^8. 

&r°£  —  aS^eS^e?" S&~. 


—  gtf3. 

e$J°cSe§)&b  —  & iS^zT  e5'"°f_. 

oSj"°lD2"  SSb^ . 

^jo?)S’t5r8  FJ^ewfi^eiOs&j  —  «>&. 
©Sj^^SCSO  _  aSb'Sr5. 


&r°O^££bd§0  —  D&g  S)fo  eS^f. 

(&&;§))  — 

aj>fc9cl5w5\ 


&r>&)g&>  —  «>sr*§  «5~r. 

^j°S0  *3c &>}/&>  — JSbfT  §'r*S~M§~. 
—  3)°3,  <5  &,. 

&t°&>  Sj°So5o  —  sx>&cSd. 


©W"°©Sid3bg  —  55b£Sb,  aSbsbx). 

SSjt,£oSS,c&  £5^S  —  Wo'SS) 
s5<5<?s. 

&r>£)oS3^cxX)e»  (sb&^S)  —  eo’sa. 
^7°SbS  "SjoJi  —  WoaT  t>oSo. 
^SuSs^o^  —  WoaT  3$f, 
biog*,. 

&j°SbSi  SSocSb  —  e>oaT. 


&r5&xrje«  sg£kV&  —  ‘SeT  "awS". 
^j°2Sw'e»  *3©o£5o/ia  —  "Sts' 

CO 

2oo<§"fc){r. 

^7®Oc5q0  £ota  —  e^otf  55b§)^r. 
©Sj^QcOoSjj  —  &$G. 

£r°o?$&o  s®£^t$, 

-  ^)(p"^C§3W5_. 

£oe£jex>  ~£> &b§T*&)/&> 
—  <58  g'd»w5~. 

—  as-gs. 

Z^dSl  (^tfsS,  ^JSbcHbiSboJSb  Xg^o 
SSbocI  sS^ft)  —  STfTg. 

S^cik  —  SJbdSb. 
eSj°cxbb  —  isbdtsb  §yn°S_2j5', 

5&§~o3bo  §r^&~u&'. 

£?ad$io>ifal&  —  asb^o  ajcSowS". 
^dbb  o3J*&eut3S>^  t£&)§'0&>/&> 

S^cuboS  —  abcssb 

gjcSo  Ke>. 

^P’olxS’^-  —  W3aoS'. 
&r°tf£8?*©Sr5&  —  ifoS- 55  eT'T. 

—  ?st»,  aa,  a*$. 

CO 

&r>Cr®&>J  —  l>io£. 

^j°CT°^o  ^oSxtlte  —  ^x5  SjcStjS”, 

a -25  §^5" ^S",  a-cs  3kx>  ®)5", 

8jcS205~. 
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—  a-S  §^S~ US', 

as 

©&  —  aeTg"  So. 
a 

£j°&  s3oi3  —  severs. 

_  £'6r*S'  2S™£g  sIT. 

&7'!&&r®S£)  Se»&j  S^c6j/&>  — 
&>§~$  5S^(§~0  &;§*2o£r. 

aFQ&lto  —  r<3Si 

S«5^eTwiT. 

&  "<5  o^  «SjO  —  So &€)  S5bo§~S. 

SJ'S' £_  (go  &£$>)  _  J5b§~ S'. 

S^J^SSm  —  Scn-S'Xo. 
o 

^SeSw  S«o&>  §?&/&>  _ 

o 

o5bS~Xo  a^wiT. 

&r°tfSk>^)OS  —  Sr*  5“ Xo  W33. 

&p&&»  —  ^0(5"  SoS“. 
o 

§'°&>/&)  —  £eJ" b  SeT &> 
F’ffttfi-. 

&re&^§r,&}/&>  _  ser^wS". 

wS^eTzofT,  20<§Texj5o2o£r. 

&*&£)  §*&>/&>  —  SeTbS> 

20§~,  s5eT^cS2o5~. 

(-uJSi^jwo  aoono.  a.s'  90230 
Soo3  ££>8c3»Sf  ^62,"'ft§  St^So-^ 
^Sbb)  —  gseTb  Sd~b. 

&rB5(^&6’f8  es^orr8 

-  3)BS. 

S5j»©  —  iJbo. 


©Sj'sOgJ^&O  —  £5t"*o  e5^^~. 

&P©  8T>©Sr9&  —  £5b0  250. 

—  v-gootr  e^r. 

CO 

sSj*^  -  sr°osr°s~. 
sSj^&iS^gr***  —  -S^^)  iP’c^'. 

eDo 

0J§5-0  cO&^SS  -  gjefs,. 

0J§^— ©  —  0e5^o 

u  ej 

2o§5_©  §*S$&u  _  gsrso. 
oDj§^_0  £e<7°  «&0  &>/&  — 

©ar  r§^r  r^r. 

SoS^a  cSod^ssiM— ««■  jrr’S-. 

&§£-©  g<fi5b. 

£b§^_©  —  at$,  ©o. 

&>§£-©  SP1#  —  a,s>  -ajd’o. 

©J§^-©  87=$)  Ssufib/Sj  —  £j» 

a>j^o  w<!T. 

©j§^_©  a  -  a>s) 

gjf^o  a>dS  e>^s. 

©*ft©c6  2^  CjO  —  ds2?~tf  S^. 

SOo^d"  2J§~. 

21>A0££>  —  ^25^(T  «fc>,  &?T  tf, 

gj/'T’eTzo^T,  er’eTgto, 
©jfi©Sr®o^j6oO^  — •5o^”<^o, 
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8jC§o 

Sbfoo  —  i’’’  SaoS-  u&~ . 

o 

2of«ew  —  3xs"&>,  sx>?Ty&>. 
Sbtfbso  —  (S2J™(rt>&),  aiAS'&j, 
ZjfiTeF a5~,  aS^d" g^b. 

£bfijew/&>  —  syafiTeT 
Sufibew  e£fr>eu  —  £aHT  tfar’^T. 
2ofibeo£)/&>  —  6jHT  w§\ 
SOfiJeu^y&i  —  ^af- S’cSoaS'. 

«^jib  ^j(jr5goxo^o0"^5?  —  dScssb 
iS»doooJS5"  ~3u,  aT’5r'  ^ot> 
a3y,  siMOdST  "3«. 

©JS^COJ  —  »abdS. 

Zb&g  —  bkS-g. 

&><&&  £&>/&  -  £ir$'v&-. 
£bsaj?w&S©&fib  —  soeT  aaSX 
So^b^O  —  £>0^^,  'SMcSeS^S- . 
Sk'Seiew  -  ^"3  firs'. 

Q  CO 
©JtWai 

ao3s$  ssss^&’is'  -  a&  zxr. 

£b&)&»eM  —  38  SoiSbef. 

SoSw —  <§"§5  "3. 

SjS'SoS’dl)  —  "SmB-xT. 

©OO'S)  —  S^eT'cS. 

S 9v33^/&>  -  iT’er’cS 

"SMS'. 


ftb6GdT°ao  —  §^§o^3  -SmBiT, 
kSsSmB-uT,  SJoS'cSSbeT. 

SoSbSbSM  fi°<!H&)l&>  —  aaT a§". 

CO 

Sbo  £oe>  —  £uef  <3beT. 

2oe>abo  ‘3j5c&«/&>  —  s^ef 
SfoeT  §'r°5~ v>5~,  SoeT  So«cSom5', 
©ooSoe;  "So  So^oiS  —  sod"  <abef 

gjdSOlb. 

CO 

£oe>©b2;ep<^o/&>  —  Sod"  ab-T 

§^<5~ 2j£T J  Stod"  £ot>c&zo<fr, 

—  gfcd"  sfcd’ 

CO 

abi^Soss15©  —  »Sb^"wo  aS. 
Sj^'^38TsSS7#Sb  —  SyStotf  eTT. 
_  &*£>. 

SbS$,&j  Sb"t)SJ®£so  — ■  8So§'»  hv> 

92 

es^r. 

Sb&£)j?Sere&>  _  ©oS"  ao3. 

—  StolT  £*>3 

&jcS  ©cSmS’. 

£)j^ 

Su  &  —  s"®-*. 

2b &  —  ^c^-. 

©b&36w/&  —  &r*<b  WotfT^fr. 

6) 

ob&  Sflo iSjl&  —  2DO<5~fc3£T. 

Ib^Soffo  (go^ssp)  —  &j-«63ojr. 

ob<^  "”  “  ds  ^  o^j  * 
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ototf  £  &)/&>  —  £>oA 

oX)2S  —  o^T" 2o£T. 

&><£  SS tfj^/fe  —  *<ro 

tsdSa^T. 
ttoSS  —  ^sr#. 

aD&Ib&S  iSSo/iO  —  &CC§D  eSmF. 

oo 

ItooSooS’^-  —  eS^SooF. 

&>&  —  «T"^. 

I^S&w  —  *$\  -SsS-1. 

I^OcS&tf  ‘SoS^C &»/&>  - 

e$oeoc§02o£~. 

o^^OSJ18^  —  "SoS^O. 

^wJj 

SmS^ _ §~o  <r,  ss»r. 

^jjS-  £_  —  /r’F  o£s. 

SawS^ - arF  S'. 

e3A3S"£_  —  &o§',  ■?«5’S'. 

—  c§"o<S. 

—  ss»?f  jSmIs. 

&3gfr.sxS*dSxl&>  -  FT6r0^uS~, 

^bog'  §"$5"2o£Ts  5^X3^  S^fT 2o5~. 

S&MS^-ew  &MSf£_e»  §r®d<bo/&>  — 
S5bo?f  ^5boS  JffcSTsodT, 

SjjS'^-co  ^wS'^.ewrr^ 

—  ^«5~  g'§5‘2oS',  skog* 

5k>§  g'&T 20  £T. 


&>&£.&}  SawS^-e^  ^d3bj/&  — 

S&D?f  j5oo§  §^&~ 2J<5~. 

sSms^Ss'j —  .^r  ibr. 

- fS^SSa,  aF. 

oi^wS"  —  aF  t5o<5»,  aF 

esF. 

a.S'^^)  _  ^  »ff\ 

_  2§->S  SbwF. 
(a#b§)ex>)  —  aF 

■sfjd  cS^e. 

&U&fr.£rS&j*  &*&}/&  _  ;fofF 

font  rs. 

_  a«§^. 

SSM&^-tfo^JSaa  -  aF  DeF. 

—  jSmFS. 

«5jO§  l&502&/&  —  SSaaFS  ZjC§32oF, 
jSm^"S  s5d§o«F. 

&o§  S^^Smo^  3&£oS’&/&> 

—  afco/T®  FFmF. 

lbs"  —  s54F3$. 
bSmsjSSjj  — •  ss»c,  aboF. 

&508 P^OjS'l^ofwS’c5o/63  — 

§^5“  2o5~. 

&tf$0&X0*Sja2)  BSS^o/^^SS £ge&) 

—  &X>§T  55os5,  S5c«^  50O2S  §r’c§02o5~. 
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S$j'&sir®OMoa  —  ^mc8jS~ 
0  Xy,  5&3C&>£T  £>$2^  Ao, 
s$xc  *akx>&  Xo,  S5b^(^)  s5£)  3cS. 
— sSyj^,  «fcx<Sa. 

&o$i£bjI}j£  3££p/&>  —  SS"» 
&«$  ^ d5ow£T. 
e303«p'S0J&/A3  —  &<b. 
S3M3iO&’#&fl  SJ^OWOS  —  sSxc 
uft  Xv. 

&HSPQ  (ST^fS'4) 

-  SSxC  ilwc  'aSj  3c5>. 

&U§iO  —  55bxSo 

”31?  Sc§j. 

&W$)0  &£g^£o^§r°&>/&  _ 

siw£»§~  &>'£>&'  Sjc^uS~,  jSm^SoS' 

sz>?$8~. 

J&30$30  CSt°»j'^^  — •  JSmc  S*»c 

3c3o  S5cS, 

iSj’oiel&i  —  &(3j  “S'! 

ScS 

SoO^  £5j°2£'<^£k  - 

Six> c  awucSo  "ST?  £c&>. 

&»$>Q  ^)«e»  _  ^e^Sr. 
Swspo&tf  S»aSS)  3S3^&>  - 

AocSj  ©KT’&r w5\ 

^A543oljO^  3S3 —  SSik^> 

r’dSwS". 

^jq>Qp7^e^J  —  iixjc  §'r" oeS" . 


&U$)0  5y°S^COOOa  —  Sfo'c  £  8 

'W 

Xt),  *&>x  Ko. 

^>9>&>S  3Sry/&  — 

'C5§r~ £  ?f£$,  -sf~(3  §  O  §*"" c Sdu5~. 

G> 

£oj£j?°9&J§J  —  sSboS'  &u§. 
&»gj°&o§)  —  slug' 

CO 

Jlx>§  ££5  gjcSS'wS". 
siw§J*a)  x$J°b  £§£5jy&  (»f> 
^j-oSosS^)  —  £5bx  ■£)»  ■&£> 
■SuS". 


&M$>g&U  —  SSM^g. 

&>0$>gokc5  —  3^0,  &W2T, 

**»§"§• 

^03^g^5?S  —  2S™£  wo£. 
«J3J$ig’2G<$oicO  — wS’o  ^cSd3. 
&M«)g'3jc583'®&>  —  ZS"£  ZW& 

eT'T. 


&W$Wg&}  —  e>«Jg  S5w£  e5^r, 
FT£~  S^T®,  aT*^  e5~T,  ^oS' 
£>!5o  d”f. 

&W$0g&i  —  ^waF  eT’T. 

&u?w&  S^tfgeJ^  J$3£b£i  _ 
i5boaga. 

^Ajfwco  "®3&o/&>  —  §*’5' aS~, 

O  65 

Dorr’S  —  s’©  ^r<f. 

^orT=S'li3£i&/& -4343  >r<5 

CO  a— 

^ocfTwS". 
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*awo  r7°£”'S)  cDe>so<i£o/& i  —  4343 

CO  0— 

K^&  43d&  2l>cSdw5~, 

SSmoAcS  —  SSmoA3,  jSmoA  JSmXS. 

—  «&)$. 

&*>v5^&>sj,o&)  ST*E 5o/&>  _ 

2jC§02j5^. 

—  S5m4j3. 

^Wdaoejj  —  Z>5~lS. 

&uds&e»  &&)!&>  —  s&x^rJT 

iSbt^d-  2jd5o2J§\ 

&U&  —  ^043. 

^043  woS'sjS', 

sr^S’1. 

SMo&>i£>§rBi6^  —  £x>zr  ^)4To 
ar^S-. 

&u&  —  «JTw  435"8. 

a 

oSa5©&  —  £)fiT'S~2j  iSscSs,  tfoci 
abc§D!*. 

&©oSs5  ar'S^Sb  —  iSbao&e 

eS^r. 

-  S"4T,  8"fc>. 

-  6™43  sS"^* 

S&UjgS  - 

— © 

^ajiScr0  fwS  —  sS»#  8s. 

Swj&a'0  8 

i^S"  u5~. 

£u&  &>&>&>&>  -s^00. 


»jj c5j»Sj cr°co  —  s?  88. 

£j£j£joj  —  s5S  te&'S'. 
Swj&5?5  —  2^£). 

&»&>5o  -  23*3  23>£). 

—  fcrtf. 

«&W<3o5b/&  —  fc^fTsoF. 

C&W&  —  e)20. 

Q 

&x>£)rr°  —  "gr  w. 

Q 

SSwtfcojS^cojga  —  e>Fk>  &>d5 

o 

23dSo  ei5. 

—  &><§"&>. 

«Sw£&  —  o<F,  ef>oo  o<F,  esocF. 

o 

&o&  ^d3oo/&>  —  w<u<<r  §^§" w£r 

o 

eoo  o<F  F°F^F,  o<F  §^F eoF, 

&o&>  “2)6m  §"*&>/&  —  &)oaF mF. 

q  Si 

©Sa)^  —  s5bo  £ ,  &eF.^ 

£gj^65e»  —  e>-c5b. 

&g[$S  l£c&g/&>  —  <sfcF 20F. 
*5c&o/&>  —  &eF  i^F ?oF. 

—  ejJTwF. 

SSm^Qo £&>/&>  —  .SoFsoF. 

&*o3ftSj"8ca)g<S  —  Ko. 

SS —  'dxxF^F. 

S$j3oC&/&>  — -JkoaFsoF. 


45 


705 


SiMOU  —  iSwo^. 

&UO&  —  w/TeSo. 

Smjo&j  —  ^S"^. 

«Smq&>  —  ssmc  s3 iF. 
eSiJOiSj  —  ‘SmS’I?. 

&5JO&)  es^iSjS  —  &fT  zx>&. 

&oo£w  i3d&i/&>  —  iSfc 

a»S  §^5" 2j§~. 

&«©&)&>  £&eJo£fc/&— s'&dSw^'. 

&X>Q&>TP  —  sS^H. 

^woeSbrr5  —  ar  «r. 

^i)o^bn°  &1bs5&  —  r^oo 

aj  a 

^uo^rr’S''©  aisi&S",&>/&>  _ 

233 

^joo^n18  o^sj*©  _  «3^"go 
wdwwS". 

Sjjo&rr5  a^sT8©  —  &K" 

sSiadoow^'. 

^jjo&n'  £&  2&o/&>  — 

a  6J 

23$  wexJTsjS”. 

oSjoq£&CT®0  —  sSmc  23&T,  eS^e&S’ 

«5^r. 

—  «X^S"  eJ^r, 
WT^S"  sy"*!",  e>^”  ek>fT  eSr',f' . 
&00&£&«§^}  —  sSxc&jS"  tfcS- 
<6d§a. 

&WO&>$g3S3’&i  -  S>^  e5”f\ 


&MO&&COS''5  -  <Sc&>  i)o£i. 

sSwcxSo^F^a15  —  e>c&>  &oS. 
&uo&  5T°§©  —  &e>5~. 

£woo£u  "S^STex)  —  wK~  sWT. 
&oq&i  'S&i&’eMrT0  —  sfr*^. 
&uo&>  "S&jS'eo  i$r>i$il&  —  &K' 
l£r* -JT  "25§~ 2oS~, 

&«02w"3&3jfu3  £}J,,&&)OCro 

CO  1 

§”  c€3K)5~. 

&UO&i3s§)  —  SSmc  WeT,  SSmc 

sStf. 

&»Q~§>  —  go^,  43r». 
&oS5^a  (30)  -  ^<5"  §"$. 
S5tMS5^Q&o*T,e»  —  'Stf  ^43. 
&o£^£i  eT’Sb^S  (39)  — 
di;5  £ocSa  i^cp. 

S5*j"|)^& ooi!i&>/&>  — 

SSulj*)  (30)  -  ^  5r,’^» 

e-S'sS  (31)  — r“f  «W8'\ 

—  (L»&  iS»8o,  iboS'So 

®Sx>£~  &. 

—  boss 

sfooSb  &d5o2j£T. 

—  tfbifctfo. 

&)&»£&  SS>&l1sSj*&©0  —  8|0 
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—  83  S'# 

^e&wfr. 

Skotf?  —  653  ac^jS),  iSdtSs  wc^Sjfc, 

&5 ZSil&i  —  65 "3  aic^S) 

^)of  w§~. 

&ao5§  —  Xti,  Z>&3U&~. 

&»8§  —  sS2&,  sScofTI. 
a 

&»Q!rr^)0&  —  R»§~  ZJotf  653. 
&»8§  ^c5o)/&)  —  Xgj  S^S' v&~. 
&w8§  —  13K<p". 

&«8§©o&  —  -SAl-  S’S'a. 
&»8§&>S)^  —  Sj’tT  S^io  eTT, 
S^'cS  eS^F,  s5cuF§  6”T. 
eSA38§ccbj5  —  a»§~  2m5s. 

o— 

&w8fi  S7*coo£  — 

K~°e)g c§oe>  cSoaT,  ;$■•$»  <5oaF. 
&u©f>S‘°d&  —  Smo^sS. 

SSjoaofi  —  s£»t>  g'oJS. 

CO 

&we»  —  §"o4j. 
cn 

£o/T>  &o$3  aSo^”, 
€§3^6  &o «5^/^"6  a®o/T, 
Sk>ew<£’cb&7°£>  —  5Vfc>  3o. 

CO 

&wew£'3  3So^-/&>  — 

SSjoSSq  e^S5^S  —  tf/Ttf. 

©J  W 

SSwSS^oo  —  ao&. 


w-  sSm£3. 

aj 

&U?Se3S$M  —  Skitf'eT. 

&0&©  —  2X>£8. 

&o£©e£3&«  —  aao^fi"  ref, 

zT'cS^r  wF «. 

&»3©  ssa^oa  _ 

ay^cSS"  dse^Fu. 
sk>3©a  —  <5^^. 

&0$©S^&>  —  cS~£,,  uo#1. 
&U^'008j8’&0  ~  J&wtfozT'F. 
&0&>&SJ°£  —  iSboFbo  s53. 

^-OpSj5ja)”s5  e5£^Jc£bo&  — 
jSm§  & 

cn 

^M^ew  —  iSuF&zF. 

SWjS>&>3e»  —  ^cSaF  er'F* 

cn 

&JJoT^r>£>’SM0  —  S"K~.  ■' 

^joSKr®  tf&o  —  foS'ss. 

—0 

&oS7*T=tf&J0  ££&£/&>  —  ar*,T 
WcSwS",  8§”^~  ajdaowF. 

SSw^S'oS  ’Sd5bo/&>  —  goto 
sS&cSoaF. 

SS»^S'o3  ^d&j/to  _  'Sep- zoS^. 
«&M$f,^fifBQo&  —  ^eF  g'ofc). 
j^w^^oa  —  3©o. 
SSM^&’^eacS^^o^SSaj  — 

g'oto 
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©Soj"® 

—  Kbe)». 

o£>T5tf"3c&gO  —  rtbt>  ax>«5~. 

—  y^bejs. 

—  “3$  a>cS 

<S>-S"<§\ 

—  &u6j3. 

©$jj*&  —  "aMif1, 

S&j/^O  —  ~o3O0&5”  200(S”Z3§~, 
&> 

SSw^tfSSS'a  £©i&/&>_  SofiwS". 

SwS'  -  s^ 

&o?So"§  fir*'8J  &oe$o. 

&>p=&>  (3)  _ 

&iP&>  ^C'^OO  (60)  —  8^  i1"#. 
&xpa£  —  cSA’^b,  £aT &>,  £aT s. 

°&P&  83&Q&  —  (2»aF  £  2jcS 

w^s. 

°^XPs£  "sSc&j/fij —  i«s^~2o§'>  d»a5~ 

abzf . 

£bp©  _  <$"!»£, 
j£ip|j£&u  —  JiwJ-  sS». 
Jkp^tfd&SWiJ  _  jSjo^" 

—  J5bos§”iufr. 

&>pc&o/&>  —  £zT  &>aT,  £aF" w5". 
£xpc&o/&>  —  ifcuotf  g^if ajg-. 
S5aptf  _  enf,  yfgF. 


S&ptf  (^r*^oc»;Sbo<£,  a^lDsStfSb) 

—  jSmo <35  WeF. 

S&ptfe£  —  ^odSb,  JiuS-^, 

© 

zx>8. 

£XXP  eF^sSxj  —  ?C°  oik,  ax>6 , 

&x&~ r*,  sSmS"^  zjoS  . 

iS«5~ §v"°  a>cSwS~. 

&ptf&  —  sSx>&-§”  F’S'uS- 

■  « 

^ptfscoa  "aXcT  a»8. 

©  © 

SSbptf&u  —  FTosk. 
so 

J&P&dso  —  ^cxS-  FTotk 

SO 

«TT. 

oSapfiS  —  sSboS"  -S. 

s&p£5S  S^cojoa  —  axxF -a  zadS 

03. 

sSxp  6  —  iSw.'rs. 

Sbpe;  _  ^F1. 

JSspo  (tfuo^)  8Xtf)  _  S^aiS- 

SSopej  —  skw. 

2&p<y£££jo  —  sSueF 
JSapelS&^SSaj  —  &»«. 
£hpe>S$w  _  sfaitT. 

S5dPOO&>  —  Xa&sf. 

J5opewtfj/&  —  a.s^fJTzjS'. 

£iPeJg&o  —  tfo*,  -SMef. 
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©JC&8ai&/&  —  20O#O 

—  ?jo«a  “a^fT, 

rfooeiT  uS~. 

^XuDS>"3c^0^Sb  S3e3£9QWQ£>  — 
e>  &,  2jc&>  \e>. 

*^g) 

—  SoF A  *>tf. 

—  «5co<?Te£o. 

&>^2fotfSSw  —  1Sx>F  S^eT. 

(qoA^>)  —  ~3os»F<*3. 
(■Of^^^rT) od£)  —  Ad  d*  . 

"3j 2o 0"° ©$J £5* ©0 ©^) j*  —  dozf" 6  ^)eT. 

—  2040  d$F. 

—  2J$J 

•s 

©*0&}J  — •  *DCfl5)F  2  1&d£*>3. 

CO  °° 

"3j^  —  Xc5"©,  av,  ^r. 

^&L§U2$S$&>£&orr> 

^  co 


SCtoa  /&  —  e>£  Ad5bc£  2jcS  § 

65 

o&fT  fc)F. 

"2o2£  —  Ao  »c5~. 

*2o2£  SSi3^&d&  — 

At)  <J5o©  F* o*T. 

—  tiffs' 

65 


‘2o<l52r5,ft>!V’  ejSSi^^g^Sb 
—  s^off  §~«  tf’cp-. 

—  Xo  g^oAS". 

■Sj&SSCSo  —  Xe)  i^cAT. 

'Si&S'SSjSSl  e>t)g  P^F. 

"3)^3  &>g8  —  t)t>o  55b$3. 

65  ?J 

_  »«r<r. 

■Sj^n°  ~  -qFk>. 

— © 

^O^rr3  —  &oF  svok5. 

3js£  &  —  ©t)cl5ofc)F. 

3o^rr°^)ca  —  ?sn>&~  2^6  ^f)^. 

3j^>£)  —  -3F3,  £>otf,  SoF  SX^, 

— © 

^oeS^F. 

3j£?  S  —  «t)g,  ©&F,  ©2^  ©23j 
ex><F  txidS,  ex>aj~  e>D2o, 
ab&depto  —  t>e>Q  ^3ocS. 

— *  65  0 

3q«£cO  ©5c5?3  —  oog 
3tfj£cO  —  oejg  g'd, 

©2L><?>  2TS£>  oX>3  sf&. 

“3>2S2fo  —  A>a\ 

'S^C'S'^o  SSwrr0^^  — 


oo 


3otf  £j®2j*<3o/&>  — 

tfoAb  ra  stfcSttS". 
3o^3o25j^^7°^ex)  —  sxjX5  S'#. 
3jtf  3£jy/&  — 


SfO  e^ot^cSeoF, 
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"2o5c 25X 
"2jS —  S^S  o365",2j5'* 
’SjOib^&^oo  —  "So^oNd 
^5fc£\ 

— •  o5o<fT  o^). 

©k&o0  —  a^F 
■^oSb^)  —  £>^0. 
l^e;So©5  —  ^>o&. 

’SocoSo^  —  Huo. 
■3oOJgoSSn^^)Oa  —  ^bo&  e>^5. 

—‘Sow  «o§,  e^-uTgbo 

*9o§. 

*2^0  rr°  —  ai5,  o>^6$. 

00 

"Suorr3  —  '^j<^gcS32oS“. 

■2jcrr=  &rs<^&>/&>  —  a^c  s'# 
00  00 

&>c&?o£r. 

’^bs’  —  ^0. 

“SbosSSf  ’SjjiiS)  —  13o&. 

'stig  gr8^  —  zr’og'  ^30. 

“SoS&  —  &o£3,  ‘So§\ 

ex>0. 

—  "3$^",  wS^ef. 
^baT>83£>  —  wul. 

on 

—  ^2§~<{r. 

CO 


"i!o&  —  'Socjr. 

—  EToKbeT,  sTcf. 

■<5o&  SiO&>  —  ifco^  s^eT. 

L  wo<S~. 

oL<3tfsr>&  —  ts*^  er'r. 

i^^eu  —  tj'SjS' 

"SiZ}§~  ^o£),  w^S,  ■&>£). 

‘Sj&U’SS  —  £«*. 

lSif$ai&5  —  *Zj~Zj5~  u^a.  ^fgjSr 

CO 

&)i%T a3  "oSoj^. 

—  w;s»,  eS'ss. 

^j©3j  sjorpCo  —  ■so’.r  j^ks. 
ik>e«  —  so«r. 

■^o  ejj§T*3  s^o^/So  —  lbo& 

6^  cSwS~. 

■^OOO §■“&/&>  —  IboeJ  SjcSswS'. 

3j  coSTew^  —  ibotf  §^5"w5\ 
‘^ooorr°^)0£>  —  "SoeT  «^s. 

—  ^OO  §^6" W$\ 

©b^^^new^/to  —  ~^ex5  8jc&z)6~. 
"*b(^  —  oii^~  &©,  oforfos. 

IWsSw  —  Soo*. 

2k^£)0&  —  55bcStf. 

*©Jjc$J&  ©3S3aJ*£&  —  55bc§0^3<5~  5)^3. 
°—  oo 

"20(T°  aSo3C§3*$  K~°$ . 
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—  §cjT,  iSbcSo,  £>btf2. 

—  i<5”  e^3. 

Q—  1 

—  foa. 

a-  <? 

"2oCO  —  3bc§Dd~. 

a— 

12000  O^COJ  —  oofc}£~  «arS\ 

q— 

“Sjj 

"3®. 

‘SasS”^-  —  'Sm§". 

eJM^^p  £3™^  —  2§”S. 
^g’^sP^&O&U  —  S”f5  &o£. 
3ajg^rd§n5?5^irsod|j  — 

tioSZy  2§™3  sko^Tcp. 

©JooS^oSo  tf&63 

~Z't)g&g  -  *>£. 

Si  ^ 

’SjoS'^-ej  e^og^Qo  £u/& 

(<ic&rsgi'3ojiio))  —  §^er°o 
<&>£T  w5~. 

■SjjS'^-  s$cfoy&>  —  "gjrw^"- 
’Z>M&lrT‘&)l&)  —  e>5~<r 

S$!fc§}Z3§~. 

"Soogcijj-  §f°?i)/&>  -  ©«f"  M wfT. 
"Soogb^-  S'jSs/dJ  —  3»  §"r 
‘SwSo  v^5  —  sSS'cSm^T. 

UooSb£-80&  <^S>0^  —  d“°8/. 

■Soo£b£-8D&  §)c&go  —  eS^sT. 


‘3^)2b^r8)d  Sctfogo 
—  &§^*T  o& 

ISooSo^-  &&£T&j  —  *3&*. 

okoSb^-soS  ^^lb|oo§n*j5o/& 
-—  ^55^ *T  ftofi’sjT. 


12O0&0X-8J&JO0  *30O£5o/&>  — 

co 

•36™<§'  ^S^W. 

'3AJS)3eSw"'2).eJJv5^  —  zS^oisg. 

■300^3 ~3>x&>l&>  ■—  T^eT d&c&>. 

_ 0 

^)d~2j£T,  8jc§d2o6^. 

“SoO^Ocbtf  8&0/&  —  fcS^S’tf 

Si 

§^  c§ow<^. 


lioo^otioCb  ‘So^oiS^  —  X%)S. 
7to5r°dn3*&  —  'Sm^^, 
12ootfS$j*&>  £  &/&  — 

£5b£oo  a>c§020^ 

"Soof)  ©So"°&>©5oo  —  ^x>X  *5b6oo. 
12ootf£j*&)Q,  ^£09^ 

CO 

"Sojrtb  —  &)«  sr«js~. 

'SojiSS’  (sSsSy)  —  sS^e. 
"Sj^&jeo  —  zS^S^Odr. 

3oj&>  '3w^&>  —  sS’cSoS,  S)^- 

6i 

vV»i^ 

13ooO&  —  ^TS)  S5c§i>. 

1200Q&  —  o&ooA’,  "SaDfcS". 

■Sxo&  Q£>fcl&)  —  tr-r  is^y 
&C§o£>JT. 
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1 


*2oJO^  £9COOc5d  —  S&oOcX  8jC§00. 


aicSw^T. 

"S^JOdScUJg  —  £kx<^~5o©  &§~ . 
l^od^c^Gg  (K5tfex>  — 

zy'oti  t*>S~. 

Ibood  —  x<£g. 

"S^jod  dcSsSjj  — 23t5~  s5k>. 
“3a>od^&&w  —  fc>§,  «"F 

ts^r. 

^od^O  — 

ISoood  ©5&J  —  z$x>o&  £&». 

S3 

©Jjood  *S&ode>  ©5&w/&  —  t)F 
62  62 

&>§"  iSFsoF. 

12cQQd£5&o  —  a4T  a&j 

62  62 

&>!T  2aC§0^)S~. 

IkoQd  dw/&  —  sSxo&  3<tx> 

62  62 

&F  20^. 

"Sojod  Huo  —  S00M&. 
■s^od^dj  —  <»xo(S  ^r. 

“2ood&>J  —  *be>\  KocjT^o, 

^»5o. 

"Sco^orr0  —  ko<£"«jo. 

■Sjo^SSjj  —  !o£~. 

— 0 

‘SjotfdD  —  e>*"eSo,  wK'eSo.T  sS©, 

W/TefoS'  <£oaT  S,  ^©S, 

iPcSof)2,  steS©^  do*Ttf, 

•'oTS'^oo,  _Sm<5"'S. 


■3^1^65  —  sS’S'eko,  SJ’S'&o 
(SoaF  #. 

&8&  —  SooS^ef  XsT. 
3oo£(53  —  s»r. 

■3w &&  —  ^5" -a,  s^d^©1. 

’3w^d3§T°3j(^  —  Sojef  T?o£. 
3oo£s3  £oS£)&)  —  too 
'Sm£cS2jS~. 

3oo£fi8  6w&r^&  —  as 

&§~  uS~. 

3a>£>£3sJ°&)  —  Six>eF  eT'F. 
3oj£s3d-°Q  —  ts^ek <6~  <&oaFs, 
v?C?k&  S3©,  shd§o8S~  £oaTs, 
si’S'&o  efcoaT t>. 

■3w«^e»  —  mS^o,  sicef, 

_SM<5r'«F,  a^-. 

3u)£oj  H1&0 /&  —  esS^o 

62 

S^S"  «5~. 

3oo2Sew  "3&o/&  —  ara'aodT*, 

62 

JSbougcSaoS’,  'aM(Sr°eJ'  §r*£' aJ", 
"3xj&>  EP3£  —  aoS, 

a 

3co^rr=<^o  _  jdr1. 

3oo?5^  —  st’fr  as-. 

■3^52"  —  -s3oS"g  rs-. 

’SjoQS'  sscojJ^a  —  zs"&~ g  SjcS 
Kv. 

‘SwSS'tfo^  —  SMS’!  rs\ 
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"ScoSS"  s3iSc$  —  'SooS'l. 

skoSS'  £<So£>  —  ^xaS-!  a,c§o 

Xt>. 

'SooDS'eo  —  ar’K'^. 

(9b§V«o,  SSS'(r_eo)  — 

wooC  £>§". 

■3o3[5"1dSA3  S'&i/dO  —  -SxiS" 

SjcSowS-. 

"Sojos  —  ^wS". 

60 

"Sjjej  —  wo  8™$. 

—  Bofci  !T°5~ <5r°$f. 

‘SoiejS’  —  Sms.1 
"Soja'S fio/&»  —  eoi^g" «r,  ?T!3 
2>cSw§~.  ' 

"Sjjej  [js’&j  —  e>ofe>  c5^S. 
"SjjSoJO  wj/&5  —  Wo^cSoki^", 

—  Wo§^5"  w§". 

"3jj^  —  T'T’w. 

—  tea*. 

"3a>c5©  —  &o£)§~,  "3mo FT‘6'. 

"3J* 

■Sj»^©as3^  —  Serfs'  e<5". 
‘Sj'S'S  e£o<£'5&>§',’&>/&}  _ 

iSbo<5  Ibf’  u5~ . 

"Sj'S^eu  —  o&osl. 


■3j»3^oo  e£o&‘3&Sn5$^?7'(^&> 

—  &o&  "?jg 

■2^&Sk>  —  jswt®. 

Sjv&£)/&3  —  SSasK^Q 

15  25  S'. 

ass^  —  s^o^s'  «<£■. 

'Sj'gs3  &r»&e»  3SS^>/&>  _  g"^ 

_  -3Mb  es^^, 

'2>j»S70&y,5o  —  2o&>. 

’«>5j®£oj  —  “SMb, 

—  &5S~c&>  STxT 

©i 

—  aT’JSb,  soS1. 

"Sj'OJJOvSj/dj  —  ZJOWdBoajfT. 
■3j*d3bj/65  —  zs^cSwo”. 

a_SCSrsi^>/&)  —  ibor-uS-. 

"So^Seo  —  siua  Stssi. 

—  So^  ax>a,  -^oa 

53bOb. 

‘S^®?5rTD0^  —  Mofi  &aT a  e5"f. 

&r®&ew  —  ’SoS" ortb  ge$. 

"Sj'cOSSjj  —  ifccJ£>. 

'Sj’&SjW  —  XX,  ‘Soro^o. 

•Jj'&Siw  *3d&o/&>  —  25"0<5~  £)§~, 

£fcd&  ^{T sofT. 

wcS^/&  —  sto“°;5o 

ff'Vwff". 
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ifolto  —  oT'otS 

CO 

m5o^»c §om5",  eS”S~ ifecSafT. 
"2ij»SSSm  SSj»&e«  —  tfoXa  g'd. 
■2>j»&o  (sSa^r^)  —  <&£¥. 
■3j*3o  ^d^w/Sj  —  «o§  cSzT a§". 
■3j-®&o  dc&u/&  —  i^Sf'eS" 

‘2o’?5o  *3d&}/&  —  s&S's' 

■jfcS^o^T. 

"3j°C^Sb  -  "SjaSTMT, 

■3j*2t°S)  —  ’arO^a. 
*Sj>a7DOC5o/^  —  I^XOcSowfl. 

[J)o 

(Soofib/fij  —  Aefa5~. 

L*^ 

—  fc)2f  W&"*. 

oSo 

d5bej&x®©  —  •)»■»£>£>. 
c&es&m  —  aT'^gc. 

c&si&M©''8  T’e^S’^eo  _ 
2£)»§'^r 

c&SPtf'SSjjS  —  e>5V. 


c&0|j£SSjo  —  £5btf. 
cdboi^Sw  &pd-',£>£&o, 
x3c&u/&  —  aT’anf  ab^aS". 
oSb&)£S©,  (=ar'u-»Js6ir-S,  «£ 

&,  cSSfciSb  ;5&o 

Xt>£fo)  —  Jo^odf" 

rs^s-. 

—  aT'Sio  ££>«S~. 
c&&>£tf(£iyee3J  —  sT"S5  tpb. 


C&O 


c5fojfs$c&&£  Sfl^cSs^Cfo  — 

o§0(3 • 

—  ^/^",  a>2T^S“,  jfeT. 
oi^o ,  d5x>rFeon°  —  ko^fr. 
c&w&SSw  —  wcSocS", 

9 

^  <!T  w6~. 

dSxttS&ulSdSxIto  —  2?C§0<§~ 

Q 

§** & "  w5”. 

%3d&>/&  —  2>&oS" 

9 

S^fT^S". 

—  ^cS5~ 

9 

cr°r. 


c&OoSSTS^Swa  — 
c&oS5&&>  —  zr&zfKy  &o^“<£. 
d&j£$2o&>  —  &ej. 

c£co£$S  — 38,  SHzfsyw,  ^)?5 
8o^~<!ic,  &oS”$. 
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d&j-0 

C&J®0 C&7®  —  ^8cS&  §^ <§~. 

o3j^ 

o3j°fi  —  aP’A. 
c3r°tfger°  S$  j£&u  — 
3S~432/W. 

dsr8 

d&r°Sj&&u  —  sy'cSoS'  ZjcSS 
WcSw,  zT’dSS'  Q)&~v. 
d3jT,,S$$2&  —  eS^T'IF  erf^S", 
eTVS"  ar,§r'^'  8jcS  era. 

5 

—  «go. 

s'sSw  —  &a,  ff'r'S',  s«. 

M0 

S  £o>  —  25™$. 

—  25™$  wS^dSw^. 
—  25™o£“ fc)5". 
ff  S'  SPtfSSw  -  8>Fl. 

— o 

tfS'^PS'&wew  —  jy'O  KSo. 

-e 

-  6 "§*5" 

oJ?^”  • 

tf&e®  —  ds&fT &, 
tf  -  ^§"5*% 


&.Ovk§'*&;/&>  — 

SAoik/&>  —  ^«S"  §”5’v>5', 
dt«s~ s  r,6‘ «s\  zT’o-csdSwe-, 
s^ruS',  5~rg  i^S'wS'. 

tffu  _«*>. 

o 

—  2»&S"  ^cJTsO^T. 

tfofc  —  tfote. 

6'o^a)"S&c62v50^  —  ^eTI 
ef>o<5. 

tf©ffolSc>fo)/&  —  #o?<d  ^cSmS", 
tfotfb  sSS'dSwS",  tfo7<D  oXcSsttiT. 

8DO&  —^^5". 

^83^0  £9C0J©S  —  2S™(fT  e5^°f 

8jC§0O,  5^?T  25™®  2jcSo, 

tf&O  —  tf^X>. 

&> 

i3c&j/&  —  tffcoo  wff". 

N 

—  5"®  g^®. 
tfScEboiSj 

o 

SjcSozd^. 

S'tf&O  -  8~5". 

<3S&Qer°ft)/&>  —  S^lT  afwS". 

&z>Sji*\J$  5^  *lT  ao^:. 

—  S&. 

Q 

££>?&/&  —  &d5>SJ<fr, 

o 

tf£&  eSsofT. 
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tf&dc&o/fe,  _  tir=*5r8'd»2jg‘\ 

»  * 

sfr’fcrTaS'. 

i3d&o/&i  —  tf«o  a§~. 
o 

tfo^SMO  —  g;5. 

&  a —  eja§~. 

5'sr}5brr°s3=eo  —  waS"  KweT. 
tfsjg,5b  *3&o  —  «a 5~  FT'S'. 
tf&oo £&>/&>  _  eS^iTaS". 
tfSoo^,  -  wF. 
issSoo^  (?'®;5;£x>e5,“8)  —  aK- 
SoSSSm  —  ,  tfoSo. 

tfo&oSooeT®  §r®c 2bo/&>  —  §r'6r°«f 
g£.T  a§~,  8os5o  gfc!T a§~. 
tfoPBT0  —  -e5«k). 

—  aS iS~,  Sc Sr. 
tfS&W  -  8"S-. 
tfg)Sb&>  —  8~!wr. 

5'Sx=?0g&)0  —  «bs^ S~  go. 
tfSr»&gSk3  -  ^oDS-,  ,SToz)S~ 
go' 

5'Sj*?5gS}ij  —  isos'. 

5Sj-°£gS$00  5*5^5&'^S)S5*&>  — 
fcS"o.«,  SjPeT  45~o£. 
tfSj=c2>gSSoo  5x>^v^)/&)  —  Aisir’d’ 
gO  j'T'o/T'cSooS-. 
tfSj^g&urr0  s5o"ft)  2sco5b  — 
08g. 


tf&*&g&»  27*C &o/&  _ 
■^Po^cSoa^. 

tfo7=C$go$0i  a)c&&>~eb&o/&  — 
a§~  g^ScSoaifr. 
tf&*cOgorr  —  gs~  iSoa. 

tf’Sj'jb’gSl^  ‘3©<S  ^o&o/&>  _ 
d!^  <jrw£r. 

0^ 

57° !  —  aF. 

(§*s$tf»S*)  —  so/r  eJ§“. 

— ^cSzdS-  ?3z>§~  ef>3  zs, 
awe;  \5e). 

27*&g>  —  as'gs,  s§^§\ 

27°  <&&>&>  —  gJ^o§'. 

_  «r. 

'&/&  —  oK' 

&~° *5~Z)6~, 

u*n*u*rr=  —  &^k>. 

o^fi  —  do23. 

ces32o£j=5  _  Ssf  sbi5o8. 

27*83  2o&r=5o&)  —  SaT  SoiSbS”. 
27®S32b&T=5b&3  _  CzF 

27*83  £S$J$S5oj  —  5#  aosT'5*)'. 

27*83  Sj*0&  —  Ssf  &,cS. 

27*i§  —  &<S. 

27*1  £<&/&>  —  Sa?  &>dSar. 


—  eas^S,  itS'S  w 

S«. 

—  tfdMzf  &tr 2)  er"F. 

—  tfa  Ss3,  SdSaF. 

0°6jg^W  —  ScS# 

«S“ 23  eTT. 

CP&^SSjO  —  Se5";5o. 

(goAjv)  —  S<£\ 
Cros»sr°<&570&  —  Sra  «TT. 

CT’e®  —  SS. 

Cr°s3-£«rt  —  SS>  ■■aao-O. 

O’Sff6#  —  S$-Sb8,  XS^oS. 

JT°S  f^Soo  —  XbSi5>  Kb©. 

0"°  O  o  *  —  3S  #8. 

—  #8. 

CP(©  S)|tfS5’J}'3tf  _&ajOo<5"3o, 

23<§~  SocS”  "30,  23<§~  KbS"  3«. 

d^iSo83S5«Cj  —  #8  a^S-. 

^  CO 

—  £>£  3e>. 

&*&)  —  «51b. 

CT»S)SS^&OCr0  i3c&o/&  —  £SbK5 

^SSSgSboCSo/to  —  sfctf. 

—  ef>lb  «lb,  &A5b  &3b. 
CPfflS  —  TT>ej^. 

O'eG&i  —  #2S”S'. 

!J°^  aswS'  —  1#  ■S'^dE. 


u”^  •QewS'^wSo^.eJ'odS, 

—  §s  »r. 

a^^)?y8SSjsSM  —  #o  tfo. 

£oO©fiS5©&)  —  3s1. 
$e;&u  —  so 
o^coj  —  ss^s,  sss^. 

—  XcS"23§”. 

D^ofT| jo/<3o  —  s^dSowS"1. 
C®eo/&)  _  S"4Twr*. 

O^oa*^,  SS&^&J  —  «8 

exfa. 

CO 

_  «r,J5'S‘8dS»5\ 

w 

CT'QS&O  —  2,o;iPer  /r“-5~. 

—  SS’.fc).  Sh8. 

\fe£/ 

^oj  —  s^r.&o.o. 

veor  \w/ 

a°§)  —  w>. 

0'S}  ^C&o/&l  —  230(5  23S”. 

§™&>/&)  (S£n>13)  wXdS 
gjcSzD^r. 

_  tfs*#. 

_0 

O'Sj'o^  —  SS-. 

a 

8ofo  —  is*5o<5\>. 

5ofc  QS&  (goA^o)  —  8oKb. 
Sofoe>e*>dw  —  S^oS^  ^ocS. 
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(sWjjsu  "sooiiO)  —  ^aawF. 
S&S&  (SJoAsfc)  —  ■CT'S'eT, 

SS^iS". 

sgcSj^/fio  —  CT-rer 

■sr-  u&~, 

5&5^c6j  (qoft«3p)  — 

—  £sT  <3«. 

—  ©S'©*1. 

esg)£«5  Sib J  to  —  ©o^tf  efc£. 

a 

§8  —  ©8. 

5 co  (qoAs$3)  —  8e5\ 

§£&  —  6^<r 


5o 

gjg)  x$j*iblto  —  38  *sf’«6'> 

3F  «s~. 


Soil)  l&i  _  "So §~nS',  S , 

o 

S^’SmoS’  «5"  . 


So  1^5  asoS  —  m*3  <§)«F 

So&tf&a  -  &&• 


So  8X3  j/^  JfijF  ?o§~ . 

Sj8M^S*ex>  —  SaaT w  -SITS'. 
5oS$joe»  —  e<§~  8i5S>«r. 


5j* 

—  &>o8\ 

—  &S~. 

&r°co  (sjo^sfc)  —  SSeT. 


"3 


‘3§'^_  —  "3S. 

■3tf5_astf  ■tfstTeu  -  aF  dr*ol. 
■S&'jr&SSQ  srtf&w  —  ar  ess. 
'SS’^.ao  —  "sss. 

"3S'->rewtfei  •£s3'  —  sfr’oF  bm*. 
"SiSSoS)  SSj'&T® 

ej  ro 

rtf. 


"3^3oC5j Ito  — •  d.e5” &>  i-ftf  S^i d§ow6~. 

<W 

■3Sar>8sye&  —  "3<5  tf^BT. 

o 

’do&£  *—  zS^df  <&>o«g3. 

"Bods^  —  e5~<£~  afcoag. 

"3o<&£  . 

■3o££5T>tfg  —  abdSa. 
■3o^^5T°^g  (ggeer*)  - 

—  3c£>& 

8j«5~. 


"3o£5©$c^uffo  «oo&}  —  A)fTi5  2$^T , 
"Bo^So  (2)  —  2§~l$Ty  &bd5). 


!3o£k  —  #*tf. 

’Bo&o  £j°e7°o^<£g9^tfsSw  — 
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"3o&>  ^©S'eo  __  ssaT. 

"3od£o  atfco  ^©S>5f&j/&  — 

O  Si 

So^(£  aoS'w^'. 

"3o&j£otf©  (220) 

^iSf^oifc  s?tf'3ex>— ^tvS"’  S^. 

"3o&)S5o£e;  gatfiJ&SflS  (221) 

—  Att-ST  o)F. 

"3o<&)  £©£©0  (200)  —  «ad§o 

©oK,  TStcSd  rfn>,  r*^. 

"3o&>ST°ill)e»  £& 

<^£w"3Sb£_&>  _  &F  sSS). 

"So^js^cloaj  £©§>£  SotfSo 

S^cSSSjo  —  jSoXo  X<F. 

® 

"So £)  (goAs^a)  _  "So-O. 

"3SW£  —  Sirs'. 

"S^j^  —  "5ab. 

"3©  af°©  —  ©FtfeF  zj8. 

co 

"SSs^Ssj’So  —  "8©  «r°F. 

ro 

"3e30tf&  —  “3©  ***(£". 

co  » 

* 

"3*  -  T». 

"3$J  —  "W. 

"3&U  —  &os. 

’3^c3j»  —  T3$'3&r'>. 

"3$  -  rs^s. 

"3sS©  OSJ&^Xw)  —  TJzFS,  S~£> 


"S©{}  —  Xkor 3. 

3  3)  —  X5S  XiT,  "55". 

"3 

Q _ 

"3  £3otfj"3&>  —  sr§^S~  if. 

0__ 

73_&0  (S?oA  Sja)  _  SdSaiF. 

&>  —  &6"S>  §"8  e5~F,  S^dStT 
e5~F. 

"3%©0  —  OcS-^0. 

Q— . 

"3e»  SSSJ'eo  —  Sd&eT  g'so. 

Q_  w 

"3e»8i©&  —  tfcSbef. 

a— 

"3"3<?”&oi(^  —  SdtSbeT  ty^}!§, 

S’ 

ST”a>  _  ff’a. 

Si 

S16^  _  tf.d.©. 

o  w 

S’o&jS  Sy='©^^8M^  —  Bob 
SbocS  2Swo. 

—  qcw,  waF2. 

—  arr  y>£\  &»F 

w<5~. 

S’&u^©  —  esb<S~  sSmo<5, 

S'oSa  —  ^aJ™r,  -^o^. 

S'oSi  SSi$o£>  —  "TtosS  JSB  «^S. 

« 

S°c&g  —  &o7C#. 

S® 

E^Sf©  —  s&otf’eT. 
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—  i&ojfr’eT  iSo£),  TSow, 

8J 

sSoS). 

2T*tfs$w  —  ad&a. 

—  srr. 

S^tfsSw^s&o a  -  S~F  e«s. 

gr®fi  -  S"A. 

—  Soew,  2§2?  €5^r. 

eo 

S^SSQs^3  —  rtDfDcSS,  “SeT 

<$fooc§oo&<^\ 

3V  —  &5". 

3^83*  esQ^ —  s3e5~  2oo<£* 

3^8^^y*6  £j*0 -~ 

S*8fSJ*5  — 

2oo5  o5bo^"w6H, 

qp$^oSh  — 

200(5  "sSioS’. 

—  200$g. 

S^epew  eSSo^-13  c5jt®&>  —  aj«5~§" 

asg  «r°F. 

£>*&}  (qok^zsp)  —  STS'. 

£Jb  —  ^(^f-  w5". 
s*go  ^j-s§r*©s)>  -  §~o<s 

reT. 

ST8#  —  AF  A;S  SzT’F. 

Sf8#  —  sF  ssbjo. 

ET8^  b£S3Q&  —  A^T  Atf  23ar“F 
e>A&x 

CO 


ST®#  £j*&eao  —  Solo  8b£3  sr«J. 
£*<££  —  5~<S~F. 

S®&>&U  —  S"o. 

C>®Sw&Me»  —  aef. 

S®£lS5&i/&>  —  Soa,  A^a,  8 jd§><ufT. 
3®£&o  -  ro^  a^. 

S*&P>s§  (S5&e*,;&o)  —  5~o3or$. 

S* 

J°&  —  «rT. 

cT skew  —  £cSiF  tfgS". 

O 

ej&>&w§  2j&  —  aoSo  -iS^^dM. 
ej&’^j-  -  «F. 

©S"^  elfkew,  Sj&o/to  —  o§ 
SSfT  20§". 

©S”^-  iifijew  —  oi1. 

©&  (100,000)  —  «r 3,  (S^g. 
©^■Sa  —  ar-  isa. 

"eb-k^ik  —  o^So  §^*  T5  S5d». 

©&g&w  —  0^30. 

©&g&u  —  abosF  s*. 

©tf^eSw  —  taS's. 

©tf^&u  —  e5"A,F  srvr. 

©fig^Siw  "Sa&o/So  —  4jS*:S  §^F zj(T. 
©©£  —  <5"o5'8. 
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ejQS£r°rrB&>  —  er'oS'  <&oXg. 

OO^  sT1# 

£)c£>«fT. 

oorr®  —  s^d". 

083  —  wzT. 

S3 

o&  ^o^3"^5o  —  o&>  d'T . 

ej 

o£*0  (1)2)55 &>£))  —  O&o. 

o&zo  —  ef)<ST  ifceT. 

ooCSsSw  —  ooi5~, 

oo-£5&x>  —  woi5"  "Sw^. 

0083  —  «<jT  d&dSg. 

0083  §**&>&  — 

00*2  —  £5  £5bd§022. 

O0Ov&/&>  —  e>&>20$  ec&SO^r. 
OOST®&Sr®&  —  oow$  err. 
0£7°&>  0§)^£*>  — 

O^)63&0  — 

£7* 

— -tf^cS  S'cSowff*. 

87*f>  _ 

cpfi  *So£o/&  —  13  £3  s5gcSw5\ 
o^(1j  —  SST,  lb<S. 
oprtb  §^£)S$£Sj^/&  —  to&wtT. 
o^tfb  3 —  ^S^ef zdS". 
o^tfb/&  —  2j8mFf*£'v>&’. 

—  \5&d§o2o§~. 


— 28^*20 S~,  eoS'soS". 
’SqjiiS)  —  255T  <bi5  §^§" 
€J°fl >/&  otaiiS)  *3c&o/&  —  gS* 

&>J5  §^6^20^“. 

O^tfj®  —  00^0. 
or*i  —  S'eT’^-. 

O^O&Sb  —  ejceF^^". 

0^0  —  £>&>20$, 
er°S)©$w  —  oaT. 
o*#&33  (s^TlS,  15o<3b 

5&r°3S7T°  55g^h5bex),  er°4jf32b:i 

eo<^>5D)  —  waT  55bcS. 

er»#SS»  —  ^TaT3. 

0^£&W  *y°Q&l&)  —  sfr'd" 

£dSfc)£T. 

O^eJJc&w  §T°Q&jI&  —  oaf"  s5c§o2o5~. 
0*®§5«&w  ©SC5b^/&  — t>aT  t9d5o2o§~, 
eT°©  ^c§02jS~. 

o^c&Sb  — 

<ws  —  d\>r. 

0^5  —  €T®6. 

o^oS  —  233 a  55btf,  ax>«  ^023. 
O^SOCSO  —  23325  <5Sb?5. 

o'°0o£b/&  —  ^)(d  §^dSS£>§\ 

O^0OCS —  2W23cS02)^',  aX323 

?5oa  ^^TaofT. 

e^So^)  &r°&oo  —  ^)o. 
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£7°I>)  _  oef^j  ffr'S". 

£7 —  zjeF'FziF. 
fiT'SSsOg&U  —  S^IT 
fi^SPSS  —  ooo  e5~F. 
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aottnT. 

3a<53j$  £&>d&Sk>&>  SS toj/to~ 

a—  ft) 

SiF  i$F wF. 

SegiS  c$SSx»5T>;5  2b&§lto  - 
zy’sT'F  ~3wF. 

SSSj'O’S&m  - 

er^F2. 

£5  jS&j'&SSw  —  £r&>Z. 


c6Q  fQ&r®^&0(T°  e§)o&j/&  — 

rtrsb^  &d»2jF. 

c6Q  ($S5j*£&»  ^3c&j/&  —  ;irs&F 

§^5  v>5~. 

cOS  ^SSj®J6”SjJ5  —  7^d5o^ , 

0_. 

ekiej  itrshS. 

wQ  -  ;ir<3bF3. 

$3  Sj'dfr  —  froS). 

a 

jSSSj'dSjC^OM  —  8id"  sS^F, 

a 

&3Sx'>&a®cojSj®&>/&  _  ^sf 
a 

sSS',?  x£vE. 

c$S.$^ei&»ew  —  tfoK~  2J  sS^oefc. 
cS"3  —  tf-s. 

-  SFiflF. 

3o-®^&s7®&  —  ^FrF  ^f. 

c5S  —  dSzF  jfczF 

^FwF. 

&S  SJ3^jO™^j/S5  _  aba  s^dEuF. 
$&/&>  -  F'FuF1. 

S^SSm  —  &• 

cS^SSoVoSm  —  tffT  eT’cET. 
c5"3§  ^cfto/&  —  <&<f~-gc3  *sf 
cS’SgxScs&sFifo  — -  s6"0  ^f. 

eO^JoSjJ^JO  —  d&&~ 73r3. 

©j  ej 

—  2S^t$. 

&0*J*  —  tivXr. 


748 


—  «ef  ticS 

§'r',c§3wff\  SwST’ 

&ejSj*  SPotSilto  —  Swsfr' 

s5c§3wff\ 

-  aP** 

e3cSwS~. 

c6oS&©&  —  $©  tsofeo  &u. 
a 

3£i>  &cfto/So  (^,i&<§^j  - 

S^S^af. 

6S$tfSk>  ~  ^  25™o«o,  ^ 

ScITS,  SSeiT 8. 

3sy°S  —  3c3&. 

C$~§ ©}*SOc5ST4}  —  es2?~tf  STtS. 

a_ 

fS'^Sjo'  —  s~a  s^ig. 
ssibaou15  £&  w&iito  —  ira 

a 

ro 

—  §^«3. 

JSSt'SS&m  S'Qfi^o &s/&  —  5^°^ 

6^cSow^. 

—  £«3  £><£• 

c5oJ^d3b  sS dw/&  —  ^2oi  gjcSswff', 
^SjIT  2o§~,  sSsS-*  S^ff" wff" . 

Kjs5"®d5j  ®5&i/$ j  —  asS  "3xiS6 
S^dibwS",  jSS'  S^cSw^", 
S^cSwS”. 

JSSj^c&o  —  wg'  tfsf. 
f5oT®0^30  —  aSS  ‘SojSo, 


3Sj-ed&&u  —  waff's,  -%#  8$, 

ff’S'e,  38",  3d*o,  Ssfr*. 

&Sj®c&Sjoo  *3c&w/&  —  38" 

i^ff"  w£T. 

&^d&^^cftu/6j  —  WsT  sr 

F’ffaff". 

S)Sj*c&0  —  1j§  eSlTtitr. 

$ZrQix>l&)  —  s^cSwS'8. 

?i^&g&w3SSy&  —  sSeS^r  zjff". 
i^'*aii.geMj3e5^}/&  —  3§  §'"’ dSajff-. 

j^°&g&o  t3£jgp/do  —  3g 

s5e5~F  wff\ 

d’&gsSjj  —  s§  r'ff" «d§". 

31  ^ofir°d§o?jff'. 

_  Si. 

Tdjj/fij  —  oowdSwfT. 
u 

—  ooaTwfT. 

S’CT’rT'^oa  —  ^a  w^s. 

&>&>£pgew  —  -OsScT  e5~F, 

^QtOiSild)  —  (fiiSTwff-,  3'',Sr°,ff 
§^5"  w£T. 

^®<&>  830^0^)00  — 

aTo&o. 


—  3-iSb  iMfi. 
^$0^0X3$  —  ^sb5. 
j^<3b£§)  —  e3i58  XaSb,  A’afo1. 

^^b^rr8  —  &■&  xrois. 
fr’&^rr  —  ^£6 

§r’S’wS~. 

j^SSo^rr0  ^>o &>/&  —  ^asb 

2jC§jw§”. 

—  S>3;58. 

j^°j5  ©x&w/s 3  —  ^3  aS5“?o§". 

99 

©5"&o^coj  —  3F#  sSS'F. 

« 

—  tM). 

—  *&£>& 


^FwF. 


^  ®  ©5^  &C^0  ■  “■  8L>F?^3j  r)  l'ft^}^ . 

&FkSo,  srsT. 

^&J®j5o03  —  iro&'FT3^. 

-tfoxS  £)&,  ^o&F. 

CO 

^^r°j5o  &&&I&  —  d'8r*<Sr«F . 

CO  ®i 

IbOrr19  £&/&>  — 

CO  o 

tf’F’FwF. 


rtf. 

drF. 

^02T°5j  —  sPozT'F. 

^o^sS  —  aboSa. 

&>cS  S^cSzjF  3d&o,  F*F £>F. 

i3c &©/&  —  eS^&cSuF. 
d&&o  o  cr®  © — F’cSjmF . 

V 

j^°C&&00&j/&  —  Sctfbo 

8" cSaiS~. 

&IO&  —  rseso  go*. 

—  X£j5\ 

^0tfS$Q#'3o?i&>i8  —  jb'tfo  abi3. 

a—  tt 

—  15w  tS",  KmS-. 

^-e^o^s^bj/^3  —  Kb<*T  tio£s',u8~. 

&'C*ff*tfSa  S0Sdbo^^j5, 

Sc’tf&u  —  sr*. 

« 

&°U*8> <S8  —  SX)^  w43. 
eo 

—  "3m <S~,  j&ST. 

^=8  —  6ozT  tf,  £f»S,  iS^S", 
S^Tjr,  «sS,  S5©s,  wS"s. 

^"°0  e$v5j>/&  —  3S"  ds5  Xy, 

3S-  S5«  Xy. 

^eoSb  jSQsJ^qj^gSaM  — 

gjC§02J  S'S. 
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—  FT°(T  aX  Xb<£,  FTB" 
«X  a©,  sSfcT  &f~<p  /£><£,  £45“ 
o&f  qo  a©. 


^"3  —  XTS"  ssX,  s5*T 

—  ex>X  zxt&u  €5^r, 


^cp’^eT 

&ss. 

&©&  [e$E3'’,&>&W  — 

55MO<s£g, 

^°gt°of>  <£o<& 

*3c£)bo/&  —  iSwO&g  Sfo8~'u5~. 

cD  ^©J^cOoSiJ  —  »3S". 

T%d$»lto  —  35" 


S^S-  z>5~. 


<v 

(goAo^D)  —  &n5£5~. 
obtfQ  —  ««§. 

o  ^ 

—  ozT- 

n 

S>&>  ^Sfl^)Ol^)/&»  —  ^30^" 

frdSaS". 

£>?£)  fr0"l3^JoS3£!O  —  ^23®  ?T £$ , 

odT  2f*5,  e>£g  S'SS. 

S>?fo©5£^/&  —  osf  ajc&wiir. 
o 

£$£>£&/&>  —  ^eT  §^§"^5". 
o 

Jb£5  ©5 &)/&  —  3^00  &>c£w§~. 

4> 


S>S)&p  (qoA; 4>)  — 

&o£)rf&  -  Sjo&  £>6. 

a 

£o£>  £&  —  fcoa  §^©. 

CO 

cbo£$j®tf  —  ^)o£&fr. 

S)0^  8f°©  cD£fo  —  &o&  a© 

Q 

areas'. 

§)S^  £oje&)d&  —  &4TI. 

S>bijO&0  (^oAifc)  —  ^'Satr. 
gjo13  —  &C». 

S)0  &o££)©o  —  as  ^roirQ. 
&e»^_  (qoAsfc)  —  &d"8o. 
cbcJj3o3  —  «5SbeJ",  tsS'ex),  fttfeT. 
§)?3^_j5a  —  e>loex><b. 
Sjo^p^^CjSSo)  —  %oFC  &ts5~. 

cbOoJ'oSw  —  S)8jC. 

So&e?5&&»  —  ftox^s-,  s^r®. 

cb 

^er°§"^£)  xDswJT  —  S^ToSas®. 

£)SS>  eJO&  —  &*&  K>«g. 
h&)  £otf£  —  &<3b  -SSooS-JT. 

^e»  (qoh°$t>)  —  &«r. 

^52W  lSc&o/&  —  &eT  i^S" 2J§", 
&ef  S$Sc§owfr. 

_  g'ddo,  S'clT. 

(aiS-  &^asb)  —  g'S'Tif. 
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cOO 

—  &>r  e>5. 

&>apoiT°  ^83S'Isjo5j,  — 

£)o£;0  e5T. 

&>$>J§£)  —  e5^T. 

&w  cSjsgpoj  _  a&r  &>r. 
^ojjjSSjj  —  T^eT, 

&9>&u  —  &>r. 

&i$>Siu  S'So  t&/&>  —  f&r 

o 

rs'ur. 

c3o^eSoanr°  e^o&j/do  —  r&s5eT. 
jSjaji"2o^  —  &>r3. 

Q _ 

_  ibssdS. 

oW§)o  C3o/&  —  &>§~  socSwir. 

&)02b  ^SiJ^ew  —  s»oSo  3xSo 

&}&  —  xT'o^'S. 

&)a>rr°0  —  s5otf  X©,  J&5‘«a». 

&)&  _  «baa. 

&>&  S£bfib/&>  -  SSS). 

cOJoS  (2j?f£r*0)  —  fSoocX  eS^f-. 
SWeT’S'&o  —  ;3o<§™5~, 

&j3  —  Sb’?,  5&u*J. 

cS^SSm^^T  —  &>&  &>o§\ 

cOJc^^  —  C&J51. 

cSacS^sSw  —  <&><£,  atr 

55b&3,  r&tfo. 


&c5^2Sjj  S^jw/to  —  sjo^S". 
&>0<3tf&X>  —  SkoffT. 

—  &>  ax>&. 
a 

SoSitf&w  -  ^sr^ST". 

6® 

&>o££ojr7°  —  <&xTB. 

—  &>O0. 

&)0)^r7°  —  &>ex>  £r°oX 

x3Srp/&  —  kSdoo  ff'MTsjS". 
2Im/&  —  cSdwo 

&>©5§)©y®5j  (a^  £}o&31i)&>  •iexjKb 
wo  £3  3o§sSMSr°Sb)  —  &>ss£) 

eT^f. 

—  &ejo  a>cSw§~. 

. 

&&^rr°  —  a>tfx. 

—  ^ex) 

ajcSw6~. 

cOJ® 

—  &r»£3. 

&r»&rr°  —  &»c  rir<T ■?. 

Sj^rr®  -  aotf'cr’^". 

&j»fir7®  S'S)&o&/&  —  fcofTer^ 
sSS’wS". 

-  fbtf  W4T. 

c3u*d3rs*i5)5^!5&  ST’tf&w  - 

&§~  0. 
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a —  Q 

ax)iT  &>45",  axjeT  &>4T  SOdSaxT. 
£3o5jy/&  —  £$o  £ 

^  C§020§~. 

&7°&  —  &)23. 


' OJ^ S So  ;£ £0  —  KX)£J  S5c&£3. 

tt 

v^J^SoSeJ  —  ?6od"  Kx)t>g. 
vOJ^J^gS^oS  —  l^eT  23zT,  &>£sT 


fo^CgStfesSSw  —  ^eT  &55“. 

&^tfg  ^O^Sia)  —  25"c^", 

Rb&sf 


^a^gjS&c&&^<gr*oa  - 

18i5"  ^d~  2S^a3^). 

co  CO 

$j°5bg(^j  —  “SeT,  &>8aF. 
^S^g^cCbSSj^^ofi*  _  zid 

wfT’c&iki. 

CO 

cSj^S^giicEbSSa)  _  'SeT  6a<b. 


3°) 

%>|  -  &&' 


Ibtf  _  tf5\ 

-  dtoS-. 

a 

lke>53j&  __  sfo1. 


"cb 

1b  §  - 

1bS5  _  ^)W. 

1b^S&(&  _ Wokx>,  S'd, 

^2JC§0<§~. 

1>sSi3<s&/to  —  ibw  §^«§-, 

U_ 

"S)§ex)  —  woS,  tfdS^eT. 
tfcSJC,  j6c§os5. 

a— 

Ibtf  i3c&u/&  —  Soo<bgd5w'r, 
S^S" ur,  sScSoS  §r'5~v&'. 
/b <VJ  t3jSj§TBc 3j/&j  —  Jfcctag  8co43 
gjd§o?o§'. 

^S)S$eo  —  Oo?)^. 

"^jSg&io  —  t)AT. 

gp  • 

£r°fi"5>;5£>  _  arr  s§"§t>. 

Q _  CO 

—  S”eT  ^04j. 

a—  co 

gr^^SeT8^  _  ssug  -Soar. 
gT’dj  —  e5~e$. 

QJ 

&°6i  —  fr°&>. 

ej 

Sr’SiS'eo--  ror^  fi~<s\ 
SF’&S'oj  ffo^iso  _  -S^fb. 

6J  ’ 

z3orb>,  ^>r#  fm. 
j3"0tos®e»  tfej&o  —  fir's. 


« 


CO 


48 
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_  ?fr*,>sb, 

Cd 

&n>£oco  _  zr°n T s>,  25~«T » 

g'd,  jS’iS’tf. 

_  ^a. 

&>&>£yeo  _  &&’§'  e5^r. 
SF°o&£§p>&  _  e>& 

^C's^cJjb  —  £S.-uo££>fT 
£r°5'Slsc&  —  fcS'g'. 
&lotf3,d&£)0|^)  —  &DG20. 

£r°lba3  _  p^dSa 

&* 

s^sg. 

^Sost’S'&o  —  j3r»ott5\ 

&P£j_ett  —  es^sSb  q&^ef. 


"S> 

£. 

■&O0  _  <bc&e5~. 


cQJ 

—  «^O§"0_ 

&>8Qt&>/&  —  efcg’S  ir‘S’vB' 

> 

&>^T8  S^C^SO^T, 


^  _  ©8  e5~f ,  ^S),  abd5iS 

^  es<£s  ll¥swoeo  —  ^>er a«r. 

_  ano\ 

^°_§  £3o£);S  _ 

eSr,§rTS‘  «r,§T'§"  g^cS  »^3 

^&S^e«  —  S^5~  SB. 

c5oS'"6<S>Ot3oJ6}0  —  «f>S5, 

20C§0. 

SSo^fto^  rTtfS  Stfo 

—  Wife,  gT’^I,  f»<3b. 

^ew  -  yo. 

^eo  «3SS6gcj®  &<as$cr>£)§  &$ 
©Sj^Aod  Se5o  - 

ess. 

c6 

<*> 

£o£&o  —  -gD. 

<P 

S> 

££>&X)  —  23*. 
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E^coj  —  eW  eUf" 


^s'^s§)/&>  _  -^r 

e3”o.Sg  ZjcSouS'. 

^Sooi &}/&  _  «bd§0 

■Sm^  r'S'eaS". 

Sj&'SjcS  ©Sjf$cS)  —  86~. 

<p  ° — 

*^Jc$  »5j  c6  cOJ^  cD  cO  w  £^0  _ 

£fcc&  ^00^. 

^SL 

^SSSm  —  2J0(f ‘. 

t3c&u/&_  xs^c&mS"1. 

S>»  Xos3  SjcSuS",  as  S~dw20§-, 
fcvxfT  §yxS'2jS~. 

d^jSS&w  x3cujo xfolfy  __ 


^S^sSm  —  FrS~\  sa,  f^0,r, 
■^s^sSoon0  &o£&/&  — 

&idoow£\ 


woS'wS',  tf'o/T  rfoT, 
■***«* 

~h^iZr‘Q$d&>l&>  _  /*■■£" 

w-cET^^T. 


"S)^Sp&£^)  _  \ 

_  jsass^  ^ 
troxa,  froH8,  frofT  ej-r. 

"^©L*7^00  _  ej^r. 


—  «£~  a^. 

S'? 6®fifo/to—  86" ireJ 

(S^T^dT. 


%a> 

-  SJTtfo  &,<£>«£". 

% 

c^ljr’^^w  —  -a»s™tr  XjT, 
io^s-  x^r. 

&>&o[&SSoo  —  sW*o^. 

—  ^oaaoasr. 

c$ge£o[j£orP  ^8je£S'l3;05J'>&>  — 
£.c&>  sfo  eJ^F. 
eSgo£  —  froiS. 

c^o <£  S7®5j^j  —  fjrotf  £5~. 

cS^OtflSPS}  —  jfr*o&  88. 
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1 


—  ?b"*odo. 

iS&3§rB&3 l&)  —  ffr'osS 
§^”8  SjcSdwS7". 

c$|0&s£jo&  —  Kg'. 
c5gSS^S$M  — 

SgSPSS&o  -  ^waT. 

$£d&  SSMrP  —  '£r&'c§~. 

SgcS&ZiMn0  £&>■&>!&)  — 

^Tz?" od"  "Sf  wfT. 

^d^jon11  —  wij. 

—  fr&'K'. 

o^O 

—  €>£!  £)^. 

e>-\‘So^  Si^cbbo^8  (SPSS, 

oJ  oJ  a— 

_  £><f§  0^  && 
Xe>. 


S’s 

S^«»2kS§)  —  ^)s5S”. 

i3c>fo>/&  —  tfzT’F  <&§" soF , 
&>s$S 

Sx° 

_  0&,  tfr»oe5. 

3g>§P&)/&>  -  «&  §~8 

2jd§0wF. 

£■*&£-£>*&&>  —  e& 

£55~. 


oj'^T’e^cT0  —  £>k<5~  "3. 

— £ 

£^e£g  —  e«$g,  BjeSg,  ^)zs  »ss, 

JSbiS,  xHO. 

Sr°e£g  —  ;§)«  ^>a. 

Sj’&g  x3d&j/&>  —  «>tSg  «S", 

a>«£g  aj S',  §*'S' wS", 

sb’&g  S^S- wJT,  sS-«iO  r’S' nlT. 

S^°e£g  es&fclto  _  sS-sS)  2jc&m£T. 

S^&i  _  XS",  ^T-oS. 
o 

£h=&>£d3&  SSj^toew  _  s5,Sb"8 

Q 

so-0  &y°  SS&j^Sbocr*  —  e>&b 

»  Q 

326 

o*o&&  _  «S"i^ 

oc£&F. 

^Qss^jo)  —  c^oaT. 
&-*Q?7*$5b&u  -  ZjSXo. 


©J^cO  — .  2j^6. 


Sj^BsSb  —  Mwf. 


&*£)  -  sS-Sfl. 

Sj*&  t£oifcl&  —  xHS  a)cSo23(T. 
53*  £)  i3d&>/$ 3  -  as^cSs  r'S' w5\ 
Sj*$  if  d&j/&>  —  sS-«»  saS". 
Sr®coj  —  7?«T,  sHc§>. 
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Sj*c$gS0  &r°&eo  —  escSS'  g"d. 

fc3”^e7°££j  —  fc9c&F 

w8- 

_  *5"§"rwr. 

®_ 

©T0 

£r=&  fS"3#  _  ism.F 

»3x^s^)  3o5^)/$i  —  2J02S  &)25 

^rws-. 

oT’O&IJJ"0^  —  IrooS. 

£r° Q&S^ew  _  g}o<&  e5~r. 

Sr°Oc5  —  ^§o8-cS,  £r'>f»;5. 

£r°Oc$&>  &>S  es>fo/&>  —  fr»o3 

a>c§ow{T. 

§r»o£>o £&/&>  —  Sr’fwtf  §^5" mF. 
&n=oS}o£b/&  —  wF. 

©T0 

tr'S&o  —  qST’S'tf. 

eT'Os&O  —  ds&o. 


-  6S¥  eS"F. 

a_ 

^tfc&^tf«»s'&wrr,>  ^3cSbo/&> 

—  »}f  soojr  §"§“«§-. 

S^tfc&SSjj  — 

&©£&§’&)/&  _ 

£§"S  ^r°o^cSu5“. 

"ST5 

"2r»&£  &fcew  —  t$F$,  -s^T 
sir’iS-. 

"Sr5 

Q _ 

SSCT'&J  _  ts(T v  8jd§a 
°—  a 

era. 

Sj^&ex)  —  gjloeF. 
Sj^SS'ew^/dj  _  a,ef  d^cgoaS-. 
Sj^SSio&tf  3t>  3©o  _ 

9 

2jeT&o5\ 
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♦ 


ENGLISH -ADIWASI  ORIYA  INDEX 


abandon 


acquainted 


A 

abandon  —  parari  (adj). 
abdomen  —  gorob2  -  pet  (n). 
ability:  capability  —  barzon  (n). 
able,  be  —  parbar  (vi). 
above:  high,  up  —  upur  (adv). 
above  all  —  oni  (post  pos). 
absent-minded  — ela  (adj). 
absent-minded,  be  —  elamati  oibar  -  keta 
oibar  (vi). 

absent-minded,  being  —  kapu  oi  ace  - 
kapru  oi  ace  (vi). 

absent-mindedness  —  elamati  -  kapu1  - 
kapera  -  kapru  -  keta  (n). 
absent-minded  person  —  kapu1  -  kapera  - 
kapru  -  ketra  -  kepra  (n). 
absent-minded  person:  innocent  person 
—  bokua  (n). 

abstention  (from  liquor, ''  tobacco,  all 
drugs)  — nised  -  mana  (n). 
abundance  —  gad  (n). 
abundance,  being  flooded  by  an  —  boi 
zai  ace  (vi). 

abundant:  excessive,  much  (as  of  rain¬ 
fall,  milk  yield)  —  okol  boko l1  (adj). 
abundantly:  innumerably,  lavishly  — 
oti  niai2  -  leka  noite  (adv). 
accept:  believe  —  porte  zibar  (vt). 
acceptable,  be  (as  money,  work)  — 
colbar2  (vi). 

acceptance:  belief — porte  (n). 
accident :  danger,  misfortune  —  kar  - 
gat2  -  pormad  -  pro  mad  -  soni  (n). 
accident,  cause  an  —  pormad  korbar  (vt). 
accident,  have  an  —  pormad  aila  (vt). 
according  to:  in  that  way — onsare 
(adv). 

account  (money)  —  zama  -  padu  (n). 
account:  count  (numbers)  — leka  (n). 
account:  make  a  total  —  zoma  bandbar 
(vt). 


account,  keep  —  zama  korbar  -  padu 
pakaibar  -  leka  korbar  (vt). 
account,  keep  a  daily:  write  an  account  — 
padu  pakaibar  -  padu  lekbar  (vt). 
account,  write  an:  keep  a  daily  account 

—  padu  pakaibar  -  padu  lekbar  (vt). 
accounting  — isab  (n). 

account  of,  on:  because  of  —  gine2  - 
zako3  -  ni'JJge2  -  nimontre2  -  pai2  - 
lagi2  (conj). 

accounts,  keep  :  count  —  isab  korbar  - 
gonbar  -  leka  korbar  (vt). 

accurately:  precisely,  correctly  — 

katkuna  -  cidte  (adv). 

accurately,  tell  :  tell  correctly  — 

katkuna  koibar  (vt). 

accusation  (of  which  the  accuser  is  more 
guilty  than  the  accused)  —  nikmani  (n). 
accusation:  scolding  —  gosna  (n). 
accusation:  slander  —  oponinda  (n). 
accusation,  deny  an  (even  though  it  is 
true)  —  dodbar  -  daborbar  (vt). 

accuse  [see  above]  —  nikmani  koibar 
(vt). 

accuse:  scold  —  gosna  korbar  (vt). 
accuse  unjustly  —  oponinda  korbar  (vt). 
accustomed,  being:  being  habituated  — 
obias  oi  zai  ace  (vi). 

aching  sensation  (experienced  through¬ 
out  the  body)  —  ari  suri  -  sori  mori  (n). 
acidity  (of  the  body  [ resulting  in  a  fever]) 

—  pit  zor  (n). 

acquaintance  (a  person )  —  zana  cina  lok 
(n). 

acquaintance:  1.  ( with  people)  — deka 
cina.  2.  (with  man  or  animal) 

—  serentam  (n). 

acquaintance  of,  try  to  make  the  — 
serentam  korbar  (vt). 
acquainted,  become  (with  people)  — 
zana  cina  oibar  -  deka  cina  oibar  (vi). 
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acquainted,  get  — serentam  oibar  (vi). 
acquirement :  procurement  —  pondupa 

(n). 

acre  — ekra  (n). 

acrobat  {on  a  tall  pole)—  gada  bogu 
lok  (n). 

acrobatics,  thick  tall  poll  for — gada  (n). 

active  person:  energetic  person  —  gazi 
bizi  lok  (n). 

activity,  start  a  new:  start  a  new  project, 
lay  the  cornerstone — undi  pakaibar 
(vt). 

actor  —  nat  kelu  (n). 

actors,  a  company  of — nat  karia  - 
natua  (n). 

actual:  certain ,  true ,  truthful —  niz 
(adj). 

adam’s  apple  — orra  pol  (n). 
addicted  to,  make  someone  give  up 
something  he  is  —  cadaibar  (vt). 

addition,  in:  also ,  likewise ,  too  —  misa 
(adv). 

additional:  extra  —  uska  -  zinte  -  pakani 
(adj). 

address,  terms  of:  1 .  {for  son-in-law 
used  by  father-in-law  or  mother-in- 
law) —  aba.  2.  {by  a  man  for  any 
woman  outside  wife's  family)  —  bai1 
(n). 

administrative  region  —  ilaka1  -  taluka1 

(»). 

administrator:  headman  {anyone  in 
power  or  authority) — odikari  (n). 
admire  someone  —  monosbar  (vt). 
adornment  —  mustab  (n). 

adorn  oneself:  dress  oneself — odbar - 
pindbar  -  luga  odbar  (vt). 

adulteration  {as  of  food ,  gold)  —  kalti  - 
kalsa  (n). 

adulterer  —  obicari  lok  -  zar  munos  - 
dari  munos  -  daria  -  padra  -  batra  - 
bitopi  munos  (n). 


adulteress  — obicarini -zar  maizi  -  dari 

maizi  -  padri  -  batri  (n). 
adultery  obicari  -  dari  -  padri  -  por 
dari  -  bin  bat  -besua  (n). 
adultery,  commit  —  obicari  kor bar  - 
dari  korbar  (vt). 

adults  ( of  a  village)  —  cinal  pedal  (n). 
advance,  in:  in  front  of  everything 
or  everyone,  foremost  —  agtuse  -  tikna 
(adv). 

advance,  pay  an:  pay  an  instalment 
or  a  rent— bandbar  (vt). 

advance,  pay  in  —  katu  bari  bandbar 
(vt). 

advance  payment  —  paikatu2  (n). 

advance  payment,  make  an  — paikatu 
bandbar  (vt). 

advice  —  salaha  (n). 
advice  {from  a  guru)  —  bidi  (n). 
advice,  follow  bad  —  pora  kul  sunbar  (vt). 
advice,  give  —  salaha  debar  (vt). 
advice,  give  good  —  budi  koibar  (vt). 

advice,  give  moral:  teach  a  good  way 
of  life  —  boda  korbar  (vt). 

advice,  moral  —  buza  suza  -  boda  (n). 
advice,  take  —  salaha  paibar  (vt). 

advice,  take  good  — boda  aibar-boda 
porbar  (vt). 

advice,  useless  —  kane  mone  noila  kata 
(n). 

advice  of  a  guru,  follow  the  — bidi 
korbar  (vt). 

advise  —  alcana  koibar  (vt). 
adze  —  barsi  (n). 

adze,  type  of  {for  shaping  wood)  —  antora 
barsi  (n). 

aeroplane  —  uda  zaz  -  plen  -  riman  (n). 
affairs  —  bada  (n). 
affairs:  business — usu  (n). 

affection:  love,  liking  (as  of  family, 
friend)  —  prio  -  prema  (n). 
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afraid,  be :  be  scared  —  dor  aibar  - 
dorbar  -  dor  lagbar  -  bidorbar  (vi). 
afraid,  be  greatly  —  bilki  darbar  (vi). 
afraid,  being  {because  a  wrong  became 
known)  — suki  zai  ace  (vi). 
afraid,  being:  being  fearful  —  boio 
lagla  (vi). 

after  {time)  — tole  (post  pos). 
after:  behind  —  piti'*?  -  pocil  -  poce 
(post  pos). 

afterbirth  {placenta)  —  kasra  (n). 
afternoon  —  muindan  (n). 

afternoon  {the  period  between  3  and  4 
p.m.)  —  adbol  (n). 

afternoon,  being  —  bel  bagla  (vi). 

after  that:  following  that—  tar  poce 
(conj). 

again  —  ar3  -  ar  torek  (adv). 
again,  once:  once  more  —  arse  (adv). 

again  and  again:  frequently  —  umra 
umra  (adv). 

age  {of  people)  —  bois  (n). 
age :  ripen  —  zurbar  (vi). 

age,  old:  past  middle  age  —  utor  bois 
(n). 

age,  past  middle:  old  age  — utor  bois 
(n). 

aged  {of  anything)  —  zura  (adj). 
aged  {of  fruit)  —  zuna  zuni  (adj). 

aged:  old  {of  man  or  animal)  —  bois 
utorla  -  bois  bagla  (adj). 
agree  [see  below]  —  kitbar  -  talpa  aibar 
(vt). 

agree  {by  shaking  the  head)  —  mund 
dunbar  (vt). 

agree  {by  saying  a  word  or  making  a 
sound)  —  irtykarbar  (vt). 

agree:  be  convinced,  persuaded  — 
opbar  -  mon  bod  oibar  (vi). 

agree:  decide  —  cida  poda  korbar 

-  nirnoi  korbar  (vt). 


agreed  upon,  stir  up  anything  —  kalandri 
korbar  (vt). 

agreement  —  adi  (n). 

agreement  {although  unconvinced)  — 
upra  mon  (n). 

agreement  {on  a  price)—  talpa  (n). 

agreement:  common  consent  —  katu8 
-  zatu2  (n). 

agreement:  decision  —  cida  poda  - 
cidaiba  kata  -  nirnoi  (n). 
agreement:  permission  —  ades  -  ukum  - 
ucit  -  onumoti  (n). 

agreement :  will,  desire,  liking  —  ra  zi 
(n). 

agreement,  be  in  —  nirnoi  oibar  (vi). 
agreement,  exclamation  of  —  u  (interj). 

agreement,  quickly  come  to  an  —  tiko 
tako  cidbar  (vt). 

agreement,  word  or  sound  of  {made  while 
a  story  is  being  told)  —  u^kar  (n). 
agree  verbally  —  u'flkar  debar  (vt). 
agree  with  someone  — kata  cidaibar 
(vi). 

agree  with  someone  {by  answering  with 
the  exclamation  u) u  marbar  (vi). 

agriculture:  work  in  the  fields  —  bui 
bara  paiti  (n). 

ahead:  near,  in  front  of— edru  pot  - 
muiese  (adv). 

ahead  of  the  agreed  time  —  bela  beli 
(adv). 

aid:  help  —  gati  (n). 

aim  {direction  of  a  weapon)  —  muzra1 
(n). 

aim  at  {as  with  an  arrow  or  a  gun)  — 
sutbar  (vt). 

aim  a  weapon  —  muzra  dekbar  (vt). 
air:  wind  —  pobon  -  bau  (n). 
air,  pump  —  bau  marbar  (vt). 
alarm  sounded  —  ganta  maria  (vi). 
alert  — telu  (adj). 
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algae  —  seul  (n). 

alienated,  be  (as  from  family,  caste)  — 
bine  oibar  (vi). 

align  [see  below]  —  panu  debar  (vt). 
alignment  (of  a  handle)  —  panu2  (n). 
alike — eka  para  -orla  para  -  kitla  para 
(adv). 

alike:  same  —  orla  para  -  talla  para 
(adv). 

alike,  being  —  cka  para  ace  (vi). 

alike  in  size,  people  who  are  —  eka 
botria  lok  (n). 

alive,  being  (still  breathing)  —  punda 
ace  (vi). 

alive,  being:  having  Hfe  — ■  aus  ace  - 
zibon  ace  -  sua  ace  (vi). 
aj{  —  dulte2  -  suda  -  sobu2  -  sorte  (adj). 
all :  complete  —  sokol  (adj). 

alloy  of  gold  and  copper  —  kasu  sona 
(n). 

almanac,  consult  a  local  —  panzi  dekbar 
(vt). 

almanac,  local  —  panzi  (n). 
alms  —  bik  -  bikia  (n). 
alms,  ask  for  —  bik  ma'JJgbar  (vt). 
alms,  give:  do  good — dorom  korbar 
(vt). 

aloe,  varieties  of  —  pant  gun  -  murga 
(n). 

alphabet  —  pa  la2  (n). 

alphabet:  written  language  — pat1  -  bidia 
(n). 

also:  in  addition,  likewise ,  too — misa 
(adv). 

also:  too9  as  well — ar3  (adv). 
alter  —  tera  korbar  -  tera  dekbar  (vt). 
aluminium  —  endi  -  siluar  (n). 
aluminium  foil  —  dakmina  (n). 

always  —  asta  manam  -  kal  kalke  -  leka 
lekake  (adv). 


always:  all  the  time  —  kebke  tebke 
(adv). 

always:  at  last  —  leka  lekake  (adv). 

always:  eternally  —  ombor2  (adv). 

amaze:  astonish  —  bama  korbar  (vt). 

amazed,  be:  be  astonished —  kaba  oibar 
-tedka  oibar  (vi). 

amazed,  being:  being  surprised — bicitro 
ace  (vi). 

amazement:  astonishment  —  kaba2- 

tedka  -  tatka  -  bama  -  bicitro  -  sokit  - 
somitkar  (n).  [For  all  semantically 
related  terms  the  verbal  form  is  the 
same  as  that  for  amazed,  be  above.] 

amazement  or  astonishment,  utter  an 
exclamation  of  —  bamosbar  (vt). 

amazingly:  astonishingly  —  bama  lore 
(adv). 

amazing  talk  (true  but  hard  to  believe)  — 
bicitro  kata  (n). 

amorphousness :  shapelessness  —  nirakar 
(n). 

amount,  equal:  tit  for  tat  —  sorike  sori 

(n). 

amount,  full:  total  (as  of  money,  food)  — 
borti  (n). 

amount,  great:  great  number  —  gaddek 
(n). 

amount,  small  (given  extra  to  the  weight 
paid  for)  —  kosor  (n). 

amount,  this:  this  much,  size  —  ede 
(adv). 

amount,  whole  (of  anything)  —  gundru 
guta  (n). 

amount  of  rice  (needed  for  one  husking 
[about  3  man])  —  gana  (n). 

amounts,  get  anything  in  small  (as  glean¬ 
ings)  —  kudo r bar  (vt). 

amulet  (tied  round  the  upper  arm)  — 
danda  birod  (n). 

amuse:  cause  to  laugh  —  asaibar  (vt). 


764 


anaesthesia 


answer 


anaesthesia  —  timor  (n). 
ancestors  —  agarir  lok  -  ager  lok  -  agtur 
Iok  -  go go  malo  -  pitru  lok  -  purber 
lok  -  poilir  lok  -  modol  lok  -  modler 
lok  (n). 

ancestors,  give  a  great  feast  in  honour 

of  ( several  generations  past)  —  gotor 
melbar  (vt). 
and  —  arl  (conj). 
angel  —  dut  (n). 

anger  — kop  -  gidri  -  bis1  -  rag2  -  risa  (n). 
'anger:  hurt  feelings  —  tu'tyna  (n). 
anger,  assuage:  make  peace,  extinguish 
l  a  fire  -  tapsi  korbar  (vt) . 
anger,  harbouring  —  kop  so^goi  ace 
;  (vt). 

angrily  — koppe  -  ti^  ti^a1  (adv). 
angry,  be  —  uporbar  -  kop  oibar  -  tu'tyna 
\  oibar  -  pata  pata  dant  katorbar  -  rag 
oibar  -  risa  oibar  (vi). 

angry,  being  —  kop  dari  ace  -  risa  lagla 
(vi). 

angry,  get  —  kop  aibar  (vi). 
angry,  getting  —  sar  kola  (vi). 
angry,  make  someone  —  rag  korbar  - 
sarapbar  (vt.) 

angry,  get:  get  upset  —  kandri  gidri 
oibar  (vi). 

angry,  get:  get  upset  ( without  reason) 

—  akali  oibar  (vi). 

angry,  get:  get  upset,  annoyed  ( because 
thwarted)  —  kopaibar  (vi). 

angry  or  upset  state  of  mind  —  kandri 
gidri  (n). 

angry  person  —  toro  lok  (n). 
animal  ( with  a  blaze  on  its  face)  — 
bondia  (n). 

animal  ( which  has  not  yet  borne  any 
offspring)  —  penti  (n). 
animal:  child  {at  the  time  of  weaning) 

—  pempur  pila  (n). 


animal:  person  {capable  of  only  one 
kind  of  work)  —  alsia  (n). 

animal,  any  young  male  —  {ready  for 
mating)  —  kan  si^gia  (n). 
animal,  male  —  bokra2  (n). 
animal,  species  of  wild  —  bokra1  (n). 
animal  or  man,  tall  —  bagru  -  barku  (n). 

animals,  creeping:  insects  —  ra^gba 
zontu  (n). 

animals,  domesticated  —  posu  zontu 
(n). 

animals,  group  of  —  zatu1  (n). 

animals,  team  of  —  {used  for  ploughing) 
—  ol  (n). 

animals,  wild  —  zontu  -  banor  zontu  - 
bon  zontu  -  mirgi  zontu  (n) . 
anklebone  —  a^ki  god  (n). 
anklet,  metal  —  god  kadu  (n). 

announce:  make  known  —  zanai 

sunaibar  (vt). 

announcement  {to  the  whole  village)  — 
daka  aka  (n). 

announcement:  publicity  —  procar  (n) . 
announcement,  make  an  {from  village  to 
village)  —  catincbar  -  dandu  ora 
korbar  -  procar  korbar  (vt). 
announcer,  village  —  kot  paik  -  salan 
(n). 

annoyed,  get:  get  angry,  upset  ( because 
thwarted )  —  kopaibar  (vi), 

another:  different  —  por2  -  bin  -  bina 
(adj). 

another:  next  — ar  gotek  (adj). 

answer  —  utor  debar  -  zabab  korbar 
(vt). 

answer  {in  response  to  a  call)  — 
u'J/lcarbar  (vt). 

answer:  reply  —  utor  -  zabab  -  tirga 
(n). 

answer:  reply  —  utor  debar  -  zabab 
korbar  -  tirga  koibar  -  bulai  koibar  - 
leuta  koibar  -  leut aibar  (vt). 
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answer:  testify  —  palokbar  (vi). 
answer,  give  a  direct  or  clear  —  suti 
oite  koibar  (vt) . 

answer,  unable  to  —  tond  gupi  gala  (vi). 
answer  or  reply,  giving  no  ( because  of 
being  angry  or  having  no  interest)  — 
mu  mu  deie  nai  -  muie  deke  nai  (vt). 
answer  strongly:  plead  —  odincbar  (vi) . 
ant  —  santi  (n). 

ant,  species  of  (which  stings)  —  bis 
santi  (n). 

ant,  white  —  olomba  (n)- 
ants  in  a  tree,  nest  of —  santi  pura  (n). 
anus  —  agba  tirki  -  tirki  -  bod  duar 
(n). 

anvil  —  niai2  (n). 
anxiety  —  utui  putui  budi  (n). 
anxiety:  sorrow  —  bai  bikol  (n). 
anxious:  excited ,  nervous  —  utui  putui  - 
danda  (adj). 

anxious,  be:  be  sorrowful  —  utui  putui 
oibar  -  bai  bikol  oibar  (vi). 
anywhere  —  koi  ale  (adv). 
apart:  separately  —  a'tyga  a^ga  -  a^te  - 
bine  (adv). 

apart,  being:  being  separate  —  a^ga 
a^ga  ace  -  bine  ace  (vi). 

apart  from:  except ,  besides  —  cadte 
(post  pos). 

ape:  monkey  [gem]  —  banor  zontu  (n). 
appeal  —  apil  -  pirad  (n). 
appeal  ( judicial )  —  ripot  (n). 
appeal,  make  an  —  apil  korbar  (vt). 
appear  (apparently  from  nothing  or 
nowhere)  —  ubozbar  (vi). 

appear:  become  visible  —  disbar  (vi). 
appearance  —  rup  (n) . 

appearance:  image ,  figure ,  form  — 
murti  (n). 


appearance,  changed  (of  man)  —  surti 
murti  (n). 

appearance,  true  —  niz  rup  (n). 

appear  suddenly  — Jpuk  pak  baroibar 
(vi). 

appetite,  insatiable:  hunger  —  ka^kal 
(n). 

appetite,  lose  one’s  —  geJiai  oibar  (vi). 
appetite,  loss  of  —  geliai  (n). 
appetite,  satisfied  —  adar  purl  a  (n). 
apple  —  apil  (n). 
apply  (as  paint)  —  lagaibar1  (vt). 

apply  (as  soap  to  the  skin)  —  gasbar 
(vt.) 

apply  (as  a  dot  to  the  forehead)  —  tikbar 
(vt). 

apply  (oil  to  one's  hair)  —  lagai  oibar 
(vt). 

apply:  put  on  —  pakaibar1  (vt). 
appointment:  a  fixed  date  —  tauna  (n) . 
appointment,  make  an:  make  a  date  — 
tauna  koibar  -  tauna  korbar  (vt.) 
apportion:  divide  into  parts ,  dish  outy 
share  (to  two  or  more  people)  —  ontu 
korbar  -  ota  korbar  -  bag  korbar  - 
banta  korbar  (vt). 

appraisal:  estimate ,  evaluation  —  aza 
(n). 

appraise  —  aza  korbar  (vt). 
area  (as  of  trees ,  flowers)  —  baji2  (n). 
area  (within  about  20  miles  radius)  — 
mulok  (n). 

area  (within  a  district  or  state)  — gonda2 
(n). 

area:  district  (as  of  a  town ,  state)  — koti 

-  pake  (n). 

area  of  a  market  —  bazar  (n). 
area  of  many  large  trees  —  kaman  (n). 
argue  angrily  —  kua  bola  oibar  (vi). 
argument  (instigated  by  a  third  party) 

—  ratu  (n). 
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argument:  quarrel  (in  anger) — koda  (n). 
argument,  have  an  —  ratu  korbar  (vt). 
arm:  hand  —  at  (n). 
arm,  upper  —  dandal  (n). 
arm,  upper:  shoulder  —  buz  (n). 
arm  or  wrist  of  a  man  or  boy  bare  of 
jewelry  —  bonda  at  (n). 
armpit  —  kak  (n). 

army:  soldier ,  any  large  group  of  people 
—  patalam  -  soin  (n). 
around  —  sari  berti  (post  pos). 
arouse  someone  from  sleep  —  utaibar 
(vt). 

arrange  for  each  one  (as  in  the  family 
for  meals)  —  masa  gatu  korbar  (vt). 
arrive:  come  —  aibar  (vi). 
arrogance:  pride  —  gorob1  (n). 

arrogant,  be:  be  proud  —  gorob  oibar 
(vi). 

arrogantly,  behave  — gorob  korbar  (vi). 
arrow  —  kand  (n). 
arrow,  aim  an  —  kand  zokbar  (vt). 
arrow,  shoot  an  —  kand  bindbar  (vt). 
artery:  vein  —  boni  nala  -  sir1  (n). 
artery,  main  (of  the  wrist)  —  natika  (n). 
artist:  painter  —  boma  lekba  lok  (n). 
asafoetida  (gum-like  sap  with  medicinal 
value )  —  i^gua. 

asafoetida,  variety  of  —  kar  i^gua  (n). 
ash  (from  a  fire)  —  sar  (n)  . 
ashamed,  be  —  opoman  oibar  -  opoman 
paibar  (vi). 

ashamed,  be:  be  embarrassed,  upset , 
insulted  —  kundeli  kasi  oila  -  kundeli 
keksi  oila  -  kolbol  oi  gala  -  musur 
masar  oibar  (vi). 
ashamed,  feel  —  mot  roibar  (vi). 
ash  (from  a  sacred  fire)  —  bibti  (n). 
ask:  inquire ,  find  out  — pacarbar1  (vt). 


ask  about  or  for:  inquire  about  — 
pacarbar2  (vi). 

askew,  go  —  pora  baroibar  (vi). 
ask  for  —  ma^/gbar2  (vt). 

ask  for  food  (as  of  one's  family)  _ 

ma^gi  kaibar  (vt). 

ask  for  persistently  —  dari  pakaibar 
(vt). 

ask  for  something  persistently  (after 
having  been  refused)  —  tosi  oibar 
(vt.) 

ask  or  beg  for  something  persistently 

(in  a  persuasive  manner)  —  guriaibar 
(vt). 

ask  repeatedly  for  something  more  (even 

though  one  has  received  already) _ 

kura  kosor  ma^gbar  (vt). 

as  of  today:  today  —  azir  so^ge  (adv). 
assembly:  meeting  —  soba  (n). 

assembly:  meeting,  committee  (for  a 
common  goal)  —  sa^gam  (n). 

assert  one's  superiority:  test  one's 
strength  —  deka  deki  oibar  (vi). 
assist:  help  —  adarna  korbar  (vt). 

assistance  (to  a  sick  person  or  person  in 
difficulty)  —  bera  beri  (n). 

assistance:  help ,  encouragement  

adarna  (n). 

assistance,  give  —  bera  beri  oi  roibar 
(vt). 

assistant:  waiter,  village  servant  . 

bantu  («). 

as  soon  as  —  sori1  (conj). 

astonish:  amaze  —  bama  korbar  (vt). 

astonished,  be  —  kaba  oibar  (vi). 

astonished,  be:  be  amazed —  kaba  oibar 
tedka  oibar  (vi). 

astonishingly:  amazingly  —  bama  lore 
(adv). 
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astonishment:  amazement  —  kaba2  - 
tedka  -  tatka  -  bama  -  bicitro  - 
sokit  -  somitkar  (n).  [For  all  se¬ 
mantically  related  terms  the  verbal 
form  is  the  same  as  that  for  astoni¬ 
shed,  be  above ] 

astonishment  or  amazement,  utter  an 
exclamation  of  —  bamosbar  (vt). 
astray,  go  —  pitte  zibar  (vi). 
astrologer  —  zotis  lok  (n). 
astrology  —  zotis  (n). 

Asual  caste  —  reli  lok  (n). 
as  well:  too,  also  —  ar3  (adv). 
at:  in  —  tei1  (post  pos). 
atheist  —  dunia  lok  -  zogot  lok  (n). 
at  last:  always  —  leka  lekake  (adv). 
attack  —  upre  pi'JJgi  oibar  (vt). 
attacked  each  other  fiercely  ( either  one 
or  both  being  killed)  —  puza  ana 
oilai  -  puza  puzi  oilai  (vt). 
attack  someone:  jump  on  someone  — 
udli  aibar  (vt). 
attendance  —  azur  (n). 
attendance,  regular  (as  at  one's  place  of 
work)  —  bula  cala  (n). 
attendant:  footman  —  dalait  (n). 
attendant:  peon  —  bantrot  (n). 
attend  to  something  personally  —  sozont 
dekbar  (vt). 

attic:  loft  ( for  storage  of  grains)  — 
atu1  (n). 

attitude,  negative:  mean-mindedness 

—  daridro  budi  (n). 
attractive:  beautiful  —  ugor  -  sundor 

(adj). 

attractive,  being:  being  beautiful  —  ugor 
ace  -  sundor  ace  (vi). 
attractive,  he  (she,  it)  looks:  he  (she, 
it)  looks  beautiful  -  ugor  disitla  (vi). 
at  what  time  ?  :  when  ?  —  kebke  (adv). 


auction  —  elam  (n) . 
auction  —  elam  korbar  (vt). 
aunt:  1.  (wife  of  a  younger  brother  of 
father  or  a  younger  sister  of  mother)— 
nini1  -  san  aia.  2.  (an  older  sister  of 
mother  or  the  wife  of  an  older  bro¬ 
ther  of  father)  —  bodai  -  bod  aia  (n). 
auspicious:  good,  well  —  sub  (adj). 
auspicious,  be  —  zog  oibar  (vi). 
auspicious  day  —  bol  zog  din  -  bol  sub 
din  -  sub  din  (n). 
auspicious  time  —  login  zog  (n). 
auspicious  time  to  come,  for  an  —  zog 
aibar  (vi). 

authority:  power  —  odikar  (n). 
authority,  degrees  of  —  arek  arek  (n). 
autobiography:  biography  —  zibka 
kata  -  ziba  kata  -  badku  kata  (n). 
availability:  opportunity,  possibility  — 
ait  (n). 

availability:  plenty  —  mila  muli  (n). 
available,  be  —  milbar  (vi). 
available,  make  —  mila  muli  korbar 
(vt). 

available,  make :  try  to  get  —  milaibar 
(vt). 

awake,  being  —  senta  ace  (vi). 
awake,  stay  —  senta  roibar  (vi). 
awaken  someone:  warn  of  danger  — 
telu  korbar  (vt). 

away,  stay:  stay  outside  — baile  roibar 
(vi). 

axes,  types  of  —  kurari  -  gidni  te^gi  - 
te'J/gi  -  te^gia  -  doba  kurari  - 
porsuram  te^gi  -  polisa  te^gia  - 
bo  d  te^gia  -  mund  te^gia  (n). 
axle  (of  an  oxcart) — irsu  (n). 

B 

baby,  fat  —  bulka  pila  (n). 
baby,  very  weak:  child  weak  from  birth 
—  apura  pila  (n). 
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bachelor  —  randela  (n). 
bachelor  ( used  when  teasing)  —  andera 
(n). 

back  (of  a  house)  —  antri  (n). 
back  (of  a  person)  — pati  -  piti  -  piti 
koti  -  pit i  pat  (n). 
backbite  —  adguna  marbar  (vt). 
backbite:  slander  —  potkar  korbar  (vt). 
backbiting:  slander  —  kurakul  kata  - 
kura  kosor  kata  -  potkar  -  porzi 
kata  -  bindani  kata  (n). 
backpack:  rucksack  —  piti  otguna 
muna  (n). 

backrest  (as  of  a  chair)  —  piti  otguna 
(n). 

backside:  posterior  —  piti  koti  -  piti 
pat  (n). 

back  up  (as  an  animal ,  a  vehicle)  —  poc 
gucaibar  (vt). 

backwards,  go  (of  people)  —  poc  gucbar 
(vi). 

bad  —  asar  -  inosta  (adj). 
bad:  corrupt,  wasted ,  damaged  —  karab 
(adj) 

bad:  cruel ,  evil  —  suri  (adj). 
bad:  dirty  —  begar  (adj). 
bad,  became:  became  corrupt ,  wasted, 
damaged  —  karab  oi  gala  (vi). 
bad  food  —  begar  kauni  (n). 
bad  luck,  having:  having  met  with  a 
misfortune  —  soni  darla  (vt). 
bad-tempered,  be:  be  disobedient  — 
takri  oibar  -  tok  toka  oibar  (vi). 
bag  —  muna  (n). 

bag  (in  which  to  keep  fish  on  a  fishing 
trip)  — murri  (n). 
bag,  leather  —  titi2  (n). 
bag,  shoulder  —  kak  muna  (n). 
bah  !  (in  response  to  what  must  not  be 
done)  —  ce  (interj). 


bah  !  (in  response  to  what  was  said  or 
done  but  should  not)  —  all  -  baicot 
(interj). 

bait  [see  below ]  —  kori  pakaibar  -  kori 
rokoibar  (vt). 

bait  (used  esp.  to  get  game  used  to  it  in 
order  to  trap)  —  kori2  (n). 
balance  (stability  of  a  body)  —  sala  mela 
(im¬ 
balance:  leftovers,  remainder,  extra  — 
uborlata  -  egasta  -  bolkata  -  miglata 
(n). 

balance  of  money,  get  back  a  —  uborbar 

-  ogolbar  (vt). 

balance,  receive  back  a:  hold  back  (food 
or  money)  —  uborbar  -  migolbar 
(vt). 

bald  head  —  bata  mund  (n). 

bald  head  —  moni  mund  (n). 

bale  of  cloth  —  tan  (n). 

ball  (a  plaything)  —  banti2  (n). 

ball,  small  round  (of  any  material ): 

marble  —  guli  (n). 
ball-pen  —  bal  pena  (n). 
bamboo  [gen-]  —  baus  (n). 
bamboo  (tied  lengthwise  to  the  rafters 
[two  halves  of  split ]  )  —  kambora  (n). 
bamboo  (tied  on  top  of  thatch  [to  hold 
it  down] )  —  gali  katu  -  paikatu1  (n). 
bamboo,  any  item  woven  from  —  tati 
so'i/gra  (n). 

bamboo,  one  half  of  a  split  —  baus  bada 
(n). 

bamboo  stem  —  baus  zitka  (n). 
bamboo,  tie  together  two  halves  of  a  split 

—  biri  bandbar  (vt). 

bamboo,  two  halves  of  split  —  kamti 
baus  (n). 

bamboo,  variety  of  — .  bo^  za'i?  (n). 
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bamboo  flute,  a  type  of  ( with  the  hole 
for  blowing  in  the  centre)  —  bena 
bausi  (n). 

bamboo  mat,  a  piece  of  —  tata  (n). 
bamboo  pole  ( attached  to  a  tree  as  a 
help  in  climbing  it)  —  sir  a2  (n). 
bamboo  pole  ( pointed  at  both  ends  and 
used  for  car  ring  sheaves)  —  sula  daT/g 
(n). 

bamboo  screen  —  tata  (n). 
bamboo  shoot,  lowest  part  of  a  (in  the 
ground)  —  baus  mund  (n). 

bamboo  shoot,  young  edible  —  korri 
goba  (11). 

bamboo  shoots  (cooked  as  a  vegetable) 

—  korri  sag  (n). 

bamboo  tray,  large  sized  (on  which  grain 
is  dried)  —  tai?kla  (n). 
bamboo  tray,  medium-sized  (on  which 
food  is  kept  during  a  feast)  —  da-i/gra 
(n). 

banana  [gen.]  —  kodli  (n). 
banana,  varieties  of  —  bonta  kodli  - 
raatia  kodli  -  mu^gni  kodli  -  ro'tyg 
kodli  -  sar  kodli  (n). 
banana,  variety  of  (used  for  cooking)  — 
sag  kodli  (n). 

banana,  variety  of  (large,  with  green 
skin)  — •  ati  panzuri  kodli  (n). 
banana,  variety  of  (with  green  skin)  — 
kansa  mukri  kodli  (n). 
banana,  wild  (inedible)  —  kadla  (n). 
banana  flowers  (at  the  end  of  the  bunch 
and  shaped  like  a  heart)  —  kodli 
dundi  (n). 

banana  leaf,  new  (which  is  still  curled) 

—  kodli  goba  (n). 

banana  leaves,  dried  (hanging  down  from 
the  plant)  — kodli  sal  (n). 
bananas,  hand  of  —  pania2  (n). 
band:  drummer  —  baznia  (n). 


bangle,  metal  (worn  by  men  on  the 
wrist)  —  at  kadu  (n). 

bangle,  silver  (worn  by  some  women 
around  the  ankle)  —  ande  karial  (n). 
bangle,  wide  type  of  (not  much  used 
today)  —  pata  gazul  (n). 
bangles  —  gazul  (n). 

bangles  (used  when  talking  to  small 
children)  —  ge^ge  (n). 
bank  (of  river  or  lake)  —  odu  (n). 
bankrupt,  go  —  dulbar  (vi). 
banner  —  tera  -  siral  (n). 
banyan  tree  —  bor  goc  (n). 
barber  —  bondari  -  mangel  i  -  montri 
(n). 

bargain,  agree  on  a  price  in  a  —  talbar 

(vt). 

bargain,  make  a  —  mol  korbar  -  mol 
cidaibar  (vt). 

bark  (of  a  tree)  —  cali  -  bokol1  (11). 
barren  land  —  ti^gri  bari  (n). 
barren  woman  —  banzi  maizi  (n). 
barren  woman:  sterile  man  —  omuki 
lok  (n). 

barrier  —  pai/gri2  -  get  (n). 
barrier:  fence  —  kuar  -  bar  (n). 
base:  low ,  unclean  —  nic  -  nis  (adj). 
basil  bush,  sacred  —  tulsi  (n). 
basket  —  buti1  (n). 

basket  (in  which  seeds  for  sowing  are 
carried)  —  buna  tipni  (n). 

basket  (in  which  to  carry  manure)  — 
catni  (n). 

basket  (made  from  leaves)  —  pura  (n). 

basket,  large  (for  grain  storage)  — 
korli  (n). 

basket,  large  chicken  (placed  upside 
down)  —  gudra  (n). 

basket,  large  bamboo  (for  an  ox  cart) 
—  garse  (n). 
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basket,  medium-sized  —  tipni  (n). 
basket,  small  —  titi  -  surki  (n). 
basket,  small  (used  to  hold  seeds  when 
pressing  oil  from  them )  —  kola2  (n). 
baskets,  types  of  —  dal  a  -  so^gra  (n). 
bastard  ( exclamation )  —  zarua  (n). 
bat  (flying  mammal)  — suntia  bodli  (n). 
bath  —  bud1  (n). 

bath,  take  a  —  gadoibar1  -  pani  doibar 

-  bud  korbar1  (vi) . 

bathe,  groom,  dress  and  —  but  sut  oibar 
(vi). 

bathe  oneself  —  pani  ganzi  oibar  (vi). 
bathe  thoroughly:  wash  thoroughly  (as 
clothes,  a  child)  —  dob  dual  korbar 
(vt). 

bathe  someone  —  gaduaibar  (vt). 
bathing,  grooming,  dressing  and  —  but 

sut  (n). 

battery  cell,  contents  of  a —  masla2(n). 
battle,  verbal:  shouting  match  —  ura - 
gali*  (n). 

bawl  out  someone:  shout  at  someone  — 
urbar  -  zuzbar  -  daborbar  (vi). 
be:  have  —  ace  (vi). 

beach:  sandbank ,  sandy  area  —  bali 
pata  (nj. 
bead  —  mali  (n). 

beak:  snout,  mouth  (of  an  animal)  — 
tomna  (n). 

beam  (which  is  put  on  top  of  a  wall) 

—  musa  patia  (n). 

beam,  central  (on  top  of  the  roof)  — 
mund  patia  (n). 

beam,  top  (of  a  house)  — patia  (n). 
beam  of  light  —  taras  -  tras2  (n) . 
bean  —  sembi  (n). 

bean,  climbing  — ranz  sembi  (n). 
bean,  variety  of— bal  kandul  (n). 


beans,  French  —  tam  tamal  (11). 
bear  —  balu  (n). 

bear:  suffer,  endure ,  tolerate  —  soibar2 
(vt). 

bear  clan  —  balu  bos  (n). 
beard  —  gadam  -  sor  (n). 
bear  fruit  —  polbar  (vt). 

beaten  as  a  punishment,  get  someone 

—  keksaibar  (vt). 

beat  to  death  —  morte  mar  bar  (vt). 

beautiful:  attractive  —  ugor  -  sundor 
(adj). 

beautiful:  handsome  (of  people,  work) 

—  rosika  (adj). 

beautiful:  healthy ,  recovered  (of  human 
or  animal)  —  mis  misa  (adj). 

beautiful:  lovely  —  dop  dopa  (adj). 

beautiful,  become :  become  healthy, 
recover  —  mis  misa  oi  aibar  (vi). 

beautiful,  being:  being  attractive  — 
ugor  ace  -  sundor  ace  (vi). 

beautiful,  being  very:  being  in  good 

physical  condition  (of  crops ,  children) 

—  okol  boko!  oi  ace  (vi). 

beautiful,  he  (she,  it)  looks  :  he  (she,  it) 
looks  attractive  —  ugor  disitla  (vi). 
beautiful,  looking :  looking  fashionable, 
well-dressed  —  sok  mokitla  (vi). 
beautiful,  looking  very:  looking  very 
bright  —  zok  zokitla  -  zol  zolitla  (vi). 
beautiful,  looking:  looking  lovely  — 
dop  dopa  disitla  (vi). 

beautiful,  make  something  —  sundor 
korbar  (vt). 

beautiful  person  or  thing,  a  very  — 

salaki1  (n). 

beautiful  thing  (as  a  ring)  —  min 
minzal  (n). 

beautiful,  very  —  ki  niko  (adj). 
beautifully  (of  all  Jiving  things)  —  mit 
mita  (adv) . 
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beautifully:  handsomely ,  mildly ,  kindly 

—  salaki  so^ge  (adv). 

because  of:  on  account  of  —  gine2  - 
zako3  -  ni'J/ge2  -  nimontre2  -  pai2  - 
lagi2  (conj). 

become  —  o2  -  oibar  (vi). 
bed  —  kot1  -  soiba  sez  (n). 
bed,  folding  (made  of  cloth)  —  marta 
kot  (n). 

bed,  make  up  a — sez  pakaibar  (vt). 
bod,  weave  the  base  of  a  —  kot  bunbar 

-  kot  saibar  (vt). 
bedbug  —  sabra  (n). 

bed  for  vegetable  seeds,  small  —  pala 
mari  (n). 

bed  with  bedding  —  sez  (n). 

bee,  queen — rani  moci  (n). 
beef  —  gai  maus  (n). 

beehive,  frame  of  a  comb  in  a  —  poni 

(n). 

beetroot  —  bit  rut  (u). 
before  :  first  time  —  agtur  umbra  - 
agtur  pali  -  poilir  umbra  -  portum 
umbra  (adv). 

before  :  long  ago,  first  —  agtu  -  pur  be 

-  poili2  -  portum  -  modle  -  sig  poili 
(adv). 

before  everything  or  everybody:  fore¬ 
most,  in  advance  —  agtuse  -  tikna 
(adv). 

beg  —  bik  ma^gbar  -  bikia  ma^gbar 
(vt). 

beg  or  ask  for  something  persistently 

—  guriaibar  (vt). 

beggar  —  kozi  kaiba  lok  -  bikia  ma^gu 

-  ma^gi  kaiba  lok  -  ma-t/gi  kau  -  Ioyi 
kaiba  lok  (n). 

beggar:  persistent  person,  nagging  person 

—  biza  lok  (n). 

beggar,  religious  —  acari  guru  -  zaTjgam 
guru  -  dasri  guru  (n). 


begging  —  bik  -  bikia  (n). 
begging,  persistent — bati  mali  (n). 
begin:  start  —  arom  korbar  -  muliaibar 

—  modol  korbar  (vt). 

begin:  start  (of  work,  a  meal)  —  tala 
porbar  -  bosbar2  (vt). 

beginning  (as  of  a  story,  river)  — 
mund  (n). 

beginning:  start  —  arom  -  modol1  (n). 
beginning,  first  —  sig  mona  (adj). 

beginning  of  time,  from  the  —  puti 
purbe  (adv). 

behind:  after  —  piti^  -  pocil  -  poce 
(post  pos). 

behind  someone’s  back,  do  something 
bad  —  maska  marbar  (vt). 
belief:  acceptance  —  porte  (n). 
believe  — sot  korbar  (vt). 

believe:  accept  (what  was  said)  — 
darbar  -  porte  zibar  (vt). 
believe:  trust  —  nambar  (vt). 

believe,  make  or  cause  someone  to: 

convince  —  namaibar  (vt). 

believer:  faithful  person  —  bisuas  lok 
(n). 

believe  someone  (and  follow  his  advice) 

—  kata  darbar  (vt). 

believing  —  bisas  ace  -  bisuas  ace  (vt). 
belittle  someone:  make  someone  feel 
inferior  —  bani  sani  bakanbar  (vt). 

bell  (hung  around  a  horse9 s  neck) 

—  gont  (n). 

bell  (hung  on  a  siring  around  a  horse9 s 
neck)  —  gagra  (n). 

bell,  wooden  (hung  around  an  animal's 
neck)  —  toroka  (n). 
bell  chain  (worn  around  each  ankle 
when  dancing)  —  zampi  (n). 

bell  of  a  horn  —  napri  (n). 

bellow'  (used  of  a  bullock)  —  bukur 
parbar  (vi). 
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bellows  (of  a  blacksmith) — titi2  (n). 
belt  —  bodi  (n). 

belt,  string  (supports  loincloth)  —  anta 
dori  (n). 

bench  (seat)  —  benci  (n). 

bend:  curve  (of  a  road ,  land)  —  ompu 

-  ba'tyk  -  mulki  (n). 

bend  something  away  from  :  bend  some¬ 
thing  down  or  over  —  auzaibar  (vtj. 
bend  down:  stoop  (oneself)  —  lepotbar 

-  loibar  (vi). 

bend  one’s  back  (for  play)  —  piti  odbar 

-  piti  derbar  (vt). 

bend  something  down  or  over:  bend 
something  away  from  —  auzaibar 
(vt). 

benefactor:  donor  —  data  (n). 
benefit:  favour ,  do  good,  do  well  — . 
subida  korbar  (vt). 

benefit:  favour ,  kindness ,  goodness  — 
subida  (n). 

benefit,  be  the  recipient  of :  be  the 
recipient  of  favour,  kindness,  good¬ 
ness —  subida  lagbar  (vi). 

Bengal,  native  of  —  be^gali  lok  (n). 
bent  (as  a  person ,  tree)  —  le^kra 
(adj). 

bent:  curved ,  crooket  —  to^kori  - 
ba^kuli  -  ba^gti  -  ba^ti  (adj). 
bent,  being  (as  a  tree ,  branch)  — 
lepti  ace  (vi). 

berry:  any  small  fruit — koli  (n). 
beside:  near ,  close  —  pali1  (post  pos). 
besides:  except ,  apart  from  —  cadte 
(post  pos). 
best  —  sresto  (adj). 
bet  —  ontbad  -  pandem  -  bad  (n). 
bet _ ontbad  marbar  -  pandem  kelbar 

-  pandem  marbar  -  bad  marbar  (vt). 
bet  (for  a  contest)  — odena  (n). 


bet  [see  above ]  — odena  korbar  (vt). 
betel  nut  — gua  pol  -  supari  (n). 

betel  nut  pieces  (and  other  items  wrap¬ 
ped  in  a  betel  leaf  [  for  chewing ])  — 
kili  -  pan  (n). 

betel  nut  tree  —  gua  goc  (n). 
beyond  —  se  pat  (post  pos). 

Bible  —  baibul  (n*. 

bicycle  — •  gira  bandi  -  saikel  (n). 

bid — poti  (n). 

bid  —  poti  korbar  -  paikatu  pakaibar 
(vt). 

big:  great,  important  {anyone  or  any¬ 
thing)  —  goz  poti  (n). 
big:  great,  important  —  tabaz  -  prodan 

-  bod  buda  -  mukio  (adj). 

big:  large  —  goz3  -  zontu  poti  -  danta1 

-  bod  (adj). 

big:  large  (of  human ,  animal)  — bakru 
(adj). 

big,  having  become  —  bod  oi  ace  (vi). 
big,  being:  being  large,  heavy,  stout 

-  zobor  ace  -  dat  ace  (vi). 

big,  being:  being  large  —  bod  ace 

(vi). 

big  one:  large  one  —  bodta  (n). 
bill,  pay  a:  pay  a  loan,  an  instalment 

-  dabu  bandbar  (vt). 
billy  goat  —  boijka  celi  (n). 

bind  (ns  with  string) — bandbar  (vt). 
bind:  tie  together  —  zofbar1  (vt). 
bind  a  cloth  or  blanket  (in  a  diagonal 
fashion  from  one  shoulder  to  the 
waist  and  across  the  back)  —  adguna 
bandi  oibar  (vt). 
bind  tightly  —  rosi  bandbar  (vt). 
biography  —  sastor  (n). 
biography:  autobiography  —  zibka  kata 

-  zjba  kata  -  badku  kata  (si). 
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bird  [gen.]  —  coyoi  (n). 
birdcage  —  gudra  (n). 
bird  clan  —  rambi  bos  (n) . 
birds  [gen.]  —  po^ki  zontu  (n) . 
birds,  species  of  —  gagor  lua  - 
zambila  coroi  -  do'JJgor  lua  -  moina 
gora  (n). 

birth  —  zonom  (n). 

birth  ( only  used  of  animals  in  coun¬ 
ting  the  number  of  births)  —  bet2  (n). 
birth,  give  {human)  —  gadoibar2  - 
paibar2  -  pila  paibar  (vt). 
birth,  give  (animals)  —  pakaibar*  -  bet 
korbar  (vt). 

birth,  of  one’s:  one's  own,  native  — 
nizor  (adj): 

birth,  the  time  to  give  ( for  an  animal) 

—  pakani  botor  (n). 

birth-mark  —  zonom  cina  -  zonom 
maca  -  maca-sina1  (n). 
birth-place,  one’s  —  zonom  ga1^  - 
nizor  ga^  -  modol  ga^  -  sonta  ga^  (n). 
biscuit  —  bisket  (n). 
bit  (the  mouth-piece  of  a  horse's  bri¬ 
dle)  —  kalem  (n) . 

bit,  little  (in  addition  to  what  was 
received)  — pisra  (n). 
bit,  little:  few  —  zoj-ek3  (n). 
bite  (as  a  dog)  — sabbar  (vt). 
bite  (as  a  snake)  —  to^kbar  (vt). 
bite  each  other  —  saba  sabi  oibar  (vt). 
bite  on  something  — r  katorbar  (vt)* 
biting:  snapping  (as  dogs  each  other) 

—  saba  sabi  (n). 

bit  of  anything,  very  tiny  —  topek  - 
toppa  (n). 
bitter  —  pita2  (adj) . 
bitter,  very:  salty  —  kat  kur  pita  -  lim 
pita  (adj). 

bitterness:  grudge  —  pete  bis  (n) . 


black  —  kari  -  kalia  -  bilai3  (adj). 

black,  turned  (of  the  skin)  —  kala  dai 
gala  (vi). 

black  cotton  soil  (formed  from  black 
lava)  —  sikot  mati  (n) . 
black  magic — so^goni  (n). 
black  magic:  evil  eye  —  disti  -  pa'tygon 
(n). 

black  magic,  learn  to  practise  — bidia 
sikbar  (vt). 

black  magic,  practise  —  pa^gbar  - 
si'i/garbar  -  so^goni  soT/goibar  (vt). 
black  magic,  practitioner  of  —  banua 
(n). 

blacksmith  —  kabari  lok  -  kobari  (n). 
blacksmith  (different  caste  from  kobari) 

—  kamar  lok  (n). 
bladder  —  mut  guna  (n). 
blameless:  faultless  —  bina  dose  (adj). 
blameless  person:  faultless  person  — 

bina  doser  lok  (n). 
blameless  person:  innocent  person  (hav¬ 
ing  committed  no  breach  of  custom) 

—  nirdosi  (n). 
blanket  —  ragu  (n). 

blanket  (worn  around  the  body)  — - 
sador  (n). 

blanket,  hand-woven  woollen  —  mat 
luga  (n). 

blanket,  small  woollen  —  cador  -dupat 
(n). 

blanket,  woollen  —  komul-  burnis  (n). 
blanket  around  the  body,  method  of 
wrapping  a  —  kukur  ganti  (n). 
blanket,  wrap  around  oneself  a:  wrap 
around  oneself  a  cloth  —  ganti 
purbar  (vt). 

blanket:  cloth  (wrapped  around  the 
upper  body  to  keep  warm)  — >  ganti 
(n). 
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blaze  (on  the  forehead  of  an  animal) 
—  dasri  (n). 

bleach  clothes  —  dob  korbar  (vt.) 
bleed  — boni  baroibar  (vi). 
blemish:  blot,  stain  (on  the  family  or 
clan  because  of  evil  done  by  ances¬ 
tor  (s)  )  — kolo^k  (n). 
blemish,  having  a:  having  a  blot,  stain 
[see  above \  —  kolo^k  roi  gala  (vt). 
bless  —  kolian  korbar  -  bor  debar  (vt). 
blessed,  be  —  kolian  paibar  -  bor 
paibar  (vi). 

blessed,  be  (by  a  guru  or  god)  — 
dorson  paibar  (vi). 

blessing  (from  a  deity  or  guru)  — 
asirbad  -  kolian  -  bor  (n). 
blessing,  ask  for  a  —  bor  ma^gbar  (vt). 
blessing,  give  a  (as  done  by  a  reli¬ 
gious  teacher)  —  asirbad  debar  - 
kolian  debar  (vt). 

bless  the  giver  of  a  donation  —  pogorbar 
(vt). 

blindness  —  a'J/ki  kana-ond  -  kana - 
gudi  (n).. 

blind  person  (in  one  or  both  eyes)  — 
a*?ki  kana-ond  -  kana -gudi  (n). 
blind  woman  or  girl  — kani  (n). 
blinkers  ( for  horses  and  bullocks)  — 
a^ki  kapta  -  kapta  (n). 
blister— poku  (n). 

block:  close  up  (as  a  hole ,  piece  of 
land)  —  suntbar  (vt). 
blocked  (as  a  road  by  order)  —  agta 
oi  gala  (vi). 

blocked,  be:  be  stopped  —  bandu  oibar 
(vi). 

block,  wooden  (for  grinding  flour)  — 
zanta  (n). 

blockhead:  fool ,  stupid  person  —  ond 
jmjrkp  -omurko  -  gondu  lok  (n). 


Block  Office  ( of  a  local  government 
administration)  —  bilak  apis  (n). 

blood  —  nala  -  boni  -  rudi  -  rokot  -  las  a 
(n). 

blood  (freshly  shed)  —  kansa  boni  (n). 

bloom:  flower  —  bigosbar  (vi). 

bloom,  being  in  full  —  pul  bai  cadi 
ace  -  bai  cadi  ace  (vi). 

bloom,  being  in  full:  being  crowded  — 
limpi  oi  ace  (vi). 

blooming:  flowering  —  pul  putitla  (vi). 

blouse  — -  zaket  -  raika  (n). 

blot:  blemish ,  stain  (on  the  family  or 
clan  because  of  evil  done  by  ances¬ 
tors)  —  koloojk  (n). 

blot,  having  a:  having  a  blemish,  stain 

[see  above]  —  kolo'tfk  roi  gala  (vi). 

blow  (as  a  wind  instrument ,  fire)  — 
pu'f/kbar  (vt). 

blow:  hurt  (inflicted  by  a  person  or 
natural  forces)  —  dond1  (n). 

blow:  hit ,  hurt  ( inflicted  by  man)  — 
mad  (n). 

blow,  a  (with  the  palm  of  the  hand) _ 

sapor  (n). 

blow,  experience  a:  experience  a  hurt 
—  dond  aibar  (vt). 

blow,  inflict  a:  inflict  a  hurt,  loss— dond 
korbar  (vt). 

blow,  recipient  of  a:  recipient  of  a 
hurt  —  mad  kau  (n). 

blow  one's  nose  —  si^karbar  (vt). 

blow  out:  switch  off  (a  light)  —  libaibar 
(vt). 

blue  —  nilia  (adj). 

blue  colour  —  nili  ra'tygu  (n). 

board:  plank  —  pata1  -  bala1  (n). 

boast:  brag ,  spread  news  —  udan 
kata  koibar  -  udaibar  -  pu^karbar 
pokri  koibar  -  baraki  koibar  -  bod 
pon  koibar  -  borima  koibar  (vt). 
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boast  (by  lying )  —  po^gal  kata  koibar 
(vt). 

boast:  brag  — pu'tykaru  kata  -  bajaki 

—  bod  pon  -  borima  (n). 

boasting:  bragging ,  pretentious  talk 

—  urlu  kata  -  po'J/gal  kata  (n). 
boat  —  do'JJga  (n). 

body  (i human )  —  irod  -  o'J/g  -  deo  -  sorir 

(n). 

body  (of  man  or  animal)  — gagor  («). 
boil  — ukolbar  -  kokbar  (vi). 
boil  ( anything )  —  uklaibar  -  kokaibar  - 
sizaibar  (vt). 

boil  (until  food  is  fully  cooked)  — 
sizbar  (vi). 

boil  (on  the  body)  — ulan  (n). 
boil  (anything  in  water  [as  eggs ,  pota¬ 
toes]  )  —  usoibar  (vt). 
boil,  large  —  mad  (n). 
boiling  —  andon  aiia  (vi). 
boil  over  (as  milk)  — usokbar  (vi). 
bolt,  inside  door  —  kopat  besi  (n). 
bomb  —  bam2  (n). 

bonded  labour  (as  a  villager  to  a  king 
[practice  no  longer  in  use] )  — -  beti 
paiti  (n). 
bone  —  ad  (n). 

bones  (of  animals)  — ad  go<J  (n). 
book  —  pustok  -  poti  (n). 
book,  open  a:  open  one's  hand  — 
be^galbar1  (vt). 

book  covers,  material  for:  cardboard , 
thick  packing  paper  —  at  a  (n). 
books  of  the  Mahabharata,  the  eighteen 

— ■  otro  kond  (n). 

boot:  shoe  — but  (n). 

border  ( of  cloth)  —  ancu  -  oti3  (n). 

border  design :  pattern  (on  a  sari  or  lungi) 

—  oti  bana  (n)f 


border  pattern,  glittering  (on  a  sari  or 
lungi)  —  zeri  (n). 

born,  be  —  zonom  oibar  -  zonom  korbar 
(vi). 

borrow  —  nei  roibar  (vt). 
borrowed  but  not  returned  —  adiai  oila 
(vi). 

borrowed  item,  ask  for  the  return  of  a: 

ask  for  something  lent  (money,  goods) 
—  bakai  ma^gbar  (vt). 
borrow  something  —  ma^gi  oibar  (vt). 
bottle:  jar  —  kaia  -  kas  (n). 
bottle,  full  —  kansek  (n). 
bottom  (of  a  vessel ,  cup)  —  matu2  (n). 
boundary  —  sondi  (n). 
boundary  stone  —  sil  pakan  (n). 
boundary  stone,  set  a  —  sil  pakan  ga^bar 
(vt). 

bow  [  gen .  ]  —  dun  (n). 
bow  (for  shooting  arrows)  — ponti  dun 
(n). 

bow  ( for  shooting  small  stones) — gunica 
dun  (n). 

bow  and  arrow  —  dunu  kan£  (n). 
bowl  (from  which  to  eat) — kuj-ka  - 
gina1  -  duba  (n). 

bowl  ( made  from  leaves)  —  dona  (n). 
bowl,  small  (for  curry)  —  $ubai  (n). 
bowl,  small  leaf  (in  which  curry  or  broth 
is  served)  —  cokni  -  sipa  (n). 
bow-legged  person  —  ba^/kta  (n). 
bow  one’s  head:  hang  one's  head  — 
erbar  (vt). 

boy  —  nona  -  buqla  (n). 
boy:  man,  male  —  nona  -  nor  -  puris 
(n). 

boy  (at  the  age  of  8  to  9  when  he  is 
considered  old  enough  to  plough)  — 
olia  pila  (n). 

hoy,  lazy:  lazy  man  —  badkuy  (n). 
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boy,  tall:  tall  man  —  de'tyga  (n). 
box:  tin  —  doku  (n). 
box,  wooden:  trunk  — petia  -  bakos  (n). 
box,  small  (in  which  to  keep  eye  shadow) 
— karat  (n). 

box,  small  round  (in  which  to  keep 
powder  for  the  spot  a  woman  wears  on 
her  forehead)  —  kapas  (n). 
bra  —  dud  bari  (n). 

bracelet,  metal  (worn  by  men  or  women) 
—  kadu  (n). 

bracelet,  plastic  —  labar  gazul  (n). 
bracelet,  silver  (worn  by  women  on  the 
upper  arm  [not  common  nowadays  ])  — 
toram  (n). 

brag  (by  lying)  —  po^gal  kata  koibar 
(vt). 

brag:  boast  —  pu^karu  kata  -  baraki  - 
bod  pon  -  borima  (n). 

brag:  boast ,  spread  news  —  u$an  kata 
koibar  -  udaibar  -  puijkarbar  -  pokri 
koibar  -  baraki  koibar  -  bod  pon 
koibar  -  borima  koibar  (vt). 
braggart  —  ugra  ton^a  -  pol  tonda  -  bod 
pon  lok  -  borima  lok  (n). 
braggart:  liar  —  po^gal  lok  -  po^gru  - 
bo-qku  lok  (n). 

bragging  —  u$an  kata  -  pdkri  -  pokri 
kata  (n). 

bragging:  boasting,  pretentious  talk  — 
urlu  kata  -  po'Jjgal  kata  (n). 
bragging  talk  —  rot  kata  (n). 

Brahmin  —  bamon  lok  (n). 
brain  —  gudi1  (n). 
bran  —  konda  (n). 
branch:  off-shoot  —  pilka  (n). 
branch,  forked  —  kena  -  dela  (n) . 
branch,  fruit-bearing  (of  some  trees  and 
plants)  — ker  (n). 

branch,  fruit-bearing  (of  the  banana 
plant ,  wild  date)  —  gaya1  (n). 


branch  of  a  tree,  large  —  koma  -  komb 
(n). 

branch  of  a  tree,  small  —  kenda  (n). 

branches,  small :  small  sticks  —  zitka 
(n). 

brand  (on  animals)  —  iola  (n). 
brand  (animals)  —  mudra  marbar  (vt). 
brand  an  animal:  burn  someone  (as  with 
a  cigarette)  —  lacbar  (vt). 

brand  (from  afire)  —  zoi  mutla  (n). 

brass  —  kos  (n). 

brass  (alloy)  —  pitol  (n). 

brave,  be :  be  strong  —  damu  roibar  - 
sogti  roibar  (vi). 

brave  person:  hero ,  champion ,  victor  — 
ketri  -  bir  -  biro  (n). 

brave  person:  strong  person  —  dat  lok  - 
damu  roila  lok  -  balam  lok  (n). 
brave  person:  strong  person  (in  ability) 

—  parla  lok  (n). 

bravery:  strength  —  damu  -  dairam  - 
balam  -  boriar1  -  bopu1  -  satu1  -  sas  - 
seti  -  sogti2  (n). 
bread:  bun  —  roti  (n). 
break  —  bagbar  (vi). 
break  (as  a  stick)  —  mo^bar  (vt). 
break  (a  promise )  —  landa  oibar  -  landa 
korbar  (vt). 

break:  damage,  tear  (as  paper ,  cloth) 

—  tukra  korbar  (vt). 

break:  ruin ,  waste  —  ba^gam  korbar  - 
bonbas  korbar  (vt). 
break:  tear  —  cidbar  (vi). 
break,  take  a  short:  take  a  short  rest  — 
pun^bar  (vt). 

break,  tea  or  coffee  ( about  10  ajn.)  — 
kor  gotna  bela  (n) . 

breakable  object  (as  glass,  earthenware) 

—  alka  mal  (n). 

break  a  habit,  make  someone  — 
pasraibar  (vt). 


Ill 


break 


broken 


break  apart  —  bagaibar  -  ba^gaibar  (vt). 
break  apart  (as  a  rock ,  earthenware)  — 
putaibar  (vt). 

break  apart:  split  open  —  putbar  (vi). 
break  beyond  repair  —  otia  korbar  (vt). 
breakfast  —  pakla1  -  pila  salandi  bela  - 
salandi  (n). 

breakfast,  eat  —  pakla  kaibar  -  salandi 
kaibar  (vt). 

break  into  small  pieces  (by  hand  [as  fire¬ 
wood]  )  —  ba?7  mor  korbar  (vt). 
break  or  cut  off  the  top  shoot  {of  a 
plant  or  bush)  —  kolom  marbar  (vt). 
break  out  (as  smallpox)  —  udbar  (vi) . 
break  stones  ( into  gravel)  — -  gund  gunda 
marbar  (vt). 

break  up  (as  a  meeting ,  market)  — 
bagbar  (vi). 

break  up  :  discontinue  (as  a  meeting)  — 
bagaibar  -  ba^gaibar  (vt). 
breast,  female  —  dud  (n). 
breastbone  (ribcage)  —  buk  a$  (n). 
breastbone  (bottom  ribs)  —  boka  ad  (n). 
breath  —  punda  (n). 
breathe  —  pundbar  (vt). 
breathe  (with  difficulty)  —  antbar  (vt). 
breathing,  having  stopped — punda  otki 
gala  -  punda  bosi  gala  (vi). 
breeze  —  kul  kula  bau  -  sitli  bau  (n). 
breezy,  it  is  —  kul  kula  bau  maritla 
(vi). 

bribe  —  lane  (n). 
bribe  —  lane  debar  (vt). 
bricks  —  ita  (n). 
bride  —  biba  da-r/gri  (n). 
bridegroom  —  biba  da^gra  (n). 
bride-price  —  zola3  (n). 
bride-price  (asked  back  from  the  parents 
of  the  wife  after  she  ran  away)  — 
sogorta  (n). 

jc&fc*  *  * 


bride-price,  settle  the  —  sogorta  genbar 
(vt). 

bride-price,  ask  for  the  —  sogorta 
ma^gbar  (vt). 
bridge  —  katu  -  birzi  (n). 
bridge  of  the  nose  —  nak  danda  -  nak 
dar  (n). 

bright:  clear  (as  light  or  day)  —  tirpol 
(adj). 

bright:  polished ,  luminous  —  mer^/gu 
(adj). 

bright,  be  —  tirpol  disbar  (vi). 
bright,  looking  very:  looking  very 
beautiful  —  zok  zokitla  -  zol  zolitla 

(vi). 

brightness  (of  artificial  light)  — kanti 

(n). 

brightness:  light  —  uzol  (n). 
bright  thing:  polished  thing  —  mer^/gu 
saman  (n). 

bring  —  anbar  -  beti  anbar  (vt). 
bring  back  a  person  (as  into  the  family , 
clan)  —  loge  korbar  (vt). 
bring  forth  (as  the  fruit-bearing  branch 
of  a  banana  plant)  — pelbar  (vt). 
brinjal  (aubergine)  — baiTjgon  (n). 
broad:  wide  — osar  (adj). 
broken  (part  off  a  whole)  —  landa  (adj). 
broken:  damaged ,  torn  (as  paper ,  cloth) 
—  tukfa  (adj). 

broken,  being  — borka  oi  gala  (vi). 
broken,  get:  get  damaged,  torn  [see 
above]  — tukya  oibar  (vi). 

broken,  having  become:  having  become 
ruined,  wasted  — bargain  oi  gala  (vi). 
broken  beyond  repair,  anything  —  otia 
(n). 

broken-heartedness :  sadness  —  ansu 
zibon  (n). 

broken  thing  —  borka  (n). 
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broken,  thing,  any:  an y  torn  thing  (which 
is  repairable)  — .  pata  gota  -  patata 
(n). 

broom  [gen.]  — badni  (n). 
broom  (made  of  a  variety  of  grass)  — 
pul  badni  (n). 

broom  (made  of  twigs)  —  za'tyk  badni 
(n). 

broth:  soup  —  zol  -  toro  zol  (n). 
brother:  1.  (term  of  address  used  by 
women  for  men  of  similar  age)  — ana. 
2.  (a  younger)  —  pitir  bai  -  bai2  - 
san  bai.  3.  (oldest)  —  bod  ana  -  bod 
bai  (n). 

brother,  second  oldest  (of  five  to  six 
brothers  and  sisters)  —  bod  manzia 
(n). 

brother-in-law:  1.  (husband's  younger 
brother)  —  deur.  2.  (husband  of  an 
older  sister)  —  bato.  3.  (husband  of  a 
younger  sister)  — boini  zuai.  4.  (hus¬ 
bands  of  two  sisters)  —  sadu.  5.  (youn¬ 
ger  brother  of  wife)  —  sala.  6.  (older 
brother  of  wife)  —  susra  (n). 
brother(s):  1.  (elder)  —  ana.  2.  (elder 
one(s)  of  wife)  —  ana  (n). 
brother(s)  and  sisterfs)  —  bai  boini  (n). 
brow:  forehead  —  kapal  (n). 
brown  — mati  ra^gu  (n). 
brown-coloured  person  —  zam  kalia  lok 
-  ma^gru  goria  (n). 
brush,  wild  —  za^k  (n). 
brash,  dense:  dense  scrob  —  zimpu  -  lata 
(n). 

bucket  —  balti  (n). 
bud  (of  a  flower)  —  qlunqli  (n). 
bud  (of  certain  trees  or  plants  [as  of  the 
wild  date  or  coconut ] )  — pompoi  (n). 
buffalo  —  poj:  (n). 
buffalo,  species  of  —  kasi  poj  (n). 


buffalo,  species  of  (with  wide  shoulders) 

—  kond  kola  poy  (n). 

buffalo,  wild  —  bon  por  -  do'J/gor  por 
(n). 

buffalo,  wild  (a  species  of )  —  goil  (n). 
buffalo  bull  (used  for  breeding)  —  adar 
por  -  izar  por  -  sond  por  (n). 

buffalo  bull  (ready  for  ploughing)  _ 

kodma  (n). 

buffalo  calf,  female  —  pu^ri  -  bagar  (n). 
buffalo  calf,  male  —  pudra  (n). 
buffalo  cow  —  boisi  (n). 
building  —  bili tj  (n). 

building  (of  ornate  design)  —  mondop 
(n). 

building  (several  stories  high)  —  mer  (n). 

bull  (used  when  speaking  to  small 
children)  — bombo  (n). 
bull  frog  —  goz  be^g  (n). 
bullock  —  bolod  (n). 

bullock  (from  the  town  of  Ongol) _ 

o-J/gol  bolod  (n). 

bullock  (nearest  to  the  centre  of  the 
threshing  floor  [of  a  team  of  4  or  5]) 

—  munrla  bolod  (n). 

bullock,  decorated  (taken  around  when 
begging)  —  basa  bolod  (n). 
bullock,  docile  —  sutri  bolod  (n). 
bullock,  single  (on  a  farm)  —  xnunda 
bolod  (n). 

bullock,  species  of  — sindi  zati  bolod 
(n). 

bullock,  species  of  (with  a  speckled  skin) 

—  rambi  bolod  (n). 

bullocks,  single  team  of  —  olek  (n). 
bump  (after  a  blow)  — lol  (n). 
bun:  bread  —  roti  (n). 

bunch  (as  of  flowers  or  fruit  on  a  tree) 

—  tela  (n). 
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broken 


bunch 


broken,  thing,  any:  any  torn  thing  ( which 
is  repairable)  —  pata  gota  -  patata 
(n). 

broom  [gen.]  —  badni  (n). 
broom  (made  of  a  variety  of  grass)  — 
pul  badni  (n). 

broom  (made  of  twigs)  —  za'J/k  badni 

(n). 

broth:  soup  —  zol  -  toro  zol  (n). 
brother:  1.  ( term  of  address  used  by 
women  for  men  of  similar  age)  — ana. 
2.  (a  younger)  —  pitir  bai  -  bai2  - 
san  bai.  3.  (oldest)  —  bod  ana  -  bod 
bai  (n). 

brother,  second  oldest  (of  five  to  six 
brothers  and  sisters)  —  bod  manzia 
(n). 

brother-in-law:  1.  (husband's  younger 
brother)  —  deur.  2.  (husband  of  an 
older  sister)  —  bato.  3.  (husband  of  a 
younger  sister)  —  boini  zuai.  4.  (hus¬ 
bands  of  two  sisters)  —  sadu.  5.  (youn¬ 
ger  brother  of  wife)  —  sala.  6.  (older 
brother  of  wife)  —  susra  (n). 
brother(s):  1.  (elder)  —  ana.  2.  (elder 
one(s)  of  wife)  —  ana  (n). 
brother(s)  andsisterfs) —  bai  boini  (n). 
brow:  forehead  —  kapal  (n). 
brown  — mati  ra^gu  (n). 
brown-coloured  person  —  zam  kalia  lok 
-  ma'J/gru  goria  (n). 
brush,  wild  — za??k  (n). 
brash,  dense:  dense  scrub  —  zimpu  -  lata 
(n). 

bucket  —  balti  (n). 
bud  (of  a  flower)  —  dun^i  (n). 
bud  (of  certain  trees  or  plants  [as  of  the 
wild  date  or  coconut] )  — pompoi  (n). 
buffalo  — poy  (n). 
buffalo,  species  of  —  kssi  po $■  (n). 


buffalo,  species  of  (with  wide  shoulders) 

—  kond  kola  poy  (n). 

buffalo,  wild  —  bon  por  -  do'i/gor  por 
(n). 

buffalo,  wild  (  a  species  of)  —  goil  (n). 

buffalo  bull  (used  for  breeding ) adar 

por  -  izar  por  -  sond  por  (n). 

buffalo  bull  (ready  for  ploughing)  _ 

kodma  (n). 

buffalo  calf,  female  —  pudri  -  bagar  (n). 
buffalo  calf,  male  —  pudra  (n). 
buffalo  cow  —  boisi  (n). 
building  —  bWirj  (n). 

building  (of  ornate  design)  —  mondop 
(n). 

building  (several  stories  high)  —  mer  (n). 
bull  (used  when  speaking  to  small 
children)  —  bombo  (n). 
bull  frog  —  goz  be^g  (n). 
bullock  —  bolod  (n). 

bullock  (from  the  town  of  Ongol)  — 
O'J/gol  bolod  (n). 

bullock  (nearest  to  the  centre  of  the 
threshing  floor  [of  a  team  of  A  or  5]) 

—  munda  bolod  (n). ' 

bullock,  decorated  (taken  around  when 
begging)  —  basa  bolod  (n). 
bullock,  docile  —  sutri  bolod  (n). 

bullock,  single  (on  a  farm)  —  mun^a 
bolod  (n). 

bullock,  species  of—  sindi  zati  bolod 

(n). 

bullock,  species  of  (with  a  speckled  skin) 

—  rambi  bolod  (n). 

bullocks,  single  team  of  —  olek  (n). 
bump  (after  a  blow)  — lol  (n). 
bun:  bread  — roti  (n). 

bunch  (as  of  flowers  or  fruit  on  a  tree) 
— -tela  (n). 


779 


POR  REFERENCE  ONVf 


bunch 
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bunch:  bundle  —  gosa  (n). 
bunch:  cluster  (as  flowers ,  potatoes  in 
the  ground)  —  zontri  (n). 
bunched  (as flowers  or  fruit  on  a  tree) 
—  aluri  oi  ace  (vi). 
bunch  of  lentil  pods,  one  —  se'tyga  (n). 
bunch  of  straw  —  muta2  (n). 
bunch  of  straw  or  grass,  smouldering 
(taken  to  the  fields  or  forest  and  used 
for  lighting  a  fire)  —  zoi  bodu  (n). 
bunch  of  thatch  —  kata1  (n). 
bunch  of  young  shoots:  tuft  of  young 
shoots  (from  a  mother  plant)  — buzla 
(n). 

bunch  or  tuft  (of  young  shoots  having 
developed)  —  buta  kola  (vi). 
bunch  up:  bundle  up  —  gosa  korbar 
(vt). 

bundle  —  mot1  (n). 

bundle  (as firewood)  —  bara1  (n). 

bundle  (tied  up  in  a  cloth)  —  genti  (n). 

bundle:  bunch  —  gosa  (n). 

bundle,  tie  a  —  mot  bandbar  (vt). 

bundle  of  firewood  — ^daru  bara  (n). 

bundle  up:  bunch  up  — gosa  korbar  (vt). 

bungalow  — ba^gla  (n). 

burden  —  kaujri  (n). 

burden  someone  with  a  job  —  zompaibar 
(vt). 

burn  —  lagbar  (vi). 

burn  (as  food ,  one's  hand)  —  mosorbar 
(vt). 

burning  well  (a  fire)  —  rag  raga  disitla 
(vi). 

burn  oneself  —  laci  oibar  (vi). 

burn  someone  (as  with  a  cigarette)  : 
brand  an  animal  —  lacbar  (vt). 

burnt,  become  (as  food ,  the  skin) — 
poqlbar  (vi). 


burp  —  de^karbar  (vi). 
buried,  being  —  topi  oi  ace  (vi). 

burrow  (a  place  where  certain  animals 
sleep)  —  badi2  (n). 

burrow:  hole ,  tunnel  (of  an  animal)  —  bil 
(n). 

burst  open,  being  almost  ready  to  (of  a 

boil)  — mona  teki  ace  (vi). 
bury  —  topbar2  -  pi^gbar  (vt). 
bus  — basu  (n). 
bush  —  puta  (n). 

bush,  medicinal  (a  certain  type)  —  orki 
(n). 

bush,  variety  of  —  pul  kanta  (n). 

bushes,  an  area  with  thorny  —  kanta 
bari  (n). 

bush  with  palm-like  leaves  —  sindi  (n). 
business  —  bebar  (n). 
business:  affairs  —  usu  (n). 
business:  company —  kampni  (n). 
business,  do  —  bebar  korbar  (vt). 
businessman:  merchant  —  genba  lok  - 
bebaria  -  bebar  lok  -  saukar  (n). 
bustling  of  crowds  —  bail  pani  para  lok 
(n). 

busy  —  zonzal  -  lombor  (adj). 
busy  person  —  tandra  lok  -  gazi  bizi 
lok  (n). 

but  —  gani1  -  sina2  (conj). 
butcher  (of  goats  and  sheep)  —  katki 
lok  (n). 

butter  —  kersa  (a), 
butterfly  —  birmoli  (n). 
buttermilk  —  sala  pani  (n). 
buttocks  —  du1  -  sutor  (n). 
button  —  dundi  -  soka  dundi  (n). 
buy  —  genbar  (vt). 

buy  (at  a  market)  —  at  bat  korbar  (vt). 

buyer  —  genba  lok  (n). 

buy  in  advance  —  gena  besa  korbar  (vt). 
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cabbage  —  kebazi  -  kobi1  -  pura  sag  (n). 
cabbage,  a  variety  of  —  saina  kebazi 
(n). 

cabinet,  steel  —  birua  petia  (n). 
cackling  (of  a  hen  after  laying  an  egg ) 

—  kot  kotitla  (vi). 

cactus,  a  variety  of  —  na^/g  peni  kanta 
(n). 

cake  ( made  of  black  grams)  —  biri  pita 
(n). 

cake  ( made  of  lentils)  —  gari  (n). 

cakes  of  dried  cow  or  buffalo  dung  — 

korsi  cena  (n). 

calendar  —  ketlap  -  kelandar  (n). 
calf  (of  a  leg)  —  naijgra  -  pindri  (n). 
calf,  female  —  baci  (n). 
calf,  male  —  baca  (n). 
call  —  dakni  (n). 

call:  summon  —  dakni  korbar  (vt). 
call  aside  someone  ( for  a  confidence) 

—  torkai  daki  nebar  -  tor^gai  daki 
nebar  (vt). 

call  back  someone  —  bauraibar  (vt). 

call  for  someone:  send  for  someone  — 
daka  aka  korbar  -  dakaibar  (vt). 

call  someone  —  dakbar  (vt). 
call  someone:  shout  (not  in  anger)  —  ak 
marbar  (vt). 

call  someone,  make  a  gesture  with  the 
hand  in  order  to  —  saiga  korbar  - 
saina  korbar  (vt). 

call  someone  to  come  away  stealthily  — 

tor'J/gaibar  (vt). 

calm:  peace  (as  of  water)  —  tapsi  - 
santi  (n). 

calm:  silence,  quiet  —  zammna  -  nisobod 

—  suruT/na  (n). 

calm  (a  person) :  tame  (animals)  —  sadu 
korbar  (vt). 


calm,  become:  become  peaceful,  die 

down  (as  five ,  anger),  ease  (as  rain), 
become  cooler  —  tapsi  oibar  (vi). 
calm:  pacify,  cause  someone  to  decide 

to  reform  —  buzaibar  -  buza  suza 
korbar  (vt). 

calm  down,  make  oneself:  calm  someone 

—  santi  korbar  (vt). 

calm  someone  (who  is  angry)  —  nipati 
korbar  (vt). 

calm  someone  :  make  oneself  calm  down 

—  santi  korbar  (vt). 
camel  —  unt  (n). 
camera  —  kemera  (n). 

camp,  make  —  tauna  korbar  (n). 

camp:  rest  stop  —  tana  (n). 

camp,  make:  take  a  rest  (as  on  a  trail) 

—  tana  korbar  (vt). 
camphor  —  korpur  (n). 

canal:  channel,  ditch  —  karna  -  nal  (n). 
cancel:  strike  off  —  mari  debar  (vt). 
cancel  an  agreement  (because  of  some¬ 
one's  interference)  —  potokbar  (vt). 
cancelled,  cause  an  agreement  to  be  — 
potkaibar  (vt). 

candle  —  kouoti  -  bos  boti  -  moin  boti  - 
lak  boti  (n). 

candy:  sweet  — bila2  -  saklet  (n). 
candy,  sugar  —  katki  nobad  (n). 
cane  (the  reed,  and  any  material  like  it) 

—  bet  (n). 

cannon  —  pire^gi  (n). 
cap  (with  ear  flaps)  —  lepri  topi  (n). 
capability:  ability  —  barzon  (n). 
capital  (of  an  investment)  —  mul  don 
(n). 

cardboard,  thick:  packing  paper,  mate¬ 
rial  for  book  covers  —  ata  (n). 
care  (for  anything)  —  inkar  (n). 
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care  (of  children ,  plants)  —  arikna  - 
arkina  -  zoton  -  parica  (n). 

care  (of  persons ,  animals)  —  alad  -  alu 
lad  (n). 

care:  concern  —  zan  poros  -  deka  duki 
(n). 

care,  protection  (from  God  or  man)  — 
ari  guari  -  udar  -  udarna  -  rokia  (n). 

care:  responsibility ,  concern  (great)  _ 

bara2  -  boz2  (n). 

care,  lack  of:  lack  of  concern  —  pikar 

nai  (n). 

care,  take  —  zagarta  korbar  (vt). 
carefree  life  —  tamasa1  (n). 

careful,  be:  watch  out  —  a^ki  toli 
dekbar  -  zagbar  (vt). 

careful,  be:  watch  out  (in  what  one  says) 
—  a^ki  toli  dekbar  -  zagbar  (vi). 
carefully:  slowly,  steadily  —  aste  aste  - 
zagarta  so'J/ge  -  zotne  -  direka  (adv). 
carefulness:  watchfulness  —  zagarta 

(n). 

careless,  be  —  dlma  so^ge  roibar  (vi). 

carelessly:  uncontrollably  —  adu  padu 
noite  (adv). 

carelessness  —  dlma  (n). 

care  of,  take :  look  after ,  watch  over 
(as  of  children,  plants)  —  arkina 
korbar  -  zaga  raka  korbar  -  zoton 
korbar  -  parica  korbor  -  palbar2  - 
baibar2  (vt). 

care  of,  take:  protect ,  help ,  support 
[see  above ]  —  ari  guari  kori  dekbar  - 
udar  korbar  -  udarna  korbar  (vt). 
care  of,  take  good  (of  persons  or  animals 
entrusted  to  one's  care)  —  alad  korbar 
-  alu  lad  korbar  (vt). 
care  of,  take  good  (used  often  in  the 
negative)  —  inkar  korbar  (vt). 
carpenter  —  karpent  -  baroi  (n). 
carrot  —  keret  (n). 


carry  —  boibar  (vt). 

carry  a  child  (in  one's  arms)  —  paibar2 
(vt). 

care  of  someone,  take  special  —  kake 
cimpai  posbar  (vt). 

carry  a  child,  make  someone  —  paiaibar 

(vt). 

carry  a  child  (on  the  shoulder)  —  kond 
gura  korbar  (vt). 

carrying  device  (made  of  split  bamboo) 
—  baus  tarka  (n). 

carrying  net  (for  a  kauri)  —  sika  (n). 
carrying  on  the  back  —  piti  otguna  (n). 

carry  one’s  things,  have  someone  — 

daraibar1  (vt). 

carry  on  the  back  —  piti  otguna  korbar 
(vt). 

carry  something,  make  someone  (on  the 

shoulder  or  head)  —  buaibar  (vt). 
carry  water  (the  daily  water  supply  for 
the  home)  —  pani  ganzi  boibar  (vt). 
cartridge  (for  a  gun)  —  tuntal  (n). 
cashewnut  —  l07?ka  balia  (n). 
cast  (to  set  broken  bones)  —  katu2  (n). 
caste  —  ilti  -  kul  -  zati  (n). 

caste  (dealers  in  vegetables)  —  gaura 
lok  (n). 

caste  (distillers  of  liquor)  —  sundi  lok 
(n). 

caste  (makers  of  anklets  and  rings  with 
coin  ornaments)  —  goj-ua  lok  (n). 
caste  (tattooists)  —  godba  lok  (n). 
caste  (blacksmiths)  —  kamar  lok  (n). 
caste  (hunters)  —  sobor  lok  (n). 

caste  (other  than  one's  own)  —  bi  zati 
(n). 

caste,  Asual  —  asual  zati  (n). 
caste,  bring  someone  into  a  (not  his  own) 

—  zati  korbar  -  zati  misaibar  (vt). 
caste,  mixed  —  marlu  zati  (n). 
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caste,  people  of  a  lower  —  taku  lok  (n). 

caste,  people  of  one’s  own — kulamer 
lok  (n). 

caste,  Velama  — elma  lok  (n). 
castes  —  kotia  lok  -  koia  lok  -  dulia  lok 

-  ben qtj  lok  -  boi  pari  lok  -  matia  lok 

-  marna  lok  -  mali  lok  -  mazul  lok  - 
mala  lok  -  medra  lok  -  rana  lok  -  redi 
lok  -  sandal  lok  (n). 

castle:  palace  —  raz  bubon  (n). 
castor  oil  [gen.]  —  zada  sikon  tn). 
castor  oil  ( for  grooming)  —  dumba  za  da 
sikon  (n). 

castor  oil  ( for  drinking)  —  soru  zada 
sikon  (n). 

castor  oil  bush:  castor  oil  plant  (varie¬ 
ties  of)  —  zada  -  dumba  zada  -  bod 
zada  -  soru  zada  (n). 
castrate  (animals)  —  end  daraibar  -  end 
maraibar  -  daraibar2  -  bond  marbar  - 
melsaibar  (vt). 
cat  (animal)  —  bilai1  (n). 
cat  (which  has  become  wild)  —  bilai 
bokra  (n). 

cat,  species  of  wild  —  sardul  (n). 
cataract  —  a-Tjki  pul  (n). 
catastrophe,  great:  bad  luck  —  groho 
(n). 

catch:  find  —  dara  porbar  (vt). 
catch  anything  (by  means  of  a  good  plan) 

-  kol  kori  darbar  (vt). 

catch,  cause  to:  cause  to  hold  onto  — 
daraibar1  (vt). 

catch  something  thrown — cinbar  -  sinbar 
(vt). 

catch  up  with  —  ketbar  (vt). 
catch  up  with:  reach  —  poncbar  (vt). 
catch  up  with  someone,  try  to:  run 
after  someone  —  dai  zibar  (vt). 
cat  family,  an  animal  of  the  —  era 
sendua  (n). 


cattle  —  ispor  -  go  -  goru  -  go  mata 
(n). 

cattle  food  (dish-water  fed  to  animals) 

—  don  pani  (n). 

cattle  path  in  a  village  —  gai  doros  - 
goru  doros  (n). 

cauliflower  —  kali  pul  -  pul  kobi  (n). 

cave  —  par  (n). 

cave,  large  —  goirom  (n). 

cave  in:  crash  in  (as  a  house ,  tunnel) 
bosolbar  (vi). 

celebrate  a  festival  —  ucob  korbar  (vt). 
cement  —  simet  (n). 
cemetery  —  mosani  -  moson  (n). 
centipede  —  ceruali  (n). 
centre  of  the  forehead  —  sita3  (n). 
centre-post  (of  a  house)  —  doron  deli 
(*). 

cereal,  cooked  (mandia  [used  when  talk¬ 
ing  to  small  children ] )  —  bozi?  (n). 
certain  (unspecified)  —  palan1  -  palna1 

(as¬ 
certain:  actual ,  true ,  truthful  —  niz 

(as¬ 
certain:  specific  —  omka  (adj). 
certainly:  definitely ,  without  fail  — 
nicoio  -  niece  -  no  pitte  -  pittu  noite 

—  baidore  -  medtu  noite  (adv). 
certificate  — sartipiket  (n). 

certificate:  document,  mandate  (a  title 
of  land)  —  kamar  pata  -  pata1  (n). 
chaff  —  potu2  -  bus  (n). 
chain  —  golsu  -  siiykli  (n). 

chain,  ornamental  (on  an  ear-ring  or 
nose  ring)  —  nari  (n). 

chain,  ornamental  (worn  on  the  upper  ear) 

—  bauli  (n). 

chain,  ornamental  (worn  on  the  upper  ear 
[a  type  of])  — rutu  bauli  (n). 
chair  —  kurci  (rt). 
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chair,  folding  ( of  cloth)  —  majta  kurci  - 
mof ta  kurci  (n) . 

chairman:  president  {of  a  meeting)  _ 

soba  poti  (n). 

chalk:  whitewash  —  dobla  mati  -  pit 
mati  -  sunam  (n). 

chalk,  stick  of  — suda  muka  (n). 

chalk  marks  {made  to  mark  the  limits 
for  any  game)  —  gon^a4  (n). 

challenge  {with  words  or  song)  —  atla 
atli  oibar  (vt). 

challenge:  contest  — odena  -  panta -  poti 

-  badna  (n). 

challenge:  contest  {in  a  negative  way)  — 
ont  (n). 

challenge,  take  up  a:  take  up  a  contest 

—  odena  korbar  -  badna  korbar  (vt). 
chameleon  — ala?/  tendka  (n). 

champion:  hero ,  victor ,  brave  person _ 

ketri  -  bir  -  biro  (n). 

change  {of  money)  — siler  dabu  -  si  Ira 

(n). 

change  {of  clothes ,  a  load  from  one 
shoulder  to  another)  — ulta  palta  (n). 
change  [see  above]  —  ulta  palta  korbar 
(vt). 

change  {as  plants  changing  colour  or 
larvae  change  to  insects)  — pasolbar2 
(vi). 

change  {for  over  one  rupee)  — pai  silera 

(n). 

change  {in  the  appearance  of  a  person 
[causing  fear  or  disgust  as  in  drama , 
through  dirt  or  disease])  —  obo  boron  - 
boio?/kar  (n). 

change  from  larva  to  an  insect  —  kaia 
palotbar  (vi). 

change  of  mind  —  tirkas  kata  (n). 

change  seats:  give  in  exchange  _ 

palotbar  -  badolbar  (vt). 
channel:  canal ,  ditch  —  karna  -  nal  (n). 


chappel  makers  —  samra  lok  (n). 

chappels:  footwear  — zuta  -  zor  -  pandoi 
(n). 

chappels  {handmade  wooden)  — koto  (n). 
chapter  {of  a  book)  —  odia  (n). 
characteristics:  constitution ,  nature  {of 
man  bybirth)  — prokurti  (n). 

charcoal  —  a?/gar  -  a?/gra  -  mosi  a?/gar 
(n). 

charge  {fee)  —  sarzi  (n). 

charge  with  responsibility:  hand  over  — 
soropbar  (vt). 

charity  :  goodness  —  pun  -  punem  -  puin 
(n). 

charity,  give  in  :  do  good  — pun  korbar 
(vt). 

charm  {hanging  around  the  neck)  — 
sokor2  (n). 

charm:  spell  {for  self-protection)  — . 
bondni  (n). 

charm,  good- luck  {a  silver  tube  contain¬ 
ing  a  potion  [worn  on  the  upper  arm 
or  on  a  necklace] )  —  bid  (n). 

charm,  good-lack  (a  tiger's  claw  worn 
on  a  necklace)  —  bag  nok  (n). 

chase  animals:  herd  animals  —  kedbar 
(vt). 

chase  away  {by  shouting )  —  domosbar 
(vt). 

chase  away:  drive  {a  herd ),  cause  a  horse 
to  gallop  —  olkaibar  (vt). 

chatterbox:  talkative  person  —  agasia 
lok  (n). 

chatterbox:  talkative  person  {even  to 
himself)  —  bur  buri  (n). 
cheap  —  sasta  -  sauka1  (adj). 

cheap,  being  —  sasta  oila  -  sauka  oila 
(vi). 

cheaply,  sell  —  sasta  korbar  -  sauka 
korbar  (vi). 

cheat:  swindle ,  lie  —  daga  -  dagfu  (n). 
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cheater:  swindler  —  daga  lok  (n). 
check  —  tanki  korbar  -  sodena  korbar 
(vt). 

check  —  porikia  korbar  (vt). 
check  (on  whether  one  has  sufficient  to 
repay  a  loan,  as  to  whether  one  has 
all  the  required  items  [as  for  a  wedding 
or  a  trip ] )  —  muzra2  (n) . 
check  ( whether  something  is  genuine)  — 
cini  dekbar  (vt). 

check:  inspection  — tanki  -  sodena  (n). 
check:  test ,  investigation  —  pariksa  - 
porikia  (n). 

check:  verify  —  cini  dekbar  (vt). 
check,  make  a  [see  above]  —  muzra 
korbar  (vt). 

check,  make  a:  get  ready  all  items  — 
muzra  korbar  (vt). 

check  completely:  check  everywhere  [see 
below ]  —  bitri  bairi  dekbar  (vt). 
check  everywhere  (to find) :  check  com¬ 
pletely  (when  buying)  —  bitri  bairi 
dekbar  (vt). 

check  the  hand  (of  a  sick  person  [as  done 
by  medicine  men.])  —  at  darbar  (vt). 
cheek  —  gal  (n). 
cheek  and  chin  — zamba  (n). 
cheetah:  spotted  deer  —  sitol  (n). 
chest  (human)  —  ia  -  buk  (n). 
chew  —  katorbar  (vt). 
chew  and  swallow  — pagolbar  (vt). 
chew  the  cud  —  koqgli  korbar  (vt). 
chicken  [gen.]  — kukra  (n). 
chicken,  black  and  white  speckled  species 
of  _  gazul  bania  kukra  (n). 
chicken,  wild  (species  of)  —  patrali 
kukra  -  raTfgni  kukra  (n). 
chicken  lice  —  siloni  (n) . 
child  (at  the  crawling  stage)  —  balsa 
bokorna  pila  -  bokornapila  -  bosa 
ra^ga  pila  (n). 


child  (weak  from  birth):  a  very  weak 
baby  —  apura  pila  (n). 

child  (whose  father  is  unknown)  — parafi 
pila  (n). 

child:  animal  {at  the  time  of  weaning) 
—  pempur  pila  (n). 

child:  youngone  —  pila  (n). 
child,  adopted  —  posua  pila  (n). 

child,  carry  a  ...  on  the  shoulder  —  kond 
gura  korbar  (vt). 

child,  carry  or  hold  a  (on  the  hip)  —  pila 
darbar  -  pila  paibar  (vt). 

child,  only:  only  one  person  —  pitioy 
pad'??  noila  lok  (n). 

child,  small  —  bobo  (n). 
child,  weaned  —  ali  cadla  pila  (n). 
childhood  —  pila  kale  -  pila  bole  (n). 
childhood,  early  — bal  kel  (n). 
childish:  silly,  foolish  —  ulu  -  pakla2 
(adj). 

childish,  be  —  ulu  oibar  (vi). 
childishness  —  ulu  budi  (n). 
childishness :  silliness ,  foolishness  —  ulu 
budi  -  pakla  budi  (n). 
childish  person  —  ulu  lok  (n). 
childless  couple  (barren)  — banzi  banzola 
(n). 

childless  couple  (with  possibility  of  having 
children)  —  eka  duka  lok  -  ekla  dukla 
lok  -  munda  mundi  lok  (n). 
childlessness  —  nispol  (n). 
children  —kukunda  -  pilonti  (n). 
children,  number  of  —  carita  pila  zlla 
(n). 

children,  second  of  four  or  more  — 
manziani  (n). 

children,  second  of  three  —  manzia  (n). 
children,  second  youngest  of  four  or  five 
—  san  manzia  (n). 
children,  small  —  nata  guna  (n). 
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children  still  being  breast-fed  —  kaker 
pila  (n). 

child  whose  father  is  unknown  — parari 
pila  (n). 

chilli  —  moric  (n). 

chilli,  short  variety  of  —  poti  moric  (n). 
chilli,  variety  of  —  slma  moric  (n). 
chin  —  todi  (n). 

chipped  —  (as  a  cup ,  earthenware  vessel) 
—  morki  (adj). 

chipped,  having  been  [see  above]  — 
morki  oi  gala  (vi). 

chisel  —  bindna  (n). 
choose:  select  —  banebar  (vt). 
chronicle:  legend  —  puran  (n). 
chrysanthemum  — sipti  pul  (n). 
churn:  grind  —  rubbar  (vt). 
chutney  —  pacari  (n). 
cigar  —  suta  (n). 

cigar,  make  a  —  suta  tulaibar  (vt). 

cigar,  smoke  a  —  suta  kaibar  (vt). 

cigarette  (< a  type  of)  —  biri  (n). 

cigarette,  home-made  —  pika1  (n). 

cigarette,  make  a  —  pika  tulaibar  (vt). 

cinema  —  sinima  (n). 

circle  (in  the  air  [as  a  hawk ,  plane] )  — 
mondolbar  (vi). 

circle:  ring  — mondla  (n). 

circumstances,  get  into  straitened  —  lor 
kosna  oibar  (vi). 

circus  —  sarkas  (n). 
citizen,  Indian  —  indu  Iok  (n). 
city:  metropolis  —  gor  (n). 
city:  town  —  no?ygor  -  patna  (n). 
claim:  right  (to  property)  —  aku  (n). 

claim,  have  a:  have  a  right  [see  above) 
—  aku  kori  oibar  (vi). 

claim,  person  holding  a:  person  holding 
a  right  (to  property ),  shareholder  — 
sonta  dar  (n). 

clamour:  uproar  (over  an  insult)  —  gosa 
(n). 


clamour,  make  a:  make  an  uproar  [see 
above]  —  gosa  korbar  (vt). 
clamp:  clip ,  wedge  — cimpaibar  (vt). 
clan  [gen.]  —  bos  (n). 
clan:  relatives  —  kendua  (n). 
clan,  bear  —  bcilu  bos  (n). 
clan,  cobra  —  nag  bos  (n). 
clan,  cotton  —  pati  bos  (n). 
clan,  flower  —  pul  bos  (n). 
clan,  hawk  —  gid  bds  (n). 
clan,  snake  —  sap  bos  (n). 
clan,  sun  —  bel  bos  -  suriz  bos  (n). 
clan,  tiger  —  bag  bos  (n). 
clan,  water  —  pani  bos  (n). 
clap  hands  —  tapri  pitbar  (vt). 
clasp  (of  a  necklace)  —  konti  (n). 
class:  grad?  (in  school)  —  kalas  (n). 

claw  (of  a  chicken  [which  points  back¬ 
wards]  )  —  kukra  ori  (n). 

claw  (of  a  tiger)  —  bag  nok  (n). 

clean  —  poricol  korbar  (vt). 

clean  (as  oneself,  a  fish)  —  rogorbar 
(vt). 

clean:  good  (of  human  life,  water)  — 
teta  (adj). 

clean:  neat,  pure  —  tir  -  nirmol  (adj). 

clean:  pure  (after  forgiveness  of  sin  or 
transgression  of  a  taboo)  —  pobitro 
(adj). 

clean,  become:  become  pure  [see  above] 
—  pobitro  oibar  (vi). 

clean,  keep  oneself  —  poricol  oibar  (vi). 

clean,  make:  purify  (by  God)  —  pobitro 
korbar  (vt). 

clean  grains  —  sur.okbar  (vl). 

clean  grains  (on  a  kula)  —  punbar  (vt). 

clean  life,  decide  to  live  a  —  mon  tir 
korbar  (vt). 

cleanliness  (of  people)  —  poricol  (n). 
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cleanliness  (as  of  people ,  clothes)  — dob 
dual  (n). 

clean  person  (pure)  —  nirmol  lok  (n). 
clean  rice  — tulaibar  (vt). 
clean  rice  (pulses,  etc.  [removing  sand , 
stones})  —  bali  betbar  (vt). 
clean  teeth  —  daton  korbar  (vt). 
clear  —  tina^a1  (adj). 

clear  [see  below]  —  bak  bakal  korbar 
(vt). 

clear  (of  the  mind  or  day)  —  telu  (adj). 
clear:  bright  (as  light  or  day)  —  tirpol 

(a<3j)- 

clear:  exact,  straight  —  tikna  -  tinaija1 

-  dan^i^/a2  -  solok  -  so  Ike  -  sol^ga 
(adj). 

clear,  be  [see  above]  —  telu  oibar  (vi). 
clear,  be  (visibility)  — tirpol  disbar  (vi). 
clear,  be  (as  of  talk,  a  path  or  road)  — 
solok  oibar  -  tina'ija  oibar  -  solke 
oibar  (vi). 

clear,  be:  be  straight,  exact  (of  talk)  — 
tikna  oibar  -  solok  oibar  -  solke  oibar 
(vi). 

clear,  make:  make  straight  (as  of  talk, 
path)  —  tikna  korbar  -  solok  korbar 

-  solke  korbar  (vt). 

clear,  make:  explain  —  ardaru  koibar  - 
orot  koibar  -  zanaibar  -  titul  koibar  - 
putai  koibar  -  perbar  -  burtant  koibar 

-  botaibar  (vt). 

clear,  make  something:  demonstrate  a 
new  method  —  teJu  korbar  (vt). 
clearance  (as  a  passage  for  an  important 
person ,  land  for  cultivation)  —  bak 
bakal  (n). 

cleared,  be  [see  above]  —  bak  bakal  oibar 
(vi). 

clearly  —  tina^a2  (adv). 
clearly  (of  talk):  quickly  (of  work 
[in  an  uncomplaining  manner]  )  —  sen 
sena  (adv) . 


clearly:  completely,  fully  (as  knowing  a 
language,  being  able  to  do  something) 
—  zeri^a  -  pias  -  pesa  so^ge  -  sorol 
soT/ge  (adv). 

clearly:  distinctly  —  za^  za^a  (adv). 

clearly:  straight  (as  with  talk ,  work)  — 
dandi^a2  (adv). 

cleft:  space  between  things  —  pagor  (n). 
clever — cotur  -  naku  -  sutor  -  sotur 

(adj). 

clever,  be  —  nelu  oibar  (vi). 

clever,  be  (in  a  deceitful  manner)  —  tok 
oibar  (vi). 

cleverly  —  sutor  so^ge  -  sotur  so^ge 
(adv). 

cleverly,  do  anything:  do  anything  cun¬ 
ningly  —  nelu  korbar  (vt). 
clever  manner,  do  anything  in  a  [see 
below]  —  tok  korbar  (vt). 

cleverness  —  sotur  budi  -  sutor  budi 
(n). 

cleverness  (in  a  deceitful  manner)  —  tok 
(n). 

cleverness:  cunning  —  nelu  (n). 
clever  person  —  naka2'(n). 
climb  (a  mountain)  —  sogbar1  (vt). 
climb  (a  tree  trunk)  —  solo^gbar  (vt). 

climb  into:  get  into  (a.  vehicle)  —  sogbar2 
(vi). 

clip:  clamp,  wedge — cimpaibar  (vt). 
clock  struck  —  ganta  maria  (vi). 

clod  of  earth  —  de^kal  -  del  -  bedal 
(n). 

close  —  dab  dub  korbar  (vt). 

close  (as  a  book,  an  eye)  —  munda 
korbar  (vt). 

close:  near ,  beside  —  pali1  (post  pos). 
close:  near ,  side  by  side  (as  houses  in  a 
village,  books  on  a  shelf)  —  ola  oli  - 
kursa  kursi  -  rosi  oite  -  loga  Iogi 
(adv). 
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close:  nearby  —  turta1  -  loga  logi  -  loge1 
(adj). 

close  a  hole:  pay  back  a  loan  —  boka 
suntbar  (vt). 

closed,  being:  being  covered —  dabi  oi 
ace  -  dabna  oi  ace  (vi). 

closed,  being:  being  locked  {of  a  house) 
—  dabna  oi  ace  (vi). 

closely:  nearby — turta2  (adv). 

close  together  ( oj  plants ,  seeds)  —  otu 
(adv). 

close  together,  being  [see  above]  —  kursa 
ktirsi  ace  (vi). 

close  together,  place  [see  above ]  —  otu 
korbar  (vt). 

close  up  {as 'a  shop ,  house) — bandi 
debar  (vt). 

close  up:  block  {as  a  hole ),  fence  off  {as 
a  piece  of  land)  —  suntbar  (vt). 

closing  {as  a  shop ,  house)  —  dab  dub 

(n). 

cloth  {bound  across  the  chest  and  over 
the  shoulder)  —  gouru  ganti  (n). 

cloth:  blanket  {wrapped  around  the  upper 
body  to  keep  warm)  —  ganti  (n). 

cloth:  clothes ,  sari  —  bostor  -  luga 
(n). 

cloth,  brown-coloured  —  mati  luga  (n). 

cloth,  hand-woven  —  buna  luga  -  selia 
luga  (n). 

cloth,  hand-woven  {rough  in  texture)  — 
kadar  (n). 

cloth,  loosely  woven:  gauze  —  dor  doria 
luga  (n). 

cloth,  open  a  {to  receive  something) : 
open  the  end  of  a  sari,  palms  of  the 
hands  {to  receive  something)  —  odbar 
(vt). 

cloth,  piece  of  {used  for  covering  the 
head  or  body)  —  pancia  (n). 

cloth,  red  —  ro-i/g  luga  (n). 


cloth,  self-coloured  —  kasa  bostor  (n). 
cloth,  type  of  —  sandal  mat  (n). 

cloth,  white:  white  clothes  —  sukol 
bostor  (n). 

cloth,  wrap:  wrap  a  blanket  {around one - 
self)  —  ganti  purbar  (vt). 

cloth  around  one’s  head,  wrap:  bind  a 
turban  —  mund  bandbar  (vt). 
cloth  cut  to  size,  piece  of  —  kona  (n). 
clothes  —  dres  (n). 

clothes:  cloth ,  sari  —  bostor  -  luga 

(n). 

clothes,  freshly  laundered  —  tez  (n). 

clothes,  have  to  wash  —  luga  dua  roi 
gala  (vt). 

clothes,  new  mukla  luga  (n). 

clothes,  wash  —  akal  ukul  korbar  -  luga 
doibar  (vt). 

clothes,  white;  white  cloth  —  sukol 
bostor  (n), 

clothes  hanger:  clothesline  r—  luga 
olaibata  (n). 

clothesline:  clothes  hanger  —  luga 
olaibata  (n). 

clothes  washed  for  the  first  time  _ 

dobek  doila  luga  (n). 

cloth  put  underneath  the  quilt  on  an 
animal’s  back  —  palan2  (n). 

cloth  worn  by  men  over  the  shoulder  and 
tied  across  the  chest  —  ad  poiti  (n). 
cloth  wrapped  around  the  head,  any: 

turban  —  pag  -  paguri  -  mund  banda 
(n). 

cloth  wrapped  around  the  upper  body: 

blanket  wrapped  around  the  upper 
body  {to  keep  warm)  —  ganti  (n). 
cloud  —  badol  -  meg  (n). 
clown  —  ais  karia  (n). 

club  {used  for  rabbit  hunting)  —  kabor 
(n). 
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club  ( weapon )  —  kona  -  teng  (n). 
club,  short  wooden  —  mutla  (n). 

clucking  (of  a  hen  before  laying  an  egg) 

—  ker  keritla  (vi). 

cluster:  bunch  (as  flowers ,  potatoes  in 
the  ground)  — zontri  (n). 

cluster  of  fruit  —  zumpa  (n). 

cluster  of  fruit  (produced  by  some  trees 
or  plants  such  as  the  banana)  —  kera 

(n). 

cluster  of  wet  rice  (applied  to  the  fore¬ 
head)  —  akot  tika  (n). 

cluster  of  wet  rice,  apply  a  [see  above] 

—  akot  tika  mandbar  -  akot  pindbar 
(vt). 

cluster :  spots,  separate  piles  (of  any¬ 
thing)  —  kuda  kuda  (n). 

coat  (garment)  —  kot2  (n). 
cobra,  black  —  kali  na^?  (n). 

cobra,  species  of  —  zoi  na^  -  dud  na^  - 
pani  na'f?  (n). 

cobra  clan  —  nag  bos  (n). 
cobra  snake  —  na'ty  sap  (n). 
coccyx  —  maka  a$  (n). 

cock  (which  crows  at  different  times  of 
the  day)  —  dakni  ganza  (n). 

cock-crow  ( about  4-5  a.m.)  —  kukra 
dake  -  kukra  dakba  bela  (n). 

cockroach  —  zurra  kira  (n). 

coconut  —  noria1  (n). 

cocoon  (of  a  silkworm)  —  kira  kosa  (n). 

code  (consisting  of  words  spoken  back¬ 
wards)  —  ulta  kata  (n). 

codes  and  customs:  rules  and  regulations 
(as  of  a  caste  or  tribe)  —  ilti  (n). 
coffee  —  kapi  (n). 

coffee:  tea  (without  milk)  —  dikasin  (tt) 
coffee  plantation  — -•  kapi  banda  (n). 
coffee  powder  —  kapi  gund  (n). 


coin  (in  British  India  [worth  one  and  a 
half  paisa  or  a  fourth  of  an  ana — unit 

of  value  is  still  used  in  verbal  transac¬ 
tions]  )  — ,  kasu  (n). 

coitus  —  o 7jg  so Tjg  -  oron  -  roti  priti  - 
som  zugto  (n). 

cold  —  kakor2  (adj). 

cold  (an  infection)  —  dabok  -  sempa 
(n). 

cold  (of  weather)  —  sit  (adj). 

cold  (weather)  — kakor1  (n). 

cold,  be  very  — biz  kakor  korbar  (vi). 

cold,  having  a  —  sempa  dari  ace  (vt). 

cold,  having  become  (food)  —  kakor 
oi  zai  ace  (vi). 

cold  thing,  a  very  —  biz  irma  -  biz 
kak<>r  (n). 

collar  bone  —  kagoia  ad  (n). 
collection  (of  money)  —  sa'tygam  dabu 
(n)- 

collection  (of  a  debt)  —  osul  (n). 

collide  —  atolbar  -  duka  duki  oibar 
(vi). 

collision:  fight  —  duka  duki  -  mara 
mari  (n). 

collusion,  be  in  —  kuntia  kunti  oibar 

(vO- 

collusion,  cause  others  to  be  in  — 

kuntiaibar  (vt). 

colour  —  ra^gu  (n). 

comb  ( for  the  hair)  —  pania1  (n). 

comb  (of  a  rooster)  —  kes1  -  turoi  (n). 

comb  one’s  hair  —  kori  oibar  -  kori 
kandi  oibar  (vt). 

comb  someone  —  kori  debar  (vt). 
come  !  [sing .  imp.]  —  au  (vi). 
come  !  [pi.  imp.  or  polite]  —  as  a1  (vi). 
come  !  ( used  in  anger)  — bag  an  (interj). 
come:  arrive  — aibar  (vi). 
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come  back 


completely 


come  back  (on  being  called)  —  bauri 
aibar  (vi). 

come  loose:  split  off-  silopbar  (vi). 
come  on  !  —  ale3  (interj). 
come  out:  start  out  —  baroibar  (vi). 
come  quickly  —  odri  apsi  aibar  -  odri 

pori  aibar  (vi). 

come  to  mind  —  et  aibar  (vi). 

comfort:  satisfaction  —  gumna  -  Irupti  - 
santi  (n). 

comfortable,  being  — gumna  ace  (vi). 

coming,  is  not  —  nase  (vi). 

coming  straight  towards  —  ri'J/gna  asitla 
(vi). 

command:  order  —  agia  -  adra  -  ades  - 
ukuni  (n). 

command:  given  an  order  -  agia  korbar 
agia  debar  -  ades  korbar  -  ukum 
korbar  (vt) . 

commission  (for participants  in  a  bar¬ 
gain)  —  dalari  (n). 

commit:  experience  —  paibar1  (vt). 

committed,  being  permanently  (to  an 
employer)  — mund  biki  ace  (vi). 

committee:  meeting,  assembly  (for  a 
common  goal)  —  sa^gam  (n). 

common  talk:  vulgar  talk  —  nic  kata  (n). 

commotion:  tumult,  upset,  row  —  aria  - 
garba  -  gorba  (n). 

commotion,  be  in  a  [see  below]  —  pela 
gorta  oibar  (vi). 

commotion,  great  (ay  at  the  market,  on 
a  crowded  bus)  —  pela  gorta  (n).  ’ 

commotion,  make  a:  make  a  row,  an 

upset  —  aria  korbar  -  garba  korbar 

(vt). 

compactly:  tightly  —  kipri  para  -  bjgu 
soVge  (adv). 

companion  —  taluka2  (n). 
company:  business  — kampni  (n). 


compare  —  poluspa  korbar  -  polsi 
dekbar  (vt). 

comparison:  difference  —  poluspa  (n). 

compatible,  be:  match  well  (of  people} 
—  korbar2  (vi). 

competition  (of  a  physical  nature)  —  ara 
zina  (n). 

compilation:  gathering  —  tuzok  (n). 
compost:  manure  —  kampostu  (n). 
complete  —  sompurno  korbar  (vt). 

complete  (a  set  amount  of  work)  ~ 
ca^aibar  (vt). 

complete:  all  —  sokol  (adj). 
complete:  fill  Up  —  borti  korbar  (vt). 
complete:  finish,  fill  _  kuloz  korbar  - 
saraibar  -  ses  korbar  -  sompurno 
korbar  (vt). 

complete:  full  —  gula1  -  purtd  (adj). 

complete:  full,  entire  (as  knowing  a  lan¬ 
guage)  —  sorol  (adj). 

complete,  be  :  become  full  —  borti  oibar 
(vi). 

complete  a  job  —  tuspa  korbar  (vt), 

completed  —  tulpa  -  tuspa  (adv). 

completed:  finished  —  oi  gala  (vi). 

completed :  finished,  filled  -  sompurno 
(adj). 

completed,  be:  be  finished,  filled  - 
sompurno  oibar  (vi). 

completed,  be  [see  above]  —  tuspa  oibar 
(vi). 

completed,  be:  become  full  —  borti 
oibar  (vi). 

completed,  half  (as  of  work,  a  speech)  - 
od  kandia  (adj), 

completely  —  karkuna2  -  kurubna  - 
kurumna  -  tupna  -  nibaram  -  nurkuna 
-  nur  nura  (adv). 

completely  (as  being  drenched):  fully 
(soaked)  —  pet  peta  (adv). 


790 


completely 


confused 


completely  (as  of  land  [used  with  sobu 
‘  all ’]) — zako2  (adv). 
completely:  entirely  —  kombari  (adv). 
completely:  entirely ,  fully 9  wholly  — 
tati  oite  -  tatte  -  pend  penda  (adv). 
completely:  exactly,  evenly  —  takna  - 
pura  puri  -  soman3  (adv). 
completely:  fully  ( anything  being  full) 

—  tirimna  -  puron  -  borabor  (adv). 
completely:  fully ,  clearly  (as  knowing  a 

language ,  being  able  to  do  something) 

—  zen'ija  -  pias  -  pesa  so'tyge  -  sorol 
so'qge  (adv). 

completely:  wholly ,  fully ,  entirely  — 
gurbam  -  cidte  -  tati  otie  -  tatte  - 
pend  penda  (adv). 

completely:  wholly  (in  excess)  —  zor 
zora  (adv). 

completely:  wholly  —  edgar  -  mu  Ike 
(adv). 

completely,  know  —  zeri'JJga  zanbar  (vt). 
completion  — •  kuloz  -  ses  (n). 
compost:  manure  —  kampostu  (n). 
comprehend:  understand,  know  —  ardam 
korbar  -  alcana  kori  porbar  -  o'tykbar  - 
orot  korbar  -  tigbar  -  dara  porbar  - 
babbar  (vt). 

concentration  —  ek  dian  (n). 
concern:  care  —  zan  poros  -  deka  duki 
(n). 

concern:  care,  responsibility  (great)  — 
bara2  -  boz2  (n). 

concern:  worry  —  etu  -  cinta  -  bicar  (n). 
concern,  show  —  boz  boibar  (vt) . 
concern,  lack  of:  lack  of  care  —  pikar 
nai  (n). 

concerned  about  someone,  be  —  deka 
duki  oibar  (vi). 

concerned,  being  —  cinta  dari  ace  (vi). 
conch  shell  (used  as  a  horn  by  gurus)  — 
so'JJk2  (n). 


conclude  —  kata  cidaibar  (vt). 

conclusion:  decision,  judgement  — 
salaki2  (n). 

condition,  one’s  (sorrow  and  well-being) 

—  duk  suk  (n). 

condition,  tell  of  one’s  [see  above]  — 
duk  suk  koi  oibar  (vt). 

cone-shaped  container  (made  from  a  leaf 
or  paper)  — mondli  (n). 

cone-shaped  container,  make  a  — mondli 
korbar  (vt). 

confidence:  secret,  whisper  —  kane  koiba 
kata  -  gupot  kata  -  gombir  kata  (n). 

confidence:  faith,  trust  —  namakam  - 
bisas1  -  bisuas  (n). 

confidence,  being  in  someone’s :  be  in  a 
state  of  faith,  trust  — namakam  ace  - 
bisas  ace  -  bisuas  ace  (vi). 

confidence,  have:  have  faith,  trust  — 
bisas  korbar  -  bisuas  korbar  (vt). 

confidence,  keep  a:  keep  a  secret  — 
gupot  kata  so'J/goibar  -  bocon 
so^goibar  (vt). 

confidence,  spread  a:  spread  a  secret  — 
ugarbar  -  udalbar  -  dam  damai  debar 

-  bar  koraibar  -  boy  bo^aibar  (vt). 

confinement,  close  (as  in  prison,  children 
kept  indoors)  —  nirbond  -  nirbondon 
(n). 

confinement,  keep  in  close  [see  above]  — 
nirbond  korbar  (vt). 

confluence  of  rivers  —  sai/gam  gad  (n). 

confuse  (by  telling  someone  an  untruth) 
— bama  korbar  (vt). 

confuse :  mislead,  entangle  (with  talk)  — 
kata  bur'JJgaibar  (vt). 

confused,  be  [see  below]  —  sikosta 
porbar  (vi). 

confused,  be  [see  below]  — pamra  oibar 

(vi). 
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confused,  be 


contract,  ask  for  a 


confused,  be:  be  lost  (as  in  a  big  city)  — 
bama  oibar  -  bomorbar  -  bomri  zibar 
(vi). 

confused  by  talk,  become  — gupbar  (vi). 

confusedly  —  pamra  lore  -  bama  lore 
(adv). 

confuse  with  talk  —  gupaibar  (vt). 
confusion  (because  of  failed  planning)  — 
siku  -  sikosta  (n). 

confusion  (because  of  forgetfulness)  — 
bama  (n). 

confusion:  disorder  — kili  bili  (n). 

confusion:  upset  (as  during  a  verbal  battle 
or  disturbing  people  at  work)  —  aria 

-  garb  a  -  gorba  (n). 

confusion:  upset  (as  on  a  crowded  bus) 

-  garda  birda  (n). 

confusion,  being  in:  being  in  disorder  — 
kili  bili  oitla  (vi). 

confusion,  cause  —  garba  korbar  (vt). 
confusion,  cause  great  [see  below]  — 
gondor  gol  korbar  (vt). 
confusion,  great  (because  of  absent-min  - 
dedness)  —  pamra  (n). 
confusion,  great  (among  people)  — 
gondor  gol  (n). 
conscience  —  a  leal  (n). 
consciousness  —  seta  (n). 
consent:  permission ,  agreement  —  ades  - 
ukum  -  ucit  -  onumoti  (n). 
consent,  give:  permit  —  ades  korbar  - 
ukum  debar  -  onumati  korbar  (vt). 
consent,  common:  agreement  —  katu3  - 
zatu2  (n). 

consent,  give  —  tint  kata  koibar  (vt). 
consent,  reach  common  —  katu  oibar 
(vi). 

consider:  think  — bicar  korbar  -  bicarbar 

-  buzbar  -  budi  korbar  (vt). 
considerate,  be:  be  gentle ,  peaceful  — 

sadu  oibar  -  santi  oibar  (vi). 


consideration:  gentleness, pe ace fulness  — 
sadu  budi  -  sa  nti  budi  (n). 

consistently:  regularly — pitaitu  noite 
(adv.) 

conspiracy:  plot ,  evil  intentions  —  kut 

—  kurpon  (n). 
constable  —  paik  (n). 
constellation  —  rasi  (n). 
constellation,  auspicious  —  zog  (n). 
constitution:  characteristic ,  nature  (of 

man  by  birth)  —  prokurti  (n). 

contain:  grasp ,  hold  —  darbar  (vt). 
container  (for  measuring  weight  [holding 
about  one  pound])  —  sola  (n). 

container  (for  measuring  grains  [holding 
about  one  liter])  —  ada  (n). 

contaminated:  defiled  (as  food)  —  inosta 
(adj). 

contest  (of  song ,  speech  or  fight)  —  para 
pari  (n). 

contest:  challenge  —  odena  -  panta  - 

poti  -  badna  (n). 

contest:  challenge  (in  a  negative  way) 

—  ont  (n). 

contest,  arrange  a  —  odena  korbar  - 
panta  korbar  -  badna  korbar  (vt). 

contest,  arrange  a  (between  two  parties) 

—  ont  korbar  (vt). 

contest,  arrange  a  (for  testing  strength) 

—  tamasa  dekaibar  (vt). 

contest,  engage  in  a  —  badna  oibar  (vi). 

contest,  have  a  —  panta  kelbar  -  poti 
korbar  -  badna  kelbar  (vt). 

contest,  have  a  [see  below]  —  para  pari 
oibar  (vt). 

contest,  take  up  a:  take  up  a  challenge 

—  odena  korbar  -  badna  korbar  (vt). 
continuously  —  ustu  noite  (adv). 
contract  ( for  afield)  —  kaul  (n). 
contract,  ask  for  a  —  kaul  ma'tygbar  (vt). 
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contract,  give  a 


core 


contract,  give  a  (for  a  field)  —  kaul 
debar  (vt). 

contract,  make  a  (for  a  field )  — .  kaul 
pakaibar  (vt). 

contract,  settle  a  —  nau  korbar  (vt). 

contract,  take  land  on  —  kaul  pakai 
oibar  (vt). 

contractor  —  kantrait  (n). 

contrariness:  crossness —  tiru  budi  -  tir 
tira  budi  (n). 

contrary :  cross  —  tiru  -  to?? go2  -  do??g 
do??ga  -  do??  do??a  (adj). 

contrary,  be:  be  cross  —  tirna  oibar  (vi). 
contribution:  subscription  —  canda  (n). 

contribution,  collect  a:  collect  a  subscrip¬ 
tion  —  canda  tolbar  (vt). 

conversation:  discussion  —  kata  barta 
-  kua  kui  (n). 

conversation,  aimless  and  friendly  (as 

between  friends  who  have  not  seen 
each  other  for  a  long  time)  — •  basuri 

(n). 

conversation,  make  —  kata  barta  korbar 

(vt)- 

conversation,  much  or  loud  —  bor  bora 
kata  (n). 

conversation,  engage  someone  in  (just 
for  the  sake  of  talking)  — •  kata 
mataibar  (vt). 

conversation,  engage  someone  in  a: 

engage  someone  in  a  talk  —  kata 
korbar  (vt). 

conversation,  incomplete :  incomplete 
story,  talk  (part  of  it  was  not  said  or 
told)  —  ubra  kata  (n). 

converse  —  kata  oibar  -  kua  kui  oibar 
(Vi). 

convince:  make  or  cause  someone  to 
believe  —  namaibar  (vt). 

convince :  persuade  —  opaibar  -  mon 

bod  korbar  (vt). 


convinced,  be:  be  persuaded,  agree  — 
opbar  -  mon  bod  oibar  (vi). 

convince  someone:  persuade  someone, 
please  someone  (with  words)  —  kata 
tuliaibar  (vt). 

convincing  anyone,  talk  a  lot  without 

—  gazari  oibar  (vi). 

cook  —  randa  bada  korbar  -  randbar  - 
siza  poda  korbar  (vt). 

cook,  female  —  randni  (n). 

cook,  male  —  randera  (n.). 

cooked  (in  a  tasty  way)  —  uzri  ace  (vi). 

cooked,  be  almost  (of  rice)  —  ad  keria 
oibar  (vi). 

cook  fish  (wrapped  in  leaves  in  hot 
coals)  —  purgaibar  (vt). 

cooking  — •  siza  poda  (n). 

cool,  it  is  (weather)  —  sitli  koritla  (vi). 

cooler,  become:  become  calm,  peaceful, 
die  down  (as  fire,  anger),  ease  (as 
rain)  — *  tapsi  oibar  (vi). 

cool  (anything)  —  liaibar  (vt). 

coolie:  servant  (working  independently) 

—  kalasi  (n). 

coolness  (as  underneath  trees  or  in  the 
evening )  —  sitli1  (n). 
cool  off  (as  food)  — •  IT  bar  (vi). 

cool  off  (food  or  drink)  —  kakor  korbar 
(vt.) 

cool  something  (as  adding  ice  or  cold 
water )  —  biz  irma  korbar  (vt). 
coop,  chicken  —  kukra  guda  (n). 
copper  —  tainba  (n). 
copper-smith  —  koisari  lok  (n). 
copy,  faithful  —  nakal  (n). 
copy,  make  a  —  uzraibar  (vt). 

core  (of  the  trunks  of  certain  trees 
[as  the  wild  date,  some  palms})  — 
bokol4  (n). 

core:  heart  (of  a  tree)  —  seua  (n). 
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corn 


courtesy 


com  (vegetable)  ~  zona  (n). 

com  cob,  core  of  the  —  zona  banda  - 
2011a  musri  (n). 

corner  —  kon1  -  mula1  (n). 

corner  (next  to  the  door)  —  kopat  kone 
(n). 

corner:  room ,  part  of  a  room  ( out  of 
sight)  —  gondi  (n). 

cornerstone,  laying  of  the:  beginning 
of  a  new  project,  activity  —  undi  (n). 
cornerstone,  lay  the:  start  a  new  activity, 
project  —  undi  pakaibar  (vt). 
corn  silk  —  mes2  (n). 
corn  stalk,  plucked  —  zona  danda  (n.) 
corpse  —  kat1  -  mor  -  mora  -  mori  (n). 

correct  ( equal  distribution)  —  tula  soman 
(adj.) 

correct:  true, good,  truthful  —  asla2-  niz 
-  nizam  -  nindan  -  sot2  -  sotoi1  (adj). 

correctly:  accurately ,  precisely  — 

katkuna  -  cidte  (adv.) 

correctly:  truthfully  {used  in  bargai¬ 
ning)  —  sisal  (adv). 

correctly :  wholeheartedly ,  single- 

mindedly ,  willingly  —  ara  zura  noite  - 
gote  mon  so^ge  (adv). 

correctly,  tell:  tell  accurately  —  katkuna 
koibar  (vt). 

corrupt:  bad ,  wasted ,  damaged—  karab 
(adj). 

corrupt,  became:  became  bad ,  wasted, 
damaged  —  karab  oi  gala  (vi). 

cost:  need  (as  money  or  materials 
for  house  construction)  —  oibar  (vi). 

costume  (for  actors)  —  bes1  -  soz2  (n). 

costume,  put  on  a  —  bes  pindbar  -  bes 
bandbar  (vi). 

cotton,  raw  —  pati  (n). 

cotton,  raw  (from  the  simli  tree)  — 
rua2-rui(n). 

cotton  clan  — -  pati  bos  (n). 


cotton  tree  —  simli  goc  (n). 
cough  —  ko^kol  (n). 
cough  —  ko^kolbar  (vi). 
cough,  having  a  —  ko%ol  dari  ace  (vi). 
cough  up  and  spit  out  —  ke^karbar  (vt). 

council  ( administrating  a  panchayati) 
—  pancaiti  (n). 

count  —  ezbar  (vt). 
count:  account  (numbers)  —  leka  (n). 

count:  keep  accounts  —  isab  korbar - 
gonbar  -  leka  korbar  (vt). 
countless:  innumerable,  great,  large , 
very  much,  unrestrained  —  antu  noila  - 
olpi  -  ogocor1  -  oleka  -  tin  bormand 
(adj). 

country  — .  des  -  raiz  (n). 

couple,  married  —  gorni  gusai  -  maizi 
munos  (n). 

courage:  strength  —  dairam  (n). 

courageous,  be :  be  strong  —  dairam  oibar 
(vi). 

court  (of  law)  —  kortu  (n). 

court,  take  someone  to  —  ripot  bat 
korbar  (vi). 

court  case  —  kes2  -dond2  -  ripot  bat  (n). 

court  case  (the  proceedings  of  a)  — 
icarna  (n). 

court  case  (brought  because  of  bloodshed 
in  a  fight)  —  rokot  pata  kes  (n). 

court  case,  be  involved  in  a  — •  dond 
porbar  (vi). 

court  case,  bring  a  —  icarna  korbar  (vt). 

court  case,  have  a  —  kes  korbar  -  ripot 
bat  oibar  (vi). 

courteous,  be  —  manio  roibar  -  mot  roibar 
(vi). 

courteous  person  —  manio  lok  (n). 

courtesan,  heavenly  (in  Hindu  mytho- 
l°gy)  —  opsori  (n). 

courtesy:  respect  —  manio  -  mariada  - 
mot  (n). 
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courtesy,  show 


crime 


courtesy,  show — manio  korbar  -  mariada 
korbar  (vt). 

cousin,  male:  1.  {mother's  brother's 
son{s))  —  dada2  -  moitor.  2.  ( son{s )  of 
one's  mother's  sister{s))  —  para  bai  (n). 
cover  —  dab  dub  korbar  -  dabbar  (vt). 
covered,  being:  being  closed — dabi  oi 
ace  -  dabna  oi  ace  (vi). 
covered,  being  {with  cloth)  —  burdi  ace 
(vi). 

covering  {for  anything)  —  dab  dub  (n). 
covering  {for  the  back  of  a  person 
[made  of  leaves])  —  tarla(n). 
cover  one's  eyes  —  a'tyki  dabbar  (vt). 
cover  one’s  face  {with  one's  hands)  — « 
sunti  oibar  (vt). 

cover  up  {as  something  put  into  a  hole)  — 
dabaibar  (vt). 

cover  up  {of  any  wrong)  —  dab  dub 
korbar  (vt). 

covet  —  a^ki  korbar  -  a'tyki  pakaibar  (vt). 
cow  —  gai  (n). 

cow  {ready  for  first  mating)  —  osor  (n). 
cow,  Jersey  —  zersi  gai  (n). 

coward:  timid  person  —  dorkuli  -  pirkuli 
(a). 

cowbell  —  tiri^ga  (n). 
cow-dung  —  gobor  -  gopenda  (n). 

crab  {which  has  shed  its  shell)  — *  dokri 
ka^kra  -  dudeli  ka^kra  (n). 

crab:  crayfish  —  ka^kra  (n). 
crab,  species  of  —  surguni  ka^kra  (n). 
crack  {as  in  dry  earth)  —  tar1  -  par3  -  puta 
(n). 

crack  {as  dry  earth):  split  (as  a  plank)  — 
bada  oibar  (vi). 

cracked,  become  —  par  oibar  (vi). 
cracked,  being  — -  puta  ace  (vi). 

cracked,  having  become  [see  above] 
—  tar  oi  ace  (vi). 


crack  one’s  knuckles  —  a'J/gti  putaibar 
(vt). 

crane,  black  {bird)  —  kalisor  (n). 

crash  in:  cave  in  {as  a  house ,  tunnel) 

—  bosolbar  (vi). 

crash  together  —  tesaibar  (vt). 

crawl:  creep  {as  a  child ,  plant)  — 
ra'J/gbar  (vi). 

crawling,  come  {as  a  cat)  —  tor^gi  aibar 
(vi). 

crawl  under  and  through  —  si'tygolbar  (vi). 
crayfish:  crab  —  ka'tykra  (n). 

craziness :  madness  {permanent)  —  bai  a 
(n). 

craziness:  madness  {from  time  to  time) 

—  baia  budi  (n). 

craziness:  madness  {when  overworked, 
or  thwarted)  pica  -  pista  (n). 

crazy,  be:  bemad  [see  above]  —  pica 
oibar  (vi). 

create  {by  God)  —  srusti  korbar  (vt). 
create:  imagine ,  plan  —  gorbar1  (vt). 
creation  {by  God)  —  srusti  (n). 
creatures,  all  living  —  zib  zontu  (n). 
creatures,  dangerous  {as  tigers ,  poiso¬ 
nous  snakes)  —  kol  zontu  (n). 

credit  {at  a  store)  —  aru  -  aru  saru  (n). 
credit,  buy  on  —  aru  ma^gbar  (vt). 
creep  {as  a  vine)  —  lambbar  (vi). 

creep:  crawl  {as  a  child,  plant)  — 
ra'J/gbar  (vi). 

creeper,  give  support  to  a  —  ranz  debar 
(vt). 

creeping  animals,  all  {as  lizards):  insects 
— •  ra^gba  zontu  (n). 

cremate  —  don  korbar  -  podaibar  (vt). 
crest  of  a  peacock  —  toia  (n). 
cricket  {insect)  —  kiksa2  (n). 
crime  —  oprad  -  neram  (n). 
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crime,  commit  a 


crying  people,  a  group  of 


crime,  commit  a  —  oprad  korbar  -  neram 
korbar  (vt). 

criminal  —  neram  kola  lok  (n). 

criminals,  place  where . . .  used  to  be 
executed  —  silndi  pada  (n). 

cripple  (in  one  or  both  legs)  —  cota  -  sota 

(a). 

cripple  ( a  man  or  boy  with  one  crippled 
leg  or  foot)  —  mekra  goda  (n). 

cripple  (a  woman  or  girl  with  one  crippled 
leg  or  foot)  —  mekri  godi  (n). 
crippled  leg  —  sota  (n). 
crocodile  —  kumbir  -  mo'tygor  (n). 
cronicle:  legend  —  puran  (n). 

crooked :  curved ,  bent  —  to^kori  -  ba'tykuli 
-  ba^gti  -  ba'ijti  (adj). 

crop:  harvest  (in  a  general  sense)  — 
ket  -  tas  -  paci  -  panta  (n). 

crop :  yield  —  zooi2  (n). 
crop,  have  a  —  zoni  aibar  (vt). 

crop,  second  (in  one  season)  —  sipti  dan 
(n). 

crop,  yield  a  —  zoni  debar  -  paci  debar 
(vt). 

crop  of  a  fowl  —  ondki  (n). 

crop,  equal  division  of  the  (between  the 
owner  and  the  cultivator)  —  nagta  (n). 

crop  of  rice,  second  (from  the  same  plant 
after  it  was  cut  and  irrigated)  —  lamba 
dan  (n). 

crops  with  a  short  growing  season  — . 

olu  tas  (n). 

cross  (as  a  river ,  mountain )  —  lo^gbar 
(vt). 

cross:  contrary ,  stubborn  (of  an  angry 
person) — •  ta'tyna  -  tiru  -  to'tygo2  -  da'tyna  - 
do7?g  do^ga  -  do'*?  do'tya  (adj). 

cross,  be  —  to'tygo  oibar  (vi). 

cross,  be:  be  contrary  —  tirna  oibar  (vi). 

cross-beam  —  tulam1  (n). 


crossness:  contrariness — tiru  budi  -  tir 
tira  budi  (n). 

crow  ( of  a  rooster)  —  kukra  tfakbar  (vj), 
crowbar  —  rad1  (n). 

crowd  (as  in  ‘ like  a  crowd')  —  zontri  (n). 
crowd :  group ,  herd  —  ulpa  -  zenam  -  tat  - 
dor  -  dol  -  patalam  -  paduke  noila  lok- 
manda  -  ranua  (n). 

crowd,  big  (more people  than  expected)- 
uska  lok  (n). 

crowd,  great:  population  —  preza  -  proza 
(*0- 

crowded  — simpa  kursa  -  simpa  tela  (adj). 

crowded,  being:  being  in  full  bloom  — 
limpi  oi  ace  (vi). 

crowded,  having  become  (as  plants  in  a 
field  or  people  at  the  market)  — •  otu 
oi  gala  (vi). 

crowded  together,  people  —  upra  te'tygra 
lok  (n). 

crown  (royal)  —  mukot  -  sul1  (n). 
crown  (as  of  trees)  —  condi  (n). 
crown  (of  a  policeman' s  hat)  —  kes1  (n). 
crown  (of  the  head)  —  bo^gri  (n). 
cruel:  bad,  evil  —  suri  (adj). 
crumbled,  be  —  morot  marot  oibar  (vi). 

crumble  something  —  morot  marot 
korbar  (vi). 

crushed,  being  completely:  being  comple¬ 
tely  smashed,  destroyed  —  cuna  oi  gala 
■  pipi  oi  gala  (vi). 
cry  —  kand  -  rodon  (n). 
cry  —  kandbar  -  bobaibar  (vi). 

cry  (shed  tears  for  any  reason)  —  asu 
tipaibar  (vt). 

cry:  feel  deep  sorrow  —  rodon  korbar 
(vt). 

cry,  loud:  shout  (not  in  anger)  —  ak  (n). 
crying  —  kand  aila  (vi). 

crying  people,  a  group  of  —  kanda  boba 
(n). 
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cube 


damage 


cube  (as  of  meat ,  pumpkin)  —  kundra  (n). 

cucumber  —  ka'JJkri  (n). 

cucumber,  variety  of  —  pita  ka^kri  (n). 

culprit:  one  who  has  broken  a  taboo 
—  oprad  lok  -  dosi  (a). 

cultivate  (land)  —  kamani  korbar  - 
kamaibar  -  tas  kamaibar  -  tas  paiti 
korbar  (vt). 

cultivate  (plants,  seedlings)  —  a^kraibar 
(vt). 

cultivation  of  crops  —  kamani  (n). 
cummin  seed :  fennel  seed  —  sara  rnali  (n). 
cunning: cleverness —  nelu  (n). 

cunning:  scheming  (in  a  dishonest 

manner)  —  tantu  -  tontor  (n). 

cunning,  be  —  nelu  oibar  (vi). 

cunningly,  do  anything:  do  anything 
cleverly  —  nelu  korbar  (vt). 

cup  —  kapu2  -  kopa  -  rnagu  (n). 

cup  hands  (in  expectation  of  receiving 
something)  —  at  odbar  (vt). 

curd  —  ambot  dud  -  zoma  dud  (n). 

curled  up,  being  (as  a  snake ,  dog)  —  boiti 
mari  duli  ace  (vi). 

curry  (m'ade  of  vegetables ,  meat  or 
lentils)  —  sag  (n). 

curry  (used  when  talking  to  small 
children)  —  caca  (n). 
curry  (made  of  black  grams)  —  biri  sag 
(n). 

curry  powder  —  mas  la1  (n). 
curse  — •  saip  (n). 
curse:  scold — sarapbar  (vt). 
cursed,  be  —  saip  lagbar  (vi). 
curse  someone  —  saip  debar  (vt). 
curtain  —  dera  (n). 
curtain,  hang  a  —  dera  marbar  (vt). 
curve:  bend  (of  a  road ,  land)  —  ompu  - 
ba'tyk  -  mulki  (n). 


curved:  bent,  crooked — to'tykori - 

ba^kuli  -  ba^gti  -  ba yti  (adj). 
curved,  become  —  ba'tyk  oibar  (vi). 
cushion  (for  pack  animals)  —  okra  (n). 
cushion,  circular  (on  which  to  set  a 
round-bottomed  vessel)  —  boiti  (n). 
custard  apple,  variety  of  —  ram  ponos 
(n). 

custom:  practice  (handed  down  from 
ancestors)  — •  acaram  -  bidi  -  riti  (n). 
custom:  practice ,  habit  — •  ali  -  aluat  - 
acaram  -  oza  -  obias  -  bidi  (n). 
custom,  observe  a  —  acaram  korbar  (vt). 
custom,  observe  a:  become  habituated, 
be  in  the  practice  of  —  aluat  oibar  - 
oza  oibar  (vt). 

customs  and  codes:  rules  and  regula¬ 
tions  (as  of  a  caste  or  tribe) — ilti  (n). 
cut  off:  break  off  (the  top  shoot  of  a 
plant  or  bush)  —  kolom  marbar  (vt). 
cylindrical  thing  (such  as  a  fox's  tail, 
tight y  bound  bunch  of  straw )  — 
bodu  (n). 

D  . 

dagger  —  suri  katra  (n). 
dahlia  —  ba^gla  pul  -  dalia  pul  (n). 
daily:  every  day  —  dinke  -  niti  -  nitre 
(adv). 

dam  (for  redirecting  a  river)  —  munda1 

(a). 

dam,  build  a  [see  above ]  — *  munda 
bandbar  (vt). 

dam,  small  (forming  a  boundary  or 
division  between  fields)  — •  gatu  (n). 
damage:  break,  tear  [see  below]  —  tukra 
korbar  (vt). 

damage:  destroy,  lose  —  orian  korbar  - 
bisas  korbar  (vt). 

damage:  destruction ,  loss  (complete)  — 
orian  -  bisas2  (n). 
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damaged 


day  or  night 


damaged :  broken ,  torn  (as paper ,  cloth)  — 
tukra  (adj). 

damaged:  wasted,  bad,  corrupt  —  karab 
(adj). 

damaged,  anything  —  kandia  (n). 

damaged,  became:  became  bad,  wasted , 
corrupt  —  karab  oi  gala  (vi). 

damaged,  being  —  kandia  oi  ace  (vi). 

damaged,  being:  being  broken — borka 
oi  gala  (vi). 

damaged,  get:  get  broken,  torn  [ see 
above]  —  tukra  oibar  (vi). 
damage  something  — •  kandia  korbar  (vt). 
dance  —  demsa  (n). 
dance  — ■  demsa  kelbar  (vt). 
dance  (also  in  a  dramatic  performance)  — • 
naebar  (vi). 

dance  (in  which  large  sticks  are  used 
for  staging  a  fight)  — *  gouru  kolenta 
(n). 

dance  (staging  a  fight  with  a  stick  in 
each  hand  [morris  dance])  —  kati  kelbar 
(vt). 

dandruff  —  upi  (n). 

danger  (as  that  of  a  tiger,  ghost)— 
da'tyka  (n). 

danger:  accident ,  misfortune  —  kar  -  gat2 
-  pormad  -  promad  -  soni  (n). 
danger,  anticipate:  imagine  danger  — 
kolpona  korbar  (vt). 

danger,  anticipation  of:  imagination  of 
danger  — •  kolpona  (n). 
danger,  be  in  —  da^ka  paibar  (vi). 
danger,  imagination  of:  anticipation  of 
danger  —  kolpona  (n). 
danger,  escape  from:  survive  —  torbar 
(Vt). 

danger,  imagine:  anticipate  danger  — 
kolpona  korbar  (vt). 
dangerous  —  Tsra  -  hisra  (adj). 
dangerous:  difficult  —  lompot  (adj). 


dangerous  animals  —  hisra  zontu  (n). 
dark,  it  is  —  andar  oila  (vi). 
darkness  —  andar  (n). 
darkness,  complete  —  lak  para  andar  (n). 
dark-skinned  person  —  bi^garu  (n). 
date,  calendar  —  tarik  (n). 
date,  fixed :  appointment  —  tauna  (n). 
date,  make  a:  make  an  appointment  — 
tauna  koibar  -  tauna  korbar  (vt). 

date,  to:  yet,  to  this  day,  up  to  the 
present  time  — *  azike  zako  (adv). 
daughter  —  zi  (n). 

daughter,  first-born  —  portum  zi  (n). 
daughter-in-law  —  buari  (n). 

daughter  (of  a  brother  of  mother)  — 
mitai  (n). 

dawn:  daybreak  —  uzol  paiba  somoi  - 
utla  sakal  -  zul  pul  uzol  -  dorom  sakal 
beta  -  posor  patba  bela  -  bal  bal  uzol  - 
sopur  sakal  bela  (n). 

dawn,  early  (the  time  of  light  before 
sunrise)  —  bo't]  bo'tya  uzol  (n). 

day  [gen.]  —  din  (n). 
day,  a  full  (from  sunrise  to  sunset)  — 
din  gulai  -  bel  buda  -  bel  muindan  (n). 
day,  even  to  this  :  even  today  —  azike 
(adv). 

day,  every:  daily  —  dinke  -  niti  -  nitre 
(adv). 

day,  one  —  dinek  (n). 

day,  to  this :  yet,  up  to  the  present  time, 
to  date  — <  azike  zako  (adv). 

day  after  a  full  moon  —  pormi  (n). 
day  after  tomorrow  —  porike  (adv). 
day  before  yesterday  —  por  din  (n). 

daybreak:  dawn  —  uzol  paiba  somoi  - 
utla  sakal  -  zul  pul  uzol  -  dorom  sakal 
bela  -  posor  patba  bela  -  bal  bal  uzol  - 
sopur  sakal  bela  (n). 

day  or  night  —  rati  dibos  (n). 
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days,  during  these 


deed,  suffering  the  consequences  of  a  bad 


days,  during  these  '.nowadays— razi  kalir 
dinke  (adv). 

days,  these  :  this  time  —  e  din  (n). 
days  hence,  four — oporike  (adv). 
dazzled,  be  —  zazbar  (vi). 
deaf —  boira  -  seuta1  (adj). 

deaf  man  or  boy  —  boira  gadi  -  seuta2 
(n). 

deaf  woman  or  girl  —  seuti  (n). 
deal,  unrequited  —  iri  mundor  kata  (n). 
deal  with  others  (in  an  overbearing 
way)  —  dara  satua  korbar  (vt). 
dear  (applied  to  a  person)  —  pria1  (adj). 
death  —  kaldas  -  bod  -  murtu  -  moron  (n). 
death,  think  of  or  wish  for  —  moron 
cintbar  (vi). 

death,  unto :  hard ,  excessively  —  moron 
zoron  (adv). 

death  sentence  —  moron  sikia  (n). 

death  sentence,  pronounce  the  —  moron 
sikia  debar  (vt). 
debt  —  bakai  (n). 

debt  (because  of  any  sin  committed , 
esp.  owed  to  parents  or  anyone  who 
has  given  help)  —  urni  (n). 
debt,  pay  one’s  —  urni  pitai  oibar  (vt). 

debt  in  one’s  name,  one  must  not  leave  — 
bocon  so^goibar  nai  (vt). 

deceased  person,  name  used  for  — •  mor 
nara  (n). 

deceit  —  kopot  -  maska  -  mosam  (n). 

deceit:  falsehood ,  secret  lie  —  map  - 
marmam  -  mic  (n). 
deceitful,  be  —  dui  mon  oibar  (vi). 
deceitfully,  speak  —  kindraibar  (vt). 

deceitfulness:  duplicity  —  dela  mon  -  dui 
mon  (n). 

deceitful  person  (as  one  pretending  to  be 
ill)  —  suagi  lok  (n). 

deceitful  talk  —  mer^gu  kata  (n). 


deceit  or  falsehood,  keep  secret  a  — 

marmam  korbar  (vt). 

deceive  — ■  a'tyki  dabbar  -  kopot  korbar - 
tarmar  korbar  -  dui  mon  korbar  - 
bondbar  -  maia  korbar  -  moza  marbav  - 
mosam  korbar  (vt). 

deceiver:  hypocrite  —  W ki  dabba  lok 
-  tarmar  lok  (n). 

deception — tarmar  kata  -  maia  (n). 
deception:  trick ,  device  (as  calling  some¬ 
one  for  no  reason)  —  nelu  -  sonda  (n). 

decide:  agree  —  cida  poda  korbar  -  nirnoi 
korbar  (vt). 

decidedly:  emphatically  (used for  empha¬ 
sis)  —  aka  (a.dv). 

decide  on  right  or  wrong  — •  niai  banebar 
(vt). 

decision:  agreement  —  cida  poda  - 

cidaiba  kata  -  nirnoi  (n). 

decision:  conclusion ,  judgement  — 

salaki2  (n). 

decision,  act  on  a — niai  bosbar  (vi). 

decision,  expression  of  one’s  final  —  tini 
kata  (n). 

decision,  make  a  —  cidaibar  (vt). 

decline:  dislike ,  refuse  —  niebar  -  nisbar2 
(vt). 

decline:  refuse  —  tini  kata  koibar  (vt). 
decoration  (on  a  hat  [as  used  for  a 
dramatic  performance ])  — •  beni  (n). 
decrease  —  targu  oibar  (vi). 

decreased  (as  fruit  on  a  tree ,  rain)  — 
una  oila  (vi). 

decrease  in  price  —  utorbar  (vi). 
deed,  bad  —  kar  -  pormad  ■  promad  (n). 
deed,  good  —  dasi  (n). 
deed,  good:  goodwill —  doroni  (n). 

deed,  perform  a  bad  —  pormad  korbar 
(vt). 

deed,  suffering  the  consequences  of  a 
bad  —  pormad  aila  (vt). 
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deep 


desertion 


deep  (as  a  river,  lake)  — -  qle^g  (adj). 
deer  —  kotra  (n). 

deer  (, species  of)  —  batari  kotra  -  mal 
kotra. 

deer,  spotted:  cheetah  —  sitol  (n). 
defeat  —  or  pa  (n). 
defeated,  be:  fail  —  arbar  (vt). 
defeated,  having  been :  having  lost  — 
or  pa  oi  zai  ace  (vi). 

defeated  person:  loser  —  ari  gala  lok  (n). 
defeat  someone:  make  someone  lose  — 
orpa  korbar  (vt). 
defecate  —  agbar  (vt). 
defile  —  so^kri  korbar  (vt). 
defiled  — aTta  oi  gala  (vi). 
defiled:  contaminated  (as  food)  —  inosta 
(adj). 

defiled,  be  —  so^kri  oibar  (vi). 
defiled  food  —  so^kri  (n). 
defilement  (esp.  of  food)  —  so^kri  (n). 

definitely :  certainly,  without  fail  — 
nicoio  -  niece  -  no  pitte  -  pittu  noite  - 
baidore  -  medtu  noite  (adv). 

delayed,  be  :  be  late  —  olos  oibar  -  olsom 
oibar  (vi). 

delay  someone  —  olos  korbar  -  olsom 
korbar  (vt). 

delay  someone  (by  being  slow  oneself)  — 
lari  korbar  (vt). 

delightful :  happy,  well,  healthy ,  good, 
easy  —  suk2  -  sub  -  hai2  (adj). 

delirious,  being  —  ulsa  pamra  darla  (vi). 
delivery,  time  of  (human  and  animal)  — ■ 
lodor  bodor  (n). 

demand,  a  persistent:  a  persistent  request 
—  onsori  (n). 

demarcation,  line  of:  edge  —  ancu  - 
oti2  -  dar  (n). 

demon  —  osur  -  rakos  -  rakias  (n). 
demon,  name  of  a  —  bokasur  (n). 


demonstrate  a  new  method:  make  some¬ 
thing  clear  —  telu  korbar  (vt). 

denial,  an  expression  of  final :  an  expres¬ 
sion  of  dislike  —  goda  pokie  -  sese 
mera  (n). 

densely  —  kipri  para  (adv). 

dent  —  lota  (n). 

denuded  hills  or  land  —  biri^  (n). 

denying  completely  —  sese  mera  nisbar 
(vt). 

dependent  person  —  antora  oi  ziba  lok 
(n). 

dependent  person,  entirely  (because  of 
ignorance)  —  kisbas  noila  lok  (n). 

depressed,  being  [see  below ]  —  musru^aa 
oi  ace  (vi). 

depression  (of  the  mind)  —  musru^na  (n). 

depth  or  height,  measure  of  (the  distance 
from  the  sole  of  the  foot  to  the  brow)  — 
mu  kont  (n). 

depth  or  height,  measure  of  (the  distance 
from  the  sole  of  the  foot  to  the  neck) 
— •  gala  kont  (n). 

depth  or  height,  measure  of  (the  distance 
from  the  sole  of  the  foot  to  the  armpit) 

—  kakek  (n). 

depth  or  height,  measure  of  (the  distance 
from  the  sole  of  the  foot  to  the  nipples) 

—  dud  mundi  (n). 

depth  or  height,  measure  of  (the  distance 
from  the  sole  of  the  foot  to  the  waist)  — 
antek  (n). 

descend  (a  hill,  steps)  —  utorbar  (vt). 

desert  —  erari  des  (n). 

desert  (any  area  where  nothing  grows)  — 
rooy  ro'tya  bail  (n). 

desert  [see  below]  —  bonbas  oibar  (vi). 

desert  (with  emphasis  on  those  deserted) 

—  ca$i  debar  (vt). 

desertion  (of  one's  family,  job)  —  bonbas2 
(11). 
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design  (made  up  of  circles)  —  botu 
bana  (n). 

design;  pattern  (as  on  cloth)  —  bana1 
(n). 

design,  make  a  (as  on  cloth ,  paper) 

—  bana  korbar  (vt). 

desire;  like  —  prio  korbar  -  prema 
korbar  -  mon  oibar  -  mon  korbar  (vt). 
desire  [see  below ]  —  udes  korbar  (vt). 
desire:  hope ,  longing  —  as  -  asa2  -  as 
babna  -  asro  (n). 

desire:  like ,  want  (state  of  mind)  — 
razi  oibar  (vt). 

desire:  liking ,  longing  —  ica  -  istu  - zar 
mon  -  muas  -  mon2  -  razi  (n). 
desire:  liking  (in  the  sense  of  intent , 
plan)  —  udes  (n). 

desire:  likings  will,  agreement —  razi  (n). 
desire:  need ,  want,  like  (someone  or 
something)  —  lora  korbar  (vt.) 
desire :  want ,  need  —  korpa  -  dorkar  -  lora 

—  lora  koza  (n). 

desire:  want ,  need ,  like  (someone  or 
something)  —  lora  korbar  (vt). 
desire,  have  a:  have  a  liking  —  istu 
aibar  -  ntuas  korbar  -  muas  lagbar  - 
lora  aibar  (vt). 

desire,  lose  one’s  —  muas  ba^gbar  (vt). 
desire,  strong:  longing  for  something 
(esp.  food)  —  aus  -  muas  -  mon2  (n). 
desire  anything  seen  —  labar  korbar  (vt.) 
desire  or  like  someone  or  something 

—  istu  korbar  -  dorkar  korbar  (vt). 
desirous,  being  very:  having  a  great 

longing  —  aus  ace  (vi). 
despair:  hopelessness,  shattered  hope — • 
niras  (n). 

despair,  being  in:  being  at  a  loss,  unable 
to  make  sense  or  see  one's  way  — 
budi  disc  nai  -  b^za  budi  gala  (vi). 

despise  —  asar  so^ge  dekbar  -  nisar 
dekbar  (vt). 


destined^  be  —  lekon  roibar  (vi). 

destiny:  fate  (as  apparently  written  on 
the  forehead)  —  lekon  -  lolate  lekon  - 
siri  (n). 

destitute  person  —  anadi1  (n). 

destroy  —  ka^kali  korbar  (vt). 

destroy:  damage,  lose  —  orian  korbar  - 
bisas  korbar  (vt). 

destroy  completely  —  suna  lorbar  (vt). 

destroyed,  being  completely:  being  com¬ 
pletely  crushed,  smashed  —  cuna  oi 
gala  -  pipi  oi  gala  (vi). 

destroyed,  haying  been  —  ka^gali  oi  zai 
ace  (vi). 

destruction  (as  of  a  field  by  cattle)  — 
ka^gali  (n). 

destruction,  cause  complete:  cause  com¬ 
plete  waste  [see  below]  —  orian  korbar 
(vt.) 

destruction,  complete:  complete  devasta¬ 
tion  (beyond  recovery)  — suna2  (n). 

destruction,  complete:  complete  damage, 
loss,  waste  —  orian  -  bisas2  (n). 

detail,  explanation,  particular  —  burtant 
(n). 

details,  give:  give  particulars,  explain  — 
burtant  koibar  (vt). 

determination  —  patu  dala  (n). 

determination,  do  something  with:  do 

something  with  fervour  —  patu  da r bar  - 
patlu  darbar  (vt). 

determined:  fervent  —  patu1  -  patlu  (adj). 

determined  in  completing  a  job,  be  — 
patu  dala  darbar  -  sirozbar  (vt). 

determined  to  take  revenge,  be  — 
sirozbar  (vi). 

detour,  make  a:  divert  —  pak  mari 
zibar  (vt). 

devastated,  having  been  completely: 

having  been  completely  destroyed  — 
pipi  oi  gala  -  suna  oi  gala  (vi). 
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devastation,  complete:  complete  de¬ 
struction  ( beyond  recovery)  —  suna2  (n). 
develop  (a  foetus)  —  Ji^g  gorbar  (vi). 

develop  {the  pit  of  a  fruit)  —  bor  bandbar 
(vi). 

develop  (as  corn  cobs)  —  pila  darbar  (vi). 

developed,  fully  {of  humans)  —  bois  purla 
(adj). 

develop  fully:  growing  well  {of  crops 
or  children)  —  okol  bokol  oi  boditla 
(vi). 

development  —  daulapment  (n). 

development,  being  in  a  state  of  {a 

head  of  grain )  —  potra  oi  ace  (vi). 
device  (for  carrying  rice  plants  or  fire¬ 
wood)  —  zigri  (n). 

device  (for  levelling  a  field)  —  kurra  (n). 
device:  tricky  deception  (as  calling  some¬ 
one  for  no  reason)  —  nelu  -  sonda  (n). 
devise:  trick  —  sonda  korbar  (vt). 

devoted  person:  religious  person ,  reli¬ 
gious  devotee  —  bogti  lok  (n). 

devotee:  religious  person  —  bogti  lok  (n). 
dew  —  os  pani  -  sosir  pani  (n). 
dhoti  —  palotna  (n). 

diagonal  (from  shoulder  to  waist)  — 
adguna  (adj). 

diamond  —  ira  (n). 

diarrhoea  [gen.]  —  pet  -  bondar  (n). 

diarrhoea  (a  type  of)  —  danda  pet  (n). 

diarrhoea  (of  a  baby)  —  pasru2  (n). 

diarrhoea,  having  [see  above]  —  pasru 
darla  (vi).. 

die  bod  oibar  -  murtu  oibar  -  murtu 
porbar  -  moron  aibar  -  morbar  (vi). 

died  kaldas  oi  gala  -  pai  gala  (vi). 
died,  having  —  mola  (vi). 
die  down  (anger)  —  utorbar  (vi). 
die  down  (as  fire,  anger)  —  Jibar  (vi). 


die  down  (as  fire ,  anger)  :  ease  (as  rain) 
become  calm,  peaceful,  cooler  -^tapsi 
oibar  (vi). 

difference  —  tera  (n). 

difference  (of  gain  or  loss)  —  ubor 
sabor  (n). 

difference:  comparison  —  poluspa  (n). 

different:  another ,  other  —  pors  -  bin  - 
bina  (adj). 

different,  be  —  tera  oibat  (vi). 

difficult  —  tabaz  (adj). 

difficult:  dangerous  —  lompot  (adj). 

difficult,  being  (as  a  task)  —  abor  ace  - 
moskul  ace  (vi). 

difficult,  it  is  making  it  — abor  koritla 
(vt). 

difficulty:  need,  trouble  —  apod  -  abor  - 
ada  bada  -  obosta  -  orbor  -  kotin  - 
kostu  -  pormad  -  promad  -  bada  . 
bipod  -  biporti  -  mordi  -  moskul  (n). 

difficulty:  trouble,  need  ( because  of  a 
need)  —  akul  bikol  (n). 

difficulty:  trouble,  problem  {of  the 

body  or  mind)  —  kostu  -  bada  -  molu- 
sema1  (n). 

difficulty,  a  time  of  —  bipod  kal  (a). 

difficulty,  be  in  —  orbor  oibar  -  bada 
oibar  -  sasti  oibar  (vi). 

difficulty,  be  in  (of  body  or  mind) - 
molu  oibar  (vi). 

difficulty,  being  in  —  tore  pete  oitla  -  bada 
koritla  (vi). 

difficulty,  being  in:  being  in  need  — 
apod  porla  (vi). 

difficulty,  being  in  a  state  or  condition 
of  great  —  obosta  oi  zai  ace  (vi). 

difficulty,  be  in  real  (while  doing  some¬ 
thing)  —  lor  gori  zibar  (vi). 

difficulty,  cause  a:  cause  trouble,  trouble 
someone  —  pormad  korbar  -  bada 
korbar  (vt). 
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difficulty,  cause  great:  cause  great 
poverty,  impoverish  —  onosta  korbar 
(vt). 

difficulty,  do  something  with  great  — > 
bilom  korbar  (vt). 

difficulty,  great  (in  not  being  able  to 
get  something)  :  great  punishment  — 
sasti  (n). 

difficulty,  have:  have  a  problem,  have 
trouble  —  molu  pofbar  (vt). 

difficulty,  having  great  —  oni  osom  oi  ace 
(vi). 

difficulty,  having  met  with  a  —  apod 
porla  (vi). 

difficulty,  obtain  something  with  very 
great  —  bole  bole  milaibar  (vt). 
difficulty,  person  in  great:  person  in 
great  need  —  akul  lok  (n). 

difficulty,  very  great  —  ot  kot  -  koti 
korme  (n). 

difficulty,  with  very  great:  exceedingly 

—  kat  kati  -  tere  pete  -  bole  bole  - 
ra'tygi  tapi  (adv). 

digest  — •  ziraibar  -  zirbar  -  doie  zirbar 
(vt). 

dignity:  prestige,  worth,  honour,  res¬ 
pectability  —  ilua  -  paru3  (n). 
diligence  —  sand  (n). 
diligent,  being  —  sand  ace  (vi). 
diligent  person,  very:  very  quick  person, 
very  fast  person  —  sul  sulia  lok  (n). 
dilute  —  patol  korbar  (vt). 
dim  —  zali  zali  (adj). 
dinner  \ feast,  entertainment — ador  -  indu 

-  kanda2  -  bozi1  -  satar  (n). 

dinner,  give  a:  give  a  feast  —  ador 
debar  -  indu  debar  -  bozi  debar  (vt). 
dip  into  (as  a  chappati  into  curry)  — ■ 
tikbar  (vt). 

dip  out  (as  water  from  a  pond)  —  cincbar 
(vt). 

dip  out  (any fluid)  —  qlumbbar  (vt). 


disbelief 

direct  —  dairet1  (adj). 
director  —  dairet2  (n). 
dirt  —  katkai  (n). 

dirt  in  hair,  greasy:  deposit  of  dirt  on 

old  things  —  ziddu  (n). 

dirt  in  the  eye  —  a'J/kir  kasra  (n). 

dirt  on  old  things,  deposit  of:  greasy 
dirt  in  hair  ~  ziddu  (n). 
dirty  —  murki  (adj). 
dirty :  bad  —  begar  (adj) . 
dirty,  being  very  —  katkai  dari  ace  (vi). 
dirty?  get  —  gatra  oibar  (vi). 

dirty,  having  become  (as  around  the 
house  or  yard)  —  zabra  oi  gala  (vi). 

dirty,  make  something  (esp.  around 
the  house  or  in  the  street  by  throwing 
rubbish)  —  gatra  korbar  (vt). 

dirty-minded  person  —  gusra  budi  lok 
(n). 

dirty  person:  untidy  person  (physically) 
—  pot  pota  -  murki  lok  (a). 

disabled,  being:  being  weakened,  incapa- 
citatedjielpless  —  adu  anam  oila  -  ado 
oi  gala  (vi). 

disablement:  helplessness  —  adu  anam 
(n). 

disappearance  —  dipatram  (n). 
disappeared,  have  —  azbar  (vi). 

disappeared,  have  (esp.  when  having 
deserted  one's  family)  —  dipatram 
oibar  (vi). 

disappeared,  having:  having  slipped 
away  —  pitte  -  pisrot  -  biorte  -  biurot  - 
maia  oi  gala  (vi). 

disappeared  quickly  (of  two  or  more 
people  or  animals)  —  burrbar  (vi). 
disappoint  —  as  naraibar  (vt). 

disappoint  someone '  s  hope  —  niras 

korbar  (vt). 

disbelief:  unbelief  —  onamakam  - 

obisuas  (n). 
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discernment:  pros  and  cons  —  ag  poc  (n) 
discernment,  speak  with  :  consider  the 
pros  and  cons — ag  poc  dekbar  (vt). 
discharge  (white  from  the  eye)  —  a^ki 
sipfa  (n). 

disciple:  student  (of  a  guru)  —  sisu  - 
sela  (n). 

discipline  a  child  (so  that  he  learns  to 
behave  properly)  —  manaibar  (vl). 
disconcerted,  be  —  turn  muru  oibar  (vi). 
disconcertment  —  turn  muru  -  turku 
murku  (n). 

discontinue:  break  up  (as  a  meeting)  — 
bagaibar  -  ba^gaibar  (vt). 
discontinued  (as  a  path)  —  tunto  (adj). 

discouraged,  feeling:  feeling  sad  —  mu 
utri  gala  -  mu  bagi  gala  (vi). 
discourteous,  be  —  omariada  korbar  (vt). 
discourtesy  —  omariada  (n). 
discuss —  kua  kui  oibar  (vi). 
discussion  (with  the  purpose  of  excluding 
some  people) — poc  batia  kata  (n). 
discussion:  conversation  —  kata  barta  - 
kua  kui  (n). 

discussion,  delayed  (with  the  purpose 
of  excluding  some  people)  —  bitri  kata 
(n). 

disease  —  zabu  -  rog  (n). 
disease  (type  of)  —  biadi  (ti). 
disease,  any  long-lasting  —  zura  kostu 
(n). 

disease,  skin  (type  of)  —  sobeli  (n). 
disease,  skin  (causes  much  itching)  — 
kakru  (n). 

disease  of  cattle  —  kanta  zib  (n). 
disease  of  crops,  a  particular  —  cita2  (n). 
disgrace  —  opkirti  (n). 
disgrace  —  opkirti  korbar  (vt). 
disgraced,  be  —  opkirti  oibar  -  opkirti 
paibar  (vi). 

disgust  —  gis  gisa  -  gis  gisa  zibon  (n). 


disgust,  feeling  extreme  —  (as  when 
seeing  a  carcase)  —  mu  mu  deie  nai  - 
muie  deke  nai  (vt). 
disgusted,  be  —  gin  gina  oibar  (vi). 
disgusted,  being  —  gis  gisa  zibon  lagitla 
(vi). 

disgusting:  sickening  —  kic  kica  (adj). 
disgusting  thing  —  gin  gina  (n). 
dishonest  living,  make  a  (from  stolen 
goods)  —  dondi  kaibaT  (vt). 
dishonour:  treat  disrespectfully  —  paru 
betbar  -  mark?,  zikbar  -  marka  betbar 
(vt). 

dish  out:  divide,  apportion  —  ontu 
korbar  (to  two  or  more  people)  -  ota 
korbar  -  banta  korbar  -  bag  korbar  (vt). 
dish  out:  serve  (food)  —  bagai  debar  (vt). 
disintegrated  (as  of  cloth)  —  bor  bora 
(adj). 

disintegration,  being  in  a  state  of  — 

bor  bora  ace  (vi). 
disinterest  —  kesia  (n). 
disinterested,  be  —  kesia  oibar  (vi). 
dislike  (as  of  food,  people)  —  oprio  (n). 
dislike  (in  a  bragging  attitude)  —  nikmani 
koibar  (vt). 

dislike  (of  food  or  talk  [after  eating  the 
same  thing  every  day,  after  being  told 
the  same  thing  over  and  over  again]) 
—  sita  (n). 

dislike  (of  anything  to  which  one  is 
unaccustomed)  — nikmani  (n). 
dislike:  decline,  refuse  —  nicbar  -  nisbar2 
(vt). 

dislike:  denial  —  sese  mera  (n). 
dislike:  laziness  (state  af  mind)  —  nisot 
(n). 

dislike,  expression  of  utter:  expression 
of  final  denial  —  goda  pokie  -  sese 
mera  (n). 

dislike,  feel :  be  lazy  —  nisot  oibar  (vi). 
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dislike,  show  —  oprio  oibar  (vi). 

dislike,  strong:  enmity  —  biros  -  biros 
pita  (n). 

dislike  food  ( after  eating  one's  fill)  — 
telbar  (vt). 

dislike  for,  feel  [see  below]  —  sita  oibar 
(vi). 

dislike  for,  have  strong  —  biros  pita  oiba  r 
(vi). 

dislike  for  someone,  have  —  biros  oibar 
(vi). 

dislike  someone  —  oprio  korbar  (vt). 

dislike  strongly  —  biros  pita  korbar  (vt). 

dismissal  ( from  job  or  work)  —  listing  - 
mana  (n). 

dismiss  someone  ( from  job  or  work)  — 
usti^g  korbar  -  beti  debar  -  beti 
pakaibar  -  mana  korbar  (vt). 

disobedience  —  morkot  budi  -  mota  budi 
(n). 

disobedience  (in  an  angry  manner)  — 
ta'JJgon  -  tent  (n). 

disobedience  (in  not  accepting  a  ‘  no  ’)  — 
tok  toka  (n). 

disobedient  —  mota  (adj). 

disobedient  (in  an  angry  manner)  — 
nirmun^i  (adj). 

disobedient,  be  —  tent  oibar  (vi). 

disobedient,  be:  be  bad-tempered — * 
takri  oibar  -  tok  toka  oibar  (vi). 

disobedient  person:  unruly  person  — ilti 
noila  lok  -  mundi  l^k  (n). 

disobey  —  takri  korbar  (vt). 

disorder:  confusion  —  kill  bili  (n). 

disorder,  being  in  —  aria  oi  ace  (vi). 

disorder,  being  in:  being  in  confusion 
kili  bili  oitla  (vi). 

disperse  —  begli  zibar  (vi). 

disperse:  scatter  —  zot  got  korbar - 
bina  banca  korbar  (vt). 


dispersed,  be:  be  scattered  —  bina 
banca  oibar  (vi). 

dispersion :  scattering  —  bina  banca  (n). 

display:  make  a  show  of,  show  off 

—  de'tygarbar  (vt). 

disposition,  sad  —  murtu  (n). 

dispute  (with  emphasis  on  the  result)  — 
tamasa  korbar  (vt). 

dispute:  law  suit  — *  gena  mara  (n). 
dispute,  be  in  a:  pursue  a  lawsuit  — 
gena  mara  oibar  (vi). 

dispute,  settle  a:  settle  a  lawsuit  — 
gena  mara  koraibar  (vt). 

disrespectful,  being  [see  below]  —  amani 
oi  ace  (vi). 

disrespectfully,  treat:  dishonour  — 
paru  betbar  -  marka  zikbar  -  marka 
betbar  (vt). 

disrespectfulness  (between  husband  and 
wife)  —  amani  (n). 

dissatisfaction  — •  ka^kali  budi  (n). 

dissension,  talk  which  causes  —  kalani 
kata  —  kalandri  kata  (n). 

dissolve  —  bilbar  (vi). 

dissolve  something  —  bilaibar  (vt). 

distance  —  ontor  (n). 

distance  (one  can  walk  in  half  a  day) 

—  olekor  bat  (n). 

distance,  be  kept  at  a _ from  others— 

ontor  oibar  (vi). 

distance,  keep  someone  at  a  —  ontor 
korbar  (vt). 

distantly:  far  —  dur  (adj). 
distillery  —  bati2  -  sur  bati  (n). 
distinctly:  clearly  —  za^a  (adv). 

distorted  message:  false  report  —  sondi 
kata  (n). 

distress:  pain  (emotionally)  —  bedna2 
(n). 

distress:  trouble,  weariness  —  sema1  (nj. 
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distress,  being  in:  being  in  pain  [see 
above ]  —  bedim  ace  (vi). 
distress,  cause:  give  trouble  —  sema 
debar  (vt). 

distress,  experience:  experience  a  lot 
of  trouble  (hard  work)  — *  sema  porbar 
(vt). 

district:  area  (as  of  a  town,  state)  — 

koti  -  pake  (n). 

district,  administrative  —  zila  (n). 
distribute  —  bantbar  (vt). 
disturbance:  noise  —  gaguli  -  gagoli  - 

seuru  (n). 

ditch:  canal,  channel — karna-nal(n). 
ditch,  v-shaped — -do^gi  kal  (n). 
divert  (man  or  animals  from  an  intended 
way)  —  agti  bulaibar  (vt). 
divert:  make  a  detour  —  pak  mari  zibar 
(vt). 

divide  (something  for  more  than  two 
people)  —  banti  debar  (vt). 
divide:  apportion,  dish  out  (to  two  or 
more  people)  —  ontu  lcorbar  -  ota 
korbar  -  bag  korbar  -  banta  korbar  (vt). 
divide  up  (as  items  for  sale  at  the 
market)  —  keza  pakaibar  (vt). 
divide  meat  (equally  amongst  the  commu¬ 
nity)  —  cari  kaibar  (vt). 
divination  (for  a  building  lot  [with  the 
use  of  rice  grains ])  —  punzi  (a), 
divination  (from  omens)  —  porikia  (n). 
divine  [see  above]  —  punzi  pakaibar  - 
punzi  so^goibar  (vt). 
divorce  —  botibas  korbar  (vt). 
do:  make,  perform  —  korbar  (vt). 
do,  it  won't:  it  is  not  enough  —  oie  nai 
(vi). 

do,  it  will  —  oisi  (vi). 
do  anything  slowly  (because  one  cannot 
do  it  faster)  —  kudorbar  (vt). 
docile  animals  —  sadu  zontu  (n). 


doctor  —  dakter  (n). 
document:  mandate ,  certificate  (a  title 
of  land)  —  kamar  pata  -  pata1  (n). 

dog  —  kukur  (n). 
dog,  mad  —  baia  kukur  (n). 
dogs  —  kukur  makor  (n). 
do  it,  don’t:  let  it  go  (used  when  talking 
to  small  children)  —  buzi  (interj). 

doll:  figurine  —  putla  (n). 
donation  (of  food  or  money)  —  dokina 
(n). 

donation  (to  a  guru  or  temple  [believed 
to  help  in  the  remissions  of  one's  sins]) 

—  dan  dorom  (n). 

donation:  gift  (csp.  to  needy  people) 

—  dan2  (n). 

donation,  ask  for  a  [see  above]  —  dokina 
ma^gbar  (vt). 

donation,  make  a  [see  above]  —  dan 
dorom  debar  (vt). 
donkey  —  gada  (n). 
donor:  benefactor — -data  (n). 

don’t  do  it:  let  it  go  (used  when  talking 
to  small  children)  —  buzi  (interj). 

door  — •  kopat  (n). 

door,  front:  front  gate  (of  a  house)  — 
si^g  duar  (n). 

door-frame  —  duar  bond  (n). 
door  to  hell  —  zom  duar 1  (n). 
do  something  quickly  —  egraibar  (vt). 
dot  —  tiku  (n). 

dot,  make  a  —  tiku  korbar  (vt). 
double-minded,  be  —  dui  mon  oibar  (vi). 
double-talk  —  dela  kata  (n). 
doubt  [see  below]  —  sondias  korbar  (vt). 
doubt  (in  the  sense  of  unbelief)  —  sondias 
(n). 

doubt:  suspect  —  anman  korbar  -  ara 
korbar  -  onmati  korbar  (vt). 
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doubt:  suspicion — an  man  -  ara2  -  oilman 
-  sondes2  (n). 

doubt,  be  in  — sondias  oibar  (vi). 
doubt,  having  [see  above]  —  sondes  lagla 
(vi). 

doubtfully  —  anman  so'i/ge  (adv). 
doubtfulness  —  tini  tendia  kata  (n). 
dove:  pigeon  —  parua  (n). 
down:  under ,  underneath  —  tole  (post 
pos). 

downpour,  short  —  dorka  pani  (n). 
downward  —  utrot  (adj). 
drag  ( something  heavy)  —  orgodbar  (vt). 
dragon  fly  —  zizi  boina  (n). 
drainage  channel  ( across  the  road  [a 
runoff  for  rain-water]  )  —  remp  (n). 
drain  water  off  cooked  food  (as  from 
rice ,  potatoes)  — •  galbar  (vt). 
dramatic  performance  —  nac  -  nat  (n). 
dramatic  performance,  place  for  the 
rehearsal  of  a  —  nat  akra  (n). 
dramatic  performance,  stage  for  a  —  nat 
akra  (n). 

draw  (as  water  from  a  well)  —  tanbar 
(vt). 

draw  back:  move  back  (because  of 
intimidation  or  hesitation)  —  gucbar 
(vi): 

draw  money  from  the  bank  —  dabu  betbar 
(vt). 

draw  together  the  dying  brands  of  wood 

(so  that  they  will  burn  better)  — 
sumbaibar  (vt). 

dream  —  sopon  (n). 
dream  —  soponbar  (vt). 
dress  (put  on  clothes)  —  pindbar  (vt). 
dress  a  little  child  (used  with  small 
children)  —  tutu  odaibar  (vt). 
dressed,  be  beautifully  mit  mita  tiar 
oibar  (vi). 

dressing  up  —  bes1  (n). 


dress  oneself:  adorn  oneself — >  odbar 

-  pindbar  -  luga  odbar  (vt). 
dress  someone  —  tiar  korbar  (vt). 
dress  up  — bes  tiar  oibar  (vi). 

dried  fish,  long  species  of — pate  sarual 
sukua  (n). 

dried  things,  any  —  sukla  sukli  (n). 
dried  up  (as  crops ,  land)  —  tor  tora  (adj). 
dried  up,  being  —  suki  zai  ace  (vi). 
dried  up,  evaporated  —  ati  gala  (vi). 

drill  (as  used  for  drilling  fence  pole 
holes)  —  boro^gi  (n). 
drill  (with  a  hand  drill)  —  garbar  (vt). 
drill:  any  tool  (which  can  be  used  to 
make  a  hole  into  anything)  —  garbata 
(n). 

drink  (as  water ,  soup)  —  du^kbar  (vt). 
drink  (as  soup ,  gruel  from  one's  hands) 

—  rampi  kaibar  (vt). 

drink,  any  sweet  —  pana1-pana  pani  (n). 
drinking-water  —  bol  pani  (n). 
dripping  —  tipra  tipitla  (vi). 

drive  (a  vehicle)  —  indaibar  -  udaibar  - 
calaibar2  (vt). 

drive  (a  herd)  :  chase  away ,  cause  a 
horse  to  gallop  —  olkaibar  (vt). 
drive  back  animals  —  kedi  anbar  (vt). 
drivel:  drool — lal  gonsorbar  (vi). 
driver  —  daibor  (n). 

drive  together  (as  a  herd):  gather 
together  —  tuzok  korbar  (vt). 
drizzle  —  musru  pani  (n). 
drizzling,  it  is  —  musru  poritla  (vi). 
drool:  drivel  —  lal  gonsorbar  (vi). 

drop  (of  liquid)  —  cukka  -  toppa  -  tipra 
(n). 

drop  (as  eye-drops)  — •  tipaibar  (vt). 

drop  down:  shake  down,  punch  down  — 
gonsraibar  (vt). 

drop  of  anything,  one  —  topek  (n), 
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drowned,  being:  being  submerged —  budi 
gala  (vi). 

drowsiness:  sleepiness  —  gun  (n). 
drum  —  baza  marbar  -  baid  marbar  (vt). 
drummer:  band  —  baznia  (n). 
drumming  —  baza  -  baid  (n). 
drums,  types  of  —  kirn  -  tamok  -  dampu- 
dol  -  mordol  (n). 

drumstick  (for  playing  a  drum)  —  camta 
(n). 

drunkard  —  mod  kia  lok  (n). 
dry  —  sukbar  (vi). 

dry  (as  clothes,  vegetables)  —  suka  poda 
korbar  -  sukaibar  (vt). 
dry  (as  earth,  flour)  — •  mukla  (adj). 
dry,  being  (as  earth,  cooked  rice)  —  por 
pora  ace  (vi). 

dry,  completely  —  por  pora  (adv). 
drying  —  suka  poda  (n). 
duck,  wild  —  bati  os  (n). 
dull,  being  (as  a  knife)  —  kupe  nai  (vi). 
dull  (as  a  knife,  an  axe)  —  banda  -  moto2 
(adj). 

dull,  be:  be  slow-witted  —  dima  so^ge 
roibar  (vi). 

dull,  having  become  (as  a  knife)  —  banda 
oi  gala  (vi). 

duplicity:  deceitfulness  —  dela  mon  -  dui 
mon  (n). 

durability  (endurance  of  an  animal)  — 
koti2  (n). 

durable,  be  [see  above ]  —  koti  roibar 
(vi). 

durable,  being  [see  above]  —  koti  ace  (vi). 
Durga  (goddess)  —  ka^kali  -  meria  (n). 
dusk  —  zul  pul  andar  -  pul  sundri  bela  - 
boti  dosani  bela  -  mu  cina  cini  bela  - 
sonz  bela  (n). 
dust  —  duli  (n). 
duty  —  duti  (n). 


dwarf  (of  man  and  animals)  —  sima  (n). 
dysentry  —  rokot  pet  (n). 

E 

each  —  proti  (adj). 

each  one  —  proti  gote  lok  (pron). 

each  other  —  gotelokke  gote  lok  (pron). 

eagle  —  bod  logor  -  logor  (n). 

eagle  (different  from  logor)  —  gorur  (n). 

ear  (of  the  body)  —  kan  (n). 

ear  (of  grain)  —  ka^ki  (n). 

ear,  floppy  (as  of  a  dog)  —  lepri  kan  (n). 

ear,  upper  part  of  the  —  tima  kan  (n). 

ear  canal  —  kan  bil  (n). 

ear  drum  —  kan  gudi  (n). 

early,  come  —  agtu  aibar  (vi). 

early  hours  (of  the  morning)  —  dui  nind 
bela  (n). 

early  morning  —  bodi  bol  (n). 

early  morning,  in  the  —  bela  beli  (adv). 

early  time,  an  (before  the  actual  time 
set  for  any  work)  —  bodi  bol  (n). 
earn  (money  or  food)  —  orozbar  (vc). 
ear-ring  (types  of)  —  na^gul  -  luli  (n). 
ear-ring  (set  with  stones)  —  tametlu  (n). 

earth  (with  quartz  mixed  in  it)  — -  zilki 
mati  (n). 

earth:  soil  —  bumi  (n). 
earth,  dry:  dry  flour  —  pori4  (n). 
earth,  red  —  geru  mati  (n). 

earthquake  —  bukomp  —  bui  kompla  - 
bui  lod  bodla  (n). 

earth-worm:  round-worm,  pin-worm  — 
kensua  (n). 

ear-wax  —  kan  gu  (n). 

ear  which  is  blocked  —  dima  kan  (n). 

ease  (as  rain):  die  down  (as  a  fire,  anger) 
become  peaceful,  calm,  cooler  —  tapsi 
oibar  (vi). 
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drowned,  being:  being  submerged —  budi 
gala  (vi). 

drowsiness:  sleepiness  —  gun  (n). 
drum  —  baza  marbar  -  baid  marbar  (vt). 
drummer:  band  —  baznia  (n). 
drumming  —  baza  -  baid  (n). 
drums,  types  of  —  kirri  -  tamok  -  dampu- 
dol-  mordol  (n). 

drumstick  ( for  playing  a  drum)  —  camta 
(n). 

drunkard  —  mod  kia  lok  (n). 
dry  —  sukbar  (vi). 

dry  (as  clothes ,  vegetables)  —  suka  poda 
korbar  -  sukaibar  (vt). 
dry  (as  earth ,  flour)  —  mukla  (adj). 
dry,  being  (as  earth,  cooked  rice)  —  por 
pora  ace  (vi). 

dry,  completely  —  por  pora  (adv). 
drying  —  suka  poda  (n). 
duck,  wild  —  bati  os  (n). 
dull,  being  (as  a  knife)  —  kupe  nai  (vi). 
dull  (as  a  knife ,  an  axe)  —  banda  -  moto2 
(adj). 

dull,  be:  be  slow-witted  —  dima  so'tyge 
roibar  (vi). 

dull,  having  become  (as  a  knife)  —  banda 
oi  gala  (vi). 

duplicity:  deceitfulness  —  dela  mon  -  dui 
mon  (n). 

durability  (endurance  of  an  animal)  — 
koti2  (n). 

durable,  be  [see  above ]  —  koti  roibar 
(vi). 

durable,  being  [see  above]  — koti  ace  (vi). 
Durga  (goddess)  —  ka^kali  -  meria  (n). 

dusk  —  zul  pul  andar  -  pul  sundri  bela  - 
boti  dosani  bela  -  mu  cina  cini  bela  - 
sonz  bela  (n). 
dust  —  duli  (n). 
duty  —  duti  (n). 


dwarf  (of  man  and  animals)  —  sima  (n). 
dysentry  —  rokot  pet  (n). 

E 

each  —  proti  (adj). 

each  one  —  proti  gote  lok  (pron). 

each  other —  gotelokke  gote  lok  (pron). 

eagle  —  bod  logor  -  logor  (n). 

eagle  (different  from  logor)  —  gorur  (n). 

ear  (of  the  body)  —  kan  (n). 

ear  (of  grain)  —  ka^ki  (n). 

ear,  floppy  (as  of  a  dog)  —  lepri  kan  (n). 

ear,  upper  part  of  the  —  tima  kan  (n). 

ear  canal  — *  kan  bil  (n). 

ear  drum  —  kan  gudi  (n). 

early,  come  —  agtu  aibar  (vi). 

early  hours  (of  the  morning)  —  dui  nind 
bela  (n). 

early  morning  —  bodi  bol  (n). 

early  morning,  in  the  —  bela  beli  (adv). 

early  time,  an  (before  the  actual  time 
set  for  any  work)  —  bodi  bol  (n). 
earn  (money  or  food)  —  orozbar  (vc). 
ear-ring  (types  of)  —  na^gul  -  luli  (n). 
ear-ring  (set  with  stones)  —  tametlu  (n). 

earth  ( with  quartz  mixed  in  it)  —  zilki 
mati  (n). 

earth:  soil  —  bumi  (n). 
earth,  dry:  dry  flour  —  pori4  (n). 
earth,  red  —  geru  mati  (n). 

earthquake  —  bukomp  —  bui  kompla  - 
bui  lod  bodla  (n). 

earth-worm:  round-worm ,  pin-worm  — 
kensua  (n). 

ear-wax  —  kan  gu  (n). 

ear  which  is  blocked  —  dima  kan  (n). 

ease  (as  rain):  die  down  (as  a  fire,  anger) 
become  peaceful,  calm,  cooler  —  tapsi 
oibar  (vi). 
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ease,  beat:  be  facilitated  —  sulu  oibar 
(vi). 

easily  ( without  difficulty)  —  olu  so'JJge  . 

olga  -  sulu  so'JJge  -  sulbe  (adv). 
easily:  without  fail  —  epati  -  kepati 
(adv). 

east  ( point  of  compass)  —  udian  koti  - 
purob  dig  (n). 

easy:  good,  happy,  well,  delightful, 
healthy  —  suk2  -  sub  -  hai2  (adj). 
easy:  light  ( without  difficulty)  —  sulu2 
(adj.) 

easy,  make:  facilitate — sulu  korbar 

(vt). 

eat  —  kaibar  -  gebbar  (vt). 
eat  ( from  one's  hand  [as  soup,  gruel)]  — 
rampi  kaibar  (vt). 

eat  (in  a  group)  —  gundru  guta  kaibar 
(vt). 

eat,  let's  —  ka??  (vi). 
eat,  not  a  scrap  to  —  nirakar  (n). 
eat  to  capacity  —  tirimna  kaibar  (vt). 
eat  up  everything  —  gunda  oite  kaibar 
(vt.) 

eaves  —  niula  (n). 
echo  (in  a  cave)  —  u^karu  par  (n). 
eclipse  [see  below ]  —  goron  kaibar  - 

goron  darbar  (vt). 

eclipse  (of  the  sun  or  moon)  —  goron  (n). 
edge  (of  an  iron  rod  [used  to  loosen 
earth])  —  potri  (n). 

edge:  line  of  demarcation  —  ancu  -  oti2- 
dar  (n). 

efficient:  quick  —  tik  tika1  -  daga  tandra 
(adj). 

efficiently :  quickly  (in  being  first)  — 
tik  tika2  (adv). 

effort  (in  doing  something  well)  —  masa 
gatu2  (n). 

effort,  vain  (in  pursuing  a  desired  goal 
[<ls  trying  to  get  a  particular  girl 
interested  in  marriage])  —  soto  poto  (n). 


egg  —  dimb  (n). 

egg  (of  an  insect  [deposited  on  fruit 
or  vegetables])  —  laki1  (n). 
egg  ( which  did  not  develop  a  chick)  — 
sora  dimb  (n). 

egg,  infertile  —  goliaiia  dimb  (n). 
eggshell  —  dimb  sopa  (n). 
eight  —  at1  (adj). 
eighteen  —  otro  (adj). 
eighty  —  cari  kori  (adj). 
elbow  —  kompur  ad  (n). 
elder,  village  —  pedal  (n). 
electricity  —  karant  (n). 
elephant  —  a.ti  -  goz2  (n). 
elevation  (of  land) :  hillock  —  temb  - 
tembuli  -  dep  -  domok  (n). 
eleven  —  egaro  (adj). 
elopement  —  udlia  (n). 
elopement,  bring  home  a  bride  by  —  udlia 
anbar  (vt). 

elopement,  take  a  bride  by  —  udlia 
nebar  (vt). 

eloquence  —  su  kata  (n). 
emaciated,  having  become  —  sur  sura  oi 
gala  (vi). 

emaciated  person  —  zurra  (n). 
emaciation  —  sur  sura  (n). 
embarrass  —  izati  korbar  -  laz korbar  (vt). 
embarrass:  cause  shame  —  opoman 
korbar  -  mu  santa  korbar  (vc). 
embarrassed,  be:  be  fearful  [see  below] — 
moga  matam  oibar  (vi). 
embarrassed,  be:  be  insulted ,  upset, 

ashamed  —  kundeli  kasi  oila  -  kundeli 
keksi  oila  -  kolbol  oi  gala  -  musur 
masar  oibar  (vi). 

embarrassed,  having  been  —  sapra  oi  gala 
(vi). 

embarrassing  talk  —  izati  kata  -  laz 
kata  -  lazia  kata  (n). 
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embarrassment  —  izati  (n). 
embarrassment:  fear  (: when  approaching 
a  superior)  —  moga  matam  (n). 
embarrassment:  insult ,  upset,  shame  — 
kundeli  -  kolbol  -  musur  masar  (n). 
embarrassment:  shame  —  opoman  -  mot 
(n). 

embarrass  someone:  insult  someone, 
shame  someone  —  opoman  korbar  -  mu 
santa  korbar  (vt). 
embers  (of  wood)  —  i^gla  (n). 
emblem  of  Shiva  —  sibo  liy  (n). 
embryo :  embryo  egg  —  pani  dimb  (n). 
embryo  egg:  embryo  —  pani  dimb  (n). 
emotion,  seat  of:  mind,  will  —  mon1  (n). 
emotion  and  life,  seat  of  ( innermost 
part  of  man)  —  urod  (n). 
empathize  —  usur  oibar  -  usur  paibar-oni 
osom  lagbar  -  bisas  lagbar  (vi). 
empathize  ( and  help)  —  mala'*?  aibar  - 
mala?)  lagbar  (vt). 
empathy  —  usur  (n). 

emperor:  king,  leader  —  zogti  darba  lok 
-  des  darba  lok  -  nauab  -  proza  poti  - 
raza  -  raiz  darba  lok  (n). 
emphatically:  decidedly  (used  for 
emphasis)  —  aka  (adv). 
employees  (of  a  king  or  landlord)  — ■ 
paik  raut  (n). 

employment:  job  —  cakri  -  nokur  -  sakri 
paiti  (n). 

employment,  come  for  an:  come  for  a 
job  —  buti  aibar  (vi). 
employment,  go  for:  go  for  a  job  —  buti 
zibar  (vi). 

empty :  vain,  idle  —  uze1  -  mela1  (adj). 
empty-handed  —  nagra1  (adj). 
empty-handed  —  uze  at  (adv). 
empty-handed,  go  away  —  at  pampri 
oibar  (vi). 


enclose  (as  an  area  for  hunting  or  fishing 
or  for  protecting  a  vegetable  garden)  — 
berbar  (vt). 

encounter,  planned  (between  people  or 
people  and  wild  game)  —  kanas  (n). 
encounter,  seek  an  [see  above ]  —  kanas 
zibar  (vt). 

encouragement:  help ,  assistance  — 

adarna  (n). 

encourage  someone  —  adarna  dekaibar 
(vt). 

encourage  someone  to  speak  up  — 

u??kraibar  (vt). 
end  —  moto1  (n). 
end:  finish — sarbar  (vi). 
endless  —  lombor  (adj). 
endurance  —  koti2  (n). 
endure— koti  roibar  (vi). 
endure:  bear,  suffer,  tolerate  —  soibar2 
(vt). 

enduring  —  koti  ace  (vi). 
enemy  —  paga  lok  -  sotru  (n). 
energetic  person:  active  person  —  gazi 
bizi  lok  (n). 

engine:  machine  —  mara1  (n). 

English  language  —  i?)glis  (n). 
enjoy  a  feast  —  ucob  oibar  (vt). 
enjoyment:  merriment ,  fun  (as  at  a 
feast  or  festival)  —  ucob  (n). 
enjoyment,  cause  —  ucob  korbar  (vt). 
enjoyment,  give  —  ucob  debar  (vt). 
enjoyment  or  rest,  time  or  day  of  (as 
decided  by  oneself)  —  suk  din  (n). 
enmity  :  harm,  mischief,  hatred,  strong 
dislike  —  paga  -  birod  -  birond  -  biros  - 
biros  pita  -  boiri2  (n). 
enmity,  be  at  —  paga  oibar  -  birod  oibar 
biros  oibar  -  boiri  oibar  (vi). 
enmity,  cause  —  biros  korbar  (vt). 
enough  —  sori2  (adj). 
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enough,  it  is  —  oisi  (vi). 
enough,  it  is  not:  it  won't  do  —  oie  nai 
(vi). 

enquiring,  learn  after:  learn  after  veri¬ 
fying  —  kanza  buzbar  (vt). 
enquiry:  verification  —  kanza  -  bogat  (n). 
enquiry,  make  an:  verify  —  kanza  korbar 
-  bogat  korbar  -  ruzub  korbar  (vt). 
enquiry  is  completed  —  alcana  oila  (vi). 
enquire — •  zani  dekbar  -  buzi  dekbar  (vi). 
enquire  (of  a  person)  —  pacari  dekbar 
(vi). 

enquire:  verify  [see  below ]  —  bogat 
betbar  (vt). 

enquire  :  ask ,  find  out  —  pacarbar1  (vt). 
enquire  [see  below ]  —  bogat  korbar  (vt). 
enquire  about:  find' out  —  pacari  dekbar 
(vi). 

enquire  about:  ask  about  or  for  — 
pacarbar2  (vi). 

enquire  into  a  person's  life  —  bitri 
bairi  pacarbar  (vi). 
ensign:  plaque  —  marka  (n). 
entangle:  confuse ,  mislead  (someone  with 
talk )  —  kata  bur^gaibar  (vt). 
entangled,  being  (as  a  string)  —  gupi 
zai  ace  (vi). 

entertain  —  bozi  debar  (vt). 
entertainment:  feast ,  dinner  —  ador  - 
indu  -  kanda2  -  bozi1  -  satar  (n). 
entice  —  buza  mana  korbar  (vt). 
entice  children  (with  sweets  so  they 
will  eat)  —  cakna  kori  kaibar  (vt). 
enticement  —  cakna.1  (n). 
enticement  (encouragement)  — •  buza 
mana  (n). 

entire:  full ,  complete  (as  knowing  a 
language)  —  sorol  (adj). 
entirely:  completely ,  fully ,  wholly  — 
kombari  -  gurbam  -  cidte  -  tati  oite  - 
tatte  -  pend  penda  (adv). 


entirely:  fully ,  completely ,  wholly  (in 
knowing  something)  —  sorol  so'tjge 
(adv). 

entirely:  wholly  (as  not  knowing  anything 
or  not  having  any  knowledge  of)  — 
kisbas  (adv). 

envious,  be  —  a'tykar  oibar  (vi). 
envious  person  —  a'tykria  (n). 
envy  —  a'tykar  -  a^kria  -  kut  -  kusor  (n). 
envy  —  a'tykar  korbar  -  kut  korbar  -  kut 
pancbar  (vt). 

epiglottis  —  dabna  so'fjk  (n). 
epilepsy:  unconsciousness  (as  after 
a  blow)  —  murca  (n). 
equal  (said  of  people  or  animals  of 
similar  size  and  age)  — •  eka  panzia  -  eka 
botria  (adj). 

equal:  exact  —  munda  mundi  -  sori 
soman  (adj). 

equal,  be  (of  people):  even  —  soman 
oibar  (vi). 

equal,  make  —  soman  korbar  (vt). 
equal  amount:  tit  for  tat  —  sorike  sori 
(n). 

equality  —  soman1  (n). 
equal  share,  receive  one’s — adi  bandi 
oibar  (vt). 

equity:  right ,  justice  —  naiam1  -  niai1 
(n). 

era  —  tara  bari  (n). 

erase:  rub  off \  wipe  off  (as  any  dirt , 
old  paint)  —  ro^kbar  (vt). 
erase:  wipe  off  (as  with  an  eraser ,  a 
sponge)  —  libaibar  (vt). 
eraser  —  labar  (h). 

escape:  slip  away  (from  the  scene), 
walk  carefully,  survive  —  torki  zibar  - 
torbar  -  mesolbar  (vi). 
estate:  wealth ,  one's  possessions  —  ara  - 
asti  -  olo^kar  -  don  sompoti  -  siri 
sompoti  -  sompoti  -  somsar  (n). 
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esteem:  respect ,  notice  ( esp .  a  superior 
towards  subordinates)  —  katar  -  lacem 
(n). 

esteem,  having  no:  having  no  respect, 
taking  no  notice  of  {esp.  a  superior 
towards  subordinates)  —  katar  kore 
nai  -  lacem  kore  nai  (vt). 
estimate  —  aza  korbar  (vt). 

estimation:  evaluation ,  appraisal — 
aza  (n). 

estranged  from,  be  —  dur  oibar  (vi). 
eternal:  immemorial  —  anadi2  (adj). 
eternally:  always —  ombor2  (adv). 
eunuch  —  andera  (n). 

European  —  gora  lok  -  gora  saibu  (n). 
evaluate  —  aza  korbar  (vt). 

evaluation:  appraisal ,  estimation  — 

aza  (n). 

evaporated :  dried  up  —  ati  gala  (vi). 

evaporating:  steaming  —  uk  uditla  - 
ulal  uditla  (vi). 

evaporation:  steam  —  uk  -  ulal1  (n). 
even  [ emphatic ]  —  gina2  (adv). 

even:  be  equal  {of  people)  —  soman  oibar 
(vi.) 

eve  {of  a  festival)  —  niuta  (n). 
eve  {of  the  pus  festival)  budia  (n). 
evenly :  completely,  exactly  —  takna 
-  pura  puri  -  soman3  (adv). 
evenly:  tightly  {as  well-set  teeth,  corn 
on  a  cob)  —  musri  para2  (adv). 
evenly  and  fully  grown  {as  a  crop)  — 
teki  oite  ace  (vi). 
everlasting  —  ombor1  (adj). 
everyday  —  roz  din  (adj). 
everyone:  everything  —  rampa  punca  - 
sobu1  (pron). 

everything:  everyone  —  dulte1  -  rampa 
punca  -  sobu1  -  sur  sura  (pron). 
everywhere  —  zuk  zuka1  -  zun  zuna 
(adv). 


everywhere:  scattered,  here  and  there 
—  zot  got  -  zole  tole  (adv). 

evidence,  give  —  saki  koibar  -  saki 
palokbar  (vt). 

evil  —  kuru  -  kur  kura  (n). 

evil  {of  talk)  —  kundnia  (adj). 

evil  :  bad,  cruel  —  suri  (adj). 

evil  eye:  black  magic  —  disti  -  pa'J/gon  - 
ban  -  bidia  (n). 

evil  eye,  drive  away  an:  drive  away 
witchcraft  —  niu  darbar  (vt). 

evil  intentions:  plot,  conspiracy — « 

kut  -  kurpon  (n). 

evil  eye,  ward  off  an:  ward  offan  evil 
sprit  —  disti  ba^gbar  -  disti  bandbar 
(vt). 

evil  intentions,  have  —  gur  gura  oibar 
(vi). 

evil-mindedness  —  kut  budi  -  kutuaji 
budi  -  kundnia  budi  -  kuru  budi  - 
kur  kura  budi  -  gur  gura  budi  -  dur 
budi  (n). 

evil-mindedness :  uselessness  —  bekar 

budi  (n). 

evil-minded  person.  —  durmar  gur  - 
dustu  lok  -  boruar  lok  (n). 

evil  spirit  tupka  -  picasi  -  pira  picasi  - 
pira  picasi  -  buc  (n). 

evil  spirit  {which  is  believed  to  live  in  the 
river)  —  zol  kamni  (n). 

evil  spirit  {drive  out  an.  . .  from  a  possess¬ 
ed  person)  —  but  kedbar  -  but  pu^kbar 
(vt). 

evil  spirit,  keep  away  an:  keep  away 
an  evil  god  —  bozor  marbar  (vt). 

evil  spirit,  ward  off  an:  ward  off  an 

evil  eye  —  disti  ba^gbar  -  isti  bandbar 
(vt). 

evil  spirits,  keep  out  {by  spinkling  ash 
around  the  threshing  floor)  —  kotar 
bandbar  (vt). 


exact 


explanation 


exact:  equal  —  munda  mundi  -  sori 

soman  (adj). 

exact:  straight ,  clear  —  tikna  -  tina'tya1  - 
dan^tya1  -  solok  -  solke  -  sotyga 
(adj). 

exact,  be  —  tikna  oibar  -  solok  oibar  - 
solke  oibar  -  soman  oibar  (vi). 
exactitude  —  soman1  (n). 

exactly  (in  likeness ,  as  of  speech)  — •  acca 
(adv). 

exactly:  completely ,  evenly  —  takna  - 
pura  puri  -  soman3  (adv). 

exactly  that  one  or  that  kind  —  setase 

(n). 

examination:  test ,  investigation  — 

pariksa  -  porikia  (n). 
examine:  test  —  pariksa  korbar  -  porikia 
korbar  (vt). 

exceedingly  :  unspeakably  — •  bormand3 
(adv). 

exceedingly  :  with  very  great  difficulty 
—  kat  kati  -  tere  pete  -  bole  bole  - 
ra^gi  tapi  (adv). 

excellent  person:  trustworthy  person , 
good  person  —  asla  lok  (n). 
except:  besides ,  apart  from  —  cadte 

(post  pos). 

excess  (of  anything  material)  —  ubra(n). 
excessive:  abundant ,  much  (as  of  rain¬ 
fall,  milk  yield)  —  okol  bokol1  (adj). 
excessive:  vehement  —  mumaram  (adj). 
excessively :  hard,  unto  death  —  moron 
zoron  (adv). 

exchange  —  paltani  korbar  -  paltaibar  - 
badiaibar  (vt). 

exchange,  give  in:  change  seats  — 

palotbar  -  badolbar  (vt). 
exchange  gifts —  baura  bauri  oibar  (vt). 
exchange  of  angry  words  —  kua  bola  (n). 
excite:  stir  up  —  dan^a  korbar  (vt). 
excited:  anxious ,  nervous  —  utui  putni  - 
danda  (adj). 


excited,  be  —  danda  oibar  (vi). 
excitement  (as  at  a  dance  or  play)  — 
duni  (n). 

exclamation  of  agreement  —  u  (interj). 
exclamation  of  surprise  (used  only  by 
men)  —  abba  gande  (interj). 
exclusively:  merely,  only  (for  emphasis) 

—  gaka  -  mator  (adv). 

exclusiveness  —  masa  gatu1  (n). 
excommunicate  [see  below ]  —  izati 

korbar  -  eri  debar  -  patu  korbar  -  palii? 
pelai  debar  (vt). 

excommunication  (from  family,  caste 
or  clan)  —  izati  -  eji  -  patu2  (n). 
excuse  —  nelu  (n). 

execution  site  (for  criminals  [no  longer 
existing ])  —  batri  pada  (n). 
exhausted,  be  —  natygupa  oibar  (vi). 
exhausted,  being:  being  weakened  (as 
through  hard  work)  —  sas  udi  gala  - 
sas  pati  gala  (vi). 
excited  :  nervous  —  danda  (adj). 
exited,  be:  be  nervous  —  danda  oibar  (vi). 
expectation,  eager  —  atruta  (n). 
expectations,  failing  of:  upset  of  plans 

—  tirkas  (n). 

experience:  commit  —  paibar1  (vt). 
experience:  knowledge  —  onbab  (n). 
experience  at  doing  something:  get 
experience  —  onbab  korbar  (vt). 
experience,  get:  experience  at  doing 
something  — •  onbab  korbar  (vt). 
explain:  make  someone  understand, 

speak  clearly  —  ardam  koibar  -  orot 
koibar  -  zanaibar  -  titul  koibar  - 
putai  koibar  -  perbar  -  burtant 
koibar  -  botaibar  (vt). 
explain  [see  below]  — •  cakna  kata  koibar 
(vt). 

explanation  (of  what  someone  has  said)  — 
cakna  kata  (n). 
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explanation:  understanding ,  meaning  — 
ardam  -  orot  -  titul2  -  burtant  (n). 
explanation,  understand  an  —  titul 
sunbar  (vi). 

explode  —  putbar  (vi). 

explosive  nature,  a  person  with  an  — ■ 

tond  lok  (n). 

explosives:  gunpowder , pellets  ■—  kep  (n). 
export  — •  calani  korbar  (vt). 
expression,  angry  —  a'J/gar  (n). 
extent  —  koldi  (n). 

extinguish  a  fire:  assuage  anger,  make 
peace  —  tapsi  korbar  (vt). 

extinguish  a  lamp:  turn  off  a  light  — 
pataibar8  (vt). 

extra:  additional  —  uska  -  zinte  -  pakani 
(adj). 

extra:  balance ,  leftovers ,  remainder  — 
uborlata  -  egasta  -  bolkata  -  miglata 
(n). 

extreme:  supreme,  great ,  very  much, 
large,  countless  —  ogocor1  -  goppa1  - 
bistar  -  ntaha1  (adj). 
extremely  —  opurbo  (adv). 
eye  —  a^/ki  -  noion  -  sosu  (n). 
eye,  dirt  in  the  —  a^kir  kasra  (n). 
eye,  evil  —  a^ki  disti  (n). 
eye,  squinting  —  mela  a^ki  -  locxni  a'tfki 
(n). 

eyeball  —  a'tyki  dimba  (n). 

eyeball,  an  especially  white  —  sar  a^ki 
(n). 

eyeball,  a  white  spot  on  the  {resulting 
from  an  injury)  —  a'tfki  pul  (n). 
eyebrow —  a^ki  pota  (n). 
eyebrow  hair  —  a'tyki  pota  rom  (n). 

eye  infection,  developing  an  —  a'tfki 
asitla  (vi). 

eyelash  —  a'tyki  dimba  rom  -  a^ki  repa 
rom  (n). 

eyelid  —  a'tyki  repa  (it). 


eye  paint,  black  —  kazul  (n). 
eyes  —  a^ki  u^ka  (n). 

eyes,  close  one’s  —  a'JJki  munda  korbar - 
a'tyki  limbbar  (vt). 

eye  shadow,  apply  black  [see  below]  — • 
kala  pindbar  (vt). 

eye  shadow,  black  {used  by  women )  — 
kala  (n). 

F 

fabricate:  invent  {something  that  was 
never  said)  —  zotbar  (vt). 
face  {of  the  head)  —  muk  -  mu  (n). 
face  to  face  —  muka  muki1  (n). 

face  to  face,  speak  —  muka  muki  kata 
oibar  (vi). 

facilitate:  make  easy  —  sulu  korbar  (vt). 

facilitated,  be:  be  at  ease  —  sulu  oibar 
(vi). 

facility:  lightness  —  sulu1  (n). 
factory  — «  karkana  (n). 
faeces  —  gu  -  norok  -  bista  (n). 
fail:  be  defeated  —  arbar  (vi) 
fail:  miss  —  pitbar.1  (vt). 

fail,  cause  to :  cause  to  miss  —  pitaibar 
(vt). 

fail,  without:  certainly,  definitely  — 
nicoio  -  niece  -  no  pitte  -  pittu  noite 
-  baidore  -  raedtu  noite  (adv). 

fail, without :  easily  —  epati  -  kepati  (adv). 
failed  marginally,  having:  having  lost 
marginally  —  lirki  bitre  odri  gala 
(vi). 

fair  —  maia  bazar  (n). 

faith:  trust,  confidence  —  namakam  - 
bisas1  -  bisuas  (n).. 

faith,  being  in  a  state  of:  being  in  a 
state  of  trust,  confidence  —  namakam 
ace  -  bisas  ace  bisuas  ace  (vi). 
faith,  have:  have  trust,  confidence  — 
bisas  korbar  -  bisuas  korbar  (vt). 
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faithful,  be:  be  trusting  —  nami  roibar  - 
bisuas  roibar  (vi). 

faithful  person:  believer  —  bisuas  lok  (n). 
fall  —  odor  bar  (vi). 
fall:  slip  —  lor  kosna  (n). 
fall:  slip ,  slide  —  kosorbar  -  pisorbar  - 
lor  kosna  oibar  (vi). 
fall  for  someone  —  moibar  (vi). 
falling,  a  shooting  star  is  —  tara  agitla 
(vi). 

fall  over  (as  grain )  —  londbar  (vi). 

fallow  land  —  paria2  (n) . 

fall  upon  someone  verbally:  scare  off 

someone >  fight  (physically)  —  udra 

porbar  -  zarsaibar  (vt). 

* 

false  —  tarmar  (adj). 
falsehood :  secret ,  deceit,  lie  —  map  - 
mar  mam  -  mic  (n). 

falsehood,  conceal  a  —  marmam  korbar 
(vt). 

fame  —  kirti  (n). 

familiarize  oneself  with  something  —  zana 
porbar  (vt). J 

family  —  kutum  -  maizi  pila  (n). 
family:  relatives —  gotia  -  got  lok  (n). 
family,  extended:  related  people  — • 
bondu  kutum  (n). 

family,  well-established— matu  lok  (n). 
family  devoid  of  all  help  —  eka  duka  lok  - 
ekla  dukla  lok  (n). 

family  name  of  the  bag  bos  ( tiger  clan)  — 
kilo  lok  (n). 

family  name  of  the  balu  bos  (bear  clan)  — 
suabi  lok  (n). 

family  name  of  the  bel  or  suriz  bos 
(sun  clan)  —  kora  lok  (n). 
family  name  of  the  onu  bos  (black¬ 
faced  monkey  clan)  —  golori  lok  - 
Iokoi  lok  (n). 


family  name  of  the  panibos  (water 
clan)  and  gid  bos  (hawk  clan)  —  pa'J/gi 
lok  -  manzi  lok  -  lata  lok  (n). 
family  name  of  the  pati  bos  (cotton 
clan)  —  burdi  lok  (n). 
family  name  of  the  sap  bos  (snake  clan) 
and  the  nag  bos  (cobra  clan)  —  ontal 
lok  (n). 

family  name  of  the  rambi  bos  (a  particular 
bird  clan)  —  ta^gul  lok  (n). 
family  with  many  children  —  korlek  pila 
(n). 

famine:  scarcity — kantar  -  karu  (u). 
famine,  experiencing  a  —  karu  kola  (vt). 
famine,  experiencing  a  time  of:  experience 
a  time  of  scarcity  —  kantar  aibar  - 
karu  kola  (vt). 

famine:  time  of  great  scarcity  (of  food 
or  money)  —  ot  kot  din  -  olo  koco 
din  (n). 

famous,  become:  become  well-known  — 
nau  zibar  (vi). 

famous  person  —  ganam  lok  (n). 
fan  (for  fanning  a  fire)  —  du^kna  - 
bincna  (n). 

fan:  propeller  —  pa^ka  (n). 
fan  a  fire  —  du^kbar  (vt). 
far:  distant  —  dur  (adj). 
far,  being  —  dur  ace  (vi). 
fare:  rent  — •  bara  (n). 
fare,  pay  a:  pay  rent —  bara  debar  (vt). 
farm:  do  fieldwork,  cultivate  — kamanl 
korbar  (vt). 

farmer  —  kursi  kari  lok  -  dorni  seba 
korba  lok  -  roit  lok  (n). 
farmer,  dairy  —  adaria  -  adria  (n). 
farmland,  large  area  of  — •  istaram  bui  (n). 
farm  worker  (usually  hired  on  a  yearly 
basis)  —  goti  -  gotia  da^gra  (n). 
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fashion:  style  (in  dress)  —  tail  -  moz  but 

-  sok1  (n). 

fashionable, be:  be  well-dressed ,  stylish  — 
tail  oibar  -  moz  but  oibar  -  sok  oibar 
(vi). 

fashionable,  looking:  looking  well- 
dressed,  beautiful  —  sok  mokitla  (vi). 
fashionable  person  —  zalia2  (n). 
fast  (abstain  from  food)  —  upas  (n). 
fast  [see  above]  —  upas  roibar  (vi). 
fast:  quick  (without  wasting  time)  — 

—  tiko  tako1  (adj). 

fast:  quickly  —  sar  saral  (adv). 
fast,  be:  be  quick  —  surku  oibar  (vi). 
fastening:  knot  (of  string)  —  gonti1 - 
bandoa  (n). 

fasting,  be  [see  above ]  —  upas  so'tyge 
ace  (vi). 

fasting  person  (for  religious  purposes)  — 
mukia  lok  (n). 

fast  person,  very:  very  quick  person, 
very  diligent  person  —sul  sulialok  (n). 

fat  —  bos  (n). 

fat,  become  —  gagor  oibar  (vi). 
fat,  being  —  bos  bandi  ace  -  mos  mositla 
(vi). 

fat,  vihang  become  —  balsi  zai  ace  (vi). 
fate  (when  struck  by  lightning,  any 
misfortune)  — •  pirgu  -  pes  (n). 
fate:  destiny  (as  apparently  written  on 
the  forehead)  —  lekon  -  lolate  lekon  - 
siri  (n). 

fate,  meet  one’s  —  pirgu  porbar  -  pirgu 
marbar  (vt). 

fated,  be  —  lekon  roibar  (vi). 
father  —  aba  -  pita1  -  bapa  -  babu  - 
babsi  (n). 

father-in-law  —  satra  (n). 

fat  person  —  badu  -  mota  lok  (n). 

fatten  —  balsaibar  (vt). 

faultless:  blameless  —  bina  dose  (adj). 


feast 


faultless  person:  blameless  person  — 
bina  doscr  lok  (n). 
favour — mu  cini  cini  debar  (vt). 
favour:  benefit,  goodness,  kindness  — 
subida  (n). 

favour:  benefit,  do  good  — *  subida  korbar 
(vt). 

favour,  be  the  recipient  of:  be  the  reci¬ 
pient  of  goodness,  kindness,  benefit  — 
subida  lagbar  (vi). 

favour,  try  to  get  a—  ra'tygu  kata 
pakaibar  (vt). 

favour  from  God,  receive  a  —  dorom 
paibar  (vt). 

favour  of  a  god,  ask  a  (in  return  for  an 
offering  or  sacrifice)  —  monasbar  (vt). 
favouritism  —  tera  (n). 

favouritism,  show  —  teja  korbar  -  tera 
dekbar  (vt). 
fear  —  dor  -  boio  (n). 
fear  —  boio  korbar  (vt). 

fear:  embarrassment  (when  approaching 
a  superior)  —  moga  matam  (n). 
fear:  scare  (caused,  by  someone)  — 
dorani  (n). 

fear,  great  —  bilki  (n). 
fearful,  be:  be  embarrassed  [see  above)  — 
moga  matam  oibar  (vi). 
fearful,  being:  being  afraid —  boio  lagla 
(vi). 

fearless  —  nirboio  (adj). 
fearless:  strong  (strong  because  of  being 
fearless)  —  boriar  (adj). 
fearlessly  —  a$u  ump  noite  (adv). 

feast  (give  a  great. . .  in  honour  of 
ancestors  [of  several  generations ])  — 
gotor  melbar  (vt). 

feast  (in  honour  of  a  deity)  — •  mela2  (n). 
feast:  dinner,  entertainment  —  ador  - 
indu  -  kanda2  -  bozi1  -  satar  (n). 
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feast 


festival 


feast  (in  honour  of  the  ancestors)  — 
pitru  srad  (n). 

feast  (for  the  deceased)  — •  dosa  -  sudi 

(n). 

feast,  big  (as  at  a  wedding  or  funeral)  — 
karoz  (n). 

feast,  give  a:  give  a  dinner  —  ador 
debar  -  indu  debar  -  bozi  debar  (vt), 
feast,  give  a  [see  above]  —  karoz  korbar 
(vt). 

feast,  give  a  [see  above]  —  mela  korbar 
(vt). 

feast,  give  a  [see  above]  —  sudi  korbar 
(vt). 

feast,  give  a  [see  above]  —  pitru  srad 
korbar  (vt). 

feasting,  be:  be  merry,  have  fun  —  ucob 
oibar  (vi). 

feather  r—  po^ki  (n). 
feathers,  long  (at  the  wing-tip)  —  bir 
po'tyki  (n). 

feathers,  tail  (of  a  peacock)  —  munzur 
zali  (n). 

fee:  tax  —  panu1  -  sistu  (n). 
fee,  collect  a:  collect  a  tax  —  tolbar  - 
dabu  bet  bar  -  panu  tolbar  (vt). 
fee,  pay  a:  pay  a  land  tax  — ■  sistu 
band  bar  (vt). 
feed  —  kuaibar  (vt). 
feel:  test  (whether  it  is  good  [as  a  goat 
before  buying])  —  cimpi  dekbar  (vt). 
feel  bad  or  inferior,  make  someone  — • 
zibon  una  korbar  (vt). 
feel  deep  sorrow :  cry  —  rodon  korbar 
(vt). 

feeling:  desire  —  zar  mon  (n). 
feelings,  hurt:  anger  —  tu'tyna  (n). 
fell  a  tree  —  puzbar  -  lon^aibar  (vt). 
fell  behind,  one  who  (as  on  a  trail ,  in 
school)  —  poc  pofla  lok  (n). 
fellow,  useless  —  gialpo  (n). 


fellow,  useless:  idle  person  —  tfi'tygor- 
bckar  lok  (n). 

female  (possessing  physical  characteris¬ 
tics  of  a  male  [such  as  facial  hair]) — 
anderi  (n). 

female  (used  of  certain  animals)  —  an^ri  - 
mai  (n). 

fence  (made  of  brush)  — •  bida  bar  (n). 
fence  (made  of  sticks)  —  kampal  bar  (n). 
fence :  barrier  —  kuar  -  bar  (n). 
fence,  errect  a  (of  strong  branches)  — 
kanta  pakaibar  (vt). 
fence,  make  a  —  bar  bunbar  (vt). 
fence,  protective  (around  young  trees)  — 
gudra  (n). 

fence  off:  close  off  (a  piece  of  land), 
close  up,  block  (a  hole)  —  suntbar 
(vt). 

fennel  seed:  cummin  seed  ^  sara  mali 
(n). 

ferment  (mix  flour  with  water  and  start 
fermentation)  —  ta^oibar  (vt). 
ferment:  let  something  get  sour  —  ambot 
oi  pulbar  (vi). 

fermented  millet  flour  —  ambot  gund  (n). 
fermented  sap  (of  the  solop  tree)  —  solop 
(n). 

fertile  —  gaus  (adj). 
fertilizer:  manure  —  kot  (n). 
fertilizer,  nitrate  —  uria  kot  (n). 
fertilizer,  spread :  spread  manure  —  kot 
pakaibar  -  kot  binsbar  -  kot  marbar  - 
kot  bincbar  (vt). 

fervent:  determined —  patu1  - patlu  (adj). 
fervour,  do  something  with:  do  something 
with  determination  — -  patu  darbar  - 
patlu  darbar  (vt). 
festival  —  ucob  -  poiob  (n). 

festival  (for  blessing  the  herd)  —  goru 
zantra  (n). 
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festival  (in  the  month  of  asar)  —  rot 
zantra  (n).  ~~ 

festival  (in  the  month  of  osa)  —  osa  bali 

(n).  “ 

festival  (in  the  month  of  pond)  —  bali 
porob  (n). 

festival  (in  the  month  of  bandapon)  — 
ad  gada  (n). 

festival,  celebrating  a  —  porob  lagi  ace 
(vi). 

festival  waggon  —  rot  (n). 
fever  [gen.]  —  zor  (n). 
fever  (type  of)  —  osa  zor  (n). 
fever,  get  a  —  zor  aibar  (vt). 
few:  a  little  bit  —  zorek3  (n). 
few:  little,  some  —  idik  -  olop  -  kondelc  - 
korma  kormi  -  po^krek  (adj). 
fewer  people:  less  people  —  taku  lok  (n). 
fickleness  —  agasia  budi  (n). 
field  [gen.]  —  pada  (n). 
field,  irrigation  —  beda  (n). 
field,  irrigation  (the  one  furthest  away 
from  the  water  supply)  —  anta  beda 
(n). 

field,  irrigation  (yielding  one  crop  per 
year)  —  saria  beda  (n). 
field,  small  (for  growing  rice  plants 
used  for  transplanting)  —  gari  (a). 
field,  uneven  —  atal  (n). 

field,  uneven  (bordering  on  a  river)  — * 
kanal  atal  (n). 

field  in  the  jungle  —  do?/gor  pada  (n). 
field  ploughed  (after  the  first  rains)  — - 
kasri  (n). 

fieldwork,  do:  farm ,  cultivate  —  kamani 
korbar  (vt). 
fifteen  —  pondro  (adj). 
fig,  variety  of  wild  —  durnbri  pol  (n). 

fight  —  uka  oibar  -  mara  mari 

oibar  (vi). 


fight  (involving  a  number  of  people)  — 
koli  lagai  debar  (vt). 

fight  (between  two  persons  or  two  groups 
of  people)  —  atolbar  (vt). 
fight  (physically ):  scare  off,  fall  upon 
someone  verbally  —  udra  porbar  - 
zarsaibar  (vt). 

fight:  collision  —  duka  duki  -  mara  mari 
(n). 

fight:  scare  (caused  by  circumstances)  — 
bemka  (n). 

fight  a  war:  wage  a  war  —  zuid  korbar  - 
pitur  korbar  (vt). 

fighting  * —  dara  dari  (n). 

figure:  form,  image,  appearance  — 
murti  (n). 

figurine:  doll —  putla  (n). 

file  (used  for  sharpening  a  saw)  — 
akurai  (n). 

file  along:'  walk  in  a  line  —  orsa  so^ge 
indbar  -  dauni  indbar  (vi). 

fill:  finish,  complete  —  kuloz  korbar - 
saraibar  -  ses  korbar  -  sompurno 
korbar  (vt). 

filled :  finished,  completed  —  sompurno 
(adj). 

filled,  be:  be  finished ,  complete  — 
sompurno  oibar  (vi). 

filled,  being  (as  a  hollow  with  mud 
during  heavy  rains)  —  burdi  gala  (vi). 
filled  up  —  puron  oi  gala  (vi). 
filled  up,  having  been  —  bori  oi  ace  (vi). 
fill  in  a  hole  —  boka  sunt  bar  (vt). 
fill  up  —  puron  korbar  (vt). 

fill  up  (as  cells  with  honey  or  a  room 
with  things)  —  borbar  (vt). 

fill  up:  complete  —  borti  korbar  (vt). 
finally  —  sara  sari  (adv). 
finally:  last  of  all  —  §karu  (adv). 
final  one :  last  one  —  ka$a  karuaj-i  (n). 
find  —  upka  mil  bar  (vt). 
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find:  catch  —  dara  porbar  (vt). 
find  one’s  way:  walk  around  in  search 
{as  for  lost  cattle)  — •  kozi  bulbar  (vt). 
find  out:  inquire  about  —  pacari  dekbar 
(vt). 

fine  ( collected  by  the  village  women  in 
the  month  of  so  it)  —  pazor  (n). 

fine:  punishment  —  zerimanam  -  dond3 
-tapu  (n). 

fine,  pay  a  —  zerimauam  debar  -  dond 
debar  -  tapu  debar  (vt). 
fine,  very  {as  thread,  hair )  —  zin  so  pur 
(adj). 

fine,  very  :  oh  !  yes  1  —  sori3  (interj). 
fine  someone  —  zerimanam  pakaibar 
-  dond  pakaibar  -  tapu  genbar  - 
pane  dabu  pakaibar  (vt). 
finger:  toe  —  a^gti  -  a.'rjti  (n). 
finger,  an  extra  —  pilka  a^gti  (n). 
finger,  little  —  sini  a'tygti  (n). 
finger-nail:  toe-nail  —  nok  (n). 
finger  print  —  bota  (n). 
finger  print,  give  a  —  bota  capbar  -  bota 
pakaibar  (vi). 

ffnger-ring  {ornamented  with  a  coin )  — 
tiki  mundi  (n). 

finger’s  width  {measure  of  length)  *— 
a'tyguli  (n). 

finish:  end  —  sarbar  (vi). 
finish:  fill ,  complete  —  kuloz  korbar - 
saraibar  -  ses  korbar  -  sompurno 
korbar  (vt). 

finished:  completed  —  oi  gala  (vi). 
finished:  filled ,  completed  —  sompurno 
(adj). 

finished,  be  —  ses  oibar  -  sompurno 
oibar  (vi). 

fire  {made  in  an  earthenware  vessel 
called  zagni  for  warming  oneself)  — 
ombai  zoi  -  zagni  zoi  (n). 


fire  {which  is  burning  well)  —  gan  oite 
lagitla  zoi  (n). 

fire:  flame  —  ogni  -  zoi  -  duni  (n). 
fire,  extinguish  a :  make  peace,  assuage 
anger  —  tapsi  korbar  (vt). 
fire,  light  a  —  zoi  dosaibar  (vt). 
fire,  start  a  —  zoi  lagaibar  (vt). 
firebrand  —  umbla  (n). 
fire-cracker  —  patasi  (n). 
firefly  —  milmiska  (n). 
fire-place  {made  of  mud  or  three  stones 
[used  for  cooking])  —  itla  (n). 
fire-place,  make  a  [see  above]  —  itla  tiar 
korbai  (vt). 

fire- wood  —  kat2  -  daru  (n). 
fire-wood  {a  large  log  used  for  a  night 
fire  on  the  porch)  —  antra  -  duka  - 
la^g  (n). 

fire-wood  {for  a  sacred  fire)  — ■  duni 
kat  (n). 

fire-wood,  bundle  of  —  daru  bara  (n). 
fire-wood,  split  —  daru  silpa  -  pef  - 
silpa  (n). 

fire-wood,  split  —  per  korbar  -  bada 
korbar  -  silpa  korbar  (vt). 
fire-wood,  thin — •  kada  (n). 
fire  a  gun  —  du  korbar  (vi). 
firing  of  a  gun  —  du2  (n). 
first  —  tolita  -  poili1  -  portum1  - 
mul  -  sig  mona  (adj). 
first  {as  a  first-born  baby,  first-fruits)  — 
sig  (adj). 

first:  before ,  long  ago  —  agtu  -  purbe  • 
poili2  -  portum  -  modle  -  sig  poili 
(adv). 

first :  more,  extra  —  zintc  (adv).  1 

first-born  —  sig  lok  (n). 
first  one(s)  {in  a  group  filing  along  a 
trail,  standing  in  a  line)  —  agapr  lok  * 
ager  lok  -  agtur  lok  (n)» 


first 


flowering 


first  time:  before-  agtur  umbra  -  agiur 

pali  -  poilir  umbra  -  portum  umbra 
(adv). 

first  to  complete  his  work  —  zita  kari  (n). 
fish  [gen.]  —  mac  (n). 
fish:  meat  —  bisrani  (n). 
fish,  dried  —  sukua  (n). 
fish,  species  of  —  kadokia  mac  -  gojsi 
mac  -  turinza  mac  -  pita  karandi  - 
botu  mac  -  mai/gru  mac  -  mal^gu 
mac  -  si'flgi  ma.c  (n). 

fish,  species  of  dried  --  pita  sukua  (n). 
fish,  species  of  small  —  karandi  mac  (n). 

fisherman  —  keut  lok  -  zaleri  lok1  - 
mac  darba  lok  (n). 

fish-hook  —  borsi  kanta  (n). 
fishing  net,  small  —  gjra  (n). 

fish  with  a  gira  {small  net )  —  girbar  (vt), 
first  —  muti  (n). 

fit:  suit,  match  (of  things  and 
people )  —  birbar  (vi). 

fitting,  be:  be  suitable  (of  clothes)  — 
oiba  (vi). 

fit  together:  join  together,  match  — 
piraibar  -  biraibar  (vt). 
five  —  pane  (adj). 
flag  —  zenda  (n). 

flame:  fire  —  ogni  -  zoi  -  duni  (n). 
flare  (as  from  a  struck  match  or  dry 
grass  bursting  into  flame)  —  gubna  (n). 
flash  (lightning)  —  bizuli  marbar  (vi). 
flashlight:  torch  —  at  lait  -  tare  lait  - 

bizuli  boti-betri  lait  (n). 

flat  —  sapta  (adj). 

flat:  level  —  sadnu  -  sodrom  (adj). 

flat:  straight  (of  man  or  animal  when 
stretched  out  on  the  ground)  —  lo^g 
lo'tyga  (adj). 

flat,  make:  make  level  —  sadnu  korbar 
(vt). 


flat  down,  being:  being  stretched  out 
[see  above ]  —  loijg  loi/ga  duli  ace  (vi). 
flattened:  prostrate  (as  cut  trees,  sleeping 
or  sick  people)  —  mar  maral  (adj). 

flaw:  blemish,  mark  (on  the  family 
or  clan  because  of  evil  done  by  ances¬ 
tors)  —  koloiyk  (n). 

flaw,  having  a:  having  a  mark,  blemish 

[see  above]  —  kolot/k  roi  gala  (vi). 
flax  —  zonpa2  (n). 

flickering:  twinkling,  sparkling  - 

mil  mal  (n). 

flickering,  it  is:  it  is  sparkling,  twinkling 

—  mil  mal  oitla  (vi). 
flint  —  bila3  (n). 

flirt  —  ai?ki  marbar  (vi). 

float  —  poibar  (vi). 

float  something  —  boulaibar  (vt). 

flock  (of  sheep  or  goats)  :  herd  (ot  cattle) 

—  ulpa  (n). 

flood  —  zol  proloio  (it), 
floor,  cement  —  gacu  (n). 

floor,  ground:  foundation  (for  a  pile 
of  straw)  —  matu3  (n). 

floor  boards  (as  of  a  loft,  attic)  -  atu 
pata  -  atu  bala  -  maja  pata  (n). 
flour  [gen.]  —  gund  (n). 

flour  (used for  thickening  vegetable  curry  i 

—  suna3  (n). 

flour,  coarsely-ground  -  bogri  gu„d  („). 
flour,  dry :  dry  earth  —  pori4  (n). 
flow,  fermented  millet  ambila  gund 

flour,  grind  (on  a  stone)  —  suna  bantbar 
(vt). 

flour,  wheat  —  maida  (n). 
flower  [gen.]  —  puI  (n). 

flower  arrangement  (on  which  an  offering 
of  money  is  put)  —  pul  potri  (n) 
flower  clan  —  pul  bos  (n). 

flowering:  blooming  —pul  putitia  (vi). 


flowers 


foolishness 


flowers,  pluck:  pick  fruit  —  kofbar  (vt). 
flowers,  string  of  —  sora  (n). 
flowers,  varieties  of  —  zulna  modar  - 
tambra  pul  -  bati  pul  (n). 

flute  (as  used  by  a  snake  charmer)  — - 
sere'tygi  (n). 

flute,  bamboo  —  ade  bausi  -  tia  bausi  - 
bausi  (n). 

flute,  play  the  —  ade  bausi  pu^kbar  (vt). 
flute,  type  of  —  mdri1  (n). 
fly  —  moci  (n). 

flying  stage  (in  the  development  of  the 
white  ant)  —  butui  (n). 
foam  (as  on  soapy  water ,  boiling  rice)  — 
pempul  (n), 

foam:  saliva  (as' from  an  unconcious 
person  or  mad  dog)  —  pogru  (n). 
foetus  —  pind  -  pani  pi  la  -  li'tyg  (n). 
fog  —  dua  du^gri  -  du^gri  (n). 
fold  (of  cloth)  —  duna  korbar  (vt). 
fold  (as  paper ,  cloth)  —  duna  -  mojta 
(n). 

fold  (anything)  —  morta  korbar  (vt). 
folds  of  a  sari  (from  the  navel  to  the 
feet)  —  kuncu  luga  (n). 
following  that:  after  that  —  tar  poce 
(conj). 

food  —  kauni  -  zibka  -  bitek  pet  -  badku 
(n). 

food  (just  sufficient  for  a  meal)  —  mun^a 
mundi  kauni  (n). 

food  (eaten  in  the  fields  or  forest)  — 
gotna  (n). 

food  (enough  for  half  a  day)  —  olekor 
kauni  (n). 

food  (for  a  journey)  —  batia  (n). 
food  (given  to  a  god)  —  por  sad  (n). 
food,  cooked  —  bozon-  randa  ba$a  (n). 

food,  defiled  —  aita  -  i^gli  -  ei/gli-zunta 
(n). 


food,  especially  good  (such  as  given  at 
a  feast)  —  onbog  kauni  -  omrut  kauni 
(a). 

food,  good  —  moz  but  kauni  (n). 

food,  steamed  mandia  —  meca  (n). 

food,  types  of  —  burel  -  sa^kra  mua 
(n). 

food  and  drink  —  kadi  pidi  -  kauni 
piuni  (n). 

food  grains:  food-stuff' —  kadi  (n). 

food  grains,  quantity  of  (needed  for  the 
family  for  one  year)  —  oiba  kadi  (n). 

foods  offered  to  a  god,  five  (milk,  curds , 
ghee ,  water ,  honey)  —  ponca  omrut 
00- 

food-stuff  —  adaram  -  ornu  podartu  - 
kadi  -  kaibata  -  kaiba  mal  -  batia 
(n). 

food-stuff:  food  grain  —  kadi  (n). 

food-stuff,  give  (to  serving  casts)  — ■ 
poloi  debar  (vt). 

food-stuff  on  credit  (given  by  a 
merchant)  —  kata  (n). 

food-stuff  on  credit,  ask  for  —  kata 
ma'f/gbar  (vt). 

food-stuff  on  credit,  give  —  kata  debar 
(vt). 

fool  (in  an  innocent  manner)  —  edua  (n). 

fool:  blockhead,  stupid  person  —  ond 
murko  -  omurko  -  gondu  lok  (n). 

fool:  tease ,  mislead  —  naraibar  - 
pulaibar2  (vt). 

foolish:  senseless,  irrational,  stubborn 
—  gondu  -  budi  noila  -  murok  - 
murko  budi  (adj). 

foolish:  silly,  childish  —  ulu  -  pakla2 
(adj). 

foolish,  be:  be  stubborn  —  murok  oibar 
(vi). 

foolishness:  senselessness,  obstinacy, 
irrationality  —  gondu  budi  -  murok 
budi  -  murko  budi  (n). 
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foolishness 


free 


foolishness:  silliness ,  childishness  — ■ 
ulu  budi  -  pakla  budi  (n). 
foolish  thing,  do  a  —  murok  korbar  (vt). 
foot  —  god  (n). 

foot,  injured  ( human  or  animal)  — 
ka^kra  god  (n). 

footman:  attendant  —  dalait  (n). 
footprint  {human  or  animal)  —  koz  (n). 
footstool  —  pad  pira  (n). 
footwear:  chap  pels  —  zuta  -zor  -  pandoi 
(n). 

for —  kaze  -  gine1  -  ni'tyge1  -  nimontre1  - 
pai1  -  lagi1  (post  pos). 
forbid:  prevent ,  hinder ,  stop  —  agotbar  - 
agta  korbar  -  bandu  korbar  (vt). 
forcibly,  take: seduce,  persuade  forcibly 

-  bolotkar  korbar  -  bolmot  korbar 
(vt). 

forehead:  brow  —  kapal  (n). 
foreigner  —  bin  deser  lok  (n). 
foreman  —  mesturi  (n). 
foremost:  in  front  of  everything  or 
everyone ,  in  advance  —  agtuse  -  tlkna 
(adv). 

forest:  jungle ,  hills  — -  oronio  -  koman 

-  giri  -  doojgor  -  porbot  -  probot  - 
bon1  -  ron  porbot  -  lo'tyka  (n). 

forester  —  paresti  (n). 
forethought:  idea,  plan ,  thought  ( esp . 
for  manufacturing  something)  —  ag 
budi  -  alcana  -  ctu  (n). 
forethought:  prudence  {a  good  mind)  — 
bibek  budi  (n). 

forget  —  geborbar  -  pasorbar  -  bamorbar 

-  bemorbar  (vt). 

forget,  make  someone  —  pasraibar  (vt). 
forgetful  —  pasram  -  bul  (adj). 
forgetful,  be  —  porpat  oibar  -  bam  oibar 

-  bul  oibar  (vi). 

forgive  [see  below ]  —  kema  korbar  - 
kema  debar  (vt). 


forgiven,  be  [see  below]  —  kema  oibar  - 
kema  paibar  (vi). 

forgiveness  {of  deity  and  man)  —  kema 
(n). 

forgiveness  of  sins,  ask  for  {of  a  guru) 
~  soron  korbar  (vt). 
form:  figure,  image,  appearance  — 
murti  (n). 

fort  —  kota  (n). 

fortunate,  be  —  baigo  roibar  (vi). 
fortune:  luck  —  adustam  -  odustu 
korom  -  korom  lekon  -  dasi  -  baigo  - 
laki2  (n). 

fortune,  one’s  personal:  luck  —  korom 
lekon  (n). 

fortune,  tell  a  [see  below]  —  muk  panzi 
koibar  (vt). 

fortune  teller:  palmist  —  at  dekba  lok  - 
acari  guru  (n). 

fortune-telling  {from  the  face)  —  muk 
panzi  (n). 

forty  —  dui  kori  (adj). 

foul  language:  obscene  language  — - 

band  kata  -  budia  kata  -  bersa  kata  - 
sond  kata  (n).  ♦ 

found,  something  — •  upka  (n). 

foundation  (for  a  pile  of  straw):  ground 
floor  —  matu2  (n). 

four  —  cari  (adj). 

four  {of  animals,  fruit)  —  punzek  (adj). 

four  days  ago  —  opori  din  (adv). 

fourteen  —  coudo  (adj). 

fox  —  kolia  (n). 

fox,  flying  —  bodli  (n). 

fox,  species  of  —  kekem  kolia  (n). 

fragment  {as  of  meat,  cucumber)  — 
gornda2  (n). 

fragment  {of  earthenware)  —  zikri1  (n). 
fraud  {who  carries  a  letter  asking  for 
help)  —  zuria  lok  (n). 
free  —  pitai  anbar  (vt). 
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free  —  poliare  (adj). 
free:  vacant,  unemployed  —  kali1  (adj). 
freedom  to  roam  (of  animals)  — dila  (n). 
free  of  charge  (ask  for  something  extra. .  * 
when  buying)  —  kura  kosor  ma^gbar 
(vt). 

free  period  (of  time  from  work)  —  liu  (n). 
French  beans  —  bins  -  buta  sembi  - 
bunta  sembi  -  bur  buti  (n)* 
frequently:  again  and  again  —  umra 
umra  (adv). 

frequently,  very  —  sitikke  mitikke  (adv). 
fresh:  healthy  (plants)  —  dop  dopa  (adj), 
fresh:  young ,  tender  (as  grass  or  leaves) — ■ 
ko'Vgla  (adj). 

Friday  —  sukurbar  (n). 
friend  —  got2  -  mapru  sad  -  mitro  - 
moitor  -  soijgari  -  so^gita  -  so'i/g  lok 

(a). 

friend,  dear  —  prio  mitro  (n). 
friends,  be:  have  mutual  interest  —  ilaka 
oi  acot  (vi). 

friends,  become  —  so'tyg  oibar  -  sneho 
oibar  (vi). 

friends,  make:  establish  a  friendship  — 
so'ijg  korbar  -  sneho  korbar  (vt). 
friends,  special  —  gotia  -  got  lok  (n). 
friendship  —  got2  -  so'tjg  -  sneho  (n). 
friendship:  mutual  interest  —  ilaka2  (n). 
friendship,  establish  a:  make  friends  — 
so'tyg  korbar  -  sneho  korbar  (vt). 
friendship,  form  a  —  got  bandbar  -  mitro 
bandbar  -  so'flg  korbar  (vt). 
friendship,  form  a  close  —  mitro  mapru 
sad  bandbar  (vt). 

friendship,  make  an  unexpected  —  mlta 
oibar  (vt). 

fright:  scare  (caused  by  circumstances) 
—  bemka  (n). 

fright,  sudden  (as  at  the  time  of  burning 
oneself  f—*  saral  (n). 


frighten:  scare  —  doraibar  -  bidraibar - 
birkaibar  (vt). 

frightened,  be  —  bemka  oibar  (vi). 

frightened,  being:  being  unnerved  —  tol 
toli  gala  (vi). 

frightened,  being  suddenly  [see  above] 
—  saral  kola  (vi). 
frog  — .  be^g  (n). 

frog,  large  (species  of)  —  loda  be^g  (n). 
from  —  oni  (post  pos). 

from - to  —  oni  . .  .zako  (post  pos). 

from  where  ?  —  koir  (adv). 

front  door:  front  gate  (of  a  house)  — 
sttyg  duar  (n). 

front  gate:  front  door  (of  a  house)  — - 
si^g  duar  (n). 

front  of,  in  —  mu  at  -  mu  pat  (post  pos). 

front  of,  in:,  near,  ahead  —  edru  pot  - 
muiese  (adv). 

front  of  everyone  or  everything,  in: 

in  advance,  foremost  —  agtuse  -  tlkaa 
(adv.) 

fruit  [gen.]  —  pol1  (n). 
fruit  (of  a  particular  tree)  —  orra  pol  (n). 
fruit,  any  small:  berry  —  koli  (n). 
fruit,  bear  —  pol  darbar  (vt). 
fruit,  pick:  pluck  flowers  —  korbar1  (vt). 
fruit,  pull  off:  shake  off  fruit  —  zofaibar1 
(vt). 

fruit,  ripe  (on  the  tree)  —  padna  - 
padnu1  (n). 

fruit,  shake  off:  pull  off  fruit  —  zoraibar1 
(vt). 

fruit,  small  (formed  after  flowering)  — 
kosi  (n). 

fruit,  unripe  —  kansa  kunsi  pol  (n). 
fruit,  varieties  of  —  mol2  -  lici  pol  (n). 
fruit-bearing  branch  (of  the  banana)  — 
gara1  (n). 

fruit-bearing  branch  (of  some  trees  and 
plants  as  that  of  the  wild  date)—  ker 

(a). 
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fruitless,  be  —  (as  of  a  tree ,  work)  — - 
nispol  oibar  (vi). 

fruit  off  a  tree,  strip  —  urol  urla  korbar 

(vt). 

fruit  tree  (when  it  bears  for  the  first 
time)  —  guna2  -  koura  guna  (n). 

fry  —  bazbar1  (vt). 

fry  (in  oil)  —  korra  bazbar  -  bagra 
pakaibar  (vt). 

full  (of  the  stomach)  —  basti  (adv). 

full:  complete  —  gula1  -  purii1  (adj). 

fuU:  complete ,  entire  (as  knowing  a 
language)  —  sorol  (adj). 

full,  become:  be  complete  —  bar ti  oibar 
(vi). 

full,  being  (in  the  stomach)  —  basti  so Vge 
ace  (vi). 

fully:  completely  (anything  being  full)  — 
tifiman  -  puron  -  borabor  (adv). 

fully:  completely  (as  being  drenched)  — 
pet  peta  (adv). 

fully:  completely ,  clearly  (as  knowing 
a  language ,  being  able  to  do  something) 
—  zeri^a  -  pias  -  pesa  so^ge  -  sorol 
so'JJge  (adv). 

fully:  wholly ,  entirely ,  completely  — 
gurbam  -  cidte  -  tati  oite  -  tatte  - 
pend  penda  (adv). 

fun:  enjoyment ,  merriment  (as  at  a 
feast  or  festival)  —  ucob  (n). 

fun,  give  —  ucob  debar  (vt). 

fan,  have :  be  merry ,  feasting  —  ucob 
oibar  (vi). 

fiir  on  the  tongue  —  kit  (n). 

furrow  (in  a  field)  —  kas  (n). 

furrow  (in  which  to  plant  vegetables)  — 
tfobki  (n). 

furrow,  make  a  [see  above]  —  dobki 
marbar  (vt). 

futility  (of  work)  —  nispol  (n). 


G 

gadfly  —  di'tyga  moci  (n). 

gain  — -  asubari  aibar  -  pura  pot  oibar  - 
pol  paibar  -  lab  aibar  (vt). 

gain:  make  a  profit  —  asubari  aibar  - 
tali  aibar  -  pol  paibar  -  lab  aibar  - 
lab  paibar  (vt). 

gain:  profit  —  asubari  -  pura  pot  - 
pol3  -  lab  (n). 

gall  bladder  —  paitam  -  pit  (n). 
gall  of  cattle  ( used  as  a  medicine)  — • 
gorzon  -  gordon  (n). 
gallon  —  gelam  (n). 

gallop,  cause  a  horse  to:  drive  a  herd, 

chase  away  —  olkaibar  (vt). 

gamble  —•  ked  kelbar  -  zua  kelbar  (vt). 

gamble  (with  dice)  —  peka  kelbar  -  posa 
kelbar  (vi). 

gambling  —  ked2  (n). 
game  [gen.]  —  gem  (n). 
game,  play  a  —  gem  korbar  (vt). 
Ganges,  the  river  —  ga^Jga  (n). 

gang  of  thieves  or  gangsters  —  daka 
coria  (n). 

garbage:  waste ,  sweepings —  kus  kuti  - 
kasra  (n). 
garden  —  bar2  (n). 
garden,  vegetable  —  sag  bar  (n). 

garland  —  pul  danda  -  pul  mala  -  mala 

-  sora  (n). 

garland,  make  a  —  sora  guntbar  (vt). 
garlic  —  loson  (n). 

garlic,  variety  of  (with  no  cloves)  — 
eka  mundi  loson  (n). 
gate  —  get  -  pa'J/gri2  (n). 

gate  (made  of  split  bamboo)  —  baus  tarka 
(n). 

gate,  front:  front  door  (of  a  house) 

—  styg  duar  (n). 

gather  (as  a  group)  —  tuzok  oibar  (vi). 
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gather  ( anything  into  one  place)  — 
kujraibar  (vt). 

gather  (as  a  herd):  meet  (as  a  group)  — 
got  oibar  (vi). 

gathered  (pus  in  a  wound)  —  puz  kola  (vi). 
gathered,  be  (into  one  place)  —  zoma 
oibar  (vi). 

gathered,  being  (around  someone  as 
a  group)  —  beri  oi  acot  (vi). 
gathering:  compilation  —  tuzok  (n). 
gathering  of  people,  large  ( usually  con - 
nected  with  an  offering  to  a  god)  — 
zatra  (n). 

gather  into  one  place  —  zoma  korbar  (vt). 
gather  together  —  gi;tte?bav  *  zomaib??  - 
tuzok  korbar  (vt), 
gather  together  —  run^bar  (vi). 
gauze  :  loosely  woven  doth  —  dor  doria 
luga  (n). 

gem  —  moni  (n). 
gem:  ruby  —  manik  (a), 
genealogy  —  titul1  (n). 
genealogy,  give  a  (of  a  family)  —  titul 
bar  koraibar  (vi). 

generation  (of  man)  —  obtar  -  kal2  - 
zug  (n). 

genitalia,  female  —  pusi  -  ler  (n). 
gentle  (of  man):  tame  (of  animals)  — 
sadu2  (adj). 

gentle:  peaceful  (of  human  and  animal) 

—  sadu  -  sauti  (adj). 

gentle,  be:  be  considerate ,  peaceful  — 
sadu  oibar  -  santi  oibar  (vi). 

gentleman:  important  person  —  bod  bu$a 
lok  -  bo$  lok  -  sa'JJka  danam  lok  - 
sokor  boti  (n). 

gentleness:  consideration ,  peacefulness 

—  sadu  budi  -  santi  budi  (n). 

gently  —  nipati  (adv). 

gently:  peacefully  —  sadu  so^ge  (adv). 


germinate  (of  a  seed)  —  a'tykorbar  - 
goza  oibar  -  zonom  oibar  -  zonom 
korbar  (vi). 

germinate  quickly  (of  a  seed)  —  olgai 
a^ korbar  (vib 

germinate  seeds  —  goza  korbar  (vi). 
gesture  with  the  hand  (to  ask  someone 
to  come  or  to  quieten  an  audience)  — 
at  saiga  -  saiga  -  saina  (n). 

gesture  with  the  hand,  make  a  —  at  saiga 
korbar  (vt). 

get,  try  to:  make  available  —  milaibar 
(vt). 

get  anything  in  small  amounts  (as  glea¬ 
nings)  —  kudorbar  (vt). 

m*  anything  with  gk’ea?  #a$eohy  -  Scot! 
korme  milbar  (vt). 

get  into ;  climb  into  (a  vehicle)  —  sogbar2 
(vi). 

get  ready  all  items:  make  a  check  — 
muzra  korbar  (vt). 
get  up:  rise  —  utbar  (vi)e 
get  up! :  start !  let's  go\  —  le  (inteij). 

get  up  quickly  (from  a  lying  position)  — 
bur  bar  utbar  (vi). 
ghee  —  giu  (n). 
ghost  —  $umba  (n). 
ghost,  type  of  —  surguni  (n). 
gift  —  inam  (n). 

gift  (to  someone  asking  for  food ,  money 
or  clothes)  —  dan  dorom  (n). 
gift:  donation  (as  to  a  teacher ,  guru) 

—  dan2  (n). 

gift:  prize  —  praiz  -  baumati  (n). 

gift,  make  a  [see  above ]  —  dan  korbar 

-  dan  debar  (vt). 

gift,  make  a  [see  above ]  —  dan  dorom 
debar  (vt). 

gift  of  money  (esp.  for  a  wedding)  — 
sumbla  dabu  (n). 
gifts  of  God  to  man  —  pori2  (n). 
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ginger  —  a  da  (n). 

girl  —  andri  -  noni  -  bu^i  -  maizi  pila  (n). 
girl,  beautiful  —  comki  -  zomki  (n). 
girl,  deaf:  deaf  woman  —  boiri1  (n). 
girl,  lazy:  lazy  woman  —  badkujrni  (n). 
girl,  stingy:  stingy  woman  —  lobri  (n). 
girl,  tall:  tall  woman  —  de^gi  (n). 
girl,  very  beautiful  —  piski  pita  para 
da^gfi  (n). 

girl,  young  or  small  —  toki  -  nini^bai  (n)* 
girl  or  woman  called  back  —  bauri2  (n). 
girl  or  woman  unable  to  do  her  work  — • 

pender  i  (n). 

girl  or  woman  with  protruding  teeth 

—  nisru  dant i  (n). 

girl  with  whom  mamage  is  permissible 

—  mitai  (n). 
give  —  debar  (vt). 

give  [pi.  imp.  or  polite ]  —  dia  (vt). 
give  something  to  someone  else,  cause 
someone  to  —  diaibar  (vt). 
give  up:  let  go,  release  —  cad  bar  -  mana 
korbar  (vt). 

give  up  intoxicants  —  nised  korbar  (vt). 
give  up  something  he  is  addicted  to, 
make  someone  — ■  cadaibar  (vt). 

give  way  to:  let  someome  pass  (as  on  a 
narrow  path)  — •  begolbar  (vt). 
give  way  to:  pass  by —  pak  debar  (vt). 
glad,  be:  be  happy,  joyful  —  anond  oibar 

-  sarda  oibar  -  sarda  roibar  -  sarda 
lagbar  -  surku  oibar  -  sontos  oibar  (vi.) 

gladness:  joyfulness ,  happiness — anond 

-  usar  -  sarda  -  surku1  -  sontos  (n). 
glass  — •  kas  (n). 

glass,  fluted  drinking  — •  daria  galas  (n). 
gleam:  shine  —  dig  diga  disbar  (vi). 
glean  (i what  has  been  left  in  the  field 
or  on  trees)  —  kolza  korbar  -  1  eki 
korbar  (vt). 

glean  grain  —  kambola  korbar  (vt). 


gleanings  — *  kolza  -  leki  (n). 
gleanings  of  grain  —  kambola  (n). 
glitter:  shine  brightly  —  zig  ziga  disbar  - 
zili  mili  disbar  (vi). 
glory  (of  man)  —  zaz  (n). 
glory  of  God  —  mohima  (n). 
glue  —  gam  (n). 

glutton:  greedy  person  —  asa  potu  l ok  - 
kaura  (n). 

go  —  zibar  (vi). 

go  [sing.  imp.]  —  za  (vi). 

go,  let  it:  never  mind  —  zauo  (vi). 

go,  let’s  —  zoV1  (vi). 

goad  (i a  stick  with  a  nail  in  the  end  used 
for  driving  bullocks)  —  ori  da Vg  -  kunti 
da^g  -  tutari  da??g  -  togri  da'tfg  (n). 
goat  —  celi  (n). 

goat,  castrated  —  melos  celi  (n). 

goat,  leading  —  mul  celi  (n). 

goat,  old  leading  female  —  dakni  celi  (n). 

goat,  uncastrated  —  borru  celi  (n). 

goatherd  —  gola  lok  (n). 

go  by  foot  —  indi  zibar  (vi). 

God  (term  of  addresS)  —  orinam  (n). 

God  (the  giver  or  benefactor)  —  data  - 
doibo  (n). 

God  (the  One  without  form ,  Supreme 
Being)  —  nirakar  (n). 

God  (the  merciful  or  benefactor)  —  porom 
pita  -  bogban  -  mapru  (n). 
god:  goddess ,  spirit  —  debta  (n). 
god,  a  —  ispor  -  goru  (n). 
god,  a  Hindu  —  indor  raza  (n). 
god,  keep  atfay  an  evil :  keep  away  an 
evil  spirit  —  bozor  marbar  (vt). 
god,  one’s  personal  —  istu  debta  (n). 
goddess  (wife  of  ispor)  —  soros  poti  (n). 
goddess:  god  —  debta  (n). 
goddess,  place  where  the  village.  . . 
lives  —  nisa.nl  (n). 
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goddess  Durga  —  adi  mata  (n). 
goddess  eat  you  !,  may  the  (used  when 
talking  to  small  children)  —  meriar 
banta  (interj). 

goddess  nisani,  place  for  the  (set  aside 
at  the  founding  of  a  new  village)  — 
undi  (n). 

goddess  of  the  jungle  —  bon  durga  (n). 
gold  —  suborno  -  sona  (n). 
gold,  imitation  —  de^gi  pitol  (n). 
gold,  piece  of  (of  guaranteed  weight)  — 
bisket  sona  (n). 
gold,  soft  —  mel  sona  (n). 
gold,  unspecified  amount  of  —  sinek 
banek  (n). 

goldsmith  —  kamsali  I  ok  -  sarab  -  sonari 
lok  (n). 

gone  away:  went  away  —  uti  gala  (vi). 
gong  —  dxiduV  (n). 

good  — •  niko1  -  niman1  -  pastu1  -  bol1  - 
mel  (adj). 

good:  clean  (of  human  life ,  water)  — 
teta  (adj). 

good:  happy ,  well,  easy,  delightful, 
healthy  —  hais  -  suk2  -  sub  (adj). 
good :  nice  (of  talk)  —  sual  (adj). 
good:  true,  truthful ,  correct  — *  asla2  - 
niz  -  nizam  -  nindan  -  sot2  -  sotoi1 
(adj). 

good:  auspicious  — •  sub  (adj). 
good!:  well  done!  —  bes2  (interj). 
good,  be:  be  virtuous  —  gun  roibar  (vi). 
good,  being  —  bol  a.ce  -  mel  ace  (vi).  • 
good,  do  (to  be  able  to  digest  after  doing 
an  honest  deed)  —  doie  zirbar  (vt). 
good,  do:  do  well,  benefit,  favour  — 
subida  korbar  (vt). 

good,  do:  give  in  charity  —  dorom 
korbar  -  pun  korbar  (vt). 
good-luck  charm  (a  silver  tube  containing 
a  potion  [worn  on  the  upper  arm 
or  on  a  necklace ])  — •  bid  (n). 


goodness:  charity  —  pun  -  punem  - 
puin  (n). 

goodness:  virtue  —  gun  (n). 
goodness:  well-being,  kindness ,  benefit , 
favour  — •  subida  (n). 
goodness,  be  the  recipient  of:  be  the 
recipient  of  kindness,  benefit,  favour 

—  subida  lagbar  (vi). 

good  person:  excellent  person,  trust¬ 
worthy  person  —  asla  lok  (n). 
good  person:  merciful  person,  virtuous 
person  —  dorom  lok  -  supot  lok  -  su 
lok  (n). 

good  person:  virtuous  person  —  gun  roila 
lok  (n). 

goods:  things  —  ostu  -  dinsu  -  mal2  - 
saman  -  sorok  (n). 

goods,  freighted  —  calani  saman  (n). 
goodwill :  good  deed  — .  dorom  (n). 
goodwill:  mercy  (state  of  mind  or  heart) 

—  koni  korom  (n). 

go  on  foot  —  cali  zibar  (vi). 
goose  —  os  (n). 

go  out  (as  a  light,  fire)  —  libbar  (vi). 
gorge:  ravine  (cut  by  a  river)  —  zola1 
(n). 

gorge,  mountain  —  gorndi  (n). 
gossip:  hearsay  —  kouna  kata  -  porzi 
kata  -  bindani  kata  (n), 
go  under  water:  submerge  —  budbar  (vi). 
gourd,  bitter  —  pita  karla  (n). 
gourd,  bitter  bottle  —  pita  lau  (n). 
gourd,  bottle  —  lau  (n). 
gourd,  edible  variety  of  — karla  (n). 
gourd,  snake  —  potla  (n). 
gourd,  type  of  (having  a  smaller  part 
on  top  of  a  larger)  —  mund  tumba 

(n). 

gourd,  variety  of  —  zoni3  (n). 
gourd  jug  —  gala  tumba  (n). 
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govern:  rule  —  colaibar  -  pari  palna 
korbar  -  palon  korbar  -  palna  korbar 
-  palbar1  -  baibar1  -  bulaibar  (vc). 
government  —  gaurmet  -  sarkar  (n). 
government:  rule  —  palon  -  palna2  (n). 
government  officer  —  sorkar  lok  (n). 
governor  —  gonor  (n). 
gown  —  gaun  (n). 

grab  tightly  —  tak  taka  darbar  (vt). 
grade:  class  (in  school)  —  kalas  (n). 

gradually:  little  by  little  —  dinu  dinu 
(adv). 

graft  [see  below]  —  antu  bandbar  (vc.) 
graft  (two  varieties  of  one  kind  of  tree)  — 
antu  (n). 

grain:  par  tick  (as  in  tea  or  coffee), 
any  small  waste  —  toku  (n). 

grain,  head  of  —  ked1  (n). 

grain,  varieties  of  —  uda  -  buri  sua  - 
bod  sua  -  sa'JJkra  sua  -  sua  (n). 

grain  of  cooked  rice  —  sita1  (n). 
grains,  dried  —  sukna  (n). 
gram,  black  —  biri  kandul  (n). 
grammar  —  sastor  (n). 
granary  —  kotu  gor  -  gadia  (n). 
grandchildren,  great  —  titi1  (n). 
grandchildren,  great  (of  one’s  daughter)  — 
zi  titi  (a). 

grandchildren  and  great  grandchildren  — . 
nati  nutor  (n). 

grandchildren  of  a  daughter  —  zi  nati  (n). 
grandchildren  of  a  son  —  po  nati  (n). 
grandchildren  of  a  son,  great  —  po  titi  (n). 
granddaughter:  grandson  —  nati  (n). 
grandfather,  great  (paternal)  —  gogo  (n). 
grandfather,  maternal  —  dada1  -  benai 
(n). 

grandfather,  paternal  —  ani  (n). 

grandmother,  great  (paternal)  —  malo 
(n). 


grandmother,  maternal  —  dokri  bai  (n). 
grandmother,  paternal  —  ama  -  dokri 
ama  (n). 

grandparents,  maternal  —  dada  apa  (n). 
grandparents,  paternal  —  ani  ama  (n). 
grandson:  granddaughter  —  nati  (n). 
grape  —  draksa  (n). 
grapefruit  —  taba  pol  -  daba  pol  (n). 
grasp:  hold ,  contain  —  darbar  (vc). 

grasping  way,  in  a:  rapaciously  —  dara 
rumba  (adv). 

grass  —  gas  -  sata  (n). 
grass,  bent  —  dup  zud  (n). 

grass  called  ‘  bent  grass  ",  variety  of  — 
garki  zud  (n). 
grasshopper  —  sitka  (n). 

grasshopper,  large  species  of  —  dumba 

sitka  (n). 

gratis,  anything  asked  for  —  kura  kosor 
(n). 

gravel,  large  —  ka^kra  pakan  (n). 
grease  —  giriz  (n). 

great:  big,  important  —  tabaz  -  prodan  - 
bod  buda  -  mukio  (adj). 
great:  extreme ,  very  much,  large , 
supreme,  countless  —  ogocor1  -  goppa1 

—  bistar  -  maha1  (adj). 

great:  important,  big  (anyone  or  anything) 

—  goz  poti  (n). 

greatly:  heavily ,  strongly  —  ogocor2  - 
zobor2  -  bir  -  bilom  so'JJge  -  bistar 
so-i/ge  -  besi2  -  boz1  (adv). 

great  person  (term  used  in  teasing) 

—  gulai  lok  (n). 
greed  —  labar  (n). 

greed,  excessive  —  pula  sad  (n). 
greed  for  food  —  zukra  budi  -  zuta  (n). 
greediness  —  labar  budi  (n). 
greedy,  be  —  labar  oibar  (vi). 

greedy  man  or  boy,  excessively  —  pulka 

(n). 
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greedy  person  {in  not  giving  anything)  — 
katkai  lok  -  pit  gotu  (n). 

greedy  person :  glutton  {in  always  wan¬ 
ting  more)  asa  potu  lok  -  kaura  (n). 

greedy  woman  or  girl,  excessively  — 
pulki  (n). 

green  {colour)  —  paca1  (adj). 

greet  each  other  [see  below]  —  bandani 
debar  -  bandapon  debar  (vt). 

greet  each  other,  for  two  people  to  [see 
below]  _  zuar  ofok  oibar  -  zuar  bet 
oibar  -  zunta  korbar  (vt). 

greeting  {with  the  palms  of  the  hands 
together)  zuar  -  zunta1  -  nomoskai  - 
pade  porbar  -  soron  (n). 

greeting  between  two  persons  {when 
nee  grains  are  stuck  onto  parts  of 
the  body)  —  bandani  -  bandapon  (n). 
greetings  between  two  people,  an 

exchange  of  —  zuar  orok  -  zuar  bet 
(n). 

greet  someone  [see  above]  —  zuar  korbar 
-  nomoskar  korbar  -  soron  korbar  (vt). 

gregarious  person:  happy  person  —  uska 
lok  (n). 

grew  tall  —  barkuna  botfla  (vi). 

grief:  sigh,  sorrow  —  ninas  -  nisuas  (n). 

grief,  suffer:  suffer  sorrow  —  ninas 
paibar  (vi). 

grind  {between  two  stones  or  wooden 
blocks)  —  gorbar  (vt). 

grind:  churn  rubbar  (vt). 

grind  and  mix  spices  well  —  nal'ngu 
darbar  (vt).  16 

grind  finely  —  cuna  cuna  bant  Oar  - 
bilaibar  (vt). 

grind  grains  or  beans  {to  flour  or  powder ) 
gund  gunda  korbar  (vt). 
grinding  sound  {as  the  sound  made  with 
the  teeth  when  biting  on  a  stone  in 
food)  —  kirimna  (n). 
grind  spices  {on  a  stone)  —  bantbar  (vt). 


grindstone  —  Sana  (n). 

groan  (as  during  a  fever)  —  orofOar  (vi). 

grooming  oil  —  koiooz  sikon  (n). 

groove,  ornamental  (cut  in  wood)  — 
orda  (p). 

grope  —  tamondbar  (viV 

groundnut  -  bui  cena  (n>. 

group:  crowd,  herd -  uipa  -  zenara  - 

;a-  ’  dor  ‘  do1  -  Patalam  -  paduke  noila 
lok  -  manda  -  ranua  (n). 

group  of  people  —  dat  lok  (n). 

group  of  people:  herd  of  animals  {used 
when  all  in  one  place,  or  as  at  a  market) 
—  got  (n). 

group  of  people:  herd  of  animals  {used 
when  there  are  two  or  more)  —  uzi  - 
zatu1  (n). 

group  of  people,  any  large:  army, 
soidiers  patalam  -  soin  (n). 

group  of  people,  moving  —  kerta  (n). 

group  of  people,  part  of  a:  part  of  a 
herd  _  kiida  -  gali2  (n). 

groups :  spots,  patches  —  rumka  rumka 
(n). 

growing  well:  develop  fully  {of  crops 

and  children)  —  okol  bokol  oi  boditla 
(vi). 

grudge:  bitterness  —  pete  bis  (n). 

guard:  watch  —  zagbar  (vt). 

gun  powder:  pellets,  explosives  —  kep  (n). 

gurgle  (as  water):  splatter  {as  rain) _ 

gorozbar  (vi). 

H 

habit:  custom,  practice  —  ali  -  aluat  - 
acaram  -  oza  -  obias  -  bidi  (n). 

habituated,  become;  be  in  the  practice  of 

observe  a  custom  :  — aluat  oibar  -  oza 
oibar  (vi). 

habits,  person  unclean  in  his  bodily  ~ , 
porai  lok  (n). 
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habituated,  being:  accustomed  —  obias 
oi  zai  ace  (vi). 
hail  —  kara  pakan  (n). 
hailing,  it  is  —  kara  pakan  maritla  (vi). 
hair,  bobbed  ( worn  by  women  or  men)  — 
gerda  -  zulna  cendi  (n). 
hair,  body  —  bal  -  rom  (n). 
hair,  curly  —  ko^kori  cendi  (n). 
hair,  cut  —  landi  mund  (n). 
hair,  false  {braided  into  a  woman's  bun)  — 
kosa  bondu  -  kosa  sauri  (n). 
hair,  for  the. .  .to  be  matted  —  zet  gantbar 
(vi). 

hair,  frizzy  {of  a  woman  or  girl)  —  si'tyki 
mundi  (n).  „ 

hair,  grey  or  white  —  but  para  paci  gala 
cendi  (n). 

hair,  long  {of  a  woman)  —  dandai  bal  (n). 
hair,  matted  {as  that  of  some  gurus)  — 
zet2  (n). 

hair,  matted  {because  not  washed)  — 
lakta  cendi  (n). 

hair,  pubic  {of  a  man)  —  bandor  bal  (n). 
hair,  pubic  {of  a  woman)  —  pudir  bal  (n). 
hair,  soft  {fine  or  thin)  —  lalia  cendi  (n). 
hair,  unkempt  —  dala  mund  -  tarla  mund 
-  lela  mund  (rf). 

hair  bun,  woman’s  —  kosa1  (n). 
hair  bun,  type  of  {as  worn  by  men)  — 
meca  zufa  (n). 

hair  bun  {of  a  man)  —  zura  (n). 
haircut,  have  a  —  katrai  oibar  (vi). 
hair  of  the  head  —  cendi  (n). 
hair  pin  —  cendi  sapani  (n). 
hair  standing  on  end  —  kupa  munda  (n)^ 
hair  worn  in  a  bun  {at  the  back  of  the 
head  by  men  and  women)  — -  lodna 
zujra  (n). 

half  —  ara3  -  od  -  oda  -  nara  -  manza 

(a<ti). 

half  {as  of  a  coffee  bean)  —  kapi  (n). 


half  a  pod  {as  a  pea)  —  pora2  (n). 
half-completed:  uncompleted  —  gola 
ompu  -  tunto  (adj). 
half-cooked  —  leans  a  (adj). 
half  of  a  whole  {as  of  a  coffee  bean  and 
some  pulses)  —  bada  -  dari2  (n). 
half  of  a  leaf  {as  of  certain  plants  like 
the  banana,  tobacco)  —  rema  (n). 
half-away  — •  odpont  -  manza  bat  (n). 
halo  —  tez  (n). 

halt:  sojourn ,  residence — basa2  (n). 
halt,  make  a :  set  up  residence  —  basa 
korbar  (vt). 

hammer  —  mutla  -  sute  (n). 
hand:  arm  —  at  (n). 
hand,  cupped  —  posa  (n). 
hand,  open  one’s:  open  a  book  — 
be^galbar1  (vt). 

handbag  — •  at  muna  -  botua  muna  (n). 
handcuff  —  ardandal  paka.ibar  (vt). 
handcuffs  —  ardandal  (n). 
hand-drill,  type  of  —  pogra  (n). 
handicapped  —  ado  oi  gala  (vi). 
handicapped:  useless ,  weak  {temporarily) 

—  ado  (adj). 

handkerchief  —  at  rumal  -  rumal  (n). 
handle,  fixed  {as  on  pots) — -  gala2  (n). 
handle  of  a  plough  — *  zo^gul  -  zon  (n). 
handle  of  a  tool  —  denta  (n). 

hand  over:  charge  with  responsibility  — • 
soropbar  (vt). 

hands,  cupped  —  anzola  (n). 
handsel  {money  received  first  in  a  day 
or  for  a  deal)  —  portum  dabu  -  boni 
(a). 

hand-sewing  —  suza  paiti  (n). 
handsome:  beautiful  {of  people ,  work) 

—  rosika  (adj). 

handsomely:  beautifully ,  mildly ,  kindly 

—  salaki  so'tyge  (adv). 
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hang:  strangle  —  uskaibar  (vt). 
hang:  bow  ( one's  head)  —  erbar  (vi). 

hang  (something  from  the  ceiling ,  wall 
or  line)  —  olaibar  (vt). 

Hanuman,  the  monkey  god  —  onuman  (n). 
happen  —  zarogbar  (vi). 

happily  —  anond  so ^ge  -  sontos  soiyge 
(adv). 

happiness:  gladness ,  joyfulness  —  anond' 

-  ulas  -  usar  -  sarda  -  surku1  -  sontos 
(n). 

happiness,  give  —  usar  debar  (vt). 
happiness,  make  for  — •  ucob  korbar  - 
sarda  korbar  (vt). 

happy,  delightful ,  well ,  healthy ,  good, 
easy  —  suk2  -  sub  -  hai2  (adj). 
happy:  be  glad ,  joyful  —  anond  oibar  - 
sarda  oibar  -  sarda  roibar  -  sarda 
lagbar  -  surku  oibar  -  sontos  oibar 
(vi). > 

happy,  be:  be  healthy,  pleased — suk 
oibar  (vi). 

happy,  make  someone  —  usar  korbar  - 
sontos  korbar  (vt). 

happy  person:  gregarious  person  —  uska 
lok  (n). 

hard  (as  wood,  dry  earth)  —  ant  -  antua  - 
ta'tyna  -  t q'tj  te^a  -  da^na  (adj). 

hard:  heavy  (of  work)  —  rad2  (adj). 
hard,  excessively:  unto  death  —  moron 
zoron  (adv). 

hard,  very  (with  effort ):  strongly  —  datam 

-  renti  oite  (adv). 

harlot:  prostitute  —  ipasari  -  dakni 
maizi  -  bitopi  maizi  -  besia  nari  - 
sani  (n). 

harm:  mischief,  enmity,  injury  —  isa  - 
birod  -  birond  -  boiri2  -  himsa  (n). 
harm,  do  —  Tsa  korbar  -  birod  korbar  - 
boiri  korbar  -  himsa  korbar  (vt). 
harmed,  be  —  himsa  oibar  (vi). 


harmful,  be  — •  birod  oibar  -  boiri  oibar 
(vi). 

harmonious  living  — •  misa  bira  (n). 
harmony,  live  in— misa  bira  oi  roibar  (n). 
harsh,  arouse  someone  to  be:  arouse 
someone  to  be  rude  —  nistur  korbar 
(vt). 

harsh,  be:  be  rude  —  nistur  oibar  (vi). 
harshness:  rudeness  —  nistur  (n). 
harvest  —  banta  korbar  (vt). 
harvest  [see  below]  —  kata  bent  a  korbar 
(vt). 

harvest  (in  relation  to  the  work  not  the 
crop)  —  kata  benta  (n). 
harvest:  crop  (in  a  general  sense)  — 
ket  -  tas  -  paci  -  panta  (n). 
harvester  of  the  solop  palm  sap  — 
zigria  (n). 

harvest,  yield  a  —  paci  debar  (vt). 
harvest  time  —  kata  benta  din  -  panta 
din  (n). 

hashish:  marijuana  — •  ganzai  (n). 
hat  —  topi  (n). 
hat,  knitted  —  topri  (n). 
hatch  eggs  —  olondbar  (vt). 
hate  —  paga  korbar  -  paga  darbar  (vt). 
hateful,  be  —  paga  oibar  (vi). 
hat,  large  (made  of  siari  leaves)  — 
catori  (n). 

hatred:  enmity,  mischief,  harm,  strong 
dislike  — •  paga  -  birod  -  birond  -  biros 
-  biros  pita  -  boiri2  (n). 
have  — -  tibar2  (vt). 
have:  be—  ace(vi). 
hawk  —  gid  (n). 
hawk,  species  of  —  soson  (n). 
hawk  clan  —  gid  bos  (n). 
haze  —  roz  (n). 

hazy,  being  —  roz  dabi  ace  (vi). 
he:  she,  it  [near]  —  idi  -  edi  (pron), 
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he:  she,  it  [distant]  ~  se2  -  sedi  (pron). 
he:  she,  it  [emphatic)  —  ese  (pron). 
head  {of  the  body)  —  mund  (n). 
head  {of  the  family  or  village)  —  mimdit 
-  mid  lok  (n). 

head  {of  the  family  or  village  [as  the 
founder ])  —  sig  lok  (n). 
head  {of  a  hoe  or  an  axe)  —  paca2  -  bor2 

(n). 

head :  heart,  reproductive  organs  —  aus 
tan  -  zibon  tan  (n). 
head,  bald:  shaved  head  —  ta^gru  munda 
(n). 

head,  shaved:  bald  head  —  ta'tygru  munda 
(n). 

headache  —  mun^  duka  -  mund  bata  (n). 
headache,  suffering  from  a  —  mund 
dukitla  (vi). 

head  down,  holding  the  —  eri  oi  ace  (vi). 
head-dress,  fancy  ( for  a  drama  or  dance) 

—  toia  (n). 

headman  {of  a  village)  —  naik  (n). 
headman:  *  administrator  {anyone  in 
power  or  authority)  —  odikari  (n). 
headman:  prominent  person  —  monadar 

(n). 

head,  shaved  {of  a  man  or  boy)  —  bofa 
mun$  (n). 

head,  shaved  {of  a  woman  or  girl )  —  bon 
mun$i  (n). 

head  (of  grain  [which  is  nearly  shewing T\ 

—  potra  (n}4 

head  {of  grain  without  seeds)  —  pol«  (ft). 

head  {of  household  or  firm):  proprietor 

—  ezuniani  (a). 

head  {of  state  or  village)  —  adipoti  (n). 
head-on  —  muke  -  muie  (adv). 
headpiece,  fancy  —  turoi  (n). 
heal  a  wound  —  zuaibar  -  naiam  korbar 
(vt). 


healed,  be:  be  well — -naiam  oibar - 
paioibar  -  bol  oibar  -  supal  oibar  - 
se^korbar  (vi). 

health  —  arogio  (n). 

health,  good:  welfare,  well-being — teta 
zibon  -  naiam2  -  bol  asar  -  suk1  - 
supal  (n). 

healthily  —  arogio  so^ge  (adv). 

healthily  {of  plants  growing  up)  —  lop 
lopa  (adv). 

healthy:  beautiful,  recovered  {of  man  or 
animal)  —  mis  misa  (adj). 
healthy:  fresh  {plants)  —  dop  dopa  (adj). 
healthy:  well,  happy ,  delightful,  good, 
easy  —  suk2  -  sub  -  hai2  (adj). 

healthy,  be:  be  happy ,  pleased — suk 
oibar  (vi). 

healthy,  become:  become  beautiful, 
recover  —  mis  misa  oi  aibar  (vi). 
healthy,  being:  being  strong  {as  small 
plants)  —  gob  goba  oi  ace  (vi). 
healthy,  growing  —  lop  lopa  bo^itla  (vi). 
healthy,  looking:  looking  well  {plants)  — 
dop  dopa  tfisitla  (vi). 

heap  —  kumb  (n). 

heap:  pile  {of  straw,  firewood)  —  masi 

(n.) 

hear:  listen  to  —  sunbar  (vt). 

hear  clearly  {esp.  from  a  distance)— 
tipna  sunbar  (vi:). 
heard,  having  —  subla  (vt). 
hearsay:  rumour  {something  taught  or 
said  to  one  person)  —  kouna  kata  - 
porzi  kata  -  bindani  kata  (n). 
heart  —  irod  -  urod  -  kodli  duntfi2  (n). 
heart:  head,  reproductive  organs—*  aus 
tan  -  zibon  tan  (n). 

heartburn,  suffering  from  —  pit  kola  (vi). 
heart:  core  {of  a  tree)  •—  seua  (n). 
heart  {of  a  tree,  fruit)  —  guruz  -  munz  (n). 
heart  {of  a  vine)  —  a  $  mai  (n). 
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heart,  edible  (of  some  trees  as  the  wild 
date  or  palm )  —  gudi2  (n). 
heart,  learn  by:  keep  in  mind,  memorize 

—  gonti  korbar  -  mukosta  sikbar  (vt). 
heat  (from  a  fire)  —  tat1  (n). 

heat  (as  felt  from  the  sun ,  a  fire ,  or 
from  wearing  too  many  clothes)  — 
us  urn  (n). 

heat:  sunshine  —  kara1  -  zet1  (n). 
heat,  great  (any)  —  ka'7/ka  (n). 
heat,  absorb  the  —  tat  darbar  (vt). 
heat  up  food  —  topaibar  (vt). 
heat  waves:  light  waves  (from  afire)  — 
ogni  taras  (n). 
heaven  —  sorog  (n). 

heavily:  greatly ,  strongly  —  ogocor2  - 
zobor2  -  bir  -  bilom  so^ge  -  bistar 
so^ge  -  besi2  -  boz1  (adv). 
heavily-built  person:  strong  built  person 

—  baria  (n). 

heavy:  hard  (of  work)  —  ratf1  (adj). 
heavy:  much ,  strong  —  odik  -  zobor1  - 
dat  -  bilom  -  besi  -  boka  patte  -  bont 

—  locek  -  losek  -  sena  (adj). 

heavy,  being:  being  strong,  large ,  stout  — 
zobor  ace  -  dat  ace  (vi). 
heavy,  extremely  —  pita  pita  boz  (adv). 
heavy,  having  become:  having  become  a 
lot,  many  —  bont  oi  gala  (vi). 
heel  (of  a  foot)  —  redi  (n). 
height  or  depth,  measure  of  (the  distance 
from  the  sole  of  the  foot  to  the  armpit) 

—  kakek  (n). 

height  or  depth,  measure  of  (the  distance 
from  the  sole  of  the  foot  to  the  brow)  — 
mu  kont  (n). 

height  or  depth,  measure  of  (the  distance 
from  the  sole  of  the  foot  to  the  neck)  — 
gala  kont  (n). 

height  or  depth,  measure  of  (the  distance 
from  the  sole  of  the  foot  to  the  nipples) 

—  dud  munqli  (n). 


height  or  depth,  measure  of  (the  distance 
from  the  sole  of  the  foot  to  the  waist) 

—  antek  (n). 

hell  —  norok  kund  (n). 
hell:  underworld  —  patal  (n). 
help:  assist,  support,  protect  —  adarna 
korbar  -  asra  korbar  -  udar  korbar  - 
pdarna  korbar  -  upkar  korbar  -  odguna 
korbar  -  diku  moku  dekbar  -  saka 
korbar  -  saiara  korbar  -  saha  korbar 
(vt). 

help:  aid,  assistance ,  support ,  protection 

—  aka  saka  -  adarna  -  asra  -  adaram  - 
udar  -  udarna  -  upkar  -  otguna  - 
odguna  -  gati  -  diku  moku  -  rokia  - 
saka  -  saiam  -  saha  (n). 

help:  support  (to  things)  —  odna  (n). 
help,  get:  get  support  —  odguna  oibar 
(vi). 

help,  give:  give  support  —  odna  pakaibar 
(vt). 

help  (as  a  sick  or  needy  person  or  someone 
in  danger)  —  mugti  korbar  (vt). 
help,  mutual  (between  friends)  — •  dia  gena 
(n). 

help  each  other  —  dia.  gena  korbar  (vt). 
help  (economically)  —  tolbar  (vt). 
help  (from  God)  —  pol3  (n). 
help,  receive  [see  above]  — pol  paibar  (vt). 
helpful,  be  —  aka  saka  roibar  -  a^ki  toli 
dekbar  -  asra  roibar  -  ganta  ganti  oi 
roibar  -  ganti  oi  roibar  -  teki  oibar  - 
diku  moku  roibar  -  saka  roibar  - 
saiam  roibar  -  saha  roibar  (vi). 
helpless,  be  (as  without  a  wife  or  money) 

—  se'JJga  para  oibar  (vi). 

helpless,  being :  being  weakened,  incapaci¬ 
tated,  disabled  —  adu  anam  oila  -  ado 
oi  gala  (vi). 

helplessness :  disablement  —  adu  anam  (n). 
help  out  (esp.  a  sick  person  or  old  folks): 
serve  —  seba  korbar  (vt). 
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help  someone:  support  ( something )  — 
aka  saka  korbar  -  utaibar  -  gotaibar 

—  teki  darbar  -  dauu  debar  -  bodaibar- 
rokbar  -  rokia  korbar  (vt). 

help  someone:  serve  someone  ( mainly 
in  the  position  of  a  servant)  —  cebbar 
(vt). 

help  someone  or  something  —  adnu 
korbar  (vt). 

help  someone  to  win  (as  in  a  game  or 
court  case)  —  zitaibar  -  zinaibar  (vt). 
help,  give  :  give  support  (to  someone) 

—  badku  debar  (vt). 
hemp  —  sutli  (n). 

her,  to  or  for :  to  or  for  him,  to  or  for  it 
[near]  —  ake  (pron). 

her,  to  or  for:  to  or  for  him,  to  or  for  it 
[distant]  —  take  (pron). 
herb  (used  to  ferment  rice)  —  pas2  (n). 
herd  —  bit  (n). 
herd  —  rakbar  (vt). 
herd  (which  stays  in  the  hills  while  crops 
are  growing  in  the  fields)  —  lari1  (n). 

herd,  part  of  a:  part  of  a  group  of  people 

—  kuda  -  gali2  (n). 

herd  animals:  chase  animals  —  kedbar 
(vt). 

herd  of  animals:  group  of  people  (used 
when  all  in  one  place  or  at  the  market) 

—  got  (n). 

herd  of  animals:  group  of  people  (used 
when  there  are  two  or  more)  —  uzi  - 
zatu1  (n). 

herd  of  cattle  (large  one)  —  adar  (n). 
herd  of  cattle:  flock  of  sheep  —  ulpa  (n). 
herdsman  —  raku  (n). 
here  —  iti  -  eti  -  ene  (adv). 

here,  up  to:  thus  far  —  se  soman  (adv). 
here  and  there  —  ene  tene  -  zole  tole 

^4v). 

here  it  is !  —  ede !  (interj). 


him 


here  it  is,  take  it!  —  inda!  -  unda ! 
(interj). 

hero:  brave  person ,  champion ,  victor  — 
.  ketri  -  bir  -  biro  (n). 
hers :  his.  its  [near]  —  ar4  (pron). 
hers:  his,  its  [distant]  —  tar  (pron). 
herself:  himself  itself—  sedi  sedise  (pron). 
hesitate  —  gus  mus  oibar  (vi). 
hesitating  —  sondes  lagla  (vi). 
hesitation  —  gus  mus  -  sondes2  (n). 
hey !  —  are  -  ore  -  hai1  (interj). 
hibiscus  —  modar  pul  (n). 
hiccough  —  ukud  (n). 
hiccoughing  —  ukud  asitla  (vi). 
hidden:  secret  —  gombir  (adj). 
hidden,  be  —  lukbar  -  iucbar  (vi). 
hide  (of  an  animal) —  cam  -  cal  -  titi2  (n). 
hide  oneself:  seek  protection  —  adu  oibar 

-  luki  debar  -  luci  debar  (vi). 

hide  someone  from  someone  else  — 
lukai  debar  -  lucai  debar  (vt). 
hide  something  —  lukaibar  -  lucaibar  (vt). 
hide  something  for  oneself  —  lukai  oibar 

-  lukai  debar  -  lucai  oibar  -  lucai  debar 
(vt). 

high;  up,  above  — •  upur  (adv). 
high:  tall  —  unc  -  upur  -  de^g  (adj). 
high-pitched  voice  —  sopur  kont  (n). 

highway:  road ,  street  —  rasta  -  ro$  - 
sopok  bat  (n). 

hill  —  giri  -  do^gor  -  porbot  -  probot  - 
bon1  -  lo'qka1  (n). 

hill  devoid  of  trees  —  gu$ri  (n). 
hillock:  elevation  (of  land)  —  temb  - 
tembuli  -  dep  -  domok  (n). 
hills:  forest,  jungle  —  oronio  -  koman  - 
giri  -  do^gor  -  porbot  -  probot  - 
bon1  -  ron  porbot  -  lo'J/ka  (n). 

him,  to  or  for:  to  or  for  her,  to  or  for 
it  [near]  —  ake  (pron). 
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him,  to  or  for:  to  or  for  her,  to  or  for 
it  [distant]  —  take  (pron). 

himself:  herself  itself  —  sedi  sedise 
(pron). 

hinder:  prevent,  stop ,  forbid  — agotbar 
-  agta  korbar  -  bandu  korbar  (vc). 
Hindi  language  —  hindi  (n). 
hindrance:  prevention  — *  agta  -  bandu 
(n). 

hindrance,  enter  without:  enter  without 
resistance  [see  below]  —  pasna  purbar 
(vi). 

hindrance,  no  (as  entering  a  house, 
sticking  a  pole  into  the  ground)  — 
pasna  (n). 

hindrance  to  a  spirit  or  god  ( which  is 
intending  to  do  harm)  —  bozor1  (n). 

Hinduism,  followers  of  —  indu  lok  (n). 
hip-bone  —  tikuri  ad  (n). 

hip-bone  (the  part  nearer  the  spine)  — 
anta  ad  (n). 

hire  for  a  short  period  —  baka  anbar  (vt). 

hire  of  labour:  rent  (of  land  [a  fixed 
amount ])  — •  sidni  (n). 

hire  of  labour,  settle  the  amount  for: 
settle  the  rent  of  land  —  sidni  korbar 

(vt). 

hire  out  (for  a  short  period)  —  baka 
debar  (vc). 

hiring,  short-term  —  baka  (n). 
hirsute  man  — •  bursa  (n). 
his:  hers,  its  [near]  —  ar4  (pron). 
his:  hers,  its  [distant]  —  tar  (pron). 
hiss  (as  a  snake)  —  gorozbar  (vi). 
history  -r-  soritro  (n). 

hit —  paibar1  -  mad  marbar  -  marbar 
(vt). 

hit:  hurt,  blow  —  mad  (it), 
hit:  stab,  poke  —  kansbar  (vc). 
hit :  thump  —  kans  kurda  (n). 

hit  (with  the  palm  of  the  hand)  — 
capoy  lagaibar  (vt). 


hit  (with  sufficient  force  to  break  some¬ 
one"  s  neck)  —  ad  giari  oitc  marbar  (vt). 

hit,  get:  get  hurt  —  mad  oibar  -  mad 
paibar  (vi). 

hit  a  person  or  an  animal  —  abfaibar 
(vt). 

hit  indiscriminately  —  oda  bida  marbar  - 
para  pafa  marbar  (vt). 
hit  oneself  —  mari  oibar  (vi). 

hit  very  hard  (people  or  animals)  — 
guild  gunda  marbar  (vt). 
hit  someone  —  pit  bar2  (vt). 

hit  with  an  axe  or  a  hoe  —  to^kbar 

-  rebbar  (vt): 

hoarfrost  —  kakor1  -  rag3  (n). 
hoarfrost,  for - to  fall  —  rag  pakaibar 

(vi). 

hoarfrost  having  fallen  —  kakor  pakai 
ace  (vi). 

hoe  —  ursula  -  kodki  (n). 
hoe  (used  for  scraping )  —  katfba  kodki 
(n). 

hit  an  animal  or  person  (with  a  stick 
from  side)  — adguna  marbar  (vt). 
hoe,  forked  —  daj-a  kodki  (n). 
hoe  weeds  —  oibar  -  sancbar  (vt). 
hold:  grasp,  contain ,  take  (receive)  — 
darbar  (vt). 

hold:  keep  (something  for  someone)  — * 
nei  roibar  (vt). 

hold  a  person  (with  one’s  arms)  — 
patalbar  (vt). 

hold  back:  keep  back  (anything  material) 

—  ubraibar  (vt). 

hold  back  (food  or  money):  receive  back 
(a  balance  of  money)  —  uborbar  - 
ogolbar  -  migolbar  (vt). 
hold  back  something  —  so'tygoi  oibar  (vt). 
holding  something  under  the  arm  —  kake 
cimpai  ace  (vt). 

hold  of,  get  —  dari  pakaibar  (vt). 
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hold  onto,  cause  to :  cause  to  catch 

—  daraibar1  (vt). 

hold  onto  someone  while  fighting  —  kat 
kata  dari  pakaibar  (vt). 
hold  someone's  hand  —  at  darbar  (vt). 
hole  (as  through  a  wall ,  cloth)  —  boka 
(n). 

hole  (in  cloth,  paper)  — ■  kana  (n). 
hole:  burrow ,  tunnel  (of  an  animal)  — 
bit  (n). 

hole,  make  a  (through  anything)  —  bsdbar 
(vt). 

hole  beside  the  road,  large  (from  which 
earth  was  used  to  fill  up  the  road)  — 
konda  kal  (n). 

hole  in  a  plough  (in  which  to  bolt  the 
plough  share)  —  naka1  (n). 
hole  in  a  tree  or  rock  (where  stagnant 
water  is  found)  —  korpona  (n). 

hole  in  the  centre  of  the  threshing  floor, 
small  —  koti1  (n). 

hole  in  the  earth,  large  —  gara1  -  goirom 

(n). 

hole  in  the  ground  —  kal1  -  kalua  (n). 
hole  in  the  ground  (cut  by  rushing  water) 

—  kogri  -  korpa  (n). 

hole  in  the  side  of  the  nostril  or  in  the 
ear  lobe  ( for  a  ring  or  stud)  —  bed1  (n). 
hole  in  the  wall  of  a  house,  round  (to  let 
in  light)  —  kont  kana  (n). 
hole  made  part  into  the  wall  of  a  house 
(used  as  a  safe)  —  kont  kana  (n). 
hole  on  top  of  a  wood  stove,  second 
(where  pans  are  heated)  —  poka  (n). 
holes,  full  of  —  cil  cila  (adj). 

holes,  many  (as  in  paper ,  cloth)  —  bok 
boka  kana  (n). 

holes  made  by  wild  pigs  when  rooting — 
do^gi  (n). 

hole  underneath  the  heap  of  a  white 

ant  mount  —  ^o^k  (n). 


holiday:  day  of  rest,  leave  (as  given 
by  an  employer)  —  selua  (n). 
holiday,  request  a  —  selua  ma'J/gbar  (vt). 
holiday,  go  on  a  —  selua  pakaibar  (vi). 
hollow  between  two  hills  —  kal1  -  kalua 
(n). 

hollow-eyed  person  —  kal  aiykir  lok  (n). 
hollow  in  the  trunk  of  a  tree  — dopa  - 
pora1  -  pol1  (n). 
home  (building)  —  deul  (n). 
home  (in  relation  to  people)  —  gore  (n). 
home,  live  in  one’s:  stay  overnight  — 
basa  oibar  (vi). 

Home  Guard :  soldiers ,  army  —  izar  - 
zuid  lok  -  patalam  -  miltri  -  soin  (n). 
honestly !  (an  exclamation  to  assert 
the  truth  of  what  one  has  said)  —  toran 
(interj). 

honey  —  mo  sikon  (it), 
honey  bee  —  mo  moci  (n). 
honeycomb  —  mb  (n). 
honour  —  ganam  -  gauram  (n). 
honour:  dignity. ,  respectability ,  worth, 
prestige  —  ilua  -  paru3  (n). 
honoured,  be  —  ga.nam  paibar  (vi). 
honour  someone  —  ganam  korbar  (vt). 
hood  (worn  by  women)  —  ponot  luga  (n). 
hoof  —  kur  (n). 
hook-nose  —  kira  nak  (n). 

hope:  desire,  longing  —  as  -  asa2  -  as 
babna  -  asro  (n). 

hope,  shattered:  hopelessness,  despair  — 

niras  (n). 

hopefully:  longingly  —  as  so^ge  (adv). 
hopeless,  be  —  niras  oibar  (vi). 
hopelessly  —  niras  so'tyge  (adv). 

hopelessness:  shattered  hope,  despair  — 
niras  (n). 

hop  on  one  foot  —  titi  godi  indbar  (vi). 
horizontal:  level  —  ade  (adj). 
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horn  (of  an  animal)  —  si-Jfg  (n). 
horn,  type  of  {musical  instrument )  — 
baijka  (n). 

hornbill,  red  —  benas  (n). 
hornet  —  te'tyker  (n). 
horse  —  gora  (n). 
horseman  —  gasi  lok  (n). 
hose:  pipe,  tube  —  got  am  -  nara  -  nala  - 
paipu  (n). 

hospital —  aspatri  (n). 
hot:  warm  —  gorom  -  top1  (adj). 
hot,  become  —  topbar1  (vi). 
hot,  being  —  top  ace  (vi). 
hot,  get  red  {of  iron)  —  rag  raga  topbar 
(vi). 

hot,  it  is  —  kara  sekitla  (vi). 

hot,  it  is  {as  the  sun  warms  the  earth): 

for  the  sun  to  shine  —  zet  koritla  (vi). 
hot,  it  is  {from  any  source)  —  usum 
koritla  (vi). 

hot,  it  is  very  {from  the  sun)  —  mosor 
mosor  kara  sekitla  (vi). 
hotel:  restaurant  —  otel  (n). 
hotel:  rented  house  —  bara  gor  (n). 
hour,  he  struck  the  {as  on  a  piece  of 
metal)  —  ganta  maria  (vi). 
house  [gen.]  —  gor  (n). 
house  {constructed  of  stone)  —  bili'ty  (n). 
house,  charity:  free  shelter  —  dorom 
sauri  (n). 

house,  neighbouring  —  porisa  gor  (n). 
house,  rented* —  ade  gor  (n). 
house,  rented:  hotel  —  bara  gor  (n). 
householder  —  gurosta  lok  -  gor  darla 
lok  -  gruo  bas  lok  -  baiba  lok  (n). 
house  of  a  guru  —  mot2  (n). 
houses,  row  of  {attached  to  each  other)  — 
sauri  gor  (n). 

house,  special  {where  drumming  is  done 
daily)  —  baznika  gor  (n). 


house  with  a  concrete  roof  —  daba  gor 

(n). 

house  with  a  four-sided  roof  — ■  mor  gor 

(n). 

house  with  a  mud  roof  covered  with 
thatch  —  mlde  gor  (n). 
how  ?  —  kemti  (adv). 
how  ?  in  what  manner  ?  —  kemot  (adv). 
howl  (as  a  dog  or  fox)  —  bu^kbar  (vi). 
human:  man  —  nor  (n). 
human  being  —  nor  nari  -  manob  lok  (n). 
humble,  be:  be  reverent  —  binoi  oibar 
(vi). 

humiliate:  insult  —  mariada  zikbar  - 
mariada  betbar  (vt). 
humility:  reverence  —  binoi  (n). 
hump  on  the  neck  of  a  bull  —  kondru  (n). 
hunchback  —  kubra  (n). 
hundred  —  onda  -  pane  kori  -  soie  (adj). 
hundred  and  sixty  —  at  kori  (adj). 
hundred  and  thirty-one  —  co  kori  egaro 
(adj). 

hundred  and  twenty  —  co  kofi  (adj). 
hundred  and  two  —  soie  dui  (adj). 
hundred  thousand  —  laksa  -  lokio  (adj). 
hunger  —  buk1  (n). 

hunger:  insatiable  appetite  —  ka^kal  (n). 
hunger:  starvation  {while  fasting)  — 
upas  (n). 

hunger,  feeling  of  constant  {even  after 
eating)  —  auru  (n). 

hunger,  always  feeling  —  auru  oi  ace 
(vi). 

hungry,  being  —  buk  koritla  (vi). 
hungry,  being  {because  of  fasting)  — 
upas  so'tyge  ace  (vi). 

hungry,  being  very  -  -  ka'tykai  dari  ace 
(vi). 

hunt  (for  game)  —  bent  (n). 
hunt  (animals)  —  zontu  marbar  (vt). 
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hunter  —  banua  -  bindba  iok  -  bent  kar 

-  sobar  lok  (n). 

hunter  (who  takes  the  outer  flank  on  the 
driving  group)  —  kanasia  (n). 
hunter  with  a  gun  —  noria2  (n). 
hunt  (in  the  month  of  soit)  — •  do'flgor 
mandbar  -  do^gor  samparbar  (vt). 
hurricane  lamp  —  lantor  (n). 

hurry, in  a:  quickly  (of  eating)  —  nimnam 
(adv). 

hurt  —  bis  koritla  (vi). 
hurt  —  mad  marbar  (vt). 

hurt  (as  a  wound)  —  duka  kansbar  - 
dukbar  (vi). 

hurt:  blow  (ihflicted  by  a  person  or 
natural  forces i)  —  dond1  (n). 
hurt:  pain  (stinging  pain)  —  bis3  (n). 
hurt:  wound ,  pain,  sore  —  gantu-  gaiam  - 
gau  (n). 

hurt:  hit ,  blow  —  mad  (n). 
hurt,  the  recipient  of  a:  the  recipient 
of  a  blow  —  mad  kau  (n). 
hurt,  get:  get  hit  —  mad  oibar  -  mad 
paibar  (vi). 

hurt,  experience  a:  experience  a  blow 

-  <Jond  aibar  (vt). 

hurt,  feel  deeply  —  bisok  oibar  -  bisok 
lagbar  (vi). 

hurt,  inflict  a:  inflict  a  blow,  loss  — 
<lond  korbar  (vt). 

hurt  feelings  (the  state  when  talk  between 
two  parties  is  no  longer  possible ): 
anger  —  t  u'tyna  (n) . 

hurting,  it  is:  it  stings  (of  minor  injury)  — 
bis  koritla  -  sur  suritla  (vi). 
hurt:  blow  (inflicted  by  a  person  or 
natural  forces)  — •  dond1  (n). 
hurt  one’s  toe  —  zontia  oibar  (vi). 
hurt  the  feelings  of  someone  —  bisok 
korbar  (vt). 

husband  —  gusai  -  poti2  -  munos  -  munpo 

-  munposi  -  sami  (n). 


husk  a  given  amount  of  rice  (for  the 
first  of  three  times)  —  gula  moraibar 
(vt). 

husk  a  given  amount  of  rice  ( for  the 

second  of  three  times)  —  apoibar  (vt). 
husk  a  given  amount  of  rice  (for  the 
third  of  three  times)  — •  kandbar  (vt). 

husk  grains  and  coffee  beans  —  kutbar 
(vt). 

husking  hole  —  kotni  (n). 
husking  pole  —  musol  (n). 
hut  —  gursa  kuria  (n). 

hut  (from  which  to  watch  for  game 
during  a  hunt)  —  mat  (n). 

hut,  small  (esp.  in  the  field  for  the  night 
watch)  —  kuria  (n). 

hut,  small  (as  at  a  market  or  for  a  watch¬ 
man  in  a  field)  — .  balsa  (n). 
hyena  —  godo  bag  (n). 
hymn  —  klrton  (n). 

hymn  (in  the  form  of  a  prayer  introducing 
the  klrton)  —  bondna  (n). 

hymn,  sing  a  [see  above]  — .  bondna 
koibar  -  bondna  gaibar  (vt). 

hypocrite:  deceiver  —  aoyki  dabba  lok  - 
tarmar  lok  (n). 

I 

I  —  mui  (pron). 
ice  —  kakor1  (n). 

idea:  thought ,  plan ,  forethought  (esp. 
for  manufacturing  something^—  ag 
budi  -  alcana  -  etu  (n). 

idea,  have  an:  have  a  thought  — etu 
aibar  (vi). 

identify :  recognize ,  remember ,  know  — 
cina  p  of  bar  -  cinbar  -  zana  pofbar  - 
zanbar  -  mu  cinbar  (vt). 

idle:  vain,  empty  —  uze1  -  rnela1  (adj). 
idle,  be  —  tamasa  roibar  (vi). 
idleness  — r  tamasa1  (n). 
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idle  person:  useless  fellow  —  dii?gor- 
bekar  lok  (n). 

idol  (j religious )  —  portima  (n). 
idol,  parade  an  {during  the  mag  mas 
festival)  —  orokbar  (vt). 
if —  ale1  (conj). 

ignorantly:  unknowingly ,  unnecessarily — 
nerake  (adv). 

ignorant  man  or  boy  —  baura1  (n). 
ignorant  of,  be  —  nanzanbar  (vi). 
ignorant  person:  simple  person  —  suti 
noila  lok  (n). 

ignorant  woman  or  girl  —  bauri1  (n). 
illicit  sex,  have  —  dos  pap  oibar  (vi). 
illicit  sex,  having  had  —  at  darla  -  god 
mandla  (vi). 

illiterate  person  —  a^ki  kana  -  ond  - 
opora  lok  -  kana  -  gudi  -  pat  noila 
lok  '(n). 

illusion:  magic  —  garari  »  zontor  - 
maia  (n). 

image:  appearance ,  form ,  figure  — 
murti  (n). 

imagine:  plan,  create  —  gofbar1  (vt). 
immediate  —  rokri  (adj). 
immediately  —  otatre  (adv). 
immediately:  quickly  —  gazi  bizi  - 
catna  -  capna  -  zatna  -  zapna  -  zarna 

-  zotna  -  tapna  -  tandra  so^ge  -  toikone 

-  dape  -  dapre  -  parna2  -  bigi  - 
bigina  -  begina  -  sar  saral  -  santfe  - 
saralna  (adv). 

immemorial:  eternal  —  anadi2  (adv). 
imminent:  very  soon,  at  any  moment  — 
ebeki  sonekki  (adv). 
impediment,  speech  —  gula2  (n). 
important:  great ,  big  —  tabaz  -  prodan  - 
bod  buda  -  mukio  (adj). 
important:  great ,  big  {anyone  or  any¬ 
thing)  —  goz  poti  (n). 
important,  become  —  goz  poti  oibar  (vi). 


important,  having  become  {of  people)  — 
bod  oi  ace  (vi). 

important,  make  someone  — •  goz  poti 
korbar  (vt). 

important  person:  gentleman  —  bod 
bad  a  lok  -  bod  lok  -  sa'J/ka  danam 
lok  -  sokor  boti  (n). 
important  person,  very  —  alia  palia  lok  - 
tabaz  lok  -  danta2  (n). 
impose:  urge  {something  on  someone)  — 
zacaibar  (vt). 

impotence:  weakness ,  inability  {said 
of  all  living  things)  —  osogti  (n). 
impotent,  being:  being  unable ,  weak  — 
osogti  soiyge  ace  (vi). 
impotent  person  —  gagor  mola  lok  (n). 
impoverish:  cause  great  difficulty,  poverty 
—  onosta  korbar  (vc). 
impregnated,  having  been  {of  animals)  — 
orni  zai  ace  (vi). 

imprison  —  zel  korbar  -  bondi  korbar 
(vt). 

imprisoned,  be  —  zel  oibar  -  bondi  oibar 
(vi). 

imprisonment  —  zel  -  bondi  (n). 

improve  economically  or  in  status  — 

pas  oibar2  (vi). 

improve  one’s  standard  of  living  —  mun$i 

bandbar  (vt). 

impulsively,  speak  —  ulsot  koibar  (vt). 
impure,  being:  being  unclean  {ceremoni¬ 
ally)  —  kir  ace  (vi). 

impurity  {ceremonially) :  uncleanliness, 
taboo  {as  the  feast  for  the  dead  person 
not  yet  performed  or  at  the  time  of 
menstruation)  —  kir  -  maila  -  mara2  (n). 
in  —  so'JJge2  (post  pos). 
in:  at  —  tei1  (post  pos). 
inability:  weakness,  impotence  {used 
of  all  living  things)  —  osogti  (n). 
inaccessible  —  ofkol  (adj). 
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inaccessible  place  —  o^ontra  -  dor  dora 
(n). 

inadequate:  insufficient  —  ade  bide  (adj). 
inattentive  (in  the  sense  of  forgetful)  — 
parak  (adj). 

inattentive,  be  [see  above ]  —  parak  oibar 
(vi). 

inattention:  neglect  — ■  asarda  -  asrada 
(n). 

inattentiveness  [see  above]  —  parak  budi 
(n). 

inauspicious  —  osub  (adj). 
incapacitated,  being:  being  weakened , 
disabled,  handicapped,  became  useless, 
( temporarily  or  permanently)  —  adu 
anam  oils  -  ado  oi  gala  (vi). 
incarnation  —  kal2  -  zug  (n). 
incense  —  dup  dip  (n). 
incense  powder  (made  from  benzoin)  — • 
dumpni  (n). 

incense  stick  —  ude  kadi  -  dup  kadi  - 
dump  (n). 

incest  (with  one's  mother)  —  matru  oron 

(n). 

inch  —  inci  (n). 

incite  —  goliani  kata  koibar  (vt). 
income  —  rabafi  (n). 
income,  daily  (sufficient  for  only  one 
day)  —  rokfi  badku  (n). 
income  of  foodstuff,  yearly  (for  the 
serving  castes ,  such  as  herdsmen, 
blacksmiths)  —  poloi  (n). 
incomplete,  being  —  bargain  oi  gala  (vi). 
incomplete,  leave  —  ba^gam  korbar  (vt). 
incomplete  job,  do  an  —  algantia  korbar 

-  landa  korbar  (vt). 
incompletion  —  algantia  -  ba^gam  (n). 
incorrect  —  $ula  malia  (adj). 
increase  (of  intoxication  or  rain)  — 

zumorbar2  (vi). 

increase:  multiply  —  elosbar  -  pabolbar 

-  beli  oibar  (vi). 


indecision  —  gundu  musu  (n). 
indecision:  indecisiveness  (left  incom¬ 
plete)  —  alka  zulka  kata  -  algantia  - 
algantia  kata  -  tiku  taku  (n). 
indecisive,  be :  be  undecided  —  tiku  taku 
oibar  (vi). 

indecisiveness:  indecision  —  alka  zulka 
kata  -  algantia  -  algantia  kata  -  tiku 
taku  (n). 

indecisive  person  —  tiku  taku  lok  (n). 
indecisive  talk  —  tinki  nikfi  kata  (n). 
independence  —  sotantro  (n). 
independent  —  indipin$it  (adj). 
indescribable,  being:  being  unspeakable 
— •  bormand  ace  (vi). 

India  —  barot  (n). 
indifference  —  ori  osi  (n). 
indigestion  —  ozirno  (n). 

indigestion,  having  —  ozirno  kori  ace 
(vi). 

indigo  plant  —  nili  (n). 

industrious,  be  —  mundi  patu  darbar 
(vi). 

industry  (of  a  person)  —  mundi  patu 
(n). 

inefficient,  person  who  is  (due  to  laziness) 
—  $olia  (n). 

inferior  (of  people  and  animals)  —  anu  - 
nisar  (adj). 

inferior,  consider  [see  above]  —  anu  * 
dekbar  (vt). 

inferior,  make  someone  feel:  belittle 
someone  —  bani  sani  bakanbar  (vt). 
inferior  quality  (as  tasteless  food, 
unfashionable  clothes)  —  rota  bogra  (n). 
infertile,  be  [see  below]—* bason  oibar  (vi). 
infertile  piece  of  land  —  te'J/gri  bari  (n). 
infertility  (of  seeds)  —  bason  (n). 
inflammation  (of  a  finger-nail  or  toe¬ 
nail)  —  nok  bedon  (n). 
inflammatory  talk  — •  bis  kata  (n). 
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influential  person:  well-known  person  — 
tika  roila  lok  -  dak  puta  -  nau  gala 
l  ok  (n). 

in  front  of:  ahead ,  near —  edru  pot  - 
muiese  (adv.) 

inhabitants  (of  a  village)  —  ga^  gular  lok 
(n). 

inhabitants,  one  of  the  original  (of  a 

village)  —  mundit  (n). 
inhabitants,  original  (of  a  village)  — 
purber  lok  -  modler  lok  (n). 
injection  (medical)  —  inzisen  -  bezi  (n). 
injection,  give  an  —  inzisen  korbar  - 
inzisen  debar  -  inzisen  pakaibar  - 
inzisen  marbar  -  bezi  marbar  (vt). 
injure  —  himsa  korbar  (vt). 
injured,  be  —  himsa  oibar  (vi). 
injury:  harm  —  himsa  (n). 
injustice  (either  in  words  or  deeds): 
denial  of  the  truth  —  oti  niai1  -  oniai 
(n). 

injustice  do  an  [see  above ]  —  oniai  korbar 
(vt). 

ink  —  sira1  (n). 

innermost  part  of  man:  seat  of  life  and 
emotions  —  urod  (n). 
innocence  —  pap  puin  (n). 
innocence  (of  a  simple  person)  —  geba 
(n). 

innocent  person:  blameless  person 

(having  committed  no  breach  of  cus¬ 
tom)  —  nirdosi  (n). 

innocent  person:  mentally  slow  person , 
absent-minded  person  —  enda  kapu  - 
kisbas  noila  lok  -  gula  bauj*a  -  bokua 

(n)- 

innumerable  (as  a  crowd):  much  (as  of 
work)  —  lep  kep  (adj). 
innumerable:  countless ,  great ,  large , 
unrestrained ,  very  much  —  antu  noila  - 
olpi  -  ogocor1  ■  oleka  -  tin  borman$ 
(adj). 


innumerable,  being:  being  very  much , 
many  —  bormand  ace  (vi). 
innumerably:  lavishly ,  abundantly  — 
oti  niai2  -  leka  noite  (adv). 
inquire  —  zani  dekbar  -  buzi  dekbar  (vi). 

inquire  (of  a  person)  —  pacari  dekbar 
(vi). 

inquire:  verify  [see  below]  —  bo  gat 
betbar  (vt). 

inquire:  ask ,  find  out  —  pacarbar1  (vc). 
inquire  [see  below ]  —  bo  gat  korbar  (vt). 

inquire  about:  find  out  —  pacari  dekbar 
(vi). 

inquire  about:  ask  about  or  for  — 
pacarbar2  (vi). 

inquire  into  a  person’s  life  —  bitri  bairi 
pacarbar  (vi). 

inquiry:  verification  (from  a  third 

party),  —  kanza  -  bo^at  (n). 

inquiry  is  completed  —  alcana  oila  (vi). 
insatiable  person  — •  rau  raua  (n). 

insect:  creeping  animals  (as  lizards)  — 
ra'JJgba  zontu  (n). 

insect,  species  of  —  dan  moci  -  poijk. 
moci  -  bo'tygra2  (n). 

insecticide:  medicine  [gen.]  —  oso  (n). 

inside  —  bit  or  (adj). 

inside:  within  — bitre  (post  pos). 

inside  out  (of  knowing  a  person's  life)  — 
bitri  bairi  (adv). 

insistent,  be  —  kusa  mati  oibar  (vi). 

inspect  —  tanki  korbar  -  sodena  korbar 
(vt). 

inspection:  check  —  tanki  -  sodena  (n). 

instability  (restlessness)  —  zuk  zuka  budi 
(n). 

instability :  wavering  mind  —  ara  mon 
(n). 

install  a  new  headman  —  sap  bandbar 
(vt). 
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instalment,  pay  an:  pay  an  advance, 
a  rent  —  bandbar  (vt). 
instalment,  pay  an:  pay  a  bill,  loan — 
dabu  bandbar  (vt). 

instruct:  teach  (in  a  job )  —  updes  korbar 
-updes  debar  (vt). 

instruction:  teaching  (as  in  a  meeting)  — 
updes  (n). 

instructions,  follow  —  colbar1  (vt). 
instructions,  follow:  follow  traditions 
—  padati  sunbar  (vt). 
instructions,  give  —  updes  debar  (v£). 
instructions,  give  (on  how  to  do  some - 
thing)  —  padati  debar  (vt). 
instrument,  stringed  (made  of  a  gourd)  — 
toila  (n). 

instrument,  stringed  (made  of  wood)  — 
tambra  (n). 

insufficient:  inadequate  — ■  ade  bide 

(adj). 

insufficient:  less  — *  una2  -  taku1  (adj). 
insufficient,  give:  give  less  -  taku 
debar  (vt). 

insult  [see  below]  —  izati  korbar  (vl). 
insult  (for  having  been  ostracized)  — 
izati  (n). 

insult:  embarrassment,  upset ,  shame  — 
kundeli  -  kolbol  -  musur  masar  (n). 

insult  :  humiliate  —  mariada  zikbar  - 
mariada  bet  bar  (vt). 

insulted,  be:  be  upset,  embarrassed , 
ashamed  —  kundeli  kasi  oila  -  kundeli 
keksi  oila  -  kolbol  oi  gala  -  musur 
masar  oibar  (vi). 

insult  someone:  embarrass  someone , 
shame  someone  —  opoman  korbar  - 
mu  santa  korbar  (vt). 
intelligence:  sense  —  budi  (n). 
intelligence,  have  :  have  sense,  think , 
plan  —  budi  korbar  (vt). 
intelligent,  being:  being  sensible—  budi 
ace  (vi). 


intention,  hopeful:  longing,  desire  —  as  - 
asa2  -  as  babna  -  asro  (n). 
intentions,  evil  —  gur  gura  (n). 

intercourse,  have  sexual  —  bol  asar  oibar 
(vi). 

interest  (on  money)  —  odi  (n). 
interest  (of  25  paise  per  rupee  pir  week) 
—  at  odi  (n). 

interest:  liking ,  patience  (with  the 

focus  being  on  the  person  or  thing)  — 
opika  (n). 

interest,  fifty  per  cent  (on  a  loan  of 
grain)  —  deda  badi  (n). 
interest,  have  lost  —  mon  begli  gala  (vt). 

interest,  have  mutual:  be  friends  —  ilaka 
oi  acot  (vi). 

interest,  lose  —  mon  bagbar  (vt). 
interest,  mutual:  friendship  —  ilaka2  (n). 
interest  paid  (at  the  time  the  money  was 
borrowed)  —  katu  bari  (n). 
interest  paid  (on  a  small  short-term 
loan  of  goods  or. money)  —  badi1  (n). 
interest,  pay  [see  below ]  —  katu  bari 
bandbar  (vt). 

interest,  showing  no  —  mu  bulai  deke 
nai  (vt). 

interested,  be  (with  the  focus  being  on 
one's  will)  —  mon  aibar  (vi). 
interested,  being  (in  work):  being  patient 
[see  above)  —  opika  ace  (vi). 
interference:  interruption  —  pakani  kata 

(n). 

intermarried,  people  who  have  (with 
another  caste  or  race)  —  misa  kala 
lok  (n). 

intermittently  (as  work ,  talk)  —  susar 
(adv). 

interpret:  explain  —  botaibar  (vt). 

interruption:  interference  —  pakani  kata 
(n). 

intestines  —  anti  -  anti  potu  puti  -  antni 

(n). 
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intestines,  large  —  mulanti(n). 

intestines,  small  —  siku  anti  (n). 

in  that  way:  according  to  —  onsare 
(adv). 

intimidate  —  dairam  korbar  (vt). 
intoxicant  (ganzai  [< marijuana ]  cooked 
with  banana ,  milk ,  and  brown  sugar ) 

—  ba^gu  (n). 

intoxicants  (any)  —  nisa  podartu  (n). 
intoxicated,  be  —  .zuma  aibar  -  zuma 
darbar  -  zumbar  -  nisa  aibar  -  mat 
darbar  -  matbar  (vi). 

intoxicated,  get  oneself  —  nisa  korbar 
(vt). 

intoxication  —  zuma  -  nisa  -  mat  (n). 
introduce  someone  —  cinaibar  -  zanaibar 

—  deka  cina  korbar  (vt). 
introduction  (to  a  person)  —  cina  zana  - 

zana  cina  (n). 

invent:  fabricate  (something  that  was 
never  said)  —  zotbar  (vt). 
inventory  (as  all  the  items  needed  for  a 
wedding  or  house  building)  —  zagaj*  - 
zogof  (n). 

investigate  —  porikia  korbar  (vt). 
investigation:  test ,  examination  — 

pariksa  -  porikia  (n). 
invitation  —  tfakni  (n). 
invite  someone  —  tfakni  korbar  (vt). 
iron  (metal)  —  lua  (n). 

iron  (for  ironing  clothes)  —  isturi  petia 
(n). 

iron  clothes  —  isturi  korbar  (vt). 
irrational :  foolish,  senseless,  stubborn 

—  gontfu  -  budi  noila  -  murok  -  murko 
(adj). 

irrationality:  senselessness,  foolishness _ 

gontfu  budi  -  murok  budi  -  murko 
budi  (n). 

irregular,  be  —  teda  duna  oibar  (vi). 
irregular  intervals,  do  something  at 

—  fetfa  duna  korbar  (vt). 


irregularity:  neglect  —  teda  duna  (n). 

irreligious  and  ignorant  person  —  dikia 
sikia  noila  lok  (n). 

irrigate  pani  daraibar  -  pani  dekaibar 

—  pani  betaibar  -  betaibar  (vt). 

irrigation  channel,  close  the  —  pani 
bandbar  (vt). 

irrigation  field  (in  a  river  bed)  —  zola 
beda  (n). 

irrigation  field  (permanently  under  water) 

—  gabra  beda  -  sutuy  beda  (n). 
irrigation  field,  last  (farthest  removed 

from  the  water  supply)  —  matu  beda 
(n). 

irrigation  field,  small  —  maxi  (n). 

irrigation  field,  type  of  (only  used  during 
a  good  monsoon)  -r-  bata  betf  a  (n). 
irrigation  field,  very  small  —  kiari  (n). 
irrigation  fields,  one  line  of —  utorni  (n). 
irrigation  wall,  build  a  ( between  fields)  — 
in  pakaibar  (vt). 

island  —  lo^ka2  (n). 
it:  he,  she  [near]  idi  -  edi  (pron). 
it:  he,  she  [emphatic]  —  ese  (pron). 
it.  he,  she  [distant]  —  se2  -  sedi  (pron). 

it,  to  or  for:  to  or  for  him,  her  [near]  — 
ake  (pron). 

it,  to  or  for:  to  or  for  him,  her  [distant] 

—  take  (pron). 
itch  —  kazo  (n). 

itch  (disease)—  gazi  (n). 

itch,  having  an  [see  above]  —  gazi  dari 
ace  (vi). 

itch,  something  causing  an  (as  an  insect 
or  a  leaf)  —  lasoni  (n). 
itching  —  kazo  koritla  (vi). 
its:  his,  hers  [near]  —  ar*  (pron). 
its:  his,  hers  [distant]  —  tar  (pron) 
itself:  himself,  herself  -  sedl  sedise 
(pron). 

iself,  by  :  on  its  own  —  icare  (adv). 
itself,  run  by  —  icare  bulbar  (vi). 
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it  will  do  —  oisi  (vi). 

it  won’t  do  :  it  is  not  enough  —  oie  nai 
(vi). 

J 

.  jackfruit  —  ponos  (n). 

jackfruit,  core  of  a  {not  edible) —  ponos 
musri  (n). 

jackfruit,  edible  flesh  around  the  seeds 

of  a  —  kosa2  (n). 

jackfruit,  edible  flesh  of  a  —  ponos 
zinzi  (n). 

jackfruit,  pieces  of  fruit  inside  a  —  ponos 
kosa  (n). 

jackfruit,  protrusions  on  the  skin  of  a  — 

ponos  kanta  (n). 

jackfruit,  variety  of  —  kaza  ponos  (n). 
jackfruit  tree,  communal  —  kot  ponos 

(n). 

jaggery  —  gur  (n). 

jaggery  {used  when  talking  to  small 
children)  —  gugu  (n). 

jaggery,  block  of  —  andi  gur  (n). 
jaggery  syrup  —  gur  pana  (n). 
jail  —  kaidu  -  bondi  gor  (n). 
jail:  prison  —  zel  gor  -  bondi  gor  (n). 
jail  someone  —  sikia  so'tygoibar  (vi). 
jam  {as  a  finger  in  the  door  or  between 
two  stones)  —  katorbar  (vt). 
jar  —  kas  (n). 
jar:  bottle  —  kaia  -  kas  (n). 
jasmine  —  kora  niali  pul  (n). 
jaw  —  zamba  ad  (n). 

jealous,  be  [see  below]  —  dugra  dugri 
oibar  (vi). 

jealousy  {over  unfair  sharing  of  food 
or  things)  —  dugra  dugri  (n). 

jeep  —  zip  (n). 


joint 


jeer:  scoff,  mock ,  reproach ,  laugh  at  — 
kizaibar  -  to^kbar  -  tona  debar  - 
sodu  debar  -  sodna  debar  (vt). 

jeer:  scorn,  reproach  —  tona  -  bolna  - 
bolna  kata  -  sodu  -  sodna  (n). 
jeering  language:  reproachful  language 

—  bolna  kata  (n). 
jerk  —  ulca  (n). 

jerk  {in  order  to  free  itself  [as  an 
animal  tied  up])  —  ulca  marbar  (vt). 
jerk  spasmodically  —  upo^bar  (vi). 

jest:  joke,  teasing  {with  people  of 
one's  marriageable  line)  —  tapra  - 
sekali  (n). 

jewellery,  without  —  {used  of  women  or 
girls  who  wear  none)  — •  bor^gi  - 
bondi  (adj). 

jingling  sound,  make  a  {as  that  of 
bangles)  —  gil  gal  bazbar  (vt). 
job:  employment  —  cakri  -  nokur  - 
sakri  paiti  (n). 

job,  be  fervent  or  determined  in  comple¬ 
ting  a  —  patu  dala  darbar  (vi). 

job  or  skill,  be  incapable  of  learning  a 

—  orsi  naparbar  (vi). 

job,  come  for  a:  come  for  an  employ¬ 
ment  —  buti  aibar  (vi). 
job,  dismissal  from  a  —  listing  (n). 

job,  dismiss  someone  from  his  —  usti^g 
korbar  (vt). 

job,  do  one’s  —  burti  korbar  (vt). 

job,  go  for  a:  go  for  employment  — 
buti  zibar  (vi). 

job,  incomplete  —  ter^gai  (n). 

job,  make  someone  else  complete  a 

—  patu  dala  korbar  (vt). 

join:  meet  {of  things)  —  misbar  (vi). 

join  someone  at  a  job  or  school  —  zain 
korbar  (vt). 

joint  {of  the  body)  —  condni  -  sondni 
(n). 
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joint  of  the  hip  bone  —  sapa  ad  (n). 

join  together:  fit  together ,  match  — 
piraibar  -  biraibar  (vt). 

joints  {of  the  body)  —  kil1  (n). 
joke:  jest,  teasing  {with  people  of  one's 
marriageable  line )  — •  tapra  -  sekali 
(n). 

joke,  make  a  [see  below ]  —  tapra  korbar 
(vt). 

joyful,  be  :  be  happy,  glad  —  surku  oibar 
—  sontos  oibar  (vi). 

joyfulness:  happiness,  joy  —  anond  - 
ulas  -  usar  -  sarda  -  surku1  -  sontos  (n). 

judge  —  niai  adipoti  (n). 
judgment  —  ara  zina  kata  (n). 

judgment:  decision,  conclusion  —  salaki2 
(n). 

judgment,  give  —  niai  debar  (vt). 

jug,  type  of  {made  from  a  gourd)  — 
tumba  (n). 

juice:  sap  [gen.]  —  ros  (n). 
juice,  sugar-cane  —  pana1  (n). 

juice  :  sap  {of  certain  trees  [which 
stains]  )  —  lasa  (n). 

jump  on  someone  :  attack  someone  — 
udii  aibar  (vi). 

jump  over  —  degoibar  (vi). 
jump  over  something  —  si^giot  degoibar 
(vi). 

jungle  :  forest,  hills  — •  oronio  -  koman  - 
giri  -  do'tygor  -  porbot  -  probot  - 
bon1  -  ron  porbot  -  lo'J/ka  (n). 

justice:  right,  equity  —  naiam1  -  niai^n). 
justice,  do  —  niai  korbar  (vt). 

just  like  that! :  right !  —  tetkise  -  rait  - 
sotoise  (interj). 

justly  —  naiam  so^ge  (adv). 
jute  —  zanpa  -  zonpa1  (n). 


K 

keep  back  {part  of  a  story  or  portion 
of  interest  on  money  borrowed)  — • 
otkaibar  (vt). 

keep  back :  hold  back  {anything  material) 

—  ubraibar  (vc). 

keep  in  mind  —  gurtu  so'J/goibar  (vt). 

keep:  hold  {something  for  someone)  — 
nei  roibar  (vt). 

keep  something  borrowed  —  so^goi 
oibar  (vt). 

kerosene  kirsa  sikon  -  mati  sikon 
00- 

kettle,  large  —  penam  (n). 

key  {for  a  lock)  —  talam  at  -  talam 
kadi  (n). 

key  {to  a  puzzle)  —  kil2  (n). 
kick  [see  below ]  —  lat  marbar  (vt). 
kick  {with  the  foot)  —  lat  (a), 
kidnapper  —  ka'J/gar  (n). 
kidney  —  bim1  (n). 

kill:  slaughter  — puza  debar  -  puzbar 

-  bod  korbar  (vt). 

kill  in  a  noose:  trap  —  uri  zikbar  (vt). 
killing:  slaughter  —  puza2  (n). 
kilogramme  —  kezi  (n). 

kind:  variety,  species  —  pori  -  porkar 

-  mostar  -  rakam  (n). 

kind,  be  —  subida  korbar  (vi). 

kind,  different:  different  way  — -  bin 
porkar  -  bin  rakam  (n). 

kind,  one:  one  specimen,  model — one 

00- 

kind,  that:  that  one  —  seta  (n). 

kind,  what:  what  manner  —  kemta 
(adv). 

kindling  —  kadi  (n). 

kindly:  mildly ,  handsomely ,  beautifully 

—  salaki  so'tyge  (adv). 
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kindness:  benefit ,  favour ,  goodness  — 
subida  (n). 

kindness,  be  the  recipient  of:  be  the 
recipient  of  goodness,  benefit,  favour 
—  subida  lagbar  (vi). 
kindness,  show  —  a^ki  toll  dekbar  (vt). 
kind  of,  that  [distant]  —  temta  (adj). 
kind  of,  this  [near]  —  emta  (adj). 
king  (. of  the  underworld)  —  zom  raza 

(n). 

king:  leader,  emperor — zogti  darba 
iok  -  des  darba  lok  -  nauab  -  proza 
poti  -  raza  -  raiz  darba  iok  (n). 
king,  feudal:  landlord  —  zamindar  - 
zemindar  (n). 

king,  great  —  maha  raza  (n). 

kingdom  —  raza  razi  -  raiz  (n). 

kiss  —  sumbbar  (vt). 

kitchen  —  randa  gadi  -  rosai  sal  (n). 

kitchen,  temporary  (set  up  in  which  to 
cook  for  a  big  feast)  —  ador  randba 
sal  (n). 

kite,  fly  a  —  u^aibar  (vt). 
knead  — *  sokotbar  (vt). 
knee  —  mandi  (n). 
knee-cap  —  kurka  ad  (n). 
kneel  (as  for  worship)  —  mandi  tekbar 
(vi). 

knife  —  katra  (n). 

knife  (mounted  on  a  block  of  wood 
stationed  on  the  ground  [used  for 
cutting  vegetables  or  meat])  —  ponki 
katra  (n). 

knife  (used  for  sacrificial  slaughter)  — 
pat  katra  (n). 

knife,  large  —  on<Jki  gagra  (n). 
knife,  large  curved  (for  cutting  brush, 
firewood)  —  gagra  (n). 
knife,  shaving  —  kura  (n). 
knit  —  gantbar  (vt). 


knit,  tightly:  tightly  woven  —  midu'tya 
(adj). 

knives  of  all  types  —  kati  katra  (n). 

knock  into  (someone  or  something)  — 
paiaibar  (vt). 

knock  on  the  door  —  kopat  marbar  (vt). 

knot  (as  in  a  shoe  lace)  —  zikni  (n). 

knot,  make  a  —  gonti  korbar  -  gonti 
bandbar  (vt). 

knot:  fastening  (of  string)  —  gonti1 - 
bandon  (n). 

knot  in  wood  — ^  gonti2  -  gompu  (n). 

know:  realize ,  understand,  recognize  — 
o'tykbar  -  tigbar  (vt). 

know:  recognize,  identify ,  remember  — 
cina  porbar  -  cinbar  -  zana  porbar  - 
zanbar  -  mu  cinbar  (vt). 

know  anything  fully  or  completely  or 
well  —  zeri^a  zanbar  (vt). 

know  for  sure  —  zoyek  a^ki  so^ge 
dekbar  (vt). 

know  fully  or  completely  or  clearly  — 

•  pias  so'tyge  zanbar  (vt). 

knowing  how  to  do  something  —  aisi1 
(vt). 

knowingly  —  buzi  suzi  (adv). 

knowingly,  do  things  —  buzi  suzi  bulbar 
(vt). 

knowledge  —  gian  -  zan  gun  telu  teta 

(n). 

knowledge:  experience  —  onbab  (n). 

knowledge:  learning,  skill  —  bidia  (n). 

knowledge,  acquire  —  gian  orozbar  (vt). 

knowledge,  fresh:  anything  come  to 
light  —  telpa  (n).  . 

knowledge,  teach  from  one’s  —  sastor 
koibar  (vt). 

knowledgeable,  be  —  telu  teta  roibar 

(vi). 
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knowledgeable  person  —  giani  -  zani 
koiba  lok  -  zan  gun  lok  -  zanla  lok 
(n). 

known,  become  —  telpa  oibar  (vi). 
known,  make  —  telpa  korbar  (vt). 

known,  make:  announce  —  zanai 
sunaibar  (vt). 

known  about  him,  nothing  is —  nati  kuti 
4ise  nai  (vt). 

L 

labour  —  kuli  paiti  (n). 

labour:  work  hard— masa  gatu  pakaibar 
(vi). 

labour,  hard  or  heavy  —  rad  paiti  (n). 
labour,  hire  or  rent  of  land,  settle  the 
amount  of  —  sidni  korbar  (vt). 

labourer:  servant  —  kuli  lok  -  kulia- 
paiti  lok  (n). 

lack:  want  { part  of  a  whole)  —  korta  (n). 

lactate  {of  animals)  —  dud  panbar  - 
panbar  (vi). 

ladder  {set  of  steps)  —  dapa  da ^g  - 
dampa  (n). 

laden  with  fruit,  being  —  limpi  oi  ace  (vi). 
ladle  —  catu  (n). 

ladle  {made  from  dried  squash  shell)  — 
oftka  (n). 

lake  —  sagor  (n). 

Lakshmi  (a  goddess)  —  ma  debi  (n). 
lame  —  korsa  -  kola1  (adj). 
lamp:  light  —  dip  -  bod  -  lait  (n). 

lamp,  hurricane  —  arkin  lantor  -  arkin 
lait  (n). 

lamp,  oil  {used  for  worship)  —  pamka 
boti  (n). 

lamp,  pressure  —  ges  lait  (n). 
lampstand  —  boti  kont  (n). 
land  —  dortoni  -  dorni  -  bui  (n). 


large 


land  {located  around  a  village)' —  podor 
bui  (n). 

land,  area  of  {with  wood  and  water)  — 
motu  (n). 

land,  cultivated  —  bui  bara  (n). 

land,  little  bit  of  — muka  seka  (n). 

land,  piece  of  —  akra  (n). 

land,  portion  of  {separated  front  other 
portions  by  a  soil  conservation  wall)  — 
akra  (n). 

land,  small  piece  of  —  atal  (n). 

land,  uncultivated  —  zar  bari  (n). 

land,  vacant  {for  building  or  grazing)  — 
zaga  (n). 

landlord:  feudal  king  —  zamindar  - 
zemindar  (n). 

landlord.  Brahmin  {of  several  villages)  — 
bugta  (n). 

lane:  path ,  side  road  —  sandu1  (n). 

language:  story ,  talk  —  kata  -  basa*(n). 

language,  devious:  evasive  talk  —  altia 
kata  (n). 

language,  learn  a  written  —  bidia  sikbar 

(vt). 

language,  reproachful  or  jeering  —  bolna 
kata  (n). 

language,  strong  and  offensive  —  ant  kata 

(n). 

language,  written:  alphabet  —  pat1  - 
bidia  (n). 

lap  {of  a  sitting  person)  —  kol2  (n). 

large:  big  —  goz3  -  zontu  poti  -  danta1  - 
bod  (adj). 

large:  big  {of  human ,  animal)  —  bakru 
(adj). 

large:  great,  countless ,  supreme ,  extreme , 
very  much  —  ogocor1  -  goppa1  -  bistar 
-  rnaha1  (adj). 

large,  being:  being  big ,  heavy ,  stout  — 
zobor  ace  -  dat  ace  (vi). 

large,  being:  being  big  —  botf  ace  (vi). 
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large,  how:  how  much  (as  a  question  and 
exclamation)  —  kedek  -  keiek  (adj). 
large,  so:  so  much  [near]  —  edek  (adv). 
large,  so:  so  much  [ distant ]  —  tedek 
(adv). 

large  and  small  (of  mixed  sizes)  —  san 
bo£  (adj). 

large  one:  big  one  — *  bodta  (n). 
large  opening,  make  a  —  bo^  bo'tya 
korbar  (vt). 
larva  —  po'tyk  (n). 
jast  —  orosbar  -  borozbar  (vi). 
last-born  in  the  family  —  bombli  cida 
lok  (n). 

lasted  for  a  long  time:  worked  for  a 
long  time  — kalam  kola  (vi). 
lasting  thing:  good  quality  —  asluta  (n). 
last  of  all:  finally —  akaru(adv). 
last  of  any  fluid  (as  in  a  soup ,  jug)  — 
madu  (n). 

last  one:  final  one  — *  kata  karuayi  (n). 
last  person  —  pocer  lok  (n). 
late  —  olos  -  olsom  (adv). 
late,  be  :  be  delayed  —  olos  oibar  - 
olsom  oibar  (vi). 

late,  cause  someone  to  be  —  olos  korbar 
(vt). 

latrine  —  agri  kal  -  boro^gi  kal(n). 
laugh  —  as  (n). 
laugh  —  asbar  (vi). 

laugh,  cause  to:  amuse  —  asaibar  (vt). 

laugh  at:  jeer ,  scoff,  mock,  reproach  — 
kizaibar  -  to^kbar  -  tona  debar  - 
sodu  debar  -  so^na  debar  (vt). 
laundry,  stretch  out  and  fold  —  luga 
tulaibar  (vt). 

lavishly:  innumerably,  abundantly —  oti 
niai2  -  leka  noite  (adv). 
lawsuit:  dispute  —  gena  mara  (n). 

lawsuit,  pursue  or  press  a:  have  a 
dispute  —  gena  mara  oibar  (vi). 


lawsuit,  settles:  settle  a  dispute  —  gena 
mara  koraibar  (vt). 
lay  eggs  —  parbar2  (vt). 
layer  (stratum)  —  pur  (n). 
laziness  —  niskam  (n). 
laziness:  dislike  (state  of  mind)  —  nisot 

(n). 

lazy,  be  —  niskam  oibar  (vi). 
lazy,  be:  feel  dislike  [see  above]  —  nisot 
oibar  (vi). 

lazy,  being  (a  physical  state)  —  mos 
mositla  (vi). 

lazy  man  or  boy  — •  nista  (n). 
lazy  person  —  gagor  no  auzaila  lok  - 
gagor  posu  lok  -  gagor  badakam  lok 

-  gagor  boriar  lok  -  gondia2  -  baida 
lok  -  seka  bondia  (n). 

lazy  woman  or  girl  —  nisti  (n). 
leader  (any)  — -  et1  (n). 
leader  (of  a  nation)  —  preza  poti  (n). 
leader:  king ,  emperor —  zogti  darba  lok 

-  des  darba  lok  -  nauab  -  proza  poli  - 
raza  -  raiz  darba  lok  -  sokor  boti  (n). 

leader,  become  the:  become  the  spokes - 
man  (for  the  village(s))  —  manzai  tia 
oibar  (vi). 

lead  the  way  (as  in  a  dance  or  along 
an  unknown  path)  —  kadaibar  (vt). 

leaf  (for  incense)  —  bel  potri  (n). 
leaf  (of  a  flower  or  plant)  —  reki  (n). 
leaf,  fragrant  (like  balm)  —  dona  pul 
(n). 

leaf :  shoot  (fresh  or  young)  —  dal  potor 
(n). 

leaf,  type  of  (used  for  making  home¬ 
made  cigarettes)  — -  sorgi  potor  (n). 
leaf  not  yet  unfurled  (as  of  a  banana)  — 
mu  no  putla  potor  (n). 
leaf  plate  —  isturi  potor  (n). 
leak  (as  a  house,  can)  —  golbar  (vi). 
lean:  thin  —  rip  ripa1  (adj). 
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lean  person:  thin  person  —  tit  or  a  -  rutera 

-  suker  a  (n). 

lean-to:  temporary  shelter  —  sapra  kuria 
(n). 

learn  —  sikbar  (vt). 

learn  (esp.  from  ancient  learning)  — 
sastor  pofbar  (vt). 

learn  by  heart:  memorize ,  keep  in  mind 

—  gonti  korbar  -  mukosta  sikbar  (vt). 
learned  a  lesson,  have  ( after  punishment)'. 

have  come  to  grips  with  a  problem  — 
dosa  aibar  (vt). 

learned  man:  scholar  —  pondit  (n). 
learned  person:  literate  person —  patua 
(n). 

learned  person:  skilled  person  —  bidia 
sikta  lok  (n). 

learned  to  do  something  well,  having  — 

nzri  zai  ace  (vi). 

learning  —  pat1  (n). 

learning:  knowledge ,  skill  —  bidia  (n). 

learning:  science  —  sastor  (n). 

learn  reading  and  writing  —  pat  porbar 
(vt). 

learn  something  well  —  birozbar  (vt). 
lease  —  liz  (n). 
lease,  get  a  —  liz  korbar  (vt). 
lease,  give  a  —  liz  debar  (vt). 
leave  (from  employment)  — •  liu  (a), 
leave  (after  receiving  something  free)  — 
dobbar  (vi). 

leave:  holiday,  day  of  rest  (as  given 
by  an  employer)  —  selua  (n). 
leave,  ask  for  —  selua  ma^gbar  (vt). 
leave,  get  [see  above ]  —  liu  ma'tfgbar  (vt). 
leave  in  peace  —  $ila  korbar  (vt). 
leaves,  dried  (underneath  a  tree)  —  patrali 

(n). 

leaves,  dried  (of  a  banana  plant)  —  to  pa 
(n). 


leaves  of  a  wild  bush  (which  are  used  in 
curries  as  a  spice)  —  konua  dal  (n). 
leech  (worm)  —  goera  (n). 

leech,  large  species  of  —  patrali  zo^k 
(n). 

leech,  species  of  —  pal  goera  (n). 
leech,  species  of  (which  lives  in  water) 

-  zoyk  (n). 

left  (direction)  —  deba  -  debri  (adj). 
left  behind,  be:  stay  behind  —  roi  zibar 
(vi). 

left  behind,  people:  remainder  of  the 
people  —  roila  lok  (n). 

left  behind,  person  or  people  —  acer  lok1 
(n). 

left-handed  girl  or  woman  —  debri  ati 
noni  (n). 

left-handed  man  —  debra  (n). 

leftover,  have  (as  food,  money)  —  ogolbar 

-  migolbar  (vt). 

leftovers  (on  a  plate  from  which  someone 
has  eaten) — aTta  -  i^gli  -  e^gli  -  zunta 

-  so'J/kri  (n). 

leftovers:  balance,  remainder,  extra  — 
uborlata  -  egasta  -  bolkata  -  miglata 
(n). 

left  uncompleted,  anything:  anything 
put  aside  — •  ledgari  (n). 

left  uncompleted,  being  (as  a  business 
deal)  —  ledgaj*i  oi  ace  (vi). 

leg  —  god  (n). 

leg,  dragging  —  zika  god  (n). 

legend:  chronicle — •  puran  (n). 

leg  that  has  gone  to  sleep  — ■  santi  god  (n). 

legumes:  peanuts  —  sena  (n). 

lemon  —  limbau  (n). 

lend  —  dei  roibar  (vt). 

length,  measure  of  (about  220  yards)  — 
parlay  (n). 
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length,  measure  of  (« distance  from  the 
elbow  to  the  end  of  the  fist)  —  munda 
at  (n). 

length,  measure  of  ( distance  from  the 
little  finger  to  the  thumb  inside  the 
fist )  —  mu  tele  (n). 

length,  measure  of  (< equivalent  to  about. 

12  inches)  —  argu  (n). 
length,  measure  of  {equal  to  one  foot)  — . 
put1  (n). 

length,  measure  of  {one  at  or  cubit)  — 
atek  (n).  ““ 

length,  measure  of  {one  cubit  [from  the 
tip  of  the  middle  finger  to  the  elbow]) 

—  at  (n). 

length,  measure  of  {span  of  the  hand) 

—  bita  (n). 

length,  measure  of  (3  times  the  distance 
from  the  elbow  to  the  end  of  the  fist 
[3  munda  at])  —  goz1  (n). 

length,  measure  of  {width  of  one  finger) 

—  a'JJguli  (n). 

lengthy:  long  —  lomb  (adj). 
lengthy,  being:  being  long  —  lomb  ace 
(vi). 

Tent,  ask  for  something:  ask  for  the 
return  of  a  borrowed  item  {money 
or  goods)  —  bakai  ma^gbar  (vt). 
lentil,  pod  of  a  —  kandul  se^ga  (n). 
lentils  —  kandul  -  papu  -  poit  (n). 

lentils:  rape  seed ,  mustard  seed  —  apral 
dinsu  (n). 

lentils,  varieties  of  —  kolot  kandul  - 
dumbri  kandul  -  do^gor  kandul  - 
pesra  papu  -  buna  biri  -  bobrel 
kandul  -  muqg  -  musri  kandul  -  siri 
kandul  (n). 

leprosy  —  kusti  rog  -  bod  gau  (n). 
less  —  una1  -  taku2  (adv). 

less  {than  the  original  weight  [as  of  a 
gold  ring  which  has  worn  down ])  — 
targu  (adv). 


less:  insufficient —  una3  -  taku1  (adj). 
less:  little,  few  —  idik  -  olop  -  kondek 
-  korma  kormi  -  tapa  tagla  -  po^krek 
(adj). 

less:  unequal  {in  weight  or  size)  —  is 
(adj). 

less,  be  [see  above]  —  targu  aibar  (vi). 

less,  become  [see  above]  — •  targu  oibar 
(vi) 

less,  become  —  taku  oibar  (vi). 

less,  being:  being  unequal  — -  is  ace  (vi). 

less,  give:  give  insufficient  —  taku  debar 
(vt). 

lessened  {of  rain,  pain)  —  salu  kola  (vi). 
lesson,  have  learned  a  ( after  punishment ): 
come  to  grips  with  a  problem  —  dosa 
aibar  (vt). 

lesson,  teach  a  {to  someone  who  commit¬ 
ted  a  bad  deed)  —  dosa  daraibar  (vt). 
less  people:  fewer  people  —  taku  lok  (n). 

let  down  someone,  having  —  banda  oi 
gala  (vt). 

let  go:  give  up,  release— catbar  -  cadbar- 
mana  korbar  (vt). 

let  it  be  —  ouo  (vi). 
let  it  be  said  —  kouo  (vi). 

let  it  go  \  don't  do  it\  {used  when  talking 
to  small  children)  —  buzi  (interj). 

let  it  go:  never  mind —  zauo  (vi). 
let  it  stay  there!:  wait l  —  rota  (vi). 
let’s  go!:  start !  get  up\  —  le  (interj). 
letter  {mail)  —  si ti  (n). 
letter  {of  the  alphabet)[gen.]  —  oikor (n). 

letter,  a  particular  {of  the  Telugu 
alphabet)  —  suna1  (n). 

level:  flat  —  sadnu  -  sodrom  (adj). 

level :  horizontal  —  a$e  (adj). 

level,  make:  make  flat  —  sadnu  korbar 

(vt). 
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levelling  board  (which  is  pulled  by  hand 
and  used  for  small  fields)  —  at  pata  (n). 
levelling  device  —  pata2  (n). 
level  off  ground  —  sorodbar  (vt). 
liar  —  abadam  -  dagru  lok  -  pondi  - 
mic  (n). 

liar:  braggart  — po^gal  lok  -  po^gru  - 
boijku  lok  (n). 

library  —  poti  gor  (n). 

lice,  kill  ( between  two  thumb  nails)  — 
ukni  marbar  (vt). 

lice,  white  chicken  —  kukra  ukni  (n). 

lick  {as  ice-cream ):  suck  {as  a  mango)  — 
suporbar  (vt). 

lick  anything  {of  man  and  animal)  — 
cat  bar  (vt). 

lick  a  plate  or  bowl  — ■  cati  kaibar  (vt). 
lid  —  dagru  -  dabna  -  dabsu  (n). 

lie:  untruth  —  abadam  kata  -  eta  keli 
kata  -  cor  kata  -  dondi  kata  -  pondi 

-  badu  -  mic  -  mic  kata  (n). 

lie  —  eta  keli  kata  koibar  (vi). 
lie:  cheat,  swindle  —  dagru  (n). 

lie:  tell  an  untruth  —  abadam  koibar 

-  badu  koibar  (vt). 

lie,  charge  someone  with  telling  a  — 

abadam  korbar  (vt). 

lie  down  —  dulbar  (vi). 

lie  own,  make  someone  —  dulaibar  (vt). 

lies  —  otro  onis  kata  (n). 

life  —  ais  -  aus  -  zibon  -  poran  -  pran  - 
sua1  (n). 

life  {used  in  reference  to  experiences 
which  cause  emotional  upset)  — . 
gondia1  (n). 

life:  livelihood ,  mind  —  kompa  -  pasa 

(n). 

life:  spirit,  soul  —  atma  (n). 

life,  having:  being  alive  aus  ace 

-  zibon  ace  -  sua  ace  (vi). 


life,  make  .  .  .  difficult  for  someone  — 

sadbar  (vt). 

life,  revived  and  refreshed  {after  eating 
andjor  drinking)  —  atma  sitli  (n). 

life  and  emotions,  seat  of  {innermost 
part  of  man)  —  urod  (n). 

life  of  a  person,  eat  the  {believed  to 
be  done  by  an  evil  spirit)  bo^ki 
kaibar  (vt). 

lifetime  —  tara  bari  (n). 

lifted:  vanished  {as  clouds)  --  uzarla 
(vi). 

lift  up  —  tolbar  (vt). 

lift  up  (in  order  to  look  under) 
ugarbar  -  uzarbar  (vt). 

ligament  {between  calf  and  thigh)  — 
na'J/gra  sir  (n). 

light  {in  weight)  —  usas  -  olu  (adj). 

light:  brightness  —  uzol  (n). 

light:  easy  {without  difficulty  —  sulu2 
(adj). 

light:  lamp  —  dip  -  boti  -  lait  (n). 

light,  anything  come  to:  fresh  knowledge 
—  lelpa  (n). 

light,  being  {weight)  poska  olu  ace 

(vi). 

light,  come  to  {as  a  mistake)  — 
pora  baroibar  (vi). 

light,  switch  off  or  blow  out  a  —  boti 
pataibar  (vt). 

light,  very  {weight)  —  poska  olu  -  pos 
posa  olu  (adv). 

light  a  fire  —  Iagaibar1  (vt). 
light-hearted,  be  —  ulas  oibar  (vi). 

light-hearted  manner,  speak  in  a- 

tamasa  koibar  (vt). 
lightness:  facility  —  sulu1  (n). 
lightning  —  bizuli  (n). 

light-skinned:  white  {of  female  animals, 
women)  pandri  (adj). 
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light-skinned:  white  (of  male  animals, 
men )  —  pandr u  (adj). 
light-skinned  person  —  goria  lok  (n). 
light  waves:  heat  waves  (from  a  fire)  — 
ogni  taras  (n). 
like  —  para  (post  pos). 
like:  desire  —  prio  korbar  -  preina 
korbar  -  mon  oibar  -  mon  korbar 
(vt). 

like:  desire  [see  below]  — •  udes  korbar 
(vt). 

like:  desire,  want  (state  of  mind)  — •  razi 
oibar  (vt). 

like:  want  (someone  or  something)  — 
ica  korbar  -  istu  korbar  (vt). 
like  certain  foods  —  suaibar2  (vt) 
like:  want,  desire,  need  (someone  or 
something)  —  lora  korbar  (vt). 
like  that!:  just  right !  —  tetkise  -  rait  - 
sotoise  (interj). 

like  this:  in  this  way  —  emti  [near] 
(adv). 

likewise:  also,  too ,  in  addition  —  misa 
(adv). 

liking:  desire  (in  the  sense  of  intent , 
plan)  —  udes  (n). 

liking:  desire,  longing  — •  ica  -  istu  - 
zar  mon  -  muas  -  mon2  -  razi  (n). 
liking:  love ,  affection  (as  of  family, 
friend)  —  prio  -  prema  (n). 

liking:  need,  desire,  want  —  lora  -  lora 
koza  (n). 

liking:  patience ,  interest  (with  the 
focus  being  on  the  person  or  thing)  — • 
dpika  (n). 

liking,  have  a:  have  a  desire  —  istu 
aibar  -  muas  korbar  -  muas  lagbar  - 
lora  aibar  (vt). 

liking,  have  a:  have  a  need,  want, 

desire  (for  something)  —  lora  aibar 
(vt). 


limit  (in  space  or  relationship)  —  gar  - 
gir  (n). 

limit,  set  a  [see  above]  —  gar  katbar  (vt). 
line  (as  of  people  dancing  or  ants  run¬ 
ning)  —  dauni  (n). 
line  (ruled  or  drawn)  — •  gita  (n). 
line:  row  (of  anything)  —  orsa  -  dari1 

-  lain  (n). 

line,  apply  a  [see  below]  —  dasri  tika 
mandbar  (vt). 

line,  vertical  (on  the  forehead  of  a 
person  [applied  by  a  priest])  — •  dasri 
tika  (n). 

line,  walk  in  a:  file  along  —  orsa  so^ge 
indbar  (vi). 

line  of  demarcation:  edge  —  ancu  -  oti2 

-  dar  (n). 

lines  (as  on  the  palm  of  the  hand,  a 
leaf)  —  reka  (n). 

line  with  several  hooks  on  it  (used  for 
retrieving  things  fallen  into  a  well 
or  river)  —  bilai2  (n). 

lion  —  sio  (n). 

lip  (°f  the  mouth)  —  oti1  (n). 
lip,  drooping  lower  — -  leuri  .oti  (n). 
liquor  —  mod  -  sur  (n). 

liquor  (made  from  the  flower  of  the 
mol  tree)  —  ipasur  (n). 

liquor  (made  from  the  mol  fruit)  —  mol 
sur  (n). 

liquor,  distil  —  sur  randbar  (vt). 

liquor,  distil  (part  of  the  work  of  dis¬ 
tilling)  —  bati  zorbar  (vt). 

liquor,  home-made  —  sagor  sur  (n). 
liquor,  rice  —  pendom  sur  (n). 

liquorice,  Indian  —  gnnzni  malir  mal 
(n). 

listen  {to  what  is  spoken  in  the  distance) : 
pay  attention  —  kan  pol  kori  sunbar 
(vt). 
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listen,  be  unwilling  to  —  tope  nai  (vi). 
listen  to :  hear  —  sutibar  (vt). 

literate  person :  learned  person  —  patua 
(n). 

little:  some,  few  —  idik  -  olop  - 
kon^ek  -  korma  kormi  -  tapa  tagla  - 
po^krek  (adj). 

little,  very  —  idik  kondek  (adj). 

little  bit,  a:  few  —  zoj*ek3  (n). 

little  by  little:  gradually — dinu  dinu 
(adv). 

live  —  zlbar  -  boncbar  -  bosbar  (vi). 

live  apart  from  one’s  family  or  caste  — 

bine  roibar  (vi). 

live  in  one’s  home:  stay  overnight  — 
basa  oibar  (vi). 

live  in  unity  —  ganta  ganti  oi  roibar(vi). 
livelihood  — -  zibka  -  zibka  darna  -  ziuna 

-  badku  (n). 

livelihood:  life,  mind  — kompa  -  pasa  (n). 
livelihood,  means  of:  profession,  occupa¬ 
tion  (as  a  farmer)  —  burti  (n). 

livelihood  is  gone,  means  of  —  pasa  oi 
gala  (vi). 

liver  (organ  of  the  body)  — -  koioz  (n). 
live  somewhere:  stay,  remain  —  tibar1 

-  roibar1  (vi). 

lizards,  species  of  —  girna  -  goi  -  tendka 

-  ra'Jfgni  tendka  (n). 

load  (carried  by  two  people  on  a  pole 
between  them)  —  zadi  (n). 
load,  carry  a  heavy  —  boz  boibar  (vt). 
load,  heavy  —  bara2  -  boz2  (n). 

load,  take  a - down  frequently  —  utra 

utri  korbar  (vt). 

load  down  heavily:  weigh  down  heavily 
— ■  boz  pakaibar  (vt). 
load  firewood  (to  a  team  of  oxen)  — 
kadi  ladbar(vt). 

load  of  goods,  one  full  (carried  with 
a  pole  across  the  shoulder)  —  kaurek 

(a). 


load  tied  on  an  animal’s  back  —  goni  (n). 
load  up  — ■  ladbar  (vt). 

loan  (of  money  from  anyone,  foodstuffs 
from  a  merchant  [to  be  paid  for 

later])  —  baki  -  boka  -  rin  -  rin  badi 
(n). 

loan,  ask  for  a  [see  above]  —  rin 
ma'J/gbar  (vt). 

loan,  demand  repayment  of  a  —  mandi 
bosbar  (vt). 

loan,  give  a  [see  above]  —  rin  debar  - 
baki  debar  (vt). 

loan,  interest-free  (of  money  or  goods) _ 

sori  badi.  (n). 

loan,  make  a  [see  above]  —  baki  korbar 

—  rin  korbar  (vt). 

loan,  make  a  [see  below]  —  udar  korbar 
(vt). 

loan,  pay  a  :  pay  a  bill ,  pay  an  instalment 

—  dabu  bandbar  (vt). 

loan,  pay  back  a  [see  above]  —  boka 
sunt  bar  -  rin  debar  -  rin  suzbar  - 
rin  sunt  bar  (vt). 

loan  of  money  or  things  (small  short¬ 
term  and  interest-free  between  friends) 

—  at  udar  -  at  badlu  -  udar  -  badiu 

(n). 

loan  of  money  or  things,  ask  for  a  [see 
above]  —  udar  ma^gbar  -  badlu 
ma^gbar  -  at  udar  ma^gbar  -  at 
badlu  ma'T/gbar  (vt). 

loan  of  money  or  things,  give  a  [see 
above]  —  at  udar  debar  -  at  badlu 
debar  -  udar  debar  -  badlu  debar  (vt). 
loan  of  money  or  things,  make  a  [see 
above]—  at  udar  korbar  -  at  badlu 
korbar  (vt). 

lobe  of  an  ear  —  potri  kan  (n). 
locked,  being :  being  closed  (of  a  house) 

—  dabna  oi  ace  (vi). 

lock  on  a  door  —  talam  (n). 

loft:  attic  (for  storage  of  grains)  — • 
atu1  (n). 
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log,  hollowed  (used  as  a  drum  to  warn 
off  thieves  and  animals)  —  totora  (n). 

loincloth  (as  worn  by  a  Brahmin)  — 
bamon  duti  (n). 

loincloth,  long  —  duti  -  sila  kasa  (n). 
loincloth,  short  —  gomsa  -  gosi  (n). 

loincloth,  wrap  around  oneself  a  long 

(by  men)  —  duti  marbar  -  sila  kasa 
marbar  -  sila  kasa  pindbar  (vt). 

lone:  single,  only  —  eka  -  ekla  (adj). 

long  (as  a  speech ,  story)  —  d Q'tjg  (adj). 

long:  lengthy  —  lomb  (adj). 

long,  being:  being  lengthy  —  lomb  ace 
(vi). 

long-ago  :  first,  before  —  agtu  -  purbe  - 
poili2  -  portum  -  modle  -  sig  poili 
(adv). 

longing :  desire ,  hope  —  as  -  asa2  -  as 
babna  -  asro  (n). 

longing:  liking,  desire  —  ica  -  istu  -  zar 
mon  -  muas  -  mon2  -  razi  (a). 

longing,  have  a  —  muas  korbar  -  muas 
lagbar  (vi). 

longing,  being  very :  being  very  desirous 

—  aus  ace  (vi). 

longing,  lose  one’s  —  muas  ba^gbar  (vt). 

longing  for  something  (esp.  food):  strong 
desire  —  aus  -  muas  -  mon2  (n). 

longingly:  hopefully  —  as  so^ge  (adv). 

long-necked  person  or  animal  —  boko 
gadii  (n). 

long-standing  (of  people)  —  porna  (adj). 

look:  search  (for  someone  or  something) 

—  kozari  dekbar  -  koza  lora  korbar  - 
kozi  bulbar  -  kozbar  -  lora  koza 
korbar  (vt). 

look,  angry  —  sar  a^ki  (n). 

look  after:  raise  (as  a  child,  animal)  — 
posbar  (vt). 


look  after:  take  care  of  —  arkina  korbar 
-  zaga  raka  korbar  -  zoton  korbar  - 
parica  korbar  -  palbar2  -  baibar2  (vt). 

look  angrily  at  someone  (in  order  to 
scare)  —  sar  para  a^ki  dekbar  (vt). 

look  at:  look  out  for,  wait  for  —  dekbar 
(vt). 

look  at  each  other  —  deka  deki  oibar 
(vi). 

look  back,  turn  and  —  bauri  dekbar  (vi). 

look  everywhere  (in  order  to  find  some¬ 
thing)  —  pali  zoli  dekbar  -  mula 
mutra  dekbar  (vi). 

look  for  an  opportunity  to  talk  (with  a 
person)  —  ko^draibar  (vt). 

look  for  traces  (in  the  forest)  —  cini 
dekbar  (vt). 

look  intentionally  —  a^ki  toli  dekbar 
(vi). 

look  out  for:  look  at,  wait  for  —  dekbar 
(vi). 

look  there!  —  sede  (interj). 

look  there  (in  that  direction)  —  adilo 
(interj). 

look  with  wide-eyed  amazement  —  a^ki 
deri  dekbar  (vi). 

loop  (of  a  necklace  clasp)  —  pondni  (n). 

loosely  —  odlu  -  dil1  (adv). 

loose:  soggy  (as  soil  after  too  much 
rain)  —  per  pera  -  ber  bera  (adj). 

loose:  soft  —  meton  -  lalia  -  liz  liza  - 
luz  -  lero^ga  -  ler^ga  (adj). 

loosely:  softly  (of  well-ploughed  soil)  — 
bur  bura1  (adv). 

loose,  being  —  odlu  ace  (vi). 

loose,  being:  being  soft  —  bur  bura  ace 
(vi). 

loose,  come  —  itbar  (vi). 

loose,  come:  split  off  —  silopbar  (vi). 

loose,  let  (animals)  —  me! bar  (vt). 
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loosely,  fitting  —  bor^ga  oila  (vi). 
loose-fitting  (as  a  ring ,  shirt)  —  boro?/ a 

-  bofoiyga  -  bor?/ga  (adj). 
loosen  —  bor?/ga  korbar  (vt). 

loosen  (anything  glued  together)  — 
itaibar  (vt). 

loosen  (as  a  stone):  shake  out  (as  a 
shirt)  —  pamporbar  (vt). 
loosen  (soil  around  a  variety  of  wild 
tuber)  —  melsaibar2  (vt). 
loosen  (soil  with  a  sabol)  —  goza  marbar 
(vt). 

loosen:  slacken  —  oslu  korbar  (vt). 

lorry:  truck  —  lari  (n). 

lose  (an  item)  —  azaibar  (vt). 

lose  (a  game,  play)  —  arbar  (vt). 

lose:  damage ,  destroy  —  orian  korbar 

-  bisas  korbar  (vt). 

lose,  make  someone:  defeat  someone  — 
orpa  korbar  (vt). 

loser:  defeated  person  —  ari  gala  lok 

(n). 

loss  (of  something  lost)  —  bana2  (n). 
loss:  waste,  damage,  destruction  — 
dond1  -  nostu  -  bisas2  (ri). 
loss,  being  at  a:  being  in  despair,  un¬ 
able  to  make  sense  or  see  one’s  way  — 
budi  dise  nai  -  beza  budi  gala  (vi). 
loss,  inflict  a:  inflict  a  hurt,  blow  — 
dond  korbar  (vt). 

loss,  suffer  a  —  (lond  aibar  (vt). 
loss  of  weight,  great  —  zcr  zera  (n). 

lost,  be  —  bana  oibar  (vi). 

lost,  be:  be  confused  (as  in  a  big  city)  — 
bama  oibar  -  bomorbar  -  bomri  zibar 
(vi). 

lost,  having:  having  been  defeated 
orpa  oi  zai  ace  (vi). 
lost  a  lot  of  weight,  having  —  zer  zera  oi 
gala  (vt). 

lost  everything,  having  —  budi  gala  (vt). 


lost  for  words,  being :  being  speechless  — - 
gupi  zai  ace  (vi). 

lost  marginally,  having:  having  failed 
marginally  —  lirki  bit  re  odri  gala  (vi). 
lot,  a:  many,  much  —  putek  -  bakrek  - 
bormand2  -  bolosti1  -  losek  -  sena 
(adj). 

lot,  being  a:  being  much  —  bistar  ace 
(vi). 

lot,  having  become  a:  having  become 
many,  heavy  —  bont  oi  gala  (vi). 
lot,  vacant:  vacant  space  —  oslu  -  dil2 
(n). 

lot  of  —  zobor2  -  bolosti2  (adj). 
lot  of:  heavily ,  greatly  —  zobor2  - 
bolosti2  (adv). 

lot  of,  a:  much ,  many  —  putek  -  bakrek 
-  bormand2  -  bolosti1  -  losek  -  sena 
(adj). 

lotus  —  podom  pul  (n). 
loud-mouthed  person  —  ton^  lok  (n). 
loudspeaker  —  ba?/ka  -  rerio  ba?/ka  - 
spikar  (n). 
louse  —  ukni  (n). 
louse,  young  —  kukunda  (n). 
love  [see  below]  —  alad  korbar  -  alu 
lad  korbar  -  lad  korbar  (vt). 
love  (esp.  towards  children)  —  alad  -  alu 
lad  -  la (n). 

love:  like  —  prio  korbar  -  prema  korbar 
(vt). 

love:  liking,  affection  (as  of  family, 
friend  —  prio  -  prema  (n). 
loved,  be  —  prema  aibar  (vi). 
lovely:  beautiful —  dop  dopa  (adj). 
lovely,  looking:  looking  beautiful  — 
dop  dopa  disitla  (vi). 
low:  base ,  unclean — nic  -  nis  (adj). 
luck:  fortune  — -  adustam  -  odustu  - 
korom  -  korom  lekon  -  dasi  -  baigo  - 
iaki3  (n). 
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luck,  a  large  item  gained  by  a  stroke 

of— gel  (n). 

luck,  bad :  great  catastrophe  —  groho  (n). 

luck,  get  something  by  —  laid  so^ge 
milbar  (vt). 

luck,  having  bad:  having  met  with  a 
misfortune  —  soni  darla  (vt). 

luckily —  laki  so^ge  (adv). 

lucky,  be  —  baigo  roibar  (vi). 

lucky,  being  —  adustam  ace  -  odustu 
ace  (vi). 

lullaby  —  pila  dara  git  (n). 

luminous:  bright ,  polished —  mertygu 
(adj). 

lump  (of  anything)  — •  laba  (a). 

lumpy  (said  of  cooked  rice  or  earth)  — 
zek  zeka  (adj). 

luagi  —  lu'J/gi  (n). 

lungi,  put  on  a  —  lu'tygi  marbar  (vt). 

lungs  —  popos  (n). 

lure  animals  (in  order  to  catch  them)  — 
kondraibar  (vt). 

lute,  type  of  —  bena  -  bina  (n). 

lying  stretched  out  (as  a  snake ,  dog)  — 
la^7  la'tya  duli  ace  (vi). 

M 

machine:  engine  —  mara1  (n). 

mad,  be  [see  below ]  —  baia  oibar  (vi). 

mad,  be:  be  crazy  —  pica  oibar  (vj). 

mad,  make  someone  —  baia  korbar  (vt). 

madness  (unstable  mind)  —  kekela  budi 
(n). 

madness:  craziness  (when  overworked 
or  thwarted)  —  pica  -  pista  (n). 

madness:  craziness  (permanent)  —  baia 
(n). 

madness:  craziness  (from  time  to  time) 
—  baia  budi  (n). 


magic:  illusion  — ?  garari  -  zontor  -  maia 
(n). 

magic,  black:  evil  eye  —  disti  -  pa^gon  - 
ban  -  bidia  (n). 

magic,  learn  to  practise  black  —  bidia 
sikbar  (vt). 

magic,  perform  —  garari  korbar  (vt). 
magic,  performance  of  (to  lure  animals 
during  a  hunt,  buyers  at  a  sale)  — 
dakni  monitor  (n). 

magic,  practise  —  maia  korbar  (Vt). 
magic,  practise  black  —  stygarbar  (vt). 
magic,  practise  black  (to  kill)  —  ban 
marbar  (vt). 

magic,  practitioner  of  black  —  pa'tygon 
lok  -  banua  (n). 

magic,  protect  oneself  from:  protect 
oneself  from  a  spell  —  bondni  korbar  - 
bondni  bandbar  (vt). 
magician  —  garari  lok  -  bidia  sikla  lok 
(n). 

magistrate:  head  of  revenue  of  a  taluka 
—  tasildar  (n). 

Mahabarata  —  barot  (n). 

Maharashtra,  native  of — marati  lok  tn). 
mail  (letters)  —  tapa  -  tapa  (n). 
maintaining  something  well:  storing  away 
something  for  safe-keeping  —  sanci 
so'J/goi  ace  (vi). 

majority  —  mezarti  (n). 
make:  do,  perform —  korbar  (vt). 
make:  manufacture  (by  means  of  a 
machine)  —  gorbar2  (vt). 
make  a  hole  (in  the  ground  with  a 
sabol)  —  goza  marbar  (vt). 
make  known:  announce  —  zanai  sunaibar 
(vt). 

make  large  pieces  into  small  ones  — 
gund  gun^a  korbar  (vt).  . 

make  someone  do  something  —  tiarbar 
(vt). 
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make  something  —  sazbar  (vt). 

malaria  —  dumba  zor  -  maleri  -  sit  zor 

(n). 

malaria,  suffering  from  —  maleri  aila 
(vi). 

male  [used  with  certain  animals)  — •  andra 
00- 

male:  man,  boy  —  nona  -  nor  -  puris 
(n). 

male,  married  [but  living  temporarily 
alone  [used  when  teasing] )  —  andera 
(a). 

man:  human  —  nor  (n). 
man:  male,  boy  —  nona  -  nor  -  puris  (n). 
man,  holy  —  acari  guru  (n). 
man,  lazy:  lazy  boy  —  badkur  (n). 
man,  old  —  bura1  (n). 
man,  short  —  beza2  (n). 
man,  tall:  tall  animal  —  bakru  -  barku 
(n). 

man,  tall:  tall  boy  —  de^ga  (n). 
man,  young  —  da^gra  -  balok  pila  (n). 
mandarin  fruit  —  komla  pol  (n). 
mandate:  document,  certificate  [a  title 
of  land)  —  kamar  pata  -  pata1  (n). 
man  dressed  up,  young  [to  attract  girls)— 
da'tygri  rosia  (n). 
mango  —  amb  (n). 

mango,  green  [can  be  used  for  pickles)  — 
kapi  ambesi  (n). 

mango,  unripe  —  ambesi  (n). 

mango,  varieties  of  —  kalaktar  amb  - 
ba^gin  peli  amb  (n). 
mango  jelly  —  amb  sara  (n). 
mango  pickle  —  ambesi  pacari  (n). 
mango  pit  —  amb  ta'tyku  (n). 
mango  pulp,  dried  —  tandra  (n). 
mango  tree,  cultivated  —  tonta  amb  (n). 
mango  tree,  wild  [to  which  anyone  has 
the  right  to  the  fruit)  —  zar  amb  (n). 


man  in  the  marriageable  line,  young _ 

banza  (n)- 

manner,  in  that:  in  that  way  [distant]  — 
temot  -  temti  (adv). 

manner,  in  this:  in  this  way  [near]  — 
emot  (adv). 

manner?  in  what:  how— kemot  (adv). 
manner?  what:  what  kind  —  kemta(adv). 

man  of  marriageable  age  —  dinda  da^gra 

—  biba  no  oila  da'tygra  (ti). 

man  or  boy  asked  to  return  or  called 
back  —  baura3  (n). 

man  or  boy  with  part  of  his  ear  cut  off  — 

morka  kan  (n). 

man  or  boy  with  protruding  teeth  — 

nisru  dauta  (n). 

manufacture:  make  [by  means  of  a 
machine)  —  gorbar2  (vt). 

manure  [such  as  of  goats,  deer)  —  lendi 

(a). 

manure:  compost  —  kampostu  (n). 
manure:  fertilizer  —  kot  (n). 

manure,  loosen  [as  a  heap  of  manure) 

—  kot  marbar  (vt). 

manure,  spread:  spread  fertilizer  —  kot 

pakaibar  -  kot  binsbar  -  kot  marbar 

—  bincbar  (vt). 

manure  heap  —  kot  kur  (n). 

man  who  has  never  grown  a  moustache 

—  makna  tonda(n). 

man  with  a  hand  or  finger  missing  — 

tunta  (n) . 

man  with  a  long  moustache  —  si^gra 
mesia  iok  (n). 

man  with  an  uncut  beard  —  soria  (n). 
many  [of  different  kinds)  —  onek  -  nana 

—  bibek  (adj). 

many:  much ,  a  lot  of—  putek  -  bakrek  - 
bormand2  -  bolosti1  -  losek  -  sena 
(adj). 
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many,  being  very:  being  very  much, 
innumerable  —  bormand  ace  (vi). 
many,  having  become:  having  become 
a  lot,  heavy  —  bont  oi  gala  (vi). 

many,  how :  how  much  {as  question  and 
exclamation)  —  kede  -  kete  (adj). 
many,  very  —  gadda  -  gaddi  (adj). 

marble:  small  round  ball  {of  any 
material)  —  guli  (n). 

marginally  —  lij-ki  bitre  (adv). 
marigold  —  septi  pul  (n). 
marijuana :  hashish  —  ganzai  (n). 

mark:  blemish ,  flaw  {on  the  family 
or  clan  because  of  evil  done  by 
ancestors)  — -  kolo^k  (n). 
mark;  sign,  reminder—  gurlu  -  cina  (n). 
mark,  having  a:  having  a  blemish,  flaw 
[see  above ]  —  kolo^k  roi  gala  (vi). 
mark,  make  a:  make  a  sign  {in  order 
to  remind  oneself  of  something), 
remind  oneself  —  gurtu  korbar  (vt). 
market  —  at2  (n). 
market  day,  next  —  aiba  at  (n). 

marking  nut  (from  an  East  Indian  tree)  — 
balia  munzi  (n). 

mark  off  a  piece  of  ground  {with  peg: 
[as  for  the  foundation  of  a  house]) 
kuntia  marbar  (vt). 

maroon  —  scndur  (adj). 
marriage:  wedding  —  biba  (n). 

marriage,  all  the  things  needed  for  a _ - 

biba  zogar  (n). 

marriage,  arrange  a  —  biba  korbar  (vt). 

marriage,  be  kepi  waiting  for  -olozbav 
(vi). 

marriage,  be  preparing  for  a— biba 
lagbai  (vi). 

marriage,  having  taken  in  {the  widow 
°j  a  brother)  —  god  mandla  (vt). 

marriage,  mixed  {between  castes  or 
tribes)  kalti  -  kalsa  (n). 


marriageable  age  {the  time  when  a 
man  or  woman  is  of)  —  nobzuba  (n). 
marriageable  age,  man  of  —  mena  (n). 
marriageable  line  —  sorol  bat  (n). 
marriage  ceremony,  perform  a  {bathe 
the  girl  in  turmeric  oil)  —  oldi  sikon 
korbar  (vt). 

married,  be  —  biba  oibar  (vi). 
married  couple  —  poti  potni  (n). 
marrow,  bone  —  guruz  (n). 
marry,  have  to  —  olozbar  (vi). 

marry  someone  from  another  caste: 

mix  together  —  misa  kala  korbar  (vt). 
marsh:  swamp  —  zabra  -  siuka2  (n). 
marvel:  wonder  —  odbut  oibar  (vi). 
marvel:  wonder,  surprise,  amazement 
—  odbut  -  bicitro  -  boio^kar  (n). 
marvel,  make  someone:  make  someone 
wonder  —  odbut  korbar  (vt). 

mashed  up  {as  rice  or  potatoes  when 
overcooked)  —  bil  bila  oi  gala  (vi). 
massage  —  mordona  (n). 

massage  —  at  god  cimpbar  -  mordona 
korbar  (vt). 

massage  a  baby  —  nal^gupa  darbar  (vt). 
master:  supervisor —  et  kuli  (n). 
mat  —  tati  (n). 

mat  {of  woven  bamboo  [used  to  screen 
off  a  veranda ])  —  kat  katal  (n). 
mat,  place  —  matu3  (n). 
mat,  weave  a  —  tati  bunbar  (vt). 
match  ( for  lighting  afire)— zoi  kadi  (a), 
match  {as  two  people  in  their  characters)  : 
suit  {as  clothes)  — •  orbar  -  manbar2 
(vi). 

match:  join  together ,  fit  together  — 
piraibar  -  biraibar  (vt). 

match:  suit  {of  food  and  people)  — 
porbar2  (vi). 

match:  suit,  fit  {of  things  and  people)  - 
birbar  (vi). 
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match,  for  two  people  or  animals  to  — 
zata  oibar  (vi). 

match,  shouting:  verbal  battle  —  ura  - 
gali3  (n). 

matchbox  —  zoi  petia  (n). 

matched  (as  two  people  in  their  characters ) 
— *  ori  ace  (vi). 

match  in  growth  or  size  (people  or  animals 
of  different  age)  —  piti  manda  mandi 
bodbar  (vi). 

match  of  two  people  or  animals  —  zata 
-  zuli  (n). 

match  well:  be  compatible  (of  people)  — 
korbar2  (vi). 

mate  (of  animals)  —  orni  bulbar  -  dosra 
orua  bulbar  (vt). 

material  for  book  covers:  cardboard > 

thick  packing  paper  ata  (n), 

mating  (of  snakes  or  birds)  —  zuli  kelitlai 
(vi). 

mating,  time  of  (of  animals)  —  orua  - 
orni  -  sa'J/gda  -  samda2  (n). 

mating  season  (of  animals)  —  orua  bulba 
din  (n). 

mating  season  (of  dogs)  —  dosra  orua  (n). 

matted,  be  (of  hair)  —  lakta  oibar  (vj). 

matter,  it  doesn’t  —  parua  nai  (vi). 

mattress  —  parpu  (n). 

mature,  be  (of  trees,  tubers)  —  pit  purbar 

(vi). 

matured:  ripened  (anything)  —  uzri  aila 

(vi). 

matured,  having:  having  ripened  (any¬ 
thing)  —  uzri  aila  (vi). 

matured,  having  —  Iokos  bokos  oi  ace 

(vi). 

maturing,  state  of:  state  of  ripening  — 
pak1  (n). 

may  be:  perhaps  (as  a  statement)  — 
gaka  (adv). 

may  be:  perhaps  (it  is  said)  —  mone  (adv). 


me,  to  or  for  —  moke  (pron). 
meagre:  small,  less  —  tapa  tagla  (adj). 

meal  (all  items  for  a)  —  kadi  pidi  -  kauni 
pi  uni  (n). 

meal  (cooked  food)  —  oron  -  ornu  (n). 

meal  (made  from  the  produce  of  the 
first  harvest)  —  soru  (n). 

meal,  give  a  —  kadi  pidi  debar  (vt). 
meal,  give  a  free  —  ornu  dan  debar  (vt). 
meal,  have  a  —  kadi  pidi  oibar  -  kadi 
pidi  korbar  (vt). 

meal,  vegetarian  —  poit  pana  (n). 
mealtime  (about  1 1  a.m.)  —  kauni  beta  - 
gotna  bela  -  bukor  bela  -  botor  kaunir 
beia  (n). 

meaning :  understanding,  explanation 

—  ardam  -  orot  -  titul2  -  burtant  (n). 
mean-mindedness:  negative  attitude  — 

daridro  budi  (n). 

meanness:  spite  —  hfsra  budi  (n). 
means:  way,  method  (how  to  do  some¬ 
thing)  —  bat  -  mar  gam  (n). 
means,  having  a:  having  a  way  — 
margam  ace  (vi). 

means,  knowing  a:  knowing  a  way 

—  margam  zanbar  (vt). 
measure  —  napbar  (vt). 

measure,  approved :  approved  weight  — 
kara2  -  karkat  (n). 

measure,  little  over  the  standard  —  pecu 
(n). 

measure,  receive  a  little  over  the  standard 

—  pecu  aibar  (vt). 

measure  anything  —  kolta  darbar  (vt). 
measurement  —  kolta  -  kolna  (n). 
measuring  container  (used  for  measuring 
grains)  —  man  (n). 
meat  [gen.]  —  maus  (n). 
meat:  fish  —  bisrani  (n). 
meat,  cut  strips  of:  cut  strips  of  vege¬ 
tables  (for  drying)  —  orli  (n). 
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meat,  cut  strips  of:  cut  strips  o/ vege¬ 
tables  (for  drying)  —  orli  (n). 

meat,  fried :  fried  vegetables  —  korra  (n). 
meat,  large  piece  of — londa  maus  (n). 

meat,  portion  of  (as  put  out  at  the  market 
for  sale)  —  maus  bant  a  (n). 

meat  cooked  together  with  blood  —  nala 
maus  (n). 

meat  from  crab  claws  —  guruz  (n). 

mediate  in  a  disagreement  (between  two 
people  or  groups  of  people ):  make 
peace  (between  fighting  factions)  — 
kata  tulbar  (vt). 

mediator:  messenger  —  kata  indaiba 
lok  -  dut  (n). 

medicine:  insecticide  [gen.]  —  oso  (n). 
medicine,  local  —  sanzib  (n). 
medicine,  type  of  —  musambor  (n). 
meditate  —  ontor  dian  oibar  (vi). 
meditating  —  top  bosi  ace  (vi). 
meditation  —  ontor  dian  -  toposia  (n). 
meditation  (for  a  long  period  [by  sages]  ) 
—  top2  (n). 

meditation  for  a  better  incarnation, 
prepare  oneself  by  —  top  korbar  (v). 
meet  —  bet  oitor-bet  korbar  -  mlti^ 
korbar  (vt). 

meet  —  basuri  oibar  (vi). 
meet  [see  below]  —  tazul  oibar  (vi). 
meet  (as  a  group):  gather  (as  a  herd)  — 
got  oibar  (vi). 

meet:  join  (of  things)  —  misbar  (vi). 

meet:  mix  (with  other  people)  —  misbar 
(vi). 

meeting  (as  a  group):  —  nilti V  -  soba  (n). 
meeting  (a  person)  —  bet1  (n). 
meeting:  assembly  —  soba  (n). 

meeting:  committee,  assembly  (for  a 
common  goal)  —  sa^gam  (n). 
meeting,  hold  a  —  soba  korbar  (vt). 


meeting,  president  or  chairman  of  a  — 

soba  poti  (n). 

meeting,  arrange  a  [see  below]  —  tazul 
korbar  (vt). 

meeting  arranged  between  two  persons 

(to  prove  or  verify  something)  —  tazul 

(n). 

meeting  between  two  people  —  dasul  (n). 

meeting-place  (for  domesticated  animals) 

—  gotan  (n). 

meeting-place  ( for  wild  animals)  —  gate  - 
gara2  (n). 

meeting-place,  village  —  sodor  (n). 
meet  together  —  dasul  oibar  (vi). 
melon  —  raz  kumda  (n). 
melt  —  silbar  (vi). 
melt  something  —  silaibar  (vt). 
memorization  —  mukosta  (n). 

memorize:  keep  in  mind,  learn  by  heart 

—  gonti  korbar  -  mukosta  sikbar  (vt.) 
memory  —  et  -  g6patam  (n). 

mend:  patch  —  tun  tan  korbar  -  tunbar 

(vt). 

mend  :  solder  (a  hole)  —  borbar  (vt). 

mended,  having  been  :  having  been 
soldered  —  bori  oi  ace  (vi). 

mendicant:  recluse  —  zogi  -  rusi  (n). 
menial  work  —  nic  paiti  (n). 
menstruating  —  andi  sie  nai  -  olga  oi 
ace  -  dande  oi  ace  -  dos  oi  ace  -  baile 
oi  ace  -  maila  oi  ace  -  mara  oi  ace  (vi). 
mentally  slow  person:  innocent  person  — 
enda  kapu  (n). 

merchant  (a  caste)  —  komti  lok  (n). 
merchant:  businessman — genba  lok  - 
bebaria  -  bebar  lok  -  saukar  (n). 

merciful,  be  —  krupa  korbar  -  doia 
korbar  (vi). 

inerciful,  being  [see  below]— koni  korom 
lagitla  (vi). 
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merciful  act,  perform  a  —  doia  korbar 
(vt). 

merciful  person:  virtuous  person ,  good 
person  —  dorom  lok  -  supot  lok  -  su 
lok  (n). 

mercy  ( action ) —  kurpa  -krupa  -  doia  (n). 

mercy:  goodwill  (state  of  mind  or  heart) 

—  koni  korom  (n). 

merely:  only,  exclusively  (for  emphasis) 

—  gaka  -  mator  (adv). 

merit,  receive  (through  a  good  act)  — 
pun  paibar  (vt). 

merriment:  enjoyment ,  fun  (as  at  a 
feast  or  festival)  —  ucob  (n). 

merry,  be:  be  feasting,  have  fun  —  ucob 
oibar  (vi). 

message  —  kobor  -  calani  kata  -  barta  - 
sondes1  (n). 

message,  carrier  of  a  secret  — •  tarika 
lok  (n). 

message,  distorted:  false  report  —  sondi 
kata  (n). 

message,  give  a:  pass  on  news —  kobor 
debar  -  sondes  koibar  (vt). 

message,  pass  on  a:  pass  on  news  —  banti 
debar  -  sunaibar  (vt). 

message,  receive  a  —  kobor  aibar  - 
sondes  sunbar  (vt). 

message,  receive  a:  hear  news  (at  the 
time  of  listening)  —  suna  porbar  (vt). 

message,  secret  (for  the  purpose  of 
mediation)  — -  tarika  (n). 

message,  send  a  —  kobor  pataibar  - 
calani  korbar  (vt). 

message,  send  a  (by  a  middle  man)  — 
kobor  bandbar  (vt). 

message,  send  a  secret  —  tarika  bandbar 
(vt). 

messenger:  mediator  —  kata  indaiba 
lok  -  dut  (n). 

messenger,  village  —  barik  (n). 


metal  band  (as  around  the  bottom  of  a 
husking  pole  or  knife  handle  to  keen 
it  from  splitting)  —  samba  -  sambi  (n). 
method:  way,  means  —  bat-margam 
(*). 

method,  demonstrate  a  new:  make  some¬ 
thing  clear  —  telu  korbar  (vt). 
metropolis:  city  —  gor  (n). 
mica  —  tara  gu  -  maika  (n). 
mid-day,  be  —  bel  zurbar  (vi). 
middle  —  manzai  (n). 
middle,  be  in  the  —  manzai  oibar  (vi). 
middle,  put  someone  in  the  —  manzai 
korbar  (vt). 

middle  age  —  pura  bois  (n). 

middle  age,  past :  old  age  —  utor  bois 
(n). 

middle-aged  —  manza  bois  (adj). 
middle-aged  (referring  to  someone  who 
has  passed  middle  age)  —  bois  utri 
aila  (adj). 

middle-aged  person  —  pura  lok  (n). 

middleman  (for  collecting  an  outstanding 
loan)  —  paik  (n). 

middleman  (in  a  busines’s  deal)  —  zaleri 
lok2  (n).  ' 

middle-sized  one  —  manziata  (n). 

mid- morning  (the  time  pez  is  eaten 
[about  10  to  11  a.m.])  -  pez  kaiba 
bela  (n). 

midnight  —  oda  rati  -  nisa  rati  - 
manza  rati  (n). 

midwife  —  inontra  sani  -  sutrani  (n). 
mild  (as  tobacco)  —  panda  -  sapra  (adj). 
mild:  soft  (talk) —  salu  (adj). 

mildly:  handsomely ,  kindly,  beauti¬ 

fully  —  salaki  so?7ge  (adv). 

mild  person  —  lalia  lok  (n). 

mile  (a  measure  of  distance)  —  mail  (n). 

milestone  —  lambar  pakan  (n). 
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milk  [gen.]  —  dud  (n). 

milk  -  -  dud  pilbar  -  dud  burbar  -  burbar 
(vt). 

milk  ( used  when  talking  to  small  children) 

—  mumu  (n). 

milk  flow,  make  the  (from  an  udder  hy 
nudging)  —  panaibar  (vt). 
millet,  varieties  of  —  gontia  -  ka'tygu  - 
kua  zona  (n). 

millet,  variety  of  (ragi)  —  mandia  (n). 
millet  flour,  fermented  —  zoma  gund  (n). 
million,  ten  —  koti  (adj). 
mind  —  budi  -  mati  (n). 
mind:  emotions ,  seat  of  the  will  —  mon1 
(n). 

mind:  life ,  livelihood — kompa  -  pasa 
(n). 

mind,  angry  or  upset  state  of  —  kandri 
gidri  (n). 

mind,  a  slow:  senility — inbudi  (n). 
mind,  be  clear  in  —  telu  oibar  (vi). 
mind,  be  of  one  —  mon  misaibar  (vi). 

mind,  change  one’s  —  mon  badlaibar 
(vt). 

mind,  cunning  —  kantri  budi  (n). 
mind,  dull  or  slow  —  dTma  (n). 
mind,  evil  —  kubudi  (n). 

mind,  have  a  troubled  —  kuru  budi  oibar 
(vi). 

mind,  keep  in  —  gurtu  so^goibar  -  gonti 
korbar  (vt). 

mind,  keep  in:  learn  hy  heart,  memorize 

—  gonti  korbar  -  mukosta  sikbar  (vt). 

mind,  make  up  one’s  —  istu  oibar  (vi). 
mind,  never:  let  it  go  —  zauo  (vi). 
mind,  peace  of  —  tir  zibon  (n). 
mind,  pure  or  clean  —  mon  tir  -  subudi 

(n). 

mind,  stubborn:  bad  mind  -  inbudi  (n). 


mind,  wavering:  instability — ara  mon 

(n). 

mindless  fellow — budi  sudi  noila  Iok  (n). 
mine  (of  ore)  —  gani2  (n). 
mine:  my  —  mor  (pron). 

minister  (of  government)  —  ministir  - 
montri  (n). 

minister  (to  a  king  [  not  common  now¬ 
adays] )  —  diban  (n). 
minor  (in  age)  —  mainer  pi  la  (n). 
minute  —  nimit  -  nimsam  -  minit  (n). 
minute:  moment ,  a  little  while  —  gori 
nimit  -  nimsam  -  porek  -  minit  - 
sonek  (n). 

minute,  one  —  garia1  (n). 
mirror  —  dorpon  (n). 

miscarried,  having  (during  the  early 
months  of  pregnancy)  —  pind  mari 
pakaila  (vt). 

mischief:  enmity ,  harm ,  hatred,  strong 
dislike  (in  anger)  —  paga  -  birod  - 
birond  -  biros  -  biros  pita  -  boiri2  (n). 

mischief:  harm  (carried  out  because  of 
an  evil  mind)  —  isa  (n). 

mischief,  do  [see  above]  —  birod  korbar  - 
boiri  korbar  (vt). 

mischief, do  [see  above]  —  isa  korbar  (vt). 

mischievousness  —  kantri  budi  -  ken  bud; 
(n). 

misconduct  —  keri  (n). 

miser:  stingy  person  —  at  ziku  -  kat  kata 
lok  -  kit  kital  lok  -  kimu  -  lobra  (n). 
misfortune:  accident,  danger  —  gat2  - 
kar  -  pormad  -  promad  -  soni  (n). 

misfortune,  bear  a  —  kar  boibar  (vt). 

misfortune,  bring  a  (upon  oneself  or 
one's  family)  —  kar  korbar  (vt). 

misfortune,  cause  a  — -  pormad  korbar 
(vt). 

misfortune,  having  a  —  pormad  aila  (vt). 
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misfortune,  having  met  with  a:  having 
had  luck  —  soni  darla  (vt). 

mislead:  trick  —  pula  koibar  -  bana 
korbar  -  bormaibar  (vt). 

mislead:  confuse ,  entangle  ( someone 
with  talk)  —  kata  bur^gaibar  (vt). 

mislead:  tease,  fool  —  naraibar  - 
pulaibar2  (vt). 

misleading  information  ( because  some¬ 
thing  was  added)  —  misani  kata  (n). 

misleading  talk  —  tolni  kata  -  purakul 
kata  -  purani  kata  -  pula2  -  pora 
kul  (n). 

mislead  intentionally  (with  talk)  —  pora 
kul  koibar  (vt). 

misplace  —  zuaibar  (vt). 

miss:  fail — pitbar1  (vt). 

miss,  cause  to:  cause  to  fail  —  pitaibar 
(vt). 

mistake  —  obab  -  galti  -  tapu  -  dos1  - 
pora  pat  -  porpat  (n). 

mistake,  having  made  a  —  galti  oi  gala 
(vt). 

mistake,  make  a  —  obab  korbar  -  tapu 
korbar  -  dos  korbar  -  pora  pat  korbar  - 
porpat  korbar  (vt). 

mistaken,  be  —  pora  pat  oibar  (vi). 

mistreat  —  doni  dos  korbar  (vt). 

mistreatment  —  doni  dos  (n). 

misunderstand  what  was  said  —  pora 
sunbar  (vt). 

misuse  funds  secretly  —  bitre  bitre  kaibar 
(vt). 

mix:  stir  ( any  fluid)  —  goliaibar  (vt). 

mix  and  grind  spices  well  —  nal'tygu 
darbar  (vt). 

mix  anything  well  —  cokotbar  (vt). 

mixed  (as  things ,  castes)  —  misa  kala 
(adj). 

mixed,  become  —  misa  kala  oibar  (vi). 


mixed  up  or  together  —  kali  bili  -  kala 
misa  (adj). 

mixed  up  or  together,  having  been  — 
kala  misa  oi  gala  (vi). 
mix  mud  with  water  ( for  building  pur¬ 
poses)  —  kamaibar  (vt). 
mix  soil  with  water  (for  an  irrigation 
field)  —  kamaibar  (vt). 
mix  together  —  misaibar  (vt). 
mix  together:  marry  someone  from 
another  caste  —  misa  kala  korbar  (vt). 
mixture  —  zoma  (n). 

mixture  of  cow-dung  or  buffalo-dung 
and  water  (used  for  sprinkling  the 
yard)  —  sara  (n). 

mixture  of  cow-dung  or  buffalo-dung 
with  sand  from  ant-hills  and  water 

(used  for  plastering  the  mud  walls 
of  new  houses)  —  at  mati  (n). 

mixture  of  spices  —  gara  masala  (n). 

mix  up  or  together  —  kali  bili  korbar  - 
kala  misa  korbar  (vt). 

mix  well:  turn  inside  out ,  turn  over  (as 
grains  for  drying)  —  uglaibar  (vt). 
mix:  meet  (with  other  people)  —  misbar 
(vi). 

mob  —  gada  bida  lok  (n). 
mock:  reproach  scornfully,  jeer ,  laugh 
at  —  kizaibar  -  to^/kbar  -  tona 
debar  -  sodu  debar  -  sodna  debar 
(vt). 

model,  one:  one  kind,  one  specimen  — 
one  (n). 

Mohammedan  —  turuk  lok  -  turka  lok  - 
patan  lok  (n). 

moist:  wet — zeb  zeba  -  deb  deba  - 
biza  (adj). 

moist,  become:  become  wet  —  deb  deba 
oibar  (vi). 

moist,  being:  being  wet  —  zeb  zeba  ace  - 
biza  ace  (vi). 
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molar  teeth  —  guna  dant  (n). 
molten,  anything:  anything  overcooked 
—  auta  (n). 

molten,  being:  being  overcooked  —  auta 
oi  zai  ace  (vi). 

moment:  minute ,  ct  little  while  —  gori  - 
nimit  -  nimsam  -  porek  -  minit  -  sonek 
(n). 

moment,  at  any:  very  soon,  imminent  — 
ebeki  sonekki  (adv). 
moment,  at  that  — ede  sede  (adv). 
moment,  at  this:  just  now—  ebese  (adv). 
Monday  —  sombar  (n). 
monetary  unit  ( equivalent  to  six  paisa)  — 
cari  kasu  (n). 

money  —  ta'qka  -  <Jabu  -  don  -  paisa - 
poisa  (n). 

money,  collect  —  dabu  tolbar  (vt). 
money,  give  a  share  of — dalari  debar 
(vt). 

money,  inherited  —  matu  dabu  (n). 
money,  paper  —  potor  ta^ka  (n). 
money,  withhold  —  katbar  (vt). 
money  for  a  king,  collect  (no  longer  in 
use)  —  dabu  bet  bandbar  (vt). 
money  from  several  people,  make  up 
the  required  amount  of  —  siti  misaibar 
(vt). 

money  from  the  bank,  draw  —  qlabu 
bet  bar  (vt). 

money  given  as  a  present  (at  the  time 
of  greeting  [esp.  at  a  wedding ])  — 
bandani  sumla  dabu  (n). 
money  given  extra  (over  what  was  due)  — 
pakani  dabu  (n). 

money  given  to  a  god  —  potri2  (n). 
money  lent,  collect  —  osul  korbar  (vt). 
money  paid  (to  make  up  the  difference 
in  value  in  an  exchange  of  goods)  — 
purani  (n). 

mongoose  —  mu^gi  musa  -  mu^gisa  (n). 


monkey  —  makor  -  makri  (n). 
monkey:  ape  [gen.] — •  banor  zontu  (n). 
monkey,  black-faced  —  onu  (n). 
monkey  clan,  black-faced  —  onu  bos  (n). 
monsoon :  rainy  season  —  borsa  -  borsa 
din  (n). 

monsoon,  north-east  —  koli^ia  borsa  (n). 
month  [gen.]  —  mas  (n). 
month,  after  one:  one  month  hence 
—  masekor  tole  (adv). 
month,  one  —  masek  (n). 
month,  first  lunar  —  soit  mas  (n). 
month,  second  lunar  —  boisag  mas  (n). 
month,  third  lunar  —  landizet  mas  (n). 
month,  fourth  lunar  —  asar  mas  (n). 
month,  fifth  lunar  —  bandapon  mas  (n). 
month,  sixth  lunar  —  osa  mas  (n). 
month,  seventh  lunar  —  dosra  mas  (n). 
month,  eighth  lunar  —  diali  mas  -  kartik 
mas  (n). 

month,  ninth  lunar  —  pond  mas  (n). 
month,  tenth  lunar  —  pus  mas  (n). 
month,  eleventh  lunar  —  mag  mas  (n). 
month,  twelfth  lunar  —  pogon  mas  (n). 
month  hence,  one:  after  one  month  — 
masekor  tolc  (adv). 
moo  — •  umbarbar  (vi). 
moon  —  zon  (n). 

moon  (used  when  talking  to  small 
children)  —  zunta2  (n). 
moon,  day  after  a  full  —  pormi  (n). 
moon,  full  —  puni  -  purnomi  (n). 
moon,  new  —  amas  (n). 
moon,  waning  —  zura  zon  (n). 
moon  is  waning  —  puni  bagla  (vi). 
moon,  waxing  —  ko'JJgli  zon  (n). 
moral  — mti  (n). 
moral  person  —  nlti  lok  (n). 
morals  of  a  person,  low  —  kesrai  (n). 
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more  —  ar2  (adj). 
more  —  i^ka  -  ar8  -  zinte  (adv). 
more,  once:  once  again  —  arse  (adv). 
more  or  less  — •  una  odik  (adv). 
morning  —  sakal  (n). 

morning,  early  — •  boda  boi  -  sakal  sakal 
(n). 

morsel  (of food)  —  sakna  (n). 

Moslem  —  saibu  lok  (n). 
mosquito  —  bursundi  (n). 
mosquito  net  —  bursundi  zal  (n). 
moss  —  cati  (n). 
moth  —  boti  maru  (n). 
mother  —  aia  -  ma  -  mata2  (n). 

mother  (used  when  speaking  of  6 his 
mother  ’)  —  aisi2  (n). 

mother  and  child  ( during  the  nursing 
stage)  —  pilami  maizi  (n). 

mother  and  daughter  —  ma  zi  (n). 
mother  and  her  nursing  child  —  tali  pila 

(n). 

mother  and  son  —  ma  po  (n). 

mother  animal  and  her  young  — •  tali 
pila  (n). 

mother-in-law  —  ata1  -  satri  (n). 

mother  tongue  —  zonom  kata  -  nizor 
kata  -  matru  kata  -  matru  basa  - 
sonta  basa  (n). 

motionless,  being:  being  still ,  quiet  — 
dammna  ace  -  sala  somok  nai  (vi). 

mould,  anything  that  has  been  made 

in  a  (as  cement  blocks)  —  dima  (n). 

mouldy,  become  —  potombar  (vi). 
mound  (of  a  white  ant)  —  birom  (n). 
mountain:  hill  —  iskinda  -  giri  -  do'i/gor  - 
probot  -  bon1  -  lo'JJka1  (n). 
mountains,  range  of  —  mal  do'tygor  (n). 
mouse:  rat  [gen.']  —  musa  (n). 
mouse  hole  —  gali1  (n). 


mouse  poison:  rat  poison  —  musa  bis 
(n). 

mouse  trap :  rat  trap  —  musa  kol  (n). 
moustache  —  dari1  -  mes1  (n). 

moustache,  man  with  a  long  —  mesaru 
(n). 

moustache,  twirl  a  —  mes  tulaibar  (vt). 
mouth  —  tond  (n). 

mouth,  open  one’s  —  toad  parbar  (vt). 

mouth:  snout  (of  an  animal),  beak — - 
tomna  (n). 

mouth-piece  (of  a  wind  instrument)  — 
pipi  (n). 

mouth  pulled  to  one  side,  man  or  boy 
with  the  —  mere  tonda  (n). 

mouth  pulled  to  one  side,  women  or 
girl  with  the  —  mere  tondi  (n). 

move:  stir,  shake  —  cul  bulbar  -  sul 
bulbar  (vi). 

move  a  firebrand  back  and  forth  (in 

order  to  give  light  on  the  path)  — 
mil  milaibar  -  mil  mil  korbar  (vt). 
move  any  goods  (from  one  place  to 
another)  —  duarbar  (vt). 
move  aside  —  gucbar  (vi). 

move  aside  or  back  —  za'tyki  oibar  - 
torokbar  (vi). 

move  back:  draw  back  (because  of 
intimidation  or  hesitation)  —  gucbar 
(vi). 

move  back:  move  aside — za'tyki  oibar 
(vi). 

movement,  staggering  —  alari  (n). 
much(m  a  difficult  way)  — ■  zonzal  (adj). 
much  (in  a  fast  manner  [as  completing 
much  work  or  walking  a  long  way 
before  dark])  — -  rama  zuma  (adj). 

much  (as  of  work):  innumerable  (as 
a  crowd)  —  lep  kep  (adj). 

much:  heavy  (of  rain,  pain) — zobor1  - 
bilom  (adj). 
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much:  many,  strong — odik  -  zobor1  - 
dat  -  besi1  -  boka  patte  -  bont  -  locek  * 
losek  -  sena  (adj). 

much:  sufficient  (of  anything  given  such 
as  rain,  milk  from  an  animal) — bokol2  - 
bolostiu  -  okol  bokol1  (adj). 
much,  being:  being  a  lot  —  bistar  ace 
(vi). 

much,  being  very:  being  innumerable, 
being  very  many  — *  bormand  ace  (vi). 
much,  how  (as  an  exclamation)  —  kedek 
(adv). 

much,  how:  how  large  (as  question  and 
exclamation)  —  ketek  (adj). 
much,  how:  how  many  (as  question  and 
exclamation)  —  kede  -  kete  (adv). 
much!,  only  thus:  this  is  it l  —  etkise  - 
etekse  (interj). 

much,  so:  so  large  —  tede  -  edek  (adv). 
much,  so:  this  much  —  ete  -  etek  (adj). 
much,  this:  this  amount,  size  —  ede  (adv). 
much,  thus:  so  much  —  etc  -  etek  (adj). 
much,  very :  countless,  many,  innumerable 
— '  olpi  -  gonsorte  -  gonsrot  -  bises  ~ 
bistar  -  bontek  -  bormand2  -  boler 
(adj). 

much,  very:  heavily  —  bir  -  renti  oite 
(adv). 

much,  very:  supreme,  extreme,  great, 
large,  countless  —  ogocor1  -  goppa1  - 
bistar  -  maha1  (adj). 
mucus  from  the  nose  —  si^gani  (n). 
mud  —  kado  -  lodi  (n). 
mud  balls,  dried:  small  stones  (used 
when  hunting  with  a  gunica  dun)  — 
gunica  guli  (n). 

mud  wall,  make  a  —  kont  pakaibar  (vt). 
mug:  cup  —  kopa  (n). 
mulberry  tree  — -  tut  koli  goc  -  malbai  i 
goc  (n). 

multiplied  greatly,  having  —  po^ki  puti 
acot  (vi). 


multiply:  increase  — •  elosbar  -  pabolbar 
-  beli  oibar  (vi). 

murder  —  atia  -  otia  -  puza  ana  -  puza 
puzi  -  madra  -  hatia  -  hani  (n). 
murder  —  atia  korbar  -  otia  korbar 
madra  korbar  -  hatia  korbar  -  hani 
korbar  (vt). 

murder  —  hani  oibar  (vi). 

murmuring :  nasal  talk  —  gun  guna  kata 

(a). 

muscle  of  the  upper  arm  —  pika2  (n). 
mushroom  [gem)  —  cati  (n). 
mushroom,  an  edible  variety  of  (which 
grows  on  dead  bamboo  stumps)  — 
baus  cati  (n). 

mushroom,  varieties  of  —  titi^  cati  -  bat 
cati  -  monoi  cati  (n). 
mushy  (as  over-cooked  rice)  —  lem  lema 
(adj). 

music  —  baza  -  baid  (n). 
music,  make  —  baza  marbar  -  baid 
marbar  (vt). 

music,  playing  (as  a  radio)  —  baza 
bazitla  -  baid  bazitla  (vi). 
mustard  seed  —  til  -  sorsu  (n). 
mustard  seed:  rape  seed,  tentils —  apral 
dinsu  (n). 

mutton  —  menda  maus  (n). 
muzzle  —  kontra  (n). 
my:  mine  —  mor  (pron). 
my,  look  at  this !  —  abba  (interj). 

N 

nag:  pester — pica  korbar  -  pica  patu 
darbar  -  pisa  korbar  -  lalsi  oibar  (vt). 
nagging:  pestering  —  pica  -  pica  patu  - 
pisa  -  pista  -  lalsi  (n). 
nagging  person:  persistent  person, 

beggar  —  blza  lok  -  lalsi  lok  (n). 
nail:  peg  —  kunti  -  mek  (n). 
nail  head  —  guba  kunti  (n). 
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naked  —  nagasan  -  nagra1  (adj). 
naked  {without  jewelry) — sobro^na  (adj). 
naked  boy  or  man  —  nagra2  (n). 

nakedness  (esp.  a  person  without  a 
shirt)  —  dumda  (n). 

naked  woman  or  girl  —  nagri  (n). 
name  [gen.]  —  nau  (n). 

name  for  oneself*  make  a  good  —  kirti 
korbar  (vt). 

name  for  oneself*  make  a  {good  or  had)  — 
bocon  so^goibar  (vt). 

name  for  oneself,  one  must  not  leave 

a  bad  —  bocon  so^goibar  nai  (vt). 

name  to  a  child,  give  a  —  nau  debar  - 
nau  so^goibar  (vt). 

name  to  a  child,  give  a  —  nau  debar  - 
nau  so'tygoibar  (vt). 

narrow :  small,  tight  {space)  —  irku  - 
sa^kof  (adj.) 

narrow,  being:  being  small  —  irku 
ace  (vt). 

narrow,  be  too:  be  too  small  —  irku 
oibar  (vi). 

narrow-eyed  person  —  gunzi  (n). 
nasal  passage  —  nak  bil  (n). 

nasal  talk:  murmering  —  gun  guna 
kata  (n). 

native:  one's  own,  of  one's  birth  — 

nizor  (adj). 

native  of  Bengal  —  be^gali  lok  (n). 

native  of  Tamil  Nadu  —  arua  lok  -  batra 
lok  (n). 

nature:  characteristic ,  constitution 

{of  man  by  birth)  —  prokurti  (n). 
naughtiness  —  kikos  -  gisru  -  siler  (n). 

naughty,  be  —  kikos  oibar  -  gisru  oibar 
-  siler  oibar  (vi). 

naughty,  be  {with  the  effect  on  someone 
else)  —  kikos  korbar  -  gisru  korbar  - 
siler  korbar  (vi). 

navel  —  bombli  (n). 


navel,  protruding  —  bondku  bombli  (n). 
near  —  berti  -  rebti2  -  loge2  (post  pos). 

nean  ahead,  in  front  of  —  edru  pot  - 
muiese  (adv). 

near:  close,  beside — •  pali1  (post  pos). 
near:  close ,  side  by  side  {as  houses  in  a 
village,  books  on  a  shelf)  —  ola  oli  - 
kursa  kursi  -  rosi  oite  -  loga  logi 
(adv). 

nearby:  close  —  turta1  -  loga  logi  - 
loge1  (adj). 

nearby:  closely  —  turta2  (adv). 
nearby  person  —  loger  lok  (n). 
nearly  ripe  —  male?/ga  (adj). 
neat:  clean ,  pure  —  tir  -  nirmol  (adj). 
necessities  of  life  —  pori  purno  (n). 

necessities  of  life,  having  all  the  —  pori 
purno  so^ge  ace  (vt). 

necessity:  need  —  akar  (n). 

neck  {of  the  body)  —  gadli  -  gala1  - 
totri  -  bek  (n). 

neck  and  throat  —  gala  bodu  (n). 

neck  bare  of  a  necklace  —  bonda  gala 
(n). 

necklace  {of  wooden  pieces  from  the 
tulsi  bush)  —  tulsi  mali  (n). 

necklace  {of  wooden  pieces  from  the 
sacred  basil  bush)  —  kunti  mali  (n). 

necklace  {consisting  of  three  wooden 
pegs  on  a  string)  —  konti  mali  (n). 
necklace,  bead  —  mali  (n). 
necklace,  black  bead  —  mirial  mali  (n). 
necklace,  chain  —  golsu  (n). 
necklace,  gold  —  ara1  (n). 
necklace,  small  gold  —  sorisa  (n). 

neck-ring,  silver  {worn  by  women  and 
girls)  —  kagola  (n). 

nectar:  a  sweet  —  ombrut  (n). 

need:  cost  {as  money  or  materials  for 
house  construction)  —  oibar  (vi). 


867 


need 


ninety- eight 


need:  desire ,  want ,  like  (, something  or 
someone )  —  lora  korbar  (vt). 
need:  difficulty  —  apod  -  pormad  - 
promad  -  bikol  -  bipod  (n). 
need:  necessity ,  desire,  want  —  akar  - 
akul  -  ausram  -  dorkar  -  matu1  - 
lora  -  lora  koza  (n). 

need,  being  in  —  akar  ace  -  ausram  ace 
(vi). 

need,  being  in:  being  in  difficulty  — 
apod  porla  (vi). 

need,  have  a:  have  a  want,  desire, 
liking  {for  something)  —  lora  aibar 
(vt). 

need,  having  a  —  akar  aila  (vt). 
need,  person  in  great:  person  in  great 
difficulty  —  akul  lok  (n). 
need,  time  of  —  bipod  kal  (n). 
need,  urgent — atruta  (n). 
need:  want  {something) — lora  koza 
korbar  (vt). 

needy,  be  very  —  lor  gori  zibar  (vi). 
neem  tree  —  lim  goc  (n). 
negative  attitude:  mean-mindedness  — • 

daridro  budi  (n). 
neglect  —  asar  korbar  (vt). 
neglect:  inattention  —  asarda  -  asrada 
(n). 

neglect:  irregularity  —  teda  duna  (n). 
neigh  —  kil  kilbar  (vi). 
neighbours  —  arisa  porisa  lok  -  paker 
lok  -  pakor  lok  (n). 

nephew  —  peter  banza  -  peter  mena  - 
banza  -  mena  (n). 
nervous:  excited — danda  (adj). 
nervous,  be:  be  excited  —  danda  oibar 
(vi). 

nest  —  guda  (n). 

nest,  make  or  build  a  —  guda  bandbar 
(vt). 

net  [gen.\  —  zal  (n). 


net,  carrying  —  zalia1  (n). 

net,  large  {used  for  trapping  wild  boar) 

—  bera  zal  (n). 

never  mind :  let  it  go  —  zauo  (vi). 
new  —  nua  (adj). 

new-born:  young  —  rote?? a  (adj). 

New  Delhi  —  dili  (n). 
news  —  barta  -  sondes1  (n). 

news,  hear:  receive  a  message  {at  the 
time  of  listening)  —  suna  porbar  (vt). 

news,  pass  on:  give  a  message  {given 
by  a  third  party)  —  sondes  koibar  (vt). 

news,  pass  on:  pass  on  a  message  — 
sunaibar  (vt). 

news,  receive:  receive  a  message  — 
kobor  aibar  -  sondes  sunbar  (vt). 
news,  receive  or  obtain  {about  something 
inquired  about)  —  bogat  sunbar  (vt). 

news,  spread:  boast,  brag — udaibar  - 
pu'ijkarbar  -  baraki  koibar  -  bod  pon 
koibar  -  borima  koibar  (vt). 

newspaper  —  pepar  (n). 
next:  another  —  ar  gotek  (adj). 
nib  of  a  fountain  pen  —  zib  -  pali3  (n). 
nice:  good  {talk)  —  sual  (adj). 

nicely:  well  —  okol  bokol2  -  kub  - 
niko2  -  niman2  -  pastu2  -  bol2  -  supal 
so ??ge  (adv). 

nickname  —  soron  bodia  nau  (n). 

nickname  {for  a  person  who  has  or  has 
had  tuberculosis)  —  kasia  (n). 

niece  —  peter  banzi  -  peter  meni  -  banzi 

-  meni  (n). 

night  —  rati  (n). 

night,  a  whole  —  sara  rati  (n). 

night-time  —  nisa  bela  (n). 

nine  —  no1  (adj). 

nineteen  —  onis  (adj). 

ninety-eight  —  cari  kori  otro  (adj). 
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nip:  pinch  {in  order  to  check  whether 
fruit  or  vegetables  are  ripe  or  tender) 
—  kodiaibar  (vt). 

nipple  (of  female  or  male  breast)  :  teat 
(of  an  udder) — denti  -  dud  -  dud  denti 
(n). 

no !  (exclamation  of  denial  or  dislike)  — 
tait  -  tet  (interj). 

no:  not  —  nai  -  no2  (adv). 
nobody  —  kake  (pron), 
nobody:  no- one  —  kon  nai  (pron). 

noise :  disturbance  —  gaguli  -  gagoli  - 
seuru  (n). 

noise:  sound  —  paral  -  sobod  (n). 
noise,  make :  make  a  sound  —  gagoli 
korbar  -  seuru  korbar  -  sobod  korbar 
(vt). 

noise,  make  a  (as  a  radio ,  engine)  — 
bazbar2  (vi). 

noise,  make  a  very  loud  —  rori  korbar 
(vt). 

noiselessly:  soundlessly  —  sari  sobod 
noite  (adv). 

noisy,  be  —  gagoli  oibar  —  seuru  oibar 
(vi). 

noon  —  tia  muindan  bela  -  baro  ganta 
bela  -  mund  bela  (n). 
no-one:  nobody  —  kon  nai  (pron). 
noose  —  uri  -  panda  -  pas1  (n). 
noose,  kill  in  a:  trap — uri  zikbar  (vt). 
noose,  make  a  —  panda  lagaibar  (vt). 
north  (compass  point)  —  utor  dig  (n). 
north-east  —  isan  (n). 
north-west  —  baib  (n). 
nose  —  nak  (n). 

nose,  middle  wall  of  the  (septum) — 
zom  duar2  (n). 

nose,  runny  —  ber  bera  nak  (n). 
nose,  snub  —  napri  nak  (n). 
nose-ring,  central  (set  with  a  stone)  — 
dondi  (n). 


nose-ring,  type  of  —  nato1  (n). 

not:  no  —  nai  -  no2  (adv). 

not  at  all:  nothing  at  all  —  asla  nai  - 
edgar  nai  -  kici  nai  -  nipctlce  nai  - 
nibaram  nai  -  mulke  nai  (adv). 

notice:  esteem ,  respect  (esp.  a  superior 
towards  subordinates)  —  katar  -  lacem 
(n). 

notice  of,  taking  no:  having  no  respect 
for ,  having  no  esteem  for  [see  above] 

—  lacem  kore  nai  (vt). 

nothing,  for:  in  vain,  empty-handed 

—  akra'tya  -  ana  ausram  -  ana  mati  - 
uze2  -  uzesc  -  cucai  -  tini  polia  -  tini 
matia  -  nagrase  -  melase  -  satruram 
(adv). 

nothing  at  all:  not  at  all—  asla  nai - 
edgar  nai  -  kici  nai  -  nipotke  nai  - 
nibaram  nai  -  mulke  nai  (adv). 

nothing  but:  only  —  a^ga  -  a^a  -  abka 

—  uzze  -  kali2  -  cuca  (adv). 

noticing,  without  :  unaccountably  — 
lacem  noite  (adv). 

now  —  ebe  (adv). 

now,  just:  at  this  moment  —  ebese  (adv). 

nowadays:  at  the  present  time  —  azi 
kali  (adv). 

nowadays:  these  days  —  azi  kalir  dinke 
(adv). 

nowhere  —  koi  nai  (adv). 

number  (as  of  a  police  man ,  on  a  mile  - 
stone)  —  lambar  (n). 

number:  numeral  [gen.]  —  o^k  (n). 

number,  a  great:  a  great  amount  — 
gaddek  (n). 

numbness  of  the  buttocks:  pain  in  the 
buttocks  (from  sitting  for  a  long 
time)  —  zola2  (n). 

numbness:  stiffness  (of  a  limb  due  to 
sitting  or  working  for  a  long  time)  — 
timor  (n). 
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number,  great:  great  amount  — 
gaddek  (n). 

nurse,  male  —  kampandru  (n). 
nut:  nut  and  bolt  —  boltu  (n). 
nut  and  bolt:  nut  —  boltu  (n). 
nylon  cloth  — •  silku  (n). 

O 

oath  (to  assert  the  truth  of  what  one  says 
[used  only  by  women])  — •  ana  ran 
(interj). 

oath  (to  assert  the  truth  of  what  one  says 
[used  only  by  men])  —  ziran  —  boini 
ran  (interj). 

oath:  solemn  promise  —  an  sopot  -  coit 
(n). 

oath,  make  an  :  make  a  solemn  promise 
—  an  sopot  korbar  -otu  pakaibar  - 
coit  korbar  -  proman  korbar  (vt). 
oath,  swear  an  —  otu  pakaibar  (vt). 
oath  to  a  god,  make  an  —  pani  korbar 
(vt). 

obdurate  mind  —  begat  budi  (n). 
obedient,  ber  be  submissive  —  mani 
roibar  (vi). 

obey  —  ados  oibar  -  sunbar  (vt). 
obscene  language:  foul  language  — 
band  kata  -  budia  kata  -  bersa  kata  - 
sond  kata  (n). 

obscene  language,  use  —  bersa  kata 
oibar  (vi). 

observance  of  a  custom  —  bidi  bidan  (n). 
observation  (of  an  event)  —  eda  (n). 
observe:  watch  —  eda  dekbar  -  eda 
pakaibar  (vt). 

observe  a  custom  —  bidi  bidan  korbar 

(vt). 

obstinacy:  foolishness ,  senselessness , 

irrationality  —  gondu  budi  -  murok 
budi  -  murko  budi  (n). 
obstinacy :  stubbornness  —  terka  budi  - 
parsa  budi  (n). 


obstinacy:  stubbornness  (hot  tempera¬ 
ment)—  takri  budi  -  teura  -  pe??ke  (n). 
obstinate:  stubborn — garia2  -  mundi1 
(adj). 

obstinate  be:  be  stubborn  (insisting  on 
one's  own  way)  —  garia  oibar  -  mundi 
patu  darbar  (vi). 

obstinate :  stubborn  (in  anger)  —  takri 

-  te^gon  -  temper  -  do?7g  do'tyga  -  do?? 
do??a  (adj). 

obstinate:  stubborn  (with  hot  tempera¬ 
ment)  —  pe??ke  oibar  (vi). 
obstinate:  stubborn ,  headstrong  (in 
opposition )  —  terka  -  terua  -  parsa 
(adj). 

obstinate  person  —  parsa  lok  (n). 
obtain:  procure — pondupa  korbar  (vt). 

obtain  something  (with  very  great 
difficulty)  —  bole  bole  milaibar  (vt). 
occupation  (as  a  farmer ,  carpenter)  : 
profession ,  a  means  of  livelihood 

—  burti  <n). 
ocean  —  somond  (n). 
o’clock  — ■  ganta  (n). 

odour:  smell  (pleasant  or  unpleasant)  — 
gond  -  basna  (n). 

oesophagus  —  ad  so??k  (n). 
offended  person,  an  easily  —  ba??kni  lok 
(n). 

offensive  language  — ■  zobor  kata  (n). 
offer  grains  of  rice  (to  gods  or  spirits 
while  making  a  vow)  —  akot  pakaibar 
(vt). 

offering  [see  above]  —  akot  (n). 
offering  (of  an  animal)  —  bali1  (n). 

offering:  sacrifice  (given  on  behalf  of 
small  children)  — bal  bog  (n). 

offering:  sacrifice  (to  a  god)  —  noibed- 
bali2  (n). 

offering,  ask  for  an  [see  above]  —  akot 
ma??gbar  (vt). 
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offering,  eat  the:  eat  the  sacrifice  (by 
a  god  or  spirit)  — •  bog  kaibar  (vt). 
offering,  make  an:  make  a  sacrifice 
[see  above ]  —  bal  bog  debar  (vt). 
offering,  make  an:  make  a  sacrifice  (to 
a  god)  —  puza  debar  -  bali  debar  - 
bog  debar  (vt). 

offering,  make  an  (of  food  or  sacrificial 
animal )  —  adar  debar  (vt). 
offering  of  a  sacrifice  (for  the  remission 
of  sins)  — *  zogio  (n). 
offering  of  food  (for  a  god ,  a  spirit  or 
the  ghost  of  a  deceased  person) 

—  adar  (n). 

offering,  make  an:  make  a  sacrifice 
(to  a  god)  —  puza  debar  -  bog  debar 
(vt). 

office  —  apis  (n). 

office,  an  elected:  an  elected  position 
(by  popular  consent)  —  pon1  (n). 
office,  a  taluka  —  tana  (n). 
office,  give  an:  give  a  position  [see 
above ]  •—  pon  debar  (vt). 
office,  execute  the  work  of  the  [see 
above ]  —  pon  korbar  (vt). 
office,  give  an:  give  a  position  [see 
above]  —  pon  debar  (vt). 
officer  (generally  in  government  service) 

—  apisar  (n). 

offshoot:  branch  —  pilka  (n). 
offspring,  raise  (from  one  species  of 
animal)  —  beli  ntorbar  (vt). 
oh!:  oh  my\  (exclamation  of  amaze¬ 
ment)  —  abaia  -  abbare  (interj). 
oh!:  very  fine!,  yes!  —  sori3  (interj). 
oh  my!  —  amma - aluia - eia  (interj). 
oh  my!:  oh\  (exclamation  of  amaze¬ 
ment)  —  abaia  —  abbare  (interj). 
oh  my!:  oucli\  (exclamation  of  pain 
or  dismay)  —  anna  (interj). 
oil  [gen.]  —  sikon  (n). 
oil,  castor  —  soru  zada  sikon  (n). 


oil,  extract  —  sikon  pilbar  (vt). 
oil-lamp  —  soroi  boti  (n). 
oil-lamp,  hanging  —  malka  boti  (n). 
oil-lamp,  small  —  dibi  boti  -  boti  dibi 
(n). 

oil  merchant,  caste  of  —  telki  (n). 
okra  —  benda  -  bendi  (n). 
old  (of  animals ,  things)  —  bura2  (adj). 
old  (of  things)  —  porna  (adj). 

old:  aged  (of  people ,  animals)  —  bois 
utorla  -  bois  bagla  (adj). 

old,  very  • —  kokrobna  (adj). 
old  age  —  burdo  kal  (n). 
old  age:  past  middle  age  —  utor  bois 
(n). 

old  man  —  dokra  (n). 
old  woman  — •  dokri  (n). 
omen,  bad  —  barni  -  sondki  (n). 

omen,  being  under  an  ill  —  barni  porla 
(vi). 

omen,  having  seen  an  ill  —  barni  disla 
(vt). 

omen,  verify  whether  there  is  a  bad  — 

sondki  dekbar  (vt). ' 

on:  upon,  on  top  —  upre  (post  pos). 
once  —  umrek  -  gote  umbra  (adv). 
once,  at:  suddenly  —  gadkuna  (adv). 
once,  only  —  torek  (adv). 
one  —  ek  -  gotek  (adj). 
one  (a  term  used  by  businessmen  in 
counting)  —  lab  dui  (adj). 
one,  that:  that  kind  —  seta  (n). 

one  after  the  other:  at  about  the  same 
time  —  age  poce  (adv). 

one  by  one  —  gotek  gotek  (adv). 
onion  —  uli  (n). 

onion,  large  variety  of  —  piaz  (n). 

only:  nothing  but —  a'tyga  -  a^a  -  abka  - 
uzze  -  kali3  -  cuca  (adv). 


871 


only 


ostracize 


only:  merely ,  exclusively  {for  emphasis ) 
—  gaka  -  mator  (adv). 
only  {as  an  only  child):  lone  —  ekla 
(adj). 

only  child :  only  one  person  —  piti??  pati?? 

noila  lok  (n). 
only  one  —  ekta  (adj). 
only  one  person:  only  child —  piti'J? 
pati^  noila  lok  (n). 

onwards,  from  then:  from  the  time  of — 
tei  oni  (adv). 
open  —  bo??  bo??a  (adj). 
open  {as  a  door)  —  ugaybar  (vc). 
open  {as  a  hook  or  mouth  of  a  child  for 
feeding ):  unfold  {as  cloth)  —  udanbar 
(vt). 

open  {as  a  pod ,  anything  tied  together)  — 
itaibar  (vt). 

open,  being  {as  a  door,  an  open  area 
where  light  shines  through)  — bo??  bo'JJa 
oi  ace  (vi). 

open,  it  is  {as  a  door,  shop,  office)  — 
ugra  roitla  (vi). 

open  a  book:  open  one's  hand  — 
be'tygalbar1  (vt). 

open  one’s  hand:  open  a  book  — 
be'tygalbar1  (vt). 

open  one’s  mouth — parbar1  (vt). 
open  palms  of  hand  or  end  of  sari  {to 

receive  something)  —  odbar  (vt). 
open  slightly  {as  a  door  or  window)  — 
aluai  debar  (vt). 

open  up  {as  a  shop,  box)  —  bet  bar  (vt). 
opium  —  mandu  (n). 
opium  poppy  —  mandu  cali  (n). 
opportune  time  —  sandu2  (n). 
opportune  time,  be  an  —  din  kal  paibar 
(vi). 

opportunity:  possibility ,  availability  — 
ait  (n). 

oppose:  reprove — dabai  kori  koibar 
(vt). 


oppose:  resist — -muie  agotbar  (vt). 
opposed  —  to??go2  (adj). 
opposed,  be  —  to??go  oibar  (vi). 
orange  {fruit)  —  n ari??  -  botas  nan??  (n). 
orchard: plantation  —  tonta  -  banda  (n). 
orchid  —  sampa  pul  (n). 
orchid,  variety  of  —  mal  sampa  (n). 
ordeal:  torture,  tribulation  —  imrica(n). 
order:  command  —  agia  -  adra  -  ades- 
ukum  (n). 

order,  carry  out  an  —  adra  korbar  (vt). 
order,  follow  an  —  ades  oibar  (vt). 

order,  give  an:  command — agia  korbar - 
agia  debar  -  ukuni  debar  -  ades  korbar 
(vt). 

order,  put  in:  straighten  up  things — ■ 
gosiaibar  (vt). 

ordered  {as  work,  things) — tiarni  (adj). 
ordered,  having  been  —  adra  aila  (vi). 
ordered  to  close  —  adra  oi  gala  (vt). 
order  someone  strongly— dati  kori  koibar 
(vt). 

ordinary  people:  unimportant  people  — 
cinal  lok  -  paduke  noila  lok  (n). 
ore  —  gani2  -  gani  pakan  (n). 
ore,  mine  —  gani  bet  bar  (vt). 

organization,  group  of  villages  united 
into  an  —  samti  (n). 

original  kind :  real  thing,  gooJquality  — 
asluta  (n). 

Oriya,  country  {as  spoken  in  the  villages 
of  Orissa)  —  kantri  odia  (n). 

Oriya  language  —  odia  kata  (n). 

Oriya  language  {as  taught  at  school  in 
Orissa)  —  kanti  odia  kata  (n). 

Oriya  people  —  odia  lok  (n). 

orphan  —  aka  saka  noila  lok  -  tura  - 
diku  moku  noila  lok  -  babu  noila  lok 
(n). 

ostracize  —  ontor  korbar  (vt). 
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ostracize:  separate  ( from  family , 

caste)  —  bine  korbar  (vt). 
ostracized,  be  —  ontor  oibar  (vi). 
other:  different ,  another  —  por2  •  bin  - 
bina  (adj). 

otherwise  —  noile2  (adv). 
ouch  !:  oh  my  !  ( exclamation  of  pain 
or  dismay)  —  anna  (interj). 
our  —  amor  (pron). 
outside  —  baile  (adv). 
outside,  stay:  stay  away  —  baiie  roibar 
(vi). 

outsize  —  bonzo  (adj). 
outspread  (as  a  tree  or  bush)  — •  pesaru 
(adj). 

overburdened,  be — aria  urli  oibar  (vi). 
overcooked,  anything:  anything  molten 
—  auta  (n). 

overcooked,  be  —  bilbar  (vi). 
overcooked,  being:  being  molten — auta 
oi  zai  ace  (vi). 
overflow  —  zulokbar  (vi). 
overflowed  (as  a  river):  spilled  (as  a  full 
cup)  —  ucolla  (vi). 

overnight,  stay:  live  in  one's  home  — 
basa  oibar  (vi). 

overnight  stay  (while  on  some  business) — • 
poina  (n). 

overripe  —  kokrobna  -  zuna  zuni  (adj). 
overripe,  become  —  komorbar  (vi). 
overripe,  being  (of  crops)  —  gonzari  oi 
zai  ace  -  zumki  zai  ace  -  zomki  zai 
ace  (vi). 

overturned,  be  (as  a  rock ,  cart)  —  bel 
bidia  oibar  (vi). 

overturn  something:  turn  something 
upside  down  —  unlarbar  -  pasolbar1  - 
bidia  melbar  -  paslaibar  -  bel  bidia 
korbar  (vt). 

overwhelming  (as  a  bad  smell  suddenly 
coming)  —  rasna  (adj). 


overwork  —  zenze  pete  (n). 
overworked,  be— zenze  pete  oibar  (vi). 
owe  (a  debt  owed  to  parents  or  anyone 
who  has  given  help ,  a  debt  because 
of  sin  committed)  — •  urni  boibar  (vt). 
owes  nothing,  person  who  —  nirmol  lok 
(n). 

owl  —  koco  coroi  -  koso  (n). 
own:  private —  sonta  (adj). 
own,  one’s:  of  one's  birth,  native  — 
nizor  (adj). 

own,  on  its:  by  itself  —  icare  (adv). 
owner  of  a  number  of  villages  (no  longer 
practised)  — ■  mokasdar  (n). 
ox  cart  — ■  bandi  -  sogor  (n). 

P 

pacification  —  buza  suza  (n). 
pacify:  calm ,  cause  someone  to  decide 
to  reform  — ■  buzaibar  -  buza  suza 
korbar  (vt). 

pack:  pile  — •  dontu  -  penda  (n). 
packet  —  potlam  (n). 
pack  evenly  —  sorodbar  (vt). 
pack  tightly  — ■  rosbar1  (vt). 
paddle  —  catu  (n). 
paddle  a  boat  — •  catu  kelaibar  (vt). 
paddy  fields,  line  of  —  pati2  (n). 
pad  for  the  head  (used  by  women  or 
girls  when  carrying  a  load  on  the 
head)  —  bauni  (n). 

padlock  —  kapa  (n). 
page,  turn  a  —  dabaibar  (vt). 
pain  (dull  ache)  —  duka  (n). 
pain:  distress  (emotional)  —  bedna2  (n). 
pain:  hurt  (stinging  pain)  —  bis3  (n). 
pain:  hurt,  wound ,  sore — gantu  - 
gaiam  -  gau  (n). 

pain,  being  in:  being  in  distress  [see 
above ]  — ■  bedna  ace  (vi). 
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pain,  cause  —  dukaibar  (vt). 
pain,  feel  ( throughout  the  body)  — •  mod 
modbar  -  sori  mori  oibar  (vi). 
pain  in  the  buttocks:  numbness  of  the 
buttocks  ( from  sitting  for  a  long  time) 
— •  zola2  (n). 

pain  in  the  joints  —  bata  duka  (n). 
pain  in  the  limbs:  weakness  —  silo  sala 
(n). 

pain  in  the  limbs,  suffering  from:  suffer¬ 
ing  from  weakness  —  silo  sala  koritla 
(Vi). 

painlessly  —  duk  noite  (adv). 
paint  —  arnis  -  pent2  (n). 

paint  (as  a  wall)  —  raojgu  daraibar  - 
ra^gu.  lagaibar  (vt). 

paint  (a  picture)  —  ra^gu  pakaibar  (vt). 
painter:  artist  —  boma  lekba  lok  (n). 
pair  —  zorek1  -  duita1  (n). 
paisa  (monetary  unit  of  which  a  hundred 
are  equivalent  to  one  rupee)  —  paisa 
(n). 

paisa,  fifty:  half  a  rupee  —  at  ana  -  arda  - 
dui  kori  dos  paisa  -  dui  siuka  (n). 
paisa,  six  — *  ana  -  onek  (n). 
paisa,  twenty-five  —  siuka1  (n). 
palace :  castle  —  raz  bubon  (n). 
palanquin  —  cloli  -  polo^ki  -  sauari  (n). 
palmist:  fortune  teller  —  at  dekba  lok  - 
acari  guru  (n). 

palm  of  the  hand  —  podom  (n). 
palms  of  the  hand,  open  the:  open  a 
sari  or  a  cloth  (to  receive  something) 
—  odbar  (vt). 

palms  of  the  hand  together  in  greeting  — 

zo'ijgli  at  (n). 

palmyra  palm  —  tal  goc  (n). 
pan,  large  —  tad  (n). 

pan,  large  flat  (with  two  handles  [used 
for  deep-frying ])  koroi  (n). 

pancake,  deep-fried  —  atu2  (n). 


pancake,  type  of  —  pita  (n). 

panchayati  (a  number  of  villages  forming 
an  administrative  unit)  —  pancaiti 
(n). 

panic,  be  in  a  —  bemka  darbar  (vi). 
pants,  pair  of  long  —  pura  pent  -  pul 
pent  -  pent1  -  laoygu  (n). 
pants,  short  —  nikar-sedi  (n). 

papaya  —  ombrut  pol  -  ombrut  bonda  - 
dud  pol  -  madlap  (n). 
paper  [gen.]  —  kakot  (n). 

paper,  thick  wrapping:  material  for 
book  covers,  cardboard  —  ata  (n). 

parable  —  poc  batia  kata  -  bitri  kata 
(n). 

parasite  (plant  living  on  a  tree)  — 
manda'j;  (n). 

parents  —  aia  aba  -  mata  pita  -  ma 
babu  (n). 

parrot  —  kira  coroi  (n). 

part  (as  of  a  cloth  or  leaf)  —  si^ka  (n). 

part  of  a  room:  corner ,  room  (out  of 
sight)  —  gondi  (n). 

part:  portion,  share  (of  food  when  shar¬ 
ing)  —  ontu  -  ota  -  bag2  -  banta  (n). 
part:  portion  (of  uncooked  food  or 
things)  —  keza  (n). 

part:  portion  (of  things)  —  kond  -  muka 
(n). 

part:  side  —  koti  -  pake  (n). 

part,  one  entire:  one  entire  portion  — 
gurmam  (n). 

particle:  grain  (as  in  tea  or  coffee ), 
any  small  waste  —  toku  (n). 

particular:  detail ,  explanation  — 
burtant  (n). 

particulars,  give:  give  details ,  explain  — 
burtant  koibar  (vt). 

parting  in  the  hair  —  ade  ba^gi  (n). 
parting  in  the  hair,  make  a  —  atfe  ba'J/gi 
beti  kori  oibar  -  ba^gi  betbar  (vt). 
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part  of  a  whole  —  poj*a  (n). 

part  of  a  whole,  one:  one  portion  — 

kapek  (n). 

parts,  cut  into:  cut  into  portions,  pieces, 
slices  —  muka  katbar  -  muka  korbar  - 
muka  muki  katbar  -  muka  muki 
korbar  (vt). 

party,  political  —  parti  (n). 
pass  (as  in  school)  —  pas3  -  pesa  (n). 
pass,  let  someone:  give  way  to  (as  on 
a  narrow  path) — -begolbar  (vi). 
passage:  way  —  purba  bat  (n). 
pass  by:  give  way  —  pak  debar  -  melki 
zibar  (vt). 

pass  from  one  grade  into  the  next — • 
pas  oibar  -  pesa  oibar  (vi). 
pass  into :  pass  through  —  purbar  (vi). 
pass  by:  give  way  to  —  pak  debar  (vt). 
pass  time:  spend  time  —  gorosbar  - 
colbar1  (vt). 

pass  through:  pass  into  —  purbar  (vi). 
paste,  black  (put  on  the  tamok  drum)  — 
gad  (n). 

paste,  black  gum-like  (a  mixture  of 
cooked  rice  and  zada  put  on  the  skin 
of  the  mordol  drum  for  better  sound)  — 
kiron1  (n). 

patch:  mend  —  tun  tan  korbar  - 1 unbar 
(vt). 

patch  (in  repair)  —  tun  tan  (n). 
patches:  spots ,  groups  —  rumka  rumka 
(n). 

patch  of  black  hair  on  the  body  • —  balu 
maca  (n). 

path:  lane ,  side  road  —  sandu1  (n). 

path:  road ,  highway ,  street  —  rasta  - 
rod  -  sorok  bat  (n). 

path:  way  — *  bat  (n). 

path,  diagonal  —  tiksi  bat  (n). 

path,  difficult  downward  —  gordi  bat 

(n). 
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path,  downward  —  utrot  bat  -  digru 
bat  (n). 

path,  level  and  straight  —  a<Je  bat  -  adki 
bat  (n). 

path,  little-used:  an  unknown  path  — 
kana  bana  bat  (n). 

path,  make  a  (leading  to  a  trap  for 
animals)  —  sol  marbar  (vt). 

path,  steep  —  gati  bat  -  tirjg  ti'flga  bat  - 
ti'J?  ti^a  bat  -  sogti  bat  (n). 

path,  straight  —  mu  bat  (n). 

path,  unknown:  little-used  path — 
kana  bana  bat  (n). 

path,  wide  (esp.  for  the  herd)  —  doros 

(*). 

path,  winding:  winding  road  — ba^gti 
te??gti  bat  -  ba^k  te'J/k  bat  (n).  - 

path  leading  downward  —  gadia  bat 
(n). 

path  made  to  trap  animals  —  sol  (n). 

path  through  a  grain  field,  make  a  — 
danti  mandbar  (vt). 

path  worn  by  wild  animals  —  reu  (n). 

patience  —  sas  (n). 

patience:  interest ,  liking  (with  the  focus 
being  on  the  person  or  thing)  — 
opika  (n). 

patient,  be  —  soi  boi  roibar  (vi). 

patient,  being:  being  interested  (in 
work)  —  opika  ace  (vi). 

pattern  (as  that  on  a  tiger's  skin)  — 
bag  bana  -  bag  maca  (n). 

pattern:  design  (as  on  cloth)  —  bana1 
(n). 

pattern,  make  a  (on  the  ground  with  a 
powder)  —  bana  borbar  (vt). 

pattern,  striped  (as  on  tiger's  skin , 
cloth)  —  irel  irel  bana  (n). 

patterned  (as  cloth):  spotted, ,  speckled  (as 
animals)  —  kabra  (adj). 

pay  —  dabu  debar  (vt). 
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pay  a  bill:  pay  an  instalment,  a  loan  — 
dabu  bandbar  (vt). 

pay  an  advance:  pay  an  instalment,  a 
rent  —  bandbar  (vt). 
pay  attention:  listen  (to  what  is  spoken 
in  the  distance )  —  kan  pol  kori  sunbar 
(vt). 

pay  back  a  loan:  block  a  hole — boka 
suntbar  (vt). 

pay  in  advance  [see  below ]  —  katu  bari 
bandbar  (vt). 

payment,  advance  (for  securing  a  deal  — 
katu  bari  (n). 

payment  having  been  made,  full  —  bandi 
oi  gala  (vi). 

pay  rent:  pay  a  fare  —  bara  debar  (vt). 
pay  the  difference  —  purani  debar  (vt). 
pay  wages  in  kind  —  orzi  debar  (vt). 
pea  — batani  -  bod  sena  (n). 
peace:  calm  (as  of  water,  anger)  — 
tapsi  -  santi  (n). 

peace,  make  (between  fighting  factions)  : 
mediate  in  a  disagreement  (between 
two  people  or  two  groups)  —  kata 
tulbar  (vt). 

peace,  make:  extinguish  a  fire,  assuage 
anger  —  tapsi  korbar  (vt). 
peaceful:  gentle  (of  people  and  animals) 

—  sadu  -  santi  (adj). 

peaceful,  be:  be  gentle,  considerate  — 
sadu  oibar  -  santi  oibar  (vi). 
peaceful,  become  :  become  calm,  die 
down  (as  fire,  anger),  ease  (as  rain), 
become  cooler  —  tapsi  oibar  (vi). 
peaceful,  being  —  sada  ace  (vi). 
peacefully:  gently  —  sadu  so^ge  (adv). 
peacefulness :  gentleness,  consideration 

—  sadu  budi  -  santi  budi  (n). 
peacefulness:  well-being ,  health,  wel¬ 
fare  —  teta  zibon  -  naiam2  -  bol 
asar  -  suk1  -  supal  (n). 

peacock  —  munzur  (n). 


peacock  without  tail  feathers  —  kunt 
kara  munzur  (n). 

peahen :  female  pheasant —  mai  munzur 
(n). 

peak  (as  of  a  mountain)  —  condi  -  tip 
(n). 

peanuts:  legumes  —  sena  (n). 
pebbles  —  kotra  godi  (n). 
peel  (with  a  knife)  —  oibar  (vt). 
peel  (as  the  skin  off  fruit)  —  itaibar  (vt). 
peel  ( fruit  or  vegetables)  —  canbar  (vt). 
peel:  skin  (of fruit)  —  cali  (n). 
peelings  (of  fruit  or  vegetables  [which 
are  thrown  away])  —  sopa  (n). 
peg  —  lcoia  (n). 
peg:  nail —  kunti  -  mek  (n). 

pellets:  gunpowder,  explosives — kep 
(n). 

pelvis  —  irku  a$  (n). 
pen,  fountain  —  kalam1  (n). 
pencil  —  pensil  (n). 
pencil  sharpener  — •  pensil  goziaibata 
(n). 

penis  —  cotli  -  tirki  -  band  (n). 
peon:  attendant  — •  bantrot  (n). 
people:  person  —  mansi  -  lok  (n). 
people,  large  group  of  — •  soin  (n). 
people,  number  of  (of  one  village)  — 
carita  bod  san  (n). 

people,  number  of:  some  people  — 
ade  lok  (n). 

people,  one’s  own  (as  family,  clan) 
—  apot  lok -amor  lok  (n). 
people,  some:  number  of  people  —  ade 
lok  (n). 

people,  those  —  semon1  -  se  lok1  (n). 
people  from  the  coastal  area  —  koli^  lok 
(n). 

people  from  Western  countries  —  saibu 
lok  (n). 
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people  left  behind:  remainder  of  the 
people  —  roila  lok  (n). 
people  or  person  having  an  easy  life  — 
suk  lok  (n). 

people  or  person  with  whom  one  can 
tease  —  sekali  lok  (n). 
people  related  to  each  other  ( through 
one  family)  —  orsa  lok  (n). 
people  who  were  either  born  at  the 
same  time  or  who  look  alike,  two  or 
more  —  zatar  lok  (n). 
pepper  —  komti  moric  -  zati  moric  - 
mirial1  (n). 

pepper,  long  ( variety  used for  medicine)  — • 
pimpla  (n). 

percent  —  persent2  (n). 
perfect :  true ,  professional  —  paka  (adj). 
perform:  do,  make  —  korbar(vt). 
perhaps  —  emo  -  kaiki  -  ke  zane  (adv). 
perhaps:  may  be  (it  is  said)  —  mone 
(adv). 

perhaps:  may  be  (as  a  statement)  — 
gaka  (adv). 

period :  point,  full  stop  —  tiku  (n). 

period, make  a:  make  a  point,  full  stop 
—  tiku  korbar  (vt). 

permission :  agreement,  consent  — ■  ades  - 
ukum  -  ucit  -  onumoti  (n). 

permission,  ask  for  —  agia  ma^gbar - 
adra  ma^gbar  (vt). 

permission,  give  —  ucit  debar  -  onumoti 
debar  (vt). 

permit:  give  consent — -ades  korbar  - 
ukum  debar  -  onumoti  korbar  (vt). 

perseverance:  persistence ,  stubborn - 

ness  —  tak  taka  -  zit  zita  -  murci  - 
sadon  (n). 

perseverance,  walk  with  (in  order  to 
reach  one's  goal) — murci  indbar  (vi). 

perseverance  in  a  job,  have  —  zit  zita 
paiti  korbar  (vt). 


persevere  (in  an  angry  manner)  — .  murci 
korbar  (vi). 

persevere:  be  steadfast  —  orosbar  - 

pabbar  (vi). 

persevere  —  sadon  korbar  (vt). 

persevering  at  work,  be  —  danu  so'J/ge 
tia  oibar  (vi). 

persevering  person:  steadfast  person  — 
orosla  lok  (n). 

persistence :  perseverence,  stubborn¬ 
ness— zit  zita  -  tak  taka  -  murci  - 
sadon  (n). 

persistent,  be:  be  stubborn  — zit  zita 
darbar  -  tak  taka  oibar  (vi). 

persistent,  be  (in  asking  for  something)  — 
tak  taka  darbar  -  pazi  oibar  -  bati 
mali  oibar  -  bati  malbar  (vi). 

persistent  person:  beggar,  nagging  per¬ 
son—  blza  lok  -  lalsi  lok  (n). 

person  —  mansi  -  lok  (n). 

person:  animal  (capable  of  only  one  kind 
of  work)  —  alsia  (n). 

person:  people  —  lok  (n). 

person,  slow  (to  whom  everything  has 
to  be  repeated  many  Aimes  before  he 
makes  a  move)  —  guzela  -  guz  guza 
(n). 

person,  unclean  (in  his  bodily  habits)— 
porai  lok  (n). 

personal:  private  —  sontam  (n). 

personally  —  ape  -  sozont  (adv). 

person  always  ready  for  food  — zukra 
(n). 

person  born  with  a  tooth  already 
through  —  pete  danta  (n). 

person  from  another  caste  —  blzati 
lok  (n). 

person  or  people  having  an  easy  job  — 
pundani  lok  -  suk  lok  (n). 

person  or  people  with  whom  one  can 

tease  —  sekali  lok  (n). 
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person  possessed  by  an  evil  spirit  — 

agasia  lok  (n). 

person  taking  care  of  someone:  servant 

—  seba  kari  (n). 

person  who  borrows  something  ( although 
permission  to  do  so  has  been  refused )  — • 
zur  ma'tyni  (n). 

person  who  habitually  shouts  angrily  — 
gizru  (n). 

person  who  has  lost  everything  — - 
ma^gnia  (n). 

person  who  has  not  much  longer  to 
live  —  olop  dinia  lok  (n). 
person  whom  no  one  helps:  orphan  — 
aka  saka  noila  lok  -  tura  -  diku 
moku  noila  lok  -  babu  noila  lok  (n). 
person  with  a  stout  body  —  balam  lok  (n). 
person  with  a  vertical  line  painted  on  the 
forehead  —  bondia  (n). 
person  with  either  the  face  or  the  whole 
body  completely  painted  —  bondia  (n). 
person  without  a  family:  poor  man  — 
bikari  (n). 

person  with  whom  one  cannot  eat  (because 
of  caste  restrictions)  —  por  lok  (n). 
perspiration  —  zal  pani  (n). 
perspiring  —  zal  pani  baroitla  (vi). 
persuade :  convince  — ■  opaibar  -  mon 
bod  korbar  (vt). 

persuaded,  be:  be  convinced,  agree  — 
opbar  -  mon  bod  oibar  (vi). 
persuade  forcibly:  seduce ,  take  forcibly 

—  bolotkar  korbar  -  bolmot  korbar 
(vt). 

persuade  someone:  convince  someone, 
please  someone  with  words  —  kata 
tuliaibar  (vt). 

persuasion  —  mon  bod  (n). 
persuasion,  forceful:  seduction  — 
bolotkar  -  bolmot  (n). 
pester:  nag  —  pica  korbar  -  pica  patu 
darbar  -  pisa  korbar  -  lalsi  oibar  (vt). 


pestering :  nagging  —  pica  -  pica  patu  - 
pisa  -  pista  -  lalsi  (n). 
pheasant,  female :  peahen  —  mai  munzur 
(n). 

photograph  — •  poto  (n). 
photograph,  take  a — poto  zikbar  (vt). 
physically  strong  person  —  gagor 
boriar  lok  (n). 

physically  weak  person  —  kulu  (n). 
physical  condition, being  in  good:  being 
very  beautiful  (of  crops  or  children)  — 
okol  bokol  oi  ace  (vi). 
pick  axe  —  pikasi  (n). 
pickle,  mango  —  ambesi  pacari  (n). 
pickles,  spiced  —  orgu  (n). 
pick  out  stones  (from  grains)  —  banebar 
(vt). 

pick  up  —  betbar  (vt). 
picture  —  boma  (n). 

picture,  draw  or  paint  a  —  boma  lekbar 
(vt). 

piece  (as  of  cloth ,  a  mat)  —  silka  - 
selka  (n). 

piece:  part,  portion  —  muka  (n). 
piece,  one:  one  portion  (of  a  number 
being  distributed)  —  irek  (n). 
pieces:  portions  —  muka  muki2  (n). 
pieces,  cut  into:  cut  into  parts,  slices, 
portions  —  muka  katbar  -  muka 
korbar  -  muka  muki  katbar  -  muka 
muki  korbar  (vt). 

pieces,  pound  (large  into  small  ones)  — 
gund  gunda  korbar  (vt). 
pieces,  small  (as  of  firewood,  thatch)  — 
kutka  kutki  (n). 

pieces  cut  small  —  kat  kut  -  gund  gunda 
(n). 

pier  —  gat3  -  reu  (n). 
pierce:  push  through  —  busbar  (vt). 
pig  —  giri'*?  -  gusra  -  baria  (n). 
pig,  white  —  zin  pandi  baria  (n). 
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pig,  species  of  white  — slma  baria  (n). 
pigeon:  dove  —  parua  (n). 

pile:  heap  ( of  straw,  firewood)  —  masi 
(n). 

pile:  pack  —  dontu  -  penda  (n). 
piles,  separate:  separate  clusters,  spots 
(of  anything)  —  kuda  kuda  (n). 
pilgrimage  —  tirot  (n). 
pilgrimage,  go  on  a  —  tirot  zibar  (vi). 
pilgrimage,  perform  the  rituals  on  a 
(esp.  a  promise  made  to  a  god )  — 
tirot  korbar  (vt). 

pillar  of  mud  or  stone  —  buruz  (n). 
pimples  —  kosu  (n). 

pimples  (esp.  on  the  face)  —  boront 
(n). 

pincers  of  a  crab  —  dara3  (n). 
pinch  —  cimokbar  (vt). 

pinch:  nip  (in  order  to  check  whether 
fruit  or  vegetables  are  ripe  or  tender)  — 
kodiaibar  (vt). 
pine  apple  —  bui  ponos  (n). 
pink  —  goria  -  rotna  (adj). 
pin- worm:  round-worm ,  earth-worm — • 
kensua  (n). 

pipe:  tube,  hose  —  gotam  -  nafa  -  nala  - 
paipu  (n). 

pipe,  clay  (for  smoking  marijuana )  — 
silom  -  silmi  -  ganzai  silmi  (n). 
pistol  —  pistuli  (n). 

pit  (as  of  a  mango,  fruit  of  the  palmyra 
palm)  —  ta'tyku  -  borx  (n). 

pit  of  the  jack  fruit  —  ati  (n). 
place,  at  that:  there  —  tei2  (n). 
place,  cold  —  if  ma  -  emkond  -  kakor  (n). 
place  at  the  river  where  women  bathe 
and  get  drinking  water  —  gat3  -  pani 
gat  (n). 

plague  —  bir  biri  (n). 
plague,  suffer  from  a  —  bir  biri  aibar 
(vi). 


plain  —  palap  (n). 

plait  (of  hair)  —  beni  (n). 

plait  (hair)  —  beni  gantbar  (vt). 

plait  made  from  false  hair  —  sauri  (n). 

plan  [see  below ]  —  upai  korbar  -  upai 
pancbar  (vt). 

plan  (strategy)  —  upai  -  zontor  (n). 
plan:  think  —  alcana  korbar  -  etu 

korbar  -  etu  pancbar  -  etu  sazbar  - 
gorbar1  -  pancbar  -  bicarbar  -  budi 
korbar  (vt). 

plan:  think  ahead — ag  budi  korbar 
(vt). 

plan:  thought ,  idea ,  forethought  (esp* 
for  manufacturing  something)  —  ag 
budi  -  alcana  -  etu  (n). 
plan,  have  a  —  etu  aibar  (vt). 
plane  (tool)  — *  torni  -  sitrika  (n). 

plane  (wood)  —  torni  darbar  -  sitrika 
darbar  (vt). 

plane  (wood  with  an  adze)  — *  sancbar 

(vt). 

plane  (wood  with  a  plane  or  any  other 
tool)  —  olbar  (vt). 

planet  — -  rau  (n). 

planets,  the  nine  important  —  nobogro 
(n). 

plank:  board—  pata1  -  bala1  (n). 

plans,  upset  of:  failing  of  expectations  — 
tirkas  (n). 

plant  —  buta  -  moka  (n). 

plant  —  ropa  sensa  korbar  -  ropbar  (vt). 

plant  a  pole  —  gadbar  (vt). 

plantation:  orchard  —  tonta  -  banda  (n). 

planting  —  ropa  sensa  (n). 

plaque:  ensign  —  marka  (n). 

plastic,  transparent  —  tirpal  (n). 

plate  (from  which  to  eat)  —  sorua  (n). 

plate  (of  brass  or  silver  [from  which  to 
eat])  —  tala  (n). 


plate 


point 


plate,  earthenware  ( from  which  to  eat ) 

—  manda  (n). 

plate,  earthenware  (used  as  a  lid )  — 
lelani  (n). 

plate,  earthenware  (with  a  hole  in  the 
centre  [used  as  a  lid])  —  kana  telani 
(n). 

plate,  large  ( from  which  to  eat)  —  tali1 
(n). 

plateau  —  so  don  (n). 

platform  ( from  which  to  keep  watch 
over  the  crops)  —  inasa  (n). 

platform  (on  which  straw  is  stored)  — 
samda1  (n). 
play  —  kelbar  (vt). 

play  around  (boys  and  girls)  — bokorbar 
(vi). 

player  of  the  mori  —  moria  (n). 
play  hide-and-seek  —  Ink  lukani  kelbar 
(vt). 

play  noisily  —  kot  kotbar  (vi). 
plea  (in  court)  — •  pinal  (n). 
plea,  make  a  —  pinal  korbar  (vt). 
plead  (begging)  —  bobor  manam  oibar 
(vi). 

plead:  answer  strongly  —  odincbar  (vi). 
pleader  (in  court)  — •  diban  (n). 

pleading  for  consideration  or  mercy 

—  bobor  manam  (n). 

please  —  kina  (vi). 

pleased,  be:  be  happy ,  healthy  —  suk 
oibar  (vi). 

pleases,  as  one:  pleasingly  —  ica  onsare 
(adv). 

please  someone  with  words:  convince 
someone,  persuade  someone  —  kata 
tuliaibar  (vt). 

pleasing,  be  —  citam  oibar  (vi). 

pleasingly:  as  one  pleases  —  ica  onsare 
(adv). 


pleasure:  health,  well-being,  welfare  — 
teta  zibon  —  naiam2  -  bol  asar  -  suk1  - 
supal  (n). 

plenty:  availability  —  mila  muli  (n). 

plenty:  complete  provision  (of  a  family s 
need)  —  put3  (n). 

plenty,  being  (as  grain  in  storage)  — 
kit  kiti  zai  ace  -  kir  kiri  zai  ace  (vi). 
plenty,  have:  be  completely  provided 
for  —  put  oibar  -  basti  so'f/ge  ace  (vi). 
plot  —  kut  korbar  -  kut  pancbar  - 
kurpon  korbar  (vt). 
plot  (for  a  house)  —  zaga  -  tan  (n). 

plot:  conspiracy,  evil  intentions  — •  kut  - 
kurpon  (n). 
plough  —  na'tygor  (n). 
plough  —  na^gor  korbar  (vc). 

ploughing,  do  the  first  —  na'tygrek  kosbar 
(vt). 

ploughing,  do  the  first  round  of  —  sira 
darbar  (vt). 

plough  share  —  kosna  (n). 

plough  under  freshly  germinated  weeds  — 

raua  marbar  (vt). 

pluck  flowers:  pick  fruit  —  korbar1  (vt). 
plural  —  bou  bocon  (n). 
pocket  —  zeb  (n). 

pocket,  one  (of  a  bag  with  several 
pockets)  —  pora2  (n). 

pocket,  reach  into  and  check  in  one’s  — 

ogi  oi  dekbar  (vt). 

pocket-knife  —  seki  katra  (n). 
pocket  of  a  shirt  —  muna  (n). 
pod  used  for  soap  —  sili  pol  (n). 
pod  which  causes  an  itch  —  rundul  (n). 
poet:  writer  —  kobi2  -  kobikar  (n). 
point  (as  of  a  pencil)  —  tip  (n). 
point:  period,  full  stop  — tiku  (n). 

point,  make  a :  make  a  period,  full  stop  — 
tiku  korbar  (vt). 
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point 


portion 


point  at  something  with  a  finger:  point 
out  something  —  a'tygti  soi/ge  dekaibar 
(vt). 

pointed  (cts  a  pencil )  —  gozia  -  sulia  (adj). 

pointed,  very  (as  a  needle)  —  tip  tipa 
(adj). 

point  of  a  compass  [gen.]  —  dig  (n). 
point  out  (as  items  on  a  list)  —  tikbar  (vt). 
point  out :  show  —  disaibar  -  dekaibar 
(vt). 

point  out  something:  point  at  something 
with  a  finger  —  a'J/gti  so'ijge  dekaibar 
(vt). 

poison  —  bis1  (n). 

poison  (used  to  kill  fish)  —  manz  (n). 
poison,  kill  fish  with  a  — manz  marbar 
(vt). 

poison-fang  of  a  snake  —  bis  dajra  (n). 
poke  —  kundbar  (vt). 
poke  (as  with  a  needle)  —  tikbar  (vt). 
poke:  hit,  stab  —  kansbar  (vt). 
poke  with  a  fist  or  stick  —  gurodbar  - 
gurda  kansbar  (vt). 

pole,  carrying  (used  by  men  to  carry  loads 
on  the  shoulder)  —  kauf  i  (n). 
pole,  carrying  (which  is  slightly  bent 
upwards  at  both  ends)  —  ba^gia  (n). 
pole,  execution  (used  for  execution  by 
impalement  [no  longer  in  use])  — 
sul2  (n). 

pole,  wooden  (supported  horizontally 
and  used  as  a  clothes  line)  — •  olna 
tfa-JJg  (n). 

pole  for  acrobatics,  thick  tall  —  ga<Ja 
(n). 

pole  for  punting  a  boat  in  shallow  waters 

—  gara3  (n). 

pole  with  an  iron  hook  on  the  end  (used 
for  loosening  straw  while  threshing)  — 
lua  ba^kori  (n). 
police  —  zaman  -  polis  (n). 


polish  —  palis  (n). 
polish:  smooth  —  sikna  korbar  (vt). 
polished:  bright ,  luminous  —  mer^gu 
(adj). 

polished  thing:  bright  thing  —  mer^gu 
satnan  (n). 

polish  shoes  —  palis  korbar  -  palis 
marbar  (vt). 

polite  talk  —  debta  basa  (n). 
pomegranate  —  dalim  pol  (n). 
pond :  reservoir  —  bond  (n). 
poor  —  zori  buti  (adj). 
poor  (of  a  person)  —  inosta  (adj). 
poor,  be  very  —  daridro  oibar  (vi). 
poor,  having  become  —  kakurti  oi  ace 
(vi). 

poor  man:  person  without  a  family  — 
bikari  (n). 

poor  person  —  anadi1  -  orkit  lok  -  ci^a 
lok  -  zori  buti  lok  -  tun  to  lok  -  duki 
orkit  lok  -  duki  dunari  lok  -  nigfa  - 
bikari  -  blda  lok  -  sitf  a  lok  (n). 

popcorn:  puffed  rice  —  muri  lia-lia  (n). 
poplar  tree,  variety  of  —  pimpol  goc  (n). 
population:  great  crowd  —  preza  -  proza 
(n). 

population  of  a  village,  adult  —  bo^l  san 

00- 

porch:  front  veranda  —  asu  pin^a  (n). 
porcupine  —  salim  (n). 
portion:  part  (said  mainly  of  food  when 
sharing)  —  ontu  -  ota  -  bag2  -  banta 

00- 

portion:  part  (of  things,  uncooked 
food  when  sharing)  —  keza  (n). 
portion:  piece  (of  a  number  being  distri¬ 
buted)  —  irek  (n). 

portion,  one:  one  part  —  kon$  -  muka(n). 
portion,  one:  one  part  of  a  whole  — 
kapek  (n). 
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portion,  one  entire:  one  entire  part  — 
gufmam  (n). 

portion  of  meat  (as  put  out  at  the  market 
for  sale)  —  garni2  (n). 

portion  out  [see  above ]  —  keza  pakaibar 
(vt). 

portion  out:  divide,  dish  out — •  ontu 
korbar -ota  korbar  -  bag  korbar  - 
banta  korbar  (vt). 

portions:  pieces  —  muka  muki2  (n). 

portions,  cut  into:  cut  into  pieces,  parts, 
slices  —  muka  katbar  -  muka  korbar  - 
muka.  muki  katbar  -  muka  muki 
korbar  (vt). 

Porza  tribe,  the  —  porza  lok  (n). 

position,  an  elected:  an  elected  office  — 
pon1  (n). 

position,  give  a  (by  popular  consent ): 
give  an  office  — pon  debar  (vt). 

possess  and  perhaps  kill  (used  of  spirits) 

—  debta  garasbar  -  debta  darbar  - 
debta  bo'ijki  pakaibar  -  debta  mantfbar 
(vt). 

possessed  by  an  evil  spirit,  be  —  zopotbar 
*  but  darbar  (vi). 

possessions  (esp.  money)  —  damu  (n). 

possessions,  one’s:  wealth,  estate  —  aj-a 

-  dsti  -  olo'tykar  -  don  sompoti  -  siri 
sompoti  -  sompoti  -  somsar  (n). 

possibility:  opportunity ,  availability  — 
ait  (n). 

post  (letters)  —  postu  (n). 

post,  upright  —  deli  (n). 

posterior:  backside  — •  piti  koti  -  piti 

pat  (n). 

postman  —  tapa  karia  -  tapa  lok  -  postu 
men  (n). 

postpone  —  oida  korbar  -  tfiaibar  (vt). 

postponement  —  oida  (n). 

postponement  (of  talk  [only  a  portion 
was  said])  —  algantia  kata  (n). 


powerful 


post  to  which  an  animal  is  tethered  — 

munda1  (n). 

pot,  cooking  —  tabla  -  noki  (n). 

pot,  storage  (for  oil)  —  sikon  budi  (n). 

potato  —  alu  kanda  -  ba^gla  kanda  (n). 

potatoes,  dish  made  from  —  alu  bon^a 
(n). 

potters  —  kumbar  lok  (n). 

pound  one’s  rice,  have  others  (for  any 
big  family  feast)  —  kuta  kuti  debar 
(vt). 

pound  rice  for  oneself  —  kuta  kutu 
korbar  (vc). 

pour  (anything)  —  rokoibar  (vc). 

pour  (a  fluid)  —  dalbar  (vt). 

poverty  —  anadi1  -  onosta  zibka  -  orkit  - 
kakurti  -  bikurti  (n). 

poverty,  cause  great:  cause  great  diffi¬ 
culty,  impoverish  —  onosta  korbar 
(vt). 

poverty,  great  —  daridro  (n). 

powder  (as  coffee,  tobacco)  —  guntfa  (n). 

powder,  black  (for  making  designs  on 
the  ground)  —  kazol  (n). 

powder,  coloured  (for  the  decorative 

spot  on  the  forehead  of  women) _ 

barnika  (n). 

powder,  red  (used  by  women  for  the 
red  spot  on  the  forehead)  —  ku^kam 
(n). 

powder  oneself  —  tiki  oibar  (vi). 

power:  authority  —  odikar  (n). 

power:  strength,  bravery  —  damu - 
dairam  -  balam  -  boriar1  -  bopu1  - 
satu1  -  sas  -  seti  -  sogti2  (n). 

power,  gain:  gain  strength  —  boriar 
debar  -  bopu  korbar  -  sas  korbar  - 
sogti  korbar  (vt). 

powerful,  being:  being  strong  —  bofiar 
ace  -  bopu  ace  (vi). 
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powerfully:  strongly  —  boriar  so'J/go 
(adv), 

powerless,  being  (as  to  help  someone 
in  danger)  —  sas  u<Ji  gala  (vi). 
practice:  habit,  custom — ali  -aluat  - 
acaram  -  oza  -  obias  -  bidi  (n). 
practice  of,  be  in  the:  become  habituated 
observe  a  custom  — •  aluat  oibar  -  oza 
oibar  (vi). 

praise  —  tusti  (n). 

praise  a  deity  in  song  — •  klrton  korbar 

(Vt). 

praise  God  — •  tusti  korbar  -  tusti  porbar 
(vt). 

prawn:  shrimp  —  si^gra  (n). 
pray  —  prardana  korbar  (vt). 
prayer  — *  prardana  (n). 
prayer,  say  a  silent  — •  sumorbar  (vt). 
praying  mantis  — •  andi  puteri  (n). 
precisely :  accurately ,  correctly  — 
katkuna  -  cidte  (adv). 
pregnancy  (of  humans)  —  gorob  bas  (n). 
pregnant,  being  (of  humans)  — a'Jfge 
mase  oi  ace  -  adu  oi  ace  -  gorob  oi 
ace  -  gorob  bas  oi  ace  -  dui  zibon  oi 
ace  -  pani  doi  ace  -  pind  oi  ace  -  pila 
boi  ace  -  pet  oi  ace  -  luga  cadi  ace  (vi). 
pregnant,  being  (of  animals)  —  potri  oi 
ace  (vi). 

prejudice  —  dur  budi  (n). 

prepared  well  (anything  [as  soil  for 
sowing ,  spices  ground  for  cooking]) 
—  nal^gupa  (adj). 

prepared  well,  be — •natygupa  oibar  (vi). 
prepared  well,  get  (of  soil)  —  niborbar 
(vi). 

prepared  well,  having  been  —  natygi  zai 
ace  (vi). 

prepare  well  (as  a  field  for  sowing  or 
spices  ground  for  cooking )  — 
nalo^gbar  (vt). 


prepare  well  —  nal^gupa  korbar  (vt). 
present  time,  at  the  —  azi  kali  (adv). 

present  time,  up  to  the:  to  this  day, 
to  date,  yet  —  azike  zako  (adv). 

president:  chairman  (of  a  meeting)  — 
soba  poti  (n). 

president  of  a  panchayati  — percent1  (n). 
President  of  India  —  rastra  poti  (n). 

press  oil  seeds  or  fruit  (to  extract  oil 
or  juice)  —  pilbar  (vt). 

press  with  a  finger  or  thumb  —  capbar 
(vt). 

prestige:  honour ,  respectability,  dig* 

nity worth  —  ilua  -  paru8  (n). 

pretence  —  bakani  -  baktii  (n). 
pretend  (thus  making  someone  feet  bad 
or  inferior) — bakani  pakaibar  - 
bakanbar  -  bakni  korbar  (vt). 

pretend:  boast,  -  brag  —  po'tygal  kata 
koibar  -  ra^gu  dekaibar  (vt).  r  v 
pretentious  talk:  boasting,  bragging 

—  urlu  kata  -  po'tygal  kata  (n). 
prevent:  hinder  (from  approaching)  — 

agotbar  (vt).  . 

prevent:  hinder,  forbid,  stop  —  agotbar  - 
agta  korbar  -bandu  korbar  (vt).  • 
prevent  a  fight  (between  two  parties)  — 
pitkaibar  (vt). 

prevent  a  meeting  (between  two  angry 
parties)  —  pitkaibar  (vt). 

prevented  (from  going  somewhere  or 
doing  something):  blocked  (as  a  road 
by  order)  —  agta  oi  gala  (vi).  .  W 

prevention :  hindrance  —  agta  -  bandu  (n). 
previously:  before  this  time  —  age  (advj. 

price :  rate  —  orse  -  karid  -  dam2  -  dara 

-  mol1  -  ret  (n). 

price,  agree  on  a  —  kitbar  -  gitbar  (vt). 

price,  make  a:  set  a  price  — karid 
korbar  (vt). 


883 


promise 


price 


price,  set  a:  make  a  price  —  karid 
korbar  (vt). 

price  is  settled  (in  bargaining  a  deal) — • 
karid  oila  (vi). 

price  something  correctly  —  sisal  koibar 

(vt). 

prick  oneself — busi  oibar  (vi). 
pride:  arrogance  —  gorob1  (n). 
priest  who  looks  after  the  sacrifice  — 
sisa  (n). 

prime  minister  to  a  king  —  montri  (n). 
prince  —  raz  kumar  -  raz  putro  (n). 
princess  —  raz  kumari  (n). 
principal  (of  money)  —  asla1  (n). 
print:  type  —  acu  marbar  (vt). 
print:  typed  matter  —  acu  (n). 
prise  open:  prod  loose  (as  a  rock) — - 
te^iaibar  (vt). 

prison:  jail — zel  gor  -  bondi  gor  (n). 
private:  own  —  sonta  (adj). 
private:  personal — sontam  (n). 
private  room  (in  a  house)  —  pidor  - 
bitor  gor  (n). 

prize :  gift  —  praiz  -  baumati  (n). 
problem:  difficulty ,  trouble  —  kostu  - 
bada  -  molu  -  sema1  (n). 
problem,  come  to  grips  with  a:  have 
learned  a  lesson  (after  punishment)  — 
dosa  aibar  (vt). 

problem,  have  a:  have  difficulty,  trouble 
—  molu  popbar  -  sema  pojbar  (vt). 
problems,  one  must  not  dwell  upon  — 
bocon  so'tygoibar  nai  (vi). 
procure:  obtain  —  pondupa  korbar  (vt). 
procurement :  acquirement  —  pond  upa 

(n). 

prod  loose  (as  a  rock):  prise  open  — 
tediaibar  (vt). 

produce  a  bunch  of  fruit  (as  the  banana , 
wild  date)  —  pakaibar2  (vt). 
produce  ears  of  grain  —  ni'JJgbar  (vt). 


profession:  means  of  livelihood,  occupa¬ 
tion  (as  a  farmer ,  carpenter)  —  burti 
(n). 

professional :  perfect ,  true  —  paka  (adj). 

profit:  gain  —  asubap-pura  pot-pol3  - 
lab  (n). 

profit,  make  a:  gain — asubari  aibar  - 
tali  aibar  -  pol  paibar  -  lab  aibar  - 
lab  paibar  (vt). 

profusely  —  zar  so^ge  (adv). 

prohibition :  taboo  —  tapu  -  dos1  (n). 

prohibition  or  taboo,  bear  the  conse¬ 
quences  of  a  broken  —  dos  boibar  (vt). 

prohibition,  disregard  a:  break  a  taboo  — 
tapu  korbar  -  dos  korbar  (vt). 

project,  beginning  of  a  new:  laying  of  the 
cornerstone  —  un$i  (n). 

project,  start  a  new:  start  a  new  activity, 
lay  the  cornerstone  —  undi  pakaibar 
(vt). 

prominent  person:  headman  —  monadar 
(n). 

promise  —  ogdan  -  otu  -  coit-  protigia  - 
proman  (n). 

promise,  break  a  —  ba^k  korbar  (vt). 

promise,  broken  —  ba^k  kata  -  ba'J/ti 
kata  (n). 

promise,  go  back  on  a:  retract  —  bad u 
zibar  (vt). 

promise,  make  a  ( while  holding  hands 
with  the  person  to  whom  it  is  made)  — 
at  dari  ace  -  at  mari  ace  (vt). 

promise,  make  a  solemn:  make  an 
oath — an  sopot  korbar  -  otu  pakaibar  - 
coit  korbar  -  proman  korbar  (vt). 

promise,  making  a  (while  holding  hands 
with  the  person  to  whom  the  promise 
is  made)  —  coit  kori  ace  (vt). 

promise,  making  a:  taking  an  oath 
(while  laying  a  hand  on  one's  head)  — 
at  munde  slbar  (vt). 
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promise,  solemn:  oath —  an  sopot  - 
coit  (n). 

promise  to  a  god,  make  a  (in  return 
for  his  help)  —  dorom  korbar  (vt). 

promise  to  oneself,  make  a  —  ogdan 
korbar  (vt). 

promise  to  someone,  make  a  —  ogdan 
debar  (vt). 

propeller:  fan  —  pa'JJka  (n). 

property,  place  which  the  family  owns  — ■ 
nizor  ga q  (n). 

proprietor:  head  of  household  or  firm 
—  czumani  (n). 

prop  up  something  —  {ekaibar  (vt). 

pros  and  cons :  discernment  —  ag  poc  (n). 

pros  and  cons,  consider  the:  speak 
with  discernment  —  ag  poc  dekbar  (vt). 

prosper  —  sub  oibar  (vi). 

prosperity:  wealth  —  sompoti  -  somsar 
(n). 

prosperous,  be:  he  wealthy  —  sompoti 
oibar  -  somsar  oibar  (vi). 

prosperous  person:  wealthy  person  — 
tiba  lok- sompoti  lok  -  somsaria  - 
somsar  lok  (n). 

prostitute:  harlot  —  ipasari  -  dakni 
maizi-bitopi  maizi  -  besia  nari  - 
sani  (n). 

prostrate:  flattened  (as  cut  trees ,  sleep¬ 
ing  or  sick  people)  —  map  mapal 
(adj). 

protect  —  adu  korbar  (vt). 

protect:  take  care  of,  help ,  support  — 
ari  guari  kori  dekbar -udar  korbar - 
udarna  korbar  (vt). 

protection:  care  (from  God  or  man) — • 
ari  guari  -  udar  -  udarna  -  rokia  (n). 

protection:  shade  —  adu  (n). 

protection,  be  a  — adu  oibar  (vi). 

protection,  seek:  hide  oneself  —  adu 
oibar  -  luki  debar  -  luci  debar  (vi). 


protection  from  the  rain,  a  (made  from 
siari  leaves)  —  mori2  (n). 

protect  oneself  from  magic  or  a  spell  — 

bondni  korbar  -  bondni  bandbar  (vt). 

protect  someone :  support  someone  — 
rokia  korbar  (vt). 

protruding  (as  teeth ,  stones  in  a  field)  — 
deri  oi  ace  (vi). 

protruding:  being  visible  —  kikrisna 
baroi  ace  (vi). 

protruding:  visible  (said  of  things  nor¬ 
mally  hidden  [tfs  seeds  in  fruit  or 
stones  protruding  from  the  ground ])  — 
kikpisna  (adj). 

protruding  teeth,  woman  or  girl  with 

—  nispu  danti  (n). 

proud:  stylish —  darza  (adj). 

proud,  be:  be  arrogant  —  gorob  oibar 
(vi). 

proudly:  stylishly  —  darza  so^ge  (adv), 

proverbs:  sayings  —  kon^i  pod  -  niti 
kata  (n). 

provided  for,  completely:  have  plenty  — 
put  oibar  -  basti  so^ge  ace  (vi). 

providence :  fate  —  siri  (n). 

provision,  complete  (of  a  family's  needs): 
plenty  —  put3  (n). 

prudence:  forethought  (a  good  mind) 

—  bibek  budi  (n). 

prudent,  being :  thinking  ahead  —  bibek 
budi  ace  (vi). 

puberty,  have  reached  (of  a  girl)  — 
konia  oila  -  gad  la'jygla  -  zuba  oila  - 
da^gri  oila  -  bo<£  lok  oila  -  borotman 
oila  -  roz  boti  oila  (vi). 
puberty  of  a  boy  — •  koura  mesia  (n). 
pubic  hair  (of  a  man)  —  bandor  bal  (n). 
pubic  hair  (of  a  woman)  —  pudir  bal  (n). 
publicity:  announcement  —  procar  (n). 
puddle  —  kund  (n). 
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puff  up  the  fur  (as  a  cat ,  tiger)  — 
bigsaibar  (vt). 

pull  —  ulca  marbar  -  zikbar  -  tanbar  (vt). 
pull,  take  a  (on  a  cigarette ,  pipe)  —  dam 
zikbar  -  dam  marbar  (vt). 

pull  down  on  one  side  of  the  scale  —  ora 

zikbar  (yi). 

pulled,  be  —  tani  oibar  (vi). 
pulley  —  gilka  (n). 

pull  from  both  ends  —  zika  tana  (n). 
pull  from  both  ends  —  zika  tana  korbar 

v  (vt). 

pull  off:  shake  off  (fruit)  —  zoraibar1 
(vt). 

pull  on  a  cigarette  or  pipe  (without 
touching  with  the  lips)  —  dam1  (n). 
pull  out  —  beti  pakaibar  (vt). 
pulp  of  a  corncob  or  jackfruit (the  centre 
only)  —  musri  (n). 
pulp  of  a  jackfruit  —  zinzi  (n). 
pulp  of  pressed  peanuts  —  teiki  pendi  (n). 
pulp  of  rape  seeds  —  pendi  (n). 
pump  —  pampu  (n). 
pump  — -  pampu  marbar  (vt). 
pump  air  —  bau  marbar  (vt). 
pumpkin  —  kumda  (n). 
pumpkin,  varieties  of  — :  pera  kumda  - 
boital  kumda  -  mandol  kumda  -  sar 
kumda  (n). 

punch  down:  drop  down ,  shake  down 
—  gonsraibar  (vt). 

pungent  smell  or  vapour  (as  of  onions , 

chilli)  — rag1  (ft). 

**>«*«'  - 

punish  —  sikia  korbar  -  sikia  debar  - 

sasti  debar  (vt). 

punish,  they  will  (said  as  a  warning)  — 
mar  mur  korbai  (vt). 
punished,  be  —  sikia  pojbar  (vi). 
punishment  —  sikia2  -  sasti  (n). 
punishment:  fine  —  dond3  -  tapu  (n). 


punishment:  great  difficulty  (in  not  being 
able  to  get  something)  —  sasti  (n). 
punishment,  receive  —  sasti  porbar  (vt). 
pupil  of  an  eye  —  a'tyki  putla  (n). 
pure  (used  of  the  colour  white,  unsalted 
food)  —  sit2  (adv). 

pure  (unalloyed  [used  esp.  of  gold])  — 
asul  -  aslu  (adj). 

pure:  clean,  neat  —  tir  -  nirmol  (adj). 
pure:  clean  (after  forgiveness  of  sin  or 
transgression  of  a  taboo)  — •  pobitro 
(adj). 

pure,  become:  become  clean  —  pobitro 
oibar  (vi). 

purify:  make  clean  (by  God)  — ^ pobitro 
korbar  (vt). 

purpose:  sake ,  reason  —  anduna  -  karone 

-  pai 3  (n). 

purse  (for  money)  —  moni  parsu  (n). 
pus  —  puz  (n). 

pus  gathering  inside  a  wound — -pot 
kola  (vi). 

push  —  peibar  (vt). 

push  anything  in  between  something  else 

—  gonzbar  (vi). 

push  aside— -pali^  pelai  debar  (vt). 
push  a  thin  pole  into  the  ground  (when 
putting  up  a  fence)  —  gonzbar  (vt). 
push  back  —  gucaibar  (vt). 
push-cart  —  tela  gari  (n). 
push  in:  slip  in,  stuff  in  (as  a  letter 
into  a  envelope)  — *•  kurosbar  (vt). 
push  someone  away  by  the  neck  —  todka 
marbar  (vt). 

push  through:  pierce — ■  busbar  (vt). 
push  through  without  consideration  (as 
through  a  crowd)  —  telbar  (vt). 
put  aside  (as  a  broken  tool  or  bicycle)  — 
ledgari  debar  (vt). 

put  aside:  separate  (things)  —  bin,e 
so^goibar  (vt). 
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put  aside,  anything:  left  uncompleted 

—  ledgaji  (n). 

put  down  one’s  foot,  having  —  god 
man^la  (vt). 

put  down  one’s  foot:  step  on  something 

—  man^bar  (vt). 

put  down  or  away  —  so'J/goibar  (vt). 
put  in  order:  straighten  up  things  — 
gosiaibar  (vt). 
put  inside  —  puraibar  (vt). 
put  on:  apply  —  pakaibar1  (vt). 
put  someone  up  for  election  —  tia  korbar 
(vt). 

pyre  —  sansoj a  (n). 

Q 

quake  —  bukomp  oibar  -  bukomp 
korbar  (vi). 

quality,  good :  real  thing,  original  kind  — 
asluta  (n). 

quarrel:  shout  —  zagra  -  zati  -  tantal  * 
laga  lagi  (n). 

quarrel  —  zati  oibar  -  zuzbar  -  laga  lagi 
.  oibar  (vi). 

quarrel  (as  a  result  of  refusing  to  work)  — 
go'tygri  -  pa^gri1  (n). 

quarrel:  argument  (in  anger )  — •  koda  (n). 
quarrel,  bitter  ( between  wife  and  husband 
when  one  of  them  has  committed 
adultery)  —  incalbad  (a), 
quarrel,  cause  a  —  go^gf i  bar  koraibar  - 
tupka  utaibar  (vt). 

quarrel,  cause  a  (by  telling  on  a  person) 

—  cimokbar  (vt). 

quarrel,  entice  two  people  to  —  betaibar 
(vt). 

quarrel,  have  a  —  pa'tygri  korbar  (vt). 
quarrel,  help  avoid  a  —  pisraibar  (vt). 
quarrel,  pick  a  —  tantal  korbar  (vt). 
quarrel  bitterly  [see  above ]  —  incalbad 
oibar  (vi). 


quarrel  with:  shout  at  someone  —  tantal 
oibar  (vi). 

queen  —  rani  (n). 
question  —  prasna  (n). 
question  —  odincbar  (Yt). 

question,  ask  a  —  prasna  koibar  -  prasna 
debar  (vt). 

quick:  efficient  —  tik  tika1  -  daga  tandra 
(adj). 

quick:  fast  (without  wasting  time)  — 
tiko  tako1  (adj). 

quick,  be :  be  fast  — ‘  surku  oibar  (vi). 
quickly  (as  in  attending  to  a  request 
without  complaint)  —  til  tal  -  tilna  - 
surukna  -  surku2  (adv). 

quickly  (of  work):  clearly  (of  talk) 
[in  an  uncomplaining  manner ])  — 
sen  sena  (adv). 

quickly  (of  work  being  done)  —  tiko 
tako2  (adv). 

quickly:  efficiently  (in  being  first)  — 
tik  tika2  (adv). 

quickly:  immediately  —  gazi  bizi  -  catna 

-  capna  -  zatna  -  zapna  -  zarna  -  zotna- 
tapna  -  tandra  so'tyge  -  toikone  -  dapc  • 
dapre  -  parna2  -  bigi  -  bigina  -  bsgina 
saf  safal  *  san^e  -  saralna  (adv). 

quickly:  in  a  hwTxy  (of  eating)  —  nimnam 
(adv). 

quickly:  suddenly  (of  getting  hurt)  — 
caktia2  (adv). 

quickly:  suddenly,  unexpectedly  (saying 
or  doing  something) — umkaje  -  udapre 
(adv).. 

quick  of  a  finger-nail  or  toe-nail  —  nok 

pora  (n). 

quick  person  :fast  person ,  diligent  person 

-  sul  sulia  lok  (n). 
quicksand  —  suvu'q  (n). 

quiet:  calm ,  silence  —  zammna  -  nisobod 

-  surun'J/a  (n). 
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quiet:  still  — suru'tyna  (adj). 
quiet:  still  ( being  fully  satisfied)  — 
dammna  (adj). 

quiet,  be :  be  still  —  zamrana  oibar  - 
munda  oi  roibar  -  suru'ijna  ace  (vi). 
quiet,  being:  being  stilly  motionless  — 
dammna  ace  -  sala  somok  nai  (vi). 

quiet,  keep  —  nisobod  oibar  (vi). 

quiet,  remain:  sit  still  —  dire  roibar  (vi). 

quieten  —  nisobod  korbar  (vt). 

quietly  —  dire  (adv). 

quiet  man  or  boy  —  mu'flga  tonda  (n). 

quiet  woman  or  girl  —  mu'jjgi  ton^i  (n). 

quilt  {for  pack  animals)  —  ganta  (n). 

quilt  ( tied  to  the  back  of  an  animal 
carrying  a  load)  —  patuar  (n). 

R 

rabbit  —  kaj*a  (n). 

race  a  horse  —  sabok  marbar  (vt). 

radio  —  rejrio  (n). 

radish,  white  variety  of  —  mula  kanda 

.  (n)  ? 

rafter  —  tali  (n). 

rafter  {one  of  the  two  types  joined 
.  at  the  top  of  the  roof)  —  an^ra  tali 
(n). 

rafter  {one  of  the  two  types  joined  at 
the  top  of  the  roof)  —  mai  tali  (n). 
rafter  {the  end  one  of  the  roof)  —  kan 
tali  (n). 

rag  {used  for  cleaning)  —  gornda1  (n). 
rage  —  pita  para  kop  (n). 
railway  lines  —  kami  (n). 
railway  station — raial  tesen  (n). 
railway  track  —  raial  kami  (n). 
rain  —  pani  -  borsa  (n). 
rain,  imminent  —  borozla  pani  (n). 
rain,  intermittent  — bula  cala  pani  (n). 


rain,  sufficient  {to  make  the  ground  ready 
for  ploughing)  —  na'tygrek  pani  (n). 

rain,  very  heavy  —  oniti  pani  (n). 

rainbow  —  indor  dun  -  mapru  dun  - 
li'JJglati  (n). 

raining,  it  is  —  pani  pofitla  -  pani  maritla 
(vi). 

raining,  it  is  almost  —  mona  teki  ace  (vi). 

rains,  first  {during  the  hot  season)  — 
agcur  pani  -  poilir  pani  -  sig  poilir 
pani  (n). 

rains,  heavy  {in  the  month  of  os  a)  — 
kanda  duani  pani  (n). 

rain  showers  {during  the  hot  season)  — 
ze{  pani  (n). 

rainstorm  —  bau  pani  (n). 

rainstorm  {in  the  rainy  season)  — •  bau 
borsa  (n). 

rainstorm,  a  great  —  upon  (n). 

rainstorm,  edge  of  a  —  ulal2  (n). 

rain  very  heavily  (for  several  days)  — 
dorombar  (vi). 

rain-water  (from  off  the  roof)  —  niula 
pani  (n). 

rainy  season:  monsoon  —  borsa -  borsa 
din  (n). 

rainy  season,  very  good  —  musol  dara 
pani  (n). 

raise  —  utaibar  (vt). 

raise  (any  living  thing)  —  bodaibar  (vt). 

raise:  look  after  (as  a  child ,  animal)  — 
posbar  (vt). 

raise  a  hand  (as  in  showing  agreement , 
presence  in  school)  —  at  tekbar  (vt). 

raise  one’s  head  (in  order  to  see  something) 
—  te'tykbar  (vt). 

raise  up  (as  a  small  fallen  tree)  —  tekbar 
(vt.) 

ram  — •  boj ku  celi  (n). 

ram,  large  bo^ka  celi  (n), 
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ram  on  a  handle  — ■  tesbar  (vt). 
rapaciously:  in  a  grasping  way  — dara 
rumba  (adv). 

rape  —  bolotkar  -  bolmot  (n). 
rape  —  bolmot  korbar  (vt). 
rape  seed  —  olsi  (n). 

rape  seed:  lentils,  mustard  seed — apral 
dinsu  (n). 

rapids  {of  a  river )  —  sir  pani  (n). 
rascal:  rogue  {criminal)  —  keri  lok  (n). 

rascal:  rowdy  {esp.  a  fornicator)  — 
rauj-i  lok  (n). 

raspberry  —  boisi  koli  (n). 
rat:  mouse  [gen.]  —  musa  (n). 
rat,  house  —  garga  musa  (n). 

rat,  wild  {a  species  of)  —  ^o'tygor  musa 
(n). 

rate:  price  —  orse-  karid  -  dam2 
dara  -  mol1  -  re{  (n). 

rat  poison:  mouse  poison  —  musa  bis  (n). 
rat  trap :  mouse  trap  —  musa  kol  (n). 
ravine:  gorge  {cut  by  a  river)  —  zola1  (n). 
ray  from  the  sun  or  moon  —  kiron2  (n). 

rays  from  the  sun — tez  -  bel  zaz- 
b^l  taras  (n). 

razor  blade  —  biled  (n). 
reach  {of  a  river)  —  sirni  (a), 
reach:  catch  up  with  —  poncbar  (vt). 

reach  a  place  {viewed  from  point  of 
origin)  —  ketbar  (vt). 

reach  a  place  {viewed  from  point  of 
goal)  —  uti  aibar  (vi). 

reach  into  {pocket,  box,  space  between 
things)  —  ogbar  (vi). 

reach  into  and  check  {in  one's  pocket)  — 
ogi  oi  dekbar  (vt). 

reach  out  {to  give  something) — lambai 
debar  (vt). 

read  —  porbar1  (vt). 


read  a  hand  —  at  dekbar  (vt.) 
readiness  —  tiar  (n). 
ready,  be  {of  man)  —  tiar  oibar  (vi). 
ready,  get  or  make  —  tiar  korbar  (vt). 
realize:  know,  understand,  recognize  — 
o'J/kbar  (vt). 

rear  the  head  {as  a  snake)  —  peni  te^kbar 
(vt). 

reason: sake,  purpose  —  anduna  -  karone 

-  pai3  (n). 

reason,  for  no:  nothing,  in  Yain  —  tin 
polia  -  tini  malia  (adv). 

reason,  for  that:  therefore  —  se  pai-se 
lagi  (conj). 

reason,  for  that:  therefore  —  tebe2  (adv). 

reason,  without  or  beyond  —  akra^a - 
oka  rone  (adv). 

reasonably  —  orla  para  -  kif  la  para  -  talla 
para  (adv). 

recede  —  poc  gucbar  (vi). 

receive  {something  for  nothing)  —  upka 
milbar  (vt). 

receive  back  {a  balance  of  money)  : 
hold  back  (food  or  money)  —  uborbar 

-  ogolbar  -  migolbar  (vt). 

receive  something  free  {from  God)  — 
gotbar  (vt). 

receive  something  free  (from  God  through 
another  person )  —  gotaibar  (vt). 

receive  something  free  (in  a  dishonest 
way)  —  dobbar  (vt). 

receive  something  in  a  great  amount  (as 

rain,  heat)  —  bir  korbar  (vt). 

recitation  of  a  formula  (to  drive  out  an 
evil  spirit)  —  montor  (n). 

recite  a  formula  [see  above]  —  montor 
korbar  -  montorbar  (vt). 

reckless  talk  —  dara  satua  (n). 
recluse:  mendicant  —  zogi  -  rusi  (n). 
recluse:  sage  —  muni  -  rusi  (n). 
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recognize,  be  unable  to  ( something  or 
someone  known  before ) —  geborbar 
(vt). 

recognize:  remember ,  identify ,  know  — 
cina  porbar  -  cinbar  -  zana  porbar  - 
zanbar  -  mu  cinbar  (vt). 
recognize  someone  (in  spite  of  his  changed 
appearance)  —  surti  murti  zanbar  (vt). 
recognize  someone  or  something  familiar, 
be  unable  to  —  bamorbar  (vt). 
recollect  —  babna  korbaT  (vt). 
recollection  —  babna  (n). 
recommend  someone  — •  monsaibar  (vt). 
recover:  become  healthy,  beautiful  — 
mis  misa  oi  aibar  (vi). 
recover  economically  —  se'tykorbar  (vi). 
recovered:  healthy,  beautiful  (of  human, 
animal)  —  mis  misa  (adj). 
rectangle  —  cari  kon  -  cari  konia  —  cari 
mula  (n). 

red  — •  ro^g  -  rota  (adj).  ‘ 
red,  brilliant  —  pat  ro'tyg  (adj). 
redeem  something  — •  gotbar  (vt). 
reel  (as  of  film ,  thread )  —  ril  (n). 
reform,  persuade  someone  to:  pacify , 
calm  —  buzaibar  -  buza  suza  korbar 
(vt). 

refrain  —  gasa  (n). 

refuse :  dislike,  decline  —  nicbar  -  nisbar2 
(vt). 

refuse:  decline  —  tini  kata  koibar  (vt). 
refuse  a  request  firmly  —  dodi  pakaibar 
(vt). 

refuse  to  return  something  borrowed  — 

medbar  (vt). 

refusing  good  advice  or  teaching,  person 

—  sortia  lok  (n). 

refutation  of  a  statement  —  isru  kata  (n). 
registration  — •  krion  (n). 
regularly:  consistently  —  pitaitu  noite 
(adv).  , 


regulation:  rule  rul  (n). . 
reign:  rule  of  a  leader  —  elubari  -  pari 
palna  (n). 

related,  be  —  oisi  -  oibai  (vi). 

related  people:  extended  family  —  bondu 
kutum  (n). 

relation  (person)  —  taluka2  (n). 
relations  by  marriage,  all  —  bondu 
bandob  -  bondu  somdi  -  bondua  (n). 
relatives  (in-laws)  —  somndi  gor  lok  (n). 
relatives  (of  husband's  family)  —  aku 
lok  -  kendua  -  loger  lok  -  sonta  lok  (n). 
relatives:  clan  —  kendua  (n). 
relatives :  family  —  gotia  -  got  lok  (n). 
release  —  bar  koraibar  (vt). 
release:  let  go,  give  up  —  catbar  -  cadbar 

-  mana  korbar  (vt). 

release  a  person  (as  from  prison,  at  the 
end  of  a  visit)  —  muklaibar  (vt). 
religion  —  dikia  -  matam  (n). 
religion,  enter  a  new  —  bogti  darbar  (vt). 
religion,  practice  of  a  —  bogti  (n). 
religion,  practise  or  follow  a  — mugti 
korbar  (vt).  - 

religion,  teacher  of  —  gunia  -  guru  (n). 
religious  person:  good  person  —  sti  lok 
(n). 

religious  person:  devotee  —  bogti  lok  (n}. 
religious  rite,  perform  a  [see  below]  — 
bud  korbar  (vt). 

religious  rite  and  feast  (for  the  benefit 
of  the  deceased)  —  bud2  (n). 
religious  string,  wear  the — ■  poita  pindbar 

(vO.  . 

remain:  stay,  live  somewhere  —  tibar1 

-  roibar1  (vi). 

remainder:  balance,  leftovers, ,  extra  — 
uborlata  -  egasta  -  bolkata  -  miglata  (n). 

remainder  of  the  people:  people  left 
behind  —  roila  lok  (n). 
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remember 


reputation 


remember  — et  korbar  -  gepatam  aibar 
(vt). 

remember:  recognize ,  identify,  know — * 
cina  porbar  -  cinbaT  -  zana  poj-bar  - 
zanbar  -  mu  cinbar  (vt). 

remembering  something,  make  a  sign  or 
mark  for:  remind  oneself — gurtu 
korbar  -  gepatam  korbar  (vc). 

remember  something  said  — •  urde 
so^goibar  (vt). 

reminded,  be  —  gurtu  oibar  (vi). 

reminder:  sign,  mark  —  gurtu  -  cina  (n). 

remind  oneself:  make  a  sign  or  mark 
for  remembering  something  —  gurtu 
korbar  -  gepatam  korbar  (vt). 

remind  someone  — •  etu  koraibar  -  et 
koraibar  (vt). 

rent:  fare  —  bara  (n). 

rent,  pay :  pay  a  fare  —  bara  debar  (vt). 

rent,  pay  a:  pay  an  instalment,  make  an 
advance  payment  —  bandbar  (vt). 

rent  (of  land):  hire  (of  labour  [a  fixed 
amount ])  —  sidni  (n). 

rent  of  land  or  hire  of  labour,  settle 
the  amount  of  —  sidni  korbar  (vt). 

repair  —  mara  matu  (n). 

repair  —  bol  korbar  -  mara  matu  korbar 
(vt). 

repay  a  loan  —  suzbar  -  sunti  oibar  - 
sunt  bar  (vt). 

repeat  (with  the  same  stanza)  —  pali 
darbar  (vt). 

repeat:  reply — tirga  koibar  (vt). 

repeat  a  stanza  of  a  song  (in  answer  to 
another  stanza)  —  gasa  marbar  (vt). 

repeatedly,  anything  asked  for  —  kura 
kosor  (n). 

repeatedly,  ask  (for  something  more 
eventhough  one  has  received  it  already) 
kura  kosor  ma^gbar  (vt). 


repeat  something  said  —  ulta  kata  koibar 
(vt). 

repetition:  reply,  return  of  something 

—  tirga  (n). 

repetition  of  speech  —  ulta  kata  (n). 

reply  (in  writing)  —  leuta  lekbar  (vt). 

reply:  answer ,  return  of  something  — 
utor  -  zabab  -  tirga  (n). 

reply :  answer  —  utor  debar  -  zabab 
korbar  -  tirga  koibar  -  bulai  koibar  - 
leuta  koibar  -  leutaibar  (vt). 

reply,  apposite  [see  below]  —  bozor 
debar  (vt). 

reply,  apposite  (which  will  make  the 
other  person  speechless)  —  bozor2  (n). 

reply  or  answer,  giving  no  (because  of 
being  angry  or  having  no  interest)  — 
mu  mu  deie  nai  -  muje  deke  nai  (vt). 

report,  false:  distorted  message  —  sondi 
kata  (n). 

report,  file  a  — dakal  korbar  (vt). 

report  about  someone  —  dakal  (n). 

report  about  someone,  write  a  —  dakal 
lekbar  (vt). 

reproach:  scorn,  jeer  —  tona  -  bolna  - 
bolna  kata  -  sodu  -  sodna  (n). 

reproach:  scorn,  jeer  —  tona  debar  - 
bolna  koibar  -  sodu  debar  -  sodna 
debar  (vt). 

reproach,  suffer:  suffer  scorn  —  bolna 
sunbar  (vt). 

reproach:  scoff,  mock,  feer,  laugh  at — 
kizaibar  -  to^kbar  -  tona  debar  - 
so$u  debar  -  sodna  debar  (vt). 

reproachful  language:  jeering  language 

—  bolna  kata  (n). 

reproductive  organs:  head,  heart  — 
aus  tan  -  zibon  tan  (n). 

reprove:  oppose  —  dabai  kori  koibar 
(vt). 

reputation,  establish  one’s  —  rokbar  (vt). 
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rice  eaten  by  itself  —  mukla  bat  (n). 
rice  flakes  —  sura  (n). 
rice  flour  mixed  with  water  ( used  as  a 
thickener)  —  cuna  (n). 
rice  gruel  —  genzi  (n). 
rice  gruel,  cook  —  genzi  korbar  (vt). 
rice  plants,  new  ( ploughed  under  for 
new  growth)  —  beusa  dan  (n). 
rice  plants,  plough  under  young  —  beusa 
marbar  (vt). 

rice  soaked  and  mixed  into  mandia 
(millet)  cereal,  broken  grains  of  — 
bedna1  (n). 

rice  water  —  torani  (n). 
rice  water,  boiled  —  genzi  (n). 
rich,  having  become  very  —  po^ki  puti 
acot  (vi). 

rich  man  —  mazon  (n). 
riddle  (word  puzzle)  —  bakna  (n). 
ride  a  horse  —  suari  korbar  (vt). 
ridge  of  a  mountain  —  dar  -  sir2  (n). 
ridge  of  a  mountain,  vertical  —  ponki 
dar  (n). 

rifle,  double-barrelled  —  raipeli  (n). 
right  ( direction )  —  uza  -uzri  (adj). 

right:  claim  (to  property)  —  aku  (n). 
right:  equity,  justice  —  naiam1  -niai^n). 
right! :  just  like  that !  true !  —  tetkise  - 
iait  -  sotoise  (interj). 

right,  decide  on:  decide  on  wrong  — 
niai  banebar  (vt). 

right  ?  isn’t  that  —  kiar  -  nei  (interj). 
righteous  person  —  nirmol  lok  (n). 

right,  a  person  having  a:  a  person  having 
a  claim  (to  property),  shareholder  — 
sonta  dar  (n). 

right,  have  a:  have  a  claim  (to property)  — 
aku  kori  oibar  (vt). 

rim  (of  an  andi) —  andi  kan  -  an^i 
mund  (n). 


ring  (plaything)  —  ri'tfgu  (n). 
ring:  circle  —  mondla  (n). 
ring,  spiral-like  —  gufiani  mundi  (n). 
ring,  toe  —  zontia  (n). 
ring,  type  of  (with  a  ridge  around)  — 
daria  mundi  (n). 

rinse  one’s  mouth  —  gul  gulaibar  (vt). 
ripe  —  zura  (adj). 

ripe,  be  (of  fruit)  —  tiar  oibar  -  paru 
aibar  (vi). 

ripe,  be  nearly  (said  of  grains  or  fruit 
eight  to  ten  days  before  harvest)  — 
ad  keria  oibar  -  male^ga  oi  ace  (vi). 
ripe,  nearly  —  ad  keria  -  pac  botria  - 
pasru1  -  male^ga  (adj). 
ripen  —  paebar  (vi). 
ripen:  age  —  zurbar  (vi). 
ripen,  cause  to  (through  warmth  [of  fruit 
or  grain])  —  umaibar  -  pacaibar  (vt). 
ripen  by  itself  (due  to  warmth)  —  umbar 
(vi). 

ripened:  matured  (anything)  —  uzri  aila 
(vi). 

ripeness,  time  of  —  paru1  (n). 
ripening,  state  of:  state  of  maturing  — 
pak1  (n). 

ripen  too  quickly  (as  fruit  brought 
indoors)  —  kumosbar  (vi). 
rise  (sun  and  moon)  —  udbar  (vi). 
rise  (as  in  boiling)  —  utbar  (vi). 
rise  (of  anger)  —  utbar  (vi). 
rise  (in  status  or  economically)  —  upurke 
sogbar  -  upokbar  -  palaibar  -  paloibar 
(vi). 

rise  (of  a  price,  river)  — -  sogbar2  (vi). 

rise:  get  up  —  utbar  (vi). 

rise  to  the  surface  —  upokbar  (vi). 

river  [gen.]  —  gad  (n). 

river,  a  great  —  nodi  (n). 

river,  tributary  —  pilka  gad  (n). 


river 


round- worm 


river  filled  by  heavy  rains  —  pur  gad  (n). 
rivulet  —  zori  gad  -  zoli  gad  (n). 

road :  highway,  street, path  —  rasta  -  rod  - 
sorok  bat  (n). 

road,  side  —  pilka  bat  (n). 

road,  side:  path ,  lane  —  sandu1  (n). 

road,  tarred  —  tar  rod  (n). 

road,  winding:  winding  path  —  ba^gti 
te^gti  bat  -  ba^k  tc'rjk  bat  (n). 

roar:  shout  —  a'tykarbar  -  rori  debar  (vi). 
roar,  give  a  loud:  give  a  loud  shout  — 
rori  debar  (vt). 

roar,  loud  {as  that  of  a  tiger)  —  rori  (n). 
roast  {as  meat ,  corn)  —r  podaibar  (vt). 

rock,  very  large  —  pata  ra^gni  -  ra^gni 
(n). 

rod,  iron  {for  loosening  up  the  soil , 
making  a  hole)  —  sabol  (n). 
rogue:  rascal  {criminal)  —  keri  lok  (n). 
roll  {as  a  stone)  —  duli  dulbar  (vi). 
roll:  tumble  —  bel  bidia  (n). 
roll  down:  slide  down ,  slip  off — 

gonsorbar  (vi). 

roll  over  {something  or  someone)  — 
dulaibar  (vt). 

roll  up  {as  string  into  a  ball)  —  guriaibar 
(vt). 

roof  —  sani  (n). 

roof  {the  mud  layer  of  the  roof)  —  mlde 

(n). 

roof  tile,  large  type  of  —  raial  pe^ku  (n). 
roof  tile,  type  of  —  slma  pe^ku  (n). 
room  {of  a  house)  —  gadi  -  bakra  (n). 

room:  corner ,  part  of  a  room  {out  of 
sight)  —  gondi  (n). 

room,  one  —  bakrek  (n). 

room,  make:  give  space  to — osul 
korbar  -  oslu  korbar  (vt). 

room,  make  some  {by  moving  aside)  — 
osokbar  (vt). 


room,  private  {in  the  house)  —  bitor  gor  - 
bit  or  bakra  (n). 

room  in  which  visitors  are  received : 
sitting  room  {mainly  on  the  veranda)  — 
bail  gor  -  bail  bakra  (n). 
room  on  the  veranda,  small  —  panca 
gadi  (n). 

rooster  —  kukra  ganza  -  ganza  kukra  (n). 

rooster,  young  {before  it  starts  crowing) 
—  orge  (n). 

root  {of  a  tree ,  plant)  —  ser  (n). 
root  {as  a  pig)  —  tutbar  (vi). 

root,  wild  {edible)  —  alu  kanda  (n). 
rope  —  borot  (n). 

rope  {for  tying  animals)  —  kuani  dua  - 
dua2  (n). 

rope  {for  tying  animals  to  a  yoke)  — 
polop  (n). 

roPe  (for  tying  animals  to  each  other 
while  threshing)  —  dai  (n). 

rope  ( put  through  the  middle  of  a  bullock's 
nose)  —  nak  besni  dori  (n). 

rope  (tying  the  shaft  to  the  yoke  and 
the  plough)  —  makuri  (n). 

rope,  hanging  {with  a  net  or  wooden 
platform  at  the  end  [for  storing  food 
away  from  rats])  —  olna  (n). 
rope,  long  —  kosira  (n). 
rope,  long  {for  tethering  animals)  —  talu 

(n). 

rope,  make  a  —  bolbar2  (vt). 
rose  [gen.]  — •  gulapi  pul  (n). 
rot  —  kuibar  (vi). 

rotate  (on  its  own  axle)  —  kindorbar  (vi). 
rotate  something  —  gantbar  (vt). 
rotten,  having  become:  having  become 
wasted —  kaura  oi  zai  ace  (vi). 
rough  {voice  quality)  —  ger  gera  (adj). 

rough  {as  a  surface)  —  kos  kotra  (adj). 
rough  {of  texture)  —  kof  kota  (adj). 
round-worm:  pin-worm ,  earth-worm  — 
kensua  (n). 
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row 


running 


row:  line  —  orsa  -  dari1  -  lain  (n). 
row:  tumult,  upset ,  commotion  —  aria  - 
garba  -  gorba  (n). 

row,  make  a:  moke  a  commotion,  an 
upset  —  aria  korbar  -  garba  korbar 
(vt). 

rowdy:  rascal  ( esp .  a  fornicator) 
rauri  lok  (n). 
row  of  houses  —  sauri  (n). 
row  of  shops:  section  of  shops  (at  a 
market)  —  pasra  (n). 
rub  —  rent  bar  (vt). 
rubber  —  labar  (n). 
rubber  tree  —  labar  goc  (n). 
rubbish  —  gatra  (n). 

rubbish,  throw  away:  spread  fertilizer- 
bincbar  (vt). 

rubbish  heap  —  urkura  (n). 
rub  out:  wipe  off ,  erase ,  (as  any  dirt , 
old  paint)  —  ro^kbar  (vt). 
rub  something  (between  the  palms  of 
one's  hand  or  the  sole  of  one's  foot 
and  the  ground)  —  romondbar  (vt). 

ruby:  gem  —  manik  (n). 
rucksack:  backpack  —  piti  otguna  muna 
(n). 

rude,  arouse  someone  to  be:  arouse 
someone  to  be  harsh  —  nistur  korbar 
(vt). 

rude,  be:  be  harsh  —  nistur  oibar  (vi). 
rudeness:  harshness  —  nistur  (n). 

ruin:  waste  —  doni  dos  -  nostu  -  par1  - 
pampar  -  poros  -  porpanc  -  ba^gam  - 
bonbas2  (n). 

ruin:  waste ,  spoil — doni  dos  korbar - 
nastam  korbar  -  nosaibar  -  nostu 
korbar  -  pampar  korbar  -  poros 
korbar  -  porpanc  korbar  -  bargain 
korbar  -  bonbas  korbar  (vt). 
ruin:  waste  (of  something  beyond  reco¬ 
very)  —  atia  (n). 


ruined,  be:  be  wasted ,  spoiled — nostu 
oibar  -  nosbar  -  par  oibar  -  porpanc 
oibar  (vi). 

ruined,  having  become:  having  become 
broken,  wasted,  spoiled  —  karab  oi 
gala  -  ba^gam  oi  gala  (vi). 
ruin  someone— dipatram  korbar  (vt). 

rule:  govern  —  colaibar  -  pari  palna 
korbar  -  palon  korbar  -  palna  korbar  - 
palbar1  -  baibar1  -  bulaibar1  (vt). 
rule:  government  —  palon  -  palna2  (n). 
rule :  regulation  —  rul  (n). 
rule  of  a  leader:  reign  —  elubari  -  pari 
palna  (n). 

ruler:  leader  —  des  darba  lok-palba 
lok  -  baiba  lok  (n). 

rules  and  regulations:  codes  and  customs 
(as  of  a  caste  or  tribe)  —  ilti  (n). 
rules  and  regulations,  live  by  (of  one's 
caste  or  tribe)  —  ilti  so^ge  roibar  (vi). 
rules  of  a  faith  or  culture:  good  works  — 
niom  (n). 

rules  of  a  faith  or  culture,  follow  the  — 
niom  korbar  (vt). 

rumour:  hearsay  —  ubozla  kata  -  dande 
puti  gala  kata-dauna  oi  gala  kata- 
pukar  -  baile  baroi  gala  kata  (n). 
rumour:  hearsay  (something  taught  or 
said  to  one  person)  —  kouna  kata  - 
porzi  kata  -  bindani  kata  (n). 
rumour,  spread  a  —  pukar  korbar  (vt). 
run  —  palaibar  -  molokbar  (vi). 
run  after  someone:  try  to  catch  up  with 
someone  —  dabri  zibar  -  dai  zibar  (vi). 

run  aground  —  odorbar  (vi). 

run  away  (out  of  fear)  —  pati  oite 
palaibar  -  picka  cadte  palaibar  -  punci 
oite  palaibar  -  birokbar  (vi). 
run  away:  be  scared  away  —  uti  palaibar 
-  olokbar  (vi). 

running  (as  animals)  —  molki  asitla  (vi). 
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run 


sandbank 


run  by  itself:  run  on  its  own — •  icare 
bulbar  (vi). 

run  on  its  own:  run  by  itself—  icare 
bulbar  (vi). 

run  out  or  down  {of  any  fluid )  —  zorbar 
(vi). 

rupee  —  ta^ka  (n). 

rupee,  half  a:  fifty  paisa — at  ana - 
arda  -  dui  kori  dos  paisa  -  dui  siuka 
(n). 

rust  —  katkai  -  kori1  (n). 
rust  brown  —  pandra  (adj). 
rusting,  it  is  —  kori  kaitla  (vi). 
rusty,  being  —  katkai  dari  ace  (vi). 

S 

sack  —  basta  (n). 

sacred  books  {of  the  Hindu  religion )  — 

bed2  (a). 

sacred  scriptures,  recite  from  the  — 

bed  porbar  (vi). 

sacrifice:  offering  {given  on  behalf  of 
small  children )  —  bal  bog  (n). 
sacrifice:  offering  {to  a  god)  —  noibed  - 
bali2  (n). 

sacrifice,  eat  the:  eat  the  offering  {by  a 
god  or  spirit)  —  bog  kaibar  (vt). 
sacrifice,  make  a  {to  a  spirit  or  god 
anywhere)  —  zatra  korbar  (vt). 

sacrifice,  make  a:  make  an  offering 
[see  above]  —  bal  bog  debar  (vt). 
sacrifice,  make  a:  make  an  offering  {to  a 
god)  —  puza  debar  -  bali  debar  -  bog 
debar  (vt). 

sacrifice,  make  a:  make  an  offering 
{to  a  god)  — •  bali  debar  (vt). 
sacrifice  to  a  deity  —  puza1  -  bali2  -  bog 

(n). 

sad,  feeling:  feeling  discouraged  —  mu 
utri  gala  -  mu  bagi  gala  (vi). 
sad,  feeling  extremely  —  mu  mori  gala  - 
muie  pani  nai  -  mu  or  pani  utri  gala  - 
muor  pani  bagi  gala  (vi). 


sad,  look:  look  upset  —  komonzbar  (vi). 
saddle  —  zin2  (n). 

sad  face,  make  a  —  andar  mu  korbar  (vt). 

sadness:  broken-heartedness  —  ansu 
zibon  (n). 

sadness:  extreme  suffering  —  sens  apot 

(n). 

safe-keeping,  storing  something  away  for: 

maintaining  something  well —  sanci 
so'tygoi  ace  (vi). 

safety-pin  —  soka  kanta  (n). 
sage :  recluse  —  muni  -  rusi  (n). 
said,  let  it  be  —  kouo  (vi). 
sailcloth  {as  used  for  tents)  —  tambu  (n). 

sake:  reason ,  purpose  —  anduna  -  karone 
-pai3  (n). 

salary  —  zitam  -  borton  (n). 
saliva  —  lal  (n). 

saliva:  foam  {as  from  an  unconscious 
person  or  mad  dog)  —  pogru  (n). 
saliva,  swallow  —  lal  guntbar  (vt). 
salivate  {with  certain  foods)  —  lal 
pozorbar  (vi). 
salt  —  Ion  (n). 
salty  —  karia  (adj). 

salty:  very  bitter  — kat  kur  pita  -  lim 
pita  (adj). 

salvation  —  mugti  (n). 

salvation,  experience  —  mugti  oibar  (vt). 

salvation,  give  {by  God)  —  mugti  debar 
(vt). 

salvation,  receive  —  mugti  paibar  (vt). 
sambur  {an  Asian  elk)  —  sombor  (n). 

same:  alike  —  orla  para-talla  para 
(adv). 

sand  —  bali1  (n). 

sandalwood  tree:  sandalwood  —  sondon 
goc  (n). 

sandbank :  beach,  sandy  area  —  bali  pata 
(n). 
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sandpaper  — ■  bali  kakot  (n). 
sandy  area :  sandbank ,  beach  —  bali  pata 
(n). 

sap  (from  the  stem  of  some  fruits  [as 
of  the  mango])  —  losi  (n). 
sap :  juice  [gen.]  —  ros  (n). 
sap :  juice  (of  certain  trees  [which  stains]) 
—  lasa  (n). 

sap,  gum-like  (of  the  edible  asafoetida)  — 
dud  i'JJgua  (a). 

sap,  sticky  (from  certain  trees  [used 
for  trapping  birds])  —  sop  (n). 
sari  —  luga  -  sari  (n). 
sari:  cloth ,  clothes  —  bostor  luga  -  luga 

(n). 

sari,  cover  one’s  head  with  the  end 
piece  of  a  —  odna  pakaibar  (vt). 
sari,  end  piece  of  a  —  se'tygu  (n). 
sari,  end  piece  of  a  (used  as  a  covering 
for  the  head)  —  odna  (n). 
sari,  open  the  end  of  a:  open  the  end 
of  a  cloth,  palms  of  the  hands  (to 
receive  something)  —  o^bar  (vt). 
sari,  part  of  a  —  doli  luga  (n). 
sari,  red  —  pat  luga  (n). 
sari,  velvet  —  pat  sari  (n). 
satisfaction:  comfort  —  guinna  -  trupti  - 
santi  (n). 

satisfied,  be  (with  a  fair  price  or  a  good 
deal)  —  kari  gitbar  (vi). 
satisfied,  being  —  gumna  ace  -  trupti 
oibar  -  dammna  ace  (vi). 
satisfied,  being  (not  hungry)  —  pete  ol  ace 
(vi). 

satisfy  someone  —  trupti  korbar  (vt). 
Saturday  —  sonibar  (n). 
save  someone  —  ziaibar  -  boncaibar  (vt). 
save  someone:  help  someone  —  rokia 
korbar  (vt). 

savings  (usually  tucked  into  loincloth 
or  sari  at  the  waist)  —  anta  kunca 
dabu  (n). 


savings  (extra  money  put  aside)  — 
kambola  (n). 

savings,  put  aside  money  or  edibles  as  — 

kambola  korbar  (vt). 
savoury:  tasty  —  moza  -  suad  (adj). 
savoury  food,  type  of — pakuri  (n). 
saw  —  korot  -  rampam  (n). 
saw  —  korot  katbar  -  rampam  katbar 
(vt). 

sawing  sound  —  gara  gara  sobod  (n). 
sawing  sound,  make  a  —  gara  gara 
sobod  korbar  (vt). 
say :  speak  —  koibar  -  bolbar1  (vt). 
say,  not  knowing  what  to  —  budi  pute 
nai  (vi). 

say,  that  is  to  —  bole  (conj). 

sayings:  proverbs  —  kondi  pod  -  nlti 

kata  (n). 

scabies  —  sapi  gau  (n). 
scaffold  —  paranzi  (n). 

scale  (for  weighing)  —  kezi  -  takera  -  tazi 
-  tula1  -  tras1  -  bisa  (n). 
scales  of  fish  —  kosuli  (n). 
scar  —  cina  (n). 

scar  (as  from  a  vaccination,  bum)  — 
inaca  (n). 

scar,  prominent  or  raised  —  potka  (n). 
scarcity :  famine  —  kantar  -  karu  (n). 
scarcity,  experience  a  time  of:  experience 
a  time  off amine  —  kantar  aibar  -  karu 
kola  (vt). 

scarcity,  time  of  great  (of food  or  money): 
famine  —  ot  kot  din  -  olo  koco  din  (n). 

scarcity  of  food,  time  of  —  odin  -  bukor 
sosor  din  (n). 

scare:  fear  (caused  by  someone )  — 
do  rani  (n). 

scare:  fight  (caused  by  circumstances)  — 
bemka  (n). 

scare:  frighten  —  d ora i bar  -  bidraibar  - 
birkaibar  (vt). 
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scare,  look  angrily  at  someone  in  order 
to  — sar  para  a'tyki  dekbar  (vt). 
scared  be:  be  afraid — dor  aibar  - 
dorbar  -  dor  lagbar  -  bidorbar  (vi). 
scared  away,  be:  run  away  —  uti 
palaibar  -  olokbar  (vi). 
scare  off  by  shouting  —  uropbar  (vt). 
scare  off  someone:  fall  upon  someone 
(verbally),  fight  (physically)  —  udra 
porbar  -  zarsaibar  (vt). 
scatter:  disperse  —  zot  got  korbar  - 
bina  banca  korbar  (vt). 

scatter  (as  seeds  when  sowing ):  sprinkle 
(as  when  watering  plants)  —  sinsraibar 
(vt). 

scattered:  everywhere,  here  and  there 

—  zot  got  -zole  tole  (adv). 

scattered,  be:  be  dispersed — bina  banca 
oibar  (vi). 

scattering:  dispersion  —  bina  banca  (n). 
scavenger:  wretch  —  nic  lok  -  paki  lok 
(n). 

scent  (of  animals)  —  bani  (n). 
scent,  detect  the  —  bani  korbar  -  bani 
su^gbar  (vt). 

schedule,  keeping  of  a  — mona2  (n). 
schedule,  keep  to  a  —  mona  birbar  (vi). 
scheme  —  tantu  korbar  (vt). 

scheming:  cunning  (in  a  dishonest  manner) 

—  tantu  -  tontor  (n). 

scholar :  learned  man  —  pondit  (n). 
school  —  iskul  (n). 

school,  government  boarding  —  asrama 
iskul  (n). 

science:  learning  —  sastor  (n). 
scissors  —  katri  (n). 

scoff:  jeer,- mock,  reproach  laugh  at  — 
kizaibar  -  to^kbar  -  tona  debar  - 
sodu  debar  -  sodna  debar  (vi). 
scold :  accuse  —  gosna  korbar  (vt). 
scold :  curse  —  sarapbar  (vt). 


scold  each  other — gali  korbar  (vt). 
scolding  —  da'J/ka  -  dad  (n). 
scolding:  accusation  —  gosna  (n). 
scold  excessively  (over  a  trivial  matter)  — 
bazi  oibar  (vt). 

scolding,  suffer  a  —  ura  sunbar  -  zati 
sunbar  -  tantal  sunbar  -  da'JJka  sunbar 
(vt). 

scold  someone  —  da'JJka  korbar  -  dad 
puraibar  (vt). 

scoop  (for  removing  water  from  a  pond 
or  canal)  —  nirguli  (n). 
scoop  out  —  andalbar  (vt). 

scorn  (in  answer  to  what  was  said) — • 
upraibar  (vt). 

scorn:  reproach,  jeer  —  tona  -  boina  - 
bolna  kata  -  sodu  -  sodna  (n). 
scorn:  reproach,  jeer  —  tona  debar  - 
bolna  koibar  -  sodu  debar  -  sodna 
debar  (vt). 

scorn,  suffer:  suffer  reproach  —  bolna 
sunbar  (vt). 

scorpion  —  bis  ka^kya  (n). 
scrape  off  (as  mud  or  dirt)  —  ka^bar  (vt). 
scraper,  wooden  (for  scraping  up  cow- 
dung  or  buffalo-dung)  —  urkula  katra 
-  Ursula  (n). 

scrape  up  —  rampbar  (vt). 
scrap  to  eat,  not  a  —  nirakar  (n). 
scratch  —  ramporbar  (vt). 
scratch  each  other  —  simka  rampra  oibar 
(vt). 

scratching  —  simka  rampra  (n). 
scratch  the  ground  (as  chickens)  — 
o'tykarbar  (vt). 

scream  (as  little  children)  —  kilir  kori 
kandbar  -  kiu  kori  kandbar  (vi). 
scream:  shout  —  gizofbar  (vi). 
screw  (metal)  —  skru  (n). 
scrub:  wipe  —  punebar  (vt). 
scrub,  dense:  dense  brush  —  zimpu- 
lata  (n). 


899 


seal 


seeds 


seal  —  sil  korbar  -  sii  pakaibar  (vt). 
seal  (as  for  a  parcel)  —  sil1  (n). 
seal:  rubber  stamp  —  mudra  (n). 
seal,  apply  a:  apply  a  rubber  stamp  — ■ 
mudra  marbar  (vt). 
search  —  koza  lor  a  -  lora  koza  (n). 
search:  look  ( for  someone  or  something) 
—  kozari  dekbar  -  koza  lora  korbar  - 
kozi  bulbar  -  kozbar  -  loya  koza 
korbar  (vi). 

search,  walk  around  in  (as  for  lost 
cattle):  find  one's  way  —  kozi  bulbar 
(vt). 

search  for  food  (as  done  by  chickens , 
people)  —  lori  kaibar  (vt). 

season  (of  the  year)  —  ritu  (n). 

season  (as  for  planting,  maturing  of  fruit 
or  vegetables)  —  karse  -  botor  -  somoi 
(n). 

season  (when  certain  plants  or  trees 
bear  fruit  [as  the  banana,  wild  date])  — 
lodor  bodor  (n). 

season,  being  in  [see  above ]  —  botor  oi 
ace  (vi). 

season,  cold  —  kakor  din  -  sit  mas  (n). 
season,  dry  —  potor  zora  din  (n). 
season,  hot  —  zet  din  (n). 
season,  look  for  the  [see  above]  —  somoi 
dekbar  (vt). 

season,  onset  of  the  cold  (at  full  moon 
in  the  month  of  osa)  —  osa  dalai  (n). 
season,  rainy:  monsoon  —  borsa  -  borsa 
din  (n). 

season  came  [see  above]  —  somoi  aila  (vi). 
seat  —  zaga  -  tan  -  sit1  (n). 

seats,  change:  give  in  exchange  — 
palotbar  -  badolbar  (vt). 

secret  —  lompot  (adj). 
secret:  confidence,  whisper  —  kane  koiba 
kata  -  gupot  kata  -  gombir  kata  (n). 


secret:  falsehood,  deceit,  lie — map- 
marmam  -  mic  (n). 
secret:  hidden  —  gombir  (adj). 

secret,  keep  a  —  map  korbar  -  marmam 
korbar  (vt). 

secret,  keep  a:  keep  a  confidence  — 

gupot  kata  so^goibar  -  bocon 
so^goibar  (vt). 

secret,  pass  on  a:  whisper  —  kane  koibar 
(vt). 

secret,  spread  a:  spread  a  confidence  — 
ugarbar  -  udalbar  -  dam  daniai  debar 

-  bar  koraibar  -  bo^  bo^aibar  (vt). 
secretly:  stealthily  —  karma^a  -  luka 

sore  (adv). 

secret  which  has  been  spread  about 

—  boy  bo'JJa  kata  (n). 

section  of  a  village,  one  —  para  -  sauri  (n). 
section  of  shops:  row  of  shops  (at  a 
market)  —  pasra  (n). 

section  on  the  edge  of  a  village  —  sed 
para  (a). 

sect  of  the  Jain  religion  —  olek  dorom 
(n). 

security  (as  for  a  time  of  need)  —  adnu 
padnu  (n). 

seduce  (man  or  animal  through  over¬ 
powering  in  any  way)  —  kondraibar 
(vt). 

seduce:  take  forcibly  (anyone),  persuade 
forcibly  —  bolotkar  korbar  -  bolmot 
korbar  (vt). 

seduction:  forceful  persuasion  (anyone)  — 
bolotkar  -  bolmot  (n). 

seed  — •  bian  -  munzi  (n). 

seed-bed  for  rice  plants  —  pala  gari  - 
paia  beda  (n). 

seedlings  —  pala1  (n). 

seeds  in  a  seed-bed,  sow  (for  transplan¬ 
ting)  —  pala  pakaibar  -  pala  rokoibar 
(vt). 
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seeds  which  will  not  germinate  for  some 
reason  —  kodi  munzi  (n). 

seep  through  — sema  baroibar  -  selma 
baroibar  (vi). 

segment  (as  of  an  orange)  —  kapi  (n). 
select :  choose  —  bancbar  (vt). 
sell  —  bika  bikri  korbar  -  bik  banz 
korbar  -  bikbar  (vt). 

sell  (at  the  market)  —  at  bat  korbar  (vt). 

selling  —  bika  bikri  -  bik  banz  (n). 

semen :  sperm  —  bian  birzo  (n). 

send  after  (as  a  dog  after  a  rabbit)  — 
betaibar  (vt). 

send  for  someone :  call  for  someone  — 
daka  aka  korbar  -  dakaibar  (vt). 
send  off  or  away  —  pataibar1  (vt). 

send  someone  away  forcibly  (by  pushing 
him  by  the  neck)  — *  gertaibar  (vt). 
senility:  slow  mind  —  inbudi  (n). 
sence:  intelligence  —  budi  (n). 
sense,  being  unable  to  make:  being  in 
despair,  at  a  loss,  being  unable  to 
see  one’s  way  —  beza  budi  gala  (vi). 
sense,  have:  have  intelligence,  plan, 
think  —  budi  korbar  (vt). 

sense,  not  able  to  make:  not  able  to 
see  one’s  way,  being  at  a  loss ,  in  despair 

—  budi  dise  nai  -  budi  budi  gala  -  beza 
budi  gala  (vt). 

senseless  —  lela  (adj). 
senseless:  foolish,  irrational,  stubborn  — 
gon<Ju  -  budi  noila  -  murok  -  murko 
(adj). 

senselessly  —  budi  noi  (adv). 

senselessness  (in  a  light-hearted  manner) 
— *  lela  budi  (n). 

senselessness :  foolishness ,  irrationality , 
obstinacy  —  gondu  budi  -  murok  budi 

-  murko  budi  (n). 

sentence  (grammatical)  —  uakiam  (n). 


senseless  talk:  unrestrained  talk  —  tini 
polia  kata  -  tini  malia  kata  -  paduke 
noila  kata  (n). 

sensible,  being:  being  intelligent  —  budi 
ace  (vi). 

sent  for,  any  item  —  patani  saman  (n). 

separa te  (from  family,  caste):  ostracize— 
bine  korbar  (vt). 

separate:  put  aside  (things)  —  bine 
so'J/goibar  (vt). 

separate,  being:  being  apart  —  a^ga 
a'l/ga  ace  -  bine  ace  (vi). 

separate  from  others  —  beglaibar  (vt). 
separately:  apart  —  a^ga  a'f/ga  -  a'tyte  - 
bine  (adv). 

servant  (as  a  village  announcer)  —  bantu 

—  sebait  (n). 

servant:  coolie  (working  independently) 

—  kalasi  (n). 

servant :  labourer  —  kuli  lok  -  kulia  - 
paiti  lok  (n). 

servant:  person  taking  care  of  someone 

—  seba  kari  (n). 
servant,  female —  gotiani  (n). 

servant,  go  into  service  as  a  —  goti 
zibar  (vi). 

servant,  village:  waiter,  assistant  — 
bantu  (n). 

servant  with  special  privileges  —  punta 
lok  (n). 

serve:  dish  out  (food)  — •  bagai  debar 
(vt). 

serve:  help  out  (esp.  a  sick  person 
or  old  folks)  —  seba  korbar  (vt). 
serve  someone :  help  someone  (mainly  in 
the  position  of  a  servant)  —  sebbar 
(vt). 

serve  the  head  of  the  family  first  —  sig 

cadaibar  (vt). 

service:  servitude — seba  (n). 
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serving  castes  (as  blacksmiths ,  shepherds) 
—  sebait  (n). 

servitude:  service  — ■  seba  (n). 
set  a  trap  —  o^bar  (vt). 
seven  — *  sat  (adj). 
seventeen  —  sotro  (adj). 
seventy — -tin  kori  dos  (adj). 
severe,  less  (as  pain)  — •  salu  (adj). 
sew:  stitch  —  luga  sibar  -  sibar  (vt). 
sewing-machine  —  misni  (n). 
sewing-needle  —  suza  (n). 
sextant  —  durbeni  (n). 
sexual  area  of  a  cow  —  kasa2  (a). 

sexual  intercourse — ■o'JJg  so^ig  -  oron  - 
roti  priti  -  som  zugto  (n). 

sexual  intercourse,  have  —  ilaka  oi  acot  - 
bol  asar  oibar  -  lotbar  -  (vt). 
sexual  organ,  female  —  pusi  -  ler  (n). 
sexual  organ,  male  —  indri  -  band  (n). 
sexual  organs,  location  of — antora  (n). 
shade  (as  of  a  tree)  —  cai2  -  sitla  (n). 
shade :  protection  —  adu  (n). 

shady  (as  in  a  thick  forest  or  during 
cloudiness)  —  zim  zima  -  zimmna  - 
dimmna  (adj). 

shady,  making  it  [see  above]  —  dimmna 
kola  (vt). 

shaft  of  a  plough  —  dandi  (n). 
shake  (as  a  branch  while  standing  on  it)  — 
domokbar  (vt). 

shake  (as  fruit  off  a  tree,  a  blanket )  — 
dunbar  (vt). 

shake  (as  one's  head,  arm)  —  larbar  (vt). 
shake  (as  an  egg  or  a  coconut  to  test 
whether  it  is  good)  —  gul  gulaibar  (vt). 
shake:  move,  stir  —  cul  bulbar  -  sul 
bulbar  (vi). 

shake  anything  — *  zulaibar  -  sul  bulaibar 
(vt). 


shake  down  (as  a  sack  of  grain)  — 
kekosbar  -  tesbar  (vt). 
shake  down:  drop  down,  punch  down— • 
gonsraibar  (vt). 

shake  itself  (as  a  chicken)  — •  pot  potbar 
(vi). 

shake  off:  pull  off  (fruit)  —  zoraibar1 
(vt). 

shake  one’s  head  in  agreement  —  mund 
zulaibar  -  mund  dunbar  (vt). 
shake  out  (as  a  shirt) :  loosen  (as  stones) 
— •  pamporbar  (vt). 

shake  up  and  down  (as  clothes  while 
washing)  —  sosombar  (vt). 
shaman,  call  for  a  (male  or  female)  — 
gurmai  bosbar  (vt). 

shaman,  male  or  female  — ■  gurmai  (n). 
shame:  embarrassment  — *  opoman  -  mot 
(n). 

shame:  insult,  embarrassment,  upset — • 
kundeli  -  kolbol  -  musur  masar  (n). 
shame,  cause:  embarrass  —  opoman 
korbar  (vt). 

shameless  talk  —  izati  kata  (n). 
shame  someone:  embarrass  someone, 
insult  someone  —  opoman  korbar  -  mu 
santa  korbar  (vt). 

shapelessness:  amorphous  ness  — nirakar 
(n). 

share:  apportion,  divide,  dish  out  — •  ota 
korbar  -  bag  korbar  -  banta  korbar 
(vt). 

share:  part,  portion  (said  mainly  of 
food  when  sharing)  ontu  -  ota  -  bag2  - 
banta  (vt). 

share:  shift  (of  work)  —  ponti  (n). 
share  and  eat  —  banti  kaibar  (vt). 
sharecropping  —  guta  (n). 

sharecropping,  make  a  contract  for — 
guta  katbar  (vt). 

sharp  (as  any  tool)  —  pad nu2  (adj). 
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share  equally  (as  a  landlord  and  a  tenant 
fanner  do  in  the  profits  from  an  agri¬ 
cultural  venture)  —  adi  bandbar  (vt). 
shareholder:  person  holding  a  right  or 
claim  to  property  —  aku  dar  -  sonta 
dar  (n). 

sharp  (as  a  needle)  —  sul  sulia  (adj). 

sharp,  be  (as  a  knife)  —  kupbar  -  lagbar 
(vi). 

sharp,  very  (as  a  knife)  —  tip  tipa  (adj). 
sharpen  (as  an  axe  or  a  knife  on  an 
ordinary  stone)  —  nisbar1  -  iagon 
korbar  (vt). 

sharpen  (on  a  grindstone)  —  Sana  darbar 
(vt). 

sharpen  a  pencil  or  a  stick  —  goziaibar 
(vt). 

sharpness  (of  any  tool)  —  iagon  (n). 

shave,  get  a:  shave  oneself — kurai 
oibar  (vi). 

shaved  head,  man  or  boy  with  a  — 

mundra  (n). 

shaved  head,  woman  or  girl  with  a  — 
mundri  (n). 

shave  oneself:  get  a  shave  —  kurai  oibar 
(vi). 

shave  someone  —  kuraibar  (vt). 
she:  he9  it  [ distant ]  —  se2-sedi  (pron). 
she:  he,  it  [emphatic] — ese  (pron). 
she:  he,  it  [near]  — •  idi  -  edi  (pron). 
sheaf  (as  of  grain,  grass)  —  kata1  (n). 
sheaf  of  grain  —  korop  (n). 
sheath  (for  a  knife  or  a  sword)  —  kap 
(n). 

sheaves,  number  of  (needed  for  one 
threshing)  —  gana  (n). 
shed  (as  leaves,  hair)  —  zorbar2  (vt). 
shed  [gen.]  —  sal  (n). 
shed  (in  which  a  village  feast  is  cooked)  — 
kanda  sal  (n). 

shed,  animal  —  goru  sal  (n). 


sheep  —  menda  (n). 
shelf  —  pora2  (n). 

shelf  (built  into  the  wall):  any  shelf  — 
alamara  (n). 

shelf  (level  part  on  a  mountain  slope)  — 
pencu  (n). 

shelf,  any:  shelf  (built  into  the  wall) — • 
alamara  (n). 

shell  (as  of  coconut,  turtle)  —  kipri  - 
kirpi  (n). 

shell  of  a  turtle  —  zikri2  (n). 

shelter,  free:  charity  house  —  dorom 
sauri  (n). 

shelter,  temporary  (for  marriage  cere¬ 
mony,  dramatic  performance)  —  samda1 
(n). 

shelter,  temporary:  lean-to  —  sapra 
kuria  (n). 

shelves  —  ontral  (n). 

shepherd  —  gouru  (n). 

shift  (of  people  at  work)  —  palia  (n). 

shift:  share  (of  work)  —  ponti  (n). 

shifts,  change  —  palia  oibar  (vi). 

shin-bone  —  noli  god  (n). 

shine  (of  gold  or  any  shiny  material)  — 
tez  (n). 

shine:  gleam  —  dig  diga  disbar  (vi). 

shine  brightly:  glitter  —  zig  zaga  disbar  - 
zili  mili  disbar  (vi). 

shiny  —  dig  diga  (adj). 

shiny  wrapping,  any  —  dakraina  (n). 

ship  —  ora  (n). 

shirt  (made  from  gunny  cloth)  —  goni 
soka  (n). 

shirt  (made  of  leaves  [not  common  now]) 
—  potor  soka  (n). 

shirt  (with  a  mandarin  collar  and  worn 
over  the  pants)  —  lalsi  soka  (n). 

shirt,  bush  —  buskot  (n). 
shiver  — •  gir  gira  oibar  (vi). 
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shirt,  long  (with  buttons  only  halfway 
down  and  pulled  over  the  head)  — 
karaezi  soka  (n). 

shiver  [see  below ]  —  gii  gila  oibar  (vi). 
shiver  ( as  of  fear  or  a  cold  bath)  —  tor 
tor  bar  -  goz  gozbar  (vi). 

shiver  ( because  of  the  cold)  —  gir  gira 

(n). 

shiver  (due  to  fear  or  suffering)  —  gil 
gila  (n). 

shivering  [see  below]  —  kili  bili  oitla  (vi). 
shivering  (when  very  ill)  —  kili  bili  (n). 
shock:  surprise  —  ulsot  (n). 
shoe:  boot  —  but  (n). 
shoot  [see  below]  —  bind  band  korbar  - 
bindbar  (vt). 

shoot  (with  a  gun)  —  et  marbar  -  lacbar 
(vt). 

shoot,  fresh  (from  a  plant)  —  goba  (n). 
shoot,  fresh  or  young  —  dal  -  potor  (n). 

shooting  (with  bow  and  arrow)  —  bind 
band  (n). 

shoot  of  a  plant  (as  a  sprout)  —  goza  - 
mona1  (b). 

shoots,  fresh  (on  plants,  bushes  and 
trees)  —  kirra  potor  -  sigru  potor  (n). 

shoot  up  (of  a  plant)  —  mona  tekbar  (vi). 
shop  —  kottu  -  dukan  (n). 

short  (after  being  worn  down)  —  buti2 
(adj). 

short:  unequal  —  kursa  -  tak  -  sot  (adj). 

short,  being  —  kursa  ace  (vi). 

short,  having  become  —  buti  oi  gala  (vi). 

shortened  (through  use):  worn  down  (as  a 
pencil,  cigarette)  —  tunti2  -  buti2  - 
mundi2  (adj). 

shortened,  being:  being  worn  down  [see 
above ]  —  buti  oi  gala  -  mundi  oi  gala 
(vi). 

short  man  or  woman  —  poti  lok  (n). 


short  man  —  tebka  -  pi^ta  -  petka  -  peska 

-  butka  -  mendka  (n). 

short  woman  —  tebki  -  petki  -  peski  - 
butki  -  mendki  (n). 
shot-gun  —  tuntal  noli  (n). 
shot-gun  (with  powder)  —  kep  noli  (n). 
shoulder  (of  the  body)  —  kond  -  dena  - 
paria1  (n). 

shoulder:  upper  arm  —  buz  (n). 
shout  (while  moving  the  hand  to  and 
from  the  mouth  quickly)  —  ul  uli  debar 

-  ul  uli  parbar  -  ul  uli  marbar  (vi). 
shout:  call  someone  [see  above ] — ak 

marbar  (vt). 

shout:  loud  cry  (not  in  anger)  —  ak  (n). 

shout:  quarrel — zagfa  -  zati  -  tantal  - 
laga  lagi  (n). 

shout:  roar  —  a^karbar  -  rori  debar  (vi). 
shout:  scream  —  gizorbar  (vi). 
shout,  give  a  [see  above ]  —  ak  debar  (vt). 
shout,  give  a  loud:  give  a  loud  roar  — 
rori  debar  (vt). 

shout  and  be  angry  excessively  —  moro 
oibar  (vi). 

shout  at  someone:  bawl  out  someone 

—  urbar  -  zuzbar  -  daborbar  (vt). 

shout  at  someone:  quarrel  with  someone 

—  tantal  oibar  (vi). 

shouting,  excessive  angry  —  moro  (n). 
shout  loudly  in  unison  (while  dancing)  — 
kili  parbar  (vi). 

shout  names  in  someone’s  face  —  tosna 
koibar  (vt). 

shovel  —  belca  (n). 
shovel  —  belca  marbar  (vt). 

show:  point  out  —  disaibar  -  dekaibar 
(vt). 

show  disinterest  —  ambot  para  mu  korbar 
(vt). 

shower  of  rain,  quick  —  luga  bizani  pani 
(n). 
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showers  of  rain  —  ulka  pani  (n). 
showing  no  interest  —  mu  bulai  deke  nai 
(vt). 

show  of,  make  a:  show  off,  display 

—  de^garbar  (vt). 

show  off:  make  a  show  of,  display  — 
de^garbar  (vt). 
shrimp:  prawn  —  si^gra  (n). 
shrunk,  having  —  borkosna  oi  gala  (vi). 
shrunken  ( of  the  abdomen )  —  borkosna 
(adj). 

shy,  be  —  laz  oibar  (vi). 

shyness  —  laz  (n). 

shy  person  —  lazia  (n). 

sibling,  third  of  six  —  manzia  manzia  (n)* 

sibling,  younger  —  pitir  lok  (n). 

sick,  became  very:  got  into  trouble 

—  kaila  pori  gala  (vi). 
sick,  being  —  rog  ace  (vi). 
sickening:  disgusting  —  kic  kica  (adj). 
sickle  —  ila  (n). 

sickle,  type  of  —  ondki  katra  (n). 
sickness,  serious  —  gar  kostu  (n). 
sick  person  —  bezi  lok  -  rogi  (n). 
side  (as  of  the  body ,  table )  —  tar2  - 
pat2  (n). 

side  ( direction )  —  pak2  (n). 
side:  part  —  koti-pake  (n). 
side  by  side:  near ,  close  (as  houses  in  a 
village ,  books  on  a  shelf)  —  ola  oli  - 
kursa  kursi  -  rosi  oite  -  loga  logi  (adv). 
side  of  the  human  body  —  korki  (n). 
side  of  the  nose  —  pura  nak  (n). 
side  road :  path ,  lane  —  sandu1  (n). 
sieve  [gen.]  —  colni  (n). 
sieve  (bamboo)  —  baus  colni  (n). 
sieve  (metal)  —  rek  colni  (n). 
sift  —  calaibar1  -  salaibar  (vt). 
sigh:  grief,  sorrow  —  ninas  -  nisuas  (n). 


sigh  —  antbar  -  nisuas  cadbar  (vt). 
sight,  failing  —  bandar  (n). 
sight,  having  failing  —  bandar  oila  (vi). 
sign:  mark,  remainder  —  gurtu  -  cina  (n). 
sign,  make  a:  make  a  mark  (for  remem¬ 
bering  something),  remind  oneself  — 
gurtu  korbar  (vt). 
signature  —  sontok  (n). 
signature,  give  one’s  —  sontok  korbar  - 
sontok  pakaibar  (vt). 
sign  marking  a  path  in  the  forest  — 
sina1  (n). 

silence:  quiet,  calm  —  zarnmna  - 
nisobod  (n). 
silk,  raw  —  mata  (n). 
silk  cloth  —  kosa  mata  -  mata  luga  (n). 

silliness:  childishness,  foolishness  — 
ulu  budi  -  pakla  budi  (n). 

silly:  childish,  foolish  —  ulu  -  pakla2 
(adj). 

silly,  be  —  ulu  oibar  (vi). 
silly  or  childish  person  —  ulu  lok  (n). 
silt  (deposited  by  rushing  water)  — - 
purani  mati  (n). 
silver  —  endi  -  rupa  (n). 
similarity  —  tula2  (n). 
simple  or  ignorant  person  —  suti  noila 
lok  (n). 

simultaneously  —  eka  bol  -  eka  sombre 
(adv). 

sin  —  dos  pap  -  pap  (n). 
sin  — •  pap  korbar  (vt). 
since  —  oni  (post  pos). 
sing — -gan  korbar  -  gaibar  -  git  koibar 
(vt). 

sing !  (imp.  of  gaibar)  —  gaha  (vt). 
sing  by  heart:  tell  by  heart  —  mukosta 
koibar  (vt). 

singer  —  git  karia  -  git  kuria  (n). 
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sing  in  a  high-pitched  voice  —  rag  tolbar 
(vt). 

single:  lone,  only  —  eka  -ekla  (adj). 
single-minded,  be  —  ek  dian  roibar  (vi). 
single-mindedly :  whole-heartedly ,  willing¬ 
ly,  correctly  —  ara  zura  noite  -  gote 
-  mon  so^ge  (adv). 

single-mindedly,  do  anything  —  ek  dian 
korbar  (vt). 

single-mindedness  —  ek  dian  -  dian  (n). 

single  person :  unmarried  person  —  mukla 
lok  (n). 

sing  softly  —  rag  bulai  koibar  (vt). 

sinner  —  omuki  lok  -  kubuza  -  papar 
tur  -  papist  i  -  pap  lok  (n). 

sister  —  boini  (n). 

sister,  elder  —  apa  (n). 

sister,  oldest  —  bod  apa  -  bod  bai  (n). 

sister,  second  oldest  (of  five  to  six  brothers 
and  sisters)  —  bod  manziani  (n). 

sister,  younger  —  pitir  boini  (n). 

sister-in-law  (husband's  younger  sister)  — 
deur  -  norond  (n). 

sister-in-law  (older  brother's  wife)  — 
bo  (n). 

sister-in-law  (older  sister  of  wife)  — • 
sasu  -  sasu  aia  (n). 

sister-in-law  (younger  sister  of  wife)  — 
sali  (n). 

sister-in-law,  younger  — buari  (n). 
sister(s),  older  —  bai1  (n). 
sister(s)  and  brothers)  —  bai  boini  (n). 
sister(s)  of  mother-in-law  —  ata1  (n). 
sisters  —  bai  boini  (n). 
sit  —  bosbar1  (vi). 

sit  around  doing  nothing  —  ganti  oi 
roibar  (vi). 

sit  cross-legged  —  kalamata  dei  bosbar 
(vi). 


sitting-room  (mainly  on  the  veranda ): 
room  in  which  visitors  are  received  — 
bail  gor  -  bail  bakra  (n). 

six  —  co  (adj). 
six  paise  —  co  paisa  (n). 
sixteen  —  solo  (adj). 
sixty  —  tin  kori  (adj). 

size,  correct  (as  of  a  house ,  field)  — 
paru2  (n). 

size,  make  to  —  paru  korbar  (vt). 
skill  (in  any  work)  —  orsi  (n)- 
skill:  knowledge ,  learning —  bidia  (n). 
skill  or  job,  be  incapable  of  learning  a  — 
orsi  naparbar  (vi). 
skill,  learn  a  —  bidia  sikbar  (vt)- 
skilled,  being  [see  above]  —  orsi  ace  (vi). 

skilled  person:  learned  person  —  bidia 
sikla  lok  (n). 

skim  cream  off  milk  —  andalbar  (vt). 
skin :  peel  (of  fruit)  —  cali  (n). 
skin  (of  an  animal)  —  cam  (n). 
skin  (as  formed  on  milk ,  soup)  —  cai1  (n). 
skin,  furrowed :  wrinkles  —  orda  (n). 
skin  an  animal  —  ursulbar  -  cam  urolbar 
-  cam  cadaibar  -  cam  betbar  (vt). 
skin  disease  —  sobeli  (n). 
skin  of  a  snake,  shed  —  kosuli  (n). 
skin:  peel  (of  fruit) — cali  (n). 
skirt,  long  —  zul  (n). 
skull  —  girbi  -  gibri  (n). 
sky  —  akas  -  agas  (n). 
slacken:  loosen  —  oslu  korbar  (vt). 
slander:  false  witness,  accusation  — 
abadam  saki  -  oponinda  -  kurakul 
kata  -  kura  kosor  kata  -  tolni  kata  - 
ninda  -  potkar  (n). 

slander:  give  false  witness,  accuse 
unjustly  —  abadam  saki  koibar  - 
oponinda  korbar  -  kanta  pakaibar  - 
dusbar  -  ninda  korbar  -  ninda  debar  - 
potkar  korbar  (vt). 
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slander,  suffer  —  ninda  boibar  (vt). 
slanderer:  false  witness  —  abadam  saki  - 
potkar  lok  (n). 

slang,  personal  —  oza  oila  kata  (n). 
slanted:  uneven  —  eka  deku  -  eku 

digru  -  era  deku  -  kal  temb  (adj). 
slap  — capor  cad  bar  -  capor  debar  - 
capor  marbar  (vt). 

slap  ( with  the  palm  of  the  hand)  — 
capor  (n). 

slate:  wooden  hoard  (on  which  sand 
is  spread  in  which  to  write  with  a 
stick  [not  common  now]):  slate  — 
pata1  (n). 

slate,  small  —  sima  pata  (n). 
slaughter:  kill  —  puza  debar  -  puzbar  - 
bod  korbar  (vt). 
slaughter :  killing  —  puza2  (n). 
sleep  —  soibar1  (vi). 

sleep,  get  a  baby  to  ( used  when  talking 
to  small  children)  —  cucu  koraibar  - 
zuzu  korbar  (vt). 

sleep,  get  a  child  to  —  suaibar1  (vt). 
sleep,  let’s  —  soV  (vi). 
sleepiness  (a  time  of)  —  nind  (n). 
sleepiness:  drowsiness  —  gun  (n). 
sleepiness,  time  of  (about  9  to  10  p.m.)  — 
pita  nind  bela  (n). 

sleeping  place  of  a  rabhit  —  kara  badi  (n). 
sleep  on  one’s  back  —  untna  oi  soibar  - 
sit  batia  soibar  (vi). 

sleep  on  one’s  stomach  —  untari  oi  kori 
soibar  (vi). 

sleepy,  be  —  gunbar  (vi). 
sleepy,  get  —  gun  mandbar  -  gun  sapbar 
(vi). 

sleepyhead  —  gun  era  lok  (n). 
slices,  cut  into:  cut  into  pieces,  parts, 
portions  —  muka  katbar  -  muka 
korbar  -  muka  muki  katbar  -  muka 
muki  korbar  (vt). 


slide:  slip  —  kosorbar  (vi). 
slide  down:  roll  down ,  slip  off  — 
gonsorbar  (vi). 

slim,  very:  very  thin  (of  a  person)  — 
zironti  (adj). 

slim  person:  a  person  who  has  lost  a 
lot  of  weight  —  tatroi  (n). 

sling  —  gopena  marbar  (vt). 
sling  for  shooting  stones  —  gopena  (n). 
slip:  fall  —  lor  kosna  (n). 
slip :  slide,  fall  —  kosorbar  -  pisorbar  - 
lor  kosna  oibar  (vi). 

slip  away:  escape  (from  the  scene),  walk 
carefully ,  survive  —  torki  zibar  - 
torbar  -  mesolbar  (vi). 

slip  in:  push  in,  stuff  in  (as  a  letter  into 
an  envelope)  —  kurosbar  (vt). 

slip  off:  slide  down,  roll  down  — 
gonsorbar  (vi). 

slip  off:  become  unscrewed  —  kusolbar 
(vi). 

slip  off  :  unscrew  —  kuslaibar  (vt). 

slip  of  the  tongue,  making  a  —  tond 
pisri  gala  (vi). 

slip  on  or  into  (as  clothes,  the  cap  on  a 
pen)  —  zogarbar  (vt). 
slipped  away,  having:  having  disappeared 
—  pitte  -  pisrot  -  biurot  -  biorte  - 
maia  oi  gala  (vi). 
slippery  —  bicol  -  bisol  (adj). 
slope  —  gor  gora  (n). 
slope  of  a  roof,  longer  (where  the  two 
slopes  are  unequal)  —  de7?  panca  (n). 
slow,  be  —  lari  oibar  (vi). 
slowly  —  dire  (adv). 

slowly:  steadily,  carefully  —  aste  aste  - 
zagarta  so'Vge  -  zotne  -  direka  (adv). 
slowness  —  lari2  (n). 

slow-witted,  be:  be  dull — dima  so^ge 
roibar  (vi). 

smack  one’s  lips  —  suporbar  (vt). 
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small:  meagre,  less  —  tapa  tagla  (adj). 
small:  narrow ,  tight  (space)  —  irku  - 
sa^/kor  (adj). 

small:  tiny  —  ansu  -  nini2  - san  (adj). 
small,  being:  being  narrow  —  irku  ace 
(vi). 

small,  be  too:  be  too  narrow  —  irku 
oibar  (vi). 

small,  very:  tiny  (of  something  received 
into  the  palm  of  the  hand  on  request)  — 
podmek  (adj). 

smallpox  —  takrani1  -  mata1  -  morri  (n). 
smallpox,  may  you  get  (exclamation  of 
anger )  —  takrani2  (interj). 
smallpox,  person  who  vaccinates  against 
—  godni  (n). 

smallpox  scar  —  godni  (n). 
smashed,  being  completely:  being  com¬ 
pletely  crushed,  destroyed  —  cuna 

oi  gala  -  pipi  oi  gala  (vi). 
smell  [see  above ]  —  gondbar  -  gond 
maritla  -  basna  maritla  (vi). 
smell:  odour  (pleasant  or  unpleasant)  — 
gond  -  basna  (n). 

smell,  very  bad:  stink  —  bisor  (n). 
smell  something  —  basna  su^gbar  - 
su^gbar  (vt). 

smell  very  badly :  stink  —  bisor  marbar 
(vi).- 

smithy  —  kabari  sal  (n). 
smoke  —  dua1  (n). 

smoke  out  a  rat  or  rabbit  hole  — 

du'f/giaibar  (vt). 

smooth  (said  of  a  surface)  —  cikna  - 
mina  -  min  raina  -  lion  -  sikna  (adj). 
smooth:  polish  —  sikna  korbar  (vt). 
smooth  talk  —  mina  kata  (n). 
snack  —  zukri  kauni  (n). 
snake  [gen.]  —  sap  (n). 


snake,  species  of  —  damna  sap  -  puleri 
sap  -  boda  sap  -  boira  sap  -  ma  mondol 
0'0- 

snake,  water  —  dondia  sap  (n). 
snake  charmer  —  sapua  lok  (n). 
snake  clan  —  sap  bos  (n). 
snail  —  tete  bori  (n). 
snap  (as  a  dog)  —  kepbar  (vt). 
snap  one’s  fingers  —  a^gti  bazaibar  (vt). 
snapping:  biting  (as  dogs  do  each 
other)  —  saba  sabi  (n). 
snatch  (as  a  dog)  —  cadai  kaibar  (vt). 
sneeze  —  sWk  (n). 
sneeze  —  si^kbar  (vi). 
sneeze,  having  to  —  si^k  aila  (vi). 
sniff  (as  a  dog)  —  su^gbar  (vt). 
snore  —  korra  melbar  (vi). 
snout:  mouth  (of  an  animal ),  beak  — 
tomna  (n). 

snout  of  a  pig  —  napri  (n). 
snow  —  kakor1  (n). 

soak  (as  pulses ,  clothes)  — pulaibar1  (vt). 
soak  seeds  for  sowing  —  a^kraibar  (vt). 
soap  —  sabu  (n). 
soap,  toilet  —  basna  sabu  (n). 
soapnut  (for  washing)  —  rita  pol  (n). 
sob  (esp.  children)  —  usur  kadbar  (vi). 
society  —  sosaiti  (n). 
socks  —  mezor  (nj. 
soda  water  —  sora  (n). 
soft  (of  anything  that  could  be  or  has 
been  hard  [such  as  earth])  —  bor  bora 
(adj). 

soft  (as  ripe  fruit,  cooked  potatoes)  — 
lud  luda  -  lub  luba  (adj). 
soft:  loose  —  meton  -  lalia  -  liz  liza  - 
luz  -  lero^ga  -  ler^ga  (adj). 
soft:  loosely  (of  well-ploughed  soil)  — 
bur  bura1  (adv). 
soft:  mild  (talk)  —  salu  (adj). 
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soft,  become  (as  fruit  picked  too  early): 

wilt  —  komonzbar  (vi). 
soft,  being:  being  loose  —  bur  bura  ace  - 
bor  bora  ace  (vi). 

soft  spot  on  a  baby’s  head  ( fontanelle )  — 
talu  (n). 

soggy:  loose  (as  soil  after  too  much 
rain)  —  ber  bera  -  per  pera  (adj). 
soil  —  mati  (n). 
soil:  earth  —  bumi  (n). 

soil,  black  cotton  ( formed  from  black 
lava)  —  kanal  mati  (n). 
soil,  fertile  (deposited  by  flood  waters)  — 
saram  mati  (n). 

soil,  prepare  (for  sowing  and  planting)  — 
nibraibar  -  padua  korbar  (vt). 
soil,  soft  —  Ialia  mati  (n). 
soil,  well-prepared  (for  sowing  or  plant¬ 
ing)  —  padna  -  padnu1  (n). 
soil  clogging  the  plough  —  ulal3  (n). 
sojourn:  halt ,  residence  —  basa2  (n). 
solder :  mend  (a  hole)  —  borbar  (vt). 
soldered,  having  been :  having  been  men  - 
ded  —  bori  oi  ace  (vi). 
soldiers:  Home  Guards ,  army  —  izar- 
zuid  lok  -  patalam  -  miltri  -  soin  (n). 
sole  of  a  foot  —  pad  -  pau  (n). 
sole  of  a  foot  which  has  been  hurt  — 
paca  god  (n). 

solitude,  peaceful  (for  humans)  —  dila(n). 
solitude,  state  of  (for  religious  purposes) 

—  bonbas1  (n). 
some  —  adek  (adj). 

some:  little,  few  —  idik  -  olop  -  kondek 

-  korma  kormi  -  tapa  tagla  -  po^krek 
(adj). 

someone  —  konki  (pron). 
sometime  —  kebeki  (adv). 
somewhere  —  keneki  -  koiki  (adv). 
son  —  putro  -  po  (n). 


son  (second  of  three)  —  manzia  (n). 
son,  first-born  —  portum  po  (n). 
song  —  gan  -  git  (n). 

song,  type  of  (during  the  soit  festival ) — 
oili  git  (n). 

son£>  type  of  (accompanied  by  the  toila 
instrument)  —  zoria  git  (n). 

types  of  songs,  (sung  during  the  soit 
festival)  —  tore  git  -  sa^kfi  git  (n). 
son-in-law  —  zuai  -  boini  zuai  (n). 

son-in-law  (who  joins  wife's  family) _ 

gor  zuai  (n). 

son  of  Pandu  Raza,  second  —  bim2  (n). 

soon,  very:  imminent ,  at  any  moment _ 

ebeki  sonekki  (adv). 
soon  as,  as  —  sori1  (conj). 
soot  —  mosi  (n). 

soot  (deposited  on  the  ceiling  by  the 
smoke  from  an  open  fire)  —  oldua  (n). 
sore:  wound  —  gau  (n). 

sore:  wound,  hurt ,  pain  (due  to  a  hit)  — 
gantu  -  gaiam  (n). 
sorrow  —  duk  (n). 
sorrow:  anxiety  —  bai  bikol  (n). 
sorrow:  grief  sigh  —  ninas  -  nisuas  (n). 

sorrow,  feel  deep:  cry  —  rodon  korbar 
(vt). 

sorrow,  suffer:  suffer  grief  —  ninas 
paibar  (vt). 

sorrow  for  someone,  feel  — duk  korbar 
(vt). 

sorrowful,  be  —  duk  oibar  -  muke  pani 
nai  (vi). 

sorrowful,  be:  be  anxious — utui  putui 
oibar  -  bai  bikol  oibar  (vi). 
soul:  life ,  spirit  —  atma  (n). 
sound:  noise  —  paral  -  sobod  (n). 
sound,  make  a:  make  a  noise  —  gagoli 
korbar -seuru  korbar -sobod  korbar 
(vt). 


/ 
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sound,  making  a  (like  that  of  breaking 
sticks)  —  rito  rato  bazitla  (vi). 
sound,  making  a  ( with  teeth  while 
chewing  on  something  hard)  —  kirimna 
katritla  (vi). 

sounding  (as  the  time  or  hour)  —  ta^na 
.  ganta  bazla  (vi). 

soundlessly:  noiselessly  —  sari  sobod 

noite  (adv). 

soup:  broth  —  zol  -  toro  zol  (n). 
sour  —  ambot2  -  to'Vgo1  -  toro  (adj). 
sour,  let  something  get:  ferment  —  ambot 
oi  pulbar  (vi). 
south  —  dokin  (n). 
south-east  —  ognikon  (n). 
south-west  —  noirut  (n). 
sow  (seeds)  —  buna  ana  korbar  -  bunbar1 
(vt). 

sowing  of  seeds  —  buna  ana  (n). 
sow  pre-germinated  rice  —  gula  dan 
bunbar  (vt). 

sow  rice  in  dry  instead  of  wet  fields  — 
gunde  bunbar  (vt). 

sow  seeds  in  a  seed-bed  (for  transplan¬ 
ting) —  pala  pakaibar  -  pala  rokoibar 
(vt). 

space,  give  ...  to:  make  room  — osul 
korbar  -  oslu  lcorbar  (vt). 
space,  vacant:  vacant  lot  —  oslu  -  dil2  (n). 
space,  wide  open — tirpol  bail  -  pata 
bail  -  bata  bail  -  bail  (n). 
space  between  cross-beams  —  tulia  (n). 
space  between  things:  cleft  —  pagor  (n> 
spark  —  tunka  -  tura  (n). 
sparkling :  flickering ,  twinkling  —  mil 
mal  (n). 

sparkling,  it  is:  it  is  twinkling ,  flickering 
—  mil  mal  oitla  (vi). 
sparrow  —  tetem  coroi  -  loemi  coroi  (n). 
speak:  say  —  koibar  -  bolbar1  (vt). 


speak  (a  language ):  talk  —  basa  koibar 
(vt). 

speak,  learning  to  (as  a  child  does)  — 
tond  putla  (vi). 

speak,  unable  to  (because  of  a  stroke)  — 
tond  gupi  gala  (vi). 
speak  bluntly  or  fearlessly  —  uprot 
koibar  (vt). 

speak  clearly:  explain  —  ardam  koibar  - 
orot  koibar  -  zanaibar  -  titul  koibar  - 
putai  koibar  -  perbar  -  burtant 
koibar  -  botaibar  (vt). 
speak  deceitfully  —  kindraibar  (vt). 
speak  (longer  than  required):  write  (more 
than  asked  for)  —  zotbar  (vt)- 
speak  impulsively  —  ulsot  koibar  (vt). 
speak  personally  —  sozont  koibar  (vt). 
speak  without  consideration  or  regard  — 
leka  noite  koibar  (vt). 
spear  —  it  -  cel  -  balem  (n). 
spear:  pierce  with  a  spear  —  it  soPgc 
busbar  -  it  so'tyge  kanebar  (vt). 
spear,  throw  a  —  it  pakaibar  (vt). 
species:  kind ,  variety  —  pori  -  porkar  - 
mostar  -  rakam  (n). 
specific:  certain  —  omka  (adj). 
specimen,  one:  one  kind,  mode!  —  one 
(n). 

speckled  (as  animals ):  patterned  (as 
cloth)  —  kabra  (adj). 
spectacles  —  a^ki  sosu  (n). 
speechless,  be  ( because  of  someone's 
answer)  —  bozor  porbar  (vi). 
speechless,  being:  being  lost  for  words  — . 
gupi  z ai  ace  (vi). 

speech  of  a  spirit  through  a  medium  — 

debta  basa  (n). 

speedily  —  da^ka  so'tyge  -  bigi  -  bigina 
(adv). 

spell:  charm  (for  self-protection)  — 
bondni  (n). 
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spell,  protect  oneself  from  a:  protect 
oneself  from  magic  —  bondni  korbar - 
bondni  bandbar  (vt). 

spend  (as  one’s  life  or  money)  —  zuaibar 
(vt). 

spending  of  money  —  karcu  (n). 
spend  money  —  karcu  korbar  (vt). 
spend  time:  pass  time — gorosbar  - 
colbar1  (vt). 

sperm:  semen  —  bian  -  birzo  (n). 
spleen  of  a  bird  —  titiy  (n). 
spicy  (food)  —  bis2  (adj). 
spicy,  very  —  bTsta  (adj). 
spider  (out  of  doors)  —  pat  makri  (n). 
spider  (inside  the  house)  —  gor  zaga  (n). 
spider’s  web  —  gor  zaga  guda  -  gor 
zaga  zali  (n). 

spilled  (as  a  full  cup):  overflowed  (as  a 
river)  —  ucolla  (vi). 

spill  over  (as  water  in  a  glass)  —  usolbar 
(vi). 

spindly:  straggly  —  dip  tdi%  -  rip  ripa2 
(adj). 

spine  (of  a  person)  —  piti  ad  -  manza 
ad  (n). 

spine,  upper  (below  the  neck)  —  gala 
ad  (n). 

spinning-wheel  —  ratnam  (n). 
spin  thread  —  uli  darbar  (vt). 
spirit:  god,  goddess  —  debta  (n). 
spirit:  soul ,  life  —  atma  (n). 
spirit,  dumb  evil  —  gula  but  (n). 
spirit,  evil  —  agasia  (n). 

spirit,  good  (believed  to  be  of  help  esp. 

in  serious  illness)  —  dorom  debta  (n). 
spirit,  mountain  or  jungle  —  ron  but  (n). 
spit  (saliva)  —  tnVk  (n). 
spit  —  tu^kbar  (vt). 
spite:  meanness  —  hisra  budi  (n). 


spit  out  (anything  except  saliva)  — 
ugalbar  (vt). 

splatter  (as  rain):  gurgle  (as  water)  — 
gorozbar  (vi). 

splinter,  bamboo  (for  stitching  leaf  plates 
and  bowls)  —  ir  -  kodika  (n). 
split  (as  a  plank):  crack  (as  dry  earth)  — 
bada  oibar  (vi). 

split  bamboo  —  iriaibar  (vt). 
split  firewood  — per  korbar  -  bada 
korbar  -  sirbar  (vt). 
split  off:  come  loose  —  silopbar  (vi). 
split  open:  break  apart  —  putbar  (vi). 
split  open  by  itself— itbar  (vi). 
spoil  —  nas  korbar  (vt). 
spoil:  go  to  waste  —  nosbar  (vi). 

spoil :  waste  —  nastam  korbar  -  nosaibar 
-  nostu  korbar  (vt). 
spoiled  —  bastu  (adj). 

spoiled,  be:  be  wasted  —  nastam  oibar  - 
nostu  oibar  (vi). 

spoiled,  get  —  nas  oibar  -  nastam  aibar 

(vi). 

spoiled,  having  become  —  bastu  oi  gala 
(vi). 

spoiled  by  many  holes,  thing  — pol  pola 
kana  (n). 

spoiled  thing,  completely  —  nas  (n). 

spokesman,  become  the:  become  the 
leader  [for  the  village(s)]  —  manzai  tia 
oibar  (vi). 

spoonbill,  species  of  —  boko  (n). 
spot  (white  one  on  the  eyeball  resulting 
from  an  injury)  —  a^ki  pul  (n). 
spotted  [smaller  than  kabra  (as  on  hide 
or  cloth)]  —  citra  (adj). 

spot  of  coloured  powder  worn  on  the 
forehead  —  tika  (n). 

spots:  groups ,  patches  —  ruraka  rumka 

(n). 
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spots:  separate  piles,  clusters  (of  any¬ 
thing)  —  kuda  kuda  (n). 
spot  to  the  forehead,  apply  a  —  tika 
pindbar  (vt). 

spotted:  speckled  (as  animals ),  patterned 
(as  cloth)  —  kabra  (adj). 
sprain  a  joint  —  mosokbar  (vt). 
spray  water  (on  someone)  —  cincbar  (vt). 
spread  (as  an  infection)  —  kumosbar  (vi). 
spread  (as  a  creeper ,  disease)  —  malbar 

(vi). 

spread,  having  (as  news ,  a  rumour)  — 
suba  gala  (vi). 

spread  a  rumour  —  pukar  korbar  (vt). 
spread  a  secret  —  ugarbar  -  udalbar  - 
dam  damai  debar  (vt). 
spread  fertilizer:  throw  away  rubbish  — 
bincbar  (vt). 

spread  news:  boast ,  brag  —  udan  kata 
koibar  -  udaibar  -  pu^karbar  -  pokri 
koibar  -  baraki  koibar  -  bod  pon 
koibar  -  borima  koibar  (vt). 
spread  one’s  legs  —  pesarbar  (vt). 
spread  out  (as  a  blanket ,  mat)  —  osaibar 
(vt). 

spread  out  ( for  drying  [as  grass ,  grains]) 
—  be^galbar1  (vt). 
sprightliness  —  usar  -  surku1  (n). 
spring  (season)  —  patoni  din  (n). 
spring  (water)  —  sua2  (n). 
spring  (as  of  a  trap):  trigger  —  mita 
(n). 

spring  (for  a  trap)  —  sos  (n). 
springs,  car  —  kami  (n). 
springtime  —  bosont  rutu  (n). 
sprinkle  (as  when  watering  plants)  : 
scatter  (as  when  sowing  seeds)  — 
sinsraibar  (vt). 
sprout  —  paloibar  (vi). 
spurt  —  ulka  (n). 


spurts,  it  is  coming  in  —  ulka  asitla  (vi). 

square  — cari  kon  -  cari  konia  -  cari 
mula  (n). 

squashed,  become  —  piski  oibar  (vi). 
squeeze  —  cimpbar  -  pisokbar  (vt). 
squeeze,  tight  —  kursarj  (n). 
squinting  eye  —  locmi  a%i  (n). 
squirrel,  species  of  —  til  musa  (n). 
stab:  poke ,  hit  —  kansbar  (vt). 
stack  — te^gorbar  -  te^gra  korbar  - 
te^g paibar  (vt). 

stacked,  anything  —  te'tygra  (n). 
stacked,  being  —  te^gra  oi  ace  -  te7/gri 
oi  ace  (vi). 

stack  of  sheaves  (of  grain  on  straw)  — 

kupa  (n). 

stain  —  marka  (n). 

stain:  blemish ,  blot  (on  the  family  or 
clan  because  of  evil  done  by  ancestor^)) 
—  koloVk  (n). 

stain,  having  a:  having  a  blemish,  blot 
[see  above ]  —  koloVk  roi  gala  (vi). 
stained  —  kasa  lagla  (vi). 
stained,  become  —  rosbar2  (vi). 
stain  on  cloth,  permanent  —  kasa1  (n). 
staircase:  steps  —  pa  us  -  metlu  (n). 
stalk  of  any  fruit  —  denti  (n). 

stammer:  stutter  —  totola  kata  oibar 
(vi). 

stammerer:  stutterer  —  totola  lok  (n). 
stamp,  apply  a  rubber:  apply  a  seal  — 
mudra  marbar  (vt). 
stamp,  rubber:  seal  —  mudra  (n). 

stand  on  one  leg  —  titi  godi  oibar  -  titi 
godi  tia  oibar  (vi). 

stand  something  up  —  tia  korbar  (vt). 
stand  still:  stand  up  —  tia  oibar  (vi). 
stand  up:  standstill  —  tia  oibar  (vi). 
stand  with  legs  apart  —  be^galbar2  (vi). 
stanza  (poetry)  —  padiam  -  sulok  (n). 
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star  l gen J  —  tara  (n). 

star,  morning  —  pautia  tara  (n). 

starch  (with  rice  water )  —  kolni  debar 
(vt). 

stars,  particular  —  noketro  -  robi  tan* 
(n). 

start:  begin  —  arom  korbar  -  muliaibar  - 
modol  korbar  (vt). 

start:  begin  (of  work ,  a  meal)  —  tala 
porbar  -  bosbar2  (vt). 

start:  beginning  —  arom  -  modol1  (n). 
start  U  let's  go !,  get  up  —  le  (interj). 
startled,  be  —  ulosbar  -  comokbar  - 
zomokbar  -  somokbar  (vl). 
start  out:  come  out  —  baroibar  (vi). 
starvation:  hunger  (while  fasting)  — 
upas  (n). 

starve  [see  above ]  —  upas  roibar  (vi). 

state  (a  division  of  a  nation)  —  rastram 
(n). 

state,  difficult  (of  being)  —  onosta  (n). 

statement,  unreliable  — -  alani  zulani 
kata  (n). 

state  of  mind,  happy  —  usas  budi  (n). 
state  of  mind  nearing  unconsciousness 

(because  of  spirit  possession,  drunken¬ 
ness  or  extreme  anger)  —  ikaram  (n). 
stay:  remain ,  live  somewhere  —  tibar1  - 
roibar1  (vi). 

stay ! :  stay  with  it]  [2nd per.  pi  imp.]  — 
rua1. 

stay!:  stay  with  it !  [3rd  per.  sing,  imp.] 
—  xouo  (vi). 

stay,  overnight  —  tab  (n). 
stay  at  home  —  tani  oibar  (vi). 
stay  behind:  be  left  behind  —  roi  zibar 
(vi). 

stay  outside  or  away  —  baile  roibar  (vi). 
stay  overnight  (on  a  longer  journey  at 
one  or  several  stops)  —  nind  zibar 
(vi). 


stay  overnight  (while  on  business)  — 
poina  (n). 

stay  single  (unmarried)  —  indri  bandi 
roibar  (vt). 

stay  there!,  let  it:  wait!  —  rota  (vi). 
stay  together  —  misi  roibar  (vi). 
stay  with  it ! :  stay!  [2nd  per.  pi.  imp .]  — 
rua1  (vi). 

stay  with  it! :  stay !  [3rd  per,  sing,  imp.] 

—  rouo  (vi). 

steadfast,  be:  persevere  —  orosbar  - 
pabbar  (vi). 

steadfast  person:  persevering  person  — 
orosla  lok  (n). 

steadily:  slowly,  carefully  —  aste  aste  - 
zagarta  so^ge  -  zotne  -  direka  (adv). 
steal  —  corbar  (vt). 

steal  (taking  something  by  telling  a  lie) 

—  abadam  kori  nebar  (vt). 
stealthily:  secretly  —  karma^a  -  luka 

sore  (adv). 

stealthily,  leave  —  toro^gbar  (vi). 
steam:  evaporation  —  uk  -  ulal1  (n). 
steaming:  evaporating  —  uk  udltla 

—  ulal  uditla  (vi). 

steel,  tempered  —  ukku  (n). 
steep:  vertical  —  gati  -  ti'r]  ti^a3  - 
sogti1  (adj). 

steep  (down)  —  digru  (adj). 

stem:  trunk  (where  it  enters  the  ground)  — 
bund  (n). 

stench:  stink  (as  rotten  things)  —  dur 
gond  (n). 

step  (set  into  the  side  of  a  well  hole)  — 
pinda2  (n). 

stepchild  —  tali  anta  piia  -  pilka  pila  (n). 
step  on  something:  put  down  one's  foot 

—  mandbar  (vt). 

steps:  staircase  —  paus  -  metlu  (n). 
sterile  man  —  banzola  (n). 
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sterile  man:  barren  woman  —  omuki 
lok  (n). 

stick  —  dosbar  (vi). 

stick  {used  to  support  a  creeper  [as 
beans ]  —  ranz  (n). 

stick  {with  a  hole  in  it  [for  passing  the 
rope  through  when  thatching ])  —  busni 
da^g  (n). 

stick  {with  a  hook  on  the  end  [used  for 
loosening  straw  while  threshing  or 
shaking  fruit  from  a  tree])  —  ba^kori 
(n). 

stick  {with  a  hook  at  one  end  [used  to 
shake  fruit  from  trees])  —  lati  (n). 
stick:  walking-stick  —  da'ijg  (n). 
stick,  small  {used  for  drumming)  — • 
sinkal  (n). 

stick,  small  {used for  playing  a  particular 
type  of  drum)  —  senkul  (n). 
stick,  thin  (as  a  match)  —  kadi  (n). 
stick  out  (as  oneys  chest)  —  derbar  (vt). 
sticks  {used  for  making  fences)  —  zanti 
(n). 

sticks,  small:  small  branches  —  zitka  (n). 
stick  something  to  anything  —  dosaibar 
(vt). 

stiff  in  a  limb,  being  —  timor  ?ogla  (vi). 
stiffness:  numbness  [of  a  limb  [due  to 
sitting  or  working  for  a  long  time]) 
—  timor  (n). 

stigma  (as  that  attached  to  being  a 
widow)  —  gond  -  maca  (n). 
stile  —  lo^gni  (n). 
still:  quiet  —  suru^na  (adj). 
still:  quiet  {being  fully  satisfied)  — 
dammna  (adj). 

still,  be:  be  quiet  —  zammna  oibar  - 
munda  oi  roibar  (vi). 
still,  be:  be  quiet  —  suru^na  ace  (vi). 
still,  being:  being  quiet  [see  above]  — 
dammna  ace  (vi). 


still,  being:  being  quiet ,  motionless  — 
dammna  ace  -  sala  somok  nai  (vi). 
still,  sit:  remain  quiet  —  dire  roibar  (vi). 
still  birth,  have  a  {human  and  animal)  — 
bogsaibar  (vt). 

stinginess  —  kit  kita  -  lob  (n). 
stings,  it:  it  is  hurting  —  bis  koritla  - 
sur  suritla  (vi). 
stingy,  be  —  lob  oibar  (vi). 
stingy  manner,  do  something  in  a  —  lob 
korbar  (vt). 

stingy  man  or  boy  —  muska  -  lobra  (n). 
stingy  person:  miser  —  at  ziku  -  kat 
kata  lok  -  kit  kita  lok  -  kimu  - 16 bi 
(n). 

stingy  woman  or  girl  —  muski  -  lobri  (n). 
stink:  smell  very  badly  —  bisor  marbar 
(vi). 

stink:  stench  {as  rotten  things)  —  dur 
gond  (n). 

stink:  very  bad  smell  —  bisor  (n). 
stir  {as  when  cooking)  —  kalaibar  -  catu 
kelaibar  (vt). 

stir  i  mix  {any  fluid)  —  goliaibar  (vt). 
stir:  move  —  cul  bulbar  -  sul  bulbar  (vi). 
stir  food  {in  a  pot)  —  catu  kelaibar  (vt). 
stir  up:  excite  —  danda  korbar  (vt). 
stir  up  trouble  —  kalaibar  (vt). 
stitch:  sew  —  luga  slbar  -  slbar  (vt). 
stock  of  a  rifle  {wooden  one)  —  ata2  (n). 
stock  of  things  —  nilua  (n). 
stock  up  —  nilua  korbar  (vt). 
stomach  —  pota  -  potu1  (n). 
stomach  {opening  to  the  oesophagus)  — 
tuk  tuki  (n). 

stomach,  flat  {of  a  lean  person)  —  cali 
pet  -  patla  pet  (n). 

stomach,  flat  {of  a  person  or  animal)  — 
lo^g  lo^ga  pet  (n). 

stomach,  lining  of  the  —  pora  potu  (n). 
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stomach,  shrunken  (due  to  lack  of  food) 
—  camroi  pet  -  parkoi  pet  (n). 
stomach,  size  of  a  person’s  (about  one 
span)  —  bitek  pet  (n). 
stomach,  swollen  —  andi  pet  (n). 
stomach-ache  —  pete  bis  (n) . 
stone  [gen.]  —  pakan  -  pakna  (n). 
stone  (with  which  to  grind  spices)  — 
bodru  pakan  (n). 

stone,  large  (with  a  hole  in  it  in  which 
churning  or  grinding  is  done )  —  rubba 
pakan  (n). 

stone,  large  flat  —  sarpa  (n). 

stone,  precious  (cat's  eye)  —  boi  durzo 
(n). 

stone,  round  —  kundra  pakan  (n). 
stonemason  —  tapi  lok  (n). 
stones,  small  —  godi  (n). 

stones,  small:  dried  mud  balls  (used  when 
hunting  with  a  gunica  dun)  —  gunica 
guli  (n). 

stone  set  in  a  ring  —  pori3  (n). 
stones  in  rice,  small  —  goda  (n). 
stool  (for  sitting)  —  pira  (n). 

stoop :  bend  down  (oneself)  —  lepotbar  - 
loibar  (vi). 
stop  —  bosbar1  (vi). 
stop  (as  of  a  vehicle)  —  tab  (n). 
stop:  prevent ,  hinder  —  ago? bar  -  agta 
korbar  -  bandu  korbar  (vt). 
stop,  full:  point ,  period  —  tiku  (n). 
stop,  make  a  full:  make  a  point,  period  — 
tiku  korbar  (vt). 

stop,  make  an  overnight  —  tab  korbar 
(vt). 

stopped,  be:  be  blocked  —  bandu  oibar 
(vi). 

stop  someone  —  tab  korbar  (vt). 
stop  someone  or  something  —  tia  korbar 
(vt). 


storey  (of  a  building)  —  pur  (n). 
storeys  (of  a  building)  ontral  (n). 

storing  away  something  (for  safe  keeping) 

—  sanci  soVgoi  ace  (vt). 

story:  talk ,  language  —  kata  -  basa1  (n). 
story,  incomplete:  unfinished  story ,  talk 
or  conversation ,  incomplete  conversa- 
tion,  talk  {part  of  it  was  not  said 
to  told ) —  ubra  kata  (n). 

st°ry,  tell  a:  talk  —  kata  koibar  (vt). 
storyteller  — kata  karia  (n). 
stout,  become  —  balosbar  (vi). 

stout,  being:  being  big,  heavy,  large  — 
zobor  ace  -  dat  ace  (vi). 
stoutness  —  balam  (n). 
stout  person  —  bode  lok  (n). 

stove  {made  of  mud  or  three  stones )  — 

—  suli  (n). 

straggly:  spindly  —  diy  di i/a  -  rip  ripa3 
(adj). 

straight:  exact,  clear  —  tikna  -  tina^a1  - 
dandi^a1  -  solok  -  solke  -  sol^ga 
(adj). 

straight:  clearly  {as  with  talk,  work)  — 
dandiJ/a2  (adv). 

straight  {direction)  —  mu  solke  (adv). 
straight  {as  a  path,  line)  —  sidda  (adj). 
straight:  exact,  clear  — tikna.  -  solok  - 
solke  (adj). 

straight:  flat  (of  man  or  animal  when 
stretched  out  on  the  ground)  —  Jo'tyg 
lo^ga  (adj). 

straight:  straight  through  or  over  — 
si^glot  (adv). 

straight,  be:  be  exact ,  clear  (of  talk) _ _ 

tikna  oibar  -  solok  oibar  -  solke  oibar 
(vi). 

straight,  become:  become  clear  — .  tina'tfa 
oibar  (vi). 

straight,  make:  make  clear  (of  talk , 
Path  or  road)  —  tikna  korbar  -  solok 
korbar  -  solke  korbar  (vt). 
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straighten  out  hair  —  siku  satf  aibar  (vt). 
straighten  up  things:  put  in  order  — 
—  gosiaibar  (vt). 

straight  path  (as  of  rule ,  law)  —  sorol 
bat  (n). 

straight  through  or  over:  straight  — 
si'tyglot  (adv). 

strain  (a  limb)  —  benokbar  (vt). 
strain  (as  tea ,  coffee)  —  canbar  (vt). 
strainer  (for  straining  cooked  rice)  — 
sitki  (n). 

straitened  circumstances,  get  into  —  lor 
kosna  oibar  (vi). 

strand  (of  rope  or  string)  —  tag  (n). 
stranger  —  por  lok  (n). 
strangle:  hang  —  uskaibar  (vt). 
strap  —  bodi  (n). 

straps  for  weaving  a  bed  —  kot  bodi  (n). 
straw  —  paiai  (n). 
straw:  thatch  —  piri  (n). 
street:  road,  highway  —  rasta  -  rod  - 
sorok  bat  (n). 

strength  (as  of  tobacco)  —  rag1  (n). 
strength:  bravery,  power  —  damu  - 
dairam  -  balam  -  boriar1  -  bopu1  - 
satu1  -  sas  -  seti  -  sogti2  (n). 
strength:  vigour  —  pasa  -  sas  (n). 
strength,  arrange  a  contest  for  testing  — 
tamasa  dekaibar  (vt). 
strength,  being  without  —  seti  nai  (vi). 
strength,  do  anything  with  great  — 
pat  patal  korbar  (vt). 
strength,  gain:  gain  power  —  boriar 
debar  -  bopu  korbar  -  sas  korbar  - 
sogti  korbar  (vt). 

strength,  give  (as  to  the  soil)  —  balam 
korbar  (vt). 

strength,  great  —  pat  patal  (n). 

strength,  show  one’s  (in  order  to  instil 
fear)  —  boriar  korbar  (vt). 


strength,  test  of— tamasa2  (n). 
strength,  test  one’s  —  tamasa  korbar  (vt). 
strength,  test  one’s:  assert  one's  superio¬ 
rity— deka  deki  oibar  (vt). 
strength  is  gone:  vigour  is  gone  —  pasa  oi 
gala  (vi). 

strength  or  hardness,  step  on  something 
to  check  it  for  —  mandi  dekbar  (vt). 
stretch  and  fold  dry  laundry  —  luga 
tulaibar  (vt). 

stretched  out,  being:  being  flat  down  — 
lo^g  lo'tyga  duli  ace  (vi). 
stretching  oneself  (as  when  not  feeling 
well,  feeling  stiff)  —  aiti  bilti  oitla  - 
ba^gi  mori  oibar  (vi). 
stretch  oneself  out  —  lambai  oibar  (vi). 
stretch  out  something  —  lambaibar  (vt). 
strike  —  por  bar 3  (vt). 
strike  (a  thunderbolt)  —  biz  por  bar  - 
biz  marbar  -  sorok  odorbar  -  sorok 
porbar  -  sorok  marbar  (vt). 
strike  (lightning)  —  pirgu  porbar  -  pirgu 
marbar  -  pes  marbar  (vt). 
strike  off:  cancel  —  mari  debar  (vt). 
string  —  dori  (n). 

string,  twist:  twist  rope  —  dori  bolbar 
(vt). 

stringed  instrument,  types  of  —  burka  - 
ram  gunta  (n). 

string  flowers  —  guntbar  (vt). 
string  flowers  (around  a  woman's  hair 
bun)  —  guba  guntbar  (vt). 
string  of  mango  leaves  (hung  across  the 
road  or  over  the  doorway  in  honour 
of  an  important  visitor)  —  dornam  (n). 
string  worn  as  a  sign  of  one’s  religion  — 
poita  (n). 

strip  (of  anything  cut  or  torn)  —  tar1  (n). 
strip  (as  fruit  from  a  branch):  tear  off 
or  away  —  urolbar  (vt). 
strip  of  anything  —  ir  (n). 
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strip  of  bamboo  ( for  weaving )  —  birra  (n). 
strip  of  leather,  short  {used  for  playing 
a  drum)  —  samta  (n). 

strip  of  wood,  narrow  —  riper  bada  (n). 
strips,  cut  into  —  ir  ir  katbar  (vt). 
strive  vainly  towards  a  desired  goal  — 
soto  poto  oibar  -  sot  potbar  (vi). 
stroke  affectionately  —  porosbar  (vt). 
strong  {of  man  and  animal )  —  boriar2 

-  bopu2  -  boliar  -  rad2  -  satu2  (adj). 
strong  {as  tobacco ,  coffee)  —  gat  (adj). 
strong :  fearless  {strong  because  of  being 

fearless)  —  boriar  (adj). 

strong:  heavy,  much  —  odik  -  zobor1  - 
dat  -  bilom  -  besi  -  boka  patte  -  bont  - 
locek  -  losek  -  sena  (adj). 

strong:  vigorous  {of  old  people ,  animals) 

—  te'J?  te'tfa  -  ten  tena  (adj). 

strong,  be:  be  brave  —  damu  roibar  - 
sogti  roibar  (vi). 

strong,  be:  be  courageous  —  dairam 
oibar  (vi). 

strong,  being:  being  well-off  —  damu 
ace  (vi). 

strong,  being:  being  healthy  {as  small 
plants)  —  gob  goba  oi  ace  (vi). 
strong,  being:  being  heavy,  big,  stout  — 
zobor  ace  -  dat  ace  (vi). 

strong,  being:  being  powerful  —  boriar 
ace  -  bopu  ace  (vi). 

strong,  get:  get  well  {after  an  illness)  — 
se^korbar  (vi). 

strongly-built  person:  heavily-built  person 

—  baria  (n). 

strongly:  heavily ,  greatly  —  ogocor2  - 
zobor2  -  bir  -  bilom  so'tyge  -  bistar 
so'tyge  -  besi2  -  boz1  (adv). 
strongly:  powerfully  —  boriar  so^ge 
(adv). 

strongly:  very  hard  {with  effort)  —  datara 

-  renti  oite  (adv). 


strong  preson:  brave  person  —  dat  lok  - 
damu  roila  lok  -  balam  lok  (n). 
strong  person:  brave  person  {in  ability)  — 
parla  lok  (n). 

stout,  being:  being  strong,  heavy,  big  — 
zobor  ace  -  dat  ace  (vi). 

struck  the  blow,  the  person  who  —  maru 
(n). 

stubble  of  grain  —  siri  (n). 
stubborn:  cross  {of  an  angry  person)  — 
tan^a  -  tiru  -  to^go2  -  da'J/na  -  do^g 
do^ga  -  do'tf  doVn  (adj). 
stubborn:  foolish,  senseless,  irrational  — 
gondu  -  budi  noila  -  murok  -  murko 
(adj). 

stubborn:  obstinate  {in  anger)  —  takri  - 
te^gon  -  temper  -  do^g  do'Vga  -  do'*? 
do'J/a  (adj). 

stubborn:  obstinate  {insisting  on  one's 
own  way)  —  garia2  -  mundii  (adj). 
stubborn :  obstinate ,  headstrong  {in  opposi¬ 
tion)  —  terka  -  terua  -  parsa  (adj). 
stubborn,  be  {in  an  angry  manner)  — 
garsu  oibar  -  tan  oibar  (vi). 
stubborn,  be:  be  foolish  —  murok  oibar 
(vi). 

stubborn,  be:  be  obstinate  [with  a  hot 
temperament)  —  pe%e  oibar  (vi). 
stubborn,  be:  be  obstinate  {insisting  on 
one's  own  way) —  garia  oibar  - 
mundi  patu  darbar  (vi). 

stubborn,  be:  be  persistent  —  zit  zita 
darbar  -  tak  taka  oibar  (vi). 
stubbornness  —  ta^gon  (n). 

stubbornness  {insisting  on  his  own  way) 
—  mundi  patu  (n). 

stubbornness  {in  an  angry  manner)  — 
garsu  -  gara2  -  garima  -  tan  (n). 
stubbornness:  obstinacy  (opposition)  — 
terka  budi  -  parsa  budi  (n). 
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stubbornness:  obstinacy  ( hot  tempera¬ 
ment)  —  takri  budi  -  teura  -  pe^ke  (n). 
stubbornness:  Persistence ,  perseverance 

—  zit  zita  -  tak  taka  -  murci  -  sadon 

(»). 

stubborn  person  ( insisting  on  his  own 
way)  —  mundi  lok  (n). 
stuck,  being  (in  mud)  —  topi  oi  ace  (vi). 
stuck,  something  being  (in  the  throat)  — 
olozbar  (vi). 

student:  disciple  (of  a  guru)  —  sisu  - 
sela  (n). 

stud  worn  in  the  nostril  —  karla  pui2  (n). 
study  —  porbar1  (vt). 
stuff  in:  slip  in,  push  in  (as  a  letter  into 
an  envelope)  —  kurosbar  (vt). 
stuff  into  (in  order  to  fill  it  up)  —  pokte 
korbar  (vt). 

stuff  oneself  —  gobi  oite  kaibar  -  teri 
oite  kaibar  -  tesi  oite  kaibar  (vt). 
stump  (of  a  limb)  —  murkuli  at  (n). 
stunted  (as  growth)  —  tunto  (adj). 
stunted  growth  —  teura  (n). 
stupid,  be  —  kici  basi  nanzanbar  -  bol 
asar  nanzanbar  (vi). 

stupid  person:  blockhead,  fool  —  ond 
murko  -  omurko  -  gondu  lok  (n). 
stupidity  —  obuza  (n). 
stupid  person  —  obuza  lok  (n). 
stutter :  stammer  —  totola  kata  oibar  (vi). 
stutterer:  stammerer  —  totola  lok  (n). 
sty  (on  the  eye)  —  a'flki  konzom  (n). 
style:  fashion  (in  dress)  —  tail  -  moz  but 

—  sok1  (n). 

style,  live  in  —  darza  so77ge  roibar  (vi). 

stylish:  proud — darza  (adj). 

stylish,  be:  be  fashionable ,  well-dressed , 

—  tail  oibar  -  moz  but  oibar  -  sok 
oibar  (vi). 

stylishly:  proudly  —  darza  so77ge(adv)- 
submerge :  go  tinder  water  —  bud  bar  (vi). 


submerged,  being  (of  the  mind  [as  being 
in  a  state  of  /oss])  —  tol  toli  gala  (vi). 
submerged,  being :  being  drowned  —  budi 
gala  (vi). 

submissive,  be:  be  obedient  —  mani 
roibar  (vi). 

submit  oneself  —  manbar1  (vt). 
subordinate  —  tompa  (adj). 
subscription:  contribution  —  canda  (n). 
subscription,  collect  a:  collect  a  contri¬ 
bution  —  canda  tolbar  (vt). 
success  — -  zoio  (n). 

successful,  be:  win  —  zoio  oibar  (vi). 
suck  (as  a  mango):  lick  (as  icecream)  — 
suporbar  (vt). 

suck  a  cigar  or  cigarette  —  dam 
damaibar  (vt). 

suckle  a  baby  —  dud  kuaibar  (vt). 
suck  milk  (from  the  breast  or  teat)  — 
suporbar  (vt). 

suck  the  blood  of  a  person  (as  by  a 

spirit)  —  bo'ijkbar  (vt). 
suck  the  udder  (so  that  the  milk  will 
flow)  —  tutombar  (vt). 
suddenly:  quickly  (as  getting  hurt)  — 
cakna2  (adv). 

suddenly:  quickly,  unexpectedly  (saying 
or  doing  something)  —  umkare  - 
tidapre  -  gadkuna  -  gabna  (adv). 
suffer  —  akul  oibar  -  mala7*?  aibar  (vt). 
suffer:  bear,  endure ,  tolerate  —  soibar2 
(vt). 

suffer,  make  someone  —  mala7/  korbar 
(vt). 

suffer  extremely  —  sens  apot  oibar  (vi). 
suffer  greatly  (because  of  lack  of  food, 
money)  —  kit  kiti  zibar  (vi). 
suffer  grief  or  sorrow  —  ninas  paibar 
(vt). 

suffering  (as  that  of  a  deserted  child  or  a 
cripple)  —  mala7?  (n). 
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suffering,  extreme :  sadness  —  sens  apot 
(n). 

suffering,  personal  —  oni  osom  (n). 
suffering  from  aches  and  pains  (due  to 
hard  work)  —  badi  gala  (vi). 

suffer  physically  and  mentally,  make 
someone  —  oni  osom  korbar  (vt). 
suffer  the  consequences  of  an  evil  deed  — 

bisas  paibar  (vt). 

suffer  undeservedly  (as  a  fine ,  punish¬ 
ment)  —  bina  dose  mad  kaibar  (vt). 
sufficient:  much  (of  anything  given 

such  as  rainy  milk  from  an  animal)  — 
bokol2  -  bolosti1  -  okol  bokol1  (adj). 
sufficiently  —  bokol3  (adv). 
suffocating  —  uku  baka  oitla  (vi). 
suffocation  —  uku  baka  (n). 
sugar  —  nobad  -  pance  dara  (n). 
sugar,  light  brown  —  bali  gur  (n). 
sugar  cane  —  danda  (n). 

sugar  cane,  variety  of  large  —  goda  biri 
danda  (n). 

suit  (as  clothes ):  match  (as  two  people 
in  their  characters)  —  orbar  -  manbar2 
(vi). 

suit:  match  (of  food  and  people)  — 
porbar2  (vi). 

suit:  match,  fit  (of  things  and  of  people)  — 
birbar  (vi). 

suitable,  be:  be  fitting  (of  clothes)  — 
oibar  (vi). 

summon:  call—  dakni  korbar  (vt). 
sun  —  be!  -  suriz  (n). 

sun,  for  the.  .  .to  shine:  it  is  hot  (as  the 
sun  warms  the  earth)  —  zet  koritla  (vi). 
sun,  light  from  the  —  suriz  taras  (n). 
sun  clan  —  bel  bos  -  suriz  bos  (n). 
Sunday  —  adibar  -  roibar2  (n). 
sun  is  rising-— bel  uditla  -  bel  baroitla 
(vi). 


sun  is  setting  —  bel  buditla  -  bel  bositla 
(vi). 

sunset  —  dumba  kara  bela  (n). 
sunshine  —  kara  uzol  (n). 
sunshine:  heat  —  kara1  -  zet1  (n). 
superior,  feel  —  mot  gorob  oibar  (vi). 
superior,  make  someone  feel —  mot  gorob 
korbar  (vt). 

superiority,  assert  one’s;  test  one's 
strength  —  deka  deki  oibar  (vi). 
superiority,  feeling  of  —  mot  gorob  (n). 
supervisor:  master  —  et  kuli  (n). 
supine  —  sit  batia  (adj). 
supply,  be  in  good  —  bistar  roibar  (vi). 
support  —  adnu  -  asra  -  adaram  - 
otguna  -  odguna  (n). 
support:  help  (to  things)  —  odna  (n). 
support:  protect  —  adnu  korbar  -  asra 
korbar  -  udarna  korbar  -  odguna 
korbar  (vt). 

support:  protec ty  helpf  take  care  of 
[see  above]  —  ari  guari  korbar  -  udar 
korbar  -  udarna  korbar  (vt). 
support:  protection  (from  God  or  man)  — 
ari  guari  -  udar  -  udarna  -  rokia  (n). 
support,  get:  get  help  —  odguna  oibar 
(vi). 

support,  give:  give  help  [see  above ]  — 
odna  pakaibar  (vt). 

support,  give:  give  help  (to  someone)  — 
badku  debar  (vt). 

support,  give  additional  (as  an  extra 
rafter  for  the  roof,  an  additional 
labourer)  —  koiizbar  (vt). 
support,  give  proper  (to  anything  of 
any  weight)  —  sambalbar  (vt). 
support,  word  of  (given  on  behalf  of 
someone)  —  danu  (n). 
support  a  family  —  sambalbar  (vt). 
support  given  to  anything  in  danger  of 
falling  —  danu  (n). 


919 


support 


swelling 


support  someone:  protect  someone  — 
rokia  korbar  (vt). 

support  something:  help  someone  —  aka 
saka  korbar  -  utaibar  -  gotaibar  -  teki 
darbar  -  danu  debar  -  bodaibar  - 
rokbar  -  rokia  korbar  (vt). 
support  give:  give  help  (to  someone) — - 
badku  debar  (vt). 

support  vines,  stick  branches  into  the 
ground  to  —  ata  debar  (vt). 
supreme:  great ,  extreme ,  very  much 
large ,  countless  —  ogocor1  -  goppa1  - 
bistar  -  maha1  (adj). 

surely:  completely ,  truly  (having  set  one's 
mind  against  something)  —  sese  mera 
(adv). 

surplus  —  zaca  puca  -  zaca  pela  (n). 
surprise:  shock  —  ulsot  (n). 
surprise:  wonder ,  amazement ,  marvel  — 
odbut  -  bicitro  -  boio^kar  (n). 
surprised,  being:  being  amazed  — 
bicitro  ace  (vi). 

survey  (technically)  —  durbeni  dekbar 
(vt). 

surveyor  —  sarbi  lok  (n). 
survive:  escape  (from  the  scene),  slip 
away,  walk  carefully  —  torki  zibar  - 
torbar  -  mesolbar  (vi). 

suspect:  doubt  —  anman  korbar  - 
ara  korbar  -  onman  korbar  (vt). 
suspicion:  doubt  —  anman  -  ara2  - 
onman  -  sondes2  (n). 

suspicious,  be  —  ara  so'tyge  roibar  - 
sondes  lagla  (vi). 

suspiciously  —  anman  so^ge  (adv). 
swallow  —  gilbar  (vt). 
swallow  (bird)  —  telari  coroi  (n). 
swallow  something  (into  the  windpipe)  — 
pora  zibar  (vt). 

swamp:  marsh  —  zabra  -  siuka2  (n). 
swan  —  raz  os  (n). 


sweep  —  badanbar  (vt). 
sweep  aside  rubbish  —  za^kbar  (vt). 
sweepings:  waste,  garbage  —  kasra  - 
kus  kuti  (n). 

sweep  up  (as  a  yard)  —  kasra  rundaibar 
(vt). 

sweep  up  —  rundaibar  (vt). 
sweet  —  mita  -  mundur  (adj). 
sweet  (round  and  hand-made)  —  beta2  - 
bell2  (n). 

sweet  (squares)  —  alua  (n). 
sweet  (made  of  puffed  rice  and  brown 
sugar)  —  koza  -  ladu  (n). 
sweet  (made  from  a  millet  [mandia])  — 
mandru  (n). 

sweet:  candy  —  bila2  -  saklet  (n). 
sweet:  nectar  —  ombrut  (n). 
sweet,  kind  of  —  mitai  (n). 

sweet,  make  a  —  bela  bandbar  -  beli 
bandbar  (vt). 

sweet,  particular  type  of  —  zilapi  (n). 

sweet,  type  of  (prepared  from  milk)  — 
kiri  koza  (n). 

sweet  drink,  type  of  —  sorbod  pani  (n). 
sweet  potato  —  mundur  kanda  (n). 
sweet  potato  (red  variety)  —  asam 
kanda  (n). 

sweet  potato,  red-coloured  —  xoV  kanda 

(a). 

swell  —  pulbar  (vi). 

swelled  fully  (as  cooked  rice)  —  pokte 
oila  (vi). 

swelling  (disease  of  the  stomach)  — 
bala2  (n). 

swelling  (of  the  body  or  parts  of  the 
body)  —  der  dera  -  pula1  (n). 
swelling  (of  soil  [caused  by  a  growing 
root  or  tuber])  —  pogor  (n). 
swelling  of  the  intestines  —  nar  (n). 


920 


swept 


talk 


swept  away,  having  been  (as  earth  by  a 
rushing  river)  —  rampi  dari  gala  - 
ro??ki  dari  gala  (vi). 
swim  —  po^gorbar  (vi). 
swim  (with  a  dog-paddle ) — tubka  marbar 

-  dubka  marbar  (vi). 

swindle:  cheat ,  lie  —  daga  -  dagfu  (n). 
swindler:  cheater  —  daga  lok  (n). 
swing  —  zulbar  (vi). 
swing  (seat  slung  by  ropes)  —  doli  (n). 
switch  off:  blow  out  (light)  —  libaibar 
(vt). 

swollen,  being  [ see  above]  —  pogor  puti 
ace  (vi). 

swollen,  being  (of  the  stomach  when 
one  has  overeaten)  —  uksi  ace  -  gob 
goba  oi  ace  (vi). 
sword  —  kanda  (n). 
sword,  edge  of  a  —  kanda  dar  (n). 
syringe  —  tuska  nala  (n). 
syrup,  jaggery  —  gur  pana  (n). 

T 

table  —  bala1  (n). 

tablets  (medicine)  —  oso  beli  -  bila1  - 
botika  -  matra  (n). 

taboo:  prohibition  —  tapu  -  dos1  (n). 
taboo  (as  the  feast  for  a  dead  person 
not  yet  performed  or  at  the  time  of 
menstruation ):  impurity ,  uncleanliness 
(ceremonially)  —  kir  -  maila  -  mara2 
(n). 

taboo,  be  affected  by  a  broken  —  dos 
paibar  -  dos  lagbar  (vi). 
taboo,  break  a:  disregard  a  prohibition  — 
tapu  korbar  -  dos  korbar  (vt). 
taboo,  one  who  has  broken  a:  culprit 

—  oprad  lok  -  dosi  (n). 

taboo  or  prohibition,  bear  the  conse¬ 
quences  of  a  broken  —  dos  boibar  (vt). 
tail  —  lenz  (n). 


tail,  half  a  (chopped  o.ff)  —  land  a  lenz  (n). 
tail,  long  —  lati  lenz  (n). 
tail,  long  bushy  (as  that  of  a  fox)  — 
zalia  lenz  (n). 

tail,  tassel-like  end  of  a  (buffalo's  or 
an  ox's)  —  purra  (n). 
tail  feathers  (of  a  male  peacock)  —  zali 
(n). 

tailor  —  tailer  -  misni  slba  lok  (n). 
tailor  —  misni  slbar  (vt). 
take  —  nebar  -  beti  nebar  (vt). 
take  (receive):  hold ,  grasp,  contain  — 
darbar  (vt). 

take  care  of:  look  after  —  arkina 
korbar  -  zaga  raka  korbar  -  zoton 
korbar  -  parica  korbar  -  paibar2  - 
baibar2  (vt). 

take  down  (as  a  load  from  the  head  or  pot 
from  the  stove)  —  utraibar  (vt). 
take  off  (as  thatch  from  a  roof  or  straw 
from  a  pile)  —  ulodbar  (vt). 

take  on  the  sly  or  surreptitiously  — 
puslaibar  (vt). 

take  something  away  —  cadaibar  (vt). 

take  something  by  stealth  —  torkaibar 
(vt). 

take  something  by  trickery  or  deceit  — 
bamraibar  (vt). 

taking  of  things  (when  permission  to 
do  so  has  been  refused)  —  zuria  paiti 
(n). 

talk  (every  day)  —  bocon  (n). 
talk  [see  above]  —  bocon  koibar  (vt). 
talk:  speak  —  basa  koibar  (vi). 
talk:  story,  language  —  kata  -  basa1  (n). 
talk:  tell  a  story  —  kata  koibar  (vt). 
talk,  angry  —  ism  kata  (n). 
talk,  backbiting  —  bindani  kata  (n). 
talk,  common:  vulgar  talk—  nic  kata 
(n). 
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talk,  engage  someone  in:  engage  someone 
m  conversation  —  kata  korbar  (vt)# 
talk,  entice  someone  with:  mislead 
someone  with  talk,  confuse  —  kata 
bur^gaibar  (vt). 

talk,  evasive:  devious  language  —  altia 
kata  (n). 

talk,  good  or  nice  —  sual  kata  (n). 
talk,  incomplete:  unfinished  talk  ( because 
a  part  of  it  is  forgotten)  —  bul  kata 
(n). 

talk,  incomplete:  incomplete  story, 
conversation  (part  of  it  was  not  said, 
or  told )  —  ubra  kata  (n). 
talk,  lot  of  —  befe  bere  kata  (n). 
talk,  mislead  someone  with:  entice 
someone  with  talk,  confuse  —  kata 
bur^gaibar  (vt). 

talk,  nasal:  murmuring  — •  gun  guna 
kata  (n). 

talk,  pleasant  —  laiia  kata  -  lion  kata 
(n). 

talk,  pretentious:  boasting ,  bragging  — 
urlu  kata  -  poV  gal  kata  (n). 
talk,  quarrelsome  ( which  rejects  estab¬ 
lished  facts  or  well-supported  opinions) 
—  adu  suri  kata  (n). 

talk,  teasing  —  eta  keli  kata  -  nafaiba 
kata  -  pula  pulu  kata  (n). 
talk,  teasing  (esp.  of  a  clown)  —  ais 
kata  (n). 

talk,  unfinished:  incomplete  talk,  story, 
conversation  (part  of  it  was  not  said 
or  told) —  ubra  kata  (n). 
talk,  unreliable  —  upra  kata  (n). 
talk  a  lot  or  loudly  —  bor  bora  kata 
oibar  (vi). 

talk  a  lot  without  convincing  anyone  — 

gazari  oibar  (vi). 

talkative,  be  —  guz  guza  oibar  (vi). 
talkative  person  (quarrelsome)  —  guzela 
(n). 


talkative  person:  chatterbox  —  agasia 
Iok  (n). 

talkative  person:  chatterbox  (even  to 
himself)  —  bur  buri  (n). 
talk  in  one’s  sleep  —  bomborbar  (vi). 
talk  intended  to  incite  —  goliani  kata  (n). 
talk  nicely  — sual  kata  koibar  (vi). 
talk  of  a  loud-mouthed  person  —  pecu 
kata  (n). 

talk  straight  —  solok  kata  koibar  (vi). 
talk  strongly  —  datbar  (vt). 

talk  unnecessarily  —  pecu  kata  oibar 
(vi). 

talk  which  causes  anger  —  zura  zuri 
kata  (n). 

talk  which  evokes  disgust  —  kus  kutj 
kata  (n). 

talk  which  is  appropriate  to  the  situation 

—  sakna  kata  (a). 

tall :  high  —  unc«  upur  -  de?/g  (adj). 

taller  than  average  (said  of  grains)  — 
borku  (adj). 

tall  man  or  animal  — *  bagru  (n). 
tall  man  or  boy  —  dakru  -  de'tyga  - 
rauru  (n). 

tamarind  —  ambot1  -  tentli  (n). 
tamarind  broth  —  ambot  zol  (n). 
tame  (animals):  gentle  (human)  —  sadu2 
(adj). 

tame  (animals) :  calm  (a  person)  —  sadu 
korbar  (vt). 

Tamil  language  —  tamili  (n). 
tangle  (of  a  string ,  rope)  —  siku  (n). 
tangle,  being  in  a  (of  string)  —  siku  oi 
gala  (vi). 

tantrum,  temper  —  go^gri1  -  pa^gri  (n). 
tape,  measuring  —  tep  (n). 
taste  food  —  kai  dekbar-  saki  dekbar- 
sakbar  (vt). 

tasteless:  unsalted  (food)  —  sapra  - 
sauka2  -  sada  (adj). 
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tasteless,  being:  being  unsalted  —  sada 
ace  -  sauka  ace  (vi). 
taste  of  food,  astringent  —  kasa2  (n). 
tasty:  savoury  —  moza  -  suad  (adj). 
tatoo  —  godbar  (vt). 
tattoo  {on  the  skin)  —  godla  boma  (n). 
tax:  fee  —  panu1  -  sistu  (n). 
tax,  collect  a:  collect  a  fee  —  tolbar  - 
dabu  betbar  -  panu  tolbar  (vt). 
tax,  house  —  gor  panu  (n). 
tax,  pay  a  land:  pay  a  fee  —  sistu 
bandbar  (vt). 
tea  —  ca  -  ti  (n). 

tea:  coffee  {without  milk)  —  dikasin  (n). 
tea,  packet  of  —  ti  pura  (n). 
teach  —  sikaibar  -  sikia  debar  (vt). 
teach  {from  one’s  knowledge)  —  sastor 
koibar  (vt). 

teach:  instruct  {in  a  job)  —  updes  korbar 
-  updes  debar  (vt). 
teacher  —  raester  (n). 
teacher  {of  religion)  —  babazi  -  sadu1  (n). 
teacher  {of  religion  [a  local  healer ])  — 
disari  (n). 

teacher,  female  {of  religion)  —  matazi 

(n). 

teaching  —  sikia1  (n). 
teaching:  instruction  {as  in  a  meeting)  — 
updes  (n). 

teak  {tree)  —  tek  goc  (n). 
tea-party  —  parti  (n). 
tea  powder  —  ca  (n). 

tear  {as  paper,  cloth)  —  pafaibar2  - 
sirbar  (vt). 

tear  {of  the  eye)  —  asu  -  asu  pani  (n). 
tear:  break  —  cidbar  (vi). 
tear :  damage,  break  {as  paper,  cloth)  — 
tukra  korbar  (vt). 

tear  apart  {as  a  string)  —  cidaibar  (vt). 


tear  off  or  away :  strip  {as  fruit  from  a 
branch)  —  urolbar  (vt). 

tease:  fool,  mislead  —  naraibar  - 
pulaibar2  (vt). 

tease:  joke  [see  below ]  —  tapra  korbar 
(vt). 

tease,  people  with  whom  one  can  —  tapra 
lok  -  sekali  lok  (n). 
tease  each  other  —  sekali  oibar  (vi). 
tease  someone  —  sekali  korbar  (vt). 

tease  with  talk  —  eta  keli  kata  koibar 
(vt). 

teasing:  jest,  joke  {with  people  of  one’s 
marriageable  line)  —  tapra  -  sekali 
(n). 

teasing  talk  —  naraiba  kata  -  pulani 
kata  (n). 

tea-spoon  —  camca  (n). 

teat  {of  an  udder):  nipple  {of  the  female 
or  male  breast)  —  denti  -  dud  denti 
(n). 

teen-age  —  bois  oi  aila  (adj). 

teeth,  small  twig  used  to  clean:  tooth¬ 
brush  —  daton  (n). 

teeth,  having  no  front  mu  or  dant  nai 
(vt). 

teeth,  man  or  boy  with  a  few  .  .  .  missing 
—  borka  tonda  (n). 

teeth,  man  or  boy  with  protruding  — 

nisru  danta  (n). 

teeth,  milk  —  kodi  dant  (n). 
teeth,  protruding  —  nisru  dant  (n). 
teeth,  protruding  {one  growing  in  front 
of  another)  —  te'tygra  dant  (n). 
teeth,  wisdom  —  zamba  dant  (n). 
teeth,  woman  or  girl  with  a  few  ...  . 

missing  —  borki  tondi  (n). 
telegram  —  arzi  -  teligram  (n). 
telegram,  send  a  —  teligram  pataibar  - 
arzi  marbar  (vt). 
telephone  —  pon2  (n). 
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telephone  call,  make  a  —  pon  korbar 
(vt). 

tell  accurately  or  correctly  —  cidte 
koibar  (vt). 

tell  by  heart:  sing  by  heart  —  mukosta 
koibar  (vt). 

tell  someone  something  to  his  face  — 
muie  koibar  -  ratna  koibar  -  rasna 
kata  koibar  (vt). 

telltale  —  ugra  tonda  -  pol  tonda  (n). 
tell  the  truth  —  sabu  so't/ge  koibar  (vt). 
Telugu  language  —  telega  kata  (n). 
Telugu  people  —  telega  lok  (n). 
temper  (as  steel )  —  padna  korbar  - 
padna  debar  (vt). 

temper  (of  steel)  —  padna  -  padnu1  (n). 
temper  (as  an  axe ,  hoe)  —  pazni  korbar 

-  pazbar  (vt). 

temperature,  running  a  high  —  uk 
uditla  (vi). 

temple  (building)  —  guri  -  deul  -  mondir 
(n). 

temple  (of  the  head)  —  kan  zambari  (n). 
temporary  —  tompa  (adj). 
ten  —  dosa  (adj). 

tender:  fresh ,  young  (as  grass  or  leaves) 

—  ko^gla  (adj). 

tent,  large  —  tentu  -  tambu  gor  (n). 
term  arranged  for  payment  —  oida  (n). 
term  for  payment,  arrange  a  —  oida 
korbar  (vt). 

termite  hill,  new  (about  one  foot  tall)  — 
koari  birom  (n). 

term  of  a  leader,  administrative  —  tara 
bari  (n). 

term  of  respect  (for  any  woman)  —  ama 
(n). 

term  of  respect  (for  any  man)  —  babu  (n). 
terrified  person  —  birkali  lok  (n). 
terrified  thing  —  bidrani  (n). 


test:  examination ,  investigation  — 
pariksa  -  porikia  (n). 

test:  examine  —  pariksa  korbar  -  porikia 
korbar  (vt). 

test:  feel  (whether  it  is  good  [os  a  goat 
before  buying])  —  cimpi  dekbar  (vt). 
testicles  —  end  -  pical  -  budal  (n). 
testify:  answer  —  palokbar  (vi). 
that  [distant]  —  se  (pron). 
thatch  —  saibar  (vt). 
thatch :  straw  —  piri  (n). 

thatched  roof,  insert  more  grass  into 
the  weak  spots  of  a  —  kunca  kunci 
debar  (vt). 

thatched  roof,  tie  the  top  end  of  a  — • 
mundi  bandbar  (vt). 
that  is  to  say  —  bole  (conj). 

that  is  right  r:  yes !  —  adi  gadi  -  adigo  - 
adiza  (interj). 

theirs  [distant]  —  ta'tfkor  (pron). 

theirs  [near]  —  a'tfkor  (pron). 

them,  to  or  for  [distant]  —  ta^ke  (pron). 

them,  to  or  for  [near]  —  a'flce  (pron). 

themselves  —  se  lok  se  lokse  (pron). 

then  —  tebe1  (adv). 

there  —  tene  (adv). 

there:  at  that  place  —  tei2  (n). 

therefore:  for  that  reason  —  tebe2  (adv). 

therefore:  for  that  reason  —  se  pai  - 
se  lagi  (conj.) 

these:  this  [near]  —  e  (pron.). 
these:  this,  this  one  [near]  —  eta  (n). 
they  [distant]  —  semon2  -  se  lok2  (pron), 
they  [near]  —  e  lok  (pron). 

thick  (as  a  book ,  gruel)  —  duma  - 
dolom  (adj). 

thick,  (as  hair ,  thread)  —  rot  -  rota 
(adj). 

thick  (of  hair ,  thread):  thickset  —  mot  a 
(adj). 
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thick  (as  the  palm  of  the  hand)  —  podmek 
dolom  (adj). 

thickset  body  —  duk  duka  (n). 
thief  —  cor  -  coria  (n). 
thief,  having  become  a  —  cor  oi  gala 
(vi). 

thigh  —  zo'*?2  -  zoVg  -  sati  (n), 
thin  (as  a  plank ,  stone)  —  palka  (adj). 
thin  (as  paper ,  fluid)  —  patol  -  patla 
(adj). 

thin:  flat  (as  a  chappati,  stone)  — 
sapta  (adj). 

thin:  lean  —  rip  ripa1  (adj). 
thin:  transparent  —  lal  para  (adj). 
thin:  watery  (of  gruel)  —  zuru^ga  (adj). 
thin,  very  (as  cloth ,  paper)  —  zin  patol 
(adj). 

thin,  very  (as  people ,  trees)  —  sopur 
(adj). 

thin,  very:  very  slim  (of  a  person)  — 
zironti  (adj). 

thin  down  (as  wood)  —  patol  korbar  (vt). 
thing  —  soz1  (n). 

thing,  real:  original  kind,  good  quality 

-  asluta  (n). 

things:  goods  —  ostu  -  dinsu  -  mal2  - 
saman  -  sorok  (n). 

think:  consider  —  bicar  korbar  -  bicarbar 

-  buzbar  -  budi  korbar  (vt). 

think  (to  recall  something)  —  etu  korbar 
(vt). 

think: plan  —  alcana  korbar  -  etu  korbar 

-  etu  pancbar  -  etu  sazbar  -  gorbar1  - 
pancbar  -  bicarbar  -  budi  korbar  (vt). 

think  about  —  etaibar  (vt). 
think  ahead: plan  —  ag  budi  korbar  (vt). 
thinking  ahead:  being  prudent  — 
bibek  budi  ace  (vi). 

thin  person:  lean  person  —  tit  ora  - 
rutera  -  sukera  (n). 


third  —  tin  ontuke  gotek  ontu  (n). 
thirst  —  sos  (n). 

thirst,  great  (as  after  eating  salty  food)  — 
ka^ka  (n). 

thirst,  have  great  —  ka%a  korbar  (vt). 
thirsty,  being  —  sos  koritla  (vi). 
thirteen  —  tero  (adj). 
thirty  —  kore  dos  -  ded  kori  (adj). 
thirty-nine  —  gote  una  dui  kori  (adj). 
thirty-one  —  kore  egaro  (adj). 
this  —  ede  (adj). 
this:  these  [near]  —  e  (pron). 
this:  these ,  this  one  [near]  —  eta  (pron). 
this  is  it!:  only  thus  much  !  —  etkise  - 
etekse  (interj). 

this  one:  this,  these  [near]  —  eta 
(pron). 

thorn  —  kanta  (n). 
thought  (worry)  —  cinta  -  bicar  (n). 
thought:  idea,  plan,  forethought  (esp. 
for  manufacturing  something)  —  ag 
budi  -  alcana  -  etu  (n). 

thought,  have  a:  have  a  plan  —  etu  aibar 

(vi). 

thoughtful,  be  —  alcana  so'tyge  roibar  (vi). 
thoughtful,  being  (worrying)  —  cinta  dari 
ace  (vi). 

thoughtless  —  alia  (adj). 
thoughtless,  be  —  alia  oibar  (vi). 
thoughtlessly  —  bicartu  noite  (adv). 
thoughtlessness  —  obicari  -  alia  budi  (n). 
thoughtless  person  —  alia  budi  lok  (n). 

thousand  —  ozar  -  dos  onda  -  manek1 
(adj). 

thousand  one  hundred,  one  —  egaro 
onda  (adj). 
thread  —  suta  (n). 
thread,  thick  —  rotia  suta  (n). 
thread  a  needle  —  suta  busbar  (vt). 
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three  —  tin  (adj). 
thresh  —  mandaibar  (vt). 
threshing  floor  —  kotar  (n). 
threshing  floor,  clean  and  repair  the 
(i before  harvest)  —  kotar  sancbar  (vt). 
thresh  with  a  club  —  copbar  -  zobbar  - 
sopbar  (vt). 

thresh  with  the  feet  —  mind  bar  (vt). 
thrift  —  gint  (n). 
thrifty,  be  —  gint  korbar  (vi). 
throat  —  kont  -  totra  -  soVk1  (n). 
throne  —  zogti  -  si^gasan  (n). 
throw  —  biorbar  (vt). 
throw  (as  mud  with  a  hoe,  bunches  of 
thatch  up  to  the  roof)  —  isorbar  (vt). 
throw  away  —  pi^gbar  (vt). 
throw  away  rubbish:  spread  fertilizer  — - 
bincbar  (vt). 

thrown  away,  be  ( because  useless )  — 
radu  oibar  (vi). 

throw  out:  write  off  —  radu  korbar 
(vt). 

thumb  —  mai  a^goti  -  mai  a^/gti  (n). 
thump:  hit  —  kans  gurda  (n). 
thunder  —  meg  rori  (n). 
thunderbolt  —  pes  -  pirgu  -  biz  -  sorok 
(n). 

thundering  —  gur  guritla  -  meg  rori 
koritla  (vi). 

Thursday  —  gurubar  (n). 

thus  far:  up  to  here  —  se  soman  (adv). 

ticket  —  tiket  (n). 

tickle  —  giti  (n). 

tickle  someone  —  giti  kalaibar  (vt). 
tickling  sensation,  have  a  —  giti  oibar 
(vi). 

tide  (of  the  sea)  —  ulka  (n). 
tidy  one’s  hair —  tulaibar  (vt). 
tie  (as  a  bundle ,  box)  —  bandon  korbar 
(vt). 


tied  together,  for  two  people  or  animals 
to  be  —  zora  zori  oibar  (vi). 

tie  the  bride’s  and  bridegroom’s  clothes 
in  a  knot  at  the  wedding  ceremony  — 
gua  gonti  bandbar  (vt). 
tie  the  strings  to  the  carrying  pole  — 
sazarbar  (vt). 

tie  together:  bind —  zorbar1  (vt). 
tie  up  —  bandi  debar  (vt)- 
tiger  —  bag1  (n). 

tiger,  man-eating  —  isru  bag  (n). 
tiger,  species  of  —  biza  pulia  bag  (n). 
tiger  clan  —  bag  bos  (n). 
tight  —  tait  (adv). 

tight  (as  a  fixed  fence  pole)  —  ta^na  - 
da'tyna  (adj). 

tight  (as  a  shirt ,  ring)  —  pokte  (adv). 
tight  (as  clothes)  —  kursa  (adj). 
tight:  small ,  narrow  (space)  —  irku  - 
sa^kor  (adj). 

tight,  become  —  tait  oibar  (vi). 
tight,  being  —  tait  ace  (vi). 
tight,  being  (as  clothes)  —  pokte  oitla 
(vi). 

tighten  —  ta^na  korbar  -  tait  korbar  - 
bigu  korbar  (vt). 

tight-fisted  person  —  ator  pani  no  golaila 
lok  (n). 

tightly:  compactly  —  kipri  para  -  bigu 
so^ge  (adv). 

tightly:  evenly  (as  well-set  teeth,  corn 
on  the  cob)  —  rausri  para2  (adv). 
tightly  knit,  be  —  gun  bosbar  (vi). 
tightness  —  bigu  (n). 
tiles  (for  the  roof )  —  zikor  -  pe^ku  (n). 
time  —  bela1  -  somoi  (n). 
time  (about  5  a.m.)  —  gun  baga  bela  (n). 
time  (referring  to  a  period  within  a 
year)  —  din  kal  (n). 
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time  (6  to  8  a.m.  and  4  to  6  p.m.)  — 
sitli  bela  (n). 

time:  period  of  time  —  taiam  (n). 

time;  turn  —  umbra  -  umra  -  tor2  - 
dapa  -  pali2  -  bar2  (n). 

time,  all  the:  always  —  kebke  tebke 
(adv). 

time,  a  long  —  bont  din  (n). 

time,  a  long  (i up  to  two  years)  —  kalam2 
(n). 

time,  at  about  the  same:  one  after  the 
other  —  age  poce  (adv). 

time,  at  any:  whenever  —  kebe  ale  (adv). 
time,  at  that  —  tedebol  (adv). 
time,  at  the  present:  nowadays  —  azi 
kali  (adv). 

time,  at  the  same  —  sombre  (adv). 
time,  at  this:  by  this  time  —  edebol 
-  e  bela  belike  (adv). 
time?,  at  what  —  kedebol  (adv). 
time?,  at  what:  when  ?  —  kebke  (adv). 
time,  at  whatever:  whenever  {future ) — ■ 
kedebol  ale  (adv). 

time,  be  an  opportune  —  din  kal  paibar 
(vi). 

time,  bearing  fruit  for  the  first  (a  date 
palm ,  banana)  —  lodor  bodor  (n). 

time,  be  at  the  right  place  at  the  right  — 

sandu  birbar  (vi). 

time,  before  this:  previously  —  age  (adv). 
time,  be  the  perfect  —  pak  aibar  (vi). 
time,  by  this:  at  this  time  —  edebol  - 
e  bela  belike  (adv). 

time,  choose  the  perfect  —  pak  darbar 
(vt). 

time,  do  anything  at  the  proper  —  somoi 
birbar  (vt). 

time,  during  my  —  mor  zante  (adv). 
time,  early  ( before  the  actual  time  set 
for  any  work)  —  boda  bol  (n). 


time,  expression  of  (for  the  month  of 
dosra  when  the  heads  of  rice  are 
forming)  —  dan  ni^ga  din  (n). 

time,  for  the . being  —  andake2  - 

alke2  (adv). 

time,  free  —  suk1  (n). 

time,  frdm  the ....  of :  from  then  onwards 
—  tei  oni  (adv). 

time,  harvest  —  kata  benta  din  (n). 
time,  having  free  —  fiu  ma'Vgbar  (vt). 
time,  having  reached  a  specific:  having 
reached  a  specific  age  —  botor  oi  ace 
(vi). 

time,  indefinite  —  din  kal  (n). 

time,  in  good  (of  work  done  ahead  of 
time)  —  bodi  din  (adv). 

time,  length  of  (the  period  the  sun  takes 
to  move  the  length  of  one  zuadi  [yoke 
for  two  animals ]  esp.  in  the  morning 
and  afternoon)  —  zuade  kor  bela  (n). 
time,  long  period  of  —  kal2  -  zug  (n). 

time,  look  for  an  auspicious  —  din  kal 
dekbar  (vt). 

time,  look  or  wait  for  the  proper  —  somoi 
dekbar  (vt). 

time,  pass  the:  spend  the  time  — 
gorosbar  (vt). 

time,  perfect  (for  any  work)  —  pak1  (n). 
time,  period  of:  time  —  taiam  (n). 

time,  set  an  auspicious  —  tauna  koibar 
(vt). 

time,  short  period  of — por1  (n). 

time,  spend  the: pass  the  time  —  gorosbar 
(vt). 

time,  that  —  se  bela  (n). 
time,  this:  these  days  —  e  din  (n). 
time,  unsuitable  —  ela  bela  noila  bole  (n). 
time,  up  to  the  present:  yet,  to  this  day, 
to  date  —  azike  zako  (adv). 
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time  after  the  evening  meal  {when  one 
gets  sleepy  [9  to  10  p.m.])  —  bat  gun 
bela  (n). 

time  came  —  somoi  aila  (vi). 
time  for  an  event,  expected  —  kantu  (n). 
time  for  an  event,  specific  —  botor  (n). 
time  for  a  snack  —  sitli2  (n). 
time  for  a  snack,  take  —  sitli  korbar  (vt). 
time  just  after  noon  ( about  12  noon 
to  1  p.m.)  —  auzi  roila  bel  (n). 
time  lamps  are  lit  in  the  homes  {about 
6  to  1  p.m.)  —  dip  tolni  bela  (n). 
time  of  critical  need  —  adnu  (n). 
time  of  incarnation  {an  indefinite  period) 
—  obtar  (n). 

time  of  sleepiness  {about  9  to  10  p.m.)  — 
pita  nind  bela  (n). 
time  passed  —  bela  sogla  (vi). 
times,  from  ancient  —  adi  dine  oni 
(post  pos). 

time  something  perfectly  —  pak  korbar 

<vt). 

time  the  morning  star  is  visible  —  pautia 
bela  (n). 

time  to  time,  from:  whenever  —  kede 
tedebol  (adv). 

time  when  any  variety  of  tree  puts  forth 
new  leaves  —  paloni  din  (n). 
time  when  cowdung  is  taken  from  the 
shed  to  a  pile  outside  {about  &  to  9 
a.m.)  —  gobor  pWgba  bela  (n). 
time  when  the  fire  is  lit  in  the  stove 
{about  4  to  5  p.m.)  —  zoi  suli  korba 
bela  (n). 

time  when  the  herd  is  brought  home 

{about  5  to  6  p.m.)  —  goru  ana  bela 
(n). 

time  when  there  is  very  little  light  (in 

the  early  morning)  —  mosi  mosi  andar 
(n). 

time  when  the  whole  village  is  asleep 

(9  to  10  p.m)  —  nisobod  bela  (n). 


timid  person:  coward  —  dorkuli  -  pirkuli 
(n). 

tin:  box  —  doku  (n). 
tin,  five-gallon  —  daba  (n). 
tiny:  small —  ansu  -  nini2  -  san  (adj). 
tiny:  very  small  {of  something  received 
into  the  palm  of  the  hand  on  request)  — 
podmck  (adj). 

tip  {as  of  the  tongue)  —  condi  (n). 
tip:  top  {as  of  the  nose ,  a  tree)  —  condi  - 
sondi  (n). 

tiptoe,  stand  on  —  titi  godi  oibar  (vi). 
tiptoe,  walk  on  —  titi  godi  indbar  (v). 
tire  —  takbar  -  seri  zibar  (vi). 
tit  for  tat:  equal  amount  —  sorike  sori 
(n). 

toad  —  toro  beVg  (n). 
tobacco  —  du^gia  (n). 
tobacco  {from  the  river  Godavari  islands) 

—  lo^ka  du^gia  (n). 

tobacco,  type  of  —  rauli  du^/gia  (n). 
today  —  azi  (adv). 

today:  as  of  today  —  azir  so^ge  (adv). 
today,  as  of:  today  —  azir  so'tfge  (adv). 
today,  even:  even  to  this  day  —  azike 
(adv). 

toe:  finger  —  a^gti-  a'tyti  (n). 
toe-nail :  finger-nail  —  nok  (n). 
toe-nail  or  fingernail,  inflammation  of  a 

—  nok  bedon  (n). 
together  —  miste  -  so^ge1  (adv). 
together,  be  —  patal  putul  oibar  (vi). 
together,  two  people  —  patal  putul  (n). 
toilet,  an  area  outside  the  village  used 

as  a  —  agri  lata  (n). 

token  payment  {to  a  leader)  —  beta 
dabu  (n). 

tolerate:  suffer ,  endure ,  bear  —  soibar2 
(vt). 

tomato  —  beza1  (n). 
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transgress  —  dur  dosa  korbar  (vt). 
transgressions  of  customs  or  traditions  — 
dur  dosa  (n). 

transgressor  of  customs  or  traditions  — 
duracar  (n). 

transmigrate  —  kaia  palotbar  (vi). 
transparent  —  zal  zala  (adj). 
transparent  (very  fine)  —  zin1  (adj). 
transparent:  thin  —  lal  para  (adj). 
transport  —  calani  -  colani  (n). 
trap  (for  trapping  game)  —  upari  - 
pasi  -  bon2  (n). 

trap  (for  mice  or  rats)  —  kol1  (n). 
trap  (as  a  rat ,  bird)  —  lagai.bar2  (vt). 
trap:  kill  in  a  no'ose  —  uri  zikbar  (vt). 
trap,  fish  (made  of  bamboo)  —  dondor 
(n). 

trap,  large  stone  —  kor  pasi  (n). 
trap,  rat  (made  of  bamboo)  —  tupi  (n). 
trap,  set  a  —  pasi  odbar  -  kol  odbar  (vt). 
trap,  set  a  (with  a  gun)  — •  mlta  bandbar 
(vt). 

tray,  large  —  palem  (n). 
tray,  large  (holding  from  5  to  10  man)  — 
zoni  kula  (n) . 

tray,  medium-sized  bamboo  (on  which 
grain  is  dried)  —  da^gra  (n). 
treachery,  commit  an  act  of  —  drohi 
korbar  (vt). 
tree  [gen.]  — goc  (n). 
tree  (seeds  of  which  are  pressed  for 
grooming  oil)  —  koronz  goc  (n).  . 
tree  stump  —  kunt  (n). 
tree  trunk,  part  of  a  (where  it  enters  the 
soil)  —  modol2  (n). 

tree  trunk,  thick  —  kot  kotla  -  la^g  (n)« 
tress,  varieties  of  —  aula  goc  -  turoi 
goc  -  deul  goc  (n). 
trellis  —  samda1  (n). 


tremble  (as  a  child  which  fell)  *  wallow 
(as  buffaloes  in  water)  —  gondolbar  - 
porli  oibar  (vi). 

tremble  (because  of  very  hard  work)  — 
gor  porbar  (vi). 

trembling  —  dag  kola  zibon  (n). 
trembling  of  any  part  of  the  body  ( due 
to  heavy  work)  —  dar  dari  gala  zibon 
-  dor  dori  gala  zibon  (n). 
trench  (in  which  to  set  the  foundations 
of  a  wall)  —  pun  ad  i  (n). 
trial  —  tagu  (n). 

trial,  hold  a  —  tagu  bosbar  (vt). 
tribal  —  adibasi  (adj). 
tribal  person  or  people  —  adibasi  lok  - 
do^gria  -  desia  lok  (n). 
tribe  —  see  app .  4. 

tribulation:  torture ,  ordeal  —  imrica  (n). 
tribute,  pay  yearly  [see  above]  —  bet 
debar  -  bet  bandbar  (vt). 
tribute,  yearly  (given  to  a  king  or  landlord 
[no  longer  in  use ])  —  bet2  (n). 
trick :  device ,  deception(as  calling  someone 
for  no  reason)  —  nelu  -  sonda  (n). 
trick:  devise  —  sonda  korbar  (vt). 
trick:  mislead  —  pula  koibar  -  bana 
korbar  -  bormaibar  (vt). 
trigger:  spring  (as  of  a  trap)  —  mfta  (n). 
trip,  all  the  items  taken  on  a  —  sez  (n). 
trip,  take  a:  walk  (for  the  purpose  of 
seeing  or  observing)  —  buli  dekbar  (vi). 
trouble:  difficulty ,  problem  —  kostu 
-  bada  -  molu  -  sema1  (n). 
trouble:  need,  difficulty  (because  of  a 
need)—  akul  bikol  (n). 
trouble,  be  in:  be  in  difficulty  —  bada 
oibar  -  bada  koritla  (vi). 
trouble,  be  in:  be  in  difficulty  (physical 
as  with  an  illness)  —  molu  oibar  (vi). 
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trouble,  cause:  cause  difficulty,  trouble 
someone  —  pormad  korbar  -  bada 
korbar  (vt). 

trouble,  endure  a  lot  of  (hard  work): 
experience  distress  —  sema  porbar 
(vt). 

trouble,  give:  cause  distress  —  sema 
debar  (vt). 

trouble,  got  into:  became  very  sick  — 
kaila  pori  gala  (vi). 

trouble,  have:  have  difficulty,  a  problem 
(physical  as  with  an  illness)  —  molu 
porbar  (vt). 

trouble  someone:  cause  trouble,  difficulty 

—  bada  korbar  (vt). 
trough  —  do^ga  (n). 

trough,  cement  (for  collection  of  water 
to  be  used  for  irrigation ,  for  storing 
water,  for  cattle  food)  —  kundi  (n). 
trough,  feeding  —  tad  -  penam  (n). 
trough,  wooden  —  don  do^ga  (n). 
trowel  —  tapi  (n). 

truant,  having  played  —  cor  oi  gala  (vi). 
truck:  lorry  —  lari  (n). 
truck,  Tata-Benz  —  benzi  lari  (n). 
true:  good ,  truthful ,  correct  —  asla2  - 
niz  -  nizam  -  nindan  -  sot2  -  sotoi1 
(adj). 

true:  professional ,  perfect  —  paka  (adj). 

true:  right \  just  like  that  —  tetkise  - 
rait  -  sotoise  (interj). 

truly  —  sotoi2  (adv). 

truly:  surely,  completely  (having  set 
one's  mind  against  something)  —  sese 
mera  (adv). 

trunk:  wooden  box  —  petia  -  bakos  (n). 
trunk  (of  an  elephant)  —  tondam  (n). 
trunk,  centre  (of  a  tree)  —  mul  kenda  (n). 

trunk:  stem  (where  it  enters  the  ground) 

—  bund  (n). 


try 

trunk,  thick  (of  a  tree)  —  duka  (n). 
trust:  believe  —  nambar  (vt). 

trust:  faith,  confidence  —  namakam 
bisas1  -  bisuas  (n). 

trust,  be  in  a  state  of:  be  in  a  state  of 
faith,  confidence  —  namakam  ace  - 
bisas  ace  -  bisuas  ace  (vi). 
trust,  have:  have  faith,  confidence  — 
bisas  korbar  -  bisuas  korbar  (vt). 
trusted  to  keep  a  secret,  person  who 
can  be  —  m0n  mutia  lok  (n). 

trusting,  be :  be  faithful  —  nami  roibar 
-  bisuas  roibar  (vi). 

trustworthy  person:  excellent  person, 
good  person  —  asla  lok  (n). 

truth  —  sot1  -  sotoi  kata  -  sot  kata  (n). 
truth,  denial  of  the:  injustice  (either  in 
words  or  deeds)  —  oti  niai1  -  oniai  (n). 

truth,  deny  the:  speak  unjustly  —  oti 
niai  koibar  (vt). 

truth,  follow  and  accept  —  sot  darbar  (vt). 
truth,  make  someone  see  the  —  a%i 
dekaibar  (vt). 

truth,  practise  the  —  sot  korbar  (vt). 
truth  and  grace  —  sot  mot  (n). 

truthful:  true,  certain,  actual  —  niz  - 
nizam  (adj). 

truthful  and  gracious,  be  —  sot  mot 

roibar  (vi). 

truthful  person  —  kandar  dar  para  lok  - 
dondi  pondi  noila  lok  (n). 

truthfully:  correctly  (used  in  bargaining ). 

—  sisal  (adv). 

truthfully:  truly  —  niz  so^ge  (adv). 

try  and  change  someone’s  mind  — 

sutraibar  (vt). 

try  and  make  someone  like  something 

—  monsaibar  (vt). 

try  to  persuade  someone  to  reform  their 
way  of  life  —  sutrani  koibar  (vt). 
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T-shirt  —  at  bari1  (n). 

tube:  pipe ,  hose  —  gotam  -  nara  -nala 

-  paipu  (n). 
tuber  —  kanda1  (n). 

tuber,  varieties  of  —  pit  kanda  -  pita 
kanda  (n). 

tuber,  variety  of  edible  —  na^gor  kanda 
(n). 

tuber,  wild  edible  —  saru  kanda  (n). 
tuberculosis  —  kasi  (n). 
tuberculosis,  glandular  —  gala  mali  kont 
(n). 

tuberculosis,  having  —  kasi  ko'tykol 
darla  (vt). 

Tuesday  —  mo^golbar  (n). 
tuft  or  bunch  of  young  shoots  (from  the 
mother  plant )  —  buzla  (n). 
tuft  or  bunch  of  young  shoots  having 
developed  —  buta  kola  (vi). 
tumble:  roll  —  bel  bidia  (n). 
tumbler  (of  glass )  —  gaz  gilas  (n). 
tumbler  (of  any  material)  —  galas  -  gilas 
(n). 

tumult  (as  when  an  announcement  is 
made  throughout  the  village)  —  daka 
aka  (n). 

tumult:  upset ,  commotion ,  row  — •  aria 

-  garba  -  gorba  (n). 

tumult,  be  in  a  [see  above ]  —  daka 
aka  oibar  (vi). 
tune  (of  a  song)  —  rag4  (n). 
tunnel:  burrow ,  hole  (of  an  animal)  — 
bil  (n). 

turban:  any  cloth  wrapped  around  the 
head  —  pag  -  paguri  -  mund  banda 
(n). 

turban,  bind  a:  wrap  a  cloth  around  one's 
head-—  mund  bandbar  (vt). 
turkey  (domesticated)  —  gini  kukfa  (n). 
turkey  (wild)  —  komti  kukra  (n). 


turmeric  —  oldi  (n). 

turn:  time  —  umbra  -  umra  -  tor2  - 
dapa  -  pali2  -  bar2  (n). 
turn  a  page  —  dabaibar  (vt). 
turn  around  (in  order  to  see)  —  pasolbar2 

-  buli  dekbar  (vi). 

turn  around  by  itself  —  ginzorbar  - 
gindorbar  (vi). 

turn  inside  out:  turn  over,  mix  well  (as 
grains  for  drying)  —  uglaibar  (vt). 
turn  off  a  light:  extinguish  a  lamp  — 
pataibar3  (vt). 

turn  out  well  —  uzorbar  (vi). 
turn  over  (something  heavy  on  the 
ground  [as  a  rock])  —  ultaibar  (vt). 
turn  over:  turn  inside  out,  mix  well 
(as  grains  for  drying)  —  uglaibar  (vt). 
turn  something  around  —  kindraibar  - 
buiaibar1  (vt). 

turn  something  upside  down  or  over  — 
untarbar  -  paslaibar  -  pasolbar1  - 
bidia  melbar  -  bel  bidia  korbar  (vt). 
turtle  —  tambeli  (n). 
turtle,  small  —  kocim  (n). 
tusk  (of  a  wild  boar)  —  kiksa1  -  dafa2  - 
sura  (n). 

tusk  (of  an  elephant)  —  dantam  (n). 
tweezers  —  kante  sam  (n). 
twelve  —  baro  (adj). 
twelve  paisa  —  bera  (n). 
twenty  —  kore  -  saiga  (adj). 
twenty-one  —  kore  ek  (adj). 
twig,  small  (used  to  clean  teeth)*,  tooth¬ 
brush  —  daton  (n). 
twilight  —  maska  (n). 
twinkling:  flickering,  sparkling  —  mil 
mal  (n). 

twinkling,  it  is:  it  is  flickering ,  sparkling 

—  mil  mal  oitla  (vi). 
twins  —  zo^gla  (nj. 
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twist 


unconscious 


twist  (as  a  vine  from  both  ends )  — 
alotbar  (vt). 

twist  (as  when  making  a  rope  in  order 
to  smooth  it)  —  rozbar  (vt). 

twist  a  rope  and  put  a  knot  into  it  — 

alti  kori  bandbar  (vt). 
twisted,  be  —  gun  bosbar  (vi). 
twist  rope:  twist  string  —  dori  bolbar 
(vt). 

two  —  zorek2  -  dui  -  duita2  (adj). 
two  (of  number  of  wives ,  saries)  —  sota 
(adj). 

two  hundred  —  dos  kori  -  dui  onda  -  dui 
so  (adj). 

two  hundred  and  twenty  —  egaro  kori 
(adj). 

two  hundred  and  twenty -one  — -  egaro 
kori  ek  (adj). 

type:  print  —  acu  marbar  (vt). 
typed  matter: print  —  acu  (n). 
typhoid  feyer  —  bis  zor  (n). 

U 

udder  —  dud  -  pana2  (n). 
umbilical  cord  —  pila  anti  (n). 
umbrella  —  sata  (n). 

umbrella  (made  of  leaves  from  the 
palmyra  palm)  —  tal  sata  (n). 
umbrella  (made  of  palm  leaves  and 
used  by  gurus) — borda  (n). 
umbrella  (made  of  siari  leaves)  —  pot  or 
sata  (n). 

umbrella,  factory -made  —  guba  gorgu  - 
cotor  (n). 

unable,  be  (to  do  something)  —  naparbar 
(vi). 

unable,  being:  being  weak ,  impotent  — 
osogti  so^ge  ace  (vi). 
unable,  being  (to  make  sense  or  see 
one's  way) :  being  in  despair ,  at  a 
loss  —  budi  dise  nai  -  beza  budi  gala 
(vi). 


unaccountably:  without  noticing  — 
lacem  noite  (adv). 

unattended,  leave  —  dila  korbar  (vt). 

unbalanced  (state  of  mind)  —  ara  zura 
(adj). 

unbelief:  disbelief  —  onamakam  - 

obisuas  (n). 

uncle  (mother's  brother)  —  mama  - 
mamu  (n). 

uncle  (father's  brother)  —  dadi  (n). 

uncle  (younger  brother  of  father)  — 
babu  -  san  aba  (n). 

unclean:  ungroomed,  unswept  (as  a 
yard)  —  bur  bura2  (adj). 

unclean:  low,  base  —  nic  -  nis  (adj). 

unclean:  unholy  (ceremonially)  — 
opobitro  (adj). 

unclean,  being:  being  impure  [see  below] 

—  kir  ace  (vi). 

unclean,  being:  being  unholy  [see  above ] 

—  opobitro  oi  ace  (vi). 

unclean,  being:  being  unswept ,  ungroo¬ 
med —  bur  bura  ace  (vi). 

uncleanliness:  impurity  (ceremonially)  : 
taboo  (as  the  feast  for  a  dead  person 
not  yet  performed  or  at  the  time  of 
menstruating)  —  kir  -  maila  -  mara2 
(n). 

uncombed  hair  of  a  girl  —  si^ki  mundi 
(n). 

uncompleted:  half  completed  —  gola 
ompu  -  tunto  (adj). 

uncompleted,  being  —  kandia  oi  ace  (vi). 

uncompleted,  left:  anything  put  aside 

—  ledgari  (n). 

unconcerned  behaviour  —  terka  budi  - 
parsa  budi  (n). 

unconscious,  became  nearly  —  ikaram 
oibar  (vi). 

unconscious,  having  become  [see  below]  — 
murca  zai  ace  (vi). 
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unconsciousness 


unjustly 


unconsciousness  (as  after  a  blow)-  — 
epilepsy  -  murca  (n). 
unconsciousness,  having  fallen  into  near 

—  ikaram  darla  (vi). 
uncontrollably:  carelessly  —  adu  padu 

noite  (adv). 

uncultivated:  wild  —  zar  (adj). 
uncultivated  land:  virgin  land  —  zar 
bari  -  par2  (n). 

undecided,  be  —  gundu  musu  oibar  (vi). 
undecided,  be:  be  indecisive  —  tiku  taku 
oibar  (vi). 

undecided,  leave  something  —  algantia 
korbar  (vt). 

under:  underneath ,  down  —  tole  (post 
pos). 

underneath:  under ,  down  —  tole  (post 
pos). 

undershirt,  sleeveless  —  kak  bari  - 
kaba1  -  bari1  (n). 

understand:  comprehend,  know  —  ardam 
korbar  -  alcana  kori  porbar  -  o'tykbar 

-  orot  korbar  -  tigbar  -  dara  porbar  - 
babbar  (vt). 

understand,  make  someone:  explain  — 
ardam  koibar  -  orot  koibar  -  titul 
koibar  (vt). 

understand  an  explanation  —  titul  sunbar 
(vt). 

understanding:  meaning ,  explanation  — - 
ardam  -  orot  -  titul2  -  burtant  (n). 
underworld:  hell  —  patal  (n). 
undone,  be  left  —  pa^gru  oibar  (vi). 
unemployed:  free,  vacant  —  kali1  (adj). 
unequal:  short  —  kursa  -  tak  -  sot  (adj). 
unequal:  less  (in  weight  or  size)  —  is 
(adj). 

unequal,  being:  being  less  —  is  ace  (vi). 
unequal  in  size  —  de'*?  sot  (adj). 
unequal  size  —  takri  (n). 


uneven:  slanted — eka  deku  -  eku  digru 
era  deku  -  kal  temb  (adj). 
uneven,  being  —  eka  deku  ace  (vi). 
uneven,  very  —  kal  kodor  (adj). 
unexpectedly  —  akas  mator  -  umkare  - 
pakkana  (adv). 

unfinished  talk:  incomplete  talk ,  story , 
conversation  (because  part  is  for¬ 
gotten)  —  bul  kata  (n). 
unfold  (as  cloth):  open  (as  a  book,  the 
mouth  of  a  child  or  feeding)  — 
udanbar  (vt). 

ungroomed  (personal  appearance );  unswept 
(as  a  yard),  unclean  —  bur  bura2 
(adj). 

ungroomed,  being:  being  unswept ,  un¬ 
clean  [see  above ]  —  bur  bura  ace 
(vi). 

unhappiness  —  asarda  (n). 
unhindered:  uninhibitedly  —  bak  bak 
(adv). 

unhindered,  go:  be  uninhibited  —  bak 
bak  zibar  (vi). 

unholy:  unclean  (ceremonially)  — 

opobitro  (adj). 

unholy,  being:  being  unclean  —  opobitro 
oi  ace  (vi). 

unimployed:  vacant,  free  —  kali1  (adj). 
unimportant  people:  ordinary  people  — 
cinal  lok  -  paduke  noila  lok  (n). 
uninhibitedly:  unhindered  —  bak  bak 
(adv). 

uninhibited,  be:  be  unhindered  —  bak 
bak  zibar  (vi). 
unity  —  ek  mon  (n). 
unity,  live  in  —  ganti  oi  roibar  (vi). 
universe:  world  —  akas  dortoni  (n). 
university  —  inuuarsiti  (n). 

unjustly,  speak:  deny  the  truth  —  oti  nia 
koibar  (vt). 


934 


unknowingly 


uproar 


unknowingly:  unnecessarily ,  ignorantly  — 
nerake  (adv). 
unlimited  —  on  da  (adj). 
unload  —  ulodbar  (vt). 
unmarried  person:  single  person  — 
mukla  lok  (n). 

unnecessarily:  unknowingly ,  ignorantly 
—  nerake  (adv). 

unnerved,  being:  being  frightened  — 
tol  toli  gala  (vi). 

unprofitable:  useless ,  worthless  —  arba  - 
usgunia  (adj). 

unreliable  fellow:  unsteady  fellow  —  seka 
bondia  (n). 

unreliable  person  — ■  dela  lok  (n). 
unreliable,  be:  be  unsteady  —  seka 
bondia  oibar  (vi). 

unrestrained:  countless  —  tin  bormand 
(adj). 

unrestrained  talk:  senseless  talk  — 
tini  polia  kata  -  tin!  malia  kata  - 
paduke  noila  kata  (n). 
unripe  —  kansa  -  dorom  kansa  (adj). 
unruly  person:  disobedient  person  — 
ilti  noila  lok  -  mundi  lok  (n). 
unsalted:  tasteless  ( food)  —  sapra  - 
sauka2  -  sada  (adj). 

unsalted,  being:  being  tasteless  —  sada 
ace  -  sauka  ace  (vi). 
unscrew:  slip  off  —  kuslaibar  (vt). 
unscrewed,  become:  slip  off  —  kusolbar 
(vi). 

unseasonal  event  —  oni  din  (n). 
useless:  worthless ,  unprofitable  —  arba 
-  usgunia  (adj). 

unspeakable,  being:  being  indescribable  — 
bormand  ace  (vi). 

unspeakably:  exceedingly  —  bormand3 
(adv). 

unspecified  (of  quantity  or  amount)  — 
otro  onis  (adj). 


unstable  —  zuk  zuka2  (adj). 
unstable,  being:  being  restless  —  bir 
bira  oi  gala  (vi). 

unstably:  restlessly  —  toio  noite  -  bir 
bira  (adv). 

unsteady:  weak  —  ala  zula  -  alai  zulai 
(adj). 

unsteady,  be:  be  unreliable  —  seka 
bondia  oibar  (vi). 

unsteady  fellow:  unreliable  fellow  — 
seka  bondia  (n). 

unsteady  on  one’s  feet,  being  —  alari  oi 
ace  (vi). 

unswept  (as  a  yard):  ungroomed  {perso¬ 
nal  appearance ),  unclean  —  bur  bura2 
(adj). 

unswept,  being:  being  unclean ,  ungroomed 
[see  above ]  —  bur  bura  ace  (vi). 
untangle  string  —  siku  betbar  (vt). 
untidy  person:  dirty  person  —  pot  pota  - 
murki  lok  (n). 
until  —  zako1  (post  pos). 
untraceable  —  pata  pikar  (adj). 
untruth:  lie  —  abadam  kata  (n). 
untruth,  tell  an:  lie  —  abadam  koibar 
(vt). 

unwell  ( from  overeating )  —  utui  putui 
(adj). 

unwell,  feel  —  utui  putui  oibar  (vi). 
unworthy,  being  —  ilua  noila  (vi). 
up:  high ,  above.  —  upur  (adv). 
upheaval,  create  an  (as  a  field  is  after 
it  has  been  robbed  of  the  potatoes)  — 
kund  kunda  korbar  (vt). 
upon:  on ,  on  top  —  upre  (post  pos). 
upright  post  resting  on  a  cross-beam 
(to  support  the  roof)  —  kombra  (n). 
uproar:  clamour  (over  an  insult)  —  gosa 
(n). 

uproar,  make  an:  make  a  clamour  — 

gosa  korbar  (vt). 
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upset 


valuables 


upset:  confusion  (as  on  a  crowded  bus)  — 
garda  birda  (n). 

upset:  shame ,  embarrassment j  insult  — 
kundeli  -  kolbol  -  musur  masar  (n). 
upset:  tumult ,  commotion ,  row  (as  in 
a  word  fight)  —  aria  -  garba  -  gorba 
(n). 

upset,  being:  being  insulted,  ashamed, 
embarrassed  —  kundeli  kasi  oila  - 
kundeli  keksi  oila  -  kolbol  oi  gala  - 
musur  masar  oibar  (vi). 
upset,  get:  get  angry  —  kandri  gidri 
oibar  (vi). 

upset,  get:  get  angry  (without  reason)  — 
akali  oibar  (vi). 

upset,  get:  get  angry,  annoyed  (because 
thwarted)  —  kopaibar  (vi). 
upset,  look:  look  sad  —  komonzbar  (vi). 
upset,  make  an:  make  a  row,  commotion 
—  aria  korbar  -  garba  korbar  (vt). 
upset  of  plans:  failing  of  expectations  — 
tirkas  (n). 

upset  someone  (by  being  very  disorga¬ 
nized)  —  kund  kunda  korbar  -  pica 
korbar  (vt). 

upset  someone’s  work  or  plans  (by  what 
was  said)  —  tirkas  korbar  (vt). 
upset  state  of  mind:  angry  state  of 
mind —  kandri  gidri  (n). 
upside-down  —  ulta  (adj). 
up  to  —  soman2  (post  pos). 
up  to  the  present  time:  to  date,  to  this 
day,  yet  —  azike  zako  (adv). 
urge:  impose  (something  on  someone)  — 
zacaibar  (vt). 

urgent  —  arzent  —  tandra  (adj). 
urgently:  quickly  —  begina  (adv). 
urge  someone  by  poking  him  gently  — 
kundka  marbar  (vt). 
urge  someone  persistently  —  kat  kata 
dari  pakaibar  -  kat  katal  darbar  (vt). 


urinate  —  mutbar  (vi). 
urinate,  get  a  small  child  to  —  cucu 
koraibar  -  dundu  koraibar  (vt). 
urine  —  mut  pani  (n). 
us,  for  or  to  —  apnake  -  amke  (pron). 
useless  (as  something  not  needed  [for 
example  liquor ])  —  bekar  (adj). 
useless:  unprofitable  (of  work)  —  arba 
(adj). 

useless:  weak,  handicapped  (temporarily) 
—  ado  (adj). 

useless,  be  (of  people)  —  bekar  oibar 
(vi). 

useless  fellow  —  gialpo  (n). 

uselessness:  evil-mindedness  —  bekar 

budi  (n). 

useless  temporarily  or  permanently, 
became:  weakened,  handicapped, 

incapacitated  —  ado  oi  gala  (vi). 
uvula  —  konda  nalika  (n). 

V 

vacant:  free,  unemployed — kali1  (adj). 
vacant  land,  any  —  tan  (n). 
vaccinate  —  godbar  -  tlkal  pakaibar  (vt). 
vaccination  —  tlkal  (n). 
vagina  —  gandi  -  zoni1  -  tirki  -  pudi  (n). 
vain:  empty,  idle  —  uze1  -  mela1  (adj). 
vain,  in:  for  nothing,  empty-handed — 
akra^a  -  ana  ausram  -  ana  mati  - 
uze2  -  uzese  -  cucai  -  tini  polia  -  tini 
malia  -  nagrase  -  melase  -  satruram 
(adv). 

valley  —  kolka  (n). 

value,  exchange  an  item  for  something 
of  equal  —  munda  mundi  paltaibar 
(vt). 

value,  give  exact  or  equal  —  munda 
mundi  debar  (vt). 
valuables  —  nisu  (n). 
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vanished 


vessel 


vanished:  lifted  ( as  clouds)  —  uzarla 
(Vi). 

variety:  kind,  species  —  pori  -  porkar  - 
mostar  -  rakam  (n). 
vaseline  —  islen  (n). 

vegetable  (variety  of  bottle  gourd)  — 
mundur  lau  -  musol  lau  (n). 
vegetable  (variety  of  drumstick )  — 
mu^gna  (n). 

vegetables  [gen.]  —  sag  (n). 
vegetables,  cut  strips  of:  cut  strips  of 
meat  (for  drying )  —  orli  (n). 
vegetables,  dried  —  sukaila  sag  (n). 
vegetables,  fried:  fried  meat —  korra  (n). 
vegetables,  parboiled  —  male'tfga  sag  (n). 
vegetables,  varieties  of  —  gundra  tamba 
sag  -  tundri  sag  -  duka  bal  -  ro^g 
tamba  (n). 

vegetables  cooked  without  sauce  —  por 
pora  sag  (n). 

vehement:  excessive  —  muniaram  (adj). 
vehicle  [gen.]  —  bandi1  (n). 
vein:  artery  —  boni  nala  -  sir1  (n). 
veins  (of  the  body)  —  nag  nari  (n). 
venereal  disease,  a  —  seuai  (n). 
veranda  —  dia  -  pinda1  (n). 
veranda,  back  —  antri  pinda  (n). 
veranda,  front:  porch  —  asu  pinda  (n). 
Yeranda,  large  —  panca  (n). 
veranda,  raised  —  de'ty  pinda  (n). 
verdigris  (discolouring  of  brass  or 
-  copper)  —  kilim  (n). 

verification  (used  in  the  negative)  — • 
ruzub  (n). 

verification:  enquiry  —  kanza  -  bogat 
(n). 

verify  (from  a  third  party)  —  bogat 
betbar  (vt). 

verify:  check  —  cini  dekbar  (vt). 


verify:  make  an  enquiry  —  kanza 
korbar  -  bogat  korbar  -  ruzub  korbar 
(vt). 

verifying,  learn  after:  learn  after  enqui¬ 
ring —  kanza  buzbar  (vt). 
vertical:  steep  —  gati  -  ti^  ti^a2  -  sogti1 
(adj). 

very  —  ogocor2  -  goppa2  -  bode  -  maha2 
(adv). 

very  —  asla3  (adj). 

vessel,  black  earthenware  —  telega  andi 
(n). 

vessel,  brass  —  kos  garia  (n). 
vessel,  brass  (used  for  carrying  water)  — * 
garia  (n). 

vessel,  decorated  (used  for  a  marriage 
ceremony)  —  biba  andi  -  boi  andi  (n). 
vessel,  earthenware  [gen.]  (for  carrying 
and  storing  water  as  well  as  for 
cooking)  —  andi  (n). 
vessel,  earthenware  (in  which  dish-water 
is  kept  [used  for  cattle  food])  —  don 
koromba  (n). 

vessel,  earthenware  (in  which  liquor  or 
drinking  water  is  kept)  —  gura  andi  (n). 
vessel,  earthenware  (with  large  opening 
[used  for  bathing ,  storing  water  and 
watering  animals])  —  koromba  - 
koromba  (n). 

vessel,  earthenware  (with  a  spout  [from 
which  to  drink  water])  —  zagu2  (n). 
vessel,  earthenware  (with  chalk  design 
on  it)  —  zilki  andi  (n). 
vessel,  large  (with  a  large  opening). — 
goirom  (n). 

vessel,  large  earthenware  (in  which  to 
cook  liquor  or  germinate  seeds)  — 
guna  andi  (n). 

vessel,  medium-sized  earthenware  —  gagri 
an#i  (n). 

vessel,  medium-sized  (in  which  to  carry 
water)  —  do'fld  (n). 


937 


vessel 


volume 


vessel,  small  (used  for  carrying  water)  — 
pani  do^ki  (n). 

vessel,  small  (used  for  dipping  water)  — 
muta  (a). 

vessel,  small  (used  for  religious  rites 
[as  during  a  wedding  or  initiation ])  — 
bed  kondi  (n). 

vessel,  small  earthenware  —  kondi  (n). 
vessel,  small  earthenware  (in  which  to 
ferment  a  millet  [mandia]  flour)  — 
gund  kondi  (n). 

vessel,  small  earthenware  (in  which  to 
cook  vegetables)  —  patli  (n). 
vessel,  type  of  (of  decorated  earthenware) 
—  nil  gunda  (n). 

vessel,  type  of  small  (pot)  —  bati1  (n). 
vessel,  very  large  (in  which  a  community 
meal  is  cooked)  —  guna1  (n). 
victor:  hero,  champion,  brave  person  — 
ketri  -  bir  -  biro  (n). 

vigorous:  strong,  virile  (of  old  people 
or  animals)  —  te'ty  te'J/a  -  ten  tena  (adj). 
vigour :  strength  —  pasa  -  sas  (n). 
vigour  is  gone:  strength  is  gone  —  pasa 
oi  gala  (vi). 

village  —  olsa  -  put2  (n). 
village,  big  —  ga'*/  -  gau  -  pura  gay  (n). 
village,  native:  native  town  —  aku  ga'J? 
(n). 

village,  section  of  a  —  sai  (n). 

village,  small —  gura  (n). 

village  festival  in  the  month  of  asar  — 

kot  zantra  (n). 

villages,  nearby :  neighbouring  villages 
arisa  porisa  ga^  (n). 
vine  [gen.]  —  nial1  (n). 
vine,  variety  of — siari  mal  (n). 
virgin  —  dinda  da^gri  -  biba  no  oila 
da'T/gri  (n). 

virgin  land:  uncultivated  land  —  zar 
bari  -  par2  (n). 


virile:  vigorous,  strong  (of  old  people  or 
animals)  —  te^  te'tya  -  ten  tena  (adj). 
virtue :  goodness  — •  gun  (n). 
virtuous,  be :  be  good  —  gun  roibar  (vi). 
virtuous  person:  good  person  x  (state  of 
mind)  —  gun  roila  lok  (n). 
virtuous  person:  good  person ,  merciful 
person  —  dorom  lok  -  supot  lok  -  su 
lok  (n). 

visibility,  having  poor  [see  below ]  — 
bandar  oila  (vi). 

visibility,  poor  (because  of  bad  light)  — 
bandar  (n). 

visible :  protruding  (said  of  things  normally 
hidden  [as  seeds  in  fruit  or  stones 
protruding  from  the  ground ])  — 
kikrisna  (adj). 

visible,  be  clearly  —  si^glot  disbar  (vi). 
visible,  become:  appear  —  disbar  (vi). 
visible,  being:  protruding  —  kikrisna 
baroi  ace  (vi). 

visible,  quickly  or  suddenly  —  dagna  - 
digna  (adv). 

vision  (of  a  god)  —  porson  (n). 
vision,  have  a  —  porson  oibar  (vi). 
visit  —  got1  (n). 

visit  — *  aibar  zibar  -  got  zibar  (vt). 
visit,  regular  and  routine  (as  to  one's 
place  of  work)  —  asa  za  (n). 
visit  each  other  regularly  —  asa  za  oibar 
(vt). 

visitor  (esp.  of  a  relative)  —  got1  (n). 
visits  —  bula  cala  (n). 
voice  —  kont  (n). 
voice,  bass  —  boro  kont  (n). 
voice,  high-pitched  —  sopur  kont  (n). 
voice,  lose  one’s  —  kont  bosbar  (vt). 
voice,  raise  one’s — kont  tolbar  (vt). 
volume,  measure  of  (about  sixty  kilo¬ 
grammes  [one  full  korli])  —  korlek  (n). 


* 
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volume,  measure  of  (the  amount  held 
in  one  kula)  —  kulek  (n). 

volume,  measure  of  ( the  amount  of  rice 
needed  for  one  husking  or  number  of 
sheaves  needed  for  one  threshing) 

—  ganek  (n). 

volume,  measure  of  (as  one  armful  of 
firewood  or  sheaves)  —  a'tygek  (n). 
volume,  measure  of  ( one  quarter  of  a 
man)  —  ada  (n). 

volume,  measure  of  (amount  of  water 
required  to  fill  one  andi)  —  andek  (n). 

volume,  measure  of  (equivalent  to  about 
one  litre)  —  a$ek  (n). 

volume,  measure  of  (a  /w//dala)  —  dalek 
(n). 

volume,  measure  of  (one  full  tabla)  — 
tablek  (n). 

volume,  measure  of  (one  full  man)  — 
manek2  (n). 

volume,  measure  of  (one  fistful)  — 
mutek  (n). 

volume,  measure  of  (a  fistful)  —  muta1  (n). 
volume,  measure  of  (one  full  puti)  — 

—  putek  (n). 

volume,  measure  of  (one  handful)  — 
posek  (n). 

volume,  measure  of  (one  full  buta)  — 
butek  (n). 

volume,  measure  of  (one  full  surki)  — 
surkek  (n). 

volume,  unit  of  (as  much  as  a  finger-nail) 

—  nokrek  -  nokek  (n). 
vomit  —  ucal  -  banti1  (n). 

vomit  —  ucalbar  -  oki  kadbar  -  banti 
korbar  (vt). 

vomiting  —  ucal  pacal  oitla  (vi). 
vote  —  ot  (n). 
vote  —  ot  pakaibar  (vt). 
vow  (to  a  god  or  deity)  —  at  tekbar  - 
tekaibar  -  pani  korbar  (vt). 


vulgar  talk:  common  talk  —  nic  kata  (n). 
vulture  —  rabon  (n). 

W 

waft  (as  an  odour  or  music  on  the  air) 
— •  gumorbar  (vi). 

wage,  daily  or  weekly  (money)  —  kuli  (n). 

wage,  daily  or  weekly  (in  goods  or  money) 
— *  buti  -  buti  bara  (n). 

wage,  pay  a  —  batuar  korbar  (vt). 
wage,  payment  of  a  —  batuar  (n). 

wage,  receive  a  weekly  —  batuar 
ma^gbar  (vt). 

wage,  work  for  a  —  buti  bara  korbar  (vi). 
wage  earner  —  butia  (n). 
wages,  pay  (in  kind)  —  orzi  debar  (vt). 
waist  (of  the  body)  —  anta  (n). 

waist  (the  general  area  of  the  body)  — 
anta  kordora  (n). 

wait!  (sit  and  wait)  —  bosi  ro  (vi). 

wait!:  let  it  stay  there!  — rota  (from 
roibar)  (vi). 

waiter:  village  servant,  assistant  —  bantu 
(n). 

wait  for  —  zagbar  (vi). " 

wait  for:  look  out  for,  look  at  —  dekbar 
(vi). 

waiting  in  suspense,  keep  someone  — 

zagai  debar  (vt). 

wait  longingly  (for  something  or  someone) 
—  asa  kori  roibar  (vi). 
wakefulness  —  senta  (n). 
wake  up  —  senta  oibar  (vi). 
wake  up  someone  —  senta  korbar  (vt). 
walk  —  inclbar  -  calbar  (vi). 

walk:  take  a  trip  (for  the  purpose  of 
seeing  or  observing)  —  buli  dekbar  (vi). 
walk:  wander  —  bulbar  (vi). 

walk,  get  a  small  child  to  —  tinto  korbar 
(vt). 
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walk,  take  someone  for  a  —  intfaibar- 
inda  undi  kori  nebar  -  calaibar2  (vt). 

walk  around  (as  in  search  of  lost  cattle) 

—  kozi  bulbar  (vi). 

walk  at  a  steady  pace  —  dam  dam  indi 
zibar  (vi). 

walk  briskly  (while  carrying  a  load)  — 
lirki  mar  bar  (vi). 

walk  carefully:  slip  away ,  survive,  escape 
(from  the  scene)  —  torki  zibar  - 
torbar  -  mesolbar  (vi). 
walk  carefully  or  cautiously  —  torki 
bulbar  (vi). 

walk  in  a  line:  file  along  (as  on  a  trail)  — 
orsa  so^ge  indbar  -  dauni  indbar  (vi). 
walk  in  circles  —  gir  gir  bulbar  (vi). 
walking-stick  —  at  baj i2  -  to^kori  tfa'gg  - 
da^g  -  bari3  -  bet  da^g  (n). 
walk  quickly  —  palane  zibar  (vi). 
walk  with  someone,  go  for  a  — •  bulaibar2 
(vi). 

wall  (between  fields  [ for  irrigation])  — 
ip  (n). 

wall  (low  one  in  the  house  acting  as  a 
shelf  on  which  pots  and  vessels  are 
stored)  —  kudra  (n). 

wall  (of  a  compound  [of  stones  cemented 
with  mud  or  cement ])  —  parari  gora 
(n). 

wall  (of  a  compound  [made  of  stacked 
stones ])  —  pacuri  -  pasuri  (n). 
wall  (of  a  house  [of  any  material ])  — 
kanti  -  ku<i  -  kont  -  konti  gora  (n). 
wall  (for  an  animal  shed  [made  of  poles ]) 

—  orgora  (n). 

wall,  mud  —  mati  kud  (n). 

wallow  (as  buffaloes  in  water)  :  tremble 
as  a  child  which  fell)  —  gondolbar  - 
porli  oibar  (vi). 
wander:  walk  —  bulbar  (vi). 
want :  desire,  need  —  kor pa  -  dorkar  -  lora 

—  lora  koza  (n). 


want:  have  a  need,  desire ,  liking  (for 
someone  or  something)  —  lora  aibar 
(vt). 

want:  lack  (part  of  a  whole)  —  korta  (n). 
want:  like  (something)  —  ica  korbar  (vt). 
want:  like,  desire  (state  of  the  mind)  — 
razi  oibar  (vi). 

want:  need,  desire,  like  (someone  or 
something)  —  dorkar  korbar  -  lora 
korbar  -  lora  koza  korbar  (vt). 
war  —  zuid  -  pitur  (n). 
war,  be  at  —  pitur  lagbar  (vi). 
war,  fight  or  wage  a  —  zuid  korbar  - 
pitur  korbar  (vt). 
warm:  hot  —  gorom  -  top1  (adj). 
warm  a  baby  (with  hands  warmed  over 
the  fire)  —  sekbar  (vt). 
warm  oneself  (at  a  fire)  —  zoi  tapbar  - 
zoi  sekai  oibar  -  sekbar  (vt). 
warmth,  give  (from  the  sun  or  fire)  — 
sekbar  (vt). 

warmth  soon  after  sunrise  —  zilki  kara 
(n). 

warn  —  birkaibar  (vt). 
warning,  give  a  —  zanai  sunaibar  (vt). 
warning  shot  —  bau  et  (n). 
warn  of  danger:  awaken  someone  — 
telu  korbar  (vt). 
warp  (as  earth)  —  usokbar  (vi). 
warped,  being  (as  soil)  —  uksi  ace  -  uski 
ace  (vi). 

wart  —  cam  koli  (n). 
wash  a  mud  floor  (with  a  mixture  of 
cow-dung  and  water)  —  balanbar  - 
saro  ba$o  korbar  -  saroibar  (vt). 
wash  anything  —  doibar  (vt). 
wash  clothes  —  luga  doibar  (vt). 
wash  clothes  [see  below]  —  akal  ukul 
korbar  -  akalbar  -  sensbar  -  sosombar 
(vt). 
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wash  dishes  —  do  manz  korbar  - 
manzbar  -  so'tykri  doibar  (vt). 
washerman  (a  caste )  —  doba  lok  (n). 
washerman:  washerwoman  —  doba  lok 
(n). 

washerwoman:  washerman  —  doba  lok 
(n). 

washing  of  a  person:  washing  of  clothes 
{by  beating  them  on  a  rock)  —  do 
dua  (n). 

washing  of  clothes  {by  beating  them 
on  a  rock )  —  akal  ukul  -  luga  dua  (n). 
washing  of  clothes  (by  beating  them 
on  a  rock) :  washing  of  a  person  — 
do  dua  (n). 

washing  of  dishes  —  do  manz  (n). 
wash  something,  have  a  person  —  dua 

dui  koraibar  -  do  dua  koraibar  (vt). 
wash  thoroughly:  bathe  thoroughly 

{as  clothes,  a  child)  —  dob  dual  korbar 
(vt). 

wastage  —  nastam  (n). 
waste:  sweepings ,  garbage  —  kus  kuti- 
kasra  (n). 

waste  [see  below ]  —  ruda  korbar  (vt). 
waste  (as  of  useless  things)  —  radu  (n). 
waste  (esp.  money)  —  zuaibar  (vt). 
waste:  complete  destruction,  damage, 
loss  (as  through  a  cyclone,  thieves)  — 
orian  -bisas2  (n). 

waste:  ruin  —  doni  dos  -  nostu  -  par1- 
pampar  -  poros  -  porpanc  -  bonbas2 
(n). 

waste:  ruin  (of  something  beyond  reco¬ 
very)  —  atia  (n). 

waste:  spoil,  ruin  —  doni  dos  korbar  - 
nastam  korbar  -  nosaibar  -  nostu 
korbar  -  pampar  korbar  -  poros 
korbar  -  porpanc  korbar  -  bonbas 
korbar  (vt). 


waste,  any  small:  particles ,  grain  (as 
in  coffee  or  tea)  —  toku(n). 

waste,  cause  complete:  cause  complete 
destruction  [see  above ]  —  orian  korbar 
(vt). 

wasted:  damaged,  corrupt,  bad—  karab 
(adj). 

wasted:  rotten  —  kaura  oi  zai  ace  (vi). 

wasted,  be  [see  above]  —  ruda  oibar 
(vi). 

wasted,  be:  be  spoiled,  ruined  —  nostu 
oibar  -  nosbar  -  par  oibar  -  porpanc 
oibar  (vi). 

wasted,  having  become  :  having  become 
ruined,  broken ,  spoiled  —  karab  oi 
gala  -  bargain  oi  gala  (vi). 

wasted,  having  been  —  ka^gali  oi  zai 
ace  (vi). 

wasteful  attitude :  wastefulness  —  pampar 
budi  (n). 

wastefulness:  wasteful  attitude  —  pampar 
budi  (n). 

waste  matter  (as  used  tea  leaves, 
coconut  shell)  —  pisu  (n). 

waste  of  someone’s  time  or  things  (by 

not  making  it  available  to  him)  — 
nato2  (n). 

waste-paper  —  baia  kakot  (n). 

waste  utterly  —  otia  korbar  (vt). 

watch  (time-piece)  —  ganta  (n). 

watch:  guard  —  zagbar  (vt). 

watch:  observe  —  eda  dekbar  -  eda 
pakaibar  (vt). 

watchfulness:  carefulness  —  zagarta  (n). 

watchman  —  zagu1  -  zagual  (n). 

watchman,  the  work  of  a  —  zaga  raka 
paiti  (n). 

watch  out !  —  kina  (vi). 

watch  out:  be  careful  —  a^ki  toli  dekbar 
-  zagbar  (vi). 
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watch  over:  take  care  of — zaga  raka 
korbar  (vt). 

water  —  ga^ga  -  pani  (n). 
water  (used  of  the  mouth)  —  pozorbar  (vi). 
water  (used  when  talking  to  small 
children)  —  Mu  (n). 

water,  boiling  (as  for  cooking  cereal , 
eggs)  —  andon  (n). 

water,  cold  (which  makes  one  shiver)  — 
gir  gira  pani  (n). 

water  animal,  species  of —  pani  suna  (n). 
water  clan  —  pani  bos  (n). 
waterfall  —  durma  -  pani  odorbata  (n). 
watering  can  —  ken  -  zalera  (n). 
water-lily  —  purni  pul  -  surni  pul  (n). 
water  seeping  through  (as  after  much 
rain,  when  boring  a  well)  —  sema2  - 
selma  (n). 

water  splashing:  waves  splashing  (onto 
the  river  bank  or  sea  shore)  —  kundka 
maritla  (vi). 

watery:  thin  (of  gruel)  —  zuru^ga  (adj). 
wave  (of  water)  —  ulka  -  kerta  (n). 
waves  splashing:  water  splashing  (onto 
the  river  bank  or  sea  shore)  —  kundka 
maritla  (vi). 

way :  method ,  means  —  bat  -  mar  gam  (n). 
way:  passage  —  purba  bat  (n). 
way :  path  —  bat  (n). 
way:  tradition  —  padati  (n). 
way,  different  —  bin  bat  (n). 
way,  different:  different  kind  — bin 
porkar  -  bin  rakam  (n). 
way,  find  one’s  —  kozi  bulbar  (vt). 
way,  give:  let  someone  pass  (as  on  a 
narrow  path)  —  begolbar  (vi). 
way,  give. ...  to :  pass  by  —  pak  debar  - 
mclki  zibar  (vt). 

way,  having  a :  having  a  means  —  mar  gam 
ace  (vt). 


way,  in  that:  according  to  —  onsare  (adv). 
way,  in  that:  in  that  manner  —  temot - 
temti  [distant]  (adv). 

way,  in  this:  in  this  manner  —  emot 
[near]  (adv). 

way,  in  this:  like  this  —  emti  [near] 
(adv). 

way,  knowing  a:  knowing  a  means  — 
mar  gam  zanbar  (vt). 

way,  not  able  to  see  one’s:  not  able 
to  make  sense,  being  at  a  loss,  in 
despair  —  budi  dise  nai  -  budi  budi 
gala  -  beza  budi  gala  (vi). 

way,  show  the:  pass  on  traditions  — 
padati  dekaibar  (vt). 
way  of  life,  teach  a  good:  give  moral 
advice  —  boda  korbar  (vt). 
we  —  apna  -  amu  (pron). 
weak  —  alka  -  adku  -  ausalia  (adj). 
weak  (anything  of  short  duration  [and 
therefore  weak])  —  zori  buti  (adj). 

weak:  useless,  handicapped  (temporarily) 

—  ado  (adj). 

weak:  unsteady  (because  of  weakness) 

—  ala  zula  -  alai  zulai  (adj). 
weak,  be  —  seti  roibar  (vi). 

weak,  being  (anything  once  repaired)  — 
adku  oi  ace  (vi). 

weak,  being:  being  unable ,  impotent  — 
osogti  so'tyge  ace  (vi). 

weak,  being  physically  —  alke  ace  (vi). 
weak,  being  physically  (either  from  sick¬ 
ness  or  since  birth )  —  andake  ace  (vi). 
weak,  physically  —  ala  cala  (adj). 
weaken  (when  old)  —  seri  zibar  (vi). 
weakened,  being:  being  incapacitated, 
disabled,  helpless  —  adu  anam  oila2- 
ado  oi  gala  (vi). 

weakened,  being:  being  exhausted  (as 
through  hard  work)  —  S2LS  udi  gala - 
sas  pati  gala  (vi). 
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weakly  —  seti  noite  (adv). 

weakness:  inability ,  impotence  ( said  of 
any  living  thing)  —  osogti  (n). 

weakness:  pain  in  the  limbs  —  silo  sala 
(n). 

weakness,  physical  —  andake1  -  alke1  (n). 
weakness,  suffering  from:  suffering  from 
pain  in  the  limbs — silo  salo  koritla 
(vi). 

weak  person,  physically  —  satera  (n). 
weal,  red  ( from  a  blow)  —  lola  (n). 
wealth:  one's  possessions ,  estate — ara  - 
asti  -  olo^kar  -  don  sompoti  -  sir! 
sompoti  -  sompoti  -  somsar  (n). 

wealthy,  be:  be  prosperous  —  sompoti 
oibar  -  somsar  oibar  (vi). 
wealthy  person:  prosperous  person  — • 
tiba  lok  -  sompoti  lok  -  somsaria  - 
somsar  lok  (n). 

wean  a  child  —  dud  cadaibar  -  dud 
pasraibar  (vt). 

wear  a  cloth  (over  the  shoulder  and 
across  the  chest)  —  ad  poiti  bandi 
oibar  (vt). 

weariness:  trouble ,  distress  —  sema1  (n). 
wear  out  or  down  —  ziraibar  (vt). 
wear  out  or  down  (on  its  own)  —  zirbar 

(vi). 

weave  —  bunbar2  (vt). 
weave  a  mat  —  tati  bunbar  (vc). 
weave  cloth  —  luga  bunbar  (vt). 
weaver  —  luga  bunba  lok  -  selia  lok  (n). 
weaver  bird  —  doli  coroi  (n). 
weave  the  base  of  a  bed  —  kot  bunbar  - 
kot  saibar  (vt). 
web  — *  saibar  (vt). 

web  of  a  spider  —  pat  makri  guda  - 
pat  makri  zali  (n). 

wedding :  marriage  —  biba  (n). 
wedding  shelter,  prepare  the  —  boi 
bandbar  (vt). 


wedge  —  kila  -  kursari  -  sila  (n). 
wedge:  clip,  clamp  —  cimpaibar  (vt). 
wedge,  fix  a  —  sila  marbar  (vt). 
Wednesday  —  budar  (n). 

weed  —  ninza  kala  korbar  -  ninzani 
paiti  korbar  -  ninzaibar  (vt). 

weeding  —  ninza  kala  -  ninzani  paiti  (n). 
weeding  stick  —  kuneni  (n). 
weeds  [gen.]  —  zud  (n). 

weeds,  varieties  of—  reli  zud -sura  zud 
(n). 

weed  with  a  weeding  stick  —  kune  kanc 
korbar -kune  kanca  korbar  -  kunebar 
(vt). 

week  —  at  -  bar1  (n). 

week,  after  a  —  ate  kor  tole  -  at  dinor 
tole  (adv). 

week,  next  —  aiba  at  (n). 
week  after  next  —  ar  aiba  at  (n). 
weigh  —  tulbar  (vt). 

weigh  down  (as  to  prevent  something 
from  blowing  away)  —  lataibar  (vt). 

weigh  down  heavily :  load  down  heavily  — - 
boz  pakaibar  (vt). 

weighed  down,  be  (by  a  load)  —  latbar 
(vi). 

weight,  approved :  approved  measure  — 
kara2  -  karkat  (n). 

weight,  has  no  (as  someone's  word)  — 
kupe  nai  (vi). 

weight,  measure  of  (30  puti  or  about  2 
tons)  —  gorsa  (n). 

weight,  measure  of  (the  weight  of  a 
seed  of  the  Indian  liquorice  [used  for 
weighing  gold])  —  gunz  (n). 

weight,  measure  of  (one  full  tipni)  — 
tipnek  (n). 

weight,  measure  of  (30  man  or  about 
100  kg)  —  <Jed  puti  (n). 

weight,  measure  of  (the  weight  of  one 
silver  rupee)  —  tula2  -  tulam2  (n). 
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weight,  measure  of  {about  3.5  kg) — 
man  (n). 

weight,  measure  of  ( about  70  kg  or 
20  man)  —  puti  (n). 

weight,  measure  of  ( about  one  pound )  — 
paun  (n). 

weight,  measure  of  ( about  450  gr  [two 
pori  are  equal  to  one  ada])  —  pari1  (n). 
weight,  person  who  has  lost  a  lot  of: 

slim  person  —  tatfoi  (n). 
weight,  unequal  (on  a  scale)  —  ora  kanta 
(n). 

weigh  unequally  (on  a  scale)  —  ora 
kanta  pakaibar  (vt). 
weld  —  zoraibar2  -  zofbar1  (vt). 
welfare:  health,  well-being,  pleasure  — 
teta  zibon  -  naiam*  -  bol  asar  -  suk1 

-  supal  (n). 

welfare:  well-being,  good  health  —  teta 
zibon  -  naiam2  ^  bol  asar  -  suk1  -  supal 
(n). 

well  (water)  —  kui  kal  -  nuti  (n). 
well:  nicely  —  okol  bokol2  -  kub  - 
niko2  -  niman2  -  pastu2  -  bol2  -  supal 
so^ge  (adv). 

well:  good,  auspicious  —  sub  (adj). 
well:  happy, healthy,  good,  easy ,  delightful 

—  suk2  -  sub  -  hai2  (adj). 

well  ( knowing  something  well)  —  kalas 
so^ge  (adv). 

well,  be:  be  healed  —  naiam  oibar  - 
paloibar  -  bol  oibar  -  supal  oibar  - 
se^korbar  (vi). 

well,  do:  do  good,  be  kind ,  benefit , 
favour  —  subida  korbar  (vt). 
well,  look  after  (something  or  someone)  — 
supal  korbar  (vt). 

well,  looking:  looking  healthy  — dop 
dopa  ^isitia  (vi). 

well-being:  health,  welfare — teta 

zibon  -  naiam2  -  bol  asar  -  suk1  - 
supal  (n). 


well-being,  enquire  after  the  (of  someone) 

—  bol  asar  pacarbar  (vi). 

well  done!:  good  l — bes2 (interj). 
well-dressed,  be:  be  fashionable,  stylish  — 
tail  oibar -moz  but  oibar  -sok  oibar 

(vi). 

well-dressed,  looking:  looking  fashionable, 
beautiful  —  sok  mokitla  (vi). 
well-dressed  person  —  min  minzal  (n). 
well -formed  —  musri  para1  (adj). 
well-ground,  anything  not  (as  flour, 
pepper)  —  bogra  (n). 
well-known,  become:  become  famous  — 
nau  zibar  (vi). 

well-known  person:  influential  person 

—  tika  roila  lok-  $akputa  -  nau  gala 
lok  (n). 

well-lit  area,  very  —  bo V  bo'tfa  uzol  (n). 
well-off,  being:  being  strong  —  damu 
ace  (vi). 

well-provided-for  person:  well-to-do 
person  —  acer  lok2  -  dat  lok  -  danu 
roila  lok  -  damu  roila  lok  -  pane  dabu 
roiba  lok  -  parla  lok  -  matu  lok  (n). 
well-recommended,  be  —  monsai  oibar 
(vi). 

well-to-do,  being  —  dat  ace  -  damu  roibar 
(vi). 

well-to-do  person:  well-provided-for 
person  —  acer  lok2  -  dat  lok  -  danu 
roila  lok  -  damu  roila  lok  -  pane 
dabu  roiba  lok  -  parla  lok  -  matu 
lok  (n). 

went  away:  gone  away — ■  uti  gala  (vi). 
west  (point  of  compass)  —  poncim  (n). 
wet:  moist  —  zeb  zeba  -  deb  deba  - 
biza  (adj). 

wet,  become:  become  moist  —  deb  deba 
oibar  (vi). 

wet,  being:  being  moist  —  zeb  zeba  ace  - 
biza  ace  (vi). 
wet,  get  —  bizbar  (vi). 
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wet 


wide-surfaced 


wet,  make  —  bizaibar  (vt). 

what  — kaitaki  (pron). 

what?  —  kai  (pron). 

what?:  what  is  it*!  —  kaita  (pron). 

whatever  time,  at:  whenever  {future ) — 
kedebol  ale  (adv). 

what  is  it?:  what?  —  kaita  (pron). 
wheat  — go^  dan  (n). 

wheel  (of  a  vehicle)  —  unda  -  sok2  - 
sokor1  (n). 

when?  —  kebe  (adv). 

when?:  at  what  time?  —  kebke  (adv). 

whenever:  at  any  time  — kebe  ale  (adv). 

whenever:  at  whatever  time  {future )  — 
kedebol  ale  (adv). 

whenever:  from  time  to  time  — kede 
tedebol  (adv). 

where?  —  kene  -  kon  tei  (adv). 
where?,  from  —  koir  (adv). 
whetstone  —  nisna  pakna  (n). 
which  —  kon2  (pron). 
while,  a  little:  moment ,  minute  —  gori  - 
nimit  -  nimsam  -  porek  -  minit  ^ 
sonek  (n). 

whip  —  kordal  (n). 
whirlpool  —  gumi1  (n). 
whirlwind  —  sura  gali  (n). 
whisper  —  dire  kata  koibar  (vi). 
whisper:  pass  on  a  secret  —  kane  koibar 
(vt). 

whisper:  secret ,  confidence  —  kane  koiba 
kata  -  gupot  kata  -  gombir  kata  (n). 
whistle  ( instrument )  —  bigli  (n). 
whistle  (with  the  mouth)  —  sisi  parbar 
(vi). 

whistling  (with  the  mouth)  —  sisi  (n). 
white  —  dob  -  dobla  (adj). 
white:  light-skinned  (of  female  animals 
or  women)  —  pandri  (adj). 
white:  light-skinned  (of  male  animals 
oy  men)  —  pandru  (adj). 


white,  pure  —  pat  dob  (adj). 
white  pig,  species  of— sima  baria  (n). 
whitewash  —  balanbar  -  saro  bado 
korbar  -  saroibar  (vt). 

whitewash:  chalk  —  dobla  mati  -  pit 
mati  -  sunain  (n). 

who?  — ke- kon2  (pron). 

who  else?  —  ar  kon  (pron). 
whoever  —  kon  ale  (pron). 
who  knows?  —  emo  -  ke  zane  (adv). 
whole-hearted,  be  —  ek  mon  roibar  (vi). 
whole-heartedly:  single-mindedly,  wil¬ 
lingly,  correctly  —  ara  zura  noite  - 
gote  mon  so^ge  (adv). 

whole-heartedly,  do  anything  —  ek  mon 
korbar  (vt). 

whole-heartedness  —  ek  mon  (n). 

wholly:  completely  —  edgar  -  mulke 
(adv). 

wholly:  completely  (in  excess)  — zor 
zora  (adv). 

wholly  -.completely,  fully,  entirely - 
gurbam  -  cidte  -  tati  oite  -  tatte  - 
pend  penda  (abv). 

wholly:  entirely  (as  not  knowing  anything 
or  not  having  any  knowledge  of)  — 
kisbas  (adv). 

whom  —  kake  (pron). 
whomever  —  kake  misa  (pron). 
whose  —  kar  (pron). 
why?  —  kaike  (adv). 
wick  (of  a  lamp)  —  oti  -  solita  (n). 
wide:  broad—  osar  (adj). 
wide-apertured  (as  the  opening  of  a  pot): 
wide-surfaced  (as  the  front  of  a  house) 
—  mu  osar  (adj). 

widen  a  road  —  gucaibar  (vt). 
wide-surfaced  (as  the  front  of  a  house): 
wide-apertured  (as  the  opening  of  a 
pot)  —  mu  osar  (adj). 
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widow 

widow  -  -  gondai  -  bldorba  maizi  -  ;andi 
maizi  (n). 

widower  —  mundkia  -  rand: la  (n). 
wife  —  gorni  -  pria2  -  prio  bandobi  - 
maizi  -  maipo  (n). 

wife,  chaste  and  virtuous  —  pod  brota  - 
soli  (n). 

wife,  first  of  two  —  bodli  maizi  (n). 
wife,  his  —  maiposi  (n). 
wife,  second  ( after  the  first  died  or  was 
divorced )  —  sanli  maizi  -  sola  maizi 
(n). 

wife,  second  (of  three )  —  manziani  (n). 
wife,  talkative  —  tondai  maizi  (n). 
wild  —  zar  so^ge  (adv). 
wild  (as  a  fruit  tree  to  which  everyone 
has  access )  —  parari  (adj). 
wild:  uncultivated  —  zar  (adj). 
wild  animals  —  mirgi  zoiuu  (n). 
wild  brush  —  zar  bunta  (n). 
wildcat,  species  of  —  kudal  bokra  (n). 
wild  date  palm  —  kozur  goc  (n). 
wills  desire ,  liking,  agreement  —  razi  (n). 
will:  seat  of  emotions,  mind  —  mon1  (n). 
will,  faculty  of  the  —  citam  (n). 
willingly:  whole-heartedly ,  single-minded - 
ly,  correctly  —  ara  zura  noite  -  gote 
mon  so^ge  (adv). 
will  of  God,  do  the  —  sebbar  (vt). 
wilt:  become  soft  (as  fruit  picked  too 
early )  —  komonzbar  (vi). 
win:  be  successful — ■  zoio  oibar  (vi). 
win  a  case  for  someone  —  meslaibar  (vc). 
win  a  game  or  court  case  —  zitbar  - 
zinbar  (vt). 

wind:  air  —  pobon  -  ban  (n). 
wind,  break  (from  the  intestines)  — 
padbar  (vt). 

wind,  cool  —  sit  bau  (n). 
wind,  strong  —  du^ka  (n). 


within 

wind  a  dhoti  -  -pancia  pindbar  (vt). 
wind  from  the  intestines  (flatus)  —  pad 
(n). 

window  —  kitki  (n). 

window-ledge :  window-seat  — ■  pinduli 

(a). 

window-pane  —  dorpon  (n). 
window-seat:  window-ledge  —  pinduli  (n). 
window  shutter  —  kitki  reka  (n). 
winds,  strong  eastern  (in  the  month  of 
boisag)  —  g>tna  bau  (n). 
windy,  it  is  —  bau  maritla  (vi). 
wing  (as  of  a  bird,  an  aeroplane)  —  dena 
(n). 

wing-tip  -  bir  dena  (n). 
wink  —  a^ki  marbar  (vi). 
wimier  —  zita  kari  (n). 
winnow'  —  udalbar  (vt). 
winnowing  tray  —  kula  (n). 
winnowing  tray,  small  —  nokti  kula  (n). 
winter:  cold  season  —  kakor  din  -  sit 
mas  (n). 

wipe:  scrub  —  punebar  (vt). 
wipe  off:  erase  (as  with  an  eraser, 
sponge)  —  libaibar  (vt). 
wipe  off:  erase,  rub  out  (as  any  dirt, 
old  paint)  —  ro^kbar  (vt). 
wire  (i metal  thread)  —  tosri  (n). 
wisdom  —  gian  (n). 
wisdom,  gain  —  gian  orozbar  (vt). 
wisely,  do  something  —  gian  darbar  (vt). 
wise  person  —  giani  (n). 
witchcraft,  drive  away:  drive  away  an 
evil  eye  —  niu  darbar  (vt). 
with  —  so^ge  (post  pos). 
withdraw  from  society  —  bonbas  zibar 
(vi). 

withdraw  oneself  —  masa  gain  oibar  (vi). 
withhold  money  —  katbar  (vt). 
within:  inside  —  bit  re  (post  pos). 
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without 


words 


without  —  noile1  (post  pos). 
without  fail :  definitely,  certainly  — 
nicoio  -  niece  -  no  pitte  -  pittu  noite 
-  baidore  -  medtu  noite  (adv). 
without  something,  be  —  noibar  (vi). 
witness  —  saki  (n). 

witness  (as  an  accident )  —  saki  oibar 
(vt). 

witness,  false :  slander,  accusation  — 
abadam  saki  -  oponinda  -  kurakul 
kata  -  kura  kosor  kata  -  tolni  kata  - 
ninda  -  potkar  (n). 

witness,  false:  slanderer  —  abadam  saki  - 
potkar  lok  (n). 

witness,  find  a  —  saki  korbar  -  saki 
so'J/goibar  (vt). 

witness,  give  false:  slander,  accuse  — 
abadam  saki  koibar  —  oponinda 
korbar  -  kanta  pakaibar  -  dusbar  - 
ninda  korbaT  -  ninda  debar  -  potkar 
korbar  (vt). 

wives,  two  —  sota  maizi  (n). 
wobble,  (as  a  loose  tooth,  an  unsteady 
table )  —  lur  gurbar  (vi). 
wolf  —  kog  (n). 

woman  —  tiri  lok  -  noni  -  maizi  pila  -  stri 
(n). 

woman  (term  used  by  men  for  any 
woman  outside  wife's  family)  —  apa  (n). 
woman  (term  used  outside  one's  own 
clan ,  [except  for  daughters  of  one's 
mother-in-law  and  of  her  sisters])  — 
ata1  (n). 

woman,  a  very  desirable  (as  a  star)  — 
moheni  (n). 

woman,  deaf:  deaf  girl —  boiri1  (n). 
woman,  fully  developed  young  —  pura 
da^gri  (n). 

woman,  lazy:  lazy  girl—  badkurni  (n). 
woman,  mature  — lokos  bokos  (n). 
woman,  stingy:  stingy  girl  —  lobri  (n). 


woman,  tall:  tall  girl—  de^gi  (n). 
woman,  young  —  da^gri  -  nari  (n). 
woman  or  girl  called  back  —  bauri2  (n). 
woman  in  the  marriageable  line,  young 
—  banzi  (n). 

woman  of  marriageable  age  —  dinda 
.  da'tygri  -  biba  no  oila  da^gri  (n). 

woman  or  girl  with  part  of  her  ear  cut 

off  —  morki  kani  (n). 

woman  or  girl  unable  to  do  her  work  — 

pender i  (n). 

woman  who  has  never  menstruated  — 
sila  boti  (n). 

woman  or  girl  with  protruding  teeth  — 

nisru  danti  (n). 

woman  with  a  hand  or  finger  missing  — 
tunti1  (n). 

w'omb  —  pila  potu  (n). 
wonder:  marvel,  surprise,  amazement  — 
odbut  -  bicitro  -  boio^kar  (n). 
w'onder:  marvel —  odbut  oibar  (vi). 
wonder,  make  someone:  make  someone 
marvel  —  odbut  korbar  (vt). 
wood  [gen.]  —  goc  (n).  - 
wooden  board  (on  which  sand  is  spread 
in  which  to  write  with  a  stick  [not 
common  nowadays])  —  pata1  (n). 
woodpecker  —  goc  to^kera  (n). 
woodworm  —  suri  kira  (n). 
wool  —  ul  (n). 
word  —  pod  (n). 

word,  go  back  on  one’s — tirkas  koibar 
(vt). 

word,  last  (in  an  argument)  —  te^gra 
kata  (n). 

word,  one  —  podek  (n). 
word,  went  back  on  his  —  kata  palti 
gala  (vi). 

words,  speak.  . . .  backwards  —  ulta  kata 
koibar  (vt). 
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work 


worship 


work  —  kam  -  kom  -  duti  -  paiti  (n). 
work  —  kam  korbar  -  kom  korbar  - 
paiti  korbar  (vt). 

work  (with  united  effort)  —  udra  porbar 
(vt). 

work  ( start  and  not  complete  it)  — 
kandia  korbar  (vt). 

work,  a  lot  of  —  lambar  paiti  (n). 

work,  do  a  lot  of  —  zenze  pete  korbar 
(vt). 

work,  do  exact  or  good  —  soman  oibar 
(vt). 

work,  do  servant  — goti  paiti  korbar 
(vt). 

work,  do  useless  —  ka^gali  korbar  (vt). 

work,  having  hot  done  his  —  cor  oi 

gala  (vt). 

work,  important  —  karon  (n). 

work,  important:  work  in  hand  —  as  la 
paiti  (n). 

work  in  hand:  important  work  —  asla 
paiti  (n). 

work,  leave.  .  .  .undone  —  pa^gru  korbar 
(vt). 

work,  mischievious  or  useless  (wasting 
someone’s  time)  —  ka^gali  (n). 
work,  set  amount  of  —  ponti  (n). 
work,  share  of:  shift  (of  work)  —  ponti 

(n). 

work,  uncompleted  —  kandia  (n). 
work  a  field  with  a  hoe  —  kodokbar  (vt). 
worked  for  a  long  time:  lasted  for  a  long 
time  —  kalam  kola  (vi). 
worker,  good  and  hard  —  bod  kabaria 

(n). 

worker  of  black  magic,  female  — 
pa^gniani  (n). 

w'ork  for  a  wage  —  buti  bara  korbar  (vt). 
work  happily  —  kili  pari  paiti  korbar  (vt). 
work  hard:  labour  —  masa  gatu 
pakaibar  (vi). 


working  day,  half  a  —  oli  (n). 

work  in  hand:  important  work  —  asla 
paiti  (n). 

work  in  the  fields:  agriculture  —  bui 
bara  paiti  (n). 

work  on  the  land,  delayed  —  gondi  (n). 

work  quickly  —  tip  tip  paiti  korbar  (vt). 

works,  do  good  —  niom  korbar  (vt). 

works,  good :  rules  of  a  faith  or  culture  — 
niom  (n). 

work  slowly  (in  order  to  do  a  better  job)  — 
kudorbar  (vi). 

work  together  —  gundru  guta  paiti 
korbar  (vt). 

world  —  zogot  -  purti2  -  bormand  -  monc 
(n). 

world:  universe  —  akas  dortoni  (n). 

worm  [gen.]  —  kira  (n). 

worn -down:  (shortened  as  a  pencil \  ciga¬ 
rette  through  use)  —  tunti2  -  buti2  - 
mundi2  (adj). 

worn-down,  being:  being  shortened  [see 
above]  — •  buti  oi  gala  -  mundi  oi  gala 
(vi). 

worry :  concern  —  etu  -  cinta  -  bicar  (n). 

worry  —  andar  mu  korbar  -  ctaibar  - 
etu  aibar  -  etu  korbar  -  cinta  korbar  - 
bicar  darbar  -  mandi  bosbar  (vt). 

worry  (as  a  dog  when  biting  a  goat)  — 
zinzarbar  (vt). 

worrying  —  uku  baka  oitia  (vi). 

worry  over  something  forgotten  — 

bemorbar  (vi). 

worship  —  zopbar  -  dian  korbar  -  dorson 
korbar  (vt). 

worship  [see  below ]  —  mundia  marbar 
(vt). 

worship  (as  with  a  good  deed ,  through 
faith)  —  dorom  (n). 

worship  (in  a  prostrate  position)  - 
mundia  (n). 
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worship 


yes 


worship:  reverence  —  dian  -  dors  on - 
seba  (n). 

worship,  divert  evil  influences  through 

—  rau  mar  bar  (vt). 

worship,  place  reserved  for  —  dorson 
akra  (n). 

worship,  daily  —  niti  dian  (n). 
worship  faithfully  —  niti  dian  korbar  (vt). 
worsted  in  a  bargain  — •  pai  gala  (vi). 
worth:  prestige ,  honour ,  respectability , 
dignity  —  ilua  -  paru3  (n). 
worthless,  be  —  colbar2  (vi). 

worthless:  unprofitable ,  useless  —  arba - 
usgunia  (adj). 

worthy,  being  —  ilua  roila  (vi). 
wound  —  gau  (n). 

wound:  hurt,sore9  pain  {due  to  a  hit)  — 
gantu  -  gaiam  (n). 
w'ounded,  be  —  gantu  oibar  (vi). 
wound  someone  —  gantu  korbar  (vt). 
woven,  tightly:  tightly  knit  —  midu^a 
(adj). 

wrap  a  blanket  around  oneself  — 

pa^gorbar  -  porra  pakaibar  -  burodbar 
(vt). 

wrap  a  piece  of  cloth  around  one’s  body  — 
pancia  burodbar  (vt). 
wrap  around  oneself  a  long  loincloth 
{by  men)  —  duti  marbar  (vt). 
wrapping,  any  shiny  —  dakmina  (n). 
wrapping  of  leaves  —  tarla  (n). 
wrap  small  amounts  of  meat  {in  leaves 
for  each  family  in  the  village)  — 
kundra  bandbar  (vt). 

wrap  something  {in  a  cloth)  —  guriaibar 
(vt). 

wrench  {tool)  —  renci  (n). 
wrestle  — kedi  kelbar  -  dudu  dama 
kelbar -para  pari  oibar -moska  moski 
oibar  -  sadi  kelbar  (vi). 


wrestling  match—  kedi  -  dudu  dama 
-  para  pari  -  moska  moski  -  sadi  (n). 
wretch  :  scavenger  —  nic  lok  -  paki  lok 
(n). 

wrinkles :  furrowed  skin  —  orda  (n). 
wrist  —  moni  ad  (n). 
w  rist-watch  —  fiaci  (n). 
write  —  lekbar  (vt). 

write  {more  than  asked  for):  speak 
{longer  than  required)  —  zotbar  (vt). 
write  off:  throw  out  —  radu  korbar  (vt). 
writer :  poet  —  kobi2  -  kobikar  (n). 
written  language:  alphabet  —  pat1  (n). 
w  rong,  decide  on :  decide  on  right  -  - 
niai  banebar  (vt). 

Y 

yard  —  pinda1  (n). 
yard  {next  to  the  house)  —  dia  (n). 
yard  {of  the  house)  —  dand  (n). 
yard,  front  —  duar  (n). 

yard,  sprinkle  the  {with  cow-dung  and 
water)  —  sara  debar  -  sara  marbar 
(vt). 

yawn  —  ai  (n). 
yawn  —  ai  parbar  (vi). 
year  —  boros  (n). 

year,  after  one:  one  year  hence  — 
borsekor  tole  (adv). 

year,  last  —  poru'J?  (n). 
year,  next  —  aiba  boros  (n). 
year,  one  —  borsek  (n). 
year,  this  —  esu'ty  (n). 
year  before  last  —  pararu^  (n). 

year  hence,  one:  after  one  year  — 
borsekor  tole  (adv). 

yellow  —  oldi  (adj). 

yes  —  oi  (adv). 

yes!  —  e  -  ol  -  sori3  (interj). 
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yes 


your 


yes ! :  that  is  right  !  — •  adi  gadi  -  adigo  ■ 
adiza  (interj). 
yesterday  —  kali  (adv). 
yet:  to  this  day,  up  to  the  present  time. 

to  date  —  azike  zako  (adv). 
yield :  crop  —  zoni2  (n). 
yield  a  crop  —  panta  aibar  (vt). 
yoke  for  a  team  of  oxen  —  zuadi  (n). 
you  [sing.]  —  tui  (pron). 
you  [pi]  — tomu  (pron). 
you,  to  or  for  [sing.]  — toke  (pron). 
you,  to  or  for  [7  /.] — tomke  (pron). 


young  —  sail  (adj). 

young  (1 of  human,  animal  or  plant) 
—  dimbor  kosi  -  pulor  kosi  (n). 
young:  new-born  — •rote'JJa  (adj). 
young:  tender,  fresh  (as grass  or  leaves)  — 
ko'jygla  (adj). 

youngest  in  the  family  —  karuani  lok  (n). 
young  one:  child  —  pila  (n). 
young  woman  (after  reaching  puberty)  — 
konia  (n). 

your  [sing.]  — tor1  (pron). 
your  [pU]  —  tomor  (pron). 
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APPENDIX  A 


© 

So  £5c§3  §^c§oso&> 

(esfisy-^  a,8d£n.  5^r«23SS  S5e5"  e5~F§  dzX5d£l  -3wfc>) 


©T®s££>e5>Q  - 


THE  TELUGU  SOUND  SYSTEM  AND 
GRAMMATICAL  NOTES 

(  FOR  THE  USE  OF  THE  NEWLY  LITERATE  ADULTS  OF  THE 
ADTWASI  ORTYA  —  SPEAKING  COMMUNITY  ) 


Sfo  (5T : 

cfii  c&P’tf  Xt$ 

H  Q 

Hexirtb^sp,  S^DCT’gec&o 

J6^<5".  522  510, 


s°n  o&£Xe$  ®°z>rton°& $(?>$) 
t?r?&7$  XrtQ-  522  510,  wo^jjS’SF 


&wo<3oSjj®&> 


■»«»*>  ^SxSb  2jg  xT'o  sr^SftffS'ex,  S^cx». 

ecxx)"^  6S  o-r*<!&).  qa&-»3  wolf.  S>r>3 1  sfsn^&sb  sr-gS'So-aao 

>$§o-r*s;sa.  sja  ->fcr»^o^»  s^&o^ab.  jssygrsy*,  sfc-^  ex>  s5&x* 
^otr-ox).  wer»  ^>r ,  &  o^raDoS  WS  atf£QoS5w<So«o-fc,  3-o1l©roA- 
wa  i&^a  ^  &§&> 0a.  iex>^^r^*  a^es^ar^,  .& 

— ^  •  Q 

X©e5^  «^r  ■jrWSfcr'oa.  sos^a,  ^^a 

6?^0  So*©  eer*  $0 tfTP,  S?oAsfc,  fr*0&,  ©Stotfo,  rs^So  SSbTT'l, 
RjBsir.,  q0-B^  eja«  ^^'sso  ^5^j>r*a«'oa7r> 

ro^^oa.  &  ^^TiSo  isoo  Srr’ej  .3^8  STVaoeT*  «X"$«b.  esdSx* 
^T&e)  sr’S'ga^rs  ^eM*>  S^SsS-itr-X^  §^06  lloSSo  ^^T»ao 

^&oa.  ^a  s fw  ^oiSTv,  -B-5§  Tips,  as  s§sshtt>;o§  =^0 

Woa^o  §oa.  ©8^  ^o&safcsbS  ^CT-exs  £jo&73  £>^000.  g'SbS' 
TSS6  X,^S  sr-gg'tfrao  tfSfc&^go  ^gol-ab.  Tr«aot>  £,foa  agsS^tfo 
e5^*a  ^TSlSb  ('S^S^^T'S.  sr’gS'SoSaSoS)  sj’gg’So^SS&^Sb. 

^S&g&isr*  sa8§”aa  sSr-^exj  ^SSoybb.  wsSyfe  &&  O  sSc r^oSa 
w«5ao$o?v  ^So^SuSj  §ofc»oa. 

vjJ/.iS'*  ^<^>©^0  ^isuo  I5eoKb  ^r°&»  S£Sr»^hS^ 

^"ootv  S)S8oi5iS'&).  eaa^r’ij,  <?woKbSb  WjfS'g&SaS^  ^T’^fxa  3 

S'Scn>a^oAS)  a^^-r4  ^jo-Cfc^a  ^d&aAo  s5t”^5  sSoSX)  asSS). 

&  ^cJSslF^a^  &9od  '&>3b;fcs58-s;Ct>  &r»i5S  ooaovS  3v&o87V’  Sa  s> 

S{-  -®* 

%>^c*6  drmft.  1 

a.  30-3-1987  (  d^Pp*^ 
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"3ooi*6  ©£g  &§"a  ST6  z55~z>&>  15  KM-0^  Hio 

^^eTS'lco.S'  e)c5bccS).  CjcSbS,  s^do  £o?5  E^JBOrT  5°txb  £dS), 
©do  ©3©  mr§"S).  S^fTl  CjcSbbb  SF&l  IbbS"  .T’cSio 

cocsx)dj.  ojdo  /T^  23  ^"ogg)  (O  <**©,  l"3 to  ?5c^lx).  1©  S  Ijj^"!  ©j^CScaIobc^' 
«-5c5>l  S^cSbsBdE).  HbbIT  £Pd5b!,  £)  57^(5"  ©&5  ^S5 

D6"rT!cSb  C^cfbo  ^‘‘d,  d3d£>  5^o  1d3  &t>^n  C^cSito. 

Beoi’t  ST^S"  S^dSbl  c^dal,  £>  ajjl  ef^g"  «3£ 

^cS  Cu^r  5?£<F  ((&*££■)  S^cFdB  d3<F  §^8  SLcSbe.  gT>o^  n8 

S'&'SbS'S"  ^r°^6"  S'o  I'Sta  IT  J&’ofi’cEosBl,  30A&, 
5r°0(£l,  I'SljS'o,  S'^daO,  £bcf&,  e^Sc&r0,  S^&^Acfo,  dJulNj  ^S" 
sMiSo  s’&F  s^cS  ^sSF a  ©tf  <&©&.  £>  Cb£©o) 

i'TiTg  1<F  ©cSfl  &°<5"3oo5‘  SoFado  i^oTil  .<£3d&  £a^b  ^cS). 
t)t>  5?&‘2q3<S’1,6‘  sySgoloocF  ©c^eF  SjoFsBdB  ©3^0  (1  s)  ©o£s 

1o3d33  ^r°€j<r  S~° o~ E3  lcS>  11  lotfl  gTa  §"“0. 


o)&3  o)  S 33§"  5°cS)0,  ©C&O  £  £3  5j° °A0  ^0^"?3d3l  |Jo3S35 

1<S  tT’OcSbsB  ©C§3  CjOcTF  €53.  £33©,  ©8  ^^£3 

ldfS33©  6^cS)£35"1  tSl’d.  t)  o3C§3  ^£33  S^Fl  ©oS>a 

^hFeTF  <T,"&  Ic5b  ©dscfasBiF  ^’(S’g  Cadj'^cS).  3d5b  S^l, 

^d33l  ©©  I’Feb  JF&I  (F16©  ©(TB!)  ZsiS' 

C^cSbo).  IebF  © 3?o  C^cSc©,  (£©£|o  IcS)  Ricos'  ©& 

1<S  d3<F  lido  ©j'&ySBoF  £5c53£3cSb.  ’ebl^F  t>  sSj,^n 

l33<§“s  &,&  Sotf  So^cS)  £jc5)£35" 


©e^©d3  5^c£od31T’^3.  rTdTg  los^b  d»Sl 

Sp’ol  rc<5'£3d3l.  1d3  ©3^6  lox^l  ©§d3  5J°^  ©§"e3  S3!^P83^  d'tTS' 

^°g'3<&fr,o?:r<£>r5,  §^5d3.  jjSc*sba»2o  s3bs*5%ae,o,  ^©c^eSdS. 

©  ©S^)l  iS>5"  !P Oir  IbS  Od33  ^(TeB  Sb(S  irsBdB  "SdOtSisB  SSdJ'  ©S'©. 

PO*_.n  * 


«3&d&  ^?va 
©  30.3.1987 
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sr’ejdlorr’^e'o’^) 


s$ai3d&siw 


^raa  eo^ssbfe  «3odj-&.  -&  ^ra  a^i^  a;r>*) 

CO  ot 

■gex^  ^s£>,  ^  Tr»olot>8& 

s?rsa^o^a  tj«  &sri3.  ^>5Sb-&  wsbg^j  a>oa  & 

ax'tr'ifa&a’^Co.  «i  ^oeT^TW,  {?<*»  ^e5^&-*£  ^oo*,^ 

SbjT^Sb.  TlexvfcfS''"8 6gn>$£r°3r'  ^  ■u-'SSoiT*  agasHtfoeT6  ^oS. 

"^eM,Ss  ra-^a«  &4oooara§  -soSKsa.  ^  zra^aa  tfoss^a 

^T"^*  u  ~?J  »iE&(j-a.  SjoAo^Dj  Sr»o&,  s58cJi)^,  e95Sf~) 

S' ss^as,  a,8csir-  Srr>£X3  &r»sr  13ex>Kb  ^ra^T*  §"3^000.  au^gQA- 

9°^.  £&-<«  ^rat>  5^0  .l&^a,  ^  ^rae^a  -s*>«*3  -^ago 

abS^rsaaba  &  sa^a^r.  ir^gg-*  rab&o^  ^raso,  £ao  agaswo 

e5^a  ^ra&  sjaoaoa.  ■&  ^«0  aer^as  w43§o^£  a^s-abn 

°°  eo 

£)0<>X03.  WmI  ^aar-er4,  -3*a5^>er«  6Sofcr»Ao3 

^  WXk  v^o‘er»<usy'88  Wgifc^tfc-TS  ^oft.  -&  wab^ao 

ts*^  ^©a^axs.  s^t-^  ia«o  -si  ^ra  a3»gv  a^o^si-ao 
£>559oS$w<3o&. 


■*  ^  6.^  3r«5osrei  $joaa  ^ra^esb.  ^r&oa  w^s  ^ra. 
eaA-  ar-ir^a.  ^  zra^  ^i5>  {fr^o&a-s  ^0a.  n-aa  ©g> 

Wotr&J'  ^T’aoSb  ©^fuo  <£<3->a»tfe-s&  esa^*)  sjScbfc-" 

ar^tT'^MdSier* oa,  TT» a  ©V3«b.  "Sex.*.  ^rasb  ©£>  £jo3.  w^a- 
y^T7^ejOrT*^cxx)}  w  £9cH  TT^ex  cooer*  $5jo4r*ooo. 

ef>&'tr°u  eJ6t5s£r*e>  e>otr*5b.  «&Tr»oao  z$Ty°vS  &r*& 

&oLr&.  ss&£r*v  ea&n»£  eo<tr*&>.  -*£  ef>&TT»oAfc  -^^1 
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ss£cS3sj&) 


Si  SP&l  &°D,  3*0  ^{Sedo. 

Si  $p3  ge£  a,d3a  ^83"g,  Bcoft  cTf  &P0,  tso^g  s^g"  gp© 

^(SacS).  S)  u'&ys&s'  35  sao^ijo^r.  33  3j^<r  ids 

fi^Sto  ergo  GcSb  fiTaf.  3g3  -3*  3*43  S'*!"  Si  55»^-§  g”^ 
C*j^Ed£OC^£ .  3  O  (0  cO  V)C3  "3,  03”  3cO  ©JDDt\)  "2  3o3  3cogb  © 553"°  3 


Bco^  S^oTilo  S33  Si  c-g^o  3c£b  (sJ^tfiT  3c£b  553)  £»©&. 


■3o>^  [&£>$  2otoS>3  SoSodo.  Si  gp&g'  &-^0j 
&Q S)J_^S  dP^S-  (gr^tfff)  3P3ab  3&  gfo  fl^oS”.  SjoA&, 
£po^,  iSScdD^ ,  55g0§",  &a4,  g£ag,  g^tf,  Co8d3p>  5^5" 
SPcTSsxT  S33  3eo<*Q  SP&  3c5b  <§3&>c£b.  ixo^’g  gr>03  g0A&, 
3P<4"2co3"*<5"  S^olT.  £  §PJ^  3c5><5"  23"D5"gbfx>  oPggo 

o$)oJ^  ^PS^iS  EJ  0,  3  ^oO£3<5”  cScSb^go.  SPggO  3d5o  (5c0£0  §ps^3 

3dx>  3P6"a  dxxiso  gp£3  3*olT  tcs  553.  Si  t$ 
£zr°~3zQ^5'  ag  3o3  iSS^iTB  S°c£b3.  e^cfbS,  (oS-#)  §^gr>5' 
^g'SDD.T'S'  3c5b,  333j”'3x.3r!’i5"  3cS>,  3fi{3p'3»(S'3  S*dx)® 

Sn,f3s)^"B  55go  sjcSd3"£i  £Pd5>3.  Si  ^doo'2ai<5' 
Sr°da  SjS&£T5'  ep^g  esD  Coc£baDd).  33  55 So  Si  5PiS.<5~  (T’~ebI’  i3c& 
^cSjsd  SdT  £rg>S3  &3*<r3,  j&'fi'F  g^S"  £LcSo.' 


3  5P <a  \JtCo3  Sj3  ^)<5"3  Sj3  3  55>3,  3*©,  SDaitocSo .  ^p^  <&dx>5~ 

g’o  &>3)  $P^.  t>  3c£>,  gg  gjdEosfo.  Si  gg'  a>cS>£>  °5»^"§  3fa  cbU 

553.  3>fc3  (03),  CUSPS'  8'5sx>£'.  33co^  ^>e»  3.$ 
3ddc5’3  (©3)  SJcS)§r0(5’  Sfoto  3cS>.  6<g3-°dT’ei'3  S53dP3  £j8d3p°  gs' 
a,cS><bcS>.  g©  (03)  £3c5)S,'5'  3dx>.  3oD«g)  ^£3  (03)  a j<SbT‘5' 
553,  3*3,  £Jc5b§rT,5"3x>rT  553*IT.  t>  ^daggTSo)^  33x!T  5~c£>ex5>. 


ileofc  8jd§3§'§''3oO(5' : 

(3dSg  3fo&)3)  a,cS)305'  3cpo  ^ITsxSb. 

a.cS§ro(5"205<5'3  3g^co  ar°0,  3q3  S’S'exS).  S  3cS>  3cp>3j-o  3^0, 

£o3  g’cSacS).  Si  8JcSr!<5“SB3'3  303  3*3  dso^g  (It’So.S'  §^5) 
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as  -S8^§^3r*o§3  a»o«b  -n^vu^a 

i)0  Sabs  5sr°c5S3  «3£)  ^^Sof)o'<5  ^irSa.  WoSbsSw  t9<I».TJ,,ej^S) 

g^asr^  <  i,KSsir»eM »  '3&N)§v*&£sfoo&r*&.  l^yoKb  w&Tr’wa  Wtfoyx', 
5^ejoex>  &£>  ISodSo  S)z^ex). 


tfJtfsS^ex),  ^^jra^coex)  ef>o&r*Co. 

£3  g  -£«  ds  axo  mr°, 

"»  T  ^  a  2j  i.  T 

faa  <£^80,  S5|8»  ^^d&oojSwsS  M0^S3’©. 

^13<S*  e.  g,  £,  ax»,  «8,  .},  g,  «t5S  ^ajiSneo,  SryZ£S»ot> 

si^ga  ©£>  Wfo,  wsSa’  b$3  dsaX^tfre-  v^vo  eSsb^a. 

M,  -S»,  Si,  8»p,  "gn>,  6,  i,  WlSS  ^5r»43  Stfaoowo.  StfiS*, 

<»»•<*» 

WS7T*  sr^^j.  ess57v>  &43  ^=cr^8rr‘^’oo  oiSc^-a.  gg-  a>  g7  w-^a 
SstfabSxxuj.  <aa^  abSoS  .)%_a  dix^Cnrir-uo  foS.  -jr*»  »>«» 
So^g^tr-ossao  diSeSo.  T*tfra&sg>ol>  e«b  tsa  ^-ftoafcejo  wcooSfc 
«S),  STaa  «1§  WS  ^dSbsrag  ea-s’-Satuoa.  -g^S), 

S5°s<r-^  tizrc&  s&-£o  ('Soo/60'*  kt’o  tfoS^tf  tfTr-eJo^d&g 
aslcJfeo  ife&a-cr«&)  2^  Sg'weT6  £jS^Sy«>  ^43»  «  a^ejeS^ 

JSbo-OS  gs',  axo,  awr*.  eg),  rgp  w&^ejo  ^*360  ^So^sStt- 

dsSS^r^AoxS&o  ^<Sb. 

ax»2x.  wiS  s Scr-S^  «b&.  es  ^ifr^Ba.  tt>»  a^oofer^ 

^cno  a£83-°ao  H?)Xi£jo£&>o  abo&S.  Szr-joi  e,  «,  q,  ^  £( 

.5,  s,  i  03  '^oortxS**  ^Soif-a  agasSHi8oe5^  ^ja^coo. 
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aoex!x>  SiFacSb.  adS^FBooS"  Sisal  QSrTSi  S>e> Bsd.T’F 

ao  £&:§3=c&  fiTO,  S5^o  S^C'cSbeocS).  t)  SocSb  acE^.TasiS'B 

cbs  si  oicSi  fcjcOc^i  oiiiiS  ciS  SiO  S^FcicS).  ©oofib  acSoS^ifPSoiS" 

S3i&^«),  Sr>0)sii  sP0,  dSbcS  SEP5"F5\ 

©vkje»  ! 

^S9£&^'2odS")  0&i"3  (^FSiiiSii^  fr^S  €3£fc^  (sb^ESSfoieio) 
" sb  BiirO  -  iSPS,  ttiicO  5^° (SsicS). 

ss  ss  ^  -£e  &  &8  sooo  Sioj^ 

T)  ^  S)  63  a,  L  ST 

£&>5'  §r°c5x>8i4o'§  Si’s!  ££©■§  '2oSlb5‘'Sii1TIi5"  Sc£b  gjn 

ad»si<5\  &(J3  3<5>,  es}  si,  &,  sooo,  "a,  <3,  a  SPFto 

(jS’^S^aex)  ^Sr>SS£0  £P3,  ST’S,  S3do.  fr3,  a&fS  tTdhn, 

frsTS  acSb^S^S-  ^dObsik)  a£. 

S3,  -Ss,  £e,  sooj^,  r7P,  £>,  &,  arffesfis  AIMS'  lcS)6 

&d  oBddF.  &d  o  S^S  BoF.  B’B,  ^<bF  £P3PF  EPdibsi  FF  ^QS- 
S3<5"  S3,  3°  S’S’sifc)  S^oBoiiS".  3P3,  e3"§  as  zs&  adE>frc,£n’<5' 
S' S'  esiSP-Ffc.  rt»,  &»otfg-  acSjg^FBiiF  SPFsiF 

S1jS’"se§'  S^cSjSd  £P3  so&j  ^jSoiS"^  3P0  3s  a  si(5"co  esooo&i 
(XoS)  sro,  S’JSj  (a<5b)  B’S'si  SpFB  esSs&o  3P0,  srsi  sScS) 
es^S’S'o  <=£>3.  XS>,  fro SPcFBoiFB  ZnfrS'  (BeoAb  ^cSb 
s^oF  SPoS^F  SPFBcoF  S38*g  SPFa  S'F  sS^PFsiF  £<&). 
&li^S  £g°5i  £poB  S^dibei  £P3,  "BSiBoiFl  1)  ^cpS'Seo^'S' 
£po7!  3fsiF  8*5.  &S,  8330,  8303P,  "2,  tt  B^Fei  acSbS’FBoiF 

03F  S5b&i3  <3&>Sb  KPoB  S^S  ?$d5b. 

siiiSi.  SPS'si  £PcF3,  &&  £P0,  3§toc5b.  ASD,  fiT&F 

£»oF  £r*db!i  ssD  F'cSbaF  3PF.  £pF3  ©,  os,  ^e(  $t 

»b*  ®b,  a,  a  BooF  BcoAb  ©cS>  3"*oF  5PS"si  siiS"si  BcSi  &s3. 
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Sj»ojoo  : 

CO 


o5b, 


x5,  -tf, 

£,  $, 

tf,  *>,  #,  ^5, 


X,  c£>,  25 

23,  Sbp,  ^ 

i  <^o"  j  r3 

25,  <£,  tf 

23,  *$',  35b 

>  o5.,  f5,  $3"°. 


^Stv0#  es  *9"^  35# o  8j^6aooS.  &£>£)  Wo&r'Sb.  X56935m> 

r9  63 

35b el  ^$00,  'S&>o25  e3S>  sSt^e^  aft  ^£K  SSdoS.  S3  ?&£5o  &  35sr"*>35b  &p>25 

63  6)  Q —  ro  oJ — *•  v_J — d 

Xb£,s5M,  35b  6,  ^s^oo  £>$07V*  <^^;fo;T^Sb.  Ool^g'  ^cS’Tvr* 

iS  *9^  *9<&*u^exr  ^Sr^^o^Sb.  Xo  ^cr»^ 

&r*'3’Sr3§  ‘  v5  *  *973  3tfc/^)  HooXb  *9o"§<^  ^o2fc>3£)  &p»£)o^  /— *) 

ra  ° —  co  v  / 

^OxT^tfb.  «-C5>  sStt»3§  13o&>  tf-g^gSS  ^xZPxtfra  ^}oS. 
gjg'^  *ePo35go,  ^0(5*"* 6  25o&go.  ^ofi  s5sr°e)o  35cr*25o<5'. 


=uP,s5:  ^te>£Xr*25  sSSb-CSb^'^b. 
:  o5bS^g5Si». 


~3o2&  07^15^?^ ,  *9tfoeT*  *9o25b3foJ5 


O' 

~3>m2$£3  vr*s5s5^E>  «  =vT°  ’ 


Xb5b 


9 

V _ /  — o 


^cr°s5. 


5^®oog^€  S'  35bo&  35b  3525S6  X*)  #g3fte>3Sb  35  §d5b  ^gAfcooir^tfb. 
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^PlT&^to'Sa^.  ST’S,  ^&m5"  §"°c£ba&)  S’Plj'&S  ;$£>  S^dEbfc. 
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5"c5)^. 

<3S§"  «<a!f  'SS'cSja&i 

S^tSo  S’S  £P"3ac5>13  £P|>'&5<b'aa(S'  £PS^  S$tf 

SSiS^dS"  ead&b. 
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SP^&^SaJ,  $r&°&to'3x>$,  .T’cSboto  SSo'Sqo^' 

4> 

ST®^0^"  a^'Sooi^' 

S«£  ^cfaea  gy£  'ScSbS'  £p<T3a£"§,  tifiaS-  ^aSPS"  ©a 
"§B63  syfi  oSC  <9o3b6  §r°<5"»S"  SjcSoo. 
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uPkc  ^5"  §ri’c5>£i&'Sa[5'. 
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ger»o43;sfc^  WsSgaSr^oo. 
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es^a  s^eTaa  aij^J  fosT  3&£d  £8  a^^eds. 

a  S^Ss  $ES>x)$  S’cS© 

So^  firms’  a  ar^a  ^rdboa.  ars,  §-cS>£d  b<&  §-c£6 
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&3ST5,  £° ,  S’ S',  LSr5"6 ,  (esS^a)  <42<3pg  8a  84^, 

tr=c5b.  aia<8a  Sr°8»  a  arw©  a^dao 

(SdSog" 

■£)§’a  ^§c&: 

S’S'g^XxT  /^-&r  Sago'S  ^_8  for£3  ^gd3b  ad"8D  m g^. 
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‘^a’  fiPSoto  (wsSs&*;SS  S^dab^sSj.^  S*  £<§"0  g^da. 

aa  £<fi,  g^da  grass's  ^5  <soc£ba  ^<80  wfirff.  -ato 
QSSStf  g^da)  Sr^a-g  a^©  ^gda. 

s^da^o^.  ^  sa£©  g^da^a.  •> 

sr‘3»  r5"°  §3^  ff»3,  §^S^o  ^cSog^da. 

388^8  ff’STo  S’c&so 

0*0  ^$0. 
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■*  ^§oe5-*  «^>  jfg,  avr^Oo  £<&.  q-s^to  ST8  3«b.  ^ooo 

s5tf^<M  ”=r”^§°  3r§  BF’^^oS-  -*  to  ^sbo^iS  wrnwcXo 

er«r  s  <*,  ’  * 

^  -i 

sT’S’g  $rarr>Qj 

s^r§oer*»  »S  WS7V  ^43  £3 

^n>7V.O^'«|3  S_8,  88,  .^dSbwoTr-  S^TAo-ESS-Say 

ij*2$xid&)  z y*s5c3a£)  -l5o^A5o. 

rtb&o-O  sSxo&b  ^BsS^Sofc.  *r>3gO(»5’r€  -e5o^^o. 

r«:  ©3  ^c*fc&  B^BstoX) 53-»Co  .iasb.  «3tv=  JSBb  tfotf-Sb 

SsSjr-^aJasSsr-Bb  oiSSb.  ■o^aiu&.  r^foS'  TT'-SoaSa 

rg. 

g^8 :  tt°JS»SS a  oi38S)  i5o"«>i5S>  es^  SsSr^zjroSo  T r°iSraod&>.  CSStt0 

tt"JS»&  »?5  g8  ^&s>  30  -ESo^iSb  $£>eS53o3sr>8b 

^rwdfc.  eS37V>  tJ’Sraodfc  g8.  £8  ^*3  ^»®»g'Jr.  ^«Jio 

s^DigSo^a  §"8. 

o 

sfr'S'SSu  •JSS'STSb.  Tr»sSMdSo  >8i£o  tfiSb^-ESjxr^ao.  TT»Ji»ifo 

^  Sti  TT>&HZk>.  £)&o  ^d^-CSb^^: 

*5^S)  ^  ^^giSMex)  s$xr^><&>  S^ootv5  d^r^ooo.  ^x>>5^ 


974 


s°2go  IldBb  S!P<5"©  £Plf©£3  §^c&.  S^cEbtol  jjp^T©  SPIT© 
SSJ^I  ss©^  £PS.  srt  £P©  T’STo  28^. 

S’dPo  Sob  S’cSb©  §^d&  ~b  sScSq,  £p£"©  £Pir©&  828^2 
Sob  escSb©.  S^S^o  28^  S^cSSb. 

L  STSTo  [Sd&s 

8bid5b  5£>d5bS). 

&  SP2go  8c5>  ‘2_8’  5?d»S  S^dfc.  8©  28^  8c5>.  ‘2  8’ 

escSi©  S^cft.  8©  28^  8cS>.  &,c5>3§  So?5  3°2g'3o3<!r  8  s^lTl 

ScS)&.  £>  SPS'g’S'  28^  .S’cSi^'S)  a.S’I'  BaS^dS)  Li’fl'o  §^d5b. 

53®8go  ^c§3§"  aS'lboir 

s°2go  '§c5)(5‘  £p<5"3dd51,  "S)to‘S»^'  §*Sb  BaS”^  ©A  dP<5, 
“SfiaS"  &8c5>1  BakS"  ©A  2_8  28^  §^d&  'SaS'S"  88  noSnS 
s^dob. 

0*0  88°ef’1  ”2ido8c5)©. 

§^c&  :  bios'  8c5>,  S^S,  Z£>S&  l^cSiaS"  ^cE©. 

S3°2go  Hdx>  §^c&>  'Sa8cSb©. 

2_8  (^°^)  ’  SPIT©  §^d&1  55880  SjdEb©  &°S  fTSb. 

&*"§,  tPS  '2oo8c5b©c§b,  STS  a  8°I8^1  esalTl 
Sjd5o©  <§n’§‘  S^to.  o*o  2^2  cpo  2  8. 

28^  (S^S^o)  :  cro  21  ^dd8cS©,  ITS©  8^«^1,  ©©IT  8£PeF. 

£P<£,  cr°c  SP3  2  8,  I-8©  8<Sd3  "S©8c5bo  £T>g‘©&)'g 

_ 0 

81,  (8©8o)  ©IT  8c£b©  srf  8i2Pei\  8°g,  888ei' 
28^.  2  8  2"°©  8c5>6SS"  FTlbS  SJr^l  ©a"©© 

28^  (2^o). 

2^T  ‘Sjo^’ 

cpo  £p©  UdM"  2§°I'  £p4T©.  0*0  8iT  227>IT  SP$& .  cro 

b(S  28° <§”  SP4T8.  £>  ©8&>  S3°2go‘2oD<3a’5'  1dE>  2  8  cyo.  5Dd5b&> 
2°8g.  8£f  8cS>28  £p$&.  2D,  srZgo'boS  8bb°Si£>  88  &?£Pf. 
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e»i SmcS.  W3 7V°  sSar^JSs  sr»§gJ£oex>  sSbr^iSb  ^oj&eejer'a  Wo #tfiS»Sb 
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a»a63a  X8o-O^cx»s5ir»a»  «b80a  asSy-Cfctf^a.  -s^a  ^a  ■$&*& 
-&*<DSxx>  {-Caa^). 

3  J£s$j°? 5  S^eSbo  ; 

"Bo(SS6  g3y,&&-»£  zseSb^OTCSbsS^  rr*aa  asSyiSbXS^a.  ^a  aSs*r»s5 
■B"°Oik>  (-C5^g)x5o^r^iSo). 

ep’oSSm: 

sSxr°&;5a  ^iSuodSb  s&X2r®^)Er»aa  a^yabtf^a.  q& 

?{rasig<S~  TT’o^bo  (a&^^Jb). 

^  sSxj-»&S507V=S'  &«  6to  JSbabXSa  £S>8  SiaJ'a  XuJSb. 

9 — 4 

(3uT°:  rCSj^&Sg&c  &r*Z&y6  (3&oooo*c&;3b, 

&r*3og<&>  e^Sby^  ^^cooo'Ckib  gQ  a>^8 

dStod&ii&f  £>37V*  ef>^?  s£3a 

8  ~r°o£x), 

9—* 

S5i5&&»ew 

T°cJ£>  —  "T^cX&ex),  £fe;s53j  —  ^ToJSwexi, 
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f^^sS,  STexj&o  WlSa  ^g^g^-CT-aiS  &r>a£w^ooo  tt’A’,  ao&a 
6cr»Mi  &Jgz3’»g'o^  JSci-3  sS^-a^^oM.  so^^g^-sy-aa  iSrOo^dS 
£>§"  ssass  SStT'exi.  a>g'£3g'o"gj  .i&^aab  ^a^Oo'-da  v>£-°q  sSxSjsjSm. 
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r,6to.  Bc£>  gg  Mg.  tfO,  S'ggoSoog'  S«gia  aa  £tf  &S*g. 
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Mg.  gr®  esgo  s^s.  sgadT  b<£>  as  e^a  gps  MS>.  ^g"© 
e>go  esS.  ar^S,  aStiS"  syg’go SoDg"  &£&>  s-gar  IcSi  e.oS’g'S 
Sgdiba. 

oo 

#7°e£  S'ej^jo  (os^So  tf^T): 

e^g'gbg’a  8-.c£b  tfej&xS"  ©8  JT'dEia.  15>  £Sd5b  aa  $pg  ^©o 
tf©  gg"  (Mo). 

atfsSj*&  s*©o  (SS6"  g«f): 

gpdEba  aS  ao?o  SodcaaS  ^dba.  at)  a  6&p$  S^oo 

CO  CO  _ o 

(S-Sg). 

^Si^glT  T*©o  (esdSb©  g^f): 

sga  as  &a  esfi’sbs  sheas'  ©a  g^diba.  aa  ^a^gir 
spoo  (e>db©  g§"  —  ^r°<5"a). 

£>  Sg"aS  gS"l  S*©©  (&os3<5"  ggT)  tsg- 

fTlbf  &s3. 

;  ?5^8g"  o08"°g"  S7^  ds(5"as 

aodg"  a^g"  asib  ^©g"  aa.  a©  grib  s^d  -sjo^ 
£r°ori  g(5"  ©8  Mesh'S  £ad»©a.  STS,  "3a  fi’S’o.  B3oo!T3  j^g" 
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^vSj5Sk)©o  (&JT  S'cSoto'Sw^") 
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d(JS  SgcSb©  CTSa  esS’  s3‘Dd'2cx)art’d  Bdx>.  £?de&da  Sr5#", 
"aa^,  s§©,  a©  sr’g’aa.  /td_&  /T“TbdB"3  sgdibadb.  &jdbs, 
dSbdoa  Hdx>d  aPdSxid  gT"S§’  Bd5b  Sja  S^od  BgdioadE).  fr>‘S 
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ABBREVIATIONS 


caus 

causative 

emph 

emphatic 
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hab 
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imp 

imperative 

inf 

infinitive 

inter 

interrogative 

IO 

indirect  object 

nora 

nominalizer 

obj 

objective 

parte 

participle 

pl 

plural 

poss 

possessive 

pres 

present  tense 

past 

past  tense 

pres  prog 

present  progressive 

sg 

singular 

988 


0.  INTRODUCTION 


For  iniormation  on  the  Adiwasi  Oriya  language  the  reader  may  kindly  refer 
to  the  introduction  to  this  dictionary,  Section  3. 

The  grammar  of  Adiwasi  Oriya  is  closely  related  to  Oriya  as  taught  in  schools 
ot  Orissa  state.  An  even  more  closely  related  dialect  of  Adiwasi  Oriya  is  spoken 
in  Koraput  District  of  Orissa.  In  1973  a  paper  ‘  Clause  Patterns  in  Kotia  Oriya  ’ 
by  Uwe  Gustafsson  was  published  in  Patterns  in  Clause,  Sentence,  and  Discourse, 
Vol.  II.  In  1978  the  paper  ‘  Procedural  Discourse  in  Kotia  Oriya  ’  by  Uwe 
Gustafsson  was  published  in  Papers  on  Discourse,  edited  by  Joseph  E  Grimes 
We  sincerely  hope  that  this  grammatical  sketch  of  Adiwasi  Oriya  will  be  the  skeleton 
for  a  more  complete  work  on  the  grammar  of  this  language  in  the  future. 

1.  Word  Order 

One  important  fact  about  Adiwasi  Oriya  word  order  is  that  the  main  verb 
occurs  in  sentence  final  position. 

1.1  .  Declarative  Sentence 

{a)  In  the  declarative  sentence  the  subject  precedes  the  object. 

(1)  pila  bat  kai-la. 

child  rice  eat-past.  3rd  sg 

The  child  ate  rice. 

(b)  Declarative  sentences  with  an  indirect  object  have  the  following  word 
order  :  subject,  indirect  object,  object,  verb. 

(2)  ram  pratap-ke  pol  de-la. 

ram  pratap-IO  fruit  give-past  3rd  sg 

Ram  gave  fruit  to  Pratap. 

(c)  Declarative  sentences  with  a  locative  have  the  following  word  order : 
subject,  object,  locative,  verb. 

(3)  aia  caul  gore  an-la. 

mother  rice  house-in  bring-past  3rd  sg 

Mother  brought  rice  home. 

(4)  mui  saman  petia  tei  so^goi-li. 

I  goods/things  box/trunk  into  put-past  1st  sg 

1.2  Interrogative  Sentence 

(a)  Interrogative  yes-no  sentences  take  a  final  particle  ki 

(5)  sedi  ko-la  ki  ? 

he  do-past  3rd  sg  inter 
Did  he  do  it  ? 

(6)  tui  ai-su  ki  nai  ki? 

you  come-fut  2nd  sg  inter  not  inter 

Are  you  coming  or  not  ? 
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( b )  Interrogative  sentences  with  interrogative  content  word 


(7)  tui  koi  oni 

you  where  from 

(8)  koi  oni  tui 
where  from  you 


ai-lus  ? 

come-past  2nd  sg 
ai-lus  ? 

come-past  2nd  sg 


(9)  koi  oni  ai-lus,  tui  ? 

where  from  come-past  2nd  sg  you 


Where  did  you  come  from  ? 


These  thiee  positions  of  interrogative  content  words  serve  for  all  the  other 
interrogative  content  words  as  well. 

(c)  Interrogative  yes-no  sentences  with  the  use  of  rising  intonation. 

(10)  sedi  ebe  ai-la? 

he  now  come-past  3rd  sg 

Did  he  come  now  ? 

( d )  In  Interrogative  sentences  with  second  person  singular  agreement  the 
affix  -u  may  be  used  instead  of  ki. 

(11)  sun-lus-u? 
hear-past  2nd  sg-inter 
Did  you  hear  ? 

(i e )  Interrogative  sentences  with  the  negative  nai  6  not  ’  also  make  use  of  the 
interrogative  particle  ki.  Such  sentences  expect  a  response  of  oi  6  yes 

(12)  tui  kai-su  naiki? 

you  eat-hab  2nd  sg  not  inter 
Have  you  not  eaten  ? 


1.3  Imperative  Sentences 

(a)  Normal  imperative  sentences  use  the  uninflected  stem  of  the  verb. 

(13)  kopat  ugar  ! 

door  open 

Open  the  door  ! 

(14)  bos  !  (sg) 

Sit  down  ! 

( b )  Imperative  sentences  with  the  verb  de  ‘  give  ’ 

(15)  am-ke  kauni  de  ! 

we-to  food  give 

Give  us  food  ! 

(c)  Negative  imperative  sentences  have  nai  negative  after  the  verb. 

(16)  za  nai  ! 
go  not 
Don’t  go  ! 
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1.4  Conditional  Sentences 


(a)  Conditional  sentences  with  the  affix  -le.  This  affix  -le,  which  excludes 
other  affixes,  is  affixed  to  the  stem  of  the  verb  in  the  condition“dause.  The  verb 
of  the  result  clause  is  inflected  for  tense  and  number. 

(17)  mui  oso  kai-le,  bol  oi-li. 

'  medicine  eat-if  well  become-past  1  st  sg 

When  I  ate  medicine,  I  became  well. 

( b )  Conditional  sentences  with  the  particle  ale. 

(18)  mui  oso  kai-li  ale,  bol  oi-bi. 

I  medicine  eat-past  1st  sg  if  well  become-fut  1st  sg 
If  I  eat  medicine,  I  will  become  well. 


1.5  Noun  Phrase 

(a)  Modifying  adjectives  precede  the  noun. 

(19)  kakurti  lok-ke  kauni  de-bar. 

poor  person-IO  food  give-must 

Poor  people  must  be  given  food. 

(b)  Numerals  precede  the  noun  and  any  modifying  adjectives. 

(20)  e  dui  gai  beda-i  ga-lai. 

These  two  cows  field-in  go-past  3rd  pi 

These  two  cows  went  into  the  field. 

(c)  Demonstrative  pronouns  come  first  in  the  noun  phrase. 

(21)  se  gor  ga-la  boros  band-lai. 

that  house  past  year  build-past  3rd  pi 

That  house  they  built  last  year. 

00  The  genitive  construction  precedes  the  main  noun.  It  ends  in  - or  after  a 
consonant,  in  -r  after  a  vowel.  — 

(22)  am-or  aba  lok  got  ga-lai. 

we-poss  father  people  visit  go-past  3rd  pi 

Our  father  (and  perhaps  his  wife  and  others)  went  visiting. 

(e)  The  infinitive  phrase  that  modifies  a  noun  phrase  precedes  the  main  noun 
which  acts  as  its  subject. 

(23)  luga  bun-ba  lok 

cloth  weave-inf  person 

a  person  weaving  cloth  ;  a  weaver 

( f)  The  modifying  infinitive  phrase  for  which  the  main  noun  acts  as  object  also 
precedes  the  main  noun. 

(24)  kai-ba  mat 
eat-inf  things/goods 
things  to  eat ;  food 
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1.6  Adjective  Phrase 

The  adverb  precedes  the  adjective  it  modifies. 

(25)  sedi  goppa  bol  lok. 

he  very  good  person 

He  is  a  very  good  person. 

1.7  Verb  Phrase 

The  adverb  of  a  verb  phrase  precedes  the  verb  even  when  the  object  forms  a 
lexical  unit  with  the  verb. 

(26)  tui  ebe  sobu  kata  cidte  ko! 

you  now  all  talk  correctly  speak 

Tell  everything  correctly  now ! 


2.  Nouns 

There  are  comparatively  few  single-word  nouns  in  Adiwasi  Oriya.  Most  of 
the  nouns  are  compounds. 

2. 1  Formation  - of  the  Noun  Phrase 

(a)  noun  plus  noun 


(27)  mund 

duka 

head 

pain 

headache 

(28)  modol 

lok 

beginning/start  perso  n 

ancestor 

(29)  aia 

aba 

mother 

father 

parents 

(30)  maizi 

munos 

wife 

husband 

a  married  couple 

( b )  Adverb  plus  possessive  plus  noun 

(31)  purbe-r  lok 

long  ago/first-poss  person 

ancestor 

(c)  Compound  Verbal  Nouns 

(32)  boda  bol  siza  poda  kor-i  de-s ! 

early  time  boiling  roasting  do-partc  give-imp,  caus 

Have  the  cooking  done  early  ! 

(33)  ara  zina 

losing  winning 

a  physical  competition  between  two  parties 
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(d)  Modifying  Clause  plus  Nouh 

(34)  kukra  ^ak-ba  bela 

chicken  call-inf  time 

cock-ciow  time  (about  4  to  5  a.m.) 

(35)  pila  dar-a  git 

child  hold-partc  song 

a  lullaby 

2.2  .  Derivation  of  Nouns 

{a)  A  great  number  of  nouns  in  Adiwasi  Oriya  are  derived  froiii  either  an 
adjective  or  a  noun  by  affixing  -ta  to  the  stem. 

(36)  asla  ‘good,  true  ’ 

asla-ta  ‘  the  orginal  kind,  the  real  thing  * 

(37)  kel-bar  ‘  to  play  ’ 
kel-ba-ta  ‘a  toy  ’ 

(b)  Verbal  nouns  are  formed  by  affixing  -a  to  the  stem  of  the  verb. 

(38)  kat-bar  ‘  to  cut  ’ 

kat-a  ‘  the  act  of  cutting 5 

(39)  agot-bar  ‘  to  hinder,  prevent)  ’ 

agt-a  ‘  the  act  of  hindering  something  * 

(c)  Some  animate-human  nouns  are  formed  by  affixing  -u  to  the  stem  of  the 

verb. 

(40)  zag-bar  6  to  watch,  guard  ’ 
zag-u  ‘  a  watchman,  guard  ’ 

(41)  rak-bar  ‘  to  herd  ’ 

;  .  .  rak-u  ‘  a  shepherd,  herdsman  ’ 

(d)  Some  animate-human  nouns  are  formed  by  affixing  -ia  to  notitis-  with  con* 
sonant  endings  and  -a  with  vowel  endings. 

(42)  somsar  6  wealth,  prosperity  * 

somsaria  ‘  a  wealthy  person  ,  prosperous  person  ’ 

(43)  kasi  6  tuberculosis  9 

kasi-a  ‘  a  nickname  for  a  person  who  has  or  who  has  had  tuber- 
•  culosis’ 

An  exception  to  the  above  form  would  be 

(44)  rog  ‘  any  disease  ’ 

rog-i  ‘  a  diseased  person  ’ 

( e )  Some  animate-human  nouns  are  formed  by  the  addition  of  the  word  kar. 
This  word  is  derived  from  the  word  kor  ‘  do  \ 

(45)  bent  ‘a  hunt’ 

bent  kar  ‘  a  hunter  V  .  . 


63 
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(46)  seba  1.  ‘  service,  servitude  * ;  2.  4  reverence,  worship * 

seba  kari  1 .  4  a  servant,  a  person  taking  care  of  someone  ’ ;  2.  ‘a  wor¬ 
shipper  ’ 

(47)  tapa  4  mail  ’ 
tapa  karia  4  postman  ’ 


2.3  Number 

In  Adiwasi  Oriya  both  singular  and  plural  number  occur.  The  normal 
plural  affix  is  -mon  which  is  affixed  directly  to  the  stem,  or  to  the  nominalizing  affix 
-Ja  if  it  is  part  of  the  stem.  Another  form  of  pluralizing  is  through  an  onamatopoetic 
word  for  some  nouns. 

(a)  Plural  nouns  with  the  affix  -mon.  This  affix  is  not  obligatory,  since  often 
the  context  and  the  finite  verbs  give  the  plural  meaning. 

(48)  pila  4  child  ’ 
pila-mon  4  children  5 

(49)  pakna  ‘  stone  ’ 
pakna-mon  ‘  stones 5 

(b)  Plural  nouns  formed  with  second  word  that  has  no  meaning  of  its  own 
in  the  phrase. 

(50)  kata  4  language,  story,  talk  ’ 
kata  barta  4  conversation  ’ 

(51)  pila  4  child  ’ 

pila  zila  4  children  ’  (particularly  one’s  own)1 


2.4  Gender 

Adiwasi  Oriya  distinguishes  masculine  and  feminine  gender.  Masculine 
gender  nouns  normally  end  in  -a  and  feminine  gender  nouns  in  -i.  In  compound 
noun  phrases  often  only  one  member  of  the  phrase  is  marked  for" gender  and  it  is 
not  predictable  which  one. 

(ci)  Masculine  and  feminine  gender  nouns  ending  in  either  -a  or  -i  respectively. 

(52)  nona  4  boy  ’  nbni  ‘  girl  ’ 

(53)  mundra  4  a  man  with  a  shaved  head  ’ 
mundri 4  a  women  with  a  shaved  head  ’ 

(b)  Masculine  and  feminine  gender  noun  phrases  where  one  part  of  the  noun 
phrase  is  marked  for  gender. 

(54)  morka  kan  4  man/boy  with  part  of  his  ear  cut  off’ 
morki  kan  4  woman/girl  with  part  of  her  ear  cut  off’ 

(55)  mu'jyga  tonda  4  a  quiet  man/boy  ’ 
mu'i/ga  tondi 4  a  quiet  woman/girl  ’ 

1  The  second  word  has  normally  no  meaning  by  itself,  but  in  same  cases 
such  a  word  occurs  by  itself  with  an  entirely  different  meaning,  e.g.,  in  the 
example  (51)  zila  by  itself  means  4  an  administrative  district’. 
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(c)  Feminine  gender  nouns  derived  from  affixing  -nt  to  the  name  or  title  of 
the  person  referred  to.  — 

(56)  ram  ‘  a  proper  masculine  name  ’ 

ram-ni  ‘  the  husband’s  wife,  used  as  a  term  of  reference  ’ 

id)  Masculine  and  feminine  gender  compound  nouns  where  both  parts  of  the 
compound  are  marked  for  gender.  F 

•  i  . 

(57)  borka  tonda  ‘  a  man/boy  with  a  few  teeth  missmg  ’ 
borki  tondi  ‘  a  woman/girl  with  a  few  teeth  missing  ’ 


2.5  Case 


In  Adiwasi  Oriya  we  distinguish  the  following  cases  :  nominative,  accusative 
dative,  genitive,  instrumental  and  locative.  A  more  detailed  description  of  AdiwasF 
Oriya  cases  is  given  in  my  paper  ‘  Clause  Patterns  in  Kotia  Oriya  ’. 

.  (a)  The  nominative  case  . ...  . 


(58)  aia  caul  gen-la. 

mother  rice  buy-past  3rd  sg 

Mother  bought  rice. 

(59)  pila  bat  kai-la. 

child  rice  eat-past  3rd  sg 

The  child  ate  rice. 

(b)  The  dative  case.  It  is  always  marked  with  - ke . 

(60)  aia  aba-ke  kauni  de-la. 

mother  father-to  food  give-past  3rd  sg 

Mother  gave  food  to  father. 


(e)  The  genitive  case.  It  is  always  marked  with  -nr  when  the  subject  noun 
or  pronoun  ends  m  a  consonant,  or  with  an  -r  for  vowel  endings. 

(61)  taijk-or  gor-or  nau  pai/gi. 

they-poss  house-poss  name  pa^gi  . . .  r 

Their  family  name  is  PaT/gi. 


(62)  ta-r  pila-r  soka  san  oi-la. 

he-poss  child-poss  shirt  small  become-past  3rd  sg 

His  child’s  shirt  became  too  small. 


xt  ^  T.hC  I<^Cative  Case'  There  are  various  ways  in  which  this  case  is  marked 
Nouns  ending  in  a  consonant  add  -e,  nouns  ending  in  -a  add  -i,  nouns  ending  in  -/ 
add  -^g.  “  —  — 

(63)  sedi  gor-e  ace. 

he  house-in  is 

He  is  in  the  house./He  is  at  home. 

(64)  saman  petia-i  so^goi-bi. 

things  box-in  put-futlstsg 

I’ll  put  the  things  into  the  box. 
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(65)  balti  n titi-i]  odri 

bucket  well-in  fall 

The  bucket  feJl  into  the  well. 


ga-ia. 

go-past  3rd  sg 


2.6  Noun  Affixes 

■■non  °Thh”  ““  W“Ch  "  ,he  plur*1 

(66)  buT-e  a^kor-ba-ta-mon-ke-se  nas 

soil-on  germinate-inf-nom-pl-dat-emph  spoiled 

kor-i  de-la. 

do-partc  give-past  3rd  sg 

He  destroyed  completely  all  weeds  on  the  soil. 

3*  Pronouns 

3- 1  Personal  Pronouns 

Singular  Nominative  Genitive  Dative 

Istperson  mui  mor 

2nd  person  tui  *  Ke 

3rd  (distant)  sedi/se  £ 

3rd  (near)  edi/idi  ar  akg 

Plural 

ET  r  ***** 

3rd  person  (distant)  se  lok/semon  taX  5S 

3rd  person  (near)  e  lok  atjkor  ^ 

Table  I 

3.2  Demonstrative  Pronouns 


amu/apna 
to  mu 

se  lok/semon 
e  lok 

Table  r 


Genitive 


amor 

tomor 

ta^kor 

a^kor 


Dative 

moke 

toke 

take 

ake 


amke/apnake 

tomke 


ta^ke 

a^ke 


Distant  -  Near 

se  ‘that,  those’  e  ‘this,  these’ 

seta  ‘  That  one  ’  eta  ‘  this,  this  one,  these  ’ 

Table  II 


3.3  Interrogative  Pronouns 

ke,  kon 
kon  ale 
kake 

kake  misa 
kai 
kaita 
kar 


6  who’ 

*  whoever  ’ 

4  whom  ’ 

*  vvhomever  ’ 

‘  what,  which  ’ 

4  what,  what  is  it  ’ 
4  whose  ’ 

Table  III 
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3.4  Reciprocal  Pronouns 


sedi  sedise  4  himself,  herself,  itself  ’ 

se  lok  se  lokse  4  themselves  ’ 

gote  lokke  gote  lok  4  each  other  ’ 
proti  gote  lok  4  each  other  5 

Ta-jle  IV 

3.5  Universal  Pronouns 

dulte  4  everything  * 

sur  sura  4  everything  * 

Table  V 

4.  Verbs 

There  are  relatively  few  single-word  verbs  in  Adiwasi  Oriya ;  most  of  the 
verbs  are  verb  phrases,  and  the  most  frequent  verb  phrases  are  those  with  the  verb 

korbar  4  to  do  In  a  normal  declarative  sentence  the  verb  phrase  always  occurs  in 
final  position. 

4.1  Formation  of  the  Verb  Phrase 

(a)  Noun  plus  korbar  4  to  do  ’ 

(67)  amu  soba  arom  ko-lu'J?. 

we  meeting  beginning  do-past  1st  pi 

We  started  the  meeting. 

(68)  mapru  am-ke  kolian  kor-itla. 

God  we-IO  a  blessing  do-pres  prog  3rd  sg 
God  is  blessing  us. 

( b )  Adjective  plus  korbar  4  to  do  * 

(69)  asar  kor-bar 
bad  do-inf 

to  neglect  (anything) 

(c)  Noun  plus  debar  4  to  give  ’  denotes  benefactive  aspect 

(70)  kema  de-bar 

forgiveness  give-inf 
to  forgive 

(d)  Noun  plus  mafjgbar  4  to  ask  for  ’  denotes  benefactive  aspect  for  the  subject. 

(71)  agia  ma^g-bar 

a  command/an  order  ask  for-inf 
to  ask  for  permission 

(e)  Noun  plus  marbar  4  to  hit  ’  denotes  intentional  aspect. 

(72)  dobki  mar-bar 

furrow  (in  the  field)  hit-inf 

to  make  a  furrow 
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1 1 ion al aspect. adJeCtiVe  ^  ‘  ‘°  l0°k  at’  look  out  for’  wait  ’  denotes 

(73)  panzi  dek-bar 

a  local  almanac  look  at-inf 

to  consult  a  local  almanac 

(74)  aJ  P°c  dek-bar 

discernment,  pros  and  cons  look  at-inf 

to  speak  with  discernment,  to  consider  the  pros  and  cons 

(75)  anu  dek-kar  "  '  '  '  ;:A 

inferior  look  at-inf 

to  consider  a  person  or  an  animal  inferior 

(g)  N°Un  p,US  &ar  ‘ t0  come  ’  laghar  •  to  stick  ’  denotes  receptive  aspect. 

(76)  dor  ai-bar  ,v; 

fear  stick-inf  ....  ..  . 

(77)  dor  lag-bar  '  ?  *  ''  c 

fear  stick-inf  v  '  ■  ’  .  •  •  . 

to  be  afraid  •  *  . 

(A)  Noun  or  verb  plus  pakaibar  ‘  to  put  on,  apply  ’  denotes  perfective  aspect. 

(78)  ardantfal  pakai-bar 
handcuffs  put  on-inf 
to  handcuff 

(79)  dod-i  pakai-bar 

deny  a  valid  accusation-partc  put  on-inf 
to  refuse  a  request  firmly 

(0  Noun  plus  oibar  ‘  to  become  ’  denotes  reflexive  aspect. 

(80)  gorob  oi-bar 

pride,  arrogance  be,  become-inf 

to  be  proud,  arrogant 

—  Adjective  plus  oibar  6  to  become  ’  denotes  reflexive  aspect. 

(81)  danda  oi-bar 

excited,  nervous  be,  become-inf 

to  be  excited,  nervous 

—  Verb  plus  oibar  c  to  become  ’  denotes  reflexive  aspect. 

(82)  za^k-i  oi-bar 

sweep  aside-partc  be,  become-inf 
to  move  aside  or  back 

Adverb  plus  oibar  *  to  become  *  denotes  reflexive  aspect, 

(83)  dur  oi-bar 

far,  distant  be,  become-inf 

to  be  estranged  from 
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O')  Noun  plus  oi  gala  £  become  gone  ’  denotes  perfective  aspect. 

(84)  agta  oi  ga-la 

hindrance,  prevention  become  go-past  3rd  sg 

blocked,  prevented  from  going  somewhere  or  doing  something 
—  Adverb  plus  oi  gala  ‘  become  gone  ’  denotes  perfective  aspect. 

(8$)  otu  oi  ga-la 

close  together  become  go-past  3rd  sg 

4.2  Tense 


Adiwasi  Oriya  has  a  past  tense,  present  tense  and  future  tense.  The  affixes 
combine  with  person  and  number  inflections.  Sample  sentences  are  given  below. 

4.2.1  Past  Tense  Affixes 


Person 

Singular 

Plural 

1st 

-li 

-luV 

2nd 

-lus 

-las 

3rd 

-la 

-lai 

(86)  mui  take  siti  patai-li. 
tui  take  siti  patai-lus. 
sedi  take  siti  patai-la. 
amu  take  siti  patai-lu't?. 
tomu  take  siti  patai-las. 
se  Iok  take  siti  patai-lai. 


I  sent  him  a  letter. 

You  sent  him  a  letter. 

He  (she)  sent  him  a  letter. 
We  sent  him  a  letter. 

You  sent  him  a  letter. 
They  sent  him  a  letter. 


4.2.2 


Present  Progressive  Tense  Affixes 


Person 

Singular 

Plural 

1st 

-itli 

-itlu'ty 

2nd 

-itlus 

-itlas 

3rd 

-itla 

-itlai 

(87)  mui  razuke  gote  siti  lek-itli. 
tui  razuke  gote  siti  lek-itlus. 
sedi  razuke  gote  siti  lek-itla. 
amu  razuke  gote  siti  lek-itlu'ty. 
tomu  razuke  gote  siti  lek-itlas. 
se  lok  razuke  gote  siti  lek-it-Iai 


I  am  writing  Razu  a  letter. 

You  are  writing  Razu  a  letter. 
He  (she)  is  writing  Razu  a  letter. 
We  are  writing  Razu  a  letter. 
You  are  writing  Razu  a  letter. 
They  are  writing  Razu  a  letter. 


4.2.3  Future  Tense  Affixes 
Person 
1st 
2nd 
3rd 

(88)  mui  pilake  bila  de-bi. 
tui  pilake  bila  dei-su. 
sedi  pilake  bila  dei-si. 
amu  pilake  bila  de-bu^  • 
tomu  pilake  bila  dei-sa. 
se  lok  pilake  bila  de-bai. 


Singular 

Plural 

bi 

bu'J? 

su 

sa 

si 

bai 

I  will  give  a  candy  to  the  child. 

You  will  give  a  candy  to  the  child. 

He  (she)  will  give  a  candy  to  the  child 
We  will  give  a  candy  to  the  child. 

You  will  give  a  candy  to  the  child. 
They  will  give  a  candy  to  the  child. 
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4.3  Aspect  with  the  Auxiliary  Verbs  ace  ‘  to  be  ’  and  roibar  ‘  to  remain  ’ 

4.3.1  Present  Perfect  with  the  Affix  -i  and  ace  ‘to  be' 


(89)  mui  gote  siti  lek-i  ac-i. 
tui  gote  siti  lek-i  ac-us. 
sedi  gote  siti  lek-i  ac-e. 
amu  gote  siti  lek-i  ac-u'J?. 


I  have  written  a  letter. 

You  have  written  a  letter. 
He  (she)  has  written  a  letter. 
We  have  written  a  letter. 


tomu  gote  siti  lek-i  ac-as.  You  have  written  a  letter 
80  lok  gote  siti  lek-i  ac-ot.  They  have  written  a  letter. 


4.3.2  Past  Perfect  with  the  Affix  -i  and  roibar  ‘  to  remain  ' 


(90)  mui  gote  siti  lek-i  roi-li. 
tui  gote  siti  lek-i  roi-lus. 
sedi  gote  siti  lek-i  roi-la. 
amu  gote  siti  lek-i  loi-lu^. 
tomu  gote  siti  lek-i  roi-las. 


I  had  written  a  letter. 

You  had  written  a  letter. 

He  (she)  had  written  a  letter. 
We  had  written  a  letter. 

You  had  written  a  letter. 


- -  “““  vrjLXfcuvn  cl  IWILDI. 

se  lok  gote  siti  lek-i  roi-lai.  They  had  written  a  letter. 

4.3.3  Present  Progressive  {Habitual)  Aspect  with  -te  roi- 

basis  olT?  eXP/eSSeS  T  meauing  of  an  action  be‘nS  performed  on  a  regular 

tholh  S6COnd  PerS°n  SiD8ular  are  given  here  as  samples,  even- 

though  all  persons  can  occur  in  daily  speech. 

(91)  mui  razuke  gote  siti  lek-te  roi-tli  I  am  writing  a  letter  to  Razu  (one 

per  week  Qr  so). 

tui  razuke  gote  siti  lek-te  roi-tlus.  You  are  writting  a  letter  to  Razu. 

4.3.4  Past  Progressive  Aspect  with  -te  roi- 

Only  one  example  is  given  with  the  third  person  singular,  even  though  all 
persons  can  occur  in  daily  speech.  8  al1 

(92)  sedi  razuke  gote  siti  lek-te  roi-la.  He  was  writing  a  letter  to  Razu. 

4.3.5  The  Causative  with  the  Affix  -ai 

The  causative  stem  is  formed  by  suffixing  -ai  to  the  root  of  the  verb  The 
time,  person,  and  number  affixes  are  then  added  after  the  causative  stem. 

(93)  sedi  paiti  kor-itla. 

he  work  do-pres  prog  3rd  sg 
He  is  working. 

(94)  sedi  paiti  kor-ai-tla. 

he  work  do-caus-pres  prog  3rd  sg 
He  is  making  him  work. 

affix  fSSXSffSS.  taV'  “  *  S,m'  Wh“  -  ««*. 

(95)  pasol-bar  ‘  to  turn  something  over/upside  down  ’ 
pasl-at-bar  ‘  to  cause  to  turn  something  over  or  upside  down  ’ 
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Almost  all  verbs  in  Adiwasi  Oriya  can  take  this  causative  affix.  However, 
some  verbs  are  inherently  causative  andso  do  notfollow  the  above  rule.  Examples  are  : 

(96)  pakai-bar  ‘  to  apply,  put  on  ’ 
palai-bar  ‘  to  run  * 

4.4  Modality 

4.4. 1  The  Modal  Construction  for  ‘  would  ’  and ‘  could  ’  is  as  follows : 


Person 

Singular 

Plural 

1st 

-ti 

-tu-J 1 

2nd 

-tus 

-tas 

3rd 

-ta 

-tai 

(97)  moke 

koi-tus 

ale. 

me  speak-would  2nd  sg  if  do-could  1st  sg 
If  you  had  told  me,  I  could  have  done  it. 

4.4.2  The  modal  construction  ‘  must  ’  uses  the  infinitive  affix  -bar.  Often  the  em¬ 
phatic  marker  -se  is  affixed  to  -bar. 

(98)  tui  kalike  ai-bar-se. 

you  tomorrow  come-must-emph 

You  must  come  tomorrow. 

4.4.3  The  Negative  Construction 

{a)  Negative  construction  in  the  past  tense  with  nai. 

(99)  sedi  kai-la  nai. 

he  eat-past  3rd  sg  not 

He  did  not  eat. 

Note :  in  the  past  tense  (example  99)  all  person  and  number  affix  combi- 
nations  apply. 

(b)  Negative  construction  in  the  habitual  aspect 

The  following  affixes  apply  for  the  negative  construction  in  the  habitual 
aspect  with  nai . 


Person 

Singular 

Plural 

1st 

-i 

2nd 

-su 

-sa 

3rd 

-e 

-ot 

(100)  amu  ka-'ty  nai. 

we  eat-hab  1st  pi  not 

we  will  not  eat. 

(c)  Negative  construction  with  no  preceding  the  verb.  The  affixes  are  all  the 
same  as  in  the  construction  with  nai  and  there  is  no  difference  in  meaning. 

(101)  tomu  no  ai-sa. 

you  not  come-fut  2nd  pi 

You  will  not  come. 
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( d )  Negative  construction  with  the  negative  verb  noibar  ‘  not  to  be  \  This 
can  be  used  only  in  the  past  and  future  tenses. 

(102)  e  bela-se  tui  noi-lus. 

this  time-emph  you  not  be-past  2nd  sg 

At  this  time  you  were  not  here. 

(103)  mui  se  bela  noi-bi. 

I  that  time  not  be-fut  1st  sg 

At  that  time  I  will  not  be  (here/at  home,  etc.) 

(e)  Negative  construction  with  noi-  ki . .  .noi-  ‘  neither  . . .  nor  \  This  is  only 
used  in  the  habitual  stative  and  only  with  animate-human  subjects. 


I  am  neither  mad  nor  clever. 

You  are  neither  mad  nor  clever. 
He /she  is  neither  mad  nor  clever. 
We  are  neither  mad  nor  clever. 
You  are  neither  mad  nor  clever. 
They  are  neither  mad  nor  clever. 

4.4.4  The  Imperative  Construction 

(a)  The  normal  imperative  is  expressed  with  the  verb  stem  alone 

(105)  bos ! 

sit  ‘  sit  down  !  * 

(106)  bos-a ! 

sit-pl  ‘  sit  down  !  ’  (the  plural  as  well  as  the  polite  form) 

(107)  tor  poti  so^goi  de-s! 

your  book  put  down  give-imp  goal 

Put  your  book  down  ! 

( b )  Imperative  construction  with  verb  stem  and  debar  *  to  give  \  When  the 
benefactive  aspect  with  de-  ‘  give  ’  as  dummy  verb  occurs,  the  verb  stem  remains 
as  in  the  examples  given  under  (106)  and  (107),  but  the  verb  de-  ‘  give  5  takes  certain 
changes. 

When  the  orientation  is  towards  the  goal,  -s  is  affixed  to  the  stem  de thus 
giving  us  example  (107).  In  the  case  of  an  agent-oriented  command  only  the  stem 
de-  is  used,  as  in  example  (108)  below.  Both  of  these  forms  apply  to  the  singular. 
Tn  the  plural  the  stem  of  de-  changes  to  dia  ;  otherwise  the  same  rules  apply  as  for 
the  singular. 

(108)  mo-ke  se  poti  de  ! 

me-to  that  book  give 

Give  me  that  book  ! 

(109)  mo-ke  se  poti  dia  !  . 

me-to  that  book  give  (pi) 

You  (pi)  give  me  that  book  ! 


Person 

Singular 

Plural 

1st 

-i 

-V 

2nd 

-su 

-sa 

3rd 

-e 

-ot 

(104)  mui  baia  noi-i  ki  sutor  noi-i. 
tui  baia  noi-su  ki  sutor  noi-su. 
sedi  baia  noi-e  ki  sutor  noi-e. 

-  amu  baia  no-'tyg  ki  sutor  no-'tyg. 
tomu  baia  noi-sa  ki  sutor  noi-sa. 
se  lok  baia  no-ot  ki  sutor  no-ot. 
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(110)  tom-or  poti-mon  sotygoi  dia-s! 

you-poss  book-pl  put  down  give-imp  goal 

Put  your  books  down  ! 

(c)  The  imperative  construction  with  the  verb  oibar 

(111)  kaita  oi-le  ouo,  kai  kor-u'J?  ? 

what  become-if  let  it  be  what  do-hab  1st  pi 

Whatever  happens,  let  it  be  ;  what  can  we  do  ? 

The  rule  for  all  verb  stems  ending  in  -i  is  that  the  -z  changes  to  -w  in  the 
imperative.  For  stems  ending  in  a  consonant  the  ending  is  o -,  as  for  The  stems 
ending  in  -i. 

( d )  The  imperative  construction  with  the  verb  korbar. 

The  first  person  plural  and  third  person  plural  have  the  following  endings  : 
u7],  -ay,  and  -ot  for  stems  ending  in  a  consonant. 

(112)  amu  kor-u'ty! 

we  do-hab  1st  pi  ‘  Let  us  do  it  !  ’ 

(113)  ta'ijke  kor-a^ 

them  do-hab  1st  pi  ‘  Let  us  make  them  do  it  !  ’ 

(114)  se  lok  kor-ot 

they  do-hab  3rd  pi  *  Let  them  do  it  !  ’ 

(e)  Negative  construction  with  - bar  nai 

The  form  of  the  negative  with  -bar  nai  occurs  in  answer  to  a  question  and 
only  in  the  second  person  plural. 

(115)  kai-las  ? 

eat-past  2nd  pi  ‘  Have  you  eaten  ?  ’ 
to  which  the  negative  answer  can  be  given  : 

(116)  kai-bar  nai. 

eat-inf  not  ‘  We  have  not  eaten  ’. 

( /)  Negative  construction  with  -i  nai 

The  form  of  the  negative  with  -i  nai  occurs  in  answer  to  a  question  and  only 
in  the  second  person  singular. 

(U7)  kai-lus? 

eat-past  2nd  sg  ‘  Have  you  eaten  ?  * 
to  which  the  negative  answer  can  be  given  : 

(118)  kai-i  nai. 

eat- 1st  sg  not  ‘  I  have  not  eaten.  ’ 

(g)  Negative  Imperatives 


(119)  no 

kor  ! 

not 

do 

*  Don’t  do  it  !  ’ 

(120)  kor 

nai  ! 

do 

not 

‘  Don’t  do  it  !  ’ 

(121)  ka 

nai  ! 

eat 

not 

‘  Don’t  eat  it  !  ’ 
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4.4.5  Irregular  Verbs 

(a)  The  verb  zibar  6  tn  on  >  ^ 

with  the  time,  number  and  person  affidest'emahiLath15  «®  h 

The  present  progressive  tense  stem  is  *ai-  anT w It*  ?“e' aS for tbe  Past  tense 
affixes  remain  the  same  as  for  the  pr^sTnt  h<3  toe’  number  and  person 

irregular  as  will  be  seen  below.  P*  ogress. ve  tense.  The  future  stem  is 


Future  tense  of  the  verb  zibar  1  to  go  ’ 


(122)  zi-bi 
zai-su 
zai-si 
zi-bu  y 
zai-sa 
zi-bai 


I  will  go. 

You  will  go. 
He/she  will  go. 
We  will  go. 
You  will  go. 
They  will  go. 


The  fourth  of  Mar  „  *,  ^  ^ . 

-I.*”"  ^  ~ow ? 

(123)  azi  e  potj  .el(. . 

today  this  book  writinf  *£  T  Z  ** 

work  all  become  go-past  3rd 


Today  the  writing  of  the  book  was  completed. 

\  .1 


X - 

(c)  the  verb  zibar  is  also  used 

most  common  usagels  the  present  ^  auxiIiary  verb  in  Adiwasi  Oriya  Th.. 
petto  verb  phrasL  J  'If™ ^ZT  =b  ^ 

«££  the  stative  verb  ‘  to  beT~  ~  tern  of  the  verb  •  to  become,  be  ’  apd 


(124)  obias 

habit/custom/practice  become  go  * 
mg  habituated  or  accustomed 


(</)  The  verb  aibar  ‘  to  come  *  fcQC  *1, 

and  in  the  present  progressive  tense  it  chanmTo^  and  tenses 

nges  to  au  m  the  singular  and  to  aja  in  the  pluriP  ^  imPerative  the  stem 

(<?)  the  verb  oibar  ‘  to  become  h  >  • 

The  most  frequent  use  of  is  as  ’a  rLpti^verffi  Vari°US  ^  in  Adiwasi  0riya- 

(125) selok  trupti  oi.lai 

ThXhbcaSS. 

(/)  The  verb  mfer  also  denotes  reflexive  aspect. 

(126)  tomu  zoi  tei 

y°u  pi  fire  at  ■  oi-tlas. 

You  warm  yourself  at  a  fire  Warmth'caus  become-pres prog  2nd  pl 
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GO  The  veib  oibar  furthermore  denotes  passive  aspect. 


(127)  tar  cendi  katrai 

his  hair  cut 

He  got  a  haircut. 


oi-la 

become-past  3rd  sg 


5.  The  Adjective  Phrase 

Adjectives  in  Adiwasi  Oriya  are  mostly  single  words. 

(128)  bol  ‘  good  ’ 

But  there  can  also  be  adjectival  phrases. 

(129)  goppa  bol  6  veiy  good  ’ 


6.  Adverb  Phrase 

(130)  dur  ‘far’ 

Another  form  of  adverbs  are  derived'  adverbs  and  the  most  productive 
ones  are  those  with  so'rjge  6  with  p  uuucmve 

(131)  olu  *  light 5 

olu  so'tyge  ‘  easily  ’ 


7.  Postpositions 

There  are  a  number  of  postpositions  and  two  examples  are  given  below. 

(132)  tar  poce  zonom  ko-la. 

his  after  birth  do-past  3rd  sg 

He  was  born  after  him. 

(133)  se  pol  goc  tole  odor-la. 

that  fruit  tree  under  fall-past  3rd  sg 

That  fruit  fell  under  the  tree. 


8.  Conjunctions 


(a)  The  conjunction  ar‘  and  ’  connects  two  clauses. 


(134)  sedi  cinima  tei  roi  ga-la  ar  mui  gore 

he  cinema  in  stay  go-past  3rd  sg  and  I  home 

uti  ai-li. 

getting  up  come-past  1st  sg 

IJe  stayed  behind  in  the  cinema  and  I  came  home. 

(b)  The  conjunction  ar  also  connects  words,  particularly  in  an  enumeration. 


(135)  ramurti 
Ramurti 
moric 
chilli 


at-e  uli, 

market  in  onions 
gen-la. 

buy-past  3rd  sg 


loson.  Ion, 
garlic  salt 


ar 

and 


Ramurti  bought  onions,  garlic,  salt  and  chillies  at  the  market. 
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(c)  The  disjunctives  gdni  and  sinja  ‘  but  * 

(136)  sedi  dukan-e  ga-la, 

he  store-in  go-past  3rd  sg 

mile  nai. 
available  not 


gani 

but 


nobad 

sugar 


He  went  to  the  store  but  sugar  is  not  available. 

(d)  Reason  and  result  sentences  with  pai  and  lagi  ‘  because  of,  on  account  of’ 

(137)  ram  no  ai-la  pai 

Ram  not  come-past  3rd  sg  because  of 

paiti  roi  ga-la. 

work  stay  go-past  3rd  sg 

Because  Ram  did  not  come,  to  work  remained  undone. 


se 

that 


9.  Interjections 

There  are  numerous  interjections  but  the  main  categories  are : 

(a)  Interjections  of  agreement 

(138)  adiza  ‘  yes,  that  is  right  !  ’ 

(b)  Interjections  expressing  surprise 

(139)  abbare  ‘  oh  my  !  ’ 

(c)  Interjections  expressing  pain  or  dismay 

(140)  anna  ‘  Ouch  !  ’ 
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Appendix  i 

numbers  and  monetary  units 


i  jr 

ek 

one 

2  ££>c§5 

dui 

two 

3  BIS 

tin 

three 

4  -C58 

cari 

7T°e)o^b 

four 

5 

pane 

five 

6  £” 

CO 

six 

7  S«T 

sat 

£>&0 

seven 

8  tsar 

at 

oi»g^a 

eight 

9  S’ 

no 

— <s 

nine 

10  ST'S" 

dos 

ten 

11  o )7V'5r* 

egaro 

sS^S^odJb 

eleven 

12 

baro 

SO  r3>^0<3o 

twelve 

13 

tero 

sS&SSaa-o&b 

thirteen 

14 

coudo 

fourteen 

is  tiros’*, 
v_> 

pondro 

sSfcij-o^b 

fifteen 

16  S’eT' 

solo 

S5&SH& 

sixteen 

17  tirSJ 

sptro 

seventeen 

18  R,iS". 

\ — y 

otro 

ss'ssaoa 

o 

eighteen 

19  a^sS- 

onis 

nineteen 

20  §”1$ 

koj*e 

twenty 

jSeTX 

kore 

• 

twenty 

21 

kore'ek 

twenty-one 

22  «b c§3 

kore  dui 

twenty-two 

23  r*-^  8^ 

kore  tin 

twenty- three 

24  r*^  tf8 

kore  cari 

S}t>2_  ST’ejo-Nb 

twenty-four 

25  g^  s5o-F 

kore  pane 

SD<5b 

twenty-five 

26  9^^  -S'* 

kore  co 

13-  es8o 

twenty-six 

27  g~g 

kore  sat 

twenty-seven 

28  wtF 

kore  at 
•  • 

^tfg_  oiS&jfi. 

twenty-eight 

29 

kore  no 
• 

^sg  (§™£>o& 

twenty-nine 

30 

kore  dos 
• 

o 

»Sx?  oJ  ^ 

thirty 

■3(5"  g^# 

ded  kori 
•  •  ♦ 

o&a~%)  x 
a—  oJ 

thirty 

31  r*'?  ,};v>5" 

kore  egaro 

^  2j$*3 

thirty-one 

32  g^  Trsr 

kore  baro 

^  ^5C(JSb 

thirty- two 

33  §”f  ~^S" 

kore  tero 

thirty-three 

34  §"  ^  ^FS^ 

kore  coudo 

thirty-four 

35  g"g  ir0£^ 

kore  pondro 

^2^^  £)<3b 

thirty-five 

36  g'1l'ql  3_,e5,'T’ 

kore  solo 

thirty-six 

37  §"g  ■fnS™ 

kore  sotro 

^  £>&> 

thirty-seven 

38  g^  SO  45", 
v_y 

kore  otro 
•  • 

thirty-eight 

39  g^g  &,;oF 

kore  onis 

— 4 

thirty-nine 

40  fibcSo  g"^ 

dui  kori 
• 

&e/gT 

forty 

41  Sac®  g~# 

dui  kori  ek 

stel?  sura 

forty-one 

42  ££>c§o  §"’* ^  2&c§o  dui  kori  dui 

S3«>Tp  ^C<&> 

forty-two 

43  <S3cSd  g1"#  SF 

dui  kori  tin 
• 

3oj^d$a 

forty-three 

44  <Kbc§>  g'’#  -C58 

dui  kori  cari 

3c/gft  JTVx'flb 

forty-four 

45  Sac§>  ^oiS" 

dui  kori  pane 

SD#b 

forty-five 

46  Sic®  r*# 

dui  kori  co 
• 

?55b 

forty-six 

47  d&c§o  g"^ 

dui  kori  sat 

forty-seven 

48  <33dw  §*""$  &($- 

dui  kori  at 
•  • 

o)s>sx)a 

forty-eight 

49  <SbcS  g^  &* 

dui  kori  no 

— ^ 

forty  nine 

50  <JSbd»  §"<$ 

dui  kori  dos 
• 

fifty 

51  tfcSag^ 

dui  kori  egaro 

Fg_  kg  43 

fifty-one 

oifViT’ 

52  Sic®  zTS'’ 

dui  kori  baro 

"5o£fc 

fifty-two 

53  <sbc®  §"<$  ^sr 

dui  kori  tero 

£)g  SSxr*£ So 

fifty-three 
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§Y'$ 

dui  kori  coudo 

fifty-four 

55 

«bc& 

dui  kori 

SD&b 

fifty-five 

XroS^. 

pondro 

56 

«bc§3  §v'<$  ;frv5” 

dui  kori  solo 
€ 

£15}  esso 

fifty-six 

57 

<&cS  r0# 

dui  kori  sotro 
• 

'V? _ 

fifty-seven 

ffr*,£3 

58 

&>cS 

dui  kori  otro 

£>^5_  JsaoS 

fifty-eight 

59 

&cS  a,aF 

dui  kori  onis 

S'?  eS^SOoft 
c2-  —l 

fifty-nine 

60 

8F  §"$ 

tin  kori 

t£)6^ 

sixty 

61 

sir  «>r 

tin  kof  i  ek 

MS'S  8^43 

Q _ 

sixty-one 

62 

8r  §Y'4o  J£>d» 

tin  kori  dui 

sixty- two 

63 

sr  §~$  ar 

tin  kori  tin 

££>513  sSar-stfo 

Q _ 

sixty- three 

64 

ar  -css 

tin  kori  cari 

^00  No 

sixty-four 

65 

ar  §”4  so-iT 

tin  kori  pane 

e>5  s3_  £)d$o 

sixty-five 

66 

ar  §^4  -s~ 

tin  kori  co 

e35b 

sixty-six 

67 

ar  »<r 

tin  kori  sat 

«>5"3  £)&o 

Q _ 

sixty-seven 

68 

ar  §"$  war 

tin  kori  at 
•  • 

«Sg_  JsaoS 

sixty-eight 

69 

ar  sr 

tin  kori  no 

ess's  ^Doa 
a  — & 

sixty-nine 

70 

sf  r’#  s^f 

tin  kori  dos 

*$/  ' 

seventy 

71 

ar  s"#  Jt^s" 

tin  kori  egaro 

£*3  a,tf« 

aL. 

seventy-one 

72 

sf  ^  rr 

tin  kori  baro 

~^o£k> 

seventy-two 

73 

ar  'is'' 

tin  kori  tero 

seventy-three 

74 

a,r 

tin  kori  coudo 

seventy-four 

^FS™ 

75 

ar  r*<$  3^53 

tin  kori 

£slp_  8Dd& 

seventy-five 

pondro 

76 

a.r  ^pes- 

tin  kori  solo 

es5b 

seventy-six 

77 

ar  g^a 

tin  kori  sotro 

seventy-seven 

78 

ar  r°$  g,^ 

tin  kori  otro 
•  • 

<%*3  oi£)$a& 

4JL. 

seventy- eight 

79 

ar  §"$  soar 

tin  kori  onis 

d«7ip  S™  S>o6 

seventy-nine 

— t 


80  {58  §”$ 

81  -S8  §"$ 

82  i58  JSbdS 

83  {58 

84  {58  ^  {58 

85  {58  £o-J~ 

86  {58  -S~ 

87  -C58  §^<a  S5J- 

88  {58  §">$  wyr 

89  {58  §"$  gr* 

90  -CS8  §~<a  ar-g- 

91  {58  S’’’^  0}7V'-tp‘ 

92  -as  ?J-S~ 
93-  {58  §"$  ^5« 

94  {58  §^<2 

•>SrT,S'Sr' 

95  {58  §"<*  ^ofir. 


carl  kori 

cari  kori  ek 

cari  kori  dui 

cari  kori  tin 

cari  kori  cari 

cari  kori  pane 

cari  kori  co 

cari  kori  sat 

cari  kori  at 
•  • 

cari  kori  no 
cari  kori  dos 
cari  kori  egaro 
cari  kori  baro 
cari  kori  tero 
cari  kori  coiido 


96  {58 

97  {58  §”$ 

9§  -£38  §"$  ^ 
9»  {58  §~<* 

100 

100  g^oij 

100  Soif  9^(2 

101  jr 

102  &oS 

103  tf'oSo  8^ 

104  {58 

105  £p53o  jSo-tT 


cari  kori 

pondro 
cari  kori  solo 

cari  kori  sotro 

cari  kori  otro 
• 

cari  kori  on  is 
soie 


onda 

pane  kori 
soie  ek 
soie  dui 
soie  tin 

soie  cari 

soie  pane 


’Bo &b 

^00  Ac 
S3i5b 

=-^J3_  ,)»S5oS 

«^o^_  g,rd3 

TSoOa 

<5'r* o^_  S5ar°3o 
olp_  ;r<yoAb 

^ °^.  53  ^ 

°£i  esSb 
o^_  6i3o 
oi.OssoS 
oj  «r°aoa 
£fr-»Sb,  jsefi 
£o& 
eSciS 

25g '43 

"BoiSD 

S5bo~o(iSb 

?T»£>3^b 

^<0  eo^sb 


eighty 

eighty-oue 

eighty-two 

eighty-three 

eighty-four 

eighty-five 

eighty-six 

eighty-seven 

eighty-eight 

eighty-nine 

ninety 

ninety-one 

ninety-two 

ninety-three 

ninety-four 

ninety-five 

ninety-six 
ninety-seven 
ninety-eight 
ninety-nine 
one  hundred 
one  hundred 
one  hundred 
hundred  and  one 
hundred  and  two 
hundred  and 

three 

hundred  and 

four 

hundred  and  five 
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i  06 

soie  co 

e$3b 

hundred  and  six 

107 

soie  sat 

ab"*<b  <&<&> 

hundred  and 

seven 

108 

soie  at 

?$r°te  oi£)£)ofi> 

huudred  and 

eight 

109 

o  ST* 

soie  no 

—l 

hundred  and 

nine 

110 

tf-ok  <5^“ 

soie  dos 

?6j-+te  ssa 

hundred  and  ten 

111 

soie  egaro 

hundred  and 

eleven 

112 

soie  baro 

hundred  and 

twelve 

113 

^PoSo 

soie  tero 

£&-«&>  s5£$5Si»-®<3o 

hundred  and 

thirteen 

114 

srs's'* 

soie  coudo 

s5£;^ex?£> 

hundred  and 

fourteen 

115 

£Pc3 o 

soie  pondro 

SSftij-otfb 

hundred  and 

fifteen 

116 

soie  solo 

?£n>&D  £S£5*H5b 

hundred  and 

sixteen 

117 

soie  sotro 

n5cr»^>  £$&‘:lr>£b 

hundred  and 

seventeen 

118 

soie  otro 
• 

&r°£j  &13;0£>oft 
o 

hundred  and 

eighteen 

119 

^o3o  a,£>!5“ 

soie  onis 

— £ 

hundred  and 

nineteen 

120 

■S^  ^ 

co  kori 

hundred  and 

twenty 

121 

nS~  ^  oir 

co  kori  ek 

qtrs  gi^a 

hundred  and 

twenty  one 

122 

-5~  §^<$  «bd£ 

co  kori  dui 

hundred  and 

twenty  two 

123 

■s^  0^“ 

co  kori  tin 

^cr^eo  gtf'sS 

oSkt%&d 

hundred  and 

twenty  three 

124 

•fi"  §^<?>  -258 

co  kori  cari 

n5j-°k>  ggsS 

hundred  and 

twenty  four 

125 

nT0  &To 

co  kori  pane 

s^g'S  aftb 

hundred  and 

twenty  five 
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126 

co  kori  co 

hundred  and 

127 

$S 

co  kori  sat 

£><&> 

twenty  six 
hundred  and 

128 

§"$  W4r 

co  kori  at 
• 

twenty  seven 
hundred  and 

129 

^5 sr 

co  kori  no 

gtf-3 

twenty  eight 
hundred  and 

130 

^  §"$  S^S" 

co  kori  dos 

— i 

twenty  nine 

hundred  and 

131 

co  kori  egaro 

thirty 

hundred  and 

■  • 

thirty  one 

•  • 


199  <r  §-<*  w 

no  kori  onis 

200  £ftc§>  &jo& 

dui  onda 

200  £5bcS>  £r* 

dui  so 

200  <3"f5~  §^<a 

dos  kori 

201  c&>  BjcdS  *)F 

dui  onda  ek 

202  £bcSo  gjodS 

dui  onda  dui 

£5bd5i> 

•  • 

•  • 

•  « 

220  iSbcS  a,o& 

•  • 

•  • 

dui  onda  kore 

§"■? 

221  «bc&> 

dui  onda  kore 

•ir 

ek 

222  ifocSa  &,oiS  §"’^ 

dui  onda  kore 

iSbcSj 

dui 

o5o£5£)o 
"So^d  ^o25ejo? 

^oifc  £otfe> 

&>r« 

*Bo^>  £o£o 

1?0&d 

IfocSo  aotfe; 

^3o<i&  £>o£'o 
'^osb  s5o£$<y 


hundred  and 
lainety  nine 
two  hundred 
two  hundred 
two  hundred 

two  hundred 

and  one 
two  hundred 

and  two 

•  • 

♦  • 

•  • 

two  hundred 

and  twenty 
two  hundred 
and  twenty  one 
two  hundred 
and  twenty  two 
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241 

dui  onda  dui 

air 

kori  ek 

242 

dui  onda  dui 

■^0^  £5 oao 

•  • 

£5bd5o 

•  • 

kori  dui 

•  * 

•  • 

•  • 

999 

•  • 

ST*  &jo& 

•  • 

no  onda  no 

t  • 

•  • 

1000 

kori  onis 

ozar 

s5coo^ 

1000 

ST***  a>oa 

dos  onda 

£>a  sSotSzxs 

1000 

skisr 

manek 

"oScoog 

■Sooog 

1001 

Z)2SS~  air 

ozar  ek 

1002 

•  o 

&bc§o 

•  • 

•  • 

ozar  dui 

"Sooog  13o<3o 

•  • 

»  •  • 

•  • 

1099 

•  • 

•  • 

z>n&~  xS8 

•  • 

♦  • 

•  • 

ozar  cari  kori 

•  • 

•  • 

s3oooc 

a>»S" 

onis 

1100 

^7^8™  ZjoX 

egaro  onda 

oSa§^6.«0  tfoaex> 

1101 

AtvST  Zjots  AT 

egaro  onda  ek 

o2So  aoao 

1102 

Jty'S™  Zjots 

egaro  onda  dui 

ssa^oab  aotfe; 

•  • 

•  • 

££>c§o 

•  • 

•  • 

•  • 

•  « 

■  • 

•  • 

1200 

•  • 

•  • 

ITS”  ZjoX 

•  ♦ 

•  • 

baro  onda 

•  • 

•  • 

SO^O&D  aoaeX5 

1201 

TTST*  ZjoX  oir 

baro  onda  ek 

z>m 


\  . 

two  hundred 
and  forty-one 
two  hundred 
and  forty  two 


nine  hundred 
and  ninety  nine 
one  thousand 
one  thousand 
one  thousand 

one  thousand 

and  one 
one  thousand 

and  two 


one  thousand 
and  ninety-nine 

eleven  hundred/ 

one  thousand 
one  hundred 

one  thousand 

one  hundred-one 

one  thousand 
one  hundred-two 


one  thousand 
two  hundred 
one  thousand 

two  hundred-one 
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1202 

2P5"  a, o* 

baro  onda  dui 

'A  ]5>^  o<&>  AoZS <v 

one  thousand 

•  • 

£5ocx» 

“3o&> 

two  hundred-two 

•  • 

1300 

•  • 

•  • 

!?6r*  ZjoX 

•  • 

tero  onda 

S5£S>*xr^&o 

•  • 

one  thousand 

•  • 

•  • 

»  • 

£5o£$ex> 

•  • 

three  hundred 

•  • 

2000 

•  • 

•  • 

5o 

•  • 

dui  man 

•  • 

•  • 

•  • 

•  • 

two  thousand 

2000 

kore  onda 

two  thousand 

2000 

&bc§0  2j2S<5~ 

dui  ozar 

13o&o  l§ex> 

two  thousand 

2001 

&bc§5  556^* 

dui  man  ek 

two  thousand 

and  one 

2001' 

£6dS  &>»5"  AT 

dui  ozar  ek 

“3o3d  Zjgtf 

two  thousand 

•  • 

•  « 

•  • 

•  • 

•  • 

•  • 

and  one 

•  • 

•  • 

3000 

•  • 

•  • 

tin  man 

•  • 

•  « 

s£xr*£b  1§£X> 

•  • 

three  thousand 

3000 

8  S’  2j»£~ 

tin  ozar 

°$xr*d$d  s§oo 

three  thousand 

3001 

85“  a&JST  AT 

tin  man  ek 

55xr^(^o  ai^d3 

three  thousand 

and  one 

3001 

85 

tin  ozar  ek 

s$cw-*£fc  2j§"43 

three  thousand 

•  • 

•  • 

•  • 

•  • 

•  • 

and  one 

10,000 

S5b^ 

dos  man 

•  • 

•  • 

Adi  13  vo 

«*  ’■> 

ten  thousand 

10,000 

£?~°&  2j23&~ 

dos  ozar 

Ad  iSoo 

ten  thousand 

20,000 

§T'"^  £5b|T 

kore  man 

£?S13  ^00 

twenty  thousand 

20,000 

putek 

£?52_ 

twenty  thousand 

20,000 

2i2j5' 

kore  ozar 

i§?jo 

twenty  thousand 

30,000 

SIS'  ^';43 

ded  puti 

^>2i  ) 

thirty  thousand 

30,000 

iSsS" 

putek  dos  man 

^2.  > 

thirty  thousand 
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40,000 

dui  puti 

forty  thousand 

40,000 

Soc£  55b.- sT 

dui  kori  man 

jete)  evxi 

at. 

forty  thousand 

40,000 

dui  kori  ozar 

«6e>.^  Inoo 

fony  thousand 

50,000 

^3) £3  ST'fz 

dui  puti  dos 

man 

c5$:n>1g  ^ex> 

fifty  thousand 

60,000 

tin  puti 

ef>5l3_ 

sixty  thousand 

60,000 

&r!T  §*"* SjZ5&~ 

tin  kori  ozar 

sixty  thousand 

90,000 

o 5b^T 

cari  kori  dos 

man 

l§ex> 

ninety  thousand 

100,000 

WtSx 

laksha 

odx 

one  hundred 

thousand 

100,000 

lokio 

e>j£ 

one  hundred 

thousand 

100,000 

aSOxS" 

pane  puti 

one  hundred 

thousand 

100,000 

soie  man 

l§ex)  (£><&) 

one  hundred 

thousand 

100,000 

soie  ozar 

o5cr°&  1§£X> 

one  hundred 

thousand 

1,000,000 

dos  laksha 

£>& 

one  million 

1,000,000 

*bd5>  ST'S" 

dui  kori  dos 

one  million 

&)63 

puti 

■  - 

1,000,000 

&>»6~ 

ozar  man 

v<$x 

one  million 

1,000,000 

STS'  <S~§^g 

dos  lokio 

one  million 

10,000,000 

koti 

§^63 

ten  million 

S£>s© 

at  ana  (7T*. 

n)  j 

t9^exs,  tytirtnOrodd,  <613  IhsSoo* 
9  021 

eight  annas .  a  unit  of  value  equal  to  fifty  paise  or  one  half  rupee  (the  coin 

representing  this  unit  is  no  longer  in  use,  but  the  unit  of  value  is  still  used  in 

verbal  transactions). 

£95®  ana  (£T°.  n)  ,*  Ws’*,  six  paise.  (a  coin  in  British 

India  — the  coin  is  no  longer  in  use,  but  the  unit  of  value  is  still  used  in  verbal 

transactions). 
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arda  (rare.)  (zr>. 

half  of  a  rupee. 

&>§3§"  onek  (JT°.  n) ; 


n);  fifty  paise 

six  paise. 


S-&  km.  (to.)  (3-.  n)i  owe  o«it  one  half  paisa  or  one  fourth 

of  me  aja  («  coin  in  British  Mi, -the  coin  is  no  longer  ]„  USe,  b„„he  unit 
Of  value  is  still  used  in  verbal  transactions). 

^  as  §"$  gote  una  dui  kori  (On.  adj)  .  $"*** 

thirty-nine . 


‘T,"3jf  gotek  (are.  adj);  &jS~i3  3c*r-g  sp’-SS'&m.  one. 

£55  carikasu  (rare.)  (zr,  n\- 

^  V  *  aT^oo^v)  s  utOoex) .  #  monetary 

unit  equal  to  six  paise . 

iS’  S3c§35S  co  paisa  p°.  n);  «5b  T*5«». 

^  bgra  (sr.  n);  Jtfex,.  twelve  paise. 

&C§j  lab  dui  (On.  adj.)  e^Sa*  (2,r<!3  So&> 

^&7V>  (a  term  used  by  businessmen 

in  counting). 

coft’S'  siuka  (r3“*.  n) ;  ^Sitr>.  twenty-five  paise. 
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APPENDIX  2 


WEIGHTS  AND  MEASURES 


a^guli 
one  finger. 

(ST*- 

n)> 

a  measure  of  length  — the  width  of 

<S90r5§"  a^gek 

n); 

T7°&A*>£K .  a  measure 
eo  c*. 

of  volume  —  one  armful  (one  a-ifgua)  of  firewood,  sheaves  of  grain,  etc. 

SSOtfg  a^gua  n) ;  a  measure  of 

volume  — the  amount  of  firewood  or  sheaves  of  grain  that  can  be  carried  in/ 
under  one  arm. 

ada  (ZT°.  n);  &£s  a  measure  of 

*  a 

volume  —  one  fourth  of  a  man. 

$£>"31"  adek  (^r».  n);  "§5o.  a  measure  of  volume  —equivalent 

to  about  one  liter  (or  one  ada  used  for  grains). 

argu  (^r°.  n) ;  12  §^0^.  a  measure  of 

length  — equivalent  to  about  one  foot  (12  inches). 

SS>0“&§*  antek  (tt°.  n) ;  &  (e^&J)  a  measure  of  height  or 

depth  — the  distance  from  the  sole  of  the  foot  to  the  waist. 

S£)0"S§"  andek  (i^.  n);  a  measure  of  volume  —  the  amount 

required  to  fill  one  anfo. 

at  (7T\  n);  ^coo  5$sr*tf.  a  measure  of  length  —from 

the  tip  of  the  middle  finger  to  the  elbow,  one  cubit- 

atek  (^r*.  n);  a  measure  of  length—  one  at_  (cubit), 

inci  ( XT .  n);  eoKb^sSx.  one  inch. 

ekra  (^r°.  n);  oiS'fo&o.  one  acre. 
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5”3f  kakck  /  zr° .  n) ;  x$-'gu  •rfnX'o  *<« x 

1  ^  "b  flr  measure  af  height 

or  depth  -the  distance  from  the  sole  of  the  foot  to  the  armpit. 

kansek  (3..  fcr  W).  a  of  mhme_ 

one  full  bottle  of  liquid. 

&3f  k„l,k  (gr.  „),.  5S**,  r^,)  .mea„eofmlmie__ 

the  a  mount  that  is  held  in  one  kula. 

kezi  (sn.  n) ;  Se5^  ^  kilogramme. 

korlek  n);  xb^fc,  a  measure  of  volume —about 

sixty  kilogrammes  (one  full  korli). 

^  gana  »)i  *£«»»*  5S0SJ«*  2&.  «  measure  of  volume  -  the 

amount  of  rice  needed  for  one  husking  (about  3  man). 

ft3r  gowk-  (jt..  «>',  »»*«*  saa,^ 

votome  the  number  of  sheaves  needed  for  one  threshing. 

2.  2^8  tfotfjpoa  a  measure  of  volume _ 

’•he  amount  of  rice  needed  for  one  husking. 

«Q  S™osr  galakont  (*..  n).  wfty**, 

height  or  depth  —  from  the  sole  of  the  foot  to  the  neck. 

gunz  (^.  n);  ^*OoS  Ao«  .)&.  a  measure  of  weight  - 

the  weight  of  a  seed  of  the  Indian  liquorice  (used  for  weighing  gold). 


Tloo 

gelam  (jr*. 

n)  > 

7T°OA3b. 

<Tr 

goz  (sr*. 

n); 

K23&X3. 

•'  o'  me 

distance  from  the  elbow  to  the  end  of  the  fist  (3  munda  at). 

§°Fsa  .  n);  30  ^)£x>  ^tfgsfcu.  a  measure  of  weight— 

30  Pufl  (about  two  tons). 

o0«3w  tipnek  n);  ai§|3So2fo7r».  a  measure  of  weight— one 

full  tipni. 

*3§"  dalek  (tt°.  n);  !;>&>.  a  measure  of  volume  —  a  full  dala. 
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*35  ded  puti  (ft®.  n) ;  '<£>&  96gxT*oo,  3x>£k£  Soo=sr°e)o. 

a  measure  of  weight — thirty  man  (approx.  100  kg). 

*805  tablek  (^r°.  n) ;  6~i)V  So&jjt®.  a  measure  of  volume  — 

one  full  tabla. 

*58  tula  (FT®.  n);  &oo£x>.  a  measure  of  weight .  the  weight  of  one 

silver  rupee. 

*580  tulam  (ST®,  n),*  e&odiw.  a  measure  of  weight — the  weight  of 

one  silver  rupee. 

&JT  &WQ&  dud  mundi  (ft®.  n);  sStfSo.  a  measure  of 

height  or  depth  —  the  distance  from  the  sole  of  the  foot  to  the  nipples . 

c3"°!3§"  nokek  (>><r».  var.  STTUpT  nokrek)  (ft®.  n);  K*6o,&. 

a  measure  of  volume  —  as  much  as  a  finger-nail. 

•5§"8^T  parlay  (FT®.  n);  220  X2r»ex>}  ^5^>oAb.  a.  measure  of  length  — 

about  220  yards. 

paun  (FT®.  n) ;  a  measure  of  weight  —  one  pound. 

S>2)df*  put  (FT®.  n);  12  £9oKaV°e;  a  measure  of 

length  — equal  to  one  foot  (12  inches). 

£0^3  puti  ( FT® .  n);  3?)g3.  a  measure  of  weight  —  about  70  kg,  or 

20  man. 

posek  (FT®.  n)>  a  measure  of  volume  —  one  handful. 

&*  bita  (ft®.  n)  *  anSMfc.  a  measure  of  length  — one  span  of  the 

hand. 

SWlblT  butek  (ft®.  n);  a  measure  of  volume  —  one  full 

buti. 

man  (ft®,  n);  a  measure  of  weight —about  3.5  kg. 

manek  (ft®.  n) ;  aSr*^&o.  a  measure  of  volume—  one  full 

man. 
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„,ii  <*..  »>,.  ,  ¥gw6e„.  „mwo/^Mwe_ 

one  mile. 

matek  (^r*.  n) ;  l.  a  measure  of  volume _ 

zri2*:  zr‘  of'ens‘h  - ,he  dis““  ft°“ th'  “>  «■»»  - «. 

SS»oS  ssf  mtinda  at  (3*.  Dj ;  sjMpg  (at^Soja  jjoo,3  Mi®  at!®) 
a  measure  of  length  —  the  distance  from  the  elbow  to  the  end  of  the  fist. 

&JC  S\>£"  mu  kont  pr-  a^os-gb,  a5S;, 

umeuntre  of  height  or  depth  —  the  distance  from  u»  sold  oTfh.  foot  to  the 

eW^UfT  surkek  (^.  n)  ;  <7  measure  of  volume  —  one  full 

surki. 

soijgrek  (sr-.  n) ;  a»  |jS=.  a  measure  of  volume  —  one 

full  sG'tygra. 
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APPENDIX  3 


DAYS  OF  THE  WEEK 


roibar 

Sunday 

adibar 

Sunday 

'Jr  cm  £T 

sombar 

Monday 

'oSDOOfir0«5~£> 

mo^golbar 

&oX$^ri6&x) 

Tuesday 

budar 

Wednesday 

gurubar 

NsSb  •T’tfSSw 

Thursday 

sukurbar 

Friday 

sonibar 

Saturday 

MONTHS 

OF  THE  YEAR 

$>5" 

pus 

January 

<3b^~ 

mag 

February 

sett’s" 

pogon 

^e>or3i5oj 

o 

March 

-sSrt>  cSs§~ 

coit 

^5  pj&tt 

April 

boisag 

May 

landizet 

H&SSx) 

«D 

June 

asar 

July 

zdo&S^oT 

bandapon 

^  ^o6C9o5b>3 

August 

2j«5 

os  a 

*rg,a*tfb3 

September 

srs* 

dosra 

es^cX5x«;&o 

October 

&dfc© 

diali 

— p 

November 

iTodT 

pond 

£&n>tf  Sfo5x) 

o 

December 
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APPENDIX  4 


time  expressions 


azi  (£.  tto.  adv;;  ^  today. 

23^  S'©  azi  kali  (  §  adv)  .  ^ 

Vu  aav;,  -ee  o  nowadays,  at 

the  present  time. 

®*  S’fiS'  azi  kalir  dinke  (£.  0».  adv).  ^  nowa. 

days,  during  these  days. 

azlk'  (A-  adt) s  even  today,  even  to  this  day. 

ffilS-3  OS'  azike  z.ko  (A.  See,  ,dv);  *  «*„.»*.  „ffl  36Si  ^ 

this  day,  yet,  up  to  the  present  time. 

***  &*°7?  (&•  a».  adv);  «  *eS'«.  today; 

as  of  today. 

Sslb§"§-£"<3  ate  kor  tole  (&.  3c*.  adv); 

.  after  one  week. 

S'?  at  dinor  tole  (£.  0n.  adv); 
after  one  week. 

wSiTF  adbol  (A.  .);  _lhe  pe,iod  belween 

3-4  p.m. 

amas  (^.  n);  the  new  moon. 

$S>cSa)  aiba  at  (zr°.  n):  l 

_  •  V  ^  ^005^^.  next  market  day 

2.  next  week. 

®cS»  ff'S’S  alb,  boros  (-T-  n) ;  3*)  Sb-B.  next  year. 

eg-  ®cS«>  »  aiba  a.  (ir,  .),  *§  SSzMS  Aiss,, 

the  week  after  next. 
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©ScSsD  §T°  2ojc§3  uzol  paiba  somoi  (^r.  n);  &o  &pss'‘£ 
dawn,  daybreak. 

O  utlasakal  (^rc.  n);  dawn, 

daybreak  (the  time  when  people  get  up) . 

©  cl^*0 £T  edebol  (^. .  £)ra.  adv) ;  ^  at  this  time, 

by  this  time. 

©  St>T  edin  (^r°.  n);  ^63  S^&zx.  this  time,  these  days. 

©  3©*3  ebela  belike  (^.  Sra.  adv);  &  3*5oc5£r°;0§.  by  this  time. 

esu'ty  (^r*.  n);  &  (6o£5e5^£5;S}3,  -&*  c&5r°<9,  &  c§o&:\  this  year. 
8*0  oli  (^.  n);  &&  8^2?.  half  a  working  day. 

L  27^0  “3  oporike  (  £,.  £>ra.  adv);  1§£3  £>oo&  »>,  £>s>*l>  ^ex>c(S 

o  PO 

four  days  hence. 

^>&°5  Q&  opori  din  (J^.  £>c?.  adv)  i  e>&x>  four  days  ago. 

^ O  ^1?  ^  cs^"  kata  benta  dm  (rT®.  n) ;  ir’ejifo).  harvest  time. 

S©  kali  (^.  S)ra.  adv);  ;0K5^.  yesterday. 

^©"2  kalike  (^8,.  S)ca,  adv);  ).  tomorrow. 

S'S©  3©  kaunibela  (^.  n);  meal  time  —  about  11  a.m. 

kukra  dake  (jvT° .  n);  §*^<5*  cock  crow — about  4-5  a.m. 

&§"<£  3e;  kukra  dakba  bela  (ar.  n) ;  §^<5  ^5.  cockcrow  — 

about  4-5  a.m. 

§^5"  ?T°3§"c5  3o  kor  got na  bela  (^r°.  n);  es^© 
u  teajcoffee  break  — about  10  a.m. 
f)c£g  garia  (JT6.  n) ;  ^SocSc&b,  2j$  SSfe&o.  one  minute. 

83?)  3£>  gun  baga  bela  (^.  n);  ^SoiS  tfyro&u.  early 

morning  (lit.  the  time  when  sleep  breaks) — about  5  a.m. 

(TdSTcS  3©  gotna  bela  (sr®.  n):  •£©&  “Stf.  mealtime  -  about 

11  a.m. 
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1 

1 

Soft  &  So  gobor  ptygba  bela  (sr».  n);  estfd&o  sS^o  ^ej 

'&•  the  time  when  cow-dung  is  taken  from  the  shed  to  a  pile 
outside— about  8-9  a .m. 

goruanabela  (CT-.  n).  sSSb^jex,  ^^.9  3$, 

the  time  when  the  herd  is  brought  home— about  5-6  p.m. 

&&  S&dT  esortgT  zulpulandar  iSb^r  ifctfg'  ■6s'43.  dusk. 

zul  pul  uzol  (ST-.  n)i  Sfotar  -3«o&>&.  dawn. 

^  ^  So  zuade  kor  bela  (sj-.  n),  ir><*  .  a  length  of  time  - 

the  time  the  sun  takes  to  move  the  length  of  one  zuadi  (esp.  in  the  morning 
and  afternoon).  - -  5 

&©  S’g’gJ  So  zoi  suli  korba  bela  (3-.  n)i  S^coog  Wo43o^£ 

(33S5ct®C&  ^rc&o^o&u  5  Xok>ex>).  the  time  when  the  fire  is  lit  in  the 
stove— about  4-5  p.m. 

S3c&  ^UcSootf,^  So  tia  muindan  bela  (itr*.  n);  Sx>k>  5&nF°e  ■$)-£$ . 

noon.  w  o  «■ 

<^0083  S'5'  So  dumba  kara  bela  (zr°.  n);  w&’i  75o#e. 

sunset.  ® 

Sort  danntygadin  (JTVn);  S58  tfowo  83-'>xSsSu3^  S^es-os. 

an  expression  of  time  for  the  month  of  dosra  when  the  heads  of  rice  arc 
forming.  ~ 

rtjOC§3  din  gulai  (^.  n);  S'Wir'.  one  full  day  (morning  to  evening). 

tr<§~ $  So  dip  tolni  bela  (sr>.  n);  &*■«>  the  time  lamps 

are  lit  in  the  homes  — about  6-7  p.m. 

&>c£  £©£■  So  dui  nind  bela  (sr>.  n);  sy«Sbt%r-;S»,  ^gbs.  the 
early  hours  of  the  morning. 

nimit  (sr>.  n)s  «StoS 1- a  minute.  2.  a  moment,  little  while. 

S^O  nimsam  (^.  n) ;  £>*,*»,  wf  SSto&o.  1.  a  minute.  2.  a  moment, 
little  while. 

££  tf©  nisarati  (sr>.  n)5  aScr^.  midnight. 

£3  So  nisa  bela  («r\  n) ;  TT\§,'Sltf,  nighttime. 
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13©  nisobod  beia  (ST",  h);  S^wSSmtv-  the  time  when 

*o  O 

the  whole  village  is  asleep— about  9-10  p.m. 

©3«kQc&  pautia  bela  (;r°.  n);  the  time  the  morning  star  is  visible  — 
about  5  a.m. 

pararur?  (ST>.  n);  es  jSosaiyStfu.  the  year  before  last. 

S)^  SoS"  "S©  pita  nind  bela  (^.  n);  tr>©,  the  time  after 

the  evening  meal  when  one  gets  very  sleepy— about  9-10  p.m. 

£>©  &©o£>  g3©  pila  salandi  bela  (sr.  n);  Lwexj  -cSSa  8l§  breakfast 
(lit.  the  time  for  a  snack  for  children). 

Sr’QI  porike  (^.  £n>.  adv);  ^sx>o&.  the  day  after  tomorrow, 
porui;  (JT".  n);  SebSo,  ^o«43  last  year, 

por  din  (^r*.  n) ;  the  day  before  yesterday. 

"S©  posor  patba  bela  (;r».  n);  Hw  Ho  ttr°8i>S$o;5N 

V  1  co  -A 

dawn. 

©If  3©  bat  gun  bela  (sp.  n);  rr>8  3  the  time  after  the 

evening  meal  when  one  gets  very  sleepy— about  9-10  p.m. 

83©  3©  bat  nind  bela  (;r*.  n);  tt»S,  a&sS  &**.  the  time  after 

the  evening  meal  when  one  gets  very  sleepy— about  9-10  p.m. 

83  §"  bar  (kt0.  n) ;  sr»tfJSu.  a  week. 

BPS’  13©  baro  ganta  bela  (XT',  n);  ]2 

?Co£ot>  T§i?.  noon. 

^  &XX&QXS  belmuindan  (sr*.  n);  5^ao^.  a  full  day  (from  sunrise 
to  sunset). 

bo1?/ bo?/a  uzol  (*T\  n)  i  early  dawn  (the 

time  of  light  before  sunrise). 

£)  £T  boda  bol  (it*.  n) ;  1.  early  morning.  2.  early  time 

(before  the  actual  time  set  for  any  work). 

£F°&  bodi  bol  (^r.  n) ;  '•>6&e>£f&.  1.  early  morning.  2.  early  time 

(before  the  actual  time  set  for  any  work). 
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STSS  Bo  boti  dosani  bela  (sr.  n) ; 
«5o"3  1§?.  dusk. 


S'S'Sg-  So  botor  kaunir  bela  n);  (^Auoy  meal. 

time,  about  11  a.m.  ' 

erog-  &g  bn.  dta  <3-.  w  s-v®,  w 

time.  uug 

boros  (sp.  n);  SosftfjtfiSu.  a  year. 

borsek  (^.  n);  biT  tfotftfjMM.  one  year. 

&08S  manza  rati  (sr.  n) ;  midnight. 

^  (sp<  n);3e>  ^iSl3]  ^  Q 

atter  one  month,  one  month  hence. 

masks  (ST';  n);  a&sr.  twilight. 

Bo  mund  be.a  (Sr.  a)f  ^  **.  noon. 

a“c5otf5‘  muindan  (^-  n);  the  afternoon. 

33  33  So  mu  Cina  cini  bela  (Sr.  n),  tfotf  tto*  ^ 

160^  s§f,  dusk. 


.e9oSr  ™si  <*■• «) ;  ,he  „•« 

when  there  i.  very  little  light  in  tte  early  momjllg  „nd  ^ 

^a  ratify,  n);  night. 

ZZF  sakal  (sr.  n);  eHiSctf^.  morning. 

SS  ITS  Sara  rati  (hr.  a};  e-  jew,  TWjfrv.  a  svhole  aigta. 

arS  So  sitll  bela  (3..  ,fe  <fa  „„ 

strength,  about  6-8  a.m.  and  4-6  p.m. 

1!>  Bo  sebela  (sr.  n);  «*?,  «  Sabrffcfc-r*.  that  time. 

S'O^  Bo  senz  bela  (3-.  „.  3o3.-„S  ^  ^  Sol|  ^ 

irZjg  tag  So  soparsakalbcl,  (3-  rfey  *w 

ibc*6o.  dawn,  daybreak.  ” 
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APPFNDIX  5 

KINSHIP  TERMS 


S£>{£  ata  (^r°.  n);  1.  ,  mother-in-law  (wife*  s  mother/ 

husband’ s  mother).  2.  ^3e3<yo,  eSV  'Scott'ocxo^?cn>& 

mother-in-law’ s  sistcr(s).  3.  53#  term  used  for  any 

woman  outside  of  one’ s  own  clan,  except  for  the  daughters  of  one’s  mother- 
in-law  and  of  her  sister(s). 

ana  n);  1*  *33^  («5^5*2jd|3^  *t°<&»).  older  brother  (s).  2, 

wife’s  older  brothers)  (term  of  reference).  3.  &  ex 

0^o5S>^^tt  2>Oa5^°£)§  ^  s5£$o.  term  of  address  used  by 

women  for  men  of  about  the  same  age. 

Q5>S)  ani  (TV*,  n);  ST* <3  (#0^  #0^).  the  paternal  grandfather. 

SS>cO  ani  ama  (^r°.  n) ;  TT'd&So&ex.  paternal  grandparents. 

S£>«5  apa  (ST\  n);  e8^_.  older  sis  ter  (s).  2.  term 

used  by  men  for  any  woman  outside  wife9  s  family. 

S983  aba  (^r°.  n) ;  1.  father.  2.  &h><£. 

term  of  address  for  son-in-law  used  by  father-in-law  arid  mothcr-in-law. 

<39©$0  ama  (JT®.  n);  1.  paternal  grandmother.  2.  h  tSotS^ 

— I  ^ 

7r®tf£s5£$o.  term  of  respect  for  any  woman. 

Q£>dSj  aia  (zr°.  n);  £><&>  tfoaT6##.  a  mother. 

QSdSl  aia  aba  (^r0.  n);  #|)  parents. 

Q£C§J&  aisi  (rT°.  n)  5  mother  (used  only  when  speaking  of  ‘his  mother’ 

o 

‘tar  aisi’). 

fFfT  gogo  (^r° •  n) ;  & •  paternal  great  -  grandfather. 
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frr  S3»2ccS  gorzuai  (sr*.  n);  a  son-in-law  who  joins  wife's 

family. 

$  zi  (tt*  n);  a  daughter. 

^  SS  zititi  (sr».  n);  JSmS  ife;fcr»Tn’«a.  the  great  grandchildren  of  one’ s 
daughter. 

SP©5cc§3  zuai  (tt°.  n) ;  a  son-in-law. 

CO 

S\S  dokriama  (^.  n);  1.  ^cSwttfc.  the  paternal  grandmother. 

2.  iSogT^otS  TCtfsS  &2$o.  a  term  of  respect  for  a  woman. 

83C§i  dokri  bai  (sr.  n) ;  WSbsk.  the  maternal  grandmother. 

dada  '  n) ;  W&,  maternal  grandfather. 

dada  n) ;  ^sS,  a  cousin  (mother’s  brother's  son). 

dadaaPa  (sr\nb  VS,  maternal 

grandparents. 

dadi  (ar».  n);  an  uncle  (a  brother  of  father). 

■a^^"  deur  (^r>.  n) ;  1.  sktf&w s.  a  sister-in-law  (husband’ s  younger  sister). 
2.  JSbSS  a  brother-in-law  (younger  brother  of  husband). 

nati  (^t°.  n) ;  & Ji&Sfcifc,  iSbA&sSotyexi.  a  grandson,  granddaughter. 

mni  (Jtr0.  nj;  £>0^.  an  aunt  (wife  of  a  younger  brother  of  father,  a 
younger  sister  of  mother). 

norond  (si\  n);  5fc8a,  1.  a  brother-in-law  (a  younger 

brother  of  husband).  2.  a  sister-in-law  (a  younger  sister  of  husband). 

SJC§3  para  bai  (^.  n);  eaAaiS»«,  ss&ssr-tfr.  male  cousins  (s0Bg  of 
one’ s  mother’ s  sister(s). 

&&  pita  (TT3,  n);  father. 

t 

Puta  [rare]  (XT’.  n);  ^3b,  an  uncle  (a  brother  of  mother). 

£r°§'e^O  £  portumzi  (rr\  n);  r»13,  us  &-&>:*>.  the  first-born 

daughter. 
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2r°  portum  po  (jr*.  n);  ^gSx9os&-»8b<&>,  Tbg  Sbs5b-°sb<3b.  the 
first-born  son- 

bato  (?T®.  jj)  ;  ST’sS.  a  brother-in-law  (husband  of  an  older  sister), 
banza  n);  !•  "&t3ex>£b.  a  nephew  (of  one’ s  sister).  2.  sf>ex>$ 

CO 

a  man  in  the  marriageable  line. 

85^^  banzi  (J3“®.  n);  1.  a  niece  (of  one’s  sister).  2. 

(a  woman  in  the  marriageable  line). 

bapa  (^.  n),  a  father. 

babu  (^r®.  n);  1.  an  uncle  (a  younger  brother  of 

father).  2.  father. 

wiTS  babsi  (^r®.  n);  a  father. 

8)cS  bai  (^r®.  n);  1.  e$V-.  older  sister(s).  2.  SuSb  TSo2r*$o^  s$£0. 
term  of  address  used  by  a  man  for  any  woman  outside  wife’ s  family. 

8}C§3  bai  (?r®.  r»)>  a  younger  brother. 

h 

S^e£)5  buari  (a-®.  n);  1.  a  daughter-in-law.  2.  <*£>5&ex>* 

a  younger  sister-in-law. 

’3j6c§S  benai  (?T®.  n);  '®~®&.  maternal  grandfather. 

B*5  bod  ana  (^T® •  n)  i  the  oldest  brother. 

ST'S  SS&  bod  apa  (2r.  n);  etfy  the  oldest  sister. 

&c£  bodai  (^r*.  n) ;  an  aunt  (an  older  sister  of  mother,  the  wife 

of  an  older  brother  of  father). 

83cS  bod  bai  (^r°.  n);  1.  the  oldest  brother.  2,  £>§^_ 

the  oldest  sister. 

£*£  &OS3g  bodmanzia  (sr-.  n);  TJotfiS  the  second  oldest  brother 

of  five  to  six  brothers/sisters. 

^>083g^  bod  manziani  (sr>.  n) ^otfsS  eUTb-.  the  second  oldest 
sister  of  five  or  six  brothers/sisters. 
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c§j£)  boini  (zr.  n);  ^3e)  =3j3ex>.  a  sister. 

S^C§3S)  8J»Scc&  boinizuai  (^.  nj;  1.  eextfSb,  a  son-in-law-  2.  .TTtf 
«£>8£.  brother-in-law  (the  husband  of  a  younger  sister). 

©Sj££  mala  (^p».  n);  «),&>.  a  mother. 

— 6 

matazi  (^-  n);  sSt-^85.  a  female  teacher  of  religion. 

^JOESg  manzia  (^.  n);  S<8as>r’d5b,  the  second  of  three  sons. 

^JOSSgS)  manziani  .  n);  1.  ar»ex'X>  0ft,  6e,od^ 

Uo&sB.  the  second  of  four  or  more  children.  2. 

?5<8ao&,  the  second  wife  of  three. 

^  aSM  mababu  (sr'.  n);  g©  Bo^oo.  parents. 

^JcSSr9  maipo  (sr>.  n);  We*S  a  wjfe. 

^iC§3  ST’S)  maiposi  (xr>.  n);  his  wife. 

malo  (7T°,  n) ;  great-grandmother. 

mitai  (SJ\  n)5  1.  s£niS>So-&t£>.  a  daughter  of  a  broiher  of 

mother.  2.  fto  .  aay  girl  with  whom  marriage  is  permissible. 

munos  (sr\  „);  sfeKw^jb.  a  husband. 

munpo  (^.  n);  a  husband. 

munposi  (a\  n);  $£,  «>*<&.  a  husband. 

mena  (sr.  n);  1.  *>Se»3fc.  a  nephew.  2.  csWsSo*^ 
a  young  man  of  marriageable  age. 

meni  (sr>.  n);  iSoS^tfex..  a  niece. 

■^C§3«S-§:  moitor  (sr.  „);  1.  a  friend.  2.  STsSsbeS.  a  cousin 

(son  of  brother  of  mother). 

sadu  (7T*.  n);  a  brother-in-law  (the  husband  of 

vyife’ s  sister). 
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satra  (^r».  n) ;  sSr'xSb.  a  father-in-law. 

satri  (srvn);  a  mother-in-law. 

san  aba  n) ;  £>#££0^.  an  uncle  (a  younger  brother 

of  father). 

S9C&  san  aia  (sr-.  n);  an  aunt  (wife  of  san  aba). 

cO^"  85C§3  san  bai  (tj*.  n);  *Sr5\  a  younger  brother. 

—6 

SSiOSJg  san  manzia  (7X°,  n) ;  tfexrtbSb  «te'  «ooo&brt>e<^ 

&s££r°dfc.  the  second  youngest  of  4  or  5  children. 

c$£o  sami  (7T*.  n)  ,•  o&Xdfc.  <$8,  sbXor>&,  a  husband. 

too  sala  n);  a  brother-in-law  (a  younger  brother  of  wife). 

f5©  sali  (JvT®.  n) ;  a  sister-in-law  (a  younger  sister  of  wife). 

sasu  (^r°.  n);  25Q3.  a  sister-in-law  (an  older  sister  of  wife). 

££>C &  sasu  aia  (;t°.  n);  a  sister-in-law  (an  older  sister  of  wife). 

&££>  susra  (JT®.  n) ;  jrz 5.  a  brother-in-law  (an  older  brother  of  wife). 
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APPENDIX  6 

TRIBES,  CLANS  AND  CASTES 


■  Tribes,  dans  and  Caa.es  represented  *  a.  Agen(!> 

Area  of  V.sattapatnam  District  and  recorded  tor,  are  not  complete 
More  investigative  work  is  being  done  for  a  complete  list  in  the 


I.  Tribes  : 


Tribe 

Bagata  lok/Rana  Iok 
Kotia  lok 
Gouru  lok 
Dulia  iok/Paik  lok 
Mali  lok 
Konda  Dora  lok 
Kond  lok 
Valmiki  lok 
Valmiki  lok 

Parenga  Porza  (Gadaba)  lok 

Matia  lok 

Mulia  lok 

Zoria  lok 

Koia  lok 

Kolai  lok/Reli  lok/Asual  lok 

Nuka  Dora  lok 

Mundari  lok 

Mala  lok 

Medra  lok 

Godba  lofc 


Language 

Adiwasi  Oriya 
» 

99 

99 

99 

Konda 
Kui  Kond 
Kupia 

Adiwasi  Oriya  Dialect 

Parengi 

Matia 

Mulia 

Zoria 

Koia 

Kolai 

Nuka  Dora 

Mundari 

Mala 

Medra  9 
Godba. 
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II.  Clans  : 


Clan 

Family  Name 

English 

Translation 

onu  bos 

golori  lok/ 

Black-faced 

lokoi  lok 

monkey  clan 

bag  bos 

killo  lok/ 

beborta  lok 

Tiger  clan 

balu  bos 

suuabi  lok 

Bear  clan 

gid  bos 

pangi  lok 

Hawk  clan 

pani  bos 

pangi  lok 

Water  clan 

na1??  bos 

onlal  lok 

Cobra  clan 

sap  bos 

ontal  lok 

Snake  clan 

bel  bos/suriz  bos 

korra  lok 

Sun  clan 

rambi  bos 

tangul  lok 

Rambi  bird  clan 

III.  Castes  i 


Caste 

Profession 

baroi  lok 

Carpenters 

bondari  lok 

Barbers 

doba  lok 

Washermen 

elma  lok 

A  Caste  people  of  the  plains 

gaura lok 

Vegetable  dealers 

gorua  lok 

Jewelry  makers 

kamar  lok 

Blacksmiths 

komti  lok 

Merchants 

koTsari  lok 

Copper-smiths 

kumbar  lok 

Earthenware  makers 

luga  bunba  lok/selia  lok 

Weavers 

mac  darba  lok/zaleri  lok 

Fishermen 

mali  lok 

Gardeners 

marna  lok 

Artists 

mazul  lok 

Rulers  of  men 

patan  lok 

A  Mohammedan 

turuk  lok 

turka  lok 

7  7 

yy 

Samra  lok 

Chappel  makers 

Sandal  lok 

A  Caste  people  of  the  plains 

sapua  lok 

Snake  charmers/catchers 

sarab  lok/sonari  lok 

Gold-smiths 

tejki  lok 

oil  merchants 
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ADDENDA  and  errata 


PaSe  Corrections : 

full  stop  after  para  in  line  6  from  top 
full  stop  after  relatives  in  line  2  from  top 
full  stop  after  2  in  line  15  from  top 
full  stop  after  bullocks  in  line  7  from  bottom 
Sh0uld  read  3sr«  in  line  8  from  top 
while  should  read  white  in  line  13  from  bottom 

^  Sh0uId  read  ^  in  line  7  from  bottom 
full  stop  after  last  word  in  line  6  from  top 
pait  should  read  paiti  in  line  16  from  top 
comma  after  today  in  line  16  from  top 

nWn  Should  fae  underlined  in  line  2  from  bottom 
heard  should  read  herd  in  line  I  at  the  top 
*a6<S  should  read  in  line  n  from  t(jp 

full  stop  after  last  word  in  line  15  from  top 
should  read  in  line  13  from  top 

should  read  in  line  3  from  bottom 

akuria  should  read  akurai  in  line  4  from  top 

Sh0u,d  read  *«*/*  in  line  8  from  top 
**  *  sh0uW  read  in  line  16  from  bottom 
should  read 

„  read  t®*-*"*  in  line  11  from  t, 

full  stop  after  56<ua».  in  iine  2  from  top 

full  stop  after  desire  in  line  7  from  top 
^  should  read  in  ]ine  2  from  top 

d,!Si8““on  shouId  '“1 *  to  lino  1 1  from  top 
.onda  should  read  tonda  in  line  8  from  top 

(sS’SMtj.)  should  read  (sS>^).  in  line  16  from  top 

delete  full  stop  after  me  in  line  7  from  bottom 

should  **.,**,  in  ,.ne  10  ftom 

the  tat ,  m  toMto,  shonld  be  tarerted  ^  Une  2  fmm 

delete  comma  after  &&  in  line^Xthejop 


2 

3 

4 

7 

8 
9 
9 

10 

10 

11 

12 

13 

14 
16 
27 
35 
43 
45 
47 

49 

50 

51 

52 

52 

53 

54 

54 

55 

55 

56 
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Page  Corrections 

56  re-alphabetize  entry  me  in  line  2  from  top  to  page  59  following  the  entry 
una  odik 

56  should  read  drs^&cxsSo  in  line  14  from  bottom 

57  the  grammatical  designation  should  read  vi  in  line  1 1  from  top 

58  full  stop  at  end  of  line  10  from  top 
58  comma  at  end  of  line  17  from  top 

58  help  should  be  in  italics  in  line  5  from  the  bottom 

59  the  left  parenthesis  should  follow  udbar  in  line  7  from  top 

59  the  full  stop  should  be  outside  the  parenthesis  in  line  7  from  bottom 

59  the  right  parenthesis  should  be  followed  by  a  semicolon  instead  of  a  comma 

in  line  4  from  bottom 

60  the  grammatical  designation  should  read  vt  in  line  4  from  top 

60  up  and  2  should  be  followed  by  a  full  stop  instead  of  a  comma  in  line  12 

from  the  top 

60  should  read  in  line  7  from  top 

61  miglata  should  read  miglata  in  line  12  from  bottom 

62  full  stop  preceding  to  moo  in  line  5  from  top 
62  delete  full  stop  preceding  pali  in  line  7  from  top 
62  full  stop  at  end  of  line  10  from  top 

62  delete  full  stop  preceding  pali  in  line  1 1  from  top 

62  full  stop  preceding  once  in  line  14  from  top 

62  full  stop  preceding  a  wooden  scraper  in  line  4  from  bottom 

62  used  for  scraping  up  cow  dung  should  be  in  parentheses  followed  by  a 
full  stop 

62  #«&"■  should  read  6*^"°  in  line  12  from  top 

63  a  comma  should  follow  the  second  last  word  in  line  4  from  bottom 

64  is€>  the  second  part  of  the  first  three  main  entries  should  read  &0 

64  following  the  first  Telugu  word  should  be  a  comma  and  a  full  stop  following 

the  last  Telugu  word  in  line  2  from  bottom 

66  a  full  stop  should  replace  the  comma  after  ^  in  line  1  at  the  top 

66  a  full  stop  should  replace  the  comma  after  ^8,  in  line  6  from  top 

66  a  full  stop  should  replace  the  comma  after  ^  in  line  7  from  top 

66  a  full  stop  should  replace  the  comma  after  the  last  Telugu  word  in  line  13 

from  bottom 

66  a  full  stop  should  follow  one  in  line  3  from  bottom 
66  a  comma  should  appear  after  w  in  line  4  from  bottom 
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**a8e  Corrections 

,hl2Tp  foll°""8  ,he  fat  »»*• — b»  ^  3  from 

11 *  ’^ZT^ltTZZ phc* -  -  «*« 

®  ““  fit“ should  rad  to  i"  Hoe  7  from  top 

®  <««.  comm,  after  observation  in  toe  13  from  ^ 

to  much,  amount,  si*  stouid  «  IMs  m„ch/amo„M/siae  in  to.  ,3  from 
0  a  fun  stop  should  replace  the  comma  following  2  in  line  g  f 

0  on  should  read  an  in  line  17  from  bottom  °  Ine  9  from  top 

0  should  read  **,.**«  fa  ^  fi 

0  I  should  read  if  in  bottom  line 

1  OBW  shouId  read  in  line  9  from  top 

***  should  read  a*&  in  line  j  j  from  tQp 

&*o**«»  should  read  in  Iine_  „  Q  .  c  r 

J  “  lines  12’  9’  and  8  from  bottom 

ua  should  read  as  in  line  12  from  top 

delete  the  comma  in  the  Telugu  entry. 

**  °  shou,d  read  «**  in  line  13  from  top 

should  read  in  line  7  from  top 

oi?gn/  should  read  oVgol  in  line  3  from  top 

^grammatical  designation  for  ozar  should  read  <*.  adj, ;  in  line  12  from 

^mZtSn "S^liSnfrombSo^  ^  ^  (aS  °f  a  table* 

to  grammatical  designation  f„,  rffc,  shoM  rMd  y,  ^  j  ^ 
a  full  stop  should  follow  wr3  in  line  2  from  top 
ammals  should  read  animals  ’  in  line  7  from  top 

b°mar  should  ^ad  boioVkar  in  line  12  from  top 
full  stop  at  the  end  of  line  1  at  top 

to  grammatical  designation  for  two,  oto,  should  read  vi  in  toe  10  from 
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81  the  grammatical  designation  for  ont  bad  marbar  should  read  vfc  in  line  13 
from  bottom 

81  the  first  Telugu  word  in  line  12  from  bottom  should  be  followed  by  a  full  stop 

84  eterlasting  should  read  everlasting  in  line  11  from  bottom 

85  the  grammatical  designation  for  oibar  should  read  vi  in  line  9  from  top 

86  the  grammatical  designation  for  ora  kanta  pakaibar  should  read  vt  in  fine 

3  from  top 

88  the  grammatical  designation  for  orli  katbar  should  read  vt  in  line  5  from 
bottom 

92  should  read  in  line  9  from  top 

93  should  read  in  line  14  from  bottom 

93  or  a  should  read  or  a  in  line  12  from  bottom 

93  a  bet  should  be  in  italics  in  line  2  from  bottom 

93  a  challenge  should  be  followed  by  a  comma  in  line  2  from  bottom 

94  the  entry  opika  with  its  sub-entry  opika  ace  should  be  re-alphabetized 

following  the  entry  oni  din 

94  the  grammatical  designation  bpobitro  oi  ace  should  read  vi  in  line  10 

from  top 

95  weakness,  inability,  impotence  (said  of  all  living  things)  should  read 

weakness/inability/impotence  (said  of  all  living  things),  in  line  12 
from  top 

95  the  grammatical  designation  for  osogti  so'tjge  ace  should  read  vi  in  line  14 
from  top 

97  should  read  in  line  8  from  top 

97  waisting  should  read  wasting  in  line  10  from  top 
104  the  first  letter  of  the  second  line  from  the  bottom  should  be  8* 

104  ^^8  should  read  in  line  3  from  bottom 

104  a>83&  should  read  £>sa 6r»  in  line  2  from  bottom 

107  delete  1.  in  line  7  from  bottom 

110  the  grammatical  designation  for  karkat  should  read  (73-.  n)  ;  in  line  12 

from  bottom 

111  re-alphabetize  the  entry  kal  kalke  to  page  113  following  the  entry  kalem 

112  he  should  read  He  in  line  3  from  bottom 

114  mealtime-about  should  read  mealtime— about  in  line  12  from  top 

114  should  read  line  10  from  bottom 

115  maqbar  should  read  maTjgbar  in  line  7  from  bottom 

115  should  read  in  line  9  from  top 
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U8  delete  the  parenthesis  in  bottom  line 
»  joint  Should  read  joints  in  liM  ,j  from  bo„om 

If.  rad  i»  line  2  from  ,op 
,,,  shoidd  read  re>6"  in  bottom  line 

*""6-  ™d  ■'>8  in  line  8  from  bottom 

^  a  Part/portion  should  read  a  „arf  «  . 

129  ]  eaQ  a  ^ortlOQ  w  top  line 

SZZSS,  ^  whatever 

,  AS  should  read  in  ,i«  4  from  bwtom 
3  snun  should  read  (grain).  i„  ,„p 

M  stop  at  end  of  bottom  line 
J  ^afldTr,il8Sh°"Ub'“f«eses 

,  -  ii  0 1  d  read  ,0,0-6  line  3  from  bottom 
:  used  ^  Smf  i*0113'  idnd  copper-smith  in  top  line 

s^t  *«“  -  ^ 

.°ii~t  :,;r 7  “d  6  — 

io  - 12  - >»«»» 

the  extent,  in  lines  4  and  5  ^  ^  ’D  ^  2  ^  b°tt0m 

words  in  parentheses  in  line  4  from  top°Uld  aPP°‘r  fo,Iowl“8  Ihe  Telugu 

!«Ir4;5a”d6fro"u<,ps'‘»"M«*do 

“  »  ould  rad  "grS*>  in  line  6  from  bottom 

-r::rdo“eesi“toi4f““b- 

„  4  should  read  egrS*.  j„  2  ftom  Mp 

C?f*”  Sl°"ld  'eM  .r/s-S~  in  line  11  from  bottom 
nntrhuana  should  read  marihuana  in  top  line 

fromTtom  si°“Id  *»  reI*«==d  by  a  period  in  ii„e  ,, 

totZTZ™  1S‘Sh‘  “  Iine  *  fr°”  bo“on> 

‘  °"'d  "ad  in  line  13  from  bottom 

the  giammatical  designation  far  u  x. 
bottom  'Mm  for  **>  should  read  (*  J,  ;  in  Iine  ,  ftom 

^ ^d from  “p 


132 

133 
133 
136 
138 
142 
142 
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162  s' go  should  read  2>*>  in  bottom  line 

CO  CO  CO  co 

164  should  read  in  line  5  from  bottom 

_ O  _ D 

167  paternal  grandfather  should  read  paternal  great-grandfather  in  line  4  from 
bottom 

170  delete  in  line  4  from  bottom 

171  should  read  in  line  5  from  top 

172  ^t6ft  should  read  in  line  15  from  bottom 

176  -©oftftsS  should  read  in  line  5  from  top 

176  .rtxsr'ftoSo  should  read  in  line  8  from  top 

178  to  let  go,  give  up,  release  should  be  replaced  by  lick  in  line  3  from  bottom 

179  delete  and  potor  in  line  14  from  bottom 

180  tea  spoon  should  read  tea-spoon  in  line  8  from  bottom 

180  the  main  entries  cari  kori  and  cari  koxi  otro  should  both  become  sub-entries 

in  lines  3  and  2  from  bottom 

181  should  read  &er*  in  line  9  from  top 

182  delete  entry  cita1  in  line  5  from  bottom 

182  delete  the  raised  2  from  cita2  in  line  4  from  bottom 

186  ■aa-  should  read  ^p’So-cfc^  in  line  4  from  bottom 

187  sing  should  read  sing,  in  line  4  from  top 

196  should  read  in  line  15  from  bottom 

197  delete  final  fco  in  top  line 

197  should  read  in  line  10  from  top 

198  delete  entry  zumorbar 1  in  line  3  from  top 

198  should  read  in  line  14  from  bottom 

198  mandia  should  read  mandia  in  line  7  from  bottom 

199  a  length  of  time-  should  read  a  length  of  time  —  in  line  9  from  bottom 

201  moist,  wet  should  read  moist/wet  in  line  13  from  top 

204  should  read  in  lines  7  and  9  from  top 

205  birth  place  should  read  birth-place  in  lines  9,  8,  and  6  from  bottom 

211  to  stay  at  home  should  be  in  italics. 

212  tapra  should  read  tapra  in  lines  1  and  3  from  top 
214  steep  should  be  in  italics 

217  should  read  in  line  4  from  bottom 

222  head  dress  should  read  head-dress  in  line  13  from  bottom 

223  walking  stick  should  read  walking-stick  in  bottom  line 


66 
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224 

224 

225 

226 
226 
227 
23  i 

232 

234 

240 

241 

242 
242 

245 

246 
248 
250 
254 
257 

257 

258 

259 
259 
259 
262 

262 

264 

267 

268 
270 


should  read  *43  7T* 
eo 

^  should  read  30,^^  in  Hne  6  from  bottom 

should  read  in  top  line 

should  read  in  iine  14  from  bottom 

dffto  should  read  ^ala  in  line  6  from  bottom 


should  read  s&ak  in  line  10  from  top 

the  grammatical  designation  for  ded  puti  should  read 
from  bottom 


n)  ;  in  line 


11 


should  read  *0?^.  in  ]ine  4  from  bottom 
cross,  obstinate,  stubborn  should  be  in  italics  in  line  9  from  top 

less  (than  the  original  weight  should  be  in  italics  in  line  14  from  top 

should  read  in  line  10  from  top 

stone  mason  should  read  stonemason  in  line  12  from  top 

tili  should  be  in  Roman  in  line  4  from  bottom 

the  grammatical  designation  for  tirga  koibar  should  read  vt  in  line  2  from 
bottom 

It  should  read  F  in.  line  2  from  top 
*oa  should  read  Sod  in  line  4  from  bottom 
bo  should  read  bol  in  bottom  line 
orolcbar  should  read  torokbar  in  top  line 
tooth  brush  should  read  tooth-brush  in  line  8  from  top 
delete  period  following  Hoi  in  line  13  from  top 

should  read  it*  in  hne  9  from  bottom 
full  stop  following  tt*  in  line  13  from  bottom 
comma  at  end  of  line  13 
delete  comma  at  end  of  bottom  line 

should  read  asa^^a,  fra**,  inline  15 

from  top  ^  * 

tika  should  read  t ika  in  line  8  from  bottom 
woatps&o  should  read  jn  jjne  8  from  top 

angle  should  read  angel  in  line  3  from  top 
adance  should  read  dance  in  line  6  from  top 
should  read  ga*  in  line  2  from  top 
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271  tfd&T  should  read  in  line  7  from  bottom 

272  down  pour  should  read  downpour  in  line  8  from  top 

272  mistreatment  should  read  mistreat  in  line  3  from  bottom 

273  the  entry  doba  kuravi  should  be  listed  as  a  main  entry  in  line  10  from 

bottom 

276  taboo,  prohibition  should  read  taboo/prohibition  in  line  4  from  top 

278  should  read  rfo gjT  in  line  15  from  bottom 

279  ignorent  should  read  ignorant  in  line  9  from  bottom 

280  nala  should  read  nala 1  in-  line  1 1  from  bottom 

280  should  be  replaced  with  nala2  and  become  a  main  entry  2.  in  line  10  from 
bottom 

280  the  entry  nala  tmus  should  become  a  sub-entry  in  line  9  from  bottom 

281  full  stop  at  end  of  line  13  from  bottom 

281  t  should  read  to  in  line  8  from  bottom 

282  full  stop  at  end  of  line  4  from  bottom 

283  grief,  sorrow  should  read  grief/sorrow  in  bottom  line 

284  full  stop  at  end  of  line  8  from  bottom 

287  niuXa  should  read  niuta  in  line  1 5  from  bottom 

291  enter  1.  following  the  grammatical  designation  (w-.-n);  in  line  12  from 
bottom 

294  pakkana  should  read  3F" pakkna  in  line  10  from  bottom 

295  swallow  should  be  replaced  by  chew  in  line  9  from  top 

298  punci  oite  palaibar  should  be  in  Roman  in  line  10  from  bottom 

298  patu  should  read  patu  in  line  6  from  bottom 

300  a  song/  should  read  a  song,  in  line  1 3  from  bottom 

301  light-skinned,  white  should  read  light-skinned/white  in  lines  11  and  13  from 

top 

305  delete  1.  in  line  16  from  bottom 

306  to  increase,  multiply  should  read  to  increase/multiply  in  line  9  from  bottom 

306  should  read  Sn&iK  in  line  12  from  bottom 

CO  © 

306  5S§g;k>  should  read  in  line  5  from  bottom 

308  died  should  be  in  italics  in  line  3  from  top 

308  carrry  should  read  carry  in  line  1 1  from  bottom 

309  replace  comma  with  full  stop  following  reign  in  line  10  from  bottom 

310  tea  party  should  read  tea-party  in  line  5  from  top 
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310 

311 

312 

312 

313 

314 

315 

319 

320 

320 

322 

323 

324 
324 

324 

325 

326 
326 
328 

328 

329 

330 

333 

334 
336 
338 
340 

340 

341 

342 

342 

343 


Corrections 

^  should  read  sg#  in  line  3  from  top 
***  shouId  read  tfeiF  in  line  7  from  top 
*cr>*  should  read  $er*  in  line  13  from  bottom 
line  6  from  bottom  should  be  indented 

the  grammatical  designation  of  pas  oibar  should  read  vt  in  line  9  from  top 
comma  at  end  of  line  4  from  bottom 
full  stop  after  1  in  line  9  from  bottom 

C°fromtetop  fUHy’  CiSarly  Sh°Uld  comP,etely/fully/cIearly  in  line  10 

full  stop  following  Telugu  gloss  in  top  line 
comma  at  end  of  line  2  from  bottom 

the  grammatical  designation  *.  should  read  *.  in  line  15  from  bottom 
should  read  «£«  in  line  4  from  bottom 

should  read  in  lines  14,  12  and  10  from  bottom 

ilcsfco/jo  should  read  jn  line  12  from  bottom 

should  read  wo-S*»  jn  iine  4  from  bottom 
full  stop  at  end  of  line  7  from  top 
full  stop  following  ^  in  line  10  from  bottom 
6,3So should  read  ,6,35c 3  in  line  8  from  top 
unneccessarily  should  read  unnecessarily  in  line  13  from  bottom 
mandia  should  read  mandia  in  line  12  from  bottom 
bcinzi  in  Roman  in  line  14  from  top 
panchaity  should  read  panchayati  in  line  6  from  bottom 
thegrammatica1  designation  should  be  followed  by  a  semicolon  in  bottom 

l 

delete  'sr  see  s&r*$  pori  in  line  9  from  bottom 

the  main  entry  podek  should  be  re-alphabetized  following  the  entry  pod 
to  purify,  make  clean  should  read  to  purify/make  clean  in  line  6  from  top 
the  Telugu  gloss  should  be  followed  by  a  full  stop  in  line  11  from  top 
delete  1.  from  line  13  from  bottom 

should  read  in  line  8  from  top 

sad  should  read  sad  in  line  10  from  bottom 
should  read  line  3  from  top 

\onda  should  read  tonda  in  line  15  from  bottom 
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343  tell-tale  should  read  telltale  in  line  14  from  bottom 

344  should  read  in  line  10  from  bottom 

350  baVti  should  read  ba^ti  in  line  3  from  bottom 

350  banii  should  read  ba^jti  in  line  2  from  bottom 

352  full  stop  at  end  of  line  4  from  top 

% 

347  TT’aksso  should  read  ^r^x^  in  line  13  from  top 

349  should  read  in  line  12  from  bottom 

350  should  read  in  line  13  from  top 

354  bandi1  should  read  bandi1  in  line  9  from  top 

354  bandi  should  read  bandi  in  line  15  from  top 

355  kapi  should  read  kdpi  in  line  15  from  bottom 

358  insert  2.  in  front  of  a  plantation  in  line  5  from  top 

358  delete  comma  at  end  of  line  8  from  top 

359  bma 2  should  read  bam 2  in  line  8  from  bottom 

360  delete  comma  at  end  of  line  7  from  top 

360  insert  comma  after  craziness  in  line  1 1  from  bottom 

360  txfodT  should  read  in  line  3  from  bottom 

361  house-holder  should  read  householder  in  line  13  from  top 

361  full  stop  at  end  of  line  16  from  bottom 

364  put  second  Telugu  gloss  after  the  comma  in  parentheses  in  line  8  from 

bottom 

365  should  read  in.top  line 

365  woman  should  read  woman/  in  line  17  from  bottom 

366  delete  (  at  end  of  line  13  from  top 

370  beet  root  should  read  beetroot  in  line  14  from  top 
372  portion  should  read  potion  in  line  10  from  top 
375  a  head  should  read  ahead  in  line  12  from  top 

378  the  grammatical  designation  for  entry  bis  koritla  should  read  vi)  5 

in  line  5  from  top 

378  the  English  gloss  for  bis  koritla  should  be  replaced  with  it  stings,  it  is 

hurting  in  line  6  from  top 

379  bistar  should  read  bistar  in  line  9  from  top 

382  short  should  read  being  short  in  line  8  from  top 

384  the  grammatical  designation  for  buti  box  a  korbar  should  read  <*•  v*/- vt); 
in  top  line 
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388 

389 
389 
392 
392 
394 

394 

395 
397 
397 

400 

401 

402 
404 
407 
407 
407 
411 
413 
416 
416 

419 

420 
420 
424 
426 

426 

427 

428 
428 
428 

430 

431 


o  an  should  read  on  a  in  line  10  from  top 
J  Boms'  should  read  Booms'  in  top  line 

should  read  "S  wherever  it  occurs  on  this  page 
should  read  "3  wherever  it  occurs  on  this  page 

should  read  in  line  3  from  top 

“a  should  read  S  in  line  7  from  top 

should  read  wherever  it  occurs  on  this  page 
ST’f  should  read  2S"B  in  line  5  from  bottom 

the  grammatical  designation  for  boz1  should  read  adv  in  line  10  from  bottom 
should  read  in  line  7  from  bottom 

the  first  Telugu  word  in  line  15  from  top  should  be  put  into  parentheses 

insert  main  entry  Z>or/»j««dz  from  top  of  page  402  following  the  sub-entrv 
boTima  lok  ' 

should  read  in  iine  12  from  bottom 

'  meal-time  should  read  mealtime  in  line  6  from  top 

consideration,  mercy  should  read  consideration/mercy  in  line  3  from  top 
comma  at  end  of  line  15  from  bottom 

confused,  lost  should  read  confused/lost  in  line  13  from  bottom 
comma  following  8  in  line  4  from  top 
full  stop  after  Telugu  gloss  in  line  12  from  bottom 
begger  should  read  beggar  in  line  3  from  top 
birthmark  should  read  birth-mark  in  line  8  from  bottom 
should  read  sSSrcsk  in  line  14  from  bottom 
man  should  be  in  Roman  and  underlined  in  line  6  from  top 
half  way  should  read  half-way  in  line  16  from  bottom 
insert  grammatical  designation  n  in  line  7  from  top 
sfcsjScS  should  read  Sa  in  line  9  from  top 

the  grammatical  designation  for  malbar  should  read  vi  in  line  15  from 
bottom  ra 

a  heap,  pile  should  read  a  heap/pile  in  line  8  from  top 
a  comma  to  be  inserted  after  in  line  7  from  top 

insert  the  grammatical  designation  for  ma  mon&ol  (tt*.  n)  J  in  line  5  from  top 
beautiful  should  read  beautifully  in  line  2  from  bottom 
homeguard  should  read  Home  Guard  in  line  9  from  top 
should  read  wsr^Sgi&Tr.  in  line  3  from  top 
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431 

434 

434 

435 

435 

436 

436 

438 

439 

440 

441 

443 

448 

449 

450 

452 

453 

456 

457 

457 

458 

462 

462 

463 

464 

464 

464 

469 

469 

470 

472 

473 


Corrections 


a  trigger,  spring  should  read  a  trigger/spring  in  line  9  from  bottom 

delete  1.  in  line  3  from  bottom 

tfb&frr&d  should  read  in  line  8  from  bottom 

naik  should  be  in  Roman  and  underlined  in  line  2  from  top 

delete  comma  between  the  two  Telugu  words  in  top  line 

stubbornness  should  read  stubborn  in  line  16  from  bottom 

•3a8oo&>  should  read  in  line  3  from  bottom 

I  should  be  in  italics  in  line  9  from  bottom 

full  stop  at  end  of  line  3  from  bottom 

&>v%)  should  read  in  line  8  from  top 

should  read  in  line  15  from  bottom 

ashame  should  read  shame  in  line  9  from  bottom 

full  stop  at  end  of  line  7  from  bottom 

a-c&yaiWTr*  should  read  tt*  in  line  5  from  bottom 

full  stop  following  Telugu  gloss  in  line  15  from  bottom 
the  entry  mol  cidaibar  should  be  indented  in  line  2  from  bottom 
should  read 

to  crawl,  creep  should  read  to  crawl/creep  in  line  1 1  from  top 
full  stop  at  end  of  line  12  from  top 

should  read  in  line  15  from 

bottom 

main  entry  rabon  from  page  459  should  be  realphabetized  to  page  458 
following  the  entry  randbar 

should  read  in  lines  7,  8,  and  9  from  top 
ramka  should  read  rumka  in  line  10  from  bottom 
should  read 

support,  protection  should  read  support/protection  in  line  1 1  from  bottom 

to  support,  protect  should  read  to  support/protect  in  lines  9  and  8  from 
bottom 

to  help,  save  should  read  to  help/save  in  line  8  from  bottom 
respect,  esteem  should  read  respect/esteem  in  line  3  from  top 
full  stop  at  end  of  line  10  from  bottom 

should  read  in  line  16  from  bottom 
replace  full  stop  following  soka  with  semicolon  in  line  10  from  top 
full  stop  following  Telugu  gloss  in  top  line 
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475 

476 

477 

477 

478 
478 

481 

486 

487 

491 

492 
492 

492 

493 
493 
501 
503 
512 
515 

521 

522 
524 


full  stop  at  end  of  line  3  from  bottom 
full  stop  at  end  of  line  8  from  top 
ta  should  read  to  in  line  1 1  from  bottom 
replac  comma  with  full  stop  at  end  „f  ^  7  fro,„ 

full  Stop  following  Telugu  gloss  in  line  10  from  top 

replace  s)oat>«>  with  ^-6  ft « 

(£,S  m  line  10  from  bottom 

comma  at  end  of  line  7  from  bottom 

full  stop  at  end  of  line  14  from  bottom 
bed  bug  should  read  bedbug  in  line  8  from  bottom 
butter  milk  should  read  buttermilk  in  line  11  from  top 
plate  should  read  plait  in  line  14  from  top 
the  grammatical  designation  for  «  korbar  should  pead  , 
in  hne  12  from  bottom  ^  ^ 

replace  comma  with  full  slop  after  cheaply  ip  bottom  hue 
shouM  read  “Vm  in  line  13  from  bottom 

S*  Sh°"“  ™“‘  line  3  from  bottom 

Chicken  lice  should  read  chicken  lice  in  line  3  from  bottom 
comma  at  end  of  line  7  from  bottom 
**  should  read  in  line  3  from  bottom 

luga  bmba  lok  in  Roman  type  in  line  2  from  bottom 
SOtOSie  Sh0uid  read  s°toise  in  hne  2  from  bottom 
birthplace  should  read  birth-place  in  li«  4  from  bottom 
delete  be  in  line  9  from  top 


